


DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

migrated to Rome in 30 BC, where he 

lived until his death some time after 8 BC, 

writing his Roman Antiquities and teaching 

the art of rhetoric and literary composition. 

Dionysius' purpose, both in his own work 

and in his teaching, was to re-establish the 

classical Attic standards of purity, invention 

and taste in order to reassert the primacy 

of Greek as the literary language of the 

Mediterranean world. He advocated minute 

study of the styles of the finest prose 

authors of the fifth and fourth century BC, 

especially the Attic orators. His critical essays 

on these and on the historian Thucydides 

represent an important development from 

the somewhat mechanical techniques of the 

rhetorical handbooks to a more. sensitive 

criticism of individual authors. Illustrating 

his analysis with well-chosen examples, 

Dionysius preserves a number of important 

fragments of Lysias and Isaeus. 

The essays on _those two orators and on 

Isocrates, Demosthenes and Thucydides 

comprise Volume I of this edition. Volume 

II contains three letters to his students; a 

short essay on the orator Dinarchus; and his 

finest work, the essay On Literary Composition, 

. which combines rhetoric, grammar and 

criticism in a manner unique in ancient 

literature. 

The Loeb Classical Library also publishes a 

seven-volume edition of Roman Antiquities 

by Dionysius of Halicarnassus, a history 

from earliest times to 2 64 BC. 
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INTRODUCTION 

Greek men of letters formed an essential part of the 
cultural scene at Rome from the third century B.c., 
and their numbers and influence increased, in spite of 
discouragement from Roman chauvinists and con
servatives, ~fter the conquest of the Greek world by 
Rome. Most of them were attached to eminent 
Roman families by more or less close bonds of patron
age, connections having originally arisen through 
diplomatic or social contact before the conquest or 
through imprisonment and transportation to Rome 
after it. Over a century ·later, after Rome had 
suffered her own internal war, and Octavian, later 
Augustus, had reunited.the East and the West of her 
empire, there was a renewed migration of Greeks to 
Rome. Dionysius of Halicarnassus arrived there late 
in 30 B.c. or early in 29 B.c., preceding the famous 
geographer Strabo by about a year and joining the 
historian Timagenes and the poets Parthenius and 
Crinagoras. He appears to have made the journey 
uninvited, since the gratitude he expresses for the 
hospitality he has received 1 is addressed to Rome at 
large and to no individual; but he must have known 
that rewarding and congenial employment awaited 
him in the great city. Roman education had for a 
long time included the learning of Greek, some boys 

1 Antiquitates Romanae, 1. 6. 5. 
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INTRODUCTION 

mastering it before their native tongue,1 and many 
declaiming in Greek as a part of their training.2 But 
more significant in the consideration of Dionysius's 
career is the fact that, in imperial as in republican 
Rome, Greek continued to enjoy a privileged position 
as the linguafranca of the literary world, so that the 
study of Greek language and literature at an advanced 
level was essential for any Roman who was to have 
any pretensions to wider culture, and remained so for 
many years to come. 

But literary Greek had undergone great changes 
since the period of its highest achievement, the fifth 
and fourth centuries B.c. The greatest change 
accompanied the political revolution in which Philip 
II of Macedon, Alexander the Great and his Suc
cessors transformed the Greek world from a number 
of free, independent city-states into three kingdoms 
ruled absolutely. At the time of these conquests the 
Greek literary genius was expressing itself in its 
highest form in pu~lic oratory and political discourse, 
both of which depended for their inspiration upon the 
complete freedom of speech which the autonomous 
city-state provided. Athens, the home of the 
greatest orators and historians, came under the rule 
of Demetrius of Phalerum, a governor appointed by 
one of Alexander's successors, Cassander. In fact 
Demetrius himself tried to keep the Athenian literary 
tradition alive by writing treatises on history, politics 
and philosophy; but Cicero, while admiring the 
genuine Attic flavour of his oratory, saw in its 'veak
ness and effeminacy the beginnings of the rot.3 In 

viii 

1 Quintilian, i. I. 12-14. 
2 Cicero, Br·utus, 90. 310. 
a Brutus, 9. 38; 82. 285. 



INTRODUCTION 

accordance with the political trend away from city
state orientation towards cosmopolitanism (in the 
limited Greek, not the modern sense), Athens ceased 
to be the only centre of letters and learning, and 
these activities themselves assumed a scholastic and 
academic character. The foundation of the great 
libraries at Alexandria and Pergamum, both at the 
instance of royal patrons, and the establishment of 
schools of rhetoric at Rhodes and elsewhere, were 
further steps in the sequestration of Greek literature 
from the world of real life. Freshness and originality 
were not to be expected from institutions devoted 
solely to criticism and recension, or to the study of 
techniques perfected by the great orators of the past. 
It is true that exceptionally gifted creative ·writers, 
like the poets Theocritus and Callimachus, overcame 
their environment, but their rare achievement only 
serves to demonstrate the relative poverty of talent 
in their field. History fared much better than poetry 
in these surroundings, however. The Greeks, unlike 
the earlier Romans, did ·not regard history as the 
exclusive province of the man of action: Polybius 
found himself in a minority 'vhen he criticised 
Timaeus of Tauromenium for spending all his time in 
libraries 1 instead of travelling, as he himself had 
done, and seeing history in action: Timaeus survived 
these criticisms and remained, from the shelter of the 
dusty shelves, one of the most popular of all the 
Greek historians. Of his immediate predecessors 
Ephorus of Cyme was at once one of the most popular 
and one of the least notable for any active participa
tion in the events from which history is made. Poly
bius himself, however, came under heavy criticism for 

1 xii. 25f. 
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INTRODUCTION 

whal was regarded by most readers as a worse fa ult in 
a historian than remoteness from events and lack of 
political experience-the inability to 'vrite in an 
attractive style. It was mainly from this standpoint 
that the historians attracted, and in some cases almost 
monopolised, the attention of the literary critics. It 
was a historian, Hegesias of Magnesia, who became 
for our own Dionysius the personification of 
"Asiatic" bad taste. Oratory and philosophy are vir
tually unrepresented in this early Hellenistic period. 

Details of the activities of Greek rhetorical schools 
in the Hellenistic period are meagre and incoherent. 
Aeschines is said to have retired to Rhodes on finding 
his political career in ruins after his duel with 
Demosthenes over the Crown, and to have founded a 
school of rhetoric there which may have retained 
some of the features of the best Athenian oratory 1 

and so established an Attic tradition. In the hands 
of teachers of less imagination, like Artamenes, 
Aristocles, Philagrion and perhaps even Cicero's 
teacher Molon,2 the Attic style lost its more colourful 
features, because these were more difficult to imitate, 
and became conservative and aridly academic. Rival 
centres grew up on the Asiatic mainland: Caria, 
M ysia and Phrygia are three areas in 'vhich the new 
style was practised.3 Cicero distinguished two kinds 
of Asiatic style, an earlier epigrammatic style, prac
tised by Hierocles and Menecles of Alabanda, and a 
modern style 'vhich was ample, fluent and ornate,4 

1 Plutarch, Lives of the Ten Orators, 840D. 
2 Dionysius, Dinarchus, 8. 
3 Cicero, Brutus, 95. 325; Dionysius, On the Ancient Orators, 

Introd. 1. 
4 .b.d i i • 
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INTRODUCTION 

whose exponents included Aeschylus of Cnidus and 
Aeschines of Miletus. The absence of comparable 
information concerning developments in the Attic 
tradition illustrates the advantage which the new 
style had over the old. It was untramelled by rules, 
precedents and preconceptions, and could develop in 
whatever direction its masters chose, always provid
ing novelty and change. Atticism, on the other 
hand, became synonymous with conformity and 
restraint, with study and imitation rather than spon
taneous creativity and originality: such, at least, are 
its characteristics when it emerges from obscurity in 
Roman literary controversy in the first century B.c. 
The subject will arise again in the course of the fol
lowing discussion of individual influences on Diony
sius. 

Now rhetoric, as Plato knew, was too important a 
subject to. be left to rhetoricians. His pupil Aris
totle, a practical philosophe~ who found his master's 
theoretical and moral objections to rhetoric un
convincing, set vut in his Rhetoric to present the sum 
of rhetorical teaching up to his own time, and many 
ideas of his own which answered Plato's objections 
and followed lines of enquiry adumbrated by him.1 

Dionysius was thoroughly familiar with the Rhetoric 
of Aristotle. In the First Letter to Ammaeus he refutes 
an assertion of an unknown Peripatetic that Demos
thenes learned his oratorical technique from the 
Rhetoric, and in the course of his argument quotes 
from all three books. Again, his critical essays are 
replete with technical terms and statements which 
are to be found in Aristotle's great treatise. But 
these occasional points of contact between Aristotle 

1 See Grube, The Greek and Roman Critics, pp. 92-3. 
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INTRODUCTION 

and Dionysius in the details of their rhetorical teach
ing are overshadowed by the fundamental difference 
of purpose, not to say of mental powers, of the two 
men. Aristotle's training and cast of mind, and in 
particular his biologist's interest in analysis, analogy 
and classification, led him to construct an elaborate 
and wholly admirable rhetorical system based on the 
work and the experience of earlier practitioners, but 
defining their terms and differentiating between 
types of evidence and the other materials of per
suasion. His is an ideal system: the practical orators 
of the fourth century were both less systematic and 
less inventive than the sources provided by Aristotle 
would have enabled them to be. On the other hand, 
in the matter of style, to which Aristotle devotes only 
one of his three books, the Attic orators provide 
models which are superior· to any system which even 
Aristotle could have provided; and it is with style 
that Dionysius is concerned in most of his critical 
writing. Thus it is not surprising to find no explicit 
reference to the Rhetoric in Dionysius's essays on the 
Attic Orators. 

But Theophrastus, Aristotle's pupil, is quoted four 
times in these essays and once in the De Co1npositione 
Verborum. He wrote a treatise On Style (1TEp'i 
'A€gEws) in which he elaborated upon his master's 
teaching that lucidity (TO aac/>l.s) was the essential 
virtue of style, and that the application of this prin
ciple should be regulated by the criterion of appro
priateness.1 Theophrastus, whose system is repro
duced by Cicero,2 derived four virtues of style from 
this simple Aristotelian concept: purity of language 

xii 

1 Rhetoric iii. 2. 
8 Orator, 79. 
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INTRODUCTION 

(eAA'Y)Vtaµ6s), lucidity (ro aa<fols), appropriateness (To 
'ITPETTov) and ornament (KaTaaKev1), the latter being 
subdivided into choice of words (EKAort/ ovoµaTwv), 
arrangement (apµovla) and the use of figures of 
speech (ax~µaTa). Most of these terms, or terms 
derived from the concepts underlying them, are used 
by Dionysius in his critical essays. The concept of 
purity was of especial relevance to A tticism. Aris
totle uses it to try to differentiate between the lan
guage of poetry and the language of prose. In 
Dionysius we find a different distinction: his idea of 
Attic purity is that of a literary language which was 
based on the everyday language of Athens in the late 
fifth and fourth centuries B.c. It is tempting to trace 
this idea back to Theophrastus, but evidence is lack
ing. Theophrastus 's other '' virtues '' were con
siderably elaborated, either by Dionysius himself or 
by an unknown intervening critic, and were divided 
into " essential " ( avayKatq,t) and " additional " 
( lTTlfJEToi). Theophrastus's systematisation of vir
tues has led to the unwarranted assumption that he 
also devised the more important and far-reaching 
system of three " styles," "grand," "middle " and 
" plain," which Dionysius uses in the essay on 
Demosthenes and in the De Compositione Verborum. 
The earliest extant reference to it is in the Rhetorica 
ad Herennium (iv. 8-11), but the identity of its in
ventor seems likely to remain obscure. The only 
other subjects treated by Dionysius which may be 
traced back to the work of Theophrastus are prose 
rhythm and figures of speech. The former is dis
cussed in general terms by Aristotle (Rhetoric iii. 8), 
but Dionysius 's discussion of the effects of various 
rhythms in De Compontione Verborum 18 is much more 
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INTRODUCTION 

comprehensive; and Cicero tells us that Theophrastus 
discussed prose-rhythm more thoroughly than Aris
totle.1 Regarding figures of speech, both Theo
phrastus and Dionysius use the word ax~µaTa in that 
sense whereas Aristotle does not. This at least makes 
Theophrastus an original source for the concept as 
used by Dionysius. 

With Hermagoras of Temnos we return to pro
fessional rhetoricians. Closer to Dionysius in time 
than Aristotle and Theophrastus (he taught at Athens 
around the middle of the second century B.c.), he re
affirmed the view of the earliest rhetoricians, Corax 
and Tisias, and the sophists Protagoras and Prodicus, 
that rhetoric was a con1plex technique (Tlxv'fJ) which 
could be taught on its own without reference to philo
sophical or moral principles. He devised his own 
complete rhetorical system, embracing all types of 
oratory and all the conventional parts of the speech, 
from the point of -view of both style and 
subject matter. He analysed different types of subject
matter, dividing if into general (Olaeis) and parti
cular ({nro8lae1s) questions, and defined the different 
standpoints of an argument (aTdaeis). This prob
ably represents the most original part of his work, and 
was of fundamental importance in the development of 
practical oratory under the Republic and of de
clamatory oratory under the empire. Dionysius's 
debt to Hermagoras might have been greater if his 
purpose had been to train practical orators from first 
principles. But, as with other predecessors, his pur
pose and his methods are different. In Dionysius 
discussion centres upon ready-made models. In the 
course of these discussions, however, Dionysius uses a 

1 Orator, 172; De Oratore iii. 184. 
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number of technical terms which may ultimately 
derive from Hermagoras, particularly those which 
describe various aspects of the division of a speech, 

I ~ I >IA.._ ~ 'i: I I 

e.g. Kptais, oiaipeais, e~ooos, Ef:>epyaaia, µepiaµos. 
Attempts to find predecessors who influenced 

Dionysius thus succeed only in underlining his ap
parent isolation and originality. His mission as an 
Atticist and the obscurity of the early history of that 
movement (if it can be given so definite a form), 
account for this isolation in some measure. It is 
natural to seek the origin of Atticism in the libraries 
of Alexandria and Pergamum, where part of the 
librarians' work was to identify the authors of manu
scripts of unknown provenance. Such work would 
involve the consideration of dialect as well as of 
chronological evidence, and it is interesting to find 
Dionysius doing this as a part of his own work. 
Librarians were also concerned with acquiring the 
works of the best authors of th~ Classical period, and 
the ability to itlentify Attic style was necessary if 
errors were to be avoided. It is therefore not sur
prising to hear that the first librarian at Pergamum, 
Crates of Mallos, made a study of the Attic dialect. 
The proximity of Pergamum to the cities in which the 
Asianic style was born may have led it to assume an 
early importance in the preservation of Attic stan
dards. But the terms of the controversy were prob
ably dictated at all times as much by the personal 
caprice of individual critics and teachers as by 
absolute stylistic standards; and the transference of 
the controversy to Rome did nothing to change this. 

If no Greek predecessor is to be closely identified 
with Dionysius's Attic crusade, there is yet one whose 
life and work 'vas devoted to increasing the beneficial 
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INTRODUCTION 

influence of the spoken and the written word. Iso
crates wrote and taught in the fourth century, and 
was one of those who contributed most to making that 
period most productive of the best Attic prose. He 
gathered around him a select circle of able pupils and 
taught them a special kind of literary discourse, 
claiming that education based upon this teaching 
would produce citizens whose counsels would confer 
the greatest benefits upon the state. Such demo
cratic possibilities no longer existed in the imperial 
Rome under which Dionysius lived, but the under
lying principle, that the study and composition of 
artistic prose was the finest medium of education and 
moral training was wholly consonant with his position 
and his work in the city. Though he could not boast 
a Timotheus, and so rival Isocrates in the training of 
men of action, Dionysius could point to pupils who 
distinguished themselves as historians, like the Iso
crateans Ephorus and· Theopompus. Both men 
valued the practical application to life and to educa
tive literature of their own special form of rhetoric, 
" philosophic rhetoric." 1 Dionysius wrote a treatise, 
now lost, on '' Political Philosophy,'' 2 and he in
variably uses the terms " philosophy " and " phil
osophic '' with reference to the practical life of man 
as a political animal (as Isocrates does) 3 rather than 
to abstract speculation. Isocrates was also an attrac
tive and influential precursor from the point of view 
of style in that he was (after Demosthenes) the most 
successful exponent of the middle style, which Diony-

1 Dionysius, On the Ancient Orators, Introduction, I; Iso
crates, Against the Sophists, 16-18. 

2 Thucydides, 2. 
3 Antidosis, 184-5, 271; Panathenaicus, 28-30; Helen, 5 . 
. 
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sins pronounces to be the best.1 Dionysius's criti
cisms of the style of Isocrates, and in particular of his 
excessive addiction to parallelism and assonance, 
arise partly out of his enthusiasm for Demosthenes; 
and his own style shows closer affinities with that of 
Isocrates than 'vith that of Demosthenes. Regard
ing content, on which a '' philosophic rhetorician '' 
might be expected to be judged by the highest stan
dards, Dionysius's verdict on Isocrates is unreservedly 
favourable: he states that readers of his discourses 
cannot fail to be imbued with feelings of pride, 
patriotism, justice and responsibility.2 He agrees 
with Isocrates that a rhetorical training is the best 
preparation for public life,3 and saw in the subjects on 
which he discoursed the ideal material for great 
literature, better for the education of future writers 
than the narrowly specialised speeches of forensic 
orators, even when one of the forensic orators is 
Lysias.4 

Returning to Dionysius's Roman environment, we 
are faced with the complexity of two vigorous literary 
cultures living side-by-side in a city itself torn by 
political tumult. The late republic was a turbulent 
period, but also a fruitful one for literature. Native 
Roman talent abounded in all media : in poetry 
Lucretius, Catullus, Propertius, Tibullus, Horace and 
Virgil, and in prose Caesar, Cicero, Sallust and Livy 
realised to the full the potential of Latin as a literary 

t Demosthenes, 34. 
:a I socrates, 5-9. 
3 Antidosis; 30. 306-309. Dionysius, On the Ancient 

Orators, Introd. I: ET,pa 8' Tts • • • Tas Tiµas Kai Tas 
I "' I\ C\ "~ \ ,,J. \ I ,,J. " ' f \ 

1rpoaTaaias TC.UV '7TOl\EWV, as EoEr. T'1JV 'f""oao'fov exer.v, ELS EaVT1JV 
J I 

aVTJ(YT'YJUaTO. 
' Isocrates, 12. 
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INTRODUCTION 

language and created a Golden Age of Latin litera
ture which rivalled the Attic period of Greece. The 
attendant upsurge of Roman confidence in Latin as a 
literary language led to a change of emphasis both in 
the more esoteric discussions of the literary coterie~ 
and in curricular education. In the latter, Latin 
played a more prominent part in its literary role than 
hitherto, while in the former, discussions of funda
mental questions, like that of the ideal style, were 
conducted in the terms of early Greek controversy (in 
the above case, Atticism and Asianism), but with 
Latin and not Greek as the subject. The models are 
both Greek and Roman orators, but since the latter
accomplished speakers like Gaius Gracchus, Crassus, 
Antonius, Galba and Carbo-had done the vital 
spadework of adapting Greek theory to Roman prac
tice, it was relatively easy and natural for Cicero's 
contemporaries to discuss Latin style in the general 
aesthetic terms which may be permitted only to 
mature critics of a mature language. In the hands of 
Hortensius, Cicero, Calvus and Caesar, Roman oratory 
attained heights comparable with those achieved by 
Greek oratory in the age of Demosthenes, and under 
political conditions of similar stress. Nothing popu
larises an art so much as great performers. In the 
case of oratory, performance without practical pur
pose had always been a part of training: both the 
teacher and his pupils declaimed in the classroom, the 
former to show how it should be done, the latter in 
order to perfect his technique. The teacher also 
opened his school to the outside world and gave 
public hearings in order to advertise his school. 
From this practice in Greece, and more especially in 
Rome, declamation developed into one of the most 
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popular forms of entertainment, rivalling the theatre. 

But its very popularity with the Roman public pro

moted Latin still further at the expense of Greek, for 

the average Roman was not sufficiently fluent in 

Greek to enjoy listening to a prolonged discourse in 

that language. Nor would he feel constrained to by 
cultural deference, for Latin was now the equal of 

Greek as a medium of great literature. It is there
fore hardly surprising to find no evidence for the 

practice of public declamation in Greek at Rome in 

Dionysius 's time of residence there. 
Apart from learning the Latin language in order to 

study sources for his Antiquitates Romanae, Dionysius 

confined himself strictly to his Greek microcosm, an 

island populated by a few learned Hellenes in a vast 

ocean seething with cultural activity of an alien kind. 

In spite of his expressed gratitude to Rome, he felt no 

apparent affinity even with men of similar literary 

interests to his own, like Cicero and Horace : at all 

events he mentions neither, nor any other important 
Roman writer. His small circle of friends and pupils 

(hardly a school), shared his interest in maintaining 
the status of Greek as a literary language, especially 

for the writing of history and antiquities. Their dis
cussions centred mainly upon topics of narrow literary 
interest, and on occasion smack of academic quibbling. 

They represent his esoteric world: his wider audience 

was catered for by the Antiquitates Romanae, which 

were addressed, like the Histories of Polybius, to the 

cultured Mediterranean world at large. It has been 

assumed, I think rightly, that the composition of this 

work occupied most of Dionysius's working hours at 

Rome. The absence of the name of a dedicatee 

suggests that, if it was commissioned, the com-
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m1ss1oner may have been none other than the 
Princeps himself, who wished to lay a cloak of anony
mity over his part in a work whose purpose was to 
reconcile the Greek world to the supremacy of 
Rome.1 It is difJicult to explain his long and ap
parently comfortable residence in Rome except by 
assuming patronage and assured financial support. 
His circle of friends and pupils was small, and he 
shows no special attachment to any one of them; so 
that it seems unlikely that he was able to support 
himself on his teaching alone, which 'vas in any case, 
as has been said, his secondary occupation. 

It is not uncommon, however, even for scholars to 
derive more pleasure from secondary occupations 
than from the work which earns them their bread and 
butter. At all events, Dionysius 's extant rhetorical 
works constitute the largest body of Ancient Greek 
literary criticism by a single author, and contain 
many vigorous and colourful passages which betray 
the authors' enthusiasm for the subject, a quality less 
easy to discover in the Antiquitates Romanae. These 
critical works also show a wide range of intellectual 
quality, suggesting more than one level of academic 
purpose. Acquaintance is assumed throughout with 
the standard material of the rhetorical handbooks: 
Dionysius assumes that his readers know what he 
means when he uses terms like TrpoKaTaaKev~, €<f>o8os, 
µepiaµos 2 and, like lsocrates, he considers that the 
discussion of the technical minutiae of rhetoric is the 
business of the writers of practical handbooks, not of 
teachers of '' philosophic '' rhetoric like himself. 

1 See Cary's Introduction to his text and translation in the 
Loeb series, Vol. I, pp. xii-xv. 

1 Isaeus, 3. 
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This is his attitude in all the essays on individual 
authors. In the De Compositione Verborum, on the 
other hand, he deals thoroughly and minutely with 
the basic tools of two trades-that of the creative 
writer and that of the literary critic-and includes 
poetry in his discussion to an even greater extent than 
prose, showing that both are subject to the same 
natural phonetic and rhythmic laws. 

Dionysius thus wages his Atticist campaign on a 
wide front. The study of literary composition from 
first principles was an important part of his teaching, 
but it seems likely, from the proportion of his extant 
output devoted to it, that the examination of Attic 
models for the purpose of imitation was the central 
discipline to which he subjected his pupils. It is 
interesting to note that, in spite of his frequent refer
ences to his pupils as connoisseurs,1 he finds it neces
sary to quote whole passages from the orators, the 
historians and Plato. It would.seem that the charge 
often laid against modern students by their teachers, 
that they read too much· about literature and too 
little of the literature itself, may not be without its 
ancient parallels. To correct this tendency was vital 
to Dionysius's purpose, which was to confront his 
pupils with the texts of the finest Attic models, and to 
draw their attention to the qualities in which each 
excelled. With the paramount importance of the 
text itself thus established, it was inevitable that the 
criticism, at least in the early essays with 'vhich the 
present volun1e begins, should be of a somewhat cut
and-dried character. Dionysius's main message in 
each case was " Read the orator ": these essays were 
intended to guide the reader to those parts of the 

1 e.g.Lysias,20; lsaeus, 14;Demosthenes,42,46; 50(sub.fin.). 
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speeches of Lysias, Isocrates and Isaeus in which he 
might expect to find their best qualities exhibited. 
The essays on Demosthenes and Thucydides are more 
analytical and more specialised. Demosthenes's 
singular genius was ultimately inimitable, so that the 
critic's most useful service to his readers was, Diony
sius thought, to show in what respects Demosthenes 
was superior to his nearest rivals. On Thucydides, 
Dionysius writes not only as a literary critic, but as 
one practical historian addressing another, the dedi
catee Q. Aelius Tubero. He concludes that although 
Thucydides had many admirers, and was in some ways 
the greatest Attic historian, his obscu1·ity both in 
style and in the arrangement of his material dis
qualified him as a model. Finally, an A tticist needed 
to be a detective. Dionysius's essay on Dinarchus, 
the last of the Attic orators, is largely concerned 'vith 
establishing the identity of that orator's speeches. 
There is also a discussion.on the subject of ascription 
in the essay on Lysias. 

A total of ten critical essays, treatises and letters 
have come down to us, and these comprise the bulk of 
Dionysius's rhetorical writing. It is likely that he 
planned to write more than he actually completed, 
and there is evidence that much of what he did write 
was written in some haste. In addition to stating on 
a number of occasions that he is pressed for time,1 
Dionysius sometimes repeats words, phrases and even 
whole passages from one work in another. He is also 
guilty, much to the translator's discomfort, of an 
occasional imprecise use of words which might, with a 
little more thought, have been avoided. The only 

1 Lysias, 10; lsocrates, 20; lsaeus, 15; Demosthenes, 14, 32. 
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rhetorical 1 work which he is known for certain to have 
written, and which is lost except for some fragments, 
is the treatise On Imitation. It is possible that he 
wrote an essay on Demosthenes's treatment of sub
ject matter as a con1panion to the extant essay on his 
style; but there is little evidence to suggest that he 
completed the projected essays on Aeschines and 
Hyperides. 

The starting-point to an investigation of the likely 
order of the rhetorical works of Dionysius is the con
cluding sentence of the Introduction to the essays on 
the Attic Orators. In it Dionysius says that he 
intends to treat six orators in two separate groups of 
essays, in the first group Lysias, lsocrates and Isaeus, 
and in the second Demosthenes, Hyperides and 
Aeschines. There are enough cross-references in the 
first three essays to show that they were written in 
that order 2 ; and the use of the aorist participle 
ypacpElaTjs in the Introduction to refer to them sug
gests that it was composed after them. That the 
incomplete essay on Demosthenes which we have 
belongs to this series and is not an independent work, 
in spite of its much greater scale, is proved by a 
quotation from it in the Letter to Pompeius, ch. 2, 
where it is referred to as a part of his " work on the 
Att. 0 t '' ( I \ .... 'A .... 

IC ra ors 1TpayµaTELa 1TEpt TWV TTtKWV 
p'Y}Topwv); and by a reference in the essay itself (ch. 
2) to the Lysias ·as already composed.3 But the 
Demosthenes also contains references to an already 
completed treatise On Literary Composition ( '1TEpl 

1 Ignoring his treatise On Political Philosophy. 
2 Isocrates, 1 (sub. init.); 2, 3, 4; Isaeus, later than Lysias: 

passim; later than Isocrates: 19. 
3 ~v -rfi 1Tp6 -raVTTJS 8£8~~wTat. ypacfofjs. 

xxiii 



INTRODUCTION 

~vvfJ€aEws 'OvoµaTwv, De Co1npositione Verborum) 
(chs. 49, 50). The essay on Thucydides contains a 
reference to a work on Demosthenes which Dionysius 
has set aside in order to write the present essay (ch. 
1), but it is uncertain whether this is the essay on 
Demosthenes' style which we have or its companion 
on his treatment of subject-matter, which he pro
mised at the end of that essay. In ch. 18 of the De 
Compositione Verborum, however, there is a criticism of 
Plato's choice of language which corresponds with 
that made in the Demosthenes (chs. 5-7), and to which 
he appears to refer with the words ETEpwOl µoi 
O'Y]AOvTat aa<f>cf.aTEpov. If the present tense is taken 
to describe continuous contemporaneous action, as it 
normally does, it will be concluded that the two 
treatises occupied their author over approximately 
the same period, but that he finished the De Com
positione Verborum before completing the Demosthenes. 
No abrupt internal division of the Demosthenes seems 
satisfactory ,1 and it .is not possible to show any point 
in either work where it was set aside in order to write 
the other. On the other hand, it is perfectly in 
accord with what is known of Dionysius's 'vorking 
methods to conceive that he may have been working 
on two or more treatises at the same time. 

Of the three Letters, the Letter to Pompeius may be 
safely placed soon after the Demosthenes, since it owes 
its composition to its recipient's objection to Diony
sius's criticisms of Plato in that treatise.2 The First 
Letter to Ammaeus was written to refute a suggestion 
that Demosthenes used Aristotle's Rhetoric to guide 

1 Pace Bonner, The Literary Treatises of Dionysius of Hali
carnassus. (Cambridge, 1939) pp. 31-3. 

2 ch. I ; cf. Demosthenes, 5-7. 
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him in the composition of his speeches. I ts first sen
tence contains some verbal echoes of the Introduction 
to the essays on Lysias, lsocrates and Isaeus,1 which 
was \vritten soon after these. It is also natural to 
link discussion of the influences upon Demosthenes 
with the Isaeus, and this orator is mentioned in this 
connection in both works.2 The most natural point 
to place this letter in the order is therefore after the 
Introduction, and probably before the Demosthenes. 
The Second Letter to Ammaeus was written after the 
essay on Thucydides,3 which in turn occupied Diony
sius while he was writing either the extant Demos
thenes or the essay 'vhich he subsequently wrote 4 on 
Demosthenes's treatment of subject-matter. 

Two books of the lost treatise On Imitation had been 
composed when Dionysius wrote ch. 3 of the Letter to 
Pompeius, and the final book was at that time un
finished. That the first two books preceded the 
essays on the Attic Orators is strongly suggested by 
the inclusion in the second book of Lycurgus among 
the orators suitable for imftation, and the exclusion of 
Isaeus, whose importance as the most influential fore
runner of Demosthenes is strongly argued in the 
Isaeus. Almost nothing is kno,vn about the contents 
of the third book of the treatise On Imitation, but it 
may have been published before the essay on Thucy
dides if it can be assumed that the opening sentence 
of that essay refers to all three books. 5 The three 

1 "" 8' f "" I _,\ \ I ' fl e.g. Tq.> Ka 'T]µas xpov<p ••• aN\wV µev nvwv • • • ovx TJKLaTa 
~ \ d \ \ ""' ' :J \ \ f 8' f "" I C\ ~ / 
oE an 'TTON\WV µET aN\WV • • • 0 Ka Tjµas XPOVOS ••• EV OE T£ 

\ ,. 
Kat TOVTO ••• 

2 Isaeus, 1, 3, 4, 13, 14; First Letter to .Ammaeus, 2 sub. fin. 
3 ch. I. ' Demosthenes, 58 fin. 
5 An assumption not strictly warranted by the words: £v 

Tois ?TpoeK808eia1, ?TEpL -rfjs µ1,µ.{iaEws V'TTOJ.'VTJp.a-rLaµois. 
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books were concerned respectively with principles, 
models and methods, and the second contained a 
wide-ranging survey of poets and prose authors whose 
styles might be studied for purposes of imitation. 

The first sentence of the essay on Dinarchus shows 
that it was one of his later rhetorical works. This 
sentence refers to the two groups of essays mentioned 
in the Introduction as having been completed. Cri
ticisms of Thucydides which are similar to those found 
in the Thucydides 1 but are not found in the Demos
thenes may point to the completion of the Thucydides 
before the Dinarchus, but it is once more equally 
possible that Dionysius was engaged on the two 
essays at the same time. 

It is clear from the evidence presented that an 
order of composition for individual works cannot be 
established beyond the three early essays on the 
Attic ·orators and their Introduction. These works, 
together with the First Letter to Ammaeus, may be 
assigned to an early period. To a middle period may 
be assigned the De Compositione, the first two books 
On 11nitation, the Demosthenes and the Letter to Pom
peius, and to a late period the Thucydides, the Second 
Letter to Ammaeus, the Dinarchus and the third book 
On Imitation. The treatise On Political Philosophy, of 
whose contents nothing is known but the name, was 
co1nposed before the Thucydides. 

The individual merits and shortcomings of the 
essays will be considered briefly in the introductions 
to each. In assessing the achievement of the whole 
the reader must take into account a variety of critical 
purposes and the contending claims of rhetoric and 
pure literary aesthetic. There is good reason to 

1 Dinarchus, 8. 
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believe that the analysis of Attic models and the 
isolation of qualities for imitation is a technique which 
Dionysius pioneered. As to his championing of 
Demosthenes as the finest Attic prose author, his 
choice may not have been original, but the technique 
of comparison with other rivals which he uses in the 
De1nosthenes probably was. It is less easy to assess 
his originality in the Thucydides, since it is clear that 
controversy about that author and his methods had 
been raging for some time. The De Compositione 
Verborum owed something to the work of earlier 
grammarians and rhetoricians, but the high level of 
aesthetic percipience shown in it can but reflect a 
very cultivated and lively critical mind, surpassed in 
these qualities only by the unkno'vn author of the 
noble treatise On the Sublime. 
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THE TEXT 

The Teubner edition of Hermann Usener and 
Ludwig Radermacher forms the basis of the text of 
both the two present volumes. Their division of 
labour resulted in the Thuc9dides falling to Usener 
and the remaining treatises in this volume to his 
pupil. Radermacher's text bears many signs of his 
teacher's hand, and the debt of both to earlier editors 
and commentators, inevitable in view of the attention 
which the treatises attracted, is evident throughout. 
Sylburg (1586), Holwell (1766), Reiske (1774-7), 
Kruger (1823), Dobree (1831-3), van Herwerden 
(1861), Sadee (1878), Weil (1889) and Sauppe (1863) 
are the most important of these. But Usener and 
Radermacher have applied the principle of lectio 
dijficilior potior to good effect, and have thus preserved 
many readings which others have sought to emend. 
I have carried this principle a stage further in a few 
places, bearing in mind the occasional carelessness 
and inconsistency of Dionysius. 

The manuscripts, in probable order of authority, 
are as follows : 

F Florentinus Laurentianus 
LIX 15 

M Ambrosianus D 119 sup. 
P V aticanus Palatinus 58 

xx viii 
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THE TEXT 

A Parisiensis 1657 
B P arisiensis 17 42 
C Parisiensis 1800 

(15th Century) 
(15th-16th Century) 

(16th Century) 
(16th Century) 

( editio princeps, 
G Guelferbytanus 806 
a 

s 

Editio Aldina Manutia 
1502-1508) 
Stephanorum (R. and H.) Editiones. (1546-
1554) 

The text of the treatises in the present volume 
suffers somewhat from their absence from the oldest 
and most authoritative manuscript, Parisiensis 17 41 
(11th Century). M, P and Bare thought by Usener 
and Radermacher to be derived from a single lost 
archetype (S), which may deserve equal status with F 
for the Lysias, Isocrates and Isaeus and the Intro
duction. I have generally follo\ved Radermacher 
against Sadee in pref erring the manuscript of greater 
antiquity (F) when it differs fr?m M, P and B, in spite 
of the fact that it contains many corrupt, and oc
casionally nonsensical readings. A is derived from P. 
C contains only the Introduction and the first five lines 
of the Lysias of the treatises in this volume, but sup
plies one reading which is surely to be preferred: 
jLETa{3a'A'AovTi (µETa{3a'A6vTi BA) (ch. 4 init.). G con
tains only the Lysias of our essays, and has been 
shown by Radermacher not to deserve the faith placed 
in it by Desrousseaux and Egger in their edition of 
that treatise (1890). Nevertheless it supplies the 
following readings : a7ToAoylav ( a1TwAEiav FMPB) (ch. 
12); 'Aa{3waiv ('Aaf3?JTE FMPB) (ch. 33). In the Iso
crates I have followed Radermacher's policy of prefer
ring the readings of the editions of Isocrates only 
\vhen the received Dionysian reading is plainly in-
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ferior. By this procedure possible alternatives are 
preserved. (This choice of readings does not arise in 
the Lysias and the Isaeus, as the passages which 
Dionysius quotes from these orators are not preserved 
elsewhere.) 

For the Demosthenes we are dependent upon ~I, B 
and P and, for the opening quotation from Gorgias's 
Epitaphios, upon Syrianus (p. 90, 12R). The absence 
of early manuscripts is reflected in the many un
certainties of the text. In these circumstances 
greater weight has been attached to readings from 
the editions of Demosthenes, Thucydides, Isocrates 
and Plato than in the lsocrates. Usener and Rader
macher have added to the list of lacunae noted by 
earlier editors. Some are beyond restoration, while 
others have tested the present editor's ingenuity, 
though to less effect, it must be confessed, than that 
of his illustrious predecessors. The Thucydides pre
sents comparable problems. The fact that it is not 
contained in B is partly compensated for by the 
presence of a number of useful scribes' emendations 
in M and P. The greater uncertainty of the received 
text of Thucydides compared 'vith that of Demos
thenes has made it seem advisable to show greater 
reluctance to pref er its readings to those of Dionysius. 

No attempt has been made in the present edition 
to provide an exhaustive apparatus criticus, for which 
readers may refer to Usener-Radermacher (Teubner, 
1899-1905-1929). Textual notes are confined in the 
main to the conjectures and emendations of editors. 
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ON THE ANCIENT ORATORS 

INTRODUCTION 

In these introductory chapters to his essays on the 
individual orators, Dionysius touches with tantalising 
allusiveness on two important topics. The first is the 
decline of literary taste, which he dates from the death 
of Alexander the Great, and its subsequent revival, 
which he relates to the conquest of the world by Rome. 
The process was marked by controversy: when a \Vork 
of art has been broken down, there 'vill be more than 
one opinion as to how it should be restored to its 
former glory. In Dionysius's version of the contro
versy (which incidentally gives us a foretaste of his 
vigorous, figurative and exuberant style), two rival 
Rhetorics form the subjects of a prosopopoeia which 
recalls the visual arts. The sober and chaste Attic 
Muse, who is like a model of 5th-Century Athenian 
womanhood, and the wanton Asiatic harlot, form an 
unharmonious maison-a-trois with their master (the 
literary world?), who is unable to decide between 
their claims until Rome has restored his sanity. This 
colourful allegory enables Dionysius to disguise or 
conceal two embarrassing realities. The first 'vas a 
delicate matter of politics. The real reason for the 
initial decline of literature, and particularly of oratory, 
was the demise of freedom; and this '\Vas not a subject 
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which a privileged visitor could raise in Augustan 
Rome without appearing to abuse the emperor's hos
pitality. The second concerns the literary debate 
personified by the two ladies above-the recent 
wrangle between the Atticists and the Asianists. 
This was scarcely less perplexing for the honest critic, 
for by Dionysius's time this protean debate had be
come so confused and bedevilled by personalities that 
it \Vas utterly impossible to say, with any degree of 
objectivity, what constituted Attic and what Asiatic 
style. The controversy was further complicated by 
the fact that its most vigorous participants in recent 
times had been Romans, a fact which Dionysius in
directly acknowledges by referring to Rome's leaders 
as discerning men of culture 'vho have educated public 
taste.1 

The second topic is his own contribution to this 
literary revival, and especially his method. This may 
be described as eclectic imitation. It involved the 
careful study of the finest Attic Orators and his
torians and the selection of the best qualities from 
each. Dionysius is scrupulously honest in making no 
absolute claim to originality, but so far as is known he 
is the first critic to employ this particular method. 
The imitation of models in a more general way may 
have been advocated by Theophrastus,2 and it can 
scarcely be doubted that it played an important part 

1 See Introduction to this vol., pp. xvii-xix. 
2 One of the requirements of good style was purity of lan

guage ( EAATJviaµ6s), according to Theophrastus. The decline 
of literary Attic had already begun in his lifetime (witness 
Cicero's verdict on the style of his contemporary Demetrius of 
Phalerum in Brutus, 9. 38), so that the maintenance of ancient 
standards of purity depended upon the constant use of classical 
models. 
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in the teaching of the rhetorical schools at Rhodes and 
elsewhere. It is also implicit in many of the dis
cussions of style in Cicero's oratorical treatises. 
Dionysius's contemporary Caecilius of Calacte wrote 
a treatise, now lost, On the Style of the Ten Attic 
Orators,1 the purpose of which can only have been to 
demonstrate to readers who shared his revivalist zeal 
the variety of forms which Attic writing assumed in 
the hands of ten classical orators of differing but ap
proximately equal talents. Here too the intention to 
imitate is implied. But Dionysius leads his readers 
more strongly and autocratically than his pre
decessors. He does not recognise Caecilius's canon of 
Ten Attic orators, choosing only six: and it soon be
comes clear that he admires one more than the others. 

1 On Caecilius, see W. Rhys Roberts in American Journal of 
Philology 18 (1897) pp. 302-312. 
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THE CRITICAI~ :ESSAYS 

Oli 

DIONYSIUS OF HAI"'ICARNASSUS 

I. THE ANCIENT ORATORS 

We ought to ackno\vledge a great debt of gratitude I 

to the age in which we live, my most accomplished 
Ammaeus, (or an improvement in certain fields of 
serious study, and especially. for the considerable 
revival in the practice of civil oratory .1 In the epoch 
preceding our own, the old philosophic Rhetoric was 
so grossly abused and maltreated that it fell into a 
decline. From the death of Alexander of Macedon it 
began to lose its spirit and gradually wither away, and 
in our generation had reached a state of almost total 
extinction. Another Rhetoric stole in and took its 
place, intolerably shameless and histrionic, ill-bred 
and without a vestige either of philosophy or of any 
other aspect of liberal education. Deceiving the 
mob and exploiting its ignorance, it not only came to 

1 See Introduction pp. xviii-xix. 

5 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
» \ JI ' I ' ' I 1 \ ,/..""' OXl\WV ayvoiav, ov µovov EV EV7ropi~ Kat TPV't'rJ 

\ ,/..""' \ I ,... t I ~ ,... )\\ \ \ 
Kat µop't'rJ TTl\Etovt T1JS ETEpas ot17yEv, alV\a Kat 

\ \ \ \ I ""' I\ C\ >I~ 
Tas Ttµas Kai Tas 7rpoa'Taaias TWV TTOl\EWV, as eoet 

\ ,/.. \ I ,/.. J/ ' t \ ' I \ T1JV 't'tl\oao't'ov EXEtv, EtS EaVT1JV av17pT17aaTo Kat 
1' ,/.. , , ',,' ' \ ,... 
17v 't'opTLK1J TtS TTavv Kat oxl\17pa Kat TEl\EVTwaa 

\ I ' I I () ' 'E' \ ,~ .... r.apa1Tl\1}atav E7TOt1]aE yEvEa at T1JV 1\1\aoa Tats 
,... 'I \ ~ I '' ti TWV aawTwv Kat KaKooaiµovwv oiKtais. waTTEP 
\ ' ' I t \ '\ () I \ I,/.. yap EV EKEtvais 17 µEv El\EV Epa Kat aw't'pwv 

yaµerTj Ka817Tat µ170EVOS ooaa TWV av'T'ijS Kvpla, 
t I ~ I '' ,/.. ' ' '\ '() ,... QI ,... ETatpa oE TtS a't'pwv ETT O/\E p<.p TOV f'Jtov TTapovaa 

I ' {; ""' ,... ' I JI Q \ IJ- \ 7Taa17s as tot TTJS ovaias apxEiv, aKvtJal\tr.:, ovaa Kat 
~~ I \ t I \ '\ I ' 0€0£TTOµEV1J T1JV ETEpav· TOV aVTOV Tp07TOV EV 

I I\ \ '~ ,... 'i' ' ""' ' ~ I TTaan 7TO/\€t Kat OVoEµtas 'Y}T'TOV EV Tats EV1iato€V'TO£S 
( 

\ \ f I ,... ,... >I ) t \ 
'TOV'T£ yap aTTaVTWV 'TWV KaKWV Eaxa'TOV 1J µev 

'A ' ,... ' ' I ' ' ' () ,, . TTtKTJ µovaa Kat apxaia Kai avToX wv aTtµov 

elA~cpet. axfjµa, TWV eavTfjs EK7TEaoiJaa aya8wv' 
' ~' ,, Q '(J ,... 'A I ' (J' ' 1J oE EK Ttvwv f'Japa pwv T1JS atas ex ES Kat 

I ',/.. I M ,· 2 ,, <I> I ,, K I 
7rpcp17v a't'tKoµEv17, i va17 1J pvyia TtS 1J aptKov 

I 'E'' I~ ' {;I ~ .... I\ ' \ I 'Tt KaKOV, l\l\1]Vtoas 1]s £0V otOtKEtV 7TO/\EtS a1TEl\a-
,... ,... \ f I t ' 8' \ aaaa TWV KOtVWV 'T1]V ETE:pav, TJ aµa 1JS 'T'Y)V 

,J..\I ,/.. \ t I \ 1,J.. 
't"tl\oao't'ov Kat 'Y) µaivoµ,ev17 T1JV aw't'pova. 

2 '\ \ \ \ ' I CC ' ~ ,... ~ I I al\l\a yap OV P.,OVOV avopwv otKalWV XPOVOS 
' ,, '' ' II I ~ '\ \ ' ' ,... aWT'YJP aptaTos Ka Ta ivoapov, al\l\a Kat TEXVWV 

1 Efrrroplg. u sener: Efnropla M2 : a1Topla codd. 
2 Mva~ Kiessling: µovaa codd. 

1 For the Atticism-Asianism controversy see pp. x-xi, 
xv, xviii. The personification and the colourful language of 
this highly wrought passage partly conceals an inconsistency 
in its argument. On the one hand, the death of Alexander is 
rightly chosen as the starting-point of the gradual decline, 
while on the other hand, the usurper is described as an upstart 
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THE ANCIENT ORATORS 

enjoy greater wealth, luxury and splendour than the 
other, but actually made itself the key to civic 
honours and high office, a power which ought to have 
been reserved for the philosophic art. It was al
together vulgar and disgusting, and finally made the 
Greek world resemble the houses of the profligate 
and the abandoned: just as in such households there 
sits the lawful wife, freeborn and chaste, but with no 
authority over her domain, while an insensate harlot, 
bent on destroying her livelihood, claims control of 
the whole estate, treating the other like dirt and 
keeping her in a state of terror; so in every city, and 
in the highly civilised ones as much as any (which was 
the final indignity), the ancient and indigenous Attic 
Muse, deprived of her possessions, had lost her civic 
rank, while her antagonist, an upstart that had 
arrived only yesterday or the day before from some 
Asiatic death-hole,1 a Mysian or Phrygian or Carian 
creature, claimed the right to rule over Greek cities, 
expelling her rival from public life. Thus was wisdom 
driven out by ignorance·, and sanity by madness. 

But it is not only " of just men " that Pindar's 2 
saying '' Time is the best champion '' holds good: 2 

who seized control suddenly. Dionysius has been carried 
away by his desire to dramatise; but in referring to the hostile 
Asianic Rhetoric as '' arrived only yesterday '' he has left the 
way open for an interpretation which accords with the his
torical facts: that the controversy itself was of recent origin at 
the time of writing. The first Attic revivalists began to purify 
literary Greek towards the n1iddle of the first century B.c.; 
but in fairness to Dionysius it should be said that the earliest 
authors criticised as Asianic by him (see esp. De Compositione 
Verborum 4, 18) and his fellow-Atticists belong to the early 
Hellenistic period immediately following the death of Alex
ander. 

2 Frag. 159 Bergk. 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
\ ,.\ I \ ' c:;: I \ \ "\ \ 

V'1} uia Kat E'ITt'T'Y)oEvµaTWV y<: Kat 'ITaV'TOS al\l\OV 
c:;: I I JI~ /; ~ \ f ()' f """' 

a1Tovoaiov XP'YJ/LaTos. EoEt~ € 0€ o Ka 'Y)µas 
I JI ()"""' "/: JI ,/.. """' 

XPOVOS, Et'TE €WV 'TLVOS apc.,aV'TOS Et'TE 'f'VatK'Y)S 
1c:;: \ ' I I/; ) \ I JI 

7rEptooov 'T'Y)V apxaiav Ta5 iv avaKVl<l\OVa'Y)S Et'TE 
' () I f """' ' \ \ ti \\ \ ) I 

av pw1TtV'Y)S opµ/Y]S E7Tt 'Ta oµoia 'TTOl\l\OVS ayova'Y)s, 
\ ) I~ ,... \ ' I \ I ,,/.. t """' 

Kat a'TTEoWKE 'TTJ µEv apxaiq. Kat aw'f'povt p'YJ'TOptKTJ 
\ c:;: I I c\ \ I 1' \"""' 

'TT]V OtKatav 'Ttµ'l}V, YJV Kat 7rpO'TEpov EtX€ Kal\WS' 
' \ Q""' ....,. c:;:\ I \ ' I I f} 

a'TTOl\aJJEtV, TTJ oe veq. Kat aVO'Y)'Tlf:J 'TTavaaa at 
c:;:11: ' I I \ ' '\\ oo5av ov 7rpOa'Y)KOvaav Kap1Tovµevn Kat EV al\l\O'T-

' ' f) ""' ,/.. I \ ' f}' c\ JI piots aya ots TPV'f'wan. Kat ov Ka ev iaws 
"""' I ' ,.. \ I I \ 

'TOV'TO µovOV €'1TatV€tV 'TOV 7Tapo117a XPOVOV Kat 
\ ,/.. \ ,/.. ,.. ' f} I >I/; tf \ 

'TOVS UVf.J.,'f'tl\OaO'f'OVVTas av pw1TOVS as tOV' O'Tt Ta 
I I ,.. """' I JI/; 

KpEt'T'TW 'TtµtwTEpa 'TTOLELV 'TWV XEtpovwv TJPs avTo 

( 
I I ....,. \ ti ' \\I I 

Kat'Tot µEpos YE Tov 'TTav''TOS 'l}µtav apx'YJ l\EYE'Tat 
, ,, ) ,, ,, ti , .... , a , , 

TE Kai Ea'TtV ' al\/\ O'Tt Kat TaXEtav T'Y)V µETaJJOl\'Y)V 
\ I\ \ ' 1c:;: ' "" I 

Kat µ€yal\'Y)V 'T'Y)V €1TlOOUlV UV'TWV 'TTapEaKEVaaE 
I f} ,, (; \ ' \ ' ..... 'A ..... I\ yEvea at. Ec.,W yap Ol\tywv Ttvwv aiai1wv 'TTOl\EWV, 

1" c:;:) ' (}' Q c:;: ""'I ' f ,... \,.. 
a1.s Ot aµa Lav t-'paoEta €U'TtV 'YJ 'TWJl Kal\OJV 

'O f \ ' . I \ ,/.. \ \ 
µa 17ats' at l\Ot1Tal 'TT€1TaVV'Tal 'TOVS 'f'OPTLKOVS Kat 
• I. \ ' , () I ' ..... \ I ,... 
~vxpovs Kat avaia YJTOVS aya7Twaai l\oyovs, Twv 

\ I I ' ' ' "" ,,/.. I '<;:.-µEV 'TT'POTEpov µEya err aVTOLS 't'POVOVVTWV atoov-
1 '1c:;: \ \ \ ' \ I 

µEvwv TJO'Y) Kat Kara µiKpov a1TaVTOfkOl\OVVTWV 
\ \ti 'I I 'I 

r.pos TOVS E'TEpovs, Et µ'Y} TtVES 1TaVTaTTaaiv avLaT<JJS 
>f """' c:;:\ \ ,... 8' t I 
Exovai, TWJJ oc: vc:waTL 'TOV µa 'Y}µaTos a'TT'TOµEJ'WV 

' I I ' I \ \ I \ I\ 
EtS KaTa<ppov'Y)atv ayovTwv Tovs l\oyovs 1<ai YEl\WTa 

I \ ') ' ,.. c:;:1 
7TOLOVfLEVWV T'Y)V err aVTOl.S U'TTOVO'Y)V. 

3 ' I c:;:' 1' \ ) \ ,... I f3 \ ,... 
airia o oiµai Kat apxYJ 'T'YJS ToaaVTYJS µeTa Ol\'Y]S 

1 Cf. Plato, Politic1us, 2690-D. The idea of a cyclic order of 
the universe is Pythagorean. 

2 A common ancient aphorisrn, attributed to Pythagoras by 
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for Time does the same for the arts, of course, and also 
for practical pursuits and for every other worthwhile 
activity. Our own age has demonstrated this. 
\Vhether at the instance of some god, or by the return 
of the old order of things in accordance 'vi th a natural 
cycle,1 or through the human urge that draws many 
towards the same activities: for whatever reason, the 
ancient, sober Rhetoric has thereby been restored to 
her former rightful place of honour, 'vhile the brain
less new Rhetoric has been restrained fron1 enjoying 
a fame \vhich it does not deserve and from living in 
luxury on the fruits of another's labours. And this is 
perhaps not the only reason for praising the present 
age and the men ¥vho guide its culture-that they 
were pioneers in the promotion of good taste over bad 
(though it is rightly said that the beginning is a half 
of the whole) 2-but equally to be commended is the 
rapidity 'vith 'vhich they have brought about this 
change and the measure of the improvement. Apart 
from a few Asian cities, where the progress of culture 
is impeded by ignorance, the world has ceased to 
admire vulgar, frigid and banal oratory. Some of 
those who forn1erly used to glory in this style are now 
recovering their sense of decorum and are gradually 
deserting to the other camp, except for a fe,v totally 
incurable cases,3 while those who are ne,vly embark
ing on their studies despise this forn1 of oratory and 
ridicule the cult of it. 

I think that the cause and origin of this great 3 

Iamblichus (Vita Pythagorae, 29), and to Hesiod by Lucian 
(Ilermotimus, 3), who perhaps confused it with Jr orks and 
Days, 40. It may well have been earlier than either of these. 
Cf. Plato, Laws, 753E. 

3 An echo of Demosthenes, De Corona, 324. 
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' I f I ""' fp I \ f \ EyEvero 'Y] 7TaVTWV KpaTovaa wµ'Y} 7Tpos eaVT'Y}V 
' If- \ ti\ I\ ' Q\ I \ avayKa1.::,ovaa Tas O/\aS 7TOl\ElS a7TOtJl\E7TEtv Kat 

I ~\l '""' f ~ I >) \ TaVTTJS OE aVTTJS Ot ovvaaTEVOV'TES KaT apET'Y]V 
\ '\ ""' I \ \ ~ ""' Kat a7TO 'TOV KpaTtU'TOV Ta KOtva OLOtKOVV'TES, 

' I~ I \ ""' \ I I EV7TaLoEVTOt 7Tavv Kat yevvatot Tas Kptaeis yEvoµe-

voi, vcp' @v KOUP.,OVP.,EVOV Tc) 'TE cpp6vtµov TfjS 
I\ I '' ""'\ '\ ' ~ I~ \ \ 77'0/\EWS µepos E'Tt µal\l\OV €7TL0€0WKEV Kat TO 

' I ' I " '1 I \\ \ aV07JTOV 7JVayKaaTat vovv EXEtV. Totyaf1TOt 7TOl\l\at 

P.,EV iaTop{at G7TOV8fjs aeiat ypacpovTaL 'TOLS VVV, 
\ \ \ ~ \ \ I \ \ I ' ,/.. I 

77'0/\/\0t OE l\Oyot 7TOl\L'TLKOt xaptEV'TES EK'PEPOVTat 

cpiAoaocpol TE avJiTagets ov µ<l !1la EVKaTa<f>p6v7JTOL ,,, \ \ \ \ \ \ \ ""' \ 
al\l\at TE 7TOl\l\at Kat Kal\at 7TpayµaTetat Kat 
f p I ' "'E \ \ 1' I \ ~ ~ I wµatOIS Kat 1\1\'Y}UtV EV µal\a OL€U7TOVoaaµevat 

\ \l(J I \ \I \ \ >I 7TpOEl\'Y}l\V aat 'TE Kat 7TpOEl\EVUOVTat KaTa TO ELKOS. 
\ ' '' (J I \ I Q \""' ' Kat OVK av avµaaaiµt T'Y]l\LKaVTTJS µeTatJOl\'Y}S EV 

TOVT<p .Tip fJpaxet xpovtp YEYEVTJ/L,VTJS, el /LTJK,Tt 

xwp~aEt 7TpoawT,pw JLLQS yeveus 0 CfjAos EKELVOS 
" ' ' \ I \ \ ' \ ' '\ I TWV aVO'YJTWV l\oywv· TO yap EK 7TaVTOS ELS €1\axiaTOV 

(J
\ ti~ 'C. ,,, ~\ 1' 

avvax EV p<fOLOV Es '01\tyov /L'YJOEV ELVat. 
4 '\ \ \ \ \ \ ' ""' ""' QI\\ \ al\l\a yap TO JLEV evxaptaTELV Tlp JLETajJal\l\OV'Tt Ta 

I I \ \ \ \ I 
7TpayµaTa xpovcp Kat TO 'TOVS Ta KpaTtcrra 7Tpoat-

' ' ""' \ \ \ I\ \ ' ""' povµevovs €7TaLV€tV Kat 'TO Ta JLEl\l\OV'Ta EK 'TWV 
I ' If- \ I \ \I yeyovOTWV ELKa1.::,ELV Kat 7TaVTa Ta 7Tapa7Tl\'YjGLa 

I e\ '' f \ ' ""' ~I ',/..1 TOVTOLS, a Kav o TVXWV EL7TELV ovvatTO, a'P'Y/aw, 
't:. "' ~' ,, '' 'r ' 'a ' ' ' ' €~ WV 0 av €TL µetsW l\apOL Ta KpELT'TOVa iaxvv, 

""' I \ I t l(J ""' \ I TaVTa 7T€tpaaoµat l\EYELV' V7TO EGLV TOV l\oyov 
\ \ ,/..\l(J \ \""' ~ I KOLV'Y)V Kat 'PLl\aV pw7TOV Kat 71'/\ELGTa ovvaµEV'Y)V 

1 8~ U sener: TE codd. 

1 Cf. Antiqu·itates Romanae, 1. 3. 3-5. 
2 As is clear from ch. 1, Dionysius is interested only in Greek 
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revolution has been the conquest of the world by 
Rome, who has thus made every city focus its entire 
attention upon her.1 Her leaders are chosen on 
merit, and administer the state according to the 
highest principles. They are thoroughly cultured 
and in the highest degree discerning, so that under 
their ordering influence the sensible section of the 
population has increased its power and the foolish 
have been compelled to behave rationally. This 
state of affairs has led to the composition of many 
worthwhile works of history by contemporary writers, 
and the publication of many elegant political tracts 
and many by no means negligible philosophical 
treatises; and a host of other fine works, the products 
of well-directed industry, have proceeded from the 
pens of both Greeks and Romans,2 and will probably 
continue to do so. And since this great revolution 
has taken place in so short a time, I should not be 
surprised if that craze for a silly style of oratory fails 
to survive another singl~ generation; for what has 
been reduced from omnipotence to insignificance can 
soon easily be wiped out altogether. 

But I shall stop expressing gratitude to Time for 4 
effecting these changes, and praising those writers 
who are choosing the best style; nor shall I speculate 
upon the future in the light of the past or indulge in 
any similar·game which anyone could play. It will 
be my task to sho\v how still further strength can be 
given to the winning cause; and the subject I have 
chosen for my discourse is one of general interest and 

literature; but he is here obliged to mention Roman literature 
also not only from courtesy to his hosts but by the slightly 
embarrassing historical fact that Atticism in its practical form 
began as a Roman movement. 
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clJcpei\fjaai i\afJciJv. eaTL S€ 7jSe, TLves elaiv 
'/: i\ ' - , I f I \ asio oywTaTot Twv apxaiwv P'YJTopwv TE Kat 

,J..1 \ I ) - ' I I avyypa't'ewv Kat TLVES avTwv eyEvovTo 1Tpoatp£aELS 
- QI \ - i\' 1 \ I ) C' I TOV TE ,.,iov Kat TWV oywv KaL Tt 1Tap EKaaTOV 

Se'i i\aµfiavEiv ~ cpvi\aTTEaOai, Kai\a fJEwp1}µaTa 
' ' ""' ..... ' ,.. 2 ' i\ ' ,/.. \ KaL avayKaLa TOtS aaKOVUL T'Y}V 1TO lTLK"f}V 'f'Ll\OUO-

J...' ' '~' 'A' ' '~' (} I: 't'Lav KaL ov O'YJ1TOV µa uLa KOLVa OVO€ Ka 'Y]µac.,€V-
µlva TOLS 1Tp6Tepov. eyw yovv oVSEJi.Lij, TOtaVT1J 

\ 1'~ ,1...-.. \\ \ /-I ' -1TEptTVXWV oioa ypa't'TJ' 1TOl\l\1]V ~ 'YJT'Y]ULV aVTWV 
r.ot"f}aaµevos. ov µlvTot 3 oiaf3Ef3aiovµaL ye ws 
~ \ \ ,/.. - '~ I ' \ ,, 'J' I C' OTJ Kat aa'rWS E LOWS• Ta xa yap av ELEV TLVES at 
' \ ~ i\ f)' ,.. ,,/.. I \ ~\ ,.. eµe oLa av avovaai TotavTaL ypa't'aL, TO oE T'Y}S 
f I C' I ti f \ ""' \ \ -a1TUVTWV LaTopias opov EaVTOV 1TOtELV KaL 1TEpt TOV 

\ I ,.. ~ - I f) \ I µTj yeyovevat TL TWV ovvaTwv yevEa at l\EYELV 
"f)~ I \' I I \ \ av ao£S 7Tavv Kat ov 1Toppw µavias. 'TTEpt µEv 

oov TOVTWV ovS€v exw, KafJa7Tep EcPTJV, SiafJEf3aLOV~ 
f) ,.. ~\ f I \ ,J..I 

<T ai. Twv oE P'YJTOPCl!V TE Kat avyypa't'Ewv, 
f \ 1' f \/ \\- I JI \' f)-V1TEp WV 0 l\oyos, 7TOl\l\WV 1Tavv OVTWV Kat aya WV 

\ \ f \ f I 1,J.. - \I TO µEv V1TEp a1TaVTWV ypa't'E£V µaKpov l\Oyov 
~ I t - ' I \ ~ \ I '(; OEOµEVOV opwv Eaaw, TOVS OE xapLEUTaTOVS E~ 

' - I \ \ t\ I ) -avTwv TrpoxeipiaaµEvos KaTa Tas 'Y}l\tKtas Epw 
\ t I - \ \ ""' f I '' ~\ 'TTEPL EKaaTov, vvv µEv 'TTEPL TWV P'YJTopwv, Eav oE 

, .... \ \ .... t - ,, ~' eyxwpn, KaL '1TEPL TWV taToptKWV. EUOVTaL OE 

ol TTapai\aµf3av6µevot p~Topes Tpe'is µ€v EK Twv 
,Q I A I 'I I 'I ..... ..... 1TpEa1-1VTEpwv, vaias ao1<paT'YJS aaios, Tpeis 

~' , .... , I , A f) I 
0 EK 'TWV E'TTaKµaaaVTWV TOVTOLS' U"f}µoa EV"f}S 
f"V' '~ A' I t\ ' \ .... ,,, \ t .... 

i. TTEpELo"f}S LaXtV"f}S, ovs eyw TWV al\l\WJ' "f}yovµat 
I \ ~ f)' \ ' ~' Ii; KpaTLUTOVS, KaL otatpE 'YJUETaL µEv ELS ovo avvTa~ EtS 
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3 µl.vToc. Sadee: µ~v 8~ codd. 



1~HE ANCIENT' ORATORS 

great potential benefit to mankind. It is this. Who 
are the most important of the ancient orators and his
torians ? - What manner of life and style of writing 
did they adopt ? Which characteristics of each of 
them should we imitate, and which should we avoid ? 
These are worthy subjects, which students of political 
thought must examine, yet they have certainly not 
become commonplace or hackneyed through the 
attentions of earlier writers. I cannot myself recall 
ever having come across any treatise on this subject, 
in spite of exhaustive research : though I do not affirm 
this with positive certainty, for there may be such 
works which have escaped my notice; and it \Vould 
be utterly arbitrary, to the point of madness, to set 
oneself up as an authority on every subject of re
search, especially to the extent of saying that some
thing does not exist when it is possible that it does.1 

Concerning such works, therefore, as I said, I can make 
no positive statement. As to my own subject, I 

· realise that there are so many good orators and hi~
torians that to write about all of them would be a long 
task. I shall not attempt to do this, but shall select 
the most elegant of them and examine them chron
ologically, beginning with the present work on the 
orators and then proceeding to the historians, if I 
have the time. The orators to be compared will be 
three from the earlier generation, Lysias, Isocrates 
and Isaeus, and three from those who flourished after 
these, Demosthenes, Hyperides and Aeschines.2 

These I consider to be the best orators. My work 

1 Dionysius's claim to originality in his choice of subject 
seems irrefutable on the evidence now available. 

2. No treatise by Dionysius on either Hyperides or Aeschines 
survives. 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
t I \ ~ \ ' \ ' \ I \ I,/, 

'1} 1TpayµaTEta, 'T'l}V oE apx'1Jv a'1To TaVTYJS l\Tj'fETat 
Tijs V'lTEp 'TWV 1TpEa{3vT€pwv ypa</JElaYJs. 1TpOEt-

, ~\ , ' , \ ' ' \ P'1JJLEVWV O'f} 'TOV'TWV E7TavayEtV Kaipos E'1Tt Ta 
I 7tpOKELfLEVa. 
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will be divided into two sections, the fir~t dealing with 
the older orators. With these prefatory remarks, the 
time has come to return to the subject itself. 

15 



LYSIAS 

INTROD UCTI01V 

The first and inost substantial of the three early 
essays is devoted to an orator who played an im
portant part in the Atticist-Asianist controversy. 
The Roman Atticists Brutus and Calvus made him 
their model, and Caecilius of Calacte 'vas said to have 
writte:r:i a treatise on I~ysias in \vhich he compared him 
favourably with Plato.1 . This presented Dionysius 
with a dilemma. Lysias possessed many of the vir
tues which both he and his predecessors Aristotle and 
Theophrastus admired, and which met the primary 
requirements of Atticism: purity of dialect, the stan
dard vocabulary of prose, lucidity and brevity. He 
possessed the further qualities of vividness, moral 
characterisation, propriety and finally a certain 
charm which is 'vholly individual and defies descrip
tion. Dionysius must have found it difficult not to 
follo'v others, and to look no further for his ideal 

1 The treatise On tlie Sublime, 32. 8. 



LYSIAS 

model. But he commands our full agreement, not to 

say our admiration for his critical acumen, when he 

finds Lysias somewhat 'veak in portraying emotion, 

especially in his proofs and perorations, and therefore 

a suitable model only for introduction, narrative and 

technical sections of the proof. We later read in the 

Isocrates that Lysias's virtual confinement to the 

field of forensic oratory rendered him inferior to that 

orator in his general treatment of subject-matter, 

simply because he lacked the practice of writing about 

noble subjects.1 Thus we see the eclectic process in 

operation. 

A chapter is devoted to each of the required quali

ties, and the·orator's performance in each is recorded. 

The rather rigid sche1natisatioh which this method of 

criticism entails serves Dionysius quite 'vell in this 

treatise, since it enables him to give a clear and com

prehensive description of the archetype of pure Attic 

style, which furnishes a basis for the examination of 

subsequent models. Lysias was the most suitable 

model for all but the most elevated style of oratory. 

Again, although the critic mentions his individual 

"charm" and warns us that his apparent artlessness 

conceals art,2 Lysias is otherwise the most imitable of 

t lsocrates, 4. 
2 Ly.sias, 16. 
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the orators because he lacks a distinctive personality, 

at least in Dionysius's estimation. This may be in

f erred from the brevity of the biographical sketch 

with which the essay begins, and which contains little 

of the promised 1 information about the orator's 

" chosen manner of life," and leaves the last thirty 

years or so of it untouched. Lysias's ability to adapt 

his style to his client's personality 2 provides the 

student with a variety of styles and at the same time 

introduces him to a colourful portrait-gallery of types 

not unlike the. Characters of Theophrastus. But in 

dra,ving attention to Lysias's indefinable " charm " 

Dionysius introduces into his criticism an element 

whose 'importance would be difficult to exaggerate: 

it is instinctive criticism based on pure perception 

devoid of reason ( aAoyos aia817a1s ). This introduc

tion of higher aesthetic ideals, which presuppose in 

the critic a literary inspiration almost as great as that 

of the creative writer whom he is criticising, into a 

treatise which is otherwise noteworthy for its sys

tematic and somewhat mechanical treatment of its 

subject, gives the Lysias a Janus-like quality, looking 

inwards to the earlier systems of the ancient rhetori-

1 In Introd., 4. 
2 On this aspect of Lysias's style, see S. Usher in Eranos 63 

(1965) pp. 99-119. 

18 

r 



LYSIAS 

cians, of Theophrastus and Hermagoras, and out
wards to the later intuitive criticism of Dionysius in 

the De Compositione Verborum, and of the author of the 
treatise On the Sublime. 



A1,.~IA~ ~YPAKOY~IO~ ITATP00EN 

I A I t K ,I... I\ "\"' , \ "' I vaias 0 E'ral\OV ~vpaKOVULWV µEv 'YJV yovEWV' 
, '(J ~ ' 'A(} I ..... ..... ' ' EYEVV'Y} 'YJ oE 'Y}V'Yjat /LETOLKOVVTL T'!} TraTpi Kai 

~ '(} "" , ,./... I 'A(} , ,, UVVETT'atoEV 'Y} TOIS ETT't'jJavEaTa'TOIS 'Y}VaLWV. E'T'Y) 
~ \ I~ \ ' I.:\ I >I 
OE TT'EV'TEKaLoEKa yeyovws ElS ~JOVptovs CfJXETO 

1TAEWV avv aSe,\<foo'is Svalv' KOLVwi-'1]awv Tfjs 
, I t\ ,, \ \ 'AO "" , ' t ,,, \ 

a11ouaas' T)V EU'TEl\l\OV 'Y}VaLOL 'TE Kat 'YJ al\l\'Yj 

tE,\,\as SwSeKaTcp 1TpoTepov ETEt Tov IleAoTT'ov

v'Y}ataKoiJ 'TTOAeµov' Kat StE'T,AEaEV avToOt 7TOALT

EVOJLEVOS ev EVTToplq. 1ToAAfj KaL ( 7TatSevo/LEvos 

1Tapa Tialq. TE Kai.. Nu<l<f) 1 µ1.xpi Tfjs avµ<foopfis 
..... I 'A(} , , ~ \ , , 

'TT}S KaTaaxovaT}S 'Y}VaLOVS EV ~LKEl\L<f. /.LET 
' "" ~ \ \ '(} I """ ~ I 

EKEtVO OE 'TO 1Ta OS aTaataaaV'TOS 'TOV O'YJJLOV 

EK1Tl1TTEL avv aAAOLS Tpta1<:oalots aTTLKtaµov 
, \ (} I ' I ""(} , 'A(J I EYKl\'Y} Et.S. Kat 7rapayevoµevos av is EIS 'Y)Vas 

' ,, T{-- \ \ I tlQ~ ' ' Ka'Ta apxovTa .I. a/\l\iav, EJJOOJLOV Kai 'TE'TTapaKOU'TOV 

'' '' t '' ' I 'C ' I "" eros EXWV, WS av TLS EiKaaELEV, E~ EKELVOV TOV 
I ~ I\ ' ~ R' I XPOVOV oterEl\EaE TaS otaTpLtJaS 'lTOLOVJLEVOS 

, A8~V'YJUL. 'lTAELUTOVS s~ yp&.ifias Aoyovs els' StKa-
1 I ' R \ ' ' ' , \ I '(} I U'TT}pta 'TE Kai tJOVl\aS Kat 1Tpos EKKl\1]Uias EV E'TOVS' 

1 1TatOEvoµ£vos ••• NiKlg, supplevit Usener ex Vitis X 
Oratorum 835d. 
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Lysias was the son of Syracusan parents, but he was I 

born at Athens, where his father Cephalus was living 
as a resident alien, and he received the same educa
tion as the most illustrious citizens.1 At the age of 
fifteen he sailed away to Thurii with his two brothers 2 

to join in the foundation of a colony there, a Pan
hellenic venture promoted by the Athenians in the 
twelfth year before the Peloponnesian War.a He 
continued to reside there as a citizen in considerable 
prosperity, and received further teaching from Tisias 
and Nicias, until the ill-fated ~thenian expedition to 
Sicily. After that disaster there 'vas a revolution, 
and he was exiled along with three hundred others on 
the charge of pro-Athenian sympathies. Returning 
to Athens in the archonship of Callias,4 when his age 
was presumably forty-seven, he lived and worked for 
the remainder of his life at Athens. He wrote many 
speeches for the lawcourts, and for debates in the 
Council and the Assembly, each well-adapted to its 

1 Dionysius here reproduces uncritically facts recorded by 
earlier biographers. Cf. First Letter to Ammaeus, 3. 

2 Polemarchus and Euthydemus. 
3 443/2 B.c., making 459 or 458 the date of Lysias's birth. 

Acceptance of this date entails serious difficulties. See Dover, 
Lysias and the Corpus Lysiacum (1968) pp. 40-3, who prefers a 
later date. Thurii was founded near Sybaris in Italy. 

' 412-411 B.C. 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
\ ~\ I I , I , \ 7Tpos OE TOVTOlS 7TaV'rryvptKOVS' EPWTLKOVS' E7TLUTOl\L-
' "" \ >I () I C' I 'I\ Kovs, TWV µEv EµTTpoa EV yEvoµEvwv PTJTOpwv 'Y} 

\ \ , \ I ' I ',./...' \ KaTa TOV aVTOV XPOVOV aKµaaaVTWV TJ\faVLUE TaS 
~Ii; """ ~\ ' I >I \\ "" oosas' TWV OE E7TtyivoµEvwv OV'TE 71'0/\/\0LS 'TLUL 

I\ t Q \ \ >I ' ' t I "" Ka'TEl\L7TEV V7TEPJJOl\'YJV OV'T EV a7Taaais Tats 
'~ I """ \ I 1 \ \ A 1' >I I "" LoEats 'TWV l\Oywv KaL µa LlL ov TL ye Tats 
,./... \ I I ~\ I ,... \I \faVl\O'Ta'TaLS. 'TtVL OE KEXPTJTaL xapaKTTJPL l\O')IWV 
\I ' \ ' I I I Kat 'Ttvas apE'TaS ELUEV'1}VEK'TaL TtVt 'TE KpEt'T'TWV 

' \ """ ()' t \ ' I \ """ EU'TL 'TWV µE EaVTOV aKµaaaVTWV KaL '1T'[J KaTa-
~ I \ I ~"" \ QI ) ' """ """ OEEUTEpos Kat 'TL OEt l\aµJJaVELV 7Tap av'TOV, vvv 
JI~ I \ I 

'YJO'YJ 7TELpaaoµai /\E')'EtV. 

2 () I ' \ C' I I \ """ Ka apos EUTt 'TT}V EpµT)VELav TTavv KaL T'YJS 'A .... \ I ,, I , ..... ' I T'TtKTjS Yl\WTTTJS apiaTOS Kavwv' ov TTJS apxaias' 
J; I IT \ I ' 0 ~ I~ ' \ \ ' .... u KEXPTJTat AaTwv TE Kat "'ovKvotoT)S, al\l\a TTJS 

) '"" \ I ' ,., C' JI KaT EKEtVOV 'TOV XPOVOV E7TLXWptai.:,OVUT)S, WS EU'TL , () "" 'A~ I~ \I \ "" TEKµT)paa aL TOtS 'TE VOOKtoOV /\O')'OtS Kat TOtS 
K I \ '1\ \ "" \ """ \ ~ \ pt'TLOV Kat al\l\OLS UV){VOLS. Ka Ta 'TOVTO µEv O'YJ 

\ I fl I , """ I \ I ' To µEpos, o TTEP EaTt TTPWTov TE Kat KvpiwTaTov Ev 
\ I \ I ~ \ \ () I \ ~ I\ l\O')IOLS' l\EYW OE 'TO Ka apEVELV 'TT}V otal\EK'TOV' '() \ """ I ' \ t {JI\ ov ELS TWV µETaJIEVEU'TEpwv aVTOV V7TEpE al\E'TO, 
,,,, ,~, , () \\ ' ~, ,, fl al\/\ OVOE µtµ'Y)aaa at 71'01\/\0L ovvaµLV EUXOV OT£ 

\ I 'I I () I ' ~ ' .... µ/f} µovos aoKpaTT)s· Ka apwTaTos yap O'YJ TWV 
J/\ \ \ A I ' "" , I "' " al\l\WV µETa vaiav EV TOLS ovoµaatv OVTOS eµoiyE 
~ "" I() C' ) I I \ ~\ I OOKEf, JIEVEU at 0 aV'YJP. µiav µEv O'YJ TaVTT)V ' \ 'I:' ]- I\ \ I C' I \ apET'Y)V a5Lav ~ 'Y}l\OV Kat µtµ'Y)UEWS EVptaKW 7Tapa 

"""C'I \ \ I ,, "" Q \ I T'fJ pT)TOpL Kai r,apaKEl\EVaatµT}v av Tots JJOVl\oµEvois 
() """ 1,1.. ,, \I ' "" \ "~ Ka apws ypa~ELV 'YJ l\EYELV EKEtVOV 'TOV avopa 

7TOLEtaOat '1Tapci8EL')lµa TaVTT)S Tfjs apeTfjs. 
3 C' I ~ \ \ '~ \ '\ I I c\ \ \ \ erEpav oE Kat ovoEv El\aTTova TaVT'YJS, 'Y}V '1TOl\l\O£ 

\ )]-I\ """ \ \ ' \ I ' I JLEV Et;, 'Y)l\WUaV 'TWV Ka'Ta TOV aVTOV XPOVOV aKµaaav-
' ~ \ ~ \ Q fJ I ' ~ Ii; I ~) 'TWV, OVOEIS OE JJE aLOTEpov a7TEOEL5aTo· 'TLS 0 
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medium; also panegyric and amatory discourses, and 
discourses in the epistolary style. With these he 
eclipsed the fame of his predecessors and of contem
porary orators, and left few of his successors with the 
opportunity of improving upon his performance in 
any of these media, indeed, not even in the most 
trivial. What type of style did he employ? What 
qualities did he originate ? In what respects is he 
superior to his successors, and in what respects in
ferior ? Which of his qualities should be adopted ? 
I shall now try to answer these questions. 

He is completely pure in his vocabulary, and is the 2 
perfect model of the Attic dialect-not the archaic 
dialect used by Plato and Thucydides, but that which 
was in general currency in his day, as exemplified in 
the speeches of Andocides, Critias and many other 
orators. In this matter of pure language, which is of 
cardinal importance in oratory, none of his successors 
surpassed him : few, in fact, had the ability even to 
emulate him; only Isocrates did so, and I therefore 
regard him as the purest of Lysias's successors in his 
choice of words. This, then, is one quality I find in 
our orator which deserves to be studiously imitated; 
and I should urge those who seek purity in either the 
spoken or the written word to make this orator their 
model for this quality. 

He displays a second quality no less important than 3 
this. Many of his contemporaries strove to attain it, 
but none displayed it more consistently than he. 

1 Lacunam indicavit Radermacher verbis huiusmodi sup-
1 d ,,,, ,, ' ' p en am: al\/\ EV 'Tl,Ut, Kat, 1TpWTEVEt. 
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JI ~I C'~\""' I \ ""' \ 
EU'TLV. aVT'Y] ; '1} oLa 'TWV Kvpuov TE Kat KOtVWV Kat 
' I I , I , ,/.../ \ 

EV µ£at.p K£tµEvwv ovoµaTwv EK'r£povaa Ta 
I <C' I )1 ti \ '1 ti voovµEva Epµ'Y]VEta • '1}KtaTa yap av TtS' Evpot 

A I "",/...I I \, ,, 
vatav TPO'TTLKTJ 'fpaat:t XP'YJaaµEvov. Kat ovK £'1Tt 

I I , "" , \ "i: '\\' ~! \ 
TOVT<p µovov £'1Tatv£tV avTov a~tov. al\/\ oTt KaL 

\ \ \ \ I\ ,/... I (J \ 
a£µva KaL 'TTEptTTa Kat µeyal\a 'raLvEa at. Ta 

I """" I I '' 1TpayµaTa '1TOLE£ TOIS KOtVOTaTOt.S' xpwµEVOS' ovoµaat. 
\ ,... ' C' I ,... "" 

Kat 'TTOL'Y]'Tt.K'Y]S' ovx a'TTTO/LEVOS Ka'TaUKEV'Y]S'. 'TOLS' 

8€ 7rpoTlpotS' ovx aVT'Y] ~ S&ga ?]v, dM0.2 fJovAOµEvot 

Koaµov TtvO. 1TpoaE'iva1, TOLS' Aoyots 3 Jg~MaTTov 
\ '~ I \ I,/... , \ \ 

'TOV t.OLW'TTJV Kat KaTE'fJEvyov EIS 'T'Y}V 'TTOt.TjTLKTJV 

cf>paaLV, µera~opatS' TE 'TTOAAatS' xpc!JµEVO£ Kai 
t f3 \ "" \ "" "'\ \ "" '~ I V'TTEP ol\aLS' Kat TaLS' al\l\aLS' Tpo7ruca1s toEatS', 
' I \ ""' \ i;I I 
ovoµaTwv TE /'AWTT'Y]µaTtKWV Kat ~evwv XP'YJUEt. 

Kai, 'TWV OVK ElwfJoTWV ax'Y}µaTLaµwv Tfi SiaAAayfi 
\ """ '1\ \ \ I \ I \ 

Kat TTJ al\l\'{J Ka£VOl\Ojll<f KaTa'TTl\TjTTOµEVOL TOV 
,~ , ~ , "" ~ , ..... r , f A "" 
LOLW'T'Y}V. O"f}/\Ot OE . TOVTO opytaS' TE 0 EOVTtVOS'' 
' \\ "" I ,/... I \ f I ""' EV '11'01\1\0IS '1Tavv 'fJOPT£K'Y)V TE Kat V1TEpoyKov 'TTOLWV 

TT,v KaTaaKEV~V Kat uOV 7TOppw otf)vpaµ{Jwv 
"" )) '1 ,/...(J I \ ""' ' I 'TtVWV EVLa 'fJ EyyoµEVOS'' Kat 'TWV €KELVOV 

"" f \ A I I \ IT""' avvovaLaUTWV 0£ 'TTEpt £Kvµv1,ov TE Kat Wl\OV. 
ti,/, ~ \ \ .... 'AO I C' I t I 

TJ't'a.To oE Kat Twv 'Y)VT)Ut PTJTopwv TJ 'TTOtT)TtK'Y} 
\ ' ,/... I t \ T' ' ,/... TE Kat TPO'TTtKT) 'fpaatS', WS' µEv tµaioS' 'r'YJat, 

r , ,, i: f , , 'AO , r .a , 
opytov ape.:, aVTOS' 'Y}VLK 17vas € 1TpEatJEVWV 

\II:. \ ' I "" ~ I f 
ICaTE'TTl\'Y)C:,aTO TOVS' aKOVOVTaS' TTJ OT}µ'Y}yopiq., WS' 
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1 EPJL'YJV£la supplevit U sener. 
2 ilia Usener: a,\,\' oZ codd. 
3 AO')'OtS' Victorius: o.\ois codd. 
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What is it ? It is the expression of ideas in standard, 
ordinary, everyday language : Lysias is rarely to be 
found employing metaphorical expressions. And his 
claim for admiration rests not upon this alone, but also 
upon his success in n1aking his subjects seem digni
fied, extraordinary and grand while describing then1 
in the commonest words without recourse to artificial 
devices. His predecessors have no such claim to 
praise: whenever they ·wished to add colour to their 
speeches, they abandoned ordinary language and 
resorted to artificial expression. They used a ple
thora of metaphors, exaggerations and other forms of 
figurative language, and further confused the ordinary 
members of their audiences by using recondite and 
exotic words, and by resorting to unfamiliar figures of 
speech and other novel modes of expression. Gorgias 
of Leontini is a case in point. He wrote many of his 
speeches in a quite vulgar, inflated style, using lan
guage which was sometimes ''.not far removed from 
dithyrambic verse.'' 1 His pupils Lycymnius and 
Polus 2 and their associates wrote in the same manner. 
According to Timaeus,3 it was Gorgias who first made 
artificial and metaphorical expression catch the 
imagination of Athenian orators, 'vhen he came as an 
ambassador to the city and astounded the Assembly 

1 Plato, Phaedrus 238D. Gorgias's arrival at Athens in 
427 B.C. may have revolutionised Athenian spoken oratory, 
but his direct influence on literary oratorical style did not last 
long because of the exce~ses which Dionysius mentions. 

2 Lycymnius was said to have been Polus's teacher, and to 
have studied the formation, classification and usage of words. 
Polus appears as a professional rhetorician in Plato's Gorgias, 
where Socrates makes fun of his penchant for coining new 
rhetorical terms. 

3 FGH IIIB LXIX, frag. 137 (Jacoby). Cf. Diodorus 
Siculus xii. 53. 4. 
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~E\ ' \ 0 \ '' ' \ \ I 't I o Tal\'Y] es EXEL, To Kai 7Tal\aLoTEpov aiEt Tt 

OavµaCoµi.v'YJ. 0ovKvol81Js yovv o 1 SaiµovunTaTos 
"" ,J..I '' "" 't J..1 \ 't "' TWJI avyypa~EWV EV TE T<.p E7TtTa~L<.p Kat EV Tats 

O'Y]µ'Y]yoplais 7TOt'Y]TtKfj KaTaaKEvfj XP'YJaaµEvos €v 
\ \ "" '(; I\\ (; \ t I ' JI r/ \ 71'0/\/\0LS Es 'Y}l\l\as E T'YJV Epµ'Y}VEtav EtS oyKov aµa K-at 

I ' I ' ()' A I ~\ .... Koaµov OVOJkU'TWJI a'Y] EaTEpov. vaias OE TOtOV'TOV 
'~' >I '' ' 'I' "" ~""" ,/.. I OVOEV 'Y]aK'Y}aEV EV y ovv TOLS a7TOVOTJ ypa~oµEVOLS 

OtKavtKo'Ls Aoyois Kai avµf3ovAEVTLKo'Ls 7Totfjaat, 
\\ ,, ' ' .... ..... \ \ 71'/\'fJV Et TL µiKpov EV TOIS 7TaV'Y}yVptKOlS. 7TEpt yap 

~' .... ' \ .... ' ..... ' t ... ' ... O'YJ 'TWJI E7TLUTOl\LKWJI aVTOV Kat ETaLptKWV Kat 'TWV 
"\ \ t\ \ ~ ""' J/ ,/, . '~ \ ~ I al\l\WV, ovs µeTa ?Tatotas Eypa'flev, ovoEv oEoµat 

\ I t I ~ \ "" '~ I ~ \ I 0 /\EYELJI. oµoiws 0€ 'TOIS LotwTais otal\Eyea at 
~ ,... \ ,.. r/ '~ I ~ ,/.. I \ )/ OOKWV '1Tl\EtaTOV oaov totW'TOV ota~Epet Kat Ea'Tt 

\ I \I \ \ I ' ""' '1TOl/fJT'YJS KpaTtU'TOS l\oywv, 1\€1\VµEV'YJS EK 'TOV 
I \ I(; '~ I \ t \ C I ~ \ µeTpov /\E~ ews toiav 'nva evp'Y]KWS apµoviav, u Ta 

' I "' \ C~I ~\ >I ovoµaTa Koaµet TE 1<.at 'YJOVVEt µ'Y]oEv EXOVTa 
' ""'~ ~\ ,/.. I I ~ I \ oyKWOES µ'Y]oE ~C!P'TtKOV. TaVT'Y}V OEVTepav T'YJV 
) \ \ I \ ""'Cl I \ QI apeT'Y]V KEl\EVW '1Tapa Tov P'YJTopos TOVTOV l\aµJJavEtv, 
J/ '(; "" \ ' \ ' I ~ \I (J Et 'TtVES astovai. TOV aVTOJI EKELJJ<.p ota/\EYEO'i at 

I ' I \ 'I' \\ \ ""' I TP0'1TOV. EyevovTo µEv ovv '1TOl\l\Ot T'YJS 7TpoatpEaEws 
I J- \ \ ,/.."" \ Cl TaVT'YJS ~ 'Y}l\WTat avyypa~ei.s TE Kai P'YJTOpES, 

" ~ \ ' ..... ' A I ",/, ""' EyytaTa oe aVT'Y]S µeTa vatav 'fJ'flaTo TWV 
,Q I I , I 'I I \ , 7Tp€aJJVTEpwv VEOS E'1TaKµaaas aoKpaT'YJS, Kat. OVK 

,, '1 't ""' I I ""' av EXOt 'TLS Et7TEtV 7TpOaWTEpW TOVTWV UK0'1TWV 
C I Cl 't \ \ ~I I 't ETEpovs P'YJTopas iaxvv Kai. ovvaµi.v ToaaVT'Y}V ev 
'ti I \ ""'' ~ i; I. ovoµaat KVptots Kat Kotvois a'1TOoEt~ aµevovs. 

1 8avµa,oµlV'TJ· 0ovKv8l817s yovv o Desrousseaux: 8avµa'
oµlV'TJ ®ovKv8l817s Tovvoµa codd. 
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with his rhetoric. The truth is, however, that this 
style had a continuous following even in earlier 
time.1 Thucydides, for instance, that most inspired 
historian, used artificial expressions both in his 
Funeral Oration and in his deliberative speeches,2 

frequently imposing an elevated tone upon the style 
and at the same time embellishing it 'vith rather un
usual words. Lysias did not follow this practice, at 
least in the serious speeches which he wrote for the 
law-courts and for the assembly, and did so only to a 
limited extent in his epideictic discourses; while I 
need say nothing about his letters, his amatory dis
courses or the other 'vorks which he wrote for amuse
ment. 

Yet, although he seems to use the language of 
ordinary conversation, Lysias's style is as different 
from it as it could be. He is a most ~ccomplished 
literary artist who has invented a uniquely melodious 
style that is yet free from metre, in which he makes 
his language beautiful and attractive without bombast 
or vulgarity. I advise those who wish to discourse in 
the same style as Lysias to imitate this second quality 
of his. In fact this style which he chose found many 
imitators among the historians and the orators, and 
the man who came nearest to achieving it among the 
earlier writers was his successor Isocrates in his early 
career; but on looking ahead beyond these two one 
would not be able to find any later writer than these 
who displayed comparable force and power while 
using only standard and ordinary words. 

1 A salutary note of caution, as any perceptive reader of 
Herodotus would appreciate. 

2 Thucydides wrote most of his history, including the. 
speeches, after his exile in 424 B.c. 
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4 I ' \ ' ,,/... I \ \ .ti ~ \ 
TPLT'Y}V apET'Y}V a1To'Yaivoµai 1TEpi TOV avopa TTJV 
,J...I ' I \ ' "' ' 1 '\\\ \ aa'Y'YJVELav ov µovov T'YJV EV Tots ovoµaaiv, al\l\a Kai 

\ ' "' I ti I \ . \ 
T'Y}V EV TOLS Ttpayµaaiv· €GTL yap TLS KaL 1TpayµaTLK'Y} 

,J...I ' \\""' I I ~I aa'r'YJV€La ov 'TTOl\l\OLS yvwpiµos. TEKµaipoµai OE, 
ti "' \ C\ ~ I~ \ I/; \ A (} I 
OTL T'Y}S µEv ~OVKVOLOOV /\€~ €WS Kai U'f}µoa €VOVS, 

d ~ I I 'C "' ' I \ \ \ ot oELVOTaTot 1TpayµaTa Es EL1TE£V EYEVOVTO, 'TTOl\l\a 
~ I I' fA \' ,/..."' \~I 
ovaEtKaaTa EaTtv 'Y}µtv Kat aaa't''Y/ Kat oEoµEva 
'c ..... f ~, A , , 'c ti , , ,1... , 
Es'YJY'YJTWV. 'YJ oE vaiov /\Es£S a1Taaa EaTi 'YavEpa 

\ ,/...\ \ " I I ~ "' \ """ Kat aaYJ'YJS Kat 'Tlp 1Tavv 1Toppw OOKOVVTt '17'01\t'TtKWV 
',/... I \I \ ' \ ~) '(}' a'YEaTavat l\oywv. Kat EL JLEV 0£ aa EVEtav 
~ I ' I ' ,/...' ' ''C -;- ' \ ovvaµEws EYLVETO TO aaYJES, ovK a~tov 'Y}V av'To 
' ,... "' ~\ f \ ""' """ I ' I aya7TaV, vvv OE 0 'TTl\OVTOS 'TWV KVptwv ovoµa'TWV 

EK 'TTOAAf}s avT{j> 1TEptovalas 0/1TOOElKVVTat 'TaVT'Y}V 
\ ' I ti \ \ ,1...1 ' ""' T'Y}V apE'T'YJV. WG'TE Kat 'T'Y}V aa'Y'YJVEtav aVTOV 

C'YJAOVV a~tov. Kat µ~v 'TO YE {Jpax,ws EKcp,pEtV 
\ I \ ""' ,/...""" \ ""' I 'Ta VO'Y]JLaTa JLE'Ta TOV ua'YWS, xal\E'TTOV 1TpayµaTOS 

,, ,1...1 ..... .... ,, ,/.. ..... \ 
OVTOS 'YVGEt 'TOV . avvayayEtV aµ'rw TaVTa Kat 

I I ~ I\ '~ \ 1" ""' KEpaaat JLE'Tptws, ti µal\taTa OVOEVOS 'Y}T'TOV 'TWV 
,,, \ , ~ I A I ti '~ ' .... ~ ' al\l\WV a'TTooEtKVVTat vatas, os YE ovoEv Tots ota 

\ ti \ " ~ '1 ' \ I '1 
XEtpos Exovai TOV avopa OVTE aKvpol\oytas OV'TE 

, ,J... ' ~ 'c ~ ' a .... , ~' ,, aaa'YEtas 005EtEV av l\aJJEtV. 'TOVTOV OE at'TtOV, 
ti ' ""'' ~\I \ I ' OTI, ov TOtS ovoµaat OOVl\EVEt Ta '11'payµaTa '!Tap 

' """ "" ~\ I ' \ (J"" \ ' I avTt.p, Tots oE '11'payµaaiv aKOl\OV EL Ta ovoµaTa, 
\ ~ \ I ' ' ""' ~ \ \ I \ '~ I TOV OE Koaµov OVK EV 'Tlp otal\l\a'T'TEtV TOV totWT'f}V, 

'\\)) ""' I (J \ fJ' 
0.1\1\ EV TCfJ µtµ,'Y}aaa at l\aµ avEt. 

5 \' '' \,.. f I ,..., ) ) 
Kat ovK E7Tt µEv TTJS EPJL'YJVEtas TotovTos eaTtv, EV 

~\ "" I N I \ i 
oE Tots 7Tpayµaatv aKatpos TIS Kat µaKpos, 

I ~ \ '1 \ "\i\ \ I avvEaTpa'lTTat OE Et TLS Kat al\ OS Kat '1TE'1TVKVW'TaL 
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The third quality I assign to our orator is lucidity.1 4 
He displays it not only in his language but also in his 
subject-matter, for there is such a thing as lucidity of 
subject-matter, though not many people realise it. 
For example, Thucydides and Demosthenes were 
brilliant narrators, but inuch of what they say is enig
matic and obscure, and requires an interpreter. 
Lysias's style, however, is uniformly clear and lucid, 
even to a reader who is supposed to be totally removed 
from the sphere of political debate. Now if this 
lucidity were the consequence of a lack of energy, it 
would deserve no admiration; but in the event, what 
produces this quality is the wealth and super
abundance of standard words which he uses. His 
kind of lucidity is therefore another quality which is 
worthy of imitation. Then there is his ability to 
combine this lucidity with brevity of expression,2 two 
ingredients which are naturally difficult to blend in 
due proportion. Lysias manages this combination 
much more successfully than any other writer, and 
anyone who reads him will testify to his avoidance of 
both inexact and obscure language. The reason for 
this success is that he does not n-iake his subject the 
slave of his words, but makes the words conform to the 
subject; and he achieves elegance not by changing 
the language of everyday life, but by reproducing it. 

This latter quality is not confined to style, leaving 5 
his treatment of subject-matter ill-balanced and long
winded; on the contrary, there is no author who 

1 A primary requirement of oratory, according to Aristotle 
(Rhetoric iii. 2. 1). 

2 Another Aristotelian requirement (Rhetoric iii. 6. 1), but 
of especial importance to Dionysius because of its central posi
tion in the Atticism-Asianism controversy. 
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"" ' \ ' ~""""' '' I 'TOL<; VO?]µaaL, Kat. 'TOUOV'TOV 0€1. 'TWV OVK avayKaLWV 
'' fl \ ' '' \ ,... I '' Tt. l\EYELv, waTE Kai 'lTOl\l\a Kat. TWV XP?Jat.µ,wv av 

~I(; ' "" ' \ A.I '(} I f I oOsEt.E 7rapal\t.7TELV, ov µa Llla aa EVEtq. EVpEaEWS 
' \ ,.. ' ''' ' ""' I \ aVTO '1TOtWV, al\l\a avµµETfl'Y)UEt 'TOV XPOVOV, TTpOS' 

c\ J/~ I 8 \ ' I Q ' \ ov eoet yEvEa ai Tovs l\oyovs. JJPa xvs YE µ'Y)v 
'1' t \ ,~ I ~ ' ""' Q ' ' \ OVTOS'' WS µEv iotWTrJ O?')l\Waai JJOVl\OµEv<p Ta 

I ' ,.. t ~\ t' I 7TpayµaTa '?-'1Toxpwv, ws oE P'YJTopi TTEpiovatav 
~ I , ~ Ii; lJ f- ""' , t I ovvaµews evoets aauai ~ 'Y)'TOVV'Tt ovx tKavos. µiµ'Y)-' ~, , , a , , A , , TEOV O'YJ Kat T'Y)V JJPaXVT'YJ'Ta 'T'Y)V vatov· µeTpLW'TEpa 

\ , '' t lJ I ) t I ti yap ovK av evpeuEt'Y) 7Tap E'TEp<p p'Y)'TOpL. 
\ I , ' ti 'A I I 6 µeTa TavTas apETTJV evptaKw TTapa vaiq. TTavv 

Oavµaa'T~V, ~S' 0e6cppaaTOS' µev rP'YJULV apgai 
0 I ' \ ~' t ,... A I \ ' ..... paavµaxov, eyw o 'l}yovµai vatav· Kai yap TOLS 

I '1' ' I I JI ~ """ (' I XPOVOIS OV'TOS EKEtVOV 11poEXELV EµotyE OOKEt, l\EYW 
~' t ' ' ,.. ""' QI I ' ,/... "" ) \ o ws EV a1q.L'[} KOLV'[} JJLOV yevoµevwv aµ'fJoiv , Kai 

' \ ""' ~ (} I ,... I \ \ ' ' lJ \ Et µ'l} 'TOVTO oo Et'Y}, T<p YE Tot 7TEpt Tovs al\?'}ut.vovs 
' ,... , I ,..,, "",/...IJ , I aywvas EKELVOV µal\l\(:>V TE'Tpt'jJuai. ov µEVTOI,, 

Ota{Je{Jaiovµat yE, 0'1T6Tepos :qpgE 'TfjS apeTfjS 
I ' \ . I ,,,, f/ A I ,...,, TaVT'YJS', Ka Ta TO TTapov, al\/\ OTt. vaias µal\l\OV 

' ,,..~/ ,... (} ""'''' ,/... I EV aVTTJ Ot'Y)VEYKEV, TOVTO appwv av a'!TOY'?JVatµ?]V. 
I ~' ' \ fl ,/... ' I f l,J... \ 'TtS' 0 EUTtV 'Y)V Y''YJµ" apET'Y)V; 'YJ avaTpEY'ovaa Ta 

I \ ' ' ' ,/... I ' I/; ' I VO'Y)µaTa Kat aTpoyyvl\WS' EK'jJEpovaa /\E5£S, Ot.KEta 
I \ ' I "" ~ "" ' ' · \ Travv Kat avayKata TOtS OtKaVLKOLS' /\oyots Kat 

\ '' 0 "" ' "" I '' I \ ' I TTaVTL al\?'} Et. aywvi. TaVT?JV Ol\tyoi µev eµtµ?'}-
A (}I ~ \ \ t Q '' ' \ ' aaVTO, U.'Y)µoa EV'Y)S' OE Kat V'1TEPEJJUl\E'TO '1Tl\'Y)V ovx 

OVTWS' YE AEVKWS 1 ov8€ acpeAws wa7TEp Avalas 
1 ovTws YE AEVKws Radermacher: ovTws Tt"AE"V«ws codd. 

ovTws ')'E" AE"11'Tws Bonner CR (1940) 183. 

1 Theophrastus, Frag. 3 Schmidt. 
2 This assumption depends on Dionysius's early dating of 

Lysias's birth (see note 3, p. 21), as Thrasymachus was a con-
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expresses his ideas with greater terseness and con
centration. Far from introducing inessential mater
ial, he may sometimes appear to have on1itted much 
that might have helped his case; but of course he 
does this not through poverty of invention, but in 
order to keep within the time allowed for the delivery 
of his speeches. The short amount of time available 
was adequate for the ordinary citizen to explain his 
case, but insufficient for an orator who was anxious to 
display his rhetorical powers. Thus the brevity of 
Lysias is a further quality to be imitated, for no other 
orator will be found to use it more judiciously. 

The next quality I find in Lysias is a quite remark- 6 
able one, and I consider him to be its inventor, though 
Theophrastus says that Thrasymachus was.1 Assum
ing that both reached their prime at the same age, I 
believe that Lysias 'vas the senior of the two; 2 and 
even if this ·view is not accepted, I assert that Lysias 
engaged in more live contests than Thrasymachus. 
Nevertheless I do not press the argument concerning 
priority in that quality: ·for present purposes I need 
only to affirm that Lysias excelled in the quality, and 
I can do this with confidence. But to what quality 
am I referring? It is a manner of expression in which 
ideas are reduced to their essentials and expressed 
tersely, a style most appropriate, and indeed neces
sary in forensic speeches and every other form of 
practical oratory. Very few have attempted this 
style, but Demosthenes excelled in it; yet the effects 
that he produced with it '\Vere laboured and harsh 3 

temporary of Gorgias, and was probably in his prime at the 
time of the visit of the Leontinian embassy, of which Gorgias 
was a member, to Athens in 427 B.o. 

8 An echo of Aeschines, In Otesiphontem, 229. 
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XP'YJaaµevos avTfj, aAAa 1T€pil.pyws Kat 'TTLKpws. 
\ l{j I f '\,/.I t \ 'l' \ l\Eycauw yap, ws eµoi 'f'aiverai. VTTEP wv KaTa 

' ' ..... ~ \ 'i: ' TOV OlK€lOV Olal\E5oµai KaLpov. 
,, ~' ' ' ' ' \\' t A I 7 EXEL oe Kai TTJV evapyEiav 'TTOl\l\'Y)V 1J vaiov 

\ Ii: ti ~' ' \ ~ I I t \ \ ' e ' /\Es lS. aVTTJ 0 EaTl ovvaµts TLS V7TO TaS aia T)U€LS 
ayovaa Ta Aeyoµ,EJla, ylyveTai o' €K Tfjs TWV 

\ {j, ''l t t'\ , ' 1TapaKOl\OVUOVVTWV l\Tjl.flEWS. 0 01] 7rpoaexwv 'T'Y)V 
~ I ..... A I ' I , fl ,, oiavoiav Tots vaiov "oyois ovx ov-,ws EaTaL 

\ 't\ ~ I 't\ Q ~\ \ "" C\ ' aKaio-; '1} ovaapEaTOS '1} tJpaovs TOV vovv, os ovx 
t \ I,/, I \ ~ \ I f "" \ V1TOl\'1)yJETaL yivoµEva Ta OTjl\OVJLEVa opav Kai 
ti "" 'f' '' f t I ' I I WU7TEp 71apovaiv OLS av 0 p?]TWP ELaayn 7rpoaw'1TOLS 
t '..... , r , 'lJ' .,. , ' ' ' OfLLl\ELV. E1TLi:,'1)T'Y)UEL TE OVUEV, OLOV EtKOS 7'0VS JLEV 

av opB..aaL, TOVS S€ 'iTa8etv, 1 TOVS o~ Siavo118fjvai, 
\ ~\ ' "" I \ ~\ I ' I Tovs oE EL1TELV. KpaTLaTOS yap 011 '1TaVTltJV EYEVETO 

t I ,f..1 'IJ I "" \ \ p'Y)Topwv 'f'vaiv avupwTTwv KaT07TTEvaat Kat Ta 
I t I ' ~ "" I l} \ ''lJ 1TpOUTJKOVTa EKaaTOLS a'1TOOOVVat 1TaVTJ TE Kat '1JUTJ ' ,, 

KaL Epya. 
8 ' ~ I~ I 1' ' "" \ \ ' ' a'TTOOLowµi TE ovv aVT<.p Kat T'Y)V EV7Tp€1T€UTaT'Y}V 

' I '\ I . ~\ t \ \\"" 'f) J. ap€TTJV, Kal\oVµEVTJV 0€ V'1TO '11'01\1\WV '1) 0'11'01,1,aV. 
( ,,... ' ,~, 2 t ..... ~' ' ,... ti aTTl\WS yap ovoEV evpELV ov1,1aµat 1Tapa T<p PTJTOpt 

I I '' ' (} I JI ",/, TOVT<.p 7TpoaW'1TOV OVTE av11 01TOL7JTOV OVT€ a'Pvxov. 
,... ~' ' ... ' \C\'' '1' Tptwv TE OVTWV, EV OIS Kat 1TEpt a TTJV aperYJV €LVat 

TaVTTJV avµfJl.fJTJKE, Siavolas TE Kat AegEws Kai. 
I ,... l}I , fl I ' \ TPLTTJS TTJS avvuEaews, ev aTTaai TOVTois avTov 

'.,J..I {j"" ' \ ~ I a'1To'f'aivoµat KaTopvovv. ov yap oiavoovµEvovs 
I t 'O ' ' , ..... ' I µovov V'1TOTL ETat XPTJUTa Kat E1TLELK'YJ Kat JLETpLa 
\ \I ti 'I l ~ "" "" 'TOVS l\EYOl'Tas, WU'TE CtKovas € vat OOK€tV TWV 

1 av 8paaaL TO~S 8~ '1Ta8€LV Markland: av8pas alTovaa el 
Ta8el'1/ F G. 

2 ov8lv Sylburg: ov8~ codd. 
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compared with Lysias's limpid simplicity. This may 
be taken as my present view; but I shall discuss these 
matters in their appropriate place. 

Vividness is a quality 'vhich the style of Lysias has 7 
in abundance. This consists in a certain power he has 
of conveying the things he is describing to the senses 
of his audience,1 and it arises out of his grasp of cir
cumstantial detail.2 Nobody who applies his mind to 
the speeches of Lysias will be so obtuse, insensitive or 
slow-witted that he will not feel that he can see the 
actions which are being described going on and that 
he is meeting face-to-face the characters in the 
orator's story. And he will require no further evi
dence of the likely actions, feelings, thoughts or 
words of the different persons. He 'vas the best of 
all the orators at observing human nature and ascrib
ing to each type of person the appropriate emotions, 
moral qualities and actions. 

I also ascribe to Lysias that· most pleasing quality, 8 
which is generally called characterisation. 3 I am 
quite unable to find a single person in this orator's 
speeches who is devoid of character or vitality. There 
are three departments or aspects in which this quality 
manifests itself: thought, language and composition; 
and I declare him to be successful in all three. For 
not only are the thoughts he ascribes to his clients 
worthy, reasonable and fair, so that their words seem 
to reflect their good moral character, but he also 
makes them speak in a style which is appropriate to 

1 Cf. Aristotle, Rhetoric iii. 11. 1-3. 
2 Cf. Demetrius, On Style, 209-210. 
a i.e. favourable characterisation, portraying the moral 

qualities which will win the audience's good will, e.g. e1T1,t:l1<na 
(Aristotle, Rhetoric i. 2. 4). ~8o1Toda never means individual 
or personal characterisation. 
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'f)"' \ \j '\\\ \ \ \I/; ' ~I~ 'Y} WV TOVS l\O')'OVS, al\l\a Kat T'YJV l\E~ iv a'Tt'OOLOWUL 

"' ''8 ' I ~ I,/.. ' \ t ""' TOLS 'Y} Eatv OLKELav, u 'Tl'E'f'VKEV avTa EaVTWV 
I ~ \ "" (} \ ,/.."" \ I \ KpaTtaTa 01)1\0Va at, T'Y)V aa'f''YJ Kai KVptav Kai 

' \ .... 'f), f) , t' KOtV'f}V Kai 'Tt'aatv av pw'Tl'ots avv11 EaTaTT)v· o yap 
JI ·• \ \ /:I \ \ '/: ' ~ I ti O')'KOS Kat, TO sEVOV Kat, 'TO E~ E'Tl'LTTJOEVUEWS a'Tt'aV 
' (} I \ If) I '\ ',/.. \"" aVTJ O'Tl'Ot'Y)TOV. Kat aVVTt 'Y)Ut ye aVTTJV a..,.,El\WS 

, ' t \ .... t .... tf , ' .... I~ ' 'Tfavv Kat, a'Tt'l\WS' opwv OTt OVK EV TTJ 'Tl'Eptoot.p Kat 
"' t (} "' '\\' ' "" ~ \ \ I \IC; I TO£S pv µois' al\I\ EV TTJ OLal\El\VµEV'[J l\E~ Et, ytVETat 

\ 'S'f} (} I \ ~ I fl \ \ I '' TO 'YJ OS. Ka 01\0V oe, iva Kat 'Tl'Ept TaVTTJS E£7TW 
,... , "" , 1'~ ) J/ ti\ \ t I ,... TTJS apETTJ~, ovK oio Et TtS al\l\OS PTJTopwv TWV ye 
,... t I ,... I ""\I ti TTJ oµot~ KaTaaKEVTJ XP'YJaap,Evwv TOV l\oyov EtTE 

ti~ '(} ti fJ I ~ "' \ \ 'Y)OLOV aVVE 1JKEV Et,TE 'TTL aVWTEpov. OOKEt µev yap ) I I 1'. \) I t,... t I a'Tt'Ot'Y)TOS TlS Eivat Kat aTEXVLTEVTOS 0 T'YJS apµovias 
',... \ \ '(} I >JI ',... aVTOV xapaKT'f}p Kat, OV avµaaatµ av, Et Traat 
\ "' '~ I ' '\ I ~ \ \ "' µev TOtS totW'TULS, OVK 01\LYOLS OE Kat, TWV 

,/.. \ \ I ti \ I\ >I Q \ \ 'f'Ll\01\0ywv, oaot /1/1} µeyal\aS exovaL TPLJJaS 'Tl'Ept, 
\ I I \ I ~I/; ti ' l\oyovs, TotaVTTJV Ttva 11apaaxoi oo~ av. o-rt aveTrt-

~ I \ ' \ I ' I ~I TTJOEVTWS Kat ov Ka Ta TEXV'YJV, avToµaTWS oE 'Tf'WS 
\ t JI I . JI ~\ \ ""\\ Kat ws ETVXE avyKELTat. ea-rt oE 'Tt'aVTOS µal\l\OV 

JI "' I I \ epyov TEXVtKov KaTEaKEvaaµEvos. TrE'Tl'Ot'Y)Tat yap 
' "' "" \ ) I \ ~ I~ \ \ \ I avT<.p TOV'TO TO a'Tt'Ot'Y)TOV Kat OEOETat TO l\El\VµEvov 
'' ' ......... '~ "'~..... 'f) Kat EV avT<.p Tl.f:' µ'Y) OOKEtV OEtVWS KaTEUKEVaa at 

\ ~ \ '1 \ ' \ '(} ";' ' ~ I To oEtvov EXEt. T'f}V al\'Y) etav ovv TtS ETrtT'Y)oEvwv 
\ ,f..1 \ I fJ Q \I ) '' Kat ..,.,vaews µtµ'Y)T'Y)S ytvea at JJOVl\oµEvos ovK av 

t I .... A I f)' I t I aµapTaVOt Tl) VULOV UVV EUEt xpwµevos· ETEpav 
\ ' ' ' ti I )\ (} I 'Jlap OVK av Ev pot TaVTTJS Ul\'Y) EUTEpav. 

,, ~' ' \ I ,, ' A I \ 'I: 9 Otoµat OE Kat TO 7rpE7rOV EXELV T'f}V VUtOV l\E5LV 
'(} \ 'i' ,... ' I t I I ov Evos 'YJTTOV Twv apxatwv P'YJTopwv, KpaTLUTTJV 

t "'' \ \ \ I '"' '\ I a'TTaawv apETTJV Kai TEl\EtoTaTTJV, opwv aVTTJV Trpos 
\ \I \ \ \ ' I \ \ TE TOV l\EyovTa Kai 7Tpos TOVS aKOVOVTas Kai 7rpos 
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these qualities, and which by its nature displays them 
in their best light-clear, standard, ordinary speech 
which is thoroughly familiar to everyone. All forms 
of pompous, outlandish and contrived language are 
foreign to characterisation. As to his composition, it 
is absolutely simple and straightforward. He sees 
that characterisation is achieved not by periodic 
structure and the use of rhythms, but by loosely con
structed sentences. As a further general comment 
on this quality, I may say that I do not know of any 
other orator-at least any who employs a similar 
sentence-structure-with greater charm or per
suasiveness. The distinctive nature of its mel
odious composition seems, as it were, not to be 
contrived or formed by any conscious art, and it 
would not surprise me if every layman, and even 
many of those scholars who have not specialised in 
oratory, should receive the impression that this 
arrangement has not been deliberately and artistic
ally devised, but is someho'v spontaneous and for
tuitous. yet it is more carefully composed than any 
work of art. For this artlessness is itself the product 
of art: the relaxed structure is really under control, 
and it is in the very illusion of not having been com
posed with masterly skill that the mastery lies. 
Therefore the student of realism and naturalism 
would not go wrong if he were to follow Lysias in his 
composition, for he will find no model who is more 
true to life. 

I think that in propriety,1 too-the most important 9 
and crowning virtue-Lysias's style yields to that of 
none of the other ancient orators; for I observe that 
he has adapted it satisfactorily to the speaker, the 

1 Cf. Aristotle, Rhetoric iii. 2. I; 7. I. 
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' ...... (' ' ' ~' ' ' " ' TO 1Tpayµa EV TOVTOLS' yap O'YJ Kat 7TpOS' TaVTa 'TO 
I ) ' I t I 1 \ \ · t\ I 1TpE7TOV apKOVVTWS' 'YJPJLOUJLEV'Y}V. Kat yap 'Y}l\LKL<f 

\ I \ ~ I \ ' ~ I \ {3' Kat yEvEt Kat 'TTatoEL<f Kat E7TLTTJOEt1/kaTt Kat up 
\ " N\ \ ' 'l' ~ ,,/... I ...,. I Kai TOIS al\l\OLS', EV oiS' ota'Pepei TWV 1TpOUW7TWV 
I \ ' I , ~ I~ ,,/... \ I 1Tpoaw1Ta, TUS' OLKELaS' a1TOOLOWUL '{Jwvas 1Tp0S' TE 

TOV aKpoa~v UVJLJLETpEt'T'at• Ta i\eyoµEva olKelwS', 
'\ '' I ~ " \, \ " ov TOV avrov TpoTTov oiKaaTTJ Kai EKKl\'Y}UtaaTTJ 

Kat 1TaV7]yvplCovTL oiai\ey6µ,evos oxi\cp. oia<f>op&s 
' ""' \ fJ I \ \ '~ I "" I TE avT<p l\aµ,, avEL KaTa TaS' ioeaS' TWV TTpayµaTwv 

t \ I(; , I \ I ' lJ "" \ 1J /\Es tS'. apxoµevcp JLEV yap EUTt, KauEUT1JKVLa Kat 
'() I ~ I ~\ () \ > I ) 1J LK'Y), ot'Y}yovµ,Ev<p oE TTL aV'Y/ Ka1TepiepyoS', aTTo-
~ I ~ \ I\ \ I '1 C ~ \ \ OELKVVVTL OE aTpoyyVl\7] Kat 7TVKV1J, aVsOVTt OE Kai 

() 
I \ \ '\ (} I , ,,/... \ I 1Ta aivoµEv<p UEJLV'Y} Kat al\'Y} LV'YJ, avaKE'fJal\atovµEv<p 

~\ ~ \ \ I \ I \ I ~\ \ \ OE otal\€1\VJLEV'Y} Kat avVTOJLOS'. l\'Y}'TTTEOV O'YJ Kat TO 
I ...... \ 'l: ' A I TTPETTov T'YJS' l\EsEWS' 7rapa vaiov. 

lo fl ' ' () \ ' ' \ \ ' OTt . µev yap 'TTL aV'Y} Kat 'TTEtUTLK'Y} 'TTOl\V TO 
,,/... \ ' ,,/... I \ I f)' fl ,... I o/vaiKov E'TTto/aivovaa K.at '1Tav oaa T'YJS' TotaVT'YJS' 
'~ I '' \ '~ I ' ~ \ '' ~ "' \ I ~ ) LoEaS' EXETaL, 1Tp0S' ELOO'T'aS' OVOEV LUWS' 0€£ /\E')'Etv· Ot 
JI \ \ '1~ ""' I \ '~ I ' c\ ' \ \ OXl\OV yap '1JO'Y} TOVTO ye Kat OVOELS' Ea'T£V OS ovxi Kai 

I \ > ,... (}' t i\ "" I t I '1TEtpq. Kat aKOTJ µ,a wv oµ,o oyEt TTaVTWV P'YJTopwv 
'' 1' (}I ti \ I \ aVTOV ELVaL 'TTL avwTaTOV. WU'TE KaL TaVTT)V 'T''Y}V 

> \ \ I \ ""'ti apETTJV l\'Y}'1TTEov TTapa TOV P'YJTOpos. 
i\i\ ' ' i\' i\' ,, ' ...... A I 'TTO a Kai Ka a EJIELV EXWV '1TEpL 'T''YJS' VULOV 

\ Ii; c\ i\ Q I \ I '1 /\Es EWS', 'Y}V aµt.Javwv Kat µiµov1-ievos av TIS 
, I I \ f I \ \ >I\ \ ...,. aµeivwv ')'EVOLTO T'Y}V epµ'Y}veiav, Ta µev al\l\a Tov 

I rl '' I ~\ , \ '' ...,. XPOVOV UToxa~ OJLEVOS' EaUW, JLLaV 0€ apETTJV E'Tt 'TOV 
t I , ~ Ii; I \ \ I \ pT)TopoS' aTTooEL'=>oµ,ai, KpivaS' Kal\l\LUTTJV TE Kat 

I 2 \ I ' \ 'i\ ""' .ti\\ KVptwTaT'Y}V Kai JLOV'Y}V aVT'Y}V µa LU'Ta 'TWV al\l\WV 

1 ~pµoaµ,V'T}v Matthiae: ~pµoaµ,v71 FPB. 
2 KVp1,wTaT71v Markland: Ko1,voTaT71v codd. 
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audience and the subject, and it is in these, and in 
relation to these, that propriety is found. For 
characters differ from one another in age, family 
background, education, occupation, way of life and in 
other respects: 1 Lysias puts words in their mouths 
which suit their several conditions. Similarly, with 
regard to his audiences, his words are gauged to suit 
their several dispositions: he does not address a jury, 
a political assembly and a festival audience in the 
same style. He also varies his style according to the 
different parts of the speech: his introductions have a 
firm moral tone, his narratives are persuasive and 
economical, his proofs terse and concentrated, his 
amplifications and appeals to the emotions are digni
fied and sincere, and his concluding sumn1aries are 
relaxed and concise. Thus propriety of diction is yet 
another quality to be taken from Lysias. 

Perhaps -it is unnecessary, when addressing con- 10 
noisseurs, to say that his styl.e is persuasive and con
vincing, is natural to a high degree and displays all the 
qualities that are derived from this naturalness: for 
this is already common kno,vledge, and there is no
body who does not agree, both from what he has been 
told and from personal experience, that Lysias is the 
most persuasive of all the orators. Hence this is 
another quality \vhich is to be taken from the orator. 

I could mention many other fine qualities of 
Lysias's style which would improve the expressive 
powers of anyone who adopted and imitated them. 
But I shall keep my eye on the time, and confine 
myself to mentioning one more, which I consider to be 
his finest and most important quality, and the one 

1 These are analysed at length by Aristotle (Rh.etoric ii. 
12-17). 
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TOV Avalov xapaKTfjpa Svvaµiv1JV fJefJatwaat, ~v 
t QI\ \ '~ \ """ ti ' ' V1TEPEtJal\ETO µev OVOEtS 'TWV vaTEpov, Eµtµ1]aavro 
~\ \\ \ \ ) ' \ """ I f I 0€ 71'01\1\0t Kat 1Tap aVTO 'TOVTO KpEtT'TOVS' erepwv 
'I~ C 1' \ JI\ \ ~ I '(} \ ~ ,J.. I euosav Etvat T'Y)V al\l\'Y)V ovvaµtv ov EV ota~epovres· 
f \ ..,. .,, ' ..... \ ' ' .... ~ \ 'l: vTTep wv, av EYXWP7J, KaTa Tov otKEtov otaAEs oµai 

I I ~' ' \ ti~ f ' I f """ 1 T07TOV. TtS 0 EaTtV TJOE 'YJ apET1J ; 'YJ TTaatv 
E1Tav8ovaa To'is ov6µaat Ka1T' 'la'YJS' xapts' 1Tpayµa 

\ "" \I \ 0 I '""" TTaVTOS KpEtTTOV l\Oyov Kat avµaatWTEpov. pg,a-
2 \ I ' ',/..f) """ \ \ t I TOV µEv yap Ecrrt..v o~ 7JVai Kai 1TaVTi oµoiws 

'~ I \ I ,/.. I \ I ~ \ tOtWTTJ 'TE Kat, TE')(VLT7J ~avepov, xal\€7TW'TaTOV OE 
\I ~ \ /J""" \ '~\ "" I ' ""' 1\0/'lf:' O'Y)l\WV'Y)Vat Kat OVO€ 'TOtS Kpa'TlaTa Et7T€lV 
~ I H ovvaµEvois €V1Topov. 

11 ti ,, 'l: I \ I ~ ~ O"" ' \ waTE €£ TlS astOL1J l\OYlf! otoax 1]Val TaVT'Y)V T1JV 
~ I ti I ) ' I ' 't\ ,/..() I \ JI\ \ ovvaµiv, 1J 'TLS' 7TOT EUTLV, OVK av ~ avot.. Kat al\l\WV 
TToAAwv Ka'i KaAwv 7rpayµarwv SvaeKAaA~Twv 

' """ \ I \ I ~ \ ' \ I\\ \ I aTTatTWV l\Oyov. l\EYW OE €7Tl Kal\l\OVS' µEv awµaTWV, 
I~' ,...., ' I C\ \,... fl '\ TL 01] 7TOT€ 'TOVT EU'Tt!', 0 Kal\ovµev wpav, €7Tf, 

Ktv~aews 8€ µeAwv Kat 1TAoKfjs cp86yywv, 7£ 
\I \ ' ' '\ I ~\ I l\EYETat TO EVapµoaTOV, €7Tt avµµeTptas 0€ XPOVWV, 

I t I C \ I \ 'I (} \ ' \ \ ~ \ 'TLS' 1J Tas IS Kat TL TO Evpv µov, Kat, €'1Tt 1TaVTOS OE 
\ \ IR~ ,, \ I I t \ I GVl\l\'Y)tJ01JV Epyov 'TE Kat 7Tpayµa'TOS', TtS' 0 l\EyoµEVOS' 

\ \ """ \ I '(}' \ I Katpos Kat 7TOV TO µe'Tptov. ata 'YJaEi yap 'TOV'TWV 
ti \ R I ' , \ I ti ()' ti EKaaTOV Ka'Tal\aµfJaVETat Kat ov l\OYlf!. wa 01TEp 
oi µovat..Kot TTapayyeAAovat 7Toie'Lv Tots {JovAoµl.vot..s 
, ' ' R"" ' I ti ~' \ aKOVEtV aKptJJWS apµovias, waTE µ1]0€ 'T'YJV 
'\ I ' "" ~ I 3 ~I ' "" \ El\axta'TYJV EV Tots otaaT'Y)µaai oteaiv ayvoeiv, T'Y)V 
' \ '(} 1J- \ ~ \ ' 1 \ \ ' ' Q I aK07JV E ts ELV Kat µ'Y]oEV al\l\O TaV'T1JS aKptfJEaTEpov 

1 ~ 1Taaiv Sylburg: i}Tis 1Taaiv codd. 
2 pfj.aTOV Taylor: aptaTOV codd. 
3 8iaaT1]µaai Sylburg: 8i7]y~µaai codd. 

r 



LYSIAS 

above all which enables us to establish his peculiar 
character. None of his successors excelled him in it, 
but many of those who aspired to it were considered 
superior to their rivals on the strength of this alone, 
not because they had greater general ability. But I 
shall discuss these authors in their proper place, if I 
have the opportunity. vVhat is this quality? It is 
his charm, which blossoms forth in every word he 
writes, a quality which is beyond description and too 
wonderful for words. It is very easy and plain for 
layman and expert alike to see, but to express it in 
words is very difficult, nor is it easy even for those 
with exceptional descriptive powers. 

Therefore anyone who demands to learn \vhat this 11 
quality is should start straight away by seeking 
definitions of many other fine qualities \vhich are 
difficult to express in \vords. In regard to physical 
beauty, what in the world is that quality which we 
call " youth ? " In the movement of any song and 
the texture of vocal so~nds, what constitutes good 
melody ? 1 In verse composition, what constitutes 
good arrangement and good rhythm ? In short, in 
every field of activity, how are we to define what is 
called '' timeliness ? '' And where do we find the 
mean ? In each case it is our senses and not our 
reason that provide the key. The advice which 
teachers of music give to those wishing to acquire an 
accurate sense of melody and thus be able to discern 
the smallest tone-interval in the musical scale, is that 
they should simply cultivate the ear, and seek no more 

1 Not" harmony" in the sense used in modern music: in 
Greek music apµovla describes the relation of single notes 
(<f>86yyoi) to one another in series, not when played simul
taneously. So too below. 
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r""' I ""' '\ ""'' I 
~ 'Y)TElV KplTTJploJ:, TOVTO Kayw TOlS' avayivwaKOVaL 
\A, \, t ' , ...... I '' 

TOV VGlUV Kat TLS' 'rJ 1Tap aVTlp xaptS' EUTL 
Q \I ()""' t 8' 'I\ ' ~I tJOVl\OfLEVOLS' µa ElV V1TO ElµY]V av E1TlTYJOEVELV, 

I \ \ ""' \ ""' Q""' \ '\ I '() xpovcp 1TOl\l\<f! KaL µaKp<f TPlf-'TJ Kai al\oycp 'TTa El 
\ "\ ""' '' () I I TYJV al\oyov avvaaKELV aia YJULV,. TaVTYJV µevTOL 

, ' ' \ , ...... 
l<paTLGTYJV TE apETYJV Kal xapaKTYJPLl<WTaT'Y)V TTJS 

\ 
I \ IC JI '() '' ,/.. I ' \ 

j vaiov /\Ef,EWS eywyE Tl E/LaL, ElTE 't'VGEWS aVTTJV 
~""' \""'' I JI I \I ' I oEi Kal\Eiv EVTVXLav ELTE 1Toz1ov Kai TEXVYJS epyaaiav 

EiTE fLLKT~V eg aµ</>otV EgLV ~ OVVafLLV, TJ 1TcLVTaS 
t , ' \ ' ti \ti ~ ...... 

V1TEPEXEL Tovs l\OL1TOVS PYJTOpas. Kai oTav otaTTopoJ 
, - ' ,/.. , ' '\ ,, 

'TTEpt T£VOS TWV avay;EpoµEJ/WV €LS aVTOJJ l\oywv 
\ \ t /~ 'i' ~ \ - >I\\ I 

Kat µY] pq.oiov 17 µoi Ola TWV al\l\WV GYJfLELWV 
'\ ()' t "' '> \ I ,/.._ I \ ' \ Tal\Y] ES' EVpEiv, E7Tt TaVTTJV KaTa't'Evyw TTJV aper71v 

t ' \ , /, - ,/.. ' I JI 'I\ \ f I 
WS ETil r.pTJ'f'OV EUXaTT}V. E'lTEtTa av flEV at xaptTES' 

ai Tfjs ·>.itEws €11tKoaj-tEtv DoKwal µ,oi T?JV ypa</J~.,,,, 
...... A I ./, ...... ' ' '() \ '~ ' ,, 'TTJS vaiov tpVXTJS aVTt}V 'Tt Eµai Kat OVOEV ET£ 

I I ""' 'C ""' )\ ~\ ~ I 
TToppw'TEpw TaVTYJS' <JK07TELV as LW. eav OE /LYJOEfLLav 
t~ \ ~\ ',/.. ~I t - \IC \ 

YJOOV'Y)V f-LYJOE a't'pootTY]V 0 'TY]S /\EsEWS xapaKTYJp 
,, ~ ..... 't I I ''A, t EXTJ, ovaw7Tw Kai V1T07TTEVW µ'1)7TOT ov vaiov o 
\ I \ ' >I Q I J- \ >I\ >I e 
/\O/'OS Kat ovK ETL 1-'"a" oµai T7JV al\oyov aia riaiv, 

'~) '\ I ~ \ 1' \ - >I\\ ~ -ovo Eav 1TaJ/V oEtvos Eivai Ta yovv al\l\a µoi oOKTJ 
\ ""' '>l:. I t \ I \ \ 'i' 

Kal 7TEptT'TWS' Es EtpyaaµEvos 0 /\Oyos' 'TO µEv EV 
1,J.. \\ ""' ' ' t I I ypa't'ELV 7TO/\/\OtS OLO/.LEVOS' V7TapxELV KaTa Ttvas 

Kat aAAovs lSlovs A€gews 1 xapaKTfjpas {-rroAVELD~s 
\ "" ) \ ~' t ~ I \ I \ 

yap 'TOV'TO ' TO 0 YJOEWS' Ka£ KExaptaµevws Kat 

E7Tacf>po8lTws Avalq,. 

2 I ' 'i' ' JI\ \ \ I l 'TEKµY)pLlp y OVV OVK al\l\lp 'TlVt KpEL'T'TOVt 
I 'I\ ""' (}' t ~ \ f I 8 \ t \ 

xpwµEVOS' YJ 'Tlp Ka YJOOVYJV epµY]VEVEG at Ta V1TO 

TOV'TOV i\eyoµeva [ cP] 2 1ToAi\ovs if DYJ TWV avacpe-
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accurate standard of judgment than this. I\-Iy 
advice also would be the sa1ne to those readers of 
Lysias 'vho 'vish to learn the nature of his charm: to 
banish reason fron-i the senses and train them by 
patient study over a long period to feel 'vithout 
thinking. rfhis charm, then, I am persuaded is the 
most important and characteristic virtue of Lysias's 
style, (whether we are to call it a natural gift or the 
product of application and skill, or whether it is a con
dition or faculty which has been acquired through the 
mixture of these t'vo), and one in which he surpasses 
all other orators. Whenever I am uncertain as to the 
genuineness of any speech that is attributed to him, 
and find it difficult to arrive at the truth by means of 
the other available evidence, I resort to this criterion 
to cast the final vote. 'fhen, if the 'vriting seems to 
be graced with those additional qualities of charm, I 
deem it to 'be a product of Lysias's genius, and con
sider it unnecessary to investigate further. But if the 
style is devoid of grace and beauty, I view the speech 
with a jaundiced and suspicious eye, and conclude 
that it could never be by Lysias. I do not strain my 
instinctive feeling beyond this, even though in other 
respects I may think the speech very effective and 
exceptionally well executed. For I believe that 
many authors have the ability to write well in regard 
to certain particular characteristics of style (for many 
factors contribute to good writing), but grace, charm 
and beauty are peculiar to Lysias. 

Using, then, as my main criterion simply that the 12 

speeches of Lysias are composed in a pleasing style, 

1 A£e£ws Taylor: £g£ws codd. 
2 cL seclusit Mark1and . . 
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I 1' '\ \I \ I t \ poµ,evwv ets avrov l\oywv Kai 1TE'Trtarevµ,evwv V1TO 

""" \ 1() t ' \ ' """ I I TOV '1Tl\1) OVS', (JJS' Etaiv EV Tots 1Tavv yv17aiots 
A I \ I ''\ \ ' ) I >I ti ValOV, Kal Ta ye al\l\a OVK aTO'lTWS' EXOVTaS', OTl 

' ' ' .a '' ' ' A ' , ~ , 'T'Y)V xaptv OV 1TpOapal\l\OVal 'T'Y)V Valal<'Y)J' OVOE 
\ ' I 'I ' I ,.. \ I(; t T'Y)V EVaToµiav EXOValV EKElV"l]S' 'T'YJS /\€«:, EWS, V1T01T-

' 'Q I. 1" ',, A I TEvaas TE Kai paaaviaas evpov ovK o-vTas vaiov. 
1" , \ t \ ,.. 'I:../... I ' I C\ WV Ea'Tl Kat 0 1TEpl 'TTJS 'fllKpaTOVS' ElKOVOS', ov 
1'~' ti \ \ \ \ ,.. t: I ,, \ Oto O'Tl 1TOl\l\Ol Kat xapaKTYJpa TJY'Y)UatV'TO av Kat 

I ,.. ' I ~ I 1" I t l<avova 'TYJS' EKElVOV ovvaµ,EWS'. OVTOS' µEVTOl 0 
A6yos 0 Kat 'TOls ovoµaaiv ~pµ'Y)VEvafJai DOKWJI 
laxvpws Kat TOLS' €v0vµ~µaaiv evpfjaOat 1 1TEplTTWS' ' ''\ \ \ \ ' , \ ,, ,, ' ' ' Kat al\l\aS' 1TOl\l\aS' apETaS' EXWV a xaptS' Ea'Tl Kat \\ """ ~.... ' A ' , ,./... I I 7701\1\0V OEl TO vataKOJI €1TL'f'alVELJI aroµ,a. 

I\ ~) , I I ,./.._ \ ti ) t ' /J..al\tara o eyevero µot Kara'flaV'Y)S' OTt ovx V1T 
) I """ t, ) 1,J.. \ I ) \ EKEtvov rov p17ropos eypa'rYJ, TOVS' xpovovs aval\oyi-' , ' , ~ ,.. , O' aaµ,evl!J. Et yap oyoOT)KOVTaETTJ yevoµ,evov T)UEL \ ,.. A I , ' N' ,, , \ N TIS TEl\EVTT)aat vaiav ~1Tl LKWVOS' 1J E1Tt avai-l ,, t ' ,, ti\ ,, ,, VlKOV apxovTOS', E'lTTa ETEUlV 01\0LS' av ElTJ 1TpOTE-

povaa rfjs ypa</Jfjs Tov if_JTJ<f>laµaros ~ reAevr~ 
,... t I ' ' 'A \ (} I ,, , ,./..., rov p1Jropos. µ,era yap l\KLa EVTJV apxovra, e'f' 

1" \ , , 'AO .... I ' A ~ I ov TT)V eip77v77v T)Vatoi TE KaL aKeoaiµovtoL 
'R '' '' , ~' ' ' Kat JJaULl\EVS' wµoaav, a1Tooovs Ta arparevµ,ara 'I,/... I '~ , I ' ' ' ,.. , ~ 'f'tKpaTYJS' lOLW'TT)S' ytvETUL KUL TO 1TEpl TTJS' ElKOVOS' 

"';' /)J/ t \ I \ I ,... 'Y)V TOT ETEUtJJ E'lTTa 1Tporepov TETEl\EVTTJKOTOS' T'Y)S' 
ypacf>fjs Avalov, 1Tpo TOV avvraeaaOat TOVTOJI TOV , ,... 'I,/... , t I ~' ' ' , \ I a·ywva 'f'LKparet. OfLOlWS' OE KaL TT)V a7TOl\Oyiav ,.. , ~ ' ' ~ ' ' A I , ,,./.,, , rov avopos Kat aVTT)V EIS vaiav ava'repoµev'Y)V 

JI "" I , I >I JI "" OVTE TOlS' 1TpayµaaLV aTO'lTWS' €XOVUUV OVTE TOLS' 
, , , (} ,... ~ ' t .J.' >I\ R , , ovoµ,aaiv aa EJIWS' OL V'lTO~taS' €1\aJJOV OVK E1TaV-

OovaT}S' Ti} "'get TfjS' AvaiaKfjS' xapLTOS'. Kai 
1 €llpfja8ai Dobree: €lpfja8ai codd. 
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I have come to suspect many of the speeches which 
have been commonly regarded as genuine. I put 
them to the test and found them spurious, not be
cause there was anything wrong 'vith them in a 
general way, but because they did not strike me with 
that characteristic Lysianic charm or with the 
euphony of that style. One of these is the speech 
about the statue of Iphicrates,1 which I know many 
would regard as a typical example and model of his 
art. Certainly the language of this speech seems 
forceful, and its arguments full of invention, and it 
has many other virtues; yet it is devoid of charm, and 
does not at all display the eloquence of Lysias. But 
the blatancy of its spuriousness only forced itself 
upon me when I came to calculate its date. If one 
assumes that Lysias died in his eighty-first year 
during the_ archonship of Nicon or Nausinicus, the 
consequence would be that the orator died fully 
seven years before the bill was formulated: for it was 
after the archonship of Alcisthenes, during whose 
year of office the Athenians, the Spartans and the 
Persian King made their treaty,2 that Iphicrates 
retired from his military commands and became a 
private citizen. It was then that the question of the 
statue was raised, Lysias having died seven years 
before the bill, and before this speech was composed 
for Iphicrates. I applied the same process to the 
speech def ending this man, which is attributed to 
Lysias. The material is by no means ineptly handled 

1 c. 415-353 B.c. Athenian general in the best tradition of 
4th-century professionalism. See Xenophon, Hellenica vi. 2. 
29-31. Centuries later Pausanias (Att. I. 24. 7) saw this 
el«wv, which could mean "painting" or ''portrait" but 
"statue" is to be preferred. 

2 372-371 B.C. 
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() \ \ I ' '\I '' ~ 1Tapa ELS 'TOVS XPOVOVS OVK 01\LYOLS €'TEaLV evpov 
f ,.... .... \ ,.... .... ti ,,,, ' 
vaTepovaav TTJS 'TE1\EV'TYJS TOV p717·opos al\l\a KaL 

1/ t'I\ ' \ ""' ""' \ I \ ELl(OULV 01\0LS. EV yap 'Tlp avµ;;,aXLKlp 'TTOl\Eµcp 'T'YJV 

elaayyEALav 'Icpi1<pa'TYJS ~ywvLaTal Kat 'TOS ev8vvas 
f I "" I t 'C ' "' I V'TTEaXTJKE 'TYJS aTpaT'rjytas, ws E~ avTov yn'ETaL 

""' \ I ,/.._ I ~ ~ \ t I\ I TOV l\oyov KUTa~aVES. OV'TOS OE 0 'TTOl\Eµos 'TTL'TTTEL 
' 'A () \ I \ 'E \ I ,, ti 1 KUTa ya OKl\EU Kat l\'TTLV'Y)V apxo11Tas. O'TOV 

\ 1' ' \ I t I / f> 2 I ,.. µev ovv E tat l\oyoi p1)Topos , oi 71EpL 'TE 7'1JS 
'I \""' ~ I ' >/ {3{3 I '"" ELKOVOS KaL 'T'YJS 71poooaLaS, OVK EXW E aLWS EL71ElV. 

ti ~\ t \ ) ,/.._/ \\"" I >I ' O'Tt OE EVOS aµ~O'TEpOL, 7101\/\0tS TEK/L'YJPLO£S EXOLµ 
.,, ' "" t \ '\ I I \~I av Et71Etv· 'Y} yap aVT'YJ 71poatpEaLS TE KaL ovvaµLS 
'',/...I t \ ~ ' \' ""' I EV UJL~OTEPOLS, V71Ep WV ov Katpos EV T<.p r.apovTt 
~ .... , , ,. ~ , 'I,J... , 1' , , oLaaKO'TTELV. EtKa"w OE ~LKpaTOVS ELVal avTovs· 

\ \ \ \I ~ \ t > \ \ ' \I KaL yap 'Ta 7101\EµLa OELVOS 0 av'Y}p KaL EV l\OYOLS 
' ' ,/... ' ti \ 't ' ) ,/... .... \' ' OVK EVKa'Ta~pOVYJ'TOS, 'Y} 'T~ /\E~ LS EV aJL~OLV 7101\V TO 

,I.. ' ' ' ,, ' ' ti 'flopTL1<ov KaL aTpaTLWTLKov EXEL Kai ovx ovTws 
',/...' t \''I t \ Eµ'flaivEL pYJTOPLK'Y}V ayxivoiav ws aTpaTLW'TLK'YJV 

'(} I~ \ '\ f- I ) \ \, t \ \ I av aoELav Kat al\a1:,ovEtav. al\/\ V'TTEP µev TOVTWV 

eTlpwOt S?]AwO~aETat Sia 'TTAei6vwv. 

13 , I ~ I t/8 '(; I{::/ ' ""' ti 3 UVL'TEOV OE, 0 €V €~ EJJ'YJ/LEV ELS 'TUVTa. OT£ 
I I ' .... A I ,, ' Kpa'TLa'TOV Ea'T£ 'TWV VaLOV epywv Ka£ xapaK'TYJpL.-

' "'~I t ... 1 \ KWTUTOV 'T'Y}S ovvaµews 'YJ Koaµovaa TE KUL 
> () Ir \ \ I(; ' ""' I t\ "()' t av L1:,0Vaa T'YJV /\E~tV aVTOV xapLS, 'YJV OV V'TTEpE-

Q I\ ""' ' I '() \ J/ ' JI pal\ETO TWV E'TTtyivoµevwv ov ELS OVTE ELS aKpov 
' I \ \ \ \ \ t I > (}' Eµtµ'1}aaTo. Kat Ta µEv TTEpt T'YJV Epµ'YjvEiav aya a 

1 oTov Sylburg: on codd. 
2 ol inseruit Sauppe. 
3 oT£ U sener: To codd. 
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and the language is not w·ithout power; but I 
came to suspect it when I noted the absence of the 
bloo1n of Lysianic charm from its style. And when I 
came to compare dates, I found that it was ·written 
after the orator's death-not a fe,v years after, but all 
of twenty; for it was during the War of the Allies that 
Iphicrates faced impeachment and submitted his 
military command to an official scrutiny .1 This be
comes clear from the speech itself; and this war falls 
during the archonships of Agathocles and Elpines. 
As to the authorship of the speeches concerning the 
statue and the charge of treason, I can make no posi
tive assertion; but I can say that both are by the 
same author, and have ample evidence to support this 
statement. They display the same turn of mind and 
are written with the same power; but no\v is not the 
time to look into these matters. I surmise that they 
are the work of Iphicrates himself, who was certainly 
a brilliant general, and was also by no means to be 
despised as an orator. Moreover, the style in both 
speeches contains much vulgar army slang, and reveals 
not so much the nimble wits of the rhetorician as the 
headstrong and boastful character of the soldier. 
But I shall illustrate this at greater length else
where. 2 

But I must return to the point from which I 13 
digressed so far. That was the statement that the 
most important of Lysias's qualities, and the one 
which most characterises his art, is the charm which 
lends adornment and colour to his style. None of his 
successors surpassed him in this, nor indeed imitated 
him with complete success. I shall now summarise 

1 356-355 B.C. 
2 Not in any extant work. 
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Tov p~Topos TavTa • avyKe</>aAaiwaoµai yap Ta 
' (} I ' (J ' ..... , I ' ' 'R ..... P'Y/ EVTa • TO Ka apov TWV ovoµaTwv, 'Y/ aKpitJeia 'T'Y}S 
~ \ I \ ~ \ ""' I \ \ ,.. 
oLal\EKTOV, To oLa TWV Kvpiwv Kai µ?'} Tpo'TTtKWV 

""' ',J..1 \ I t ,/._I 
KaTaaKEVWV EKy;EpELV 'Ta VO'Y}µaTa, 'Y/ aa'r'YJVEta, 
f I \ I,/.. \ \ IJ-'Y/ avvToµia, TO avarpE'PELV TE Ka£ aTpoyyvl\Lr.:,ELV 

\ I \ f \ \ '()' " \ Ta VO'Y}µaTa, TO V'TTO Tas aia 'Y)UELS ayELV Ta 
~ \ I \ ~ \ >1,/

1 
t If) (J I 

U'Yjl\OVµEva, TO µ'Y)UEV a~vxov V'TTOTL Ea at 1TpoaW'1TOV 
~\ ) () I t ""' QI ,.. ' I 

µ'Y)oE aV'Y} 01TOt'Y)TOV, 'Y/ T'YJS avvuEaEWS TWV ovoµaTWV 
f ~ \ I } \ >~ I \ "' f I 

'YJOOV'Yj µiµovµEV'Y)S TOV tOLW'T'Y}V, TO TOLS V1TOKEtµE-
' \ I . \ I VOLS 1Tpoaw'1TOLS KaL 1Tpayµaai TOVS 1TpE1TOVTas 

',/.. I \ I f Q I \ \ \ 
E'rapµoT'TEtV l\Oyovs, 'Y/ 'TTLUaVOT'YJS Kat TO 1TEtaTtKOV 

\ f I \ f I ,.. I ,.. 
Kat 'YJ xapt.S KaL 0 1TaVTa /J,E'TpWV Katpos. TaVTa 

1Tapa Avalov Aaµflavwv av TLS dJ<foEA'Y)8El?J. vt/J'YJA~ 
~ \ \ \ \ , ,, ' A I \ 'l: 
OE Ka£ µEyal\01TpE7T'Y)S OVK EUTtV 'Y/ vaiov /\Es tS 
,~, \ \ \ A I ' (} \ '~' \ 

OVOE KaTa1Tl\'Y}KTtK'Y} µa .uia Kat avµaa'T'Y} OVOE TO 
\ 't\ \ ~ \ "' \ ,/.. /3 \ ' ,/.. I ' ~ \ 1TLKpov 'Y] TO OELVOV 'Y/ TO 'Po epov E1TL'raivovaa OVOE 

t,J...\ '' \ I ' \ '~\ () ""' \ a'ras EXE£ Ka£ Tovovs . 1,axvpovs ovoE vµov Ka£ 
I I > \ > ~> ti ) "' >I() I 

'TTVEvµaTOS EU'T£ µeaT'Y} ovo , WU'TTEP EV TOtS 'I} EULV 
' () I fl · ' "' '(J , \ , ~' f EU'Tt 'TTL av71, OV'TWS EV TOLS 1Ta EULV iaxvpa ovo ws 
'~""' \ "' \ I () ~I 'YJOVVat Kat 'TTELaat KaL xaptEVTLaaa at OVVaTat, 

ti R I () I ' I ' ,/.. \ I ovTw JJiaaaa ai TE Ka£ TrpoaavayKaaai. aa'ra"TJS 
""'\\/ ' 't\ ~ I \ ) ) \ 

TE µa/V\OV EO'TLV 'I} 1TapaKEKtVOVVEVP,EV?J Kat OVK E'TTt 
""' > \ f \ ~ \ ,.. I ',/..' ti 

ToaovTov iaxvv LKaV'YJ O'Y}l\Waat TEXV'YJS, E'r oaov 
~ \ '(} ' I ,/... I a/\.'Y) Etav ELKaaai 'PVUEWS. 

14 Ka£ BavµaC ELV agiov, Tl 8~ 'TTOTE '1TaB<1v 0 0E6-
cppaaTOS Twv cpopTLKWV Ka£ 1TEpilpywv aVTov 

J/ J-\ \ '()\I. \ \ \ 
OtETa£ ~ 'Y)l\W'T'Y}V yevea a£ l\oywv Ka£ TO '1TOt'Y}TLKOV 
~ I ""\\ 't\ \ '\ () 1 ) ,.. "' \ 
OtWKEl,V µa/V\OV 'Y/ TO al\?'} £VOV. EV yovv TOIS 'TTEPL 

AlgEWS ypa</JE'ia£ TWV TE aMwv KaTaµlµ</JeTaL TWV 
\ \ ' ()' \ 1 \ I 

7TEpt Tas avTi EaEtS Kai 1TapiawaEis Kat 1Tapoµoiw-
' \ \I I I ~ 

UEtS Kat Ta 1Tapa'1Tl\'Y)Uta 'TOVTOLS UX'YJJLaTa OtEU'1TOV-



LYSIAS 

the virtues of style which I have assigned to him: 
purity of language, correct dialect, the presentation 
of ideas by means of standard, not figurative ex
pressions; clarity, brevity, concision, terseness, vivid 
representation, the investment of every person with 
life and character, the pleasing arrangement of words 
afte~ the manner of ordinary speech, the choice of 
arguments to suit the persons and the circumstances 
of the case, the ability to win over and persuade, 
charm and a sense of timing which regulates every
thing else. Anyone who learned these qualities from 
Lysias would improve his own style. But there is 
nothing sublime or imposing about the style of 
Lysias. It certainly does not excite us or move us to 
wonder, nor does it portray pungency, intensity or 
fear; nor again does it have the power to grip the 
listener's attention, and to keep it in rapt suspense; 
nor is it full of energy and feeling, or able to match its 
moral persuasiveness with an equal power to portray 
emotion, and its capacity to entertain, persuade and 
charm with an ability to· force and compel his audi
ence. It is a conservative style rather than s,n 
adventurous one, and is suited not so much to the 
display of rhetorical power as to the portrayal of the 
realities of human nature. 

We may well wonder what has happen~d to Theo- 14 
phrastus's judgment when he expresses the view that 
Lysias aimed at vulgarity and laboured expression in 
his speeches, and sought artificiality rather than 
realism. In fact, in his treatise On Style,1 he even 
includes Lysias among a number of writers whom he 

1 Frag. 2 Schmidt. 

1 µiµovµlv11s U sener: µiµovµlV'fJ codd. 
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DaKOTWV Kat 8~ Kat 'TOV Avalav ev TOVTOLS 

KaT'f)plfJµTjKE, 'TOV v11€p NLKLOV TOV aTpaTYJYOV 
..... 'A(} I \ I (\ 1' ' ' ~ I TOJV 71vaLWV l\Oyoz.1 , ov EL1TEV €1TL ~vpaKOVaLWV 
' I\ JI f t \ I I .-. 

aixµal\W'TOS wv, ws V1TO 'TOV'TOV yEypaµµEJJOV 'TOV 
t I (} I \ I ~' '~ \ JI \ 

P'YJTopos 7TapaTL ELS. KWl\VUEL o ovoEv iaws Kai 
\ \ Ii; ' \ () ,.. \ 0 ,/.. I '' ~ \ T'Y)V l\EstV aV'TTJV ELVaL TTJV lot EO'f'paa'TOV. EU'T_L OE 

"~ ff ' '(} ~, ' \ ..... ti ..... ' ..... 
710€ • avTL Eats o EU'TL TPLT'TWS, oTav T<..p avT<..p 

\ ' 1 ~ "" ' I \ ) \ 't\ ,.. ' I 
'Ta EVaV'TLa 7J 'TC!} EVaVTt<..p Ta av'Ta 'Y} 'TOLS evavTLOLS 

EVaV'TLa 7TpOaKaTTJYOPYJ(}fj •1 TOaaVTa XWS yap €yxw-
"' r (}"" I ~\ \ \ '' \ \ PEL avsevx T}VaL. 'TOV'TWV 0€ 'TO µ.,ev LUOV KaL 'TO 

fl ~ ""~ \ () \ I ~ \ \ 
OJLOLOV 1TaLOLWOES KaL Ka a1TEpEL 'TTOLT)f-la. OLO KaL 

7]TTOV apJLO'T'TEL Tfj U1TOV0fj. </>afVE'TaL yap a11peTTES 
~ Ir ..... I "" , I 'r 

U'1TOVoa1::,0V'Ta 'TOIS 1TpayµaaL 'TOLS ovoµ.,aai 7TaL1::,ELV 
\ \ l{j "" \ Ii; "' ' \ I \ \ 

KaL 'TO '1Tauos 'T'fl /\E5€t 71EpLat.pELV" EKl\VEL yap 'TOV 
' . I f' f f A I ' ..... .... N I aKpoaT'Y)V. OLOV ws 0 vaias EV T'fl 'TOV LKLOV 
, , , a , , ,,, . ..... ff "E,, , , , 

U'ITOl\Oyiq. JJOVl\OjLEVOS €/\EOV 'ITOLELV" 1\1\'Y)VWV Kl\aLW 
) I \ ) I '1\ (} f I 

aµax71Tov Kai avavµaxTJTOJ' O/\E pov • • • LKETaL 
\ ' \ "" {j "" (}Ir ~ I ~ \ "" JLEV aV'TOL 'TWV UEWV K~ Ls OVTES, 7TpoooTas OE 'TWV 

fl f"" 2' ...J...I ' \""I opKWV v µ.,as a'TTO'f'aLVOV'TES • • • avaKal\OVV'TES ''TE 

I ' I '' '' "" \ ' \ ""' avyyEvEiav, Evµ.,eveiav. TavTa yap EL µ.,ev 'TC!} 
,, A I ,, .!. ~ I ,, ' , 
ov'Tt. vat.as eypa~e, oLKaiws av E'ITLTLJL'YJUEWS 

'/: "' rl ' ' I ""' ' U5LOL'TO xaptEV'TLsOJLEVOS EV OV xapLEV'TL Katptp. El 
~\ f I I ' f \I r/ ,, f 
OE E'TEpov 'TLVOS EU'TLV 0 /\Oyos, WS' 'TT'Ep Ea'TLV, 0 

KaT'rjyopwv, a JL~ 'TT'poafjKE, 'TOV avSpos JLEJL'TT''TO'TEpos. 
" ~ \ ' ,, ./. A , ' f \ N . I \ I 
O'TL OE OVK eypa~E vat.as 'TOV V'11'Ep LKLOV l\Oyov 
,~, ,, ,, ..... .I. ..... ,, ..... \ 'i: ' I 

OVO Ea'TLV OV'TE TTJS ~VXTJS' OV'TE 'T'Y/S /\E5EWS EKELV'Y}S' 

1 1TpoaKarrrropTJ8fi Sy Iburg: 7rpoaKaT'Y]yop'Y}8£lTJ F: 7rpoKa
T'YJYOP'f/8£lTJ G. 

2 vµas Tournier: ~µas codd. 
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criticises for their addiction to antithesis, symmetry, 
assonance and related figures of language. He gives 
the speech on behalf of Nicias, which that Athenian 
general spoke before the Syracusans as a prisoner of 
war, as an example of our orator's 'vork. I suppose 
that there will be no .. objection if I quote the actual 
words of Theophrastus. They are as follows : 

'' There are three forms of antithesis: when a single 
statement is contrasted with its unlike opposites, 
when like statements are contrasted with a single 
opposite, and when a number of unlike statements are 
contrasted with another number of unlike statements. 
That is the total number of possible combinations. 
But equal quantity and similar sound in such clauses 
is puerile and makes them resemble verse, and there
fore ill accords with a serious purpose. It is in
appropriate for a speaker who is concerned with 
matters of importance to indulge in word-play, and to 
destroy the emotional effect· by the style, since in 
doing so he loses his hold on his audience. This is 
what Lysias does in his defence of Nicias,1 when he is 
trying to elicit pity: '' I grieve that the slaughter of 
the Greeks should have been in a battle which 'vas 
neither on sea nor on land . . . suppHants to the 
gods are we, while \Ve expose you as betrayers of your 
oaths . . . to ties of blood appealing and to kind feel
ing." If this had really been 'vritten by Lysias, he 
might justly be thought deserving of censure for 
introducing felicities at an infelicitous time. But if 
the speech is by someone else, '\vhich it is, it is the un
fair critic who deserves blame, not Lysias. That 
Lysias did not write the speech for Nicias, and that it 
is 'vritten neither in his spirit nor in his style, I can 

1 Frag. 99 Scheibe. 
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\ / \ \ " I I , ~ "C 

TO ypaµµa, 'TTOl\l\OtS TTavv TEKµ'Y}ptots a?TOOEt~ at 
~ I ' " \ ' ,.. I \I ovvaµEVOS OVK EXW KatpOV EV Tlp TTapOVTt l\OY'f'. 
'~I ~ \ \ ,.. f , I 
ioiav OE 7TEpt TOV P"JTOpos 1TpayµaTEtav uvv-

1 ' ~ I .ti\\ ~ \ (} , I \ Ta'rroµevos, EV u Ta TE al\l\a O'Y]l\W TJUETat µ,oi Kai 
I ' \ ' ""' \ I ' \ , IQ ' 'TtVES Etuiv avTov l\oyoi YV7JUtoi, T7}V aKptJJEiav EV 

' I \ \ ""'~ ' ~ ""' I ""' EKEtVOtS Kat 'TTEpt 'TOVOE a'1Tooovvai 'TTEtpauoµai 'TOV 

;\6yov. 

15 \ ~ \ \ ""' f C,.., ~ \ I/:. I f 
vvvi oe 7TEpt TWV E~ 'Y]S ota/\Esoµ,at, TtS o 1Tpayµa-

' ' A I , ' ~' ' f ' ,.., 'TtKOS EU'Tt VUtOV xapaKTTJp, E7TEtO'Y] 'TOV V7TEp TTJS 

,\l.gews (,\&yov > 1 a'1To81.8wKa. 'TOV'Tt yap E'Tt 
\I \ I f \ I' ""'' 
/\Et'TTE'Tat 'TO µepos. EVpE'TtKOS yap EU'Tt 'TWV EV 

" I ' I \ I f , I ' I 'TOIS 1Tpayµaatv EVOV'TWV l\Oywv 0 aV'YJP, ov µovov 
f' ff ~ fl ,\\\ \ f' 8 I 

wv a'1TaVTES av evpoiµEv, al\l\a Kat wv µ,'Y} EtS. 
'~' \ t \ ..... A I \ I ..... I OVOEV yap a'lTl\WS vatas '11'apal\Et'1TEt 'TWV UTOtXEtWV J 

'/:. f' · f \ I 2 ' \ I ' \ I 
E~ wv oi l\oyoi, ov Ta 1Tpoaw'1Ta, ov Ta 1TpayµaTa, 

' ' \ \ I/:. , ' I \ ' I ovK avTas Tas 1Tpa5eis, ov Tpo1Tovs TE Kai aiTtas 
''"" ' I ' I 'I '\ aVTWV, OV KatpOVS, . OV XPOVOVS, OV TO'TTOVS, OV TaS 

t I I ~ ,/... \ .ti ""' ' '\ I EKaUTOV 'TOV'TWV ota'Yopas axpi T'YJS EtS El\aXtUTOV 
,.., , \ \' 'l:. t I () I \ \ 

'TOfL'YJS J al\/\ E~ a'TTaU'Y]S Ewpias Kat 1TaVTOS 
""" \ ' I ',/... \ ' \ I ~ \ .-. fLEpiaµov Tas OtKEtas a'Yopµas EK/\EYE£. O'Y]l\OVUt, 

~ \ I\ \ ~ I ""' t I ' ""' fl 
OE µal\tUTa 'T'Y}V OEtVOT'Y]Ta 'T'YJS EVpEUEWS aVTOV 0£ 

' I """ \I \ f \ \ ~Ii; 
TE aµapTvpot TWV l\oywv Kat ot 1TEpt Tas 1Tapaoo~ovs 

() , t ()' ' f' \" \ avvTax EV'TES V'TTO EUEtS J EV 0£S '11'1\EtUTa Kat 
I\\ ' (} I \ I \ \ I ~ ""' Kal\l\tUTa EV vµ,'Y}µaTa /\E')'Et Kat Ta '1Tavv OOKOVVTa 
" JI\\ ,, ., ' ,~, ,, ' Tots al\l\ots a'!Topa Eivai Kat aovvaTa EV1Topa Kat 

~ \,/...I () " \'I' ~"\I \ ovvaTa 'YatVEU ai '1TOtEt. KptT£KOS WV OE£ l\Eyeiv Kat 

O'TE µ~ 1Taaiv €g~v xp~aOai 'TOtS evpe8eta£, TWV 
I ~\ \ I ' \ I ' \ KpaTtU'TWV OE Kat KVptwTaTWV EKl\EKTl,KOS, €£ µ'Y] 
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prove by an abundance of evidence; but the present 
treatise does not afford me the opportunity to do so. 
I am in the p1·ocess of composing a monograph on the 
orator in which, among other things, I shall show 
which are his genuine speeches, and in that context I 
shall try to give a detailed account of this speech and 
its claims to authenticity. 

Now that I have dealt with Lysias's style, I shall 15 
proceed to discuss the characteristics of his treatment 
of subject-matter, which is the remaining question to 
consider. Our orator is adept at discovering the 
arguments inherent in a situation, not only those 
which any of us could discover, but also those which 
would be beyond anyone else's imagination. He 
omits absolutely none of the elements that constitute 
an argument: neither persons, nor situations, nor the 
actions themselves, nor the manner of their occur
rence, nor their causes; nor opportunities, nor times 
and places, nor discrepancies between them, up to the 
last detail; and from every examination and analysis 
he extracts the appropriate material for his argu
ments. The cleverness of his invention is best 
exemplified in those speeches in which there is no 
direct evidence and those composed upon extra
ordinary themes. In these he furnishes a great many 
excellent arguments and makes cases regarded by 
everyone else .as hopeless and impossible seem easy 
and practicable. For he is a good judge of what 
ought to be said; and when it has not been possible to 
make use of all the arguments that he has discovered, 
he is equal, if not superior to other orators in his 

1 Aoyov addidit l(riiger. 
2 ol A6yoi U sener: oµoAoyf:i codd. 
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\ I\ "' >I\\ f I '~ I Kai µal\laTa TWV al\l\WV p17Topwv, ovoevos ye 

~ II: ~\ f \""" I "' I 1JTTov. Ta5ei oE aTTl\'[J TLvi KEXPTJTai TWV 7rpayµa-
' \ \ \ \ f ~ "" \ \ \ '/:. I TWV Kat Ta TTOl\l\a oµoetoEt, Kat TTEpt Tas E~epyaaias 

"' ) I ',/..\I \ ) I I TWV ETTtXELP'Y}ftaTwv a\fJEl\'Y}S T£S Kat a7Teptepyos , ,, ' ..... ,, ' ',/.. '~ ,, eaT£V. OV'TE yap 7TpOKaTaaKEVats OV'T E\fJOOOLS OV'TE 
µeptaµo'is OV'TE 7TO£KtAlats axTJµaTWV OV'TE Tais 
''\ \ "" I I f I al\l\ats Tats TotavTats '1Tavovpytats evptaKeTat 

I ) \ \' JI ) I I '\ (} I I xpwµevos, al\I\ Ea'TtV aTTEptT'TOS 'TtS El\EV eptOS 'TE 
\ ' I ' ..,. \ f ()' ' ~\ Kat a1TOVYJpOS OtKovoµ.17aat Ta evpe EVTa. EK OTJ 
I \I ""' I )\ 'TOV'TWV 7TapaKEl\EVoµat 'TOIS avaytvwaKovatv aVTOV 

\ \ fl ..,. '() I \ \ I 1 T'f}V µEv EVpEULV 'TWV EV vµ'Y}µaTWV Kat TYJV Kptatv 
J- \ ..,. \ ~\ It.; \ \ ' I ' ..,. l::i 'Y}l\OVV, TYJV OE Ta~ LV Kat TTJV Epyaatav avTWV, 
) ~ I 1' "' I \ ) EVOEEO'TEpav ovaav 'TOV 7TpOaTJKOV'TOS, µ'Y} a'lTO-
~' () 2 """ '~ I '\\\ ) f I l\ OEXEO at TOV avopos, al\l\a 7Tap E'TEpwv, Ot, 

I ' "' \ f ()' ' I \ KpELTTOVS OtKOVOµ'Y}aat Ta EVPE EV'Ta e:yevOVTO, 7TEpt 

6'v va7epov f:pw, TOVTO TO OTOt xe'iov Aaµf3avEtV. 
16 , ~ ~ ' ~ ' ' f ' ... ' ... ' a'1TOOEOWKWS OE 'TOV V'ITEP 'TWV apE'TWV TE Kat 

I \I ) ...... • "' \ \ """ I O'TOlXEtWV l\Oyov, Epw vvv Kat 7TEpt 'TOV YEVOVS 
""" , ,/.. ,Q I ' f' ) () I f 'TWV aµ'fta1-1'YJT'Y}µaTWV EV OtS EaTt Ewp71µaatv 'YJ 

\ \ I ..,. ~\ I "" f '1TOl\LTtK'1} TEXV'YJ· TPtX'[] OE VEVEµ'Y}µEVOV TOV P'YJTO-
ptKOV Aoyov Kat Tpla 7TepietAYJ</JoTos Stacpopa To'is 

,, I I ~ ' \ \ R \ \ 'TEl\EOt JIEVYJ, TO TE OtKaVtKOV Kat 'TO avµ1-10Vl\EVTtKOV 
\ \ __ \ I ' ~ \ 't\ I ) Kat 'TO Kal\ovµevov E7T£0ELK'TtKOV 'YJ 'ITaV'Y}yvptKOV, EV 

f/ \ I ' \ f ' \ \ I "/:. a'1Taat µEv 'TOV'TOtS eaTtv o aV'Y}p l\oyov a~ios, 
I\ ~ \ ' "" ~ "" ' "' ' I µal\ta'Ta OE EV 'TOtS OLKaVtKOtS aywai. Kav 'TOV'TOtS 

~\ ) "" ) I ) \ \ \ \ I~ /:. \ oE avTois aµeivwv EaTt Ta µtKpa Kai 7Tapaoo5a Kat 
'1 ' "" \ "' 't\ \ \ \ I\ \ aTropa ELTTELV Kal\WS, 7J Ta aeµva Kat µeyal\a Kai 

,, ~ ... ( R \I ~' ' A I EVTTopa ovvaTws. o tJOVl\oµevos O'YJ 'T'YJV vatov 
OVJlaµiv aKpt{3ws KaTaµa8e'iv EK 'TWV OtKaVtKWV 
'\ ""\\ \I 't\' """ "' \ aVTTJV µal\l\OV l\Oywv 'Y/ EK 'TWV 7TaV'Y}yvptKWV 'TE Kat 

1 Kplaiv Sadee: avyKpt.aiv codd. 
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ability to select the most cogent and the most im
portant. His arrangement of material is simple and 
for the most part uniform, and his development of 
arguments straightforward and uncomplicated. You 
do not find him using anticipations or insinuations or 
analyses or elaborate rhetorical figures or any other 
such unscrupulous devices, but his arrangement is un
affected, open and ingenuous. Now of these qualities 
the ones which I recommend readers of Lysias to imi
tate are his invention and selection of arguments; 
whereas, since his ordering and development are less 
effective than they should be, he should not be their 
model for these, but they should draw these elements 
from certain other orators who were his superiors in 
the arrangement of the material they have invented. 
I shall speak of these later. 

Having completed my discussion of the virtues and 16 
the elements of Lysias's style, I shall now consider him 
in relation to the forms of debate which must be studied 
by an aspirant to public life. Oratory is divided into 
three kinds which have three different objects
forensic, deliberative and the genre called epideictic 
or ceremonial oratory.1 Lysias has made his mark in 
each of these forms, but especially in forensic con
tests. In this type of oratory, as in the others, he is 
more capable of speaking well on small, unexpected 
or difficult matters than of speaking forcefully on 
weighty, important or straightforward subjects. 
The student who wishes to make an accurate assess
ment of Lysias's ability should look for it in his 

1 Aristotle, Rhetoric i. 3. 3. 

2 µ~ a:rroSlx€a8ai Usener: µ~ a170 Y€ codd. 
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Q \ ...,. I fl ~\ \ . \ ...,. 

avµJJOVl\€V'TtKWV UK01T€£'TW. £Va 0€ Kai 1T€pt TWV 
'~ """ ' I I \ I ' "' ' I to€WV EYYEV1JTai µoi Ta 11poa'YJKOV'Ta €t7T€tv, Eaaw 

...,. I I \ ~ I \ ,.. 
T€ TaVTa '1T€pt T€ 7Tpooiµiwv Kat OL'YJY1JU€WV Kat, TWV 
'1\ \ """ """ \ I \ ~ \ I/: \ al\l\WV µEpwv Tov l\oyov Kat otal\Esoµat Kat 
~ \ I "' I I ' ' f I """ '~ ,.. f 01}1\WUW, 'TTOLOS TLS €UTLV €V €KaUT'(J TWV t,o€WV 0 
' I ~ I ~ ' , I f 'I I \ aV'Y}p. otatp'Y)aoµai 0€ avTas, ws aoKpaTEt TE Kai 

"" ' ' "" \ '1 ~ I '1 TOIS KaT £K€LVOV TOV avopa KoaµovµEVOtS '1JP€U€V, 
) /;/ ' \ """ I apr:, aµEvos a'TTo TWV 1Tpooiµiwv. 

17 cfo11µ£ 8~ 'TTavTwv 8Eguf.>TaTov Elvai T6v p~Topa 
\ \ ' ,Q \ \ """ \ I \ I KaTa TaS €t,UJJOAaS TWV l\OYWV Kat xapt€UTaTOV, 

' I ti '1 /: fJ \ \ """ ' f /~ I €VVOOVf£€VOS, OT£ ap~aa at µEv Kal\WS ov pq.otOV 

EUT£V, El 3~ 1 T£S Tfj 1TpOU1JKOVorJ xpfjaOai f3ovAotTO 
) """ \ \ \ ' I \I ' "' (' \ apxn Kat f£'1} 'TOV €'1T£TVXOVTa l\oyov €t7T€tV ov yap 

\ """ f f)' '\\) c\ "' f)' \I TO 1TpWTOV P'YJ EV, al\/\ o TOV 1TpOT€ EV'TOS l\oyov 

µ'1}8aµov µaAAov ~ E'TTt 'TTPWTOV 2 w</J€A~a€£€, 'TOVTO 
' I \ I ) f """ ~\ \ fl """ apx7J TE Kat 1Tpooiµiov , opwv 0€ Tov P'fJTopa 1Taai 

I 'f" I I\\ \ \ 
K€XP1JµEvov, OtS Texvai ·TE '1Tapayyel\l\OVU£ Kat, Ta 

I Q I\ I \ \ ) \ """ )~ I 
1TpayJLa7a JJOVl\€Ta£. 'TOT€ µev yap a'TTO 'TOV £0LOV 

' I \ I ' . \ 3 :J/ I ~ \ ' \ """ €'1Tatvov Aeywv avTos apxeTat, TOTE oe a'TTo T'YJS 
~ Q \""" """ ' ~I '~\ I ' \ ~ o£aJJOA'YJS TOV aVTtOtKOV, €1, 0€ TVXOt aV'TOS 7Tp0o£a-
Q\ (} I \ ' I ,.. ' \ I \ 8' JJA'YJ €1,S, Tas at'Ttas 'TTPWTOV a'/TOl\VE'Tat, Tas Ka 

f """ I ~\ \ ~ \ ' """ \ aVTOV. 'TOTE 0€ 'TOVS OtKaaTaS E'TTatVWV Ka£ 
(} I ' I f """ \ """ I €pa'1T€VWV 01,K€t,OVS eaVT<.p 'TE Kat, 'Tlp 1TpayJLaT£ 

f) I I ~ \ \ ' f) I \ '~ I \ Ka tUT7]U£, TOTE oe T'YJV aa evEiav T'YJV iotav Kai 
\ \ i;I \ """ ' ~I \ \ \ \ 'T'YJV '1Tl\€0VEr:, tav 'T'YJV 'TOV avT£01,KOV Kai 'TO /L'f} 1T€pt, 
"""JI ',I.. I 1' \ '""" f ~/ 'TWV tUWV aJL~OTEpois €tVat 'TOV aywva V'1TOO€LKVVUL. 
I ~\ f \ \ I \ ' "' """ 'TOT€ 0€ WS KOLVa Ta 1TpayµaTa Kat avayKata 1TaU£ 

\ ' ''/: f \ """ ' I ' \ "" 8 \ I Kat OVK a~ta V'TTO 'TWV O.KOVOVTWV aJLEl\€LU at l\EYEL, 
I ~ \ ' '\ \ If- """ ~ I TOTE oe al\l\O Tt KaTaaKevar.:, £Tai TWV ovvaµevwv 

1 el S~ Matthiae: elµ~ codd. 
2 E11't 7TpWTOV u sener: E1T' avTOV codd. 
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forensic rather than in his ceremonial or deliberative 
speeches. In order to furnish myself with appro
priate examples of the different forms of his oratory, 
I shall conclude the present discussion and go on to 
talk about the introduction, narrative and other parts 
of the speech, and to demonstrate the orator's 
characteristics in each part. I shall divide them up 
according to the arrangement favoured by Isocrates 
and his school, beginning with the introduction. 

I pronounce Lysias the most skilful and elegant of 17 
the orators as he embarks on his speeches. I realise 
that it is not easy to make a good beginning, assum
ing that the speaker is aiming to make the right start 
and not merely to say the first thing that occurs to 
him: for the beginning of the introduction proper of 
a proposed speech is not the first sentence, but that 
part which ~ould be nowhere more effectively placed 
than at the beginning. I also observe that Lysias 
employs all the themes which' the handbooks recom
mend for the introduction, and which the circum
stances of his case require. Sometimes he begins in 
the first person with self-praise; at other times he 
begins with his opponent's accusation, first refuting 
the charges against himself if he happens to have 
been attacked first. Sometimes he makes the jury 
sympathetic to himself and his case by praise and 
flattery; at other times he suggests that he is in a 
vulnerable position, while his opponent is at an 
advantage, and that the stakes for which they are 
contending are unequal. Sometimes he says that his 
case is of universal importance and concern and 
deserving of the jury's attention, and in general 

3 auTos Markland: aVTo codd. 
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' ' ' ' ,./.. \ - ' ~ ' , /~ '\ -aV'TOV µEv W'rEl\TjUat, 'TOV OE aV'T£OtKOV El\a'TTWUat. 
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LYSIAS 

devises any argument which can assist his case and 
weaken that of his opponent. These themes he 
presents concisely and simply, investing them with 
noble sentiments, apt sayings and reasonable argu
ments, and then hastens on to his statement of the 
case, in 'vhich he gives a preview of the arguments to 
be used in the proof. Having thus prepared his audi
ence to listen intelligently to 'vhat he is going to say 
he proceeds to his narrative. This statement of the 
case is, in Lysias, usually a no-man's-land between 
the introduction and the narrative; but some of his 
speeches begin with this statement alone. Again, 
on occasion, he embarks immediately upon the narra
tive, making that his starting-point and dispensing 
\\ith the introduction. But his introductions have 
plenty of life and movement; and the power he dis
plays in them is especially remarkable when we con
sider that he wrote no f e'ver than two hundred 
forensic speeches,1 and yet in none has he been found 
writing an unconvincing introduction or using an 
irrelevant starting-point, or even having recourse to 
the same arguments or taking refuge in the same 
ideas. Yet this fa ult of using the same common
places is found in orators who have written only a few 
speeches; and I need not add that nearly all of them 
are not ashamed to indulge in plagiarism. But 
Lysias is completely original in every speech, at any 
rate as regards the beginning and the introduction, 
and he is able to achieve 'vhatever effect he desires; 
whether he is trying to excite sympathy, or secure his 
audience's attention, or make them receptive to his 
arguments,2 he could never fail in his purpose. 

1 Cf. [Plutarch] Lives of the Ten Orators, 836A. 
a Aristotle, Rhetoric iii. 14. 6-8. 
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LYSIAS 

The ref ore in this part of the speech I pronounce him 
to be the equal of any and superior to most. 

In the narration of the facts, which I regard as the 18 
section requiring the most thought and care, Lysias is 
in my opinion unquestionably the best of all the 
orators. I pronounce him to be the standard and the 
model of excellence in this form ·of oratory. I con
sider that those rhetorical treatises which have any
thing worthwhile to say about narrative draw their 
precepts and materials more from Lysianic examples 
than from others. These narratives of his possess the 
virtues of conciseness and clarity to a high degree : 1 

they are moreover singularly agreeable, while their 
persuasive powers are such that they smuggle con
viction unnoticed past the listener's senses. It is thus 
difficult to find a narrative that appears false and un
convincing, either in whole or in part, such is the per
suasive charm of the story as he tells it, and his power 
to deceive his audience as to whether it is true or 
fictitious. So I think one might apply to Lysias the 
words with which Homer praised Odysseus's powers 
of persuasion and his ability to fabricate fictions : 2 

He spoke many falsehoods and made them sound true. 

This above all is the part of the speech which I 
should advise all students to practise in their training 
from Lysianic examples; for the one who imitates 
this orator most closely will make the best showing in 
this kind of oratory. 

I shall now discuss how Lysias handles the proof of 
facts. 

1 See note 1, p. 29 
2 Odyssey, xix. 203. 

3 av addidit Kruger. 
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1 ev 8~ Tei> TnaTova8a1. Ta TTp&:yµ.aTa Sylburg: Ev ')IE" Tei> 
"" 8 \ JI' ~ \ I dd '!TLaTova ai TOV avopa Ta '!Tpayµ.aTa co . 

2 apLaTOS 0 avqp ElKaaT~S Markland: apLaTOS 8iKaaT~S 0 avqp 
codd. 

3 Ta inseruit Sadee. 
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LYSIAS 

I shall begin with what are called rhetorical proofs, 19 
dealing with each of the three kinds that are dis
tinguished, the factual, the emotional and the moral.1 

In drawing conclusions from the facts Lysias is second 
to none either in invention or exposition; for he is 
excellent at exploring the scope of argument from 
probability 2 and at using examples,3 and is a very 
accurate judge of natural similarities and differences; 
he is masterly, too, at distinguishing the evidence 
which actions leave behind them,4 and elevating it to 
the status of positive proof. He also seems to me to 
show very notable skill in constructing proofs from 
character. He often inakes us believe in his client's 
good character by ref erring to the circumstances of 
his life and his parentage, and often again by describ
ing his past actions and the principles governing 
them. And 'vhen the facts fail to provide him with 
such material, he creates his o'vn moral tone, making 
his characters seem by their sp.eech to be trustworthy 
and honest. He credits them with civilised dis
positions and attributes controlled feelings to them; 
he makes them voice appropriate sentiments, and 
introduces them as men whose thoughts befit their 
status in life, and who abhor both evil words and evil 
deeds. He represents them as men who always 
choose the just course, and ascribes to them every 
other related quality that may reveal a respectable 
and moderate character.5 But he is somewhat weak 

1 Aristotle, Rhetoric i. 2. 3-6. 
2 Aristotle, Rhetoric i. 2. 15. 
s Aristotle, Rhetoric i. 2. 8-9; ii. 20. 
4 Aristotle, Rhetoric i. 2. 16-18. 
5 See note 3, p. 33. Dionysius underestimates Lysias's 

ability at individual characterisation. See Usher, Eranos 
1965, 99-119. 
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1 eyy,V'r}Tai Sadee : ylvTJTai codd. 
2 TE €va Sadee: nva codd. 



LYSIAS 

at portraying emotion, and lacks the final degree both 
of youthful vigour and of mature strength to amplify 
and exaggerate, or to arouse pity and its kindred 
emotions. Therefore such qualities are not to be 
sought in Lysias. In his perorations, too, he recites 
his summary of the main points moderately and 
pleasingly, but when he passes to the emotional 
appeal, which includes pleas for help, prayers for 
mercy, entreaties and kindred themes, the effect he 
produces is less forceful than it should be. 

These, then, are the characteristics which in my 20 
opinion distinguish the style of Lysias. If anyone 
has formed different conclusions, let him state them; 
and if they are more convincing than mine, I shall be 
very grateful to him. But in order to give anyone 
who requires it a better opportunity to decide whether 
my conclusions are correct and fair, or whether my 
judgment is at fault, I shall turn my examination to 
his actual writings, selecting a.single speech (for there 
is not time to employ many examples). I shall use 
this speech to illustrate the orator's approach and his 
power of execution, on the assumption that men of 
culture and discrimination will find a few short 
examples sufficient to demonstrate characteristics 
which occur prominently and frequently in his 
oratory. The speech I have chosen is one of those 
concerned with guardianship, and is entitled Against 
Diogeiton.1 The argument is as follows : 

'' Diodotus was one of those enrolled to serve under 21 
Thrasyllus in the Peloponnesian War. When he was 
about to sail to Asia during the archonship of Glaucip
pus, as he had young children, he made a will in which 

1 Oration 32 (O.C.T.), as here preserved by Dionysius. 
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\ \ \ \ ~ \ ()I t .J..' 1' ti ' ,... 
'1TOl\l\a Kat oEtva 7TE1TOV OTES v'f' wv 'Y}laaTa EXPTJV 

, ' ' \ ~ \ JI l,J... ' I 
E'17' eµE K?JOEO''T'YJV ovTa KaTE'f'vyov, avayK'Y) µoi 

I ' "' t \ ' ,... " ~\ ' \ yeyEV'YJTat Et/1TEt,V V1TEp aVTWV. EXW OE TOV'TWV /LEV 

aOeA<frtiv ~ioyElTovos 0€ OvyaTptofjv. Ka2 '1TOAAd. 
~ () \ ' ,,/... I \ \ ,... J/ ' \ 
OE?] E£S aµ'f'oTc:pwv TO µEv '1TPWTOV E'1TELaa avTOVS 

TOLS </JO\ots 1 E'1TtTplif;ai SlatTav, 1TEp2 '1TOAAov 
I \ , I ~I ,... 

'1TO£ovµEvos Ta TOV'TWV 1TpayµaTa /L'YJOEVa 'TWV 
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he left as their guardian his own brother Diogeiton, who 
was their maternal grandfather in addition to being 
their uncle. Now Diodotus was killed in a battle at 
Ephesus, but Diogeiton, having gained control of the 
whole of the orphans' estate, rendered them a void 
account from what had been a very large sum of 
money, and survived to be charged with abusing his 
guardianship by one of the young heirs who had 
attained his majority. rfhe case against him is con
ducted by the husband of his daughter's daughter, 
who is also the young men's sister." 

I have given the argument first in order to make it 22 
easier to see clearly whether the opening that he uses 
is reasonable and appropriate : 

" If the matters at issue 'vere not important, 23 
gentlemen of the jury, I should never have allowed 
these persons to appear before you; for I regard a 
family dispute as a most discreditable thing, and I 
know that you disapprove not only of those who do 
wrong, but also of anyone \vho cannot stand being 
overreached by a relative. But, gentlemen, since 
they have been robbed of a large sum of money and, 
after suffering many indignities at the hands of those 
who ought to have been the last to behave in such a 
way, have fled to me, their brother-in-law, for pro
tection, I have found myself obliged to speak on their 
behalf. I am married to their sister, who is the 
daughter of Diogeiton' s daughter; and in the first 
instance, after many entreaties, I persuaded both 
parties to submit the case to mutual friends for 
arbitration, because I thought it highly desirable that 

1 E1TEtaa avrovs ro'is cp01.ois Sylburg: €7TEtaa rovs rfoO .. ovs 
FMPB. 
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JI\ \ '~ I , ~ \ ~ \ A I c\ ,/,. ""' al\l\WV EtoEvai. €7TEto17 0€ uioyEtTWV, a 'ravEpws 
ti 'l: \I \ I '~ \ ""' f ""' EXWV Ec::,171\EYXETO, 1TEpL TOVTWV OVOEVL TWV aVTOV 

<PlAwv ET6Aµa 1TEl0Ea0ai, aAA' ~flovA~O"f} Kal 
,,/.,. I ~ I \ \ '' ~ I \ t ""' 'PEVYELV OLKas Kat µ"f} ovaas OLWKELV Kat V1TOp.EtVat 

\ , I ~ I ""'\ \ ,, \ ~I TOVS EaxaTOVS KLVOVVOVS µal\l\OV 11 Ta OLKata 
I > \\/ () ""' \ I ' \ I 1Tot17aas a1T"f}l\l\ax ai Twv 1Tpos TOVTovs EYKl\17µaTwv, 

t ""' ~ I '\ \ > ~ I(; ti l ""' vµwv oEoµai, Eav µEv a1TooEL<:;W ovTWS aiaxpws 
'\' I t \ ""' I t aVTOVS E1TlTETp01TEVµevovs V1TO TOV 1Ta1T1TOV, ws 
'~ \ I t \ ""' '!;:'\ I l ,..,. OVOELS 1TW1TOT€ V1TO TWV OVOEV 1Tpoa171<0VTWV €V TTJ 
I\ Q Q """ ' ""' \ ~I ' ~ \ I I 71'0/\Et, JJ017UELV aVTOlS Ta OlKala. El OE µ17' TOVTlp 
\ ti I t """ ~\ ' \ \ \ µev a1TaVTa ?TLaTEVElV' Tjµas OE ELS TOV l\Ol1TOV 

I t ""' () I 1' '(; > ""' ~> XPOVOV 17YEla at XElpOVS ElVaL. Es- apX"fJS O 
t """ \ ' ""' ~~I(; I " vµas 1TEpt avTwv oioasai ?TEtpaaoµai. 

24 """ \ I ( I '' \ > I TOVTO To 1Tpooiµiov a1Taaas EXEL Tas apETas, 
ti ~""' \ I '' ~\I ~\ t oaas oEt TO 1Tpooiµiov EXEtV. 0171\waovai oe oi 

I ' ""' (}' t ""' ,..,. 1<avov~s avT<p 11apaTE EVTES oi TWV TEXVWV. 
ti \ ~ I I\ \ t (; I a?TaVTES yap 017 1TOV 1Tapayyel\l\OVaLV Ot aVVTa<:;aµE-

' f ti \ ' I t > I VOL Tas TExvas' OTaV 11pos OlKELOVS" 0 ayloV' 
"' ti \ \ ~ \ ,,./... \ I t aK01TElV 01TWS" µ17 '1TOV1Jp0t /L'Y)OE t.pll\O?TpayµovEs 01,, 

I ,,./... I \ I I ""' \ KaT'Y}yopoi t.paVTJaOVTaL. KEl\EVOValV TE 1TpWTOV JLEV 
\ ' I ' \ > ~I I \ ,.... T"f}V aLTlaV EtS TOVS" aVTlOlKOVS" 1TEpL£aTavai Kat TOV 

' \ I \ ""' > ""' \ \ I ti I\ €YKl\17µaTOS Kat TOV aywvos Kat l\EYELV' OTl µEyal\a 
>~ I 1 \ ' ) ""' ' \ I ' ""' TaoLK'Y}µaTa Kai OVK EV'Y}V avTa µETpiws EVEYKELV 

\ ti t \ > I I t > \ Kai OTL V1TEp avayKatoTepwv 1Tpoaw1Twv o aywv 
\ ') I \ '1' t ,,./...() ""' > (; I f' \ Kat Ep'Y}µwv Kat "f}TTOV V1TEpOt.p "f}VaL ac::, lWV' OtS /k"f} 

Q f) ""' I ,, ) ,/,. I \ ti JJO"f} OVVTES KaKLOVS av E'raV'Y}aav. Kat OT(, 1TpOKa-
\ I \ > ~ I ' ~ \ \ \ \ ,,./... I\ l\OVµevoi TOVS aVTLOlKOVS EIS otal\l\ayas Kai t.pLl\OIS 

\ I ) I \ \ ~ \ )\ Ta 1TpayµaTa E1TlTpE7TOVTES" Kat Ta ovvaTa El\aT-
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their affairs should not be known to anyone else. 
But since Diogeiton would not risk taking the advice 
of any of his friends regarding the property which he 
was plainly convicted of holding, but preferred to face 
prosecution and even to file suits if they were not 
brought against him, and to undergo the utmost 
dangers rather than do the just thing and so be rid of 
all their charges, I ask you, if I now prove that the 
guardianship has been more shamefully mismanaged 
by their grandfather than any in the city before, in
cluding those in which the guardian was not a relative, 
to give them the help to which they are entitled: 
otherwise, believe all that this man has said and dis
credit the rest of our case. I shall now try to inform 
you of the facts from the beginning." 

This introduction has all the virtues that an intro- 24 
duction ought to have, as a comparison with the rules 
in the handbooks will show.1 For all the writers of 
handbooks recommend that when the defendants in a 
case are relatives of the plaintiffs, the latter should 
take care not to appear malicious or vexatious. They 
advise that the blame for both the charge and the 
lawsuit should be placed at the opponent's door at the 
outset; that the plaintiff should say that the 'vrongs 
committed are great and beyond what could reason
ably be tolerated, and that the parties he is support
ing are more closely related to him than the accused 
and are without support and therefore more deserving 
of his aid, 'vhile he would have incurred a loss of face 
if he had failed to come to their assistance. He should 
also say that they have invited the other side to make 
a private settlement, but have been unable to obtain 

1 In this chapter Dionysius preserves a number of rules from 
early handbooks which are not found elsewhere. 
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"" (} f I ' ~ \ ' ~ '(} "" Tova at V1ToµevovTES ovoevos 'Y}OVV'Y} 'Y}aav Tvxeiv 
"" I "" \ ~ \ I\ \ "" 

TWV µeTptwv. TaVTa P.,EV O'YJ 1Tapayyel\l\OVaL 1TOLELV 
f I,/.. ti \ 1'(} "" \ I ' I 

Ot TExvoypa..,,,oL, tva 'TO '1J OS TOV l\EYOVTOS E7TtEU<€-
1' ~'t ~, ~\ ' ..... ,, 

aTepov etvat oOsTJ. ovvaTat oe avTots evvoiav 
"" "" \ Jf I "" "" TOVTO 1TOLELV Kat EaTt KpaTtUTOV T'YJS KaTaUKEV'YJS 

I ""()' f "' I ~ \ ,... I "'~ µ.,Epos. Tav opw 'lTaVTa oia TOV 1Tp00£[LLOV TOVOE 
I \ \ '' \ ' (} "" \ yeyovoTa. Kat P.,'Y}V ELS ye TO Evµa ELS TOVS 

) \ "' \ I I,/, ' "" aKpoaTas '1TOLTJUaL KEl\EVOVUL avaTpe..paVTas Et7TEtV 

\ ,... " ' , "' ' t '(} t TO 1Tpayµ.,a, LVa /L'Y/ ayvowai T'YJV V'1TO EULV 0(.. 
~ f \ 1' I "' 1' \ I\ \ \ I (} 
otKaaTat, Kat oia 1TEp av Tl Ta JLElll\OVTa l\EyEa at, 

"' \ \ I t '(} (} '' >"' TOtOVTO Kat 'TO 1Tpooiµtov V1TOTt EU at a1T apxTJs 
\ ~"" "' I I (}' Kat OEtyµa 'TOV 1Tpayµa'TOS 1TOtOVJLEVOVS Ka'TEV v 

' ' '(} I "'(} JI () >f ~\ a1T ev vµ.,'Y]µaTwv 1TEtpaa at apxea at. exei O'YJ 
\ "' \ I >f \ ,... ,... 

Kat TaV'Ta TO 1Tpootµ.,iov. E'Tt 7TEpt 'T'YJS 1TpoaOX'YJS 
1'~ I \ ,... fl ~ "" \ \ 

woe 1TWS TEXVOl\oyovau1, O'Tt oet Tov 71poaEKTLKovs 
I\ \ "" \ ' \ \ \ I (} \ 

P.,€1\1\0JJTa 1TOLEtV TOVS aKpoaTaS Kat l\EYELV avµaaTa 
\ I~ /; \ ~ "" (} ,... ~ "' ' ,... 

Kat 1Tapaoosa Kat oeta at 'TWV otKaa,.rwv aKovaai. 
,/.. I ~' \ . ...... ' t A I \ 
..,,,atVE'Tat O'YJ Kat TavTa 7TE1TOt'Y}KWS 0 vatas. Kat 

I 1 I \\"" ,... t I \ \ 
TTpoaeaTt TOVTOLS TO l\Etov T'YJS EPJL'YJVEtas Kai To 

' ,/... \ \ ..... ...... 'f' ',\ ~ ..... ..... t ' a..,,,El\ES T'YJS KaTaUKEV'YJS, WV µa taTa OEL 'TOtS V1TEp 
' I 2 J- I "/; ~\ \ \ 

otKEtwv 1Tpooiµia1.:,oµ.,evots. a 5 iov oe Kat 'T'YJV 

8t7}y'Y}atv ws c/JKov6µ.,'Y]Tai KaTaµ.,a8Etv. €xei 8€ 
ti 

OVTws· 

25 t t 'A~ \ ,/... \ ' 1' ,, ~ ~ I L\ I~ 
oE/\'rOt 'Y}aav, w avopes otKaaTat, ioooTos 

\ L\ I f I \ f I \ 
Kai ioyetTWV oµo'1Ta'Tptoi Kat oµoµ'Y)Tptoi. Kat 

\ \ ',/... "' ' I ., I "' ~\ ,/.. ,... 
TTJV µev a..,,,av'YJ ovaiav evetµavTo, T'YJS oE ..,,,avepas 

' I ' I ~\ A t;;::I ' ' EKOtVWVOVV. epyaaaµevov 0€ Ll.LOOOTOV KaT EJL1TO-

1 11p6a£an Kruger: '11'pos €n FM, '11'poa,-rt PBG. 
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a fair deal even after appointing friends to arbitrate 
and being prepared to make all possible concessions. 
These are the themes recommended by the rhetorical 
theorists in order to make the litigant appear more 
fair-minded than his opponent; for this can secure 
the goodwill of the jury, which is the most important 
function of the argument here. I find all these 
themes occurring in the course of this introduction. 
Again, they advise that the facts be stated concisely 
in order that the jury should understand them easily, 
and to ensure that they know what the dispute is 
about; and that the orator should try to make the 
introduction, from its very beginning, contain argu
ments which foreshadow those which are to be used 
later and which describe the case. Lysias's intro
duction fulfils this requirement also. As to the 
question of the jury's attentiveness, the advice of the 
rhetoricians is to the effect that the orator who aims 
to win his audience's attention must say remarkable 
and unexpected things and beg the jury to listen to 
him. Lysias has manifestly done this too. They 
further recommend smoothness of expression and 
simplicity of composition, qualities which those who 
are introducing a speech on behalf of relatives should 
certainly display. It is worthwhile now to consider 
how the narrative is managed. It runs as follows: 

" Diodotus and Diogeiton, gentlemen of the jury, 25 
were brothers born of the same father and mother, 
and they had divided between them the personal 
estate, but held the real property jointly. When 
Diodotus had made a large fortune in commerce, 

2 V11'Ep olKt:lwv scripsi post U sener v11'' olKt:lwv: V11'tp £1<t:lvwv 
MPB: v11'' €K£lvwv FGv. 
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I \\\ I '(} ' \ A I piav 7TOl\l\a XP'YJµaTa 7TEt Et, avTov uioyEtTWV 

\ Q "' \ t ""' (} I ti 1" ' "" I l\aJJELV rYJV EaVTOV vyaTEpa, 'YJ 7TEp 'Y}V aVTlf:J µov'YJ. 
\ I '"" t \~I \ (} I I Kat yivovTat, aVTlf:J VtOt OVO Kat vyaTT)p. XPOVlf:J 

~ \ ~l \ \ A /~ \ fu\ I\ \ 
OE vaTEpov KaTal\EYEtS UtOOOTOS µETa ~paaVl\l\OV 

"" t \ "" \I \ t "" "" TWV 07Tl\LTWV' Kal\Eaas TTJV EaVTOV yvvatKa 
>~ \,,/.. ~"" 1" \ \ ' I \ I f "" aoEl\'f'tOT)V ovaav Kat TOV EKEtV'Y}S µEv 7TaTEpa aVTOV 

3€ KT)DEaT~V Kat aDEAcpov [ oµo1TaTptov ], 1 7TU7T7TOV 
~\ "" ~I \ (}"" f I ~ \ I oE TWV 7Tatotwv Kat eiov, T)yovµevos ota TavTas 

\ > I '~ \ '"'\\ I ~ I Tas avayKatOT'YJTas OVOEVt µal\l\OV 7TpOU'YJKELV UtKat41 
7TEpt TOVS aVTOV 7TatSas 2 YEVEafJai, 3ia8~K'Y]V avTip 
~I~ \ I I\ > I oiowat Kat 7TEVTE Tal\aVTa apyvptov 7TapaKaTa-
87}K'Y]V, vavTtKd. 3 8€ U7TE0Etgev EKOeSoµ€va E7TTd. 

I\ \ I ,.... 4 ~ \ I TaAavTa Kat TETTapaKovTa µvas, • • • • oiaxtl\tas 
~ \ ',,/.. \ I ' x I ' I ,/, ~ I ' I oE o'f'Etl\oµevas ev eppoV'fja41. €7TEaK'Y]c.pE oE, Eav 

'(} I\ . \ ' ~ "" '"' \ \ \ Tt, 7Ta Tl, Tal\aVTov µev E7Ttoovva1, TTJ yvvatKt Kat Ta 
' ,.. ~ I ~ '"' I\ ~\ ,.... (J I EV T<.p. owµaTt<.p oovvai, Tal\aVTOV OE TTJ vyaTpt. 

I\ < ~ \ > 0 \ J/ ,.. "" \ \ KaTEl\t7TE OE Kat Et.KOat µvas TTJ yvvatKt Kat 
' .... Kr ' .... ~' 'l:. TptaKOVTa aTaT'Y]pas V<:, tK'Y}VOVS. TaVTa OE 7Tpac.:, as 

\ J/ > I ,/,. \ \ J/ 
Kat OlKOt avTtypa'Pa KaTal\t7TWV lpXETO aTpaTEV-

1 \ fu\ /) \ > (} I ~ \ ') I aoµevos µera ~paUVl\l\OV. a7TO aVOVTOS OE EKEtVOV 
, 'E,,/.. I A I \ \ (} I ,, EV 'Peacp utoyEtTWV TT)V µev vyaTepa EKpV7TTE 

\ (}' '"'' ~ \ \ \ I \ QI Tov avaTov TOV avopos Kat Ta ypaµµaTa AaµJJavEt, 
<\ I\ I ,,/.. I \ , \ 
a KaTEl\t7TE aea'Y}µaaµeva, 'PaaKwv Ta vavTtKa 

I ~"") I "" I I XP'YJ/LaTa oetv EK TOVTWV TWV ypaµµaTetwv Koµi-
aaa8ai. E1TElD~ 6 3€ xp6vcp ED~AWaE TOV fJavaTOV 

') "" \ ' I \ r' \ \ avTots 1<ai €1TOt'Y}aav Ta voµi~oµEva, Tov µEv 
..... ' ' ' II "" ~ .... ~I 7TpWTOV €VtaVTOV EV etpatEL OtTJTWVTO. a7TaVTa 

\ ' ""' \ I\ \ ' I~ , I yap aVTOV KaTEl\El\Et1TTO Ta €7TtT'Y]OEta. EKEtVWV 

1 oµo1TrtTpiov seclusit Herwerden. 
2 ~ I \ \ ~ "" ""~ s \ fl' "" ' "" OLKaL!p 1T€pt TOVS' aVTOV 1Tatoas auppe: Kat WU1T€p TOV aVTOV 

1Tai8as FMPB. 
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Diogeiton persuaded him to marry his only daughter, 
and two sons and a daughter were born to him. Some 
time later when Diodotus was enrolled for infantry 
service with Thrasyllus, he summoned his wife, who 
was his niece, and her father, who was also his father
in-law and his brother, and grandfather and uncle of 
the children, since he felt that with these bonds of 
kinship there was nobody more bound to act justly by 
his children. He then gave him a will and five talents 
of silver in deposit, and he also produced a record of 
his loans on bottomry, amounting to seven talents and 
forty minae . . . and two thousand drachmae in
vested in the Chersonese. He instructed him, in 
case anything should happen to himself, to give his 
wife and his daughter each a dowry of one talent, and 
to give his wife the contents of their modest house. 
He also bequeathed to his wife twenty minae and 
thirty Cyzicean staters. Having made these dis
positions and left a copy of the 'vill in his house, he 
went to serve abroad with Thrasyllus. He was killed 
at Ephesus. For a time Diogeiton concealed from 
his daughter the death of her husband, and took 
possession of the will which he had left under seal, 
alleging that these documents were needed for the 
recovery of the money lent on bottomry. When he 
finally informed them of his death, and they had 
perfor1ned the customary rites, they lived on in the 
Piraeus for the first year, as all their possessions had 
been left there. But as money began to run short, 

3 vaVTtKa Markland: avTlKa codd. 
4 lacunam statuit Sauppe. 
5 8€ inseruit Reiske. 
6 ETTE:t8~ Fuhr : ETTE:i codd. 
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8' E7TLAE£7T6V'TWV 1 'TOVS µ~v 7TatOas Els aaTV 
' I \ ~E\ I ' "" ' ~ I~ ava7TEJL7TEL, 'TTJV 0 JLYJTEpa aV'TWV EKOLOWULJI 
' ~ \ \ I ~ I \ I 'I\ €7TLOOVS 7TEV'TaKiaxuu,as opaxµas, XLl\Lats El\a'T'TOV 
1" t ) \ ' "" 'I~ ) ~ I ~) 'I ~ WV 0 aV'l}p aVT'YJS EOWKEV. oyooc.p 0 €'TEt OOKtµa-
8 I \ "" "" ,Q I ""' a EV'TOS µETa TaVTa 'TOV 7TpEaJJVTEpov TOLV 

I \I ' \ 1' A I ti µEtpaKt0£V Kal\€Uas aVTOVS EL7TE LlLOYEL'TWV, OTL 
\I '""' t \ JI ""' I Ka'Tal\EL7TOL aV'TOtS 0 '1Ta'T"f}p ELKOUL µvas apyvpiov 

\ I "" ' \ 1' \\\ "" Kat TptaKovTa aTaTTJpas. Eyw ovv 7TOl\l\a Twv 
' ""~~ I ' \ t I ..J...1 EµavTov 0Eoa7Tav17Ka EIS 'TTJV vµETEpav TPO~TJV. 

\ti ' 1' ,~, ~'..!... '~' ' Kat EWS µEv ElXOV, OVOEV µoi OLE~EpEv· vvvi OE Kat 
' \ ' I ~ I \ 1' ' ~\ ~ ~ aV'TOS a7Topws OLUKEtµai. av ovv, E1TELOTJ OE00-
1 \ ' \ I I ' \ JI~ Kiµaaai Kat aVTJp YEYEVTJUat, aK07TEL avTos 'YJOYJ, '8 ti/: \ ' ,~ - , ' , 'TTO EV E~ ELS Ta E7TL'T'Y)OEta. 'TUVT aKovaaV'TES, 

' \ I \~ I JI \ \ EK7TE7Tl\.'Y)yµE1/0L KUL oaKpVOV'TES £PXOJ/'TO 7Tpos 'T'YJV 
I \ \ QI ' I $i \ ' I µ1]TEpa Kat 7Tapal\aJJOVTES €KELVTJV ·1KOV 7rpos EµE, 

' "" t \ "" 18 ~ I \ ) (}\ I OLK'Tpws V1TO 'TOV 7TU ovs oLaKELµEVOL Kat a l\lWS 
' I \I \ \"'I E K7TE7TTW KOT ES, Kl\aLOV'T~S KUL TrapaKal\OVV'TES µE 

\ ~ ""' ' \ ) (} I """ I /J/Y] 7TEpLLoELV aV'TOVS a1TOaT€PTJ EV'TUS TWV TraTptpOJV 
~) ' I I t.Q I t ../...) µTjo ELS 7TTWX€Lav . KaTaaTaVTUS, v,..,piaµEvovs v~ 

!Lv i}KLU'Ta ~xpfjv, &.Ma f3o7JOfjaaL Kat TfjS aOEAcpfjs 
ti 2 \ A.""' ' "" \\ \ '' '' \I EV€Ka KUL a~wv UV'TWV. Tl'Ol\l\U av ELTJ l\EYELV, 
ti '8 , """'""'I 1' ')I """ oaov 7TEV OS €V 'T'Yl Ell.'Yl OLKLa 'YlV EV €KELJJW TW ii Iii c. "I " " 

I \ """ ~ \ t I ' """ ' /3 I\ xpovcp. 'TEl\EVTWUU OE 'YJ µ'Y)TTJP aV'TWV TJVTL 01\EL 
\t I ""' '""" \ I \ µE KUL LKE'TEVUE avvayayEtV UV'TTJS 'TOV Tra'TEpa KUL 

\ ,,/.. I\ ' "" ti ' \ \ I 'TOVS ~Ll\OVS, €L7Tovaa O'TL, Et Kat µTj 7rpoTEpov 
''8 \I ' '~I \ I (} '\ EL LU'TUL l\EYEtV EV avopaaL, 'TO µEyE OS UV'TTJV 

&.vayKaaEt Twv avµ</Jopwv '1TEp'i Twv acpETEpwv 
""" ~ \ """ I \ t ,.... '\(} \ ~' ' \ KaKwv OY]l\Waai 7TavTa 1Tpos Y}µas. El\ wv o Eyw 

' I ' ' tH I ' ,, ' TjyavaKTOVV µev Trpos y'l}µova TOV €XOVTU TYJV 

1 ~1Tii\.E1.11ovTwv Reiske: V1Toi\.Ei1Tov-rwv codd. 
2 EVEKa Dobson: ovvEKa codd. 
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he sent the children up to the city, and gave their 
mother in marriage with a dowry of five thousand 
drachmae-a thousand less than her husband had 
given her. Seven years later the elder boy was certi
fied to be of age. Diogeiton su1nmoned them, and 
said that their father had left them twenty minae of 
silver and thirty staters, adding,' Now I have spent a 
great deal of my own money on your upbringing: so 
long as I had the means I did not mind; but at this 
moment I am in difficulties myself. You, therefore, 
since you have been certified and have attained man
hood, must henceforth look to providing for your
self.' On hearing these words they were astounded, 
and went weeping to their mother, and brought her 
along 'vith them to me. It was pitiful to see how 
they suffered from the blow: the poor creatures, 
thrown out on to the streets, :wept aloud and begged 
me not to allo'v them to be deprived of their patri
mony and reduced to beggary by the last persons who 
should have abused them so, but to help them both 
for their sister's sake and their own. 

'' It would take a long time to describe the mourn
ing that filled my house at that time. In the end, 
their mother implored and supplicated me to assemble 
her father and friends together, saying that even 
though she had not before been accustomed to speak 
in the presence of men, the magnitude of their mis
fortunes would force her to give us a full account of 
their hardships. I went and expressed my indigna
tion to Hegemon, the husband of this man's daughter; 
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I () I \ I ~' ' I \ \ TOVTOV vyaTEpa, l\oyovs o erroiovµT}v TTpos Tovs 

>I\\ , ~ I , l: I ~ \ ""' , JI\ al\l\OVS E'TTLTT)OELOVS, T)sLOVV OE TOVTOV ELS El\Eyxov 
,, \ ""' I A I ~' '\ ' LEVaL '1TEPL TWV TTpayµaTWV. iltOYEL'TWV 0€ 'TO µev 

""' ' >I() \ \ """ ~ \ t \ """ ,/.._ I\ '1TpW'TOV OVK T} €1\E, 'TEl\EV'TWV 0€ V'TTO 'TWV '{JLl\WV 
' I () , ~ \ ~ \ I \() >I ' \ t 'Y}VayKaa T}. E'TTELOTJ OE aVVT}I\ oµEv, TJPETO aVTOV 'Y} 

I I \ ./, \ >I ' l: "' \ ,... YVVT), TtVa '1TOT€ ~VX'YJV exwv asLOt '1TEpt TWV 
I~ I I ""' () ' ~ \ ,/.._ \ \ '' TTatowv TotaVT'[) yvwµ'{} XPTJa at, aoEl\'Pos µev wv 

""' \ ' ,... \ ~' ' I () "' ~ \ , "' TOV TTaTpos aVTWV, TTaTT)P 0 eµos, EtOS 0€ avTois 
\ I \ , ~/ '(}I t I Kat '1Ta'1T'1TOS. Kat Et µT)OEVa av 'fJW'1TWV TJUXVVOV, 
\ () \ ' ""' ,/.._ I ~ ~ I rt 'I\ Q r Tovs Eovs EXP?JV aE, '{JT}at, oEoLEvai, os El\apES µEv, 

ti ' ' "' 'l: I \ 1 I I\ ) ' ,... OT EKEtVOS E~E'TTl\Et, 7TEVTE Tal\aVTa Trap aVTOV 
(} 

I \ \ I ' \ () I\ \ TTapaKaTa ?JKT)V, Kat "1TEpt TOVTWV eyw €1\W TOVS 
"'~ I \ I \ \ TTaioas '1TapaaT1)aaµEV1J KaL TOVTOVS KaL TOVS 

ti ' ,... I , I ti '' ~ VaTEpov EµaVTTJ yEvoµEVOVS oµoaai, 0'1TOV av OVTOS 
\ I I ' ti ' I ' '(}\ I '~' ti l\EYTJ • KaLTOL ovx OVTWS EYW E iµt a /\ta ovo ovTw 

\ \\ ,... ,... I ti ' ' I TTEPL TTO(\l\OV '1TOLovµat XPTJJLaTa waT E'1TLOp1<17aaaa 
\ ""' I~ ""' ' ""' \ QI KaTa 'TWV '1Tatowv TWV EJLaVT1JS TOV ptOV KaTa-

\ I '~I ~\ ')..\I() \ ,... \ Val\taKEtV, aotKWS 0€ a'{JEl\Ea at T?JV TOV '1TaTpos 
, I 'I I 'l: I\ , \ t \ I\ ovatav. €Tl, TOLVVV E5'Yj/\EYXEV aVT'Y} €'1TTa Tal\aVTa 

I \ 2 \ \I ~ \ KEKoµiaµEvov vaVTtKa Kat TETpaKtUXLl\LaS opaxµas 
\ I \ I ' ' I~ l: ' \ ""' Kat TOVTWV Ta ypaµµaT a'1TEOEt5EV. EV yap T'[J 

SiotKLaEi,3 07' e1<. KoAAvTov ou~JKL~ETO Els T~v 
<I> I~ ' I \ "'~ ' I , .Q Q\ aiopov OLK Lav, TOVS '1Tatoas E'1TtTVXOVTas El<.pEp/\T)-

' Q Q\ I ' "' \ , I 4 ' I,/.._ ~' µevcp JJLpl\Llp EVEYKELV 7rpos aVT'Y}V. a7TE'fJ1JVE o 
)\ t \ ,... I ') I 5 ' ' avTov eKaTov µvas KEKoµiaµevov eyyeut> E'1Tt 
I ~ ~ I \ t I ~ \I ~ \ TOK<.p oEoaveiaµevas Kat ETepas oiaxil\ias opax/LaS 

Kat E'1TL1TAa '1TOAAOV aeia, <fooiTav S€ Kat a'Vrov , "' ' x I ()' ti ' I avTOIS EK eppOV?]UOV Ka €1<.aaTOV EVLaVTOV. 
'I \ ' I\ Jl,J.._ ') ""' J/ """ E'Tl'Et,Ta UV ETOl\fLT)UaS, ~'{JT), Et'TTEtV, EXWV TOaavTa 

1 €~t1TA£t. Taylor: €~lAt.1T£ codd. 
2 vavnKa Markland: airrlKa codd. 
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I spoke too with the other relations; then I called 
upon the defendant himself to allow his handling of 
the money to be investigated. Diogeiton at first 
refused, but finally he was compelled by his friends. 
When we came together, the mother asked him what 
heart he could have to contemplate such treatment of 
the children, 'when you are their father's brother,' 
she said, ' and my father, and their uncle and grand
father. Even if you felt no shame before any man, 
you ought to have feared the gods : for you received 
from him, when he sailed on the campaign, five talents 
in deposit. I off er to swear the truth of this by the 
lives of my children, both these and those since born 
to me, in any place that you yourself may name. Yet 
I am not so abject, or so fond of money, as to leave 
this life after perjuring myself on the lives of my own 
children, and to appropriate unjustly my father's 
estate.' And she proved further that he had re
covered seven talents and f.our thousand drachmae 
from loans on bottomry, and produced the documents 
to prove this : for she showed that in the course of his 
removal from Collytus to the house of Phaedrus, the 
children had come across the register, which had been 
mislaid, and had brought it to her. She also proved 
that he had recovered a hundred minae which had 
been lent at interest on land mortgages, and also two 
thousand drachmae and some furniture of great value; 
and that corn came in to them every year from the 
Chersonese. ' After that,' she said, ' you had the 
temerity to say, when you had so much money in your 

3 8ioudaEi Matthiae: 8ioiK'>]aEi codd. 
4 7rpos av-r'>]v Markland: 7rpos TaUT'YJV codd. 
5 E)')'Elcp Na her : E)'yElovs codd. 
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I t ~ \I ~ \ t I \ XP'YJµaTa, ws oiaxil\tas opaxµas o TovTwv TTaT'YJP 
I\ \ I ""' ti ' \ Ka'TEl\L'TTE Kat TptaKOVTa aTaT'YJpas; a TrEP eµot 

\ ,/..(} I ' I \ I ' I KaTal\Et"P EV'Ta EKEtVOV TEl\EV'T'Y)UaVTOS eyw aot 
JI~ \ '> Q I \ \ I '> t I f) ~ "' EOWKa. Kat EKJJal\l\EtV 'TOVTOVS ?]s tWKas vyaTptoovs 
JI '> ""' '> I ...... t ""' '> Q I ovTas EK TTJS otKias T'YJS avTwv Ev TPtJJwviots, 
' i:::-1 , ' ' \ '(} ' ' , avV'TTOO?]TOVS, ov µeTa aKOl\OV ov, ov µETa aTpwµa-

' \ t I '> \ ""' '> I \ C\ 'TWV, ov µETa iµaTLWV, ov µETa TWV E'lTl'Tfl\WV, a 
t \ '> "' I\ '> ~ \ \ "' 0 '!TaT'YJP aVTOl,S KaTEl\t'lTEV, OVOE µETa TWV '!Tapa-

(} ..... C\ ' ..... ' \ '(} \ KaTa TJKWV, as EKEtVOS Trapa aoi Ka'TE E'TO. Kat 
vvv Tovs µev EK Tf]s µ?]Tpvi8s Tf]s €µfjs 7TatSevets 

'> \\ ""' I '>~ I ,, ( \ "' ev 'TTOl\l\OLS XP'Y)µaaiv evoaiµovas ovTas Kat TavTa 
\ \ ,.. ..... ) \ ~, ' ' '~ ..... C\ µEv KUl\WS 'TfOlElS , 'TOVS 0 eµovs aotKEtS, ovs 

'> I '> ""' '> I ) Q \ \ > \ .\ I aTtµovs EK 'TTJS OLKlaS EKJJal\WV aV'TL 'Tf l\OVULWV 
' , ~ ""'I:. (} ..... \ ' \ , 'TTTWXOVS U'TTOOELsat 1Tpo vµEt. Kat E7Tt 'TOLOV'TOLS 

,, ,, \ (} ' ,/.. Q""' ,, , \ ' Epyots OV'TE 'TOVS EOVS "POJJEl OV'TE EµE T'YJV 
~ ..... ' , ,, ..... , ~ \,/.. ...... , 

avvEiov~av aiaxvvn ovTE TOV aoEl\"Pov p,Eµv?]aai, 
'> \ \ \ I t ""' \ '>\ I ""' I al\l\a 'lTavTas '1}µas 1TEpt El\aTTovos 'TTOtet XP?]µaTwv. 

I \ 1' 1' JI ~ • ~ I \ \ ""' \ 'TOTE µ,ev ovv, w avopES OtKaaTat, 'TfOl\l\WV Kat 
~ ,.. t \ ...... \ t (}' ti ~ I oEtvwv V'TTO 'T'YJS yvvatKOS P'YJ EV'TWV ovTw oLETE-
(} 

I t I t \ "' I ?]µEv 'TTaV'TES Ot 1Tapov'TES V'TTO 'TWV 'TOV'TCf:J 'TTE'TT-
' \ "' \/ "' '> I t"' payµEvwv Kat TWV l\oywv TWV EKEtVTJS, opWVTES 

\ \ ""'~ 'f" 1' (} I > I µEv 'TOVS Tratoas Ota ?]Uav 'TTE'TTOV OTES, avaµ,tp,VTJUKO-
~' "' ) (} I t > II:. "' '> I µEVOt OE TOV a'!TO aVOV'TOS, WS avas tOV TTJS ovaias 

\ '> I I\ '> (} I ~ I t 'TOV E1Tt'Tp07TOV Ka'TEl\L'TTEV, EV vµ.,ovµEvoi oE, ws 
\ \ 't. A fl \ \ ,.. f "' xal\E'TTOV Es evpetv OTCf:J XP'YJ 1TEpt 'TWV EaV'TOV 

"' ti 1' 11~ ~ I ~I "' 'TTtU'TEVaai· WU'TE, w avopes OtKaaTaL, µTjoEVa 'TWV 
TTap6vTwv Svvaa8ai cp8lygaa8ai, &.Md. Kat DaKpvov-

' "' ...... (}' ' ' ,, (} TaS µ'Y] 'Y)T'TOV TWV 'TTE'TTOV OTWV a'TTtOJJ'Tas oixEa at 
...... '' ULW'TTTJ• 

26 fl ~ \ \ t "' > ~ I/:. \ tVa OE Kat 0 'TWV a1TOOEL5EWV xapaKT'YJP Ka'Ta-
,1.. \ I (}' \ \ '> \ I \ I 'f'aV'YJS YEV'Y)Tat, 'Y)UW Kat Ta E'TTt TOV'TOtS l\Eyoµeva. 
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possession, that their father bequeathed them two 
thousand drachmae and thirty staters-just the 
amount that was bequeathed to me, and that I gave 
you after he died! And you thought fit to turn these, 
the children of your daughter, out of their own house, 
in rough clothes, unshod, without an attendant, with
out bedding and without a cloak; without the furni
ture which their father left to them, and without the 
money he had deposited with you. And no'v you are 
bringing up the children you have had by my step
mother in all the comforts of wealth. You are quite 
right to do that: but you are doing wrong to my 
children, whom you ejected from the house in dis
honour, and whom you are intent on turning from 
persons of ample means into beggars. And in com
mitting such outrages you feel neither fear of the gods 
nor shame before me who know what you have done, 
nor are you mindful of your brother, but value money 
more highly than all of us.' ':(hereupon, gentlemen 
of the jury, when we had heard all these shocking 
accusations from the mother, we who were present 
were all so affected by this man's conduct and by her 
account of it-when we saw how the children had 
been treated, and recalled the dead man to mind and 
how unworthy was the guardian he had left in charge 
of his estate, and reflected how difficult it is to find a 
person who can be trusted with one's affairs-that 
none of our company was able to utter a word: we 
could only weep as sadly as the victims, and go our 
ways in silence.'' 

In order to illustrate his sty le in the proof section 26 

also, I shall quote the sequel to the above passage. 
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\ \ 1' 'r::::: I I t ' \ \ ""' ,, \ I 

Tas J.LEV ovv totas '1TtaTEtS, ws ov 1TOl\l\WV €Tt l\oywv 

3Eoµ€vas, St' aVTwv {3E{3atovTat Twv µapTVpwv 
'r:::::' f/ ,, ..... ' I ff II ..... ' 1' OVOEV ETEpov '¥} TOVTO Et1Twv· pwTOV µ,ev ovv 

I ' IQ I I " \ r:::::\ ""' TOVTWV avapTJTE JLOL µapTvpes. Ta OE TOV 
' r:::::1 r:::::1 r::::: ""' I t \ \ f \ I 

avTtotKov otKata oLXrJ veiµas, ws Ta fLEV oµ,ol\OYTJ-
' ..... \ Q .... ' ' ' ,/.. ' ..... aavTos avTov l\apeiv Kai eis Tas Tpo'f"as Twv 

) ,/.. ""' ' \ I ,/, I \ r::::: \ 'C I op'+"avwv aVT}l\WKEVat UK1J'f"aµevov, Ta oe Es apvov 
(} I '\ ,/.. I '' ,, (} I t \ 

yevTJ evTos Et/\'f}'f"evat Ka1TEtTa El\EYX EVTOS, V1Tep 

aµcf>oTEpwv 1TOtE'iTat TOV Aoyov TUS [Se] 3a1Tavas 
' <\ ' "" ' 1,J.. I f) \I \ \ ovx as €KELVOS a'1TE'f"TJVE yevea at l\Eywv Kat 1TEpt 

TWV aµcf>i{JoAWV TOS 1TLUTELS a:rroStSovs· 

27 tt 'Ac ..... I 1' ,, r::::: r::::: I ..... \ ..... 
stW TOtVVV, w avopes OtKaaTat, Tip l\Oytaµcp 

I \ ""fl \ \ I ~\ 
1TpoaEXELV TOV vovv' tva TOVS µev veavtaKOVS Ota 

\ I f) "" ,/.. "" '' I ""' r:::::' TO µeye OS TWV avµ"fopwv El\E'Y]aT)TE, TOVTOV 0 
fl ,... \I ''C ' ..... t 1 (} ' a1Taat TOtS 1TOl\tTats as LOV opyT)S 1JYTJUTJU E. ELS 

I \ f ,/ I A. I I . ' f) I 
TOaaVT'Y]V yap V7TOyJLav .uioyetTWV 1TaVTas av pw-

\ '\ \ I\ (}I ti I 
7TOVS 7rpos a/\/\1)1\0VS . Ka LUTTJULV' WUTE /LTJT€ 

c WVTas µ~TE 1 a7ToOviJaKOVTas µTj8€v µaMov To'is 
' I ,, "" ·' (}I I <\ ' I\ OLKELOTaTOLS TJ TOLS EX tUTOtS 7TtaTEVEtv• OS ETOl\P,T)UE 
,.. \ ''C '"' I f) \ r::::: \ \ ""' TWV µev Esapvos yevea at, Ta OE TEl\EVTWV 

oµoAoy7}aas €xeiv 2 els 8vo TTa'iSas Kat a8EA</>~v 
\..... ' , ,, ' ' ' ,, t ' ,, 
l\TjfLfLa Kat aval\wµa EV OKTW €TEatv €7TTa Tal\aVTa 

, I ' t \ I r::::: ' , ~ ""C apyvpiov Kat E1TTaKiaxil\UJ.S opaxµas a1TooEtsai. 
\ ' ""' 1'\ [j ) I fl ' ,, 

Kat ELS TOVTO TJMIEV avaLUXVVTtaS, WUT€ OVK EXWV, 
ti 3 l,J, \ I ' '',/, \ ~ " 
07TOt TPE'f"EtE Ta XPTJJLaTa, ets o'f"ov µev ovoiv 

f:;;::I \ )~ \,/..""' I 'Q \ \ ""' t I 
'lTaLOLOLV Kat aoEl\"f'll 'lTEVTE OpOl\OVS TTJS TJfLEpas 
,, ,,. ' t ~ , r::::: ' \ ' ,/.. "' < ' 
E/\OYL1:,ETO, ELS V'lTOO'Y]JLaTa OE Kat ELS yva"fELOV Kat 
')4 t I \ ' I \ ,... ' 1' 

ELS l/Ul.Tla Kat ELS Kovpews KaTa JLTJVa OVK 'Y}V 

1 µ.~-rE-µ.~-rE Bekker: µ.118e-µ118e codd. 
2 lxELv Reiske : EAE'iv codd. 
3 01Toi -rpl.fEiE Conte: 01Tov a-rpl.f1;i1; codd. 
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The evidence as to what was transacted in private 
among the parties requires little argument, so he 
establishes it by the words of the witnesses them
selves, simply with the forrnula " First, \vill the wit
nesses come forward to confirm my statement.'' He 
then divides the opponent's case into two parts, his 
admission that he had received some of the money 
and his allegation that he had spent it on the chil
dren's upbringing, and his denial that he had received 
other monies, which was subsequently refuted. He 
examines both these lines of defence, saying that the 
defendant has misrepresented his expenditure, and 
furnishing proof of the discrepancy : 

"Now, gentlemen of the jury, I ask you to pay due 27 
attention to this calculation, in order that you may 
take pity on the young people for the magnitude of 
their misfortune, and may consider that this man 
deserves the anger of everyone in the city. For 
Diogeiton is rendering all mer) so suspicious towards 
their fellows that neither in life nor in death can they 
place any more confidence in their nearest relatives 
than in their bitterest enemies; since he has had the 
effrontery to deny one part of his debt and, after 
finally confessing the rest, to make out that he has 
received and spent a sum of seven talents of silver and 
seven thousand drachmae on the upbringing of two 
boys and their sister during eight years. So gross is 
his impudence that, not knowing under what heading 
to enter the sums spent, he reckoned for the young 
boys' and their sister's food five obols a day; for 
shoes, laundry and hairdressing he kept no monthly 
or yearly account, but he shows it as a lump sum, for 

4 Ka~ Els addidit Frohberger. 
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' ,.. '~ \ > ' \ I \ \ IQ~ 

a VT Cf:> OVOE KaT EVLaV'TOV yEypaµµEva, GVl\/\'f}tJO'YJV 
~ \ \ "' I \ ""' "' I\ ' I 
OE '1TaV'TOS TOV XPOVOV '1Tl\ELOV TJ Tal\aV'TOV apyvptoV. 

' ~\ \ "' "' \ ' ' \ I I ELS OE TO µV'Y}µa TOV '1TaTpos OVK aval\waas '1TEV'TE 
\ '1 ""' ' \I ~ "' \ Kat ELKOat µ,vas EK '1TEVTaKtUXLl\LWV opaxµwv, TO 

\ ti t' "' '() \ ~ \ I \ \ I 
µev Tjµtav avT<.p Tl, TjGt TO OE TOV'TOtS l\El\Oyta'Tat. 

' A I I 'I' '1 ~ ~ I ( , 
EtS i..l.LOVVata 'TOLVVV, w avopes OtKaaTaL OVK 
'1 I ~ ""' \ \ I (}"' ) a'TO'TTOV yap µoi OOKEt Kat 1TEpt TOV'TOV µv'f}a 'f}Vat ' 
(' /~ ~ "' ' 1,,,J.. , I ' I 
EKKato<:Ka opaxµwv an<:~TJVEV EWVT)µEvov apviov 

\ I \ ' \ ~ \ '\ 1]- ""' 
Kat TOV'TWV TaS OKTW opaxµas E/\Oyti:,E'TO TOtS 

I ',,,./..' 'f' 1 t' "' , ti ' I () ?Tataiv. E~ <.p 'f)µEtS ovx T)KtaTa wpyia T)µEv. 
ti 'I' JI ~ ' ""' I\ ]- I ' I 

OVTWS' w avopES' EV Tats µEyal\aLS f:, 'f}µtais EVtO'TE 
, ~ \ \ \ "' \ )~ I 

ovx ·1TTOV Ta µtKpa l\V'Tl'EL 'TOVS aotKovµEvovs· 
\I \ ,./.. \ \ I "' '~ I 
l\tav yap ~avepav TTJV 71'0V1JpLav 'TWV aotKOVVTWV 
' ~ I ' I \ '1\ \ t' \ \ 

E?TtOEtKVVULV. EIS TOtVVV Tas al\/\aS eopTas KaL 
(J I '\ I ' ""' \ I '\\ \ I vaias El\OytaaTO aV'TOtS '17'1\EOV TJ TE'TpaKiaxtl\Las 
~ \ ' \ I ti I \ ()"' t\ \ 
opaxµas aVT]l\Wµevas ETEpa TE waµnl\'f} 'Y/, a wpos 

\ ,,,./.. I\ \ IJ- ti ~ \ "' 
'TO KE~al\atov UVVEl\OY.ti:, E'TO. wa?Tep ota 'TOV'TO 

' I "' ~ I \ ,/..() I ti I ) 
E1Tt'Tp01TOS TWV 'TraLoLWV KaTal\EL~ ELS' LVa ypaµµaT 

' "' ) \ "' . I ) ~ Ii; \ I 
avTOLS avTL Twv XP'Y/µaTwv aTTooEt!:> EtEV Kat '1TEVEaTa-

, \ \ I ) ,,,J..I \ti ' I 
'TOVS aVTL '17'/\0VULWV a1TO~TJVEtE Kat iva, Et µEv TtS 

, ""' \ ' () \ 'I' ' I \ ' \ I avTots ?TaTptKOS EX pos 'Y}V, EKEtvov µev E1Ttl\a-

8wvTat, TW 8' E1TtTp01TW 2 'TWV '1TaTpwwv a'TT'EUTE-
~ ~ ~ 

I \ "' I ' 'Q I\ ~ I p'Y}µEvot '17'0/\Eµwat. KatTOt Et 'YJtJOVl\ETO OtKaLOS 
1' \ \ ... ~ , i: - ' - \ ' EtVat '1T€pt 'TOVS ?Tatuas' E5'1}V avTcp Ka Ta TOVS 

I l\ ""' \,.. ',/..,.. \ ""' 
voµovs' OL KELVTat ?TEpt TWV op~avwv Kat TOtS 
,~ I ,.. ' I \ ""' ~ I 

aovvaTOLS TWV E'TTtTpO'TTWV Kat 'TOtS ovvaµEVOLS' 

µiafJwaat TOV olKov a1TTJAAayµlvov 3 'TTOAAWV 1Tpay-
I '\\ ,.. I ' ,.. I \ 

µaTwv TJ Y'YJV ?Tptaµevov EK TWV ?TpoaiovTwv Tovs 
""'~ I,/.. \ t' I I ' I 

?Tatoas Tpe~eiv, Kat o'1ToTepa TOVTWV E'1TOt1JUEv, 

1 €cp' cp Sylburg: €</>' cLv codd. 
2 €11t-rp611q> Frohberger: €111. codd. 
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the whole period, as more than a talent of silver. For 
their father's tomb, though he did not spend twenty
five minae of the five thousand drachmae shown, he 
charges half this sum to himself, and has entered half 
against them. Then for the Dionysia, gentlemen of 
the jury-and I do not think it irrelevant to mention 
this also-he showed sixteen drachmae as the price of 
a lamb, and charged eight of these drachmae to the 
children: this entry especially aroused our anger. 
And this is how it is, gentlemen: when there has been 
a heavy loss, the victims of injustice sometimes find 
small wrongs no less grievous than great ones, for 
these expose in so very clear a light the wickedness of 
the wrongdoer. Then for the other festivals and 
sacrifices he charged to their account an expenditure 
of more than four thousand drachmae; and he added 
a host of things which he included to make up his 
total, as though he had been named in the will as the 
guardian of the children merely in order that he 
might show them the figures instead of the money, 
and reduce them from wealth to utter poverty, and 
that they might forget whatever ancestral enemy 
they might have and wage war on their guardian for 
stripping them of their patrimony! And yet if he 
had wished to act justly by the children, he was free 
to act in accordance with the laws which deal with 
orphans for the guidance of incapable as well as 
capable guardians: he might have farmed out the 
estate and so got rid of a load of liabilities, or pur
chased land and used the income for the children's 
support; whichever course he had taken, they would 

3 cl1r1JAAayµl..,·ov Dobree: aTT71AAayµivois codd. 
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, ~ ' ,, "' 'AfJ I \ I 1' .... OVOEVOS' av 'YJ'T'TOV 'Y)Vatwv 7Tl\OVatot 'Y}Uav. vvv 

~I ~ "" '~ I ~ ()""' C' ,/.,. \ oE µot oOl(Et ovoE7TW7TO'TE otaVO'Y} 11vat ws 'flavEpav 
I \ ' I '\\' C' ' \ tll; \ KaTaaT?'}aWv 'T'Y}V ovatav, al\I\ ws avTos Eswv Ta 

I C' I ~ "" \ C' ""' I TOV'TCJJV, 'YJYOVfLEVOS' OEtV T1JV aVTOV '1TOV'Y}ptav 
\ I 1' ""' ""' f) ""' I Kl\'Y}povoµov Etvat TWV TOV TE VEW'TOS XP1JfLaTwv. 

8 8€ 7TUV'TWV 0Etv6Ta'TOV, cJj < avDpES > 1 DtKaaTal. 
OVTOS yap avvTpt'Y}papxwv , AA.€gi8t Tlp , AptaToDl
KOV, </JaaKwv 8vow DEovaas '1TEVT~KovTa µvas 
EKELV!p avµ{JaAAEaOat, TO ijµtav TOV'TOtS' 2 op</Javo'is 

'i' \ \ I t\ C' I\ ' I "'~ ovat 1\€1\0ytaTat, ovs 'YJ '7TOl\tS ov µovov '7Taioas 
'' ' \ "" , I )\ \ \ \ , ~ \ ~ OV'TaS' aTEl\ElS E7TOL1JaEv, al\l\a Kat E7TEtoav OOKtµa-

f) ,.. , ' ',/.,."" t ,.. .... \ .... a watv, EVtaVTOV a'fl'YJKEV a'7Taawv 'TWV l\El'TOvpyiwv. 
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1 ai18pES inseruit Herwerden. 
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have been as rich as anyone in Athens. But the fact 
is, in my opinion, that at no time has he had any in
tention of turning their fortune into real estate, but 
has meant to keep their property for himself, assum
ing that his own wickedness should be the heir of the 
dead man's money. But the most monstrous thing 
of all, gentlemen of the jury, is his assertion that in 
sharing with Alexis, son of Aristodicus, the duty of 
equipping a trireme, he paid him a contribution of 
forty-eight minae, and has entered half of this against 
these orphan children, whom the state has not only 
exempted during their childhood, but has freed from 
all public services for a year after they have been 
certified to be of age. Yet their grandfather illegally 
exacts from his daughter's children one half of his 
expenses in equipping a trireme. Again, he des
patched to the Adriatic a cargo valued at two talents, 
and told their mother, at the time of its departure, 
that it was sailing at the childi:en's risk. But when it 
arrived safely aP.d the value was doubled, he declared 
that the cargo was his. But if he is to lay the losses to 
their charge and keep the money from the preserved 
merchandise to himself, he will have no difficulty in 
making the account show on what the money has 
been spent, while he will find it easy to enrich himself 
from the money of others. To set the figures before 
you in detail, gentlemen of the jury, would be a 
lengthy task; but when with so1ne difficulty I had 
extracted the balance-sheet from him, in the presence 
of witnesses I asked Aristodicus, brother of Alexis
the latter now being dead-whether he had the 
account for the equipment of the trireme. He told 

2 TovTots Dobree: TovTwv Tots codd. 
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1 av8pt:s inseruit Herwerden. 
2 Twv T£TTap&.KoVTa µ.vwv addidit Markland. 
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me that he had, and we went to his house and found 
that Diogeiton had paid Alexis a contribution of 
twenty-four minae towards equipping a trireme. 
But the expenditure that he showed was forty-eight 
minae, so that the children have been charged exactly 
the total of what he has spent. Now, what do you 
think he has done in cases which nobody else knew 
about, but he managed the transactions alone, when 
in those which were conducted through others and of 
which information could easily be obtained he did not 
shrink from falsehood in mulcting his own daughter's 
children to an amount of twenty-four minae ? Will 
the witnesses come forward to confirm my statement ? 

WITNESSES 

You have heard the witnesses, gentlemen of the 
jury. I sh_all now base my reckoning against him on 
the sum which he eventually confessed to holding
seven talents and forty minae. Not counting in any 
income, I shall stipulat~, as spent out of capital, a 
larger amount than anyone in the city has ever spent 
-for two boys and their sister, an attendant and a 
maid, a thousand drachmae a year, a little less than 
three drachmae a day. For eight years, that amounts 
to eight thousand drachmae; and we can show a 
balance of six talents and twenty minae. He will not 
be able to show that he has either suffered losses 
through piracy or met with failure or paid off 
debts .... " 

Such are Lysias's qualities as a forensic orator. In 28 
ceremonial oratory he is less forceful, as I have said. 
For he tries to be more lofty and impressive, and 

3 lacunam supplevit Kriiger. 
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indeed he should probably not be considered inferior 
to any of his predecessors or contemporaries; but he 
does not arouse his audience as powerfully as Iso
crates and Demosthenes do theirs. I shall give an 
example of his ceremonial oratory. 

There is a festival speech of his, in which he 29 
addresses the Greeks at the Olympic games,1 and 
exhorts them to cast the tyrant Dionysius from his 
throne and free Sicily, starting their mission of hatred 
there and then by despoiling the royal tent of its gold, 
its purple finery and its many other riches. Diony
sius had actually sent delegates to attend the festival 
and to make offerings to the god. Their arrival in the 
temple precinct had been staged on an impressive and 
lavish scale in order to enhance the tyrant's reputa
tion among the Greeks. It \Vas against this back
ground that Lysias began his speech in the follo,ving 
words: 

" Among many noble deeds, gentlemen, for which 30 
Heracles deserves to be remembered, we ought to 
recall the fact that he was the first to convene this 
contest, because he felt affection for the Greeks. 
Before that time the cities were estranged from one 
another; but he, when he had crushed the tyrants 
and put a stop to outrage, founded a contest of 
physical strength, a challenge of wealth, and a display 
of intelligence in the fairest part of Greece, so that we 
might come together in the same place for all these 
enjoyments, to see some and to hear others; for he 
thought that our meeting here ·would be the begin
ning of mutual friendship among the Greeks. His, 

1 Oration 33 (O.C.T.). 384 B.c. Dionysius I was tyrant 
405-367 B.C. Dionysius is the sole source for this speech. 

1 y£v?f aEa8ai Markland: yEvJa8ai codd. 
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then was the original idea; and so I have not come 
here to talk trivialities or to indulge in verbal wrang
ling. I take that to be the business of utterly futile 
sophists who are living on their last mite; but I think 
that a worthy man and a good citizen ought to be 
giving counsel on the most important questions, 
when I see Greece in this shameful plight, with many 
parts of her held in subjection by the barbarian, and 
many of her cities ravaged by tyrants. Now if these 
troubles were due to weakness, it would be necessary 
to accept our fate: but since they are due to faction· 
and mutual rivalry, surely we ought to desist from the 
one and put a stop to the other, realising that if rivalry 
befits the prosperous, the most prudent counsels befit 
those suffering misfortune. For we see both the 
gravity of our dangers and their imminence on every 
side.: you know that empire belongs to those who 
command the sea, that the Persian King has control 
of the money, that Greek manpower is for sale to 
those who can pay for it, that the King has many ships 
and that the tyrant of Sicily has nl.any also. We 
should therefore abandon our internecine war, and 
with a single aim in our minds secure our safety; to 
feel shame for past events and fear for those that lie 
in the future, and to compete with our ancestors, who 
caused the foreigner to be deprived of his own land 
when he grasped at the land of others, and who 
expelled the tyrants and established freedom for all 
alike. But I am surprised most of all at the Lacedae
monians: what can be their purpose in allowing 
Greece to be devastated, when they are leaders of the 

1 ao</Jurrwv Markland: ao</Jd. -rwv codd. 
2 axp7}a-rwv Markland: XP'fJUTWV codd. 
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tVa Kat TOVTOV TOV YEVOVS TWV l\Oywv O xapaKT1)p 

y€v11Tat aacpf]s. · 

32 V1To(}Eatv 0€ 7TEptELA1Jc/>E T~v 1TEpt TOV µ~ 
\ ..... ' I \ I 'A(} , ...... KaTal\Vaat T'Y)V 1Ta'Tptov 11'0/\LTELav 'Y}V'Y)at. TOV 

yap Sf]µov KaTEAfJovTos EK ITEipaiws Kat ~1Jcpt-
' ~ \I () \ \ ') >I \ 

aaµEvov otal\vaaa at 1Tpos TOVS EV aaTEL KaL 
~ \ ,.. I "' ~I ~\ 

µT}oEvos TWV yE:voµEvwv µv'l}atKaKEtV, oEovs oE 
>I \ I\ \ \ ,..(} ' \ ' I 
OVTOS µ1) 1Tal\LV TO 11'/\1) OS ES TOVS EV1Topovs 

1 1T£pL Fuhr : 7rpos codd. 
2 TpO'TTots Markland: To'TTots codd. 
3 Hiatum indicavit et supplevit Baiter. 
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Greeks by the just claims both of their inborn valour 
and of their knowledge of war, and when they alone 
have their homes unravaged, their cities unwalled and 
live free from civil strife and defeat in war, always 
maintaining the same institutions. This would lead 
to the expectation that the liberty which they possess 
will never die, and that having been the saviours of 
Greece in her past dangers they are providing against 
those that are to come. Now the future will bring no 
better opportunity than the present. We ought to 
view the misfortunes of those who have been ruined 
not as the concern of others, but as our own. Let us 
not wait for the forces of both our enemies to advance 
upon us, but while there is still time let us curb their 
arrogance. For who would not be angered to see 
how strong they have gro\vn through our internecine 
warfare? Those quarrels, which are not only shame
ful but dangerous, have enabled those who have 
wronged us grievously to do lvhat they have done, 
and have prevented the Greeks from taking revenge 
~ th . . '' ior e1r crimes. . . . 

I shall give one further example, this time from a 31 
deliberative speech, in order to illustrate clearly his 
characteristic style in this kind of oratory also. 

He has taken as his subject the proposition that the 32 
ancestral constitution at Athens should not be 
abolished. The democrats have returned from the 
Piraeus and voted for reconciliation with the party of 
the city and a general amnesty.1 But there was 
some fear that, when the people had recovered their 

1 403 B.C. 

4 Twv ,\6ywv U sener: Tov ,\6yov codd. 
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t Q IJ- \ ' I '{; I I \ vppts Tl 'T'Y}V apxaiav E~ ovaiav KEKoµiaµevov Kat 

\\'"' t \ I I \I ffi I I 7TO/\l\WV V7TEp TOVTOV yivoµevwv /\oywv 'VOP/LLaLOS 
,... \l)I \ ,... ~I I 

TLS' TWV avyKaTE/\UOVTWV P.,ETa TOV 01JP.,OV yvwµ,T}V 
' I \ \ ,/.. I I \ ~\ €LaT)yT)aaTO TOVS' µev 'jJevyovTaS' KaTLEVat, TT)V 0€ 

7TOAtTE{av µ,~ 7Tfiatv, aAAd. TOLS' ( T~V] 1 yfjv exovai 
7Tapa8ovvat, {3ovAoµlvwv TavTa yevla8at Kat AaKe

Satµovlwv. eµEAAov 8€ TOV ¢11J<falaµaTOS' TOVTOV 
KvpwfJ,vTOS' 'TTEVTaKiaxlAtot axESov , AOT)valwv 
, \ 8' {} ,... ,... ti ~\ ' ,... a'TTE/\a 1JaEa ai TWV /(OLVWV. iva O'YJ /L'YJ TOVTO 

I 'A.. \ \I I~ t A I ,... yevoLTO' ypa'jJ€t TOV /\oyov TOVOE 0 vataS' TWV 
' I \ \ \ I ' \ 1' €7TlU1JJLWV TtVL Kat 7TO/\LTEVOµevwv. Et µev ovv 

€pp~fJT) T6Te, aDT)Aov· aVyKELTat yovv WS' 1Tp0S' 
' ,... , ~ I '' ~ \ ti~ aywva E'1TLT'YJO€tWS'. EaTl OE ooe· 

33 (( (''OTE JvoµlCoµev, c'JJ (avSpes-) 2 'A(}'YJI"a'ioi, Td.s

YEYEVT)µ€vas- avµ<faopd.s- iKavd. µvT)µe'ia Tfj 'TT6Aei 
\ \ ,.. ,/..8 ~ ~' 't\ \ ' I 

KaTa~El\Et~ at, waTE µT)o av TOVS' E7Ttyivoµevovs-
t I \ I ' l) ,.. I ~\ '1°' \ erepas- 17'0/\lTELaS' E7TlU!JP,EtV, TOTE 01] OVTOf., TOVS' 

,... (}' \ ' ,/.. I I KaKWS' 'iTE7TOV OTaS' Kat aµ,~oTepwv 'TTE7TEtpaµEvovs-

€ga7TaTfjaai C T)Tovai TOtS' aVTOtS' l/JTJ<falaµaaiv, 
1' \ I ~ \ >I~ \ 3 I \ OtU1TEp Kat 1TpOTEpov OtS' 1]01]. Kat TOVTWV µev 
' fJ IJ- t ,... ~\ ,... ' I ti ov avµasw, vµwv oe TWV aKpowµevwv, OTt 
I ''4' \ I 't\ I t I 7TavTwv EaTE E'1TL/\1]aµovEaTaTot 'YJ '1TaaxEiv EToiµo-

,.. t \ I ,~,... t\,... \ I 
Ta Tot KaKWS' V7TO TOLOVTWV avopwv, ot TTJ µEv TVXTJ 

Twv IIEipaiEt TrpayµaTwv µeTlaxov, Tfj 3€ yvwµn 
,... '{; Jf I I >I~ J._ I \ TWV E~ aaTEWS'. KatTOt Tt EOEt ~EvyovTaS' KaTE/\-

ll ,.. ' ,... t ,... ' \ ~ \ I UEtV, Et XEtpOTOVOVVTES' vµas aVTOVS KaTaOOV/\W-
{} ' ' ' 1' .,. '' ~ 'AO "' ( ,, aea E; Eyw JLEV ovv, w avopES' "l}Vat.oi, OVTE 

'I ,... \ I )5 >I I ' \ I ovaiq. TTJS 7TO/\tTEtaS' OVTE yevet a'TTE/\avvoµevos-, 

1 T~v seclusit Baiter. 
2 av8p€S inseruit U sener. 
3 8ts .q817. Kat Do bree : a,d 8~ Kat codd. 
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former po,ver, they might do violence to the wealthy 
citizens. During much discussion of the problem, 
Phormisius, one of the restored democrats, advocated 
the recall of exiles and the conferment of citizen
ship not upon all, but only upon the owners of land, 
a proposal which also met with Spartan approval. 
But if this proposal had passed into law almost five 
thousand Athenians would have been disenfran
chised. It was in order to prevent this from happen
ing that Lysias wrote this speech for one of the 
prominent politicians. It is unkno,vn \vhether it was 
ever delivered: at all events, it is composed in a suit
able style for an actual debate. Here it is: 1 

"When we 'vere actually thinking, men of Athens, 
that the disasters that have befallen the city have left 
behind them sufficient reminders to her to prevent 
even our descendants from desiring a change of con
stitution, these n1en are seeking to deceive us, after 
our dreadful sufferings and our experience of both 
systems, with the very same proposals as those with 
which they tricked us twice before. They do not 
surprise me, but you do when you listen to them: you 
are either the most forgetful of mankind, or else the 
readiest to suffer injury from such men as these; for 
they shared by mere chance in the operations at the 
Piraeus, when their feelings were with the party of 
the city. vVhat, I ask you, was your purpose in 
returning from exile, if by your votes you are going 
to enslave yourselves? Now I, men of Athens, do 
not face disenfranchisement either for reasons of 

1 Oration 34 (0.C.T.), from Dionysius. 

4 €aTE Taylor: da1.v codd. 
5 OVTE ovalq. TfjS TfOALTElas supplevit u sener. 
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a,,,, ',/.,' ,... ' \ ' ' ,, 
1\1\ aµ"roTEpa TWV avTLl\EYOVTWV 1TpOTEpos WV 

t "" I I I 1' ,... I\ 

17yovµai TaVTY)V µoVYJV aWTY)ptav ELVaL TIJ 1TOl\El, 
t/ 'A() I ..... \ I ..... ' ' c\ 
a11aaiv 1)1/aLOlS' TYJS' 7701\LTElaS' fl-E'TELVaL. €7TEL OTE 

\ \ I \ \ "" \ \ I \ 

Kat Ta TEtXYJ Kai TaS' .,,,avs Kat Ta XPYJfLaTa Kat 
I ' I () ' ti 1 ' 'A() .... 

avµµaxovs EKTYJaaµE a) ovx 01TWS' riva Y]Vaiov 

a1TwaoµEv 2 DtEVOoVµEOa, d.i\i\a J<at Ev{3oeiJaiv 
' I ' I () ,... ~\ \ \ t I 
€1Ttyaµiav €1TOtOVfLE a. vvv OE Kat TOVS' V1Tapxo1/TaS' 

\I ' \"" 3 'I ,, 'I le 1'.) 
1TOl\lTaS' a1TEl\WµEv; OVK, av EµotyE 7TEt YJUUE, 

ov8€ f-LETa TWV TELXWV Kat TaiJTa ~µwv aVTWV 
I 8 t \I \\ \ \ t I \ 

11EptatpT)aoµE a, 07Tl\tTaS' 1TOl\l\OVS' Kat L'7T'7TEaS' Kat 

TotoTaS'. JJv vµEtS avTEXOfLEVOl {3E{3alws DYJfLOKpaT~-
a ,... ~ \ ') () ,... \ I ' I 

aEauE, 'TWV oE EX pwv '71'/\EOV E'7TtKpaT'Y)GETE, 
'J... \ I ~\ ""' I '' (} ') I 8 

Wt.pEl\tµWTEpot OE 'TOtS' avµµ,axois EaEa E. E'TTlaTaa E 

yap TalS' €<fa' ~µwv oAtyapxlatS' YEYEVYJP.,EValS' 

[ 
'] 4 ' \ ,... I 'I \ 

Kat ov TOVS' y17v KEKTYJfLEVOVS' EXOVTaS' T'Y]V 
I\ '\i\ \ i\i\ \ \ ') ,... ' 1'.) I 

7TOl\LV, al\ a '71'0 OVS' fLEV aVTWV a1TOUaVOV'TaS', 

i\A ' ~' ' .... 'i\ ' ' C\ t 1TO OVS' o EK TYJS' 1!0 EWS' EK'7TEGOVTaS' • OVS' 0 

~ ..... ' t ..... ' ' t ' , '~ 
017µos KaTayaywv VfLLV µEv TT)V vµETEpav a1TEOWKEV, 

') \ ~ \ I ') ') 'i\ ""' ti ) 

aVTOS' 0€ TaVTY)S' 'OVK €TO µY)aE fLETaaxELV. waT 
'' 5 ,, ia a ' ' , ' a ' 
Eav EJLOl')lE '7TEtV'Y)GUE, ov 'TOVS' EVEpyeTas, Kauo 
~ I {} ,... I~ ' I ') ~ \ \ 
ovvaa E, TY)S' '7Ta'Tptoos a'7ToaTEpYJaETE ovoe 'TOVS' 

i\ ' ' "" " ,~, \ 'i\i\ oyovs '7TLaTOTEpovs 'TWV Epywv OVOE 'TU µe OV'Ta 

TWV YEYEVY]µ€vwv voµtElTE aA.i\ws 'TE Kat µEµVY)fLEVOl 

TWV 7TEpt TfjS' oi\iyapxlas µaxoµivwv, oi 'Tlp µ€v 

i\6y([> Tip D~f-Llp '7Toi\eµoiJai, 'Tlp 8€ €py(f> Twv 
t I ') 8 ,... ti I 6 ti 

VfLE'TEpwv €'7Tl vµovaiv, a'7TEP K'TYJGOV'TUL, O'TUV 
t "" ' I I A.'{3 1' I 7 
vµas Ep'Y)µovs avµµaxwv a waiv, Et'Ta roiov-rwv 
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1 o7Tws I-I. Stephanus: ovTws codd. 
2 a7Twaoµ,Ev Baiter: 7TOt,~awµ,Ev codd. 
3 U7TEAwµ,ev Bekker: a7ToAoiJµ,€V codd. 
4 Kat seclusi. 
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wealth or birth, but in both respects I have the ad
vantage of my opponents; and I consider that the 
only hope of salvation for the city lies in allo,ving all 
Athenians to share the citizenship. For when we 
possessed our walls, our ships, our money and our 
allies, far from proposing to exclude any Athenian, 
we actually granted the right of marriage to the 
Euboeans. Shall we today exclude even our present 
citizens ? Not if you accept my advice; nor, after 
losing our walls, shall we denude ourselves of our 
forces-large numbers of our infantry, our cavalry 
and our archers-for if you hold fast to these you will 
make your democracy secure, you will increase your 
superiority over your enemies, and will be more use
ful to your allies. You are well aware that in the 
previous oligarchies of our time it was not the owners 
of land who controlled the city : many of them were 
put to death, and many were expelled from the city; 
and the people, after recalling them, restored your 
city to you, but did not dare to share in its administra
tion themselves. Thus, if you take my advice, you 
will not be depriving your benefactors of their native 
land, as far as you are able, nor be placing more con
fidence in words than in deeds, in the future than in 
the past, especially if you remember the champions of 
oligarchy, who in speech make war upon the people, 
but in fact are aiming at your property; and this they 
will acquire when they catch you without allies. And 
then they ask us, when we are in this plight, what 

5 ti '' u ti " dd waTE Eav sener: waTE av co . 
G a1T€p KT~aOVTat H. Stephanus: U1TOKT~GOVTat codd. 
7 TOLovTwv Baiter: Tots Twv codd. 
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f,... C' ' , ..... 1 ',, ' ..... T)µiv vrrapxovTuJv epovai, TlS eaTai aWTT)pta TTJ 

I\ ' ' , (\ A c;::. ' \ I 7TOl\El, El fkTJ 7TOlT)aOfLEV, a aKEoaiµovlOl KEl\EVOV-
' \ c;::. \ I ' " , c ...... ' ..... i\ 'O aiv; Eyw oE TOVTovs El'TfElV as, iw, TlS' rep 7T YJ et 

I ' ' <\'" I 7l'EPLYEV7JUE'TaL, El 1TOl?JaOµEv, a El(El1/0l 11poaTaTTOV-
aiv; El 3€ µ~, 7TOAV KaAAlOV µaxoµ.,evois 2 
, 0' .,, ,/.. A C' ..... ' ..... l)I a'TTO VYJGKElV ?'} 'f'avEpws ?'}µwv aVTWV uavaTOV 

,/ ,LI () t ,... I '\ \ I 3 KaTayJY)'f'laaa al. 17yovµ.,ai yap, Eal' f-lEV ?TEiaw, 
' ,/., I 'S' \ < \ > I ~ t """ aµ'f'orepois ElVal KOlVOV 'TOV KlVOVVOV • • • opw 
~ ' ' 'A ' ' 1\ tf ' ' ' ' ,, oE Kal pyElovs Kal .ruavriveas T?'}V aV'T?'}V EXOVTas 

I \ t,... ',... \ \ t I yvwµ1rv 'T?'}V aVTOJV OlKOVVTas, 'TOVS µEv oµopovs 
,, A ~ , ' ~, ' ' ' ..... OVTas aKEOalf-LOVlOlS', 'TOVS' 0 Eyyvs Oll(OVVTas, 

\ \ \ '~' t ..... \ ' ' <:;::\ '~' Kal 'TOVS µev OVOEV YJflWV 1Tl\ElOVS', 'TOVS OE OVOE 

TpiaxiAlovs ovTas. 'taaai yap <AaKEDaiµovioi) 4 
ti 'I\ \ \ I ' \ I ' f3 I\ O'Tl, Kav 1TOl\1\aKlS' ElS' TTJV TOV'TWV Efk, al\Wal, 
'TTOAAaKlS avrois d11a1/r~aovTal o'TTAa Aa{36vTES, 

ti ' \ \ ' " t I<:;:: <:;:: ,... 1' ' ' WG'TE _ov Kal\OS aVTOlS' 0 IClVOVVOS OOKEl ElVal, eav 
µE:v VlK~awai' TOV'TOVS < ov8€ > 5 KaTaOOVAW-

(} 
1 6 , " 7 ~\ ( (}"' ,/.. ..... ' \ "' aaa al y , eav oE TJTT"l] wai, a'f'as avTovs TWV 

t I ' (} ,... ) ,... ti c;::.' 'I\ vnapxovTwv aya wv a'TToaTEpYJaai. oa<.p o av 
!JI I I <'(" > 8 ' (} "' aµEtVOV 7TpaT'TWal, 'TOaOVT<.p Yj'T'TOV E'TTl vµoval 

~ , ,, <:;:: ' 'i' ,, <:;:: 'AfJ ,... ' KlVOVVEVElV. ElXOJ.LEV OE, w avopES YJVatoi, Kal 
t " I ' I ti ..... C'E \ \ I 17µElS TaVT?]V T?}V yJ/wµT)l', OTE TWV 1\1\'i]JlWV 

7Jpxof.1,EV, 1<al €80KovµE1/ KaAws {3ovAEVEa0ai, nEpio-
..... \ \ I I ' 'r pWV'TES µeJl 'T'l)V xwpav TEµvoµEVl)V, OV voµtsOVTES 

8€ xpfj1/al Tl'Epl avrfjs 8iaµa XEa8ai. agiov yap i}v 
o,\lywv aµEAovvTa~ ?ToAAwv aya8wv </JE{aao-fJai. 

,... <:;::\ ' \ ' I \ ' I I ' I (} vvv OE E7TEL EKElVWV µEv a7TaVTWV µaxn EaTEpT)µE a, 
t <:;::\ \ t ,... \I '' ti t I~ TJ OE 1Ta1rp1s TJJ.LlV l\EYEL1T'Tal, iaµev O'Tl 0 KlVOVVOS 
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salvation there can be for the city, unless we do what 
the Lacedaemonians demand. But I call upon them 
to tell us, what 'vill be left for the people if we obey 
their orders ? If we do not, it will be far nobler to die 
fighting than to pass a clear sentence of death upon 
ourselves; for I believe that if I can persuade you, the 
danger will be common to both sides. . . . And I 
observe the same attitude in both the Argives and 
the Mantineans, each inhabiting their own land-the 
former bordering on the Lacedaemonians, the latter 
dwelling near them; in the one case, their number is 
no greater than ours, in the other it is less than three 
thousand. The Lacedaemonians know that however 
often they may invade the territories of these people, 
they will always march out to oppose them under 
arms. Hence they see no glory in the venture: if 
they should win, they could not enslave them, and if 
they should lose, they must deprive themselves of the 
advantages that they already possess. The more 
they prosper, the less is their appetite for risk. We 
also, men of Athens, held this opinion, when we ruled 
over the Greeks; and we thought it a wise course to 
allow our land to be ravaged without feeling obliged 
to fight in its defence, because our interest lay in 
neglecting a few things in order to preserve many 
advantages. But today, when the fortune of battle 
has deprived us of all these things, and our country is 
all that ·we have left, we kno'v that this enterprise is 

4 Aa1<€8aiµ6vwi inseruit U sen er. 
5 ovo€ inseruit U sener. 
6 1<aTaSovA.waaa8ai Sylburg: KaTa8ovA.waEa8ai codd. 
7 ' , ' u ,, dd y Eav sener: yE av co . 
8 '>]Trov inseruit Reiske. 
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"(' f >I \ '\ I~ ,.... I 

ovTos fLOvos EXEL Tas El\7Ttoas TYJS aWTYJpias. 
' \ \ \ \ \ ' (} I ti >I~ \ ( I 
al\l\a yap XPYJ avafLVYJa El/Tas, O'Tl YJOYJ Kai ETEpois 
'~ I P, () I ' ,.... '\ \ I i\\ \ aolKOVfLEVOlS JJOYJ YJUaV'TES EV 'TTJ al\l\O'Tpl<f 7TO l\<l. 

I ,.... \I 'I >I~ '(}' 
Tpo1Taia TWV 7TOl\EfLLWV EUTYJUafLEV, avopas aya ov~ 

\ ,.... I\;;: \ ( ,.... ' ,.... f f) 
7TEpl 'TY)S 'Tl'aTploos Kal YJfLWV aV'TWV yiyvEa al., 

I \ ""' f) ""' \ '\ IJ- ' \ \ '1Tla'TEVOVTas µEv 'TOlS" EOIS Kal El\7Tl1.:,0V'TaS" E7Tl 'TO 
~I \ ,.... 'c;:- f '' () ~ \ OlKalOV fLETa 'TWV aoiKovµEvwv EaEa ai. OElVOV 

, .,, ,, -r ,, ~ 'AfJ ..... , ti , 
yap av ElY), w avopES" Y]Vaioi, Et, OTE µEv 
',/.. I , I () A c;:- I ti I 

6.pEvyoµEv, EfLaXOfLE a aKEoaiµoviots, iva KaTE-

i\fJcufLEV, Ka'TEA86vrES 8€ </>Evg6µEBa, iva µ~ 
I () ' ,.... ' I ' ' ,.... I µaxwfLE a. OVKOVV aiaxpov, El ElS" 'TOVTO KaKias 

ti(; ti ( \ I \ ( \ ,.... ,... 
Y)':, oµEv, waTE oi µEv npoyovoi Kai V'TTEP TYJS TWV 
>I\\ )\ () I ~ ~ I t ""' ~ \ '~ \ al\l\WV El\EV Epias O(,EKlVOVVEVOV, VfLElS OE OVOE 
t \ "' t I ' ,.... \ ....,. \ ..... )) 

V'lTEp 'TY)S vµETEpas UV'TWV 'TOl\µaTE 7TOl\EµELV; 

34 '\ \' ti\ >le;:- ~ I ti \ \ 
al\/\ al\LS" 710Y] TTapaoELYfLaTwv, iva Kai 7TEpi 

,... \ ,.... t I \ ' \ c;:- \ (}""" 
TWV l\Ol'lTWV pYJTopwv TOV avTov oLal\EX WfLEV 

f ti ~ \ ...... t I I \ \ 
Tpo1Tov. E1TETal oE T<.p. pYJropi 'TOV'Tlp Ka Ta 'TY)V 

It ..... ' 'I I \ ~ ' I 'TUslV 'TWV XPOVWV aoKpaTY)S. 7TEpl VY) 'TOVTOV 

AEK'TEOV €<f>Egf}s E'TEpav apx~v i\af3oiJaiv. 
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the only thing that holds out hopes of salvation for us. 
But surely we ought to remember that on previous 
occasions we have gone to the aid of other victims of 
injustice and set up many trophies over our enemies 
on alien soil. So now we ought to act as valiant 
def enders of our country and of ourselves. Let us 
trust in the gods, and hope that they will stand for 
justice on the side of the injured. It would indeed 
be terrible, men of Athens, if after fighting the 
Lacedaemonians during our exile in order to return, 
we should go into exile after our return in order to 
avoid fighting. And will it not be disgraceful if we 
sink to such a depth of baseness that, whereas our 
ancestors risked everything for the freedom of their 
neighbours, you do not even dare to make war for 

~ your own .... 
We now have enough examples, if I am to discuss 34 

the remaining orators on the same scale. The one 
who follows Lysias in chronological order is lsocrates. 
I must make a fresh start and consider him next. 
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INTRODUCTION 

The Lysias concludes with three illustrative pas
sages on which no comment is made. The dis
courses of Isocrates receive analytical treatment be
cause their subject-matter has a special interest for 
Dionysius.1 The biographical introduction is corre
spondingly fuller than that of the Lysias, and in it 
allusions are made to passages in the discourses 'vhich 
state Isocrates's aims in his o'vn words, thus implying 
Dionysius's approval of them. Not only does the 
essay end with continuous illustrative passages, but 
also parts of the Panegyricus, Philippus, On the Peace, 
Areopagiticus and Antidosis are summarised and 
praised for their noble sentiments. In both choice 
and handling of subject-matter he is judged to be 
Lysias's superior, the former being dictated by his 
" philosophic purpose." 2 

Isocrates's style also receives a more analytical 
treatment than that of Lysias. Although only four 
chapters are devoted to style, chs. 2-3 and 13-14, the 

1 See General lntrod1wtion pp. xvi-xvii. For the subject of 
the influence of Isocrates on Dionysius, see H. M. Hubbell, 
The Influence of lsocrates on Cicero, Dionysius and Aristides. 
Yale, 1913, pp. 41-53. 

2 ch. 12. 
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latter chapter contains a critical analysis of the 
stylistic defects of a passage of the Panegyricus (75ff.). 
Dionysius disapproves of the excessive elaboration 
and artificiality of Isocrates's periodic style, and his 
addiction to parallelism and assonance. These faults 
deprive his style of some of the emotional power with 
which his noble themes might have been treated, and 
render his discourses more suitable for private reading 
than for declamation.1 These criticisms of Isocrates 
are not original, as Dionysius admits,2 but the critical 
analysis has no known antecedents. In spite of it, 
however, and of the resultant overall impression of a 
balanced and judicious critique of the author, Diony
sius's enthusiasm for Isocrates's ideals has resulted in 
a less complete picture of Isocrates's style than is 
found in the Lysias. The lsocrates is chiefly in1-
portant for the fact that it contains the first example 
of the technique of critical analysis which pervades 
Dionysius 's later works; but for a more balanced 
estimate of Isocrates's style \Ve must turn to the 
Demosthenes. · 

1 ch. 2. 
2 ch. 13. 

IOI 



I~OKPATH~ A0HNAIO~ 

I 'laoKpa/T?]S 'AfJ?]VaLOS eyEvv~fJ?J µ~v E7Tl TfjS 

oyDo?JKOaTi]s Kat EK'T~S '0AVfL1TtaSos apxovTOS 
'AfJ ' A ' ' ' '' "" ?JV?Jat vaiµaxov 1TEfL1T'Tlp 1TpoTEpov ETEt Tov 

II \ ,... \I ~ \ \ J/ '' €1\07TOVV?]ataKOV 1TOl\EfLOV' ovat Kat EtKOatv E'TEat 
I A I ' ~' 1' I.A ~I ' VEWTEpos vaiov, 1TaTpos oE 71v oEoowpov, Ttvos 

"" I \ ,... f) I '\ \ 
'TWV fLE'Tptwv 1TOl\£'TWV' Epa1TOVTas aVl\07T0£0VS 

' \ \ QI ' \ I >I ,... 
KEKT?JfLEVOV Kat TOV JJiov a1To TaVT?JS exovTos TTJS 
' I ' ,... ~\ \ ' I \ Epyaaias. aywy?'}s oE Tvxwv Evax?Jµovos Kat 

~ '{) ' '~ ' 'Af) I "' ' ~ \ 7TatoEV EtS ovoEvos ?JVaiwv XEtpov, ETTEtO?') 
I ' \ ) I , ,,./... \ ,,./...I ' f) I TaxtaTa av?Jp EYEVETo, 'f'tl\oao'f'tas E7TE vµT}aE. 

I ~\ ' \ II ~' ...... K I yEvoµ,Evos oE aKOVGTTJS pootKOV TE Tov Etov , r , ...... A , , T, ...... 
Kat opytov 'TOV EOV'TtVOV Kat tatov 'TOV 
""" I ,... I I JI ' "' 
~vpa1<0Vatov' TWV TOTE µEyta'TOV ovoµa EV TOtS 
t/E \ \ ' , ' ' ,,./... I ( ~ I ( ...... 1\1\Y)atv EXOVTWV E7Tt ao'f'tq., ws oE TtVES iaTopovai, 

\ 0 I ""' (' C\ ( I Kat 1o1 YJpaµEvovs TOV p?JTopos, ov oi TptaKovTa 
' I ~ \ 1' ~ ""' ~\ a1TEK'TEtvav OYJfLO'TtKOV ELVat OOKOVV'Ta, G7TOVOYJV 

1 436-435 B.c. Cf. [Plutarch] Lives of the Ten Orators, 
837F. 

2 A sophist of the generation immediately following Pro
tagoras, he may have been one of those chiefly responsible for 
the standardisation and precision of the language of literary 
prose. 

3 One of the two pioneers of Sicilian, and hence of Greek 
rhetoric, the other being Corax. Tisias probably applied the 
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Isocrates 'vas an Athenian. He was born in the 1 

eighty-sixth Olympiad during the archonship of Lysi
machus at Athens, four years before the Pelopon
nesian \Var ,1 and 'vas thus twenty-two years younger 
than Lysias. His father Theodorus was a citizen of 
moderate persuasion who ffw·ned a staff of slaves who 
made reed-pipes, and earned his livelihood from this 
trade. Isocrates was decently brought up, and re
ceived an education as good as that of any other 
Athenian. ~As soon as he reached manhood, he was 
strongly attracted to the study of philosophy. He 
attended the lectures of Prodicus of Ceos,2 Gorgias of 
Leontini and Tisias of Syracuse,3 the men who enjoyed 
the highest reputation for wisdom 4 in Greece at that 
time. Some also say that he was a pupil of Ther
amenes, the politician who was killed for alleged 
democratic sympathies by the Thirty.5 He con-

techniques which Corax had devised for political oratory to 
forensic oratory. He wrote a handbook in which the tech
nique of argument from probability was illustrated. 

4 "Wisdom" in the sense found in Isocrates's own writings, 
connoting an understanding of the arts of civilisation. He 
uses '' philosophia '' in the same sense of a desire to under
stand those arts. See Jaeger, Paideia III, p. 49. 

s Cf. the story in [Plutarch] Lives of the Ten Orators, 836F-
837A, in which Isocrates is said to have tried to defend 
Theramenes against his enemies at the time of his arrest. 
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\ ' "" I \\I \ \ I µev €1TOl€lTO npaTTElV TE Kal l\EYElV Ta 1TOl\lTll<a, 

t ~\ t ,J._1 ' """ \ ,.. \ I WS" OE ?') 'f'vais ?]VaVTlOVTO, Ta 1TpWTa Kai Kvpiw-1 "" t I ',/... \ I I\ \ Ta Ta TOV P'YJTOpos a"l-'el\oµev?], TOl\µav TE Kat 
</Jwvf]s µeyefJos, J>v xwpts ovx oi6v TE 1}v EV oxAcp 
\I I \ ' I """ I llEYElV, TaVT'Y]S" µEv a'lTEaTTJ 'TT)S" 1TpoalpEaEWS". , 0 .... ~\ ~'i: ' .... .... ' "" E'lTl vµwv OE oos ?'JS" Kat TOV 1TpWTEvaai 1Tapa TOlS" t/E \ \ , ' ,,/... I L) I ' ' ,, , \ 1\1\Y)alV E1Tl ao'f'iq,, Kaua'ITEP aVTOS" Elp?]KEV, ern \ l,J.. c\ ~ (} I 1,J.. ' \ 'TO ypa'f'ElV a OlaVOYJ El?] Ka'TE'f'vyev, ov 1TEpl 

,.. \ I I '~\ \ ,.. µiKpwv TTJV 7rpoaipeaiv 1TOLovµevos ovuE 7TEpi TWV 
'~I Q \ I '~ \ t \ "f" ''\ \ \ ,... lOlWV avµJJol\alWV OVOE V1TEp WV al\l\Ol TlVES" 'TWV 

I A. .... \ ~ \ ...... tE \ \ .... ' TOTE ao'f'LaTWV, 'lTEpl 0€ TWV 1\1\T)VlKWV Kal 
{JaaiAlKWV <Kat 'lTOAlTlKWV > 2 1TpayµaTWV, Jg clJv 

t ) I Q I I\ '' ' I () \ V'ITEl\aµfJaVE TUS" TE 'lTOl\ElS" aµELVOJJ Oll<:?]GEa al Kal 
\ '~ I ' I~ ti i; \ ' I ,.. 'TOVS" lOlWTas E'lTlOOalV Es ElV Trpos apET?]V. TaVTa 

yap EV T{j> IT avafJYJva"iK<{J A6y<p 'lTEpl avTofJ ypa4>ei. 
,/... I '/3' \ '' """\I 7T6f"vpµEV?]1' TE 7Tapal\a WV 'T?]V aaKY)alV TWV l\Oywv 

t , -.... , r , , rr , A. ...... V1TO Twv 7TEpi opyiav Kai pwTayopav ao'f'iaTWl' 
""' ' I ' '\ """ ' """ \ 1TpWTOS EXWPTJaEv a1To TWV epiaTLKWV TE Kai ,/.,_ .... ,, \ \ \ ' ' , \ 'rValKWV €'/Tl TOVS 'lTOl\l'TlKOVS Kai 'lTEpl aVTTJV 

~ I J- \ ' I ~ I\ 'i; "f" ti aTTOVoasWV 'T'YJV €7TlaT17µ?]V OlETEl\EGEV, Es TJS", WS" 
,/.. , I ' R \ , 0 ' \I ' 'rTJO'lV aV'TOS", TO JJOVl\EVEa al Kai l\EYElV Kal 

I \ ,J._1 I "" f) ,.. 11paTTELV Ta avµ'f'epovTa 'lTapayivETai TOLS" µa ovaiv. 
' ,./.. I ~\ I ,.. \ \ ' \ E'lTl'f'avEaTa'TOS OE yEvoµevos TWV KaTa TOV aVTOV 
' I I \ \ I ,.. a1<µaaaVTWV XPOVOV Kal TOVS KpaTlGTOVS" TWV 'AfJ I I ' , .... ,,, \ tE\ \ I~ I ~ , T)VT)G£ TE Kal EV TYJ al\/\'[} 1\1\aOL VEWV '1TaloEvaas, 
1' d \ ' "" ~ "" ' I '' wv oi µEv ev TOLS" uiKaviKois EYEVOVTO apiaToL 

1 «Vpiwrara Sylburg: KVptWTEpa codd. 
2 Ka£ 'Tl'oAinKwv ex Isocrate addidit Radermacher. 

1 Isocrates, Panathena-ic-us, IO; Philipp-us, 81; Ep. I. 9; VIII. 7. 
2 Isocrates, Panathenaicus, II. 
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ceived the ambition to become an active politician, 
but his constitution thwarted him: he lacked the first 
and most important qualities of a public speaker, self
confidence and a strong voice, without which it is im
possible to address a cro,vd.1 He therefore aban
doned this purpose, but retained his desire for 
renown: as he himself admits,2 he wished to be 
regarded as the 'visest man in Greece, and it 'vas with 
this end in vie'v that he took to setting down his 
opinions in writing. The subjects which he chose 
were not trivial issues, nor private cases, nor those 
treated by certain contemporary sophists, but 
Hellenic and royal 3 affairs and constitutional matters, 
the study of \vhich he believed would enable cities 
to manage better, and individuals to improve their 
characters. This is what he says about himself in the 
Panathenaicus. Gorgias, Protagoras 4 and their as
sociates had reduced the study of oratory to a state of 
confusion. Isocrates took it over from them and was 
the first to set it on a new course, turning away from 
treatises on dialectic and natural philosophy and con
centrating on writing political discourses and on 
political science itself which, to use his own words, 
confers upon its students the ability to benefit their 
state by counsel, \vord and deed.5 He became the 
outstanding figure among the famous men of his day, 
and the teacher of the most eminent men at Athens 
and in Greece at large, both the best forensic orators, 

3 "Hellenic" here refers to matters affecting the relation of 
the Greek cities with one another, and" royal" refers to that 
of Greece to Persia and her king. 

4 Seep. xiv. 
5 This proposition is not stated in these words anywhere in 

Isocrates, but they summarise views stated in many places, 
e.g. Antidosis, 175, 255 ff., 276; Nicocles, 7-8. 



DIONYSIUS OF fIALICARNASSUS 
\ I t\ ~' ' ,.., \ I () \ \ \ l\OYOLS'' OL 0 EV Tl.f? 7TOl\LTEVEa aL KaL Ta KOLVa 

I ~ I \ 'I\\ ~ \ \ \ "" 7TpaTT€LV OLTJVEyKav' KaL al\l\OL OE TaS' KOLVaS' TWV 
tEAA~vwv TE Kat {3apf3apwv 7TpagELS' av€ypai/Jav, Kat 

,.., 'A{) I I\ ' I I \ t ,.., TTJS' TJVaLWV 7TOl\€WS' ELKOVa 7TOL1Jaas 'TT}V EaVTOV 
\\ \ \ ' I ,.., \I \"" axOl\'Y)V KaTa TaS' a7TOLKLaS TWV l\OYWV, 7Tl\OVTOV 

ti '~ \ "" ) \ ,/_. \ ,J.. I I oaov ovoELS' TWV a7To 'fJLl\Oao'fJias XPTJ/LaTtaaµ,Evwv 
I ' \ I \ Q I ' \ x I~ 7TEpL7TOi1Jaaµ,EVOS'' ETEllEVTa TOV JJLOV €7Ti aipwvioov 

>I '\I t I ti "" ) x I apxovTOS' Ol\tya1s 17µ,Epais vaTEpov TTJS' Ev aipwvEL'f 
I ~ "' ~I Q Q \ t \ >I I µaxTJS' OVE£V OEOVTa JJEJJLWKWS' EKaTOV ET'YJ, yvwµ'[J 

xp17aaµ,EVOS' aµ,a TOLS' ayafJot:s TfjS' 7TOAEWS' avy-
\"" \ t ,.., QI ) ~ I\ >I 'I "" KaTal\vaai 'TOV EUV'TOV JJLOV' ao17/\0V ET(, OVTOS', 7TWS' 

xp~aETat Tfj TVXTJ <l>tAL7T7TOS 7TapaAa{3wv T~V apx~v 
.... tE \ \ I ' ' 'i' t I ' , .... TWV 1\1\'Y}VWV. Ta µEv ovv LaTopovµEva 7T€pL aVTOV 

KEcpaA.aiw8ws TavT' €aTlv. 

2 t ~ \ \ IC, ~ I "" I "" 1J OE l\EsLS', u KEXPTJTai, TOLOVTOV TLVa xapaKT1Jpa 
>I (} ' I , ' 'f' .... A I \ EXEL. K,a apa µ,Ev EaTLv ovx TJTTov T'YJS' vatov KaL 
'~\ ' ,.., (}"' JI I ~ I\ ' OVOEV ELKTJ TL €Laa ovoµ,~ TTJV TE OLal\EKTOV aKpL-

/3 .... ) "' I \ \ \ () I ovaa EV TOiS' 7Tavv TTJV KOtV1]V Kai avv17 EaTUT'YJV. 
\ \ ti I,,/.. ' I \ KUL yap aVTTJ 7T€'-fJEVYEV U7TYJpxatWJLEVWV Kai 

~"" ' I \ , \I \ ~\ aT)µEtWOWV ovoµaTWV TTJV a11ELpOKUl\LaV, KaTa OE 
\ \ ,/.,,. I '\I ~ \\I "" TTJV Tpo11tKYJV 'Ppaatv 01\Lyov Tt otal\l\UTTEi TTJS 

A I \ I I I ,/.,,.\ vaLov Kat KEKpaTat avfLµETpws, TO TE aa'fJES' 
) I \I >I \ \ ) I '() I I EKELVTJ 1Tapa11/\'YjaLOV EXEL Kai TO EvapyES', TJ LKTJ TE 
l.aTt Kat 11dJav~ Kat ( 11p€11ovaa) •1 aTpoyyvA'YJ 8€ 

' >I ti ) I \ I \ OVK EGTLV' wa11Ep EKEtVY), Kat avyKEKpOTYJJLEVYJ Kat 
\ '"" ~ \ >I(} t I ~I) 11pos aywvas OLKaVLKOVS EV ETOS', V11TLa 0€ EaTt 

""\\ \ I \ I )~\ ~\ I µal\l\OV Kat KEXVµEV'YJ 111\0VGLWS', ovoE o'Y} avvToµos 
ti '\ \ \ \ \ \ \ Q ~ I "" OVTWS', al\l\a Kai KaTaaKEl\1]S' Kai JJpaoVTEpa TOV 

I ~' t\ ~\ ) I ,.., I \ µETptov. ot 'Y}V OE aLTLav TOVTO 7TaaxEt, µETa 
\ ' "" )~\ \ I() ' ~ I \ µtKpov Epw. OVOE TYJV avv Eatv E11tO€LKVVTat TTJV 

1 7TpEnovaa addidit Radermacher. 
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and those who distinguished themselves in politics and 
public life. Historians, too, were among his pupils, 
both those who wrote of Greek affairs and those who 
included the outside world, and his school came to 
represent Athens herself in the eyes of literate men 
abroad.1 He made more money from academic work 
than anyone else, and passed away in the archonship 
of Chaeronidas, a few days after the battle of Chae
ronea, at the age of ninety-eight, having decided to 
end his life with his city's heroes, when it was still un
certain how Philip would use his good fortune now 
that he had succeeded to the leadership of Greece. 
Such, then, in brief is the tradition concerning Iso
crates. 

His style has the following characteristics: it is as 2 

pure as that of Lysias; not a word is used at random; 
and the language conforms closely to the most 
ordinary and familiar usage. Like its predecessor, it 
avoids the banality of archai.c and obscure words, but 
uses figurative language somewhat more than Lysias, 
achieving a happy balance in this respect. In the 
matter of lucidity and vividness it is similar to that of 
Lysias; it is also moral and convincing in tone and 
appropriate to its subject. On the other hand, it is 
not a compact, closely-knit style like the other, and is 
therefore ill-suited to forensic purposes: it spra,vls 
and overflows with its own exuberance. Again, it is 
not so concise, but seems to drag its feet and move too 
slowly. (I shall explain the reason for this fault 
shortly.) Nor again does it display a natural, simple 

1 A colourful expression which may ultimately derive from 
Thucydides ii. 41, though there seems to be no parallel to this 
metaphorical USe of a1TO£Kla. 
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cpVULK~V Kal acpEAfj Kal EvayWVLOV, Wa1TEp ~ 
A I a'i\i\a' I ""\ \ ' I vaiov, 1TE7TOLT)µEVTJV µal\l\OV ELS aEµVO'TT)Ta 

\ \ I\ \ ,... \ ' I 'lTOµ'lTLKTJV Kat Ti'OLKtl\TjV KaL 1T7} µEv EV1TpE'TTEGTEpav 
' I ""' ~\ I t \ ' \ '(' EKEtV'Y}S 7TTJ OE 'TTEpiepyorepav. 0 yap aVTJP OV'TOS 

\ ' ' ) \ ~ I \ ,... ,\ ,/,. ,... "rqv EVE1TELav EK 1Ta1.lTOS OLWKEL Kat 'TOV y a~vpws 
\I 'r ""'\\ "' ""'',/.. ,\""' ""' /\EYEtV aroxa, ETaL µaN\OV TJ 'TOV a•jJE WS. 'TWV 'TE 

yap </>WV'Y},V'TWV 'TUS 1Tapai\i\~AOVS (}'GELS WS 
'i\ I 1 \ t I ""' >I \ \ EK vovaas ras apµovias TWV TJXWV Kat TTJV 
,\ 

I ,... ,/,.(} I i\ I I ELOTTJTa TWV ~ oyywv vµaivoµevas 7TEpLLaTaTaL, 
I~ \ I i\ \ Q I \ I 'lTEploocp 'TE Kat KVK cp 1TEpll\aµJJaVELV Ta VOTjµaTa 

,... t (} ~"" I \ ' i\' ' I 1TElpaTa£ pv µoELOEt 1Tavv Kal ov 71'0 v U7TEXOV'TL 
TOV 7TOLTJTLKOV µlTpov, avayvwaEWS TE µai\i\ov 

' I I ' ,, I I \ \ 
otKELOTEpos EaTtV TJ XP?JGEWS. roiyapToL 'TaS µEv 
' ~ 1(; \ ' "" I \ \ ' E?Tl,OEl~ ELS ras EV rats 1TaVTJYVPEUl Kal TTJV EK 

\ (} I ,J,.1 ' "" ( i\' \ ~\ XEtpOS EWplaV 'PEpOVGlV aVTOV 0£ oyot, TOVS OE 
, ' i\ I \ ~ I ' "" ' EV El<:K T}Utats Kat OtKaUTTJPlOt<; aywvas ovx 
t I. I ~\ J/ ti i\' \ V1Toµevovat. 'TOVTOV 0€ atTtOV, OTL 1TO v 'TO 

(} \ ' ' I ';" ~"" ,... ~\ ti 1Ta T)TtKOV EV EKEtVOtS EtVat OEl. TOV'TO 0€ 'Y}KtaTa 
r;::.1 I~ ti I 2 \ oexerai 7TEptooos. at TE 11apoµotwaEt.S Kat 11api-

' \ \ ' '(} \ ,... t "" I awaELS Kat Ta avrt €Ta Kat 1Tas 0 TWV TOLOVTWV 
I I i\' ' ) ' "" \ axTJµarwv Koaµos 110 vs EaTL 1Tap avTcp Kat 

\ "" \ \ I \ >I\ \ \ I 
/\V'iTEt 17"0/\/\UKtS TTJV al\l\T}V KaraalCEVTJV 1TpoaiaraµE-

,... ' ..... 
VOS Tats aKOats. 

3 KafJ6i\ov S€ Tpiwv ovrwv, ws cpTJa' 0e6cppaaros, 
'(; '(' I \ I \ \ \ \ , 
E~ WV ytVETaL TO µEya KaL ac::µvov Kat 1TEpLTTOV EV 
\ 'C ""' , \ "" "" , I \ "" , 
/\€~Et' 'TTJS 'TE EKl\OYTJS TWV ovoµarwv Kat TTJS EK 

I < I \ "" i\ f3 I ' \ TOVTWV apµovias Kat TWV 'TTEpt aµ avovTwv avTa 
I ) \ I \ ';' I \ \ I UXT)µaTWV, EKl\EY€£ µEV EV 1TaVV Kat Ta KpaTtaTa 

"" ' I '() < I ~\ ' \ I TWV ovoµaTwv Tl TJULV, apµoTTEt oE avTa 1TEpLEpyws, 

1 €Ki\vovaas Sylburg: i\vovaas codd. 
2 1TapoµotWa€LS' Sylburg: yap oµoLWa£LS' codd. 
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and vigorous arrangement of words like that of 
Lysias: rather it is designed to create an effect of 
ceremonious and ornate dignity, so that it may at 
times be more attractive, but at other times it seems 
laboured. For this orator seeks beauty of expression 
by every means, and ain1s at polish rather than sim
plicity. He avoids hiatus,1 on the ground that this 
breaks the continuity of utterance and impairs the 
smoothness of the sounds. He tries to express his 
ideas within the framework of the rounded period, 
using strong rhythms which are not far removed from 
those of verse, thus rendering his work more suitable 
for reading than for practical use. For the same 
reason his speeches will bear recitation on ceremonial 
occasions, and private study, but cannot stand up to 
the stresses of the assembly or the law-courts. 'This 
is because such occasions demand intensity of feeling, 
and this is what the period is least capable of express
ing. Clauses ending with similar sounds and having 
equal length, antithesis and the whole array of 
figures of this kind,2 are found in Isocrates in great 
numbers, and often spoil the rest of his artistry by 
obtruding themselves upon the ear. 

There are altogether three means, according to 3 
Theophrastus,3 by which grandeur, dignity and im
pressiveness are achieved: the choice of words, their 

; melodious arrangement and the figures of speech in 
which they are set. lsocrates chooses his words very 
well, and uses the best possible; but his arrangen1ent 

1 One of the precepts found among the fragments of a hand
book ascribed to him (Syrianus, In Hermogenem I, p. 28). 

2 The "Gorgianic" figures of parallelism and assonance. 
See note 1, p. 137; p. 253. 

a Frag. 5 Schmidt. 
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\ '..J.. I ' I I Ir 

T'Y}V EV'f'WVtaV EVTEtVWV µovatK7]V, axTJf-La'TtsEt 7'€ 
.../... "" \ ' \ \ ' I .I \ ,, "" 'f'OPTLKWS Kat Ta '11'01\1\a ytvETat y1vxpos TJ T<..p 

I 8 \ {3' 'I\ "" \ I 1' \ 1Toppw EV l\aµ avEtV TJ T<.p µT} 1TpE1TOVTa Etvat 'Ta 

ax~µaTa 'TOlS 11payµaai Sia TO fl~ Kpa'TElV 'TOV 
I "" I \ I '"" µETptov. TaVTa µEV'TOl Kai µaKpOTEpav aVT<..p 

'"' \ \IC \\/ \I ~\ I ' 
'1T'Ot€t 'TTJV /\Es lV 'ITOl\l\alaS' l\EYW OE 'TO 'TE ElS 

It;: ' I ti \ I \ \ 
7TEptooovs EvapµoTTEtV a'1TaVTa Ta voT}µaTa Kat TO 

'"' ' '"' I "" I \ I~ 'TOIS aV'TOIS 'TV'1TOLS 'TWV axTJµaTWV 'TaS 1T€ptOOOVS 
\ R' \ \ ~ I ' ' \ 7TEptl\aµJJaVELV Kat 'TO OLWKE£V EK 7TaV'TOS 'TTJV 

' 8 I ' \ ti ~/ JI ,... \ 
Evpv µiav. ov yap a'1TaVTa oEXETat OV'TE /LTJKOS 'TO 
'\ >I "" \ \I >I t 8 \ 

avTo OV'TE UXYJ/La To '1Tapa1Tl\T}atov OVTE pv µov 
' >I ti ' I \ I ' Ii; TOV iaov. waTE avayKT} 1Tapa1Tl\T)pwµaat l\EsEWV 
'~\ ',,./.. \ "" ,... 8 \ ' I I ovoEv w'f'El\OVawv XPT/a at Kat aTTOJ.LTJKVVEtv 'TTEpa 

"" I \ \I \I ~\ ' t 
'TOV XPTJatfkOV 'TOV l\oyov. l\Eyw oE ovx ws 
t::: ' '"" ...... ..... (' ti ota'1TaV'TOS aV'TOV 'TaVTa '1TOLOVV'TOS ovx OVTWS 

I \ \ 18 I '..J.. \"" \ µatvoµq..i. Kat yap aVV'TL Tjat 'TTOTE a'f'El\WS Ta 
'' \\I \ It;: ' ,... \ \ ovoµaTa Kat l\VEL TTJV ,'TTEptooov EvyEvws Kat Ta 

I I \ ,/... \ ,,./.. I \ I\ 
'1TEptEpya axTJµaTa Kat 'f'OpTtKa 'f'EVYEL Kat fkal\La'Ta 

€v Tots avµ{3ovAEV'TtKots TE Kat DtKaviKo'is A6yots), 
>\ \) t ' \ \ \ \ "" t 8 "" ~ \ I \ "" Ul\I\ WS E'TTt 'TO 'TTOl\V 'T<..f! pv µ<..p OOVl\EVOV'TOS Kat 'Tlp 

I \ ,... I~ \ \ I\\ "" ' \I 
KVKl\lp TTJS 'TTEptooov Kat To Kal\l\OS TTJS a'1TayyEl\tas 
' "" ""' 8 I I >I \ EV T<.p TTEPLTT<.p TL EµEvov KOtVOTEpov ELPTJKa 'TTEpt 

' "" ' ~ ' "" I ,/... ' 'I I aVTOV. KaTa OT) TaV'Ta 'f'T}µt 'TT}V aoKpaTOVS 
' 11:. ' , 8 "" A I , ,I , , 
/\Es iv l\Et'TTEa at TTJS vaiov Kat E'Tt KaTa T1JV 

I I ) 8 I ' ' I JI\\ 
xaptv. KaL'TOt ye av TJPOS Ea'TtV, Et Kat 'TtS al\l\OS, 

' , ' t ~ ..... ..... ' I 'I I Kat ETTaywyos TJOOVrJ TWV aKpowµEvwv ao1<.paTTJS, 
'\\' ' >I \ '\ I ' I "" Ul\I\ OVK EXEt 'TTJV aV'TTJV xaptv EKEtV<.p. 'TOaOVTOV 
~\ ' ,... \ I \ I \ ' I ti 
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,, ' I t t::: ' 'I I Q I\ 
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of them is laboured because he is striving after musical 
effect. His use of figures is crude, and its effect is 
usually frigid: they are either far-fetched or in
appropriate to their subj ect-1natter, both faults being 
the result of his failure to achieve artistic moderation. 
A further factor often leads to longwindedness-I 
mean his habit of arranging all his ideas in periodic 
form, framing them in the same kinds of figures, and 
striving by every means after rhythmic cadence. 
But not every subject may be treated at the same 
length, nor are the same figures suited to all, or the 
san1e rhythm. He is therefore compelled to pad his 
sentences with words that contribute nothing, and to 
extend his speech beyond its effective length. I do 
not mean to imply that he invariably does this (I am 
not so mad as to do that: for there are times, 
especially in his political and forensic speeches, when 
he tastefully relieves the periodic structure and 
avoids the excessive and vuJgar use of figures, and 
composes in the plain style). But in making out that 
for most of the time he is the slave of rhythm and the 
rounded period, and identifies beauty of expression 
with the creation of effect, I have given a somewhat 
generalised account. Thus I say that Isocrates's 
style is inferior to that of Lysias in these respects, and 
also in respect of charm. Isocrates is indeed as 
colourful as any orator, and wins over his audiences 
by the pleasure he gives; but he does not possess 
charm to the degree that Lysias does. He is as in
ferior to Lysias in this quality as a body that is a 
hotch-potch of applied cosmetics is inferior to one 
which has natural beauty. Lysias possesses charm 
naturally; Isocrates is always looking for it. Such, 
in my opinion at least, are the qualities in which 
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,/... >I ' ~\ I ,.... I I 
'fJPWV TLS WV, El OE'. µ?], TTJ ye 7TpoaipeaEL 'lTaVTWS 
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\ ti ,... A I ' ~\ I t \ 
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fl t '"' '£) I t \ ti 
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t , ,... \\\ \ ' \ 'r:;:.' 
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1 Tb1Tc.p Wolf: Tpb1Tc.p codd. 

1 For similar con1parisons with sculpture and painting see 
Cicero, Brutus, 70, De Oratore, iii. 26; Quintilian xii. 10. 

2 Argive sculptor, younger contemporary of Pheidias, 
greatest representative of the 5th-Century Peloponnesian 
tradition. 
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lsocrates is inferior to Lysias. In the following ways, 
however, he is superior: he is capable of expressing 
himself in a more lofty manner, being much more im
pressive and dignified. Indeed, this lofty quality of 
Isocrates's artistry is a great and wonderful thing, 
and has a character more suited to demigods than to 
men. I think one would not be wide of the mark in 
comparing 1 the oratory of Isocrates, in respect of its 
grandeur, its virtuosity and its dignity, with the art 
of Polyclitus 2 and Phidias,3 and the style of Lysias, 
for its lightness and charm, with that of Calamis 4 and 
Callhnachus; 5 for just as the latter two sculptors are 
more successful than their rivals in portraying lesser 
human subjects, where the former two are cleverer at 
treating grander and superhuman subjects, so with 
the two orators: Lysias has the greater skill with 
small subjects, 'vhile Isocrates is the more impressive 
with grand subjects. This is perhaps because he is 
naturally of a noble cast of mind; or, if this is not the 
case, it is at least because his mind is wholly set upon 
grand and admirable designs. So much for the 
orator's style. 

Turning to subject-matter, we find that his treat- 4 
ment is sometimes similar to that of Lysias, and at 
other times better. His invention of arguments 6 to 
suit particular situations is fertile and rich, and in no 

3 Famous Athenian sculptor and designer of the marble 
sculptures of the Parthenon (447-432 B.c.). 

4 fl. c. 480-450. 
5 Reputedly the inventor of the Corinthian capital c. 440 

B.c., which would account for Dionysius's ascription to him of 
the qualities of lightness and charm. 

6 For possible influence of Hermagoras in this chapter see 
Introd. pp. xiv-xv. 
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way inferior to that of Lysias. The same applies to 
his selection of material, \vhich is the choice of a noble 
mind. And the arrangement and division of topics, 
their development by means of argumentation, the 
relief of monotony by varying the treatment of the 
different elements of the subject itself and by intro
ducing digressions from external sources, and all other 
techniques concerned with the disposition of subject
matter, are found to a greater degree and to greater 
effect in lsocrates. But most significant of all are the 
themes upon which he chose to concentrate, and the 
nobility of the subjects which he spent his time in 
studying. The influence of these would make anyone 
who applied himself to his works not only good orators, 
but men of sterling character, of positive service to 
their families, to their state and to Greece at large. 
The best possible lessons in virtue are to be found in 
the discourses of lsocrates: I therefore affirm that the 
man who intends to acquire ability in the whole field 
of politics, not merely a part of that science, should 
make Isocrates his constant companion. And any
one who is interested in true philosophy, and enjuys 
studying its practical as well as its speculative 
branches, and is seeking a career by which he 'vill 
benefit many people, not one which "Till give him a 
carefree life, would be well advised to follow the prin
ciples which this orator adopts. 

Who could fail to become a patriotic supporter of o 
democracy and a student of civic virtue after reading 
his Panegyricus? In this discourse, as he enumerates 
the virtues of the men of old, he remarks that the 
liberators of Greece from the barbarians were not only 

1 oµoElSEiav Kruger: oµoEiSlav FP. 
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formidable warriors, but also men of noble character, 
who combined a desire for honour with self-control,1 
who took thought for the common good rather than for 
personal advantage,2 who were less covetous of the 
possessions of others than men of inferior ability, and 
who measured their happiness not according to their 
wealth but according to their good name, because 
they considered that the greatest heritage they could 
leave to their children, and the least invidious, was the 
esteem of the people. They regarded a noble death 
as preferable to an inglorious life.3 They were less 
concerned with maintaining a fair and explicit legal 
code than 'vith ensuring that the moderation with 
which their ancestors had conducted their daily 
affairs should continue to be observed.4 Their 
political rivalry took the form of a contest to decide 
not who should destroy their opponents and them
selves gain control of the rest, but which should confer 
the greatest benefits on the \5tate. 5 They brought 
the same constructive spirit to their dealings with 
other Greek cities, winning them over by kindness 
and maintaining their influence by rendering them 
service instead of constraining them with armed 
force.6 They kept their word more faithfully than 
men today keep their oath, and regarded free agree-
. ments as more binding than those entered into under 
compulsion, because they thought it their duty to 
take the same view of the rights of their inferiors as 
they would have expected their superiors to take of 
their own rights. Having assumed this attitude of 
mind, they had come to look upon their several cities 
as their individual homes, but thought of Greece as 
their common fatherland and home.7 

5 79. 6 80. 7 81. 
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What man in high office and po,ver would not 6 
delight in his letter to Philip of Macedon ? In this 
letter he urges the king to use his position as general 
and his great authority to reconcile the warring cities 
instead of setting them against one another, and to 
raise Greece from insignificance to greatness; 1 and, 
despising petty ambition, to engage in enterprises 
which, if he is successful, will make him the most 
renowned leader among the Greeks, while even if he 
fails he will at least have won their good will, which is 
a more enviable possession than mighty cities cap
tured and great tracts of land conquered.2 He 
further urges him to follow the course chosen by 
Heracles 3 and the other leaders who marched with 
the Greeks against the barbarians,4 and says that men 
of exceptional ability should undertake great enter
prises and follow them through with courage,5 re
flecting that our bodies are mortal, but that we attain 
immortality through valour; .6 that we regard with 
resentment those who are insatiably greedy for the 
other good things in life, ·but with approval those who 
are constantly adding to the honour that they already 
possess; 7 and that whereas the other prizes to which 
men aspire-wealth, eminence and power-often fall 
into the hands of our enemies, honour and popular 
esteem are a heritage which the families of each of us 
can enjoy.8 Any potentate reading this letter is 

1 Philippus, 30. 
3 109-115. 
5 41. 
7 135. 

1 TE inclusit Holwell. 

2 68. 
4 90-92; 119. 
6 134. 
8 136. 

2 €cf>' ois Elaiv dv8pdnnvai a7rovoal Usener-Radermacher: 
',.J..' 1' ,, , () I [ ] .... ~\ F 

C\f' OLS €UV av pw7rLV a LS 'TOV OE • 
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'~I \ ""' \ I\ l'I\ ""' n \ ""' LOLCf Kal KOlVrJ TaS 7TO/\ElS 01\aS TOV EpL T17S 
'I \I ' \ ~\ I 'f} \ Eip17v17s l\oyov; EV yap 017 TOVT<p 'lTEL Ef., TOVS 

'A(J I ..... ' ' \ \ I ' ' f} "' ' ' 17vaiovs TWV µEv al\l\OTplWV µ'Y} €1TL vµEiv, €7Tf., 

8€ To'is 7TapoiJai aT€pyEiv, Kat Twv µ€v µiKpwv 
I \ t \ I ,/... I~ f} \ ~ \ 'lTOl\EWV wa7TEpaVEl KT17µaTWV 'f'ElOEa at, TOVS 0€ 

avµµ&xovs (Evvolq.) TE 1 Kat EVEpyEalats 'lTEtpaaBai 
I '\\ \ \ "' ' I ~\ "' QI KaTEXELV, al\l\a µ11 TaLS' avayKats µ11oe TaLS' tJLats. 

..... ~' I A 0 ' ' ' ..... TWV 0€ 7Tpoyovwv µtµEia at µ11 TOVS 1Tpo TWV 
A \ ..... I t\ ..... '~ I ' \ I uEKEl\ElKWV yEvoµEvovs, oi µiKpov Eoe17aav a'lTOl\E-

' I\ '\ \ ' ' ' ..... II ..... t\ aai T17V 'lTOl\LV, al\l\a TOVS 1Tpo TWV EpaLKWV, OL 
\ ) f} I ) ""' ~ I\ ' ~ I I Kal\OKfJ..ya Lav aaKOVVTES' Ol€T€/\Eaav. €1TLOELKVVTai 

t ' t \ \ \ ' '~' t \ QI 'TE WS' ovx ai 7TOl\l\al '!PL17PELS' ovo Of., µera tJlaS' 
' I l'IE \ \ I \ ..... ' I \ apxoµEVOL l\l\17VES' µeyal\17V 'lTOf.,OVat TTJV 'lTOl\lV, 
'\ \) t ~I I I \ \ "' '~ I al\I\ at OLKalal TE 7TpOalp€aELS' Kat., TO TOt.,S' aoLKOVµE-

VOLS' {3017Be£v. 7TapaKaAe'i TE T~v Twv tE,\,\~vwv 
J/ ' I "' ""' I\ I t I EVVOlaV OlKElav 'lTOlEf.,V TTJ 'lTOl\Ef.,, µeytaT17v 17yovµE-

2 I~ \ '~ I \ \ \ vovs µEptoa 7rpos evoaiµoviav, Kai 'lTOl\eµtKOVS' 
\ 1' A A \ A \/ µEv ElVa£ TalS 7TapaaKEVais Kal Tats µel\ETatS', 

' \ ~ \ "" ~ I ~ \ '~ "' ~ ~ I Etp'Y)VlKOVS' 0€ 'Tl[J µ'Y)oEVa µ'Y)OEV aotKEf.,V, oioaaKWV 
t >I \ \ ""' >I \ ~ IC ''{}' l'/ \ WS' OVTE 7Tp0S' 'lTl\OVTOV OVTE 7Tp0S' oos-av ov 01\WS' 

\ '~ I 'f} \ "' QI\ \ I ?1p0S' EVoaiµoviav ov EV av avµfJal\OLTO T'Y)l\lKaVTTJV 
~ I l'I ' \ \ \ I I \ "' ovvaµiv, OaYJV apETTJ Kai Ta µEpTJ TaVTTJS. Kat TOlS 

' .... t \ ,I..' , .... t\ ' ' µ'Y] TaVTa V'lTEll\'Y}'f'OalV E'lTLTtµwv, Of., T'Y)V µEv 
'~ I ~ \I t ""' \ \ \ QI \ aotKLav KEpoal\eav 'YJYOVVTO r<al 7Tpos TOV tJlOV TOV 

1 evvolq. 7'€ wolf: ')'E' codd. 
2 ~yovµlvov~ Kriiger: ~yovµevos codd. 
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absolutely bound to become imbued with a nobler 
spirit and a greater desire to achieve excellence. 

What greater exhortation to justice and piety could 7 
there be, for individuals singly and collectively for 
'vhole communities, than the discourse On the Peace? 
In this speech he tries to persuade the Athenians not 
to covet the land of others, but to be content with 
what they have; 1 to be as considerate in their treat-
ment of small cities as if they were their own pos
sessions; and to secure the loyalty of their allies by 
good will and acts of kindness and not by coercion 
and acts of violence. 2 He urges them to model them-
selves on their ancestors-not the generation pre
ceding the Decelean War, who all but destroyed the !~g!·i9 
city, but those who lived before the Persian Wars, B.c. 
who had an unbroken record of noble conduct.3 He 
sho,vs that neither a large fleet of warships nor a 
Hellenic einpire ruled by force can make .t\ thens 
great, but a policy based on· justice and succour for 
the wronged.4 He urges them to make the good will 
of the Greek world thefr peculiar possession, regard-
ing this as the foundation of the city's prosperity. 5 

He advises them to be warlike in their preparations 
and their exercises, but to be peaceable in committing 
no act of aggression against anybody.6 He teaches 
them that nothing in the \Vorld can promote wealth, 
fame and happiness in general as potently as virtue 
in its various aspects; and he criticises those who 
have not grasped these principles, and have thought 
injustice profitable and advantageous in everyday 

1 On the Peace, 7. 
3 74-76. 
6 135. 

2 134. 
4 29; 64; 137. 
6 136. 
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()
' f I ,,./.. I \ ~ \ ~ I 

Ka YJfLEpav avµ,'Pepovaav, TYJV oE otKatoaVVYJV 
'\ \ ,.. \ ,....\ \ f I '' "' JI 

al\VatTEl\Y] Kat µ,al\l\OV ETEpots YJ Tots Exovaiv 
' ,,/.. I\ I \ ' 1'~' J/ '' '' 

W'P€1\tµov. 'TOVTWV yap OVK Oto €£ 'TIS av ?'} 

fiEATlovs ~ aAYJ8EaTepovs ~ µaAAov 7rpE1TOVTas 

cpiAoaocp{~ SvvaiTo Aoyovs EL1TEtv. 
8 I ~ ' ' 'A ' ' ' \ I ' 'TIS 0€ 'TOV pE01Tayt'TLKOV avayvovs l\Oyov OVK 

'' I I 'I\ I ' '' () I av yEvotTo KoaµiwTEpos, YJ 'TtS ovK av avµaaEtE 
\ ' Q \ \ "" f I C\ ' I\ ~ \ (),.... 

TYJV E1Tt,..,oNrJV Tov PYJTOpos; os ETol\µYjaE ota/\EX YJ-
' ' I 'A() I ' c. ..... () ' () JlU£ 7T€pt 7TO/\tTEtUS YJVULOLS' as iwv µETa Ea at 

\ \ I () "" ~ I t I\ 
µEv TT)V 'TOTE Ka EaTwaav oY}µoKpaTlaV WS' fLEYUl\a 

{3Aa'1TTovaav T~v ?ToAiv, v?T€p ~s Twv DYJµaywywv 
'() \ ' I \ I (} "" ' I 

ov ELS' €7TEXEtpE£ /\EYEtV' Ewpwv ELS' ToaaV'TYJV 
, , , , 8

.... , , fl ~, , 

aVTTJV 7TpOEt\Y]l\V viav aKoaµiav, waTE µYjoE Tovs 
,, ,, ..... ,~ ..... .... ' \ \' ti 

apxovTas €TL 'TWV LOLWTWV KpaTELV, al\/\ EKaaTov, 
ti f}' f ~ ' ' "" ' ' ..... ' 
o 'Tt Ka 17oov17v avT<.p yivotTo, Kat 7TOLOVVTa Kat 
\I \ \ JI I ~ \ 

l\EYOV'Ta. Kat TYJV aKatpov 11appYJaiav O'Y]µOTLK1JV 
'C I t \ I J- I ' I (} 
Esovaiav V7TO 7TaVTWV voµi~oµEVY]V, avaawaaa ai 
~, , f , ~ ,, , • , K' e, 
OE 'TYJV V7TO ~01\WVOS 'TE Ka£ /\Eta €VOVS Ka'Ta-

() 
"" \ I 1' \ I \ \ 

aTa Etaav 7TOl\tTEiav. YJS' T'lJV 11poaipEatv Kai Ta 

Tj()YJ 1 oiEgiwv OE:tvoTEpov µ€v ~yE'ia()a{ cpY]at Tovs 
I '()I \ "" f3 I ' ""'' 

'TO'T€ av pw11ovs TO 'TO£S 7TpEa VTEpois aVTEL7TE£V YJ 

< Aoioop~aaaBai ~ vvv 11Ept Tovs yov€as €gaµapTELV) 2 

~ I ~ \ ' \ IJ- ' \ ' \ I 
OYJ/.LOKpaTiav OE aVTOVS voµis ELV ov 'TYJV aKOl\aaiav' 

' \ \ \ \ ,,./.. I \ ~ \ , \ '(} ' ' "" 
Ul\l\a 'T'Y}V aw'PpoaVVT)V. 'TO 0€ €/\EV Epov OVK EV 'T<f' 

,,/.. "" ,.. ' I '\\' ' "" \ 
Ka'Ta'PpOVE£V 'TWV apxov'TWV al\I\ EV 'T<f' Ta 

\ I "" '() (} 'C I '(} \ ,.. 
KEl\EVoµEva 7TOLELV 'TL Ea at, Es ovaiav 'TE ov €V£ 'TWV 

' \I ' I '\\ \ "" Q \ I ' 
aKOl\aa'TWV E7Tt'TpE7TEtV' al\l\U 'TOtS ,..,El\'T£a'TOLS avaTL-
[j I \ ' I I JI () \ JI\\ 

UEVa£ Tas apxas' 'TOLOV'TOVS' EaEa at 'TOVS al\l\OVS' 
1 7]817 Holwell: €817 codd. 
2 Aotoop-r}aaa8at.-e~aµ,apTEiv inclusi ex Isocrate. 

1 32. 2 A reopagiticus, 20. 
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dealings, and justice unprofitable and less beneficial 
to those who practice it than to those who do not.1 I 
doubt whether one could adduce any better or more 
valid arguments than these, or any that are more fit
ting to a philosopher. 

Who would not become a more responsible citizen 8 
after reading the Areopagiticus? Or who would not 
admire the orator's enterprise in daring to discuss 
their constitution with the Athenians and recom
mending that the established democracy be changed 
because of the harm it was doing to the city ? This 
was a subject which no politician was prepared to 
broach; but Isocrates saw that she had reached such 
a state of disorder that even the magistrates no 
longer exercised control over private citizens, but 
every individual man was doing and saying just what 
he pleased, and all were equating the rash use of free 
speech with-the exercise of democratic power.2 He 
recommended the restoration. of the constitution of ~~~ ~:' B.c. 
Solon and Cleisthenes. 3 In describing the purpose 
and the moral basis of this constitution he says that 
the men of that age considered it a worse crime to 
contradict their elders (or to commit slander than 
those of today regard acts committed against 
parents); 4 and they equated democracy not with 
licence, but with self-control. He says that they con-
sidered freedom to consist not in contempt for 
authority but in obedience to its commands; 5 and 
they did not confer power upon incorrigible men, but 
entrusted the offices of state to the most worthy, in 
the expectation that the rest of the citizens would 
model their conduct on that of their administrators. 6 

8 16. 
5 20. 

4 49. 
6 22. 
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t \ Q I 1" I 'I\ 1' t \ I\ 

V1TOl\aµJJaVOVTas' OLOL 'lTEP av watv OL TTJV 7TOl\LV 
~ ,... ' \ ~ \ ,... \ '~ I ' I ' ,... OLOLKOVVTES. aVTL OE 'TOV Tas LOLas ovaias EK 'TWV 
~ I ' f) "' \ '~ I \ I ' \ 011µoaiwv ETravop ovv 'TOVS LOtOVS 7Tl\OV'TOVS ELS Ta 

\ ,.. 1 \ ~\ I \ I 
KOLVa KaTaXOP1JYELV. XWPLS OE TOV'TWV 7Tl\EtW 

\ ' I\ ,.. () \ I "' t "' T1JV €7TtfLE/\Etav 7Toteta at Tovs 7TaTEpas TWV vtwv 
' ~ ,... I '' I~ J/ ' " avopwv YEVOfLEVWV TJ 7Tatowv OVTWV €7TOtOVVTO, 
' (} I t ' '(; ' I " ~ I EV Vf.LOVfLEVOVS, ws OVK Es €K€tV1)S TTJS 7Tato€tas 

di\i\' EK TaVT1JS TfjS aw<f>poaVV1JS µai\i\ov wcpEAELTat 
\ I I I c \ QI \ \ 

TO Kotvov. 1<pEtTTova TE V7TOl\aµJJaveiv Ta XP1JaTa 

E7TtT1)0€VfLaTa TfjS aKpt{3ovs voµofJEalas' aKO'lTOVVTas 
' f!/ ,.. I \ C I 

ovx 07TWS Tats Ttµwptais TOVS aµ,apTaVOVTas 
'I(; '\\) t ~\JI(; f- I f!/ 

aVELpsovaiv, al\/\ WS' fLYJOEV asLOV ~ YJfLLaS' EKaaTOV 

< I )2' ~I \ \ \ '1TapaaKEVaaovatv E7TLTYJOEVEtV, KaL T'Y)V fLEV 
I~ ~ "" ' I ' ' (; I ~ I . I \ '1TaTptoa OELV OLOJ.LEVOVS €JI Es ovaiq, oiayELV µ,eyal\n' 

,.. ~' '~ I ~ \ '{; "" "" f!/ '' c 
'TOtS 0 iotwTats fLYJOEV Es EtVat 7TOL€tV' 0 TL av Ol 

I \I ,.. ~\ \ ~ \ \ \ 
voµoi f(Wl\VWat. KapTEpEtV 0€ Ta 0€£Va Ka£ fLYJ 

EK'1TA~TTEafJai Ta'is avµ</Jopa'is. 

9 I ~' 'I\ ""'\ \ I' \ I\ \ J/ ~ 
TIS 0 av µ,al\l\OV 1T€La€LE Kat 7TOl\LV Kat avopas 
"' C I \ \ ,.. \ \ J/ \i\ 'i\ ~' ' Tov P?JTopos '1TOl\l\axn µ,ev Kat al\ TJ,. µa taTa o Ev 

" ' A ~ I ,/...' \I c\ Tlp '1Tpos aKeoaiµ,oviovs ypa't'EVTt l\oyc.p, os 
' I,/.. \ 'A I~ ( I() ~ \ I errtypa't'eTaL µ,ev pxioafLOS, V7TO Eatv oe 7TEptEt-
\ ,t. ' ' ,.. ' llJ M I l\1)'t'E TTJV '1TEpt 'TOV fLYJ 7Tp0€auat EaaYJVYJV 

B ,.. ~\ "" \ I c \ " 
OtW'TOtS fL1)0€ 7TOtELV TO 7TpoaTaTTOfLEVOV V7TO TWV 

exO pwv ; ~TVXYJTO yap o~ TOLS' AaKEOaiµovlocs ij 
' A.... I \ \\ \ ' , I 

'TE '1TEPL EVKTpa µaxYJ Kat '1TOl\l\at fLET €KEtVYJV 
f!/ \ \ \ 0{3' I ''() ETEpaL' Kat Ta fLEV loot YJ atwv 7TpayµaTa TJV Et 'TE 

Kat Els µ€yefJos apxfjs 1TpOEAYJAv0ei, Ta OE Tfjs 
~ I \ \ ' I(; ,... ) I C I 
~'1TapTYJS Ta'1TEtva Kat avasia T1JS apxatas 'r)yeµovias 

yeyovEt. Tei\evTwaa yovv, iva TVX1J Tfjs elp~VYJS ~ 
I\ 'Q \ I , ' M I ' ,... 7TOl\LS, EJJOVl\EVETO Et XPTJ eaa11vias a1ToaTYJVaL, 

1 KaTaxoprry€'iv Corais: KaTaxop71y~a€iv codd. 
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Instead of reimbursing themselves at the state's 
expense, they used up their private resources to 
defray the cost of public services.1 Furthermore, 
fathers in those days supervised their sons with 
greater care after they had gro,vn up than during 
their boyhood, because they thought that the 
common good would be served better by their later 
self-restraint than by their earlier education. 2 They 
also believed that a good code of behaviour is better 
than punctilious legislation, and aimed not to con
strain wrongdoers by punishment but to dispose them 
individually not to engage in any activity that merited 
it.3 They thought that their city should continue to 
exercise great power, but that its private citizens 
should do nothing that was forbidden by the law; and 
that they should be steadfast in the face of adversity 
and undaunted by disasters. 

There are ·many examples of Isocrates's unrivalled 9 

power to persuade men and states, but what better 
one could there be than the speech addressed to the 
Spartans, entitled Archidamus? The purpose of this 366 n.c. 

speech is to persuade the Spartans not to comply 
with the demand of their Boeotian enemies to cede 
Messene to them. Now the Spartans had suffered 
defeats at Leuctra and in several subsequent battles. 371 and 

The Thebans were at the height of their power and later n.c. 

had advanced to imperial greatness, while the for-
tunes of Sparta had declined and were unworthy of 
her past leadership. Finally, in order to obtain 
peace, Sparta was considering whether to withdraw 

1 24. 2 37. 
3 39; 40; 42; 48. 

2 ?TapaaKEVaaovaiv supplevit Radermacher ex Isocrate. 
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I ' ()' ' ..... B ,... \ ' ' TaVTYJV €1Tl'Tl EV'TWV aVT1J OLW'TWV 'TYJV avayKYJV. 
t ,... ;;- ' \ ' I/; I I\ \ ,... 

opwv ovv aVTYJV avas La npaTTELV µEl\l\OVaav TWV 
I I ~ \ \ I I I; 'A ~ I 

1Tpoyovwv TovoE Tov l\oyov avveTas a To pxioaµ<.p 
I \ '' \ JI Q \ I '\ I~ ~ \ 

J/Elp µEv OV'Tl KaL OV1TW fJaatl\EVOVTl, €1\?TLoas 0€ 
\ \ \ JI I I /; (J ,... ,... ' 1' 

?TOl\l\aS EXOV'Tl TaVTYJS TEVs Ea ai TTJS Ttµ17s. EV <.p 
~ 1;1 ,... I t ~ I ' I 
otEs EPXETal 7tpwTov /J.,EJJ, ws aLKaiws EKTYJaavTo 

M I A ~ I ~I ' \ EGG?JVYJV aKEoaiµoviot, napaoOV'TWV 'TE aVTYJV 
,... K ,/,. ' '~ f/ ' I; I ' ,... 'TWV pEa't'OVTOV ?TaLOWV O'TE Es E?TEGOV EK 'TTJS 

' ..... \ ..... f) ,... 't ~' Q ' apxYJS, KaL 'TOV EOV 1TpOaTasaVTOS OEXEGUaL KaL 
"" "" '~ I \ ~\ I 

TtµwpElV 'TOLS auLKOVfLEVOlS, 7Tpos OE 'TOV'TOlS 
' I \ \ ,.. ,... \I 

€1TlKVpwaaVTOS ftEV 'TTJV K'T'Y]GlV 'TOV 'TTOl\Eµov, 
I ~ \ \ Q IQ I ,... I 

KUTOXOV OE KUL JJEpaLOV 7T€'7TOLYJKO'TOS 'TOV xpovov. 
~~I ~I t 'M I .... ' ' ' T oioaaKEl OE, ws ov EGGYJVLOLS 'TOlS OVKE'T ovaiv 
'\ \ \ ~ I\ \ ti\ t I \ 

Ul\l\a OOVl\OLS Kat Ell\WGlV opµTjTTJPlOV Kal KaTa-
,/,. \ It, \ I\ ~ t,I I \ 
't'VYYJV napEs oval TTJV 7TOl\LV. OLEs Epxerai 'TE 'TOVS 

~I ,... I t\ t I ti 
KlVOVV_DVS 'TWV 7ipoyovwv, ovs V'TTEµEivav EVEKa 

Tfjs ~yEµovlas, Kat T~S 86gYJS vTroµiµv~aKEL Tfjs 
\ .... f/E \ \ t I ' ' ..... 

7Tapa 'TOLS 1\1\Y)GLV V7TapxovaYJS 7TEpl aVTWV 
""' \ I ""' I ~' 

'1TapaivEL TE µT} avyKaTa7TL7TTELV Tats Tvxa1s µT}o 
' I \ Q\1 'll I ti 

a7ToyiyvwaKEtV Tas fLE'TaJJOl\aS, EvuvµoVJLEVOVS O'Tt 

7TOAAOL µE:v iJoTJ µEl'w ovvaµiv EXOV'TES ~ 8YJf3a'ioL 
t \ ,... ' () I ' IL) \\ \ ~\ 

V7TO 'TWV aa EVEGTEpwv EKpaTYJUTJGav, '11'01\1\0t 0€ 
' \ I \ (}' \ ~ I 

ELS 7TOl\LOpKLav KaTaKl\ELa EV'TES Kat OEtVO'TEpa 
'I\ \ ~ I I ~ I,/,.(} \ ' 'l} J. aKEoaiµovioi 7TaaxovTES otE't' Etpav Tovs e1n-

' \ I~ ""' \ 
aTpaTEvaav-ras. l(UL 7Tapaoeiyµa 1TOLEtTai TYJV 
'AO I I\ f/ ' \ \ ,... ' ~ I YJVULWV 7TOl\LV' YJTLS EK 7TOl\l\T}S EVoaiµovias 

' I I \ ' I t I ~I 
avaaTa'TOS YEVOfLEVYJ TOVS eaxa'TOVS V7TEG'TTJ KLVOV-

fl \ .... Q Q' ,.. ' ' 
vovs, iva µT} TOLS JJappapois noin TO '1TpoaTaTToµE-

' ' ~' ' .... ' \ .... vov. '1TapaKEl\EVE'TaL OE Kat KapTEPELV E7Tl 'TOIS 
.... \ f) .... ' ,... ' \ ' ' 7Tapovat Kat appEtV 7TEpt 'TWV µEl\l\OV'TWV' €7TLaTa-

I ti \ I ,/.. \ t I\ 
µEVOVS O'Tl Tas 'TOLaVTas avµ't'opas at 7TO/\ELS 
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fron1 Messenia, ·which was the condition being im-
posed on her by the Boeotians. Seeing that the 
Spartans were about to act in a manner unworthy of 
their ancestors, Isocrates composed this speech on 
behalf of the young Archidamus, who had not yet 
come to the throne, but had high hopes of achieving 
this honour. In the speech he describes how the 
Spartans acquired Messene by just means, having 
been given it by the sons of Cresphontes, ·when they 
were deposed,1 and had been instructed by the god to 
accept the gift and avenge the wronged; 2 and how, 
in addition, the subsequent war had legalised the 
acquisition, and time had confirmed and consolidated 
it. He then points out that by ceding the city they 
would be providing a base and a refuge not for the 
Messenians, who were by now no longer in existence, 
but for slaves and Helots. 3 He then describes the 
perils which their ancestors faced in order to preserve 
their hegemony, then reminds them of their existing 
reputation in the Greek world, and urges them not to 
yield to misfortunes or to abandon the new situation 
as hopeless, but to recall that many more powerful 
states than Thebes have been overcome by weaker 
states before, and that many beleaguered garrisons in 
a worse plight than the Spartans have destroyed their 
attackers.4 He illustrates this by the example of the 
Athenian state, which, after enjoying great pros
perity, was evacuated and underwent extreme 
danger rather than obey the orders of a foreign 480 B.c. 
power.5 He then exhorts the. Spartans to endure 
their present misfortunes and be optimistic for the 

1 Archidamus, 16. 
2 23. 3 28. 
4 40. 5 42. 
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' (} ""' i\ I ""' \ i\' erravop ovvTat '7TO l'TE L<f XPTJaTTJ Kat '7TO Eµwv 

€µ'7TEtplais, EV ofs '7TpOELxEV ~ "2:.'7Tap'TT) 'TWV ai\i\wv 
I\ >I ~ \ ~ "" ' \ 1 ""' I 1TOl\EWV. OLE'TaL OE OEtV ov 'TOVS KaKWS' rrpa'T'TOV-

' I ' /J "" ~ ' ""' I ' \ Tas El,PYJVT)S' E'TT'LUVµeiv, OLS' EK 'TT)S Katvovpyias E'7Tt 

\ "" R''i\ ' I 'i\ I ''i\' 'TO KpEL'T'TOV f.LE'TatJal\ ELV Ta 1TpayµaTa E 'lTLS', al\ a 
\ ' ..... ' ' ' ~, ' ..... Tovs EVTvxovvTas • EV yap TaKivovvcp TT)V TWV 

I ) (}""' 1' ,/.. i\ I \\ \ ~\ \ 7TapoV'TWV aya WV ELVat 'Yv aKYJV. 71'01\/\a OE Kat 
JI\ \ \ I ~ C \e I ti \ ,.. \ 
al\l\a 7Tpos 'TOVTOLS OLEs El\ WV, oaa Kat KOtVTJ KaL 
'~ I "" ' ,/.. I ' ""' ' I f) \ totq. 'TOIS €'1Tl'faVEU'Ta'TOLS aVTWV €7Tpax T) KaTa 

\ i\' i\ \ J/ \ ti ' I Tovs 1TO Eµovs aµ7Tpa Epya, Kat oaT)s aiaxvvT)s 
JI(; ~ I \ t \ ~ Ri\ f), ' as ia opaaovat, Kat ws Kat otaJJ T) T)aovTat 7Tapa 

"" tlE 'i\ , i\ I \ ti I () TOlS I\ T)UtV, E1il oyiaaµEvos Kat OTL '7TaVTO EV 
' "" ' I >I \ ) ""' I aV'TOtS E'1TtKOVpta 'TtS EaTat 'TOV aywva '1TOLOVµEVOLS 

\ \ (}""' \ \ I \ \ 
Kat 7Tapa Ewv KaL 7rapa avµ,µaxwv Kat 1Tapa 

I ' () I 'i' , I,,/..(} f C\ R I 
1TaVTWV av pw1TWJJ, OIS E7Tt'Y OVOS' TJ ~YJJJatwv 
~I 'e_ I \ \ I ' I 
ovvaµis av~Of.LEVTJ, Kat TT)V Ka'TExovaav aKoaµiav 

\ \ \ 'i\ ' I ""' Kat Tapax?JV 'TaS 71'0. ELS E'1TtTp01TEVOV'TWV 'TT)S' 

'Ei\i\aSos BoiwTwv E'1TtDetgaµEvos, TEAEvTwv, El 
\ (} \ I I\ \ I () ~' t 

Kat JLYJ EV 'TOV'TWV JLEl\l\Ol ytvEa at JLT)O V1TO-

i\ , I ''i\i\ I 'i\ I 'i\ "" i\ I El'lTOlTO TLS a T) aWTT)pLaS' E '1TIS, EK t'lTEtV KE EVEt 
\ 'i\ ~ ~ I ' I f \ ""~ \ TTJV '1TO iv, oioaaKwv avTovs, ws XPYJ 'TT'atoas µEv 

\ "" \ \ 'li\i\ JI \ ,, ~ i\I 
Kat yvvaiKas 1cat 'TOV a ov oxl\ov EtS 'TE "'-'LKE tav 
, I ./, \ 'I i\ I \ Jli\i\ I ' ,/...I\ EK'1TEf.L'?aL Kat 'TU LaV Kat Ta a xwpta Ta 'YLl\La, 

' \ ~\ i\ R I I ti ,, 
aVTOVS' 0€ KaTa atJO/.LEVOVS' 'T0'1TOV' OUTLS' av 
' I 1' \ \ \ Ii\ ' ~ I oxvpwTa'TOS TJ KaL 7Tp0S' 'TOV 'TTO EP.,OV E7Tt'TT)OEt0-

'1 \ ,J...1 \ i\ I \ \ 
TaTOS' ayELV Kat 'YEPELV 'TOVS' 'TTO EJLLOVS' Kat Ka'Ta 

,.. \ \ () 'i\ ' ~ I \ ) (; I YYJV Kat Ka Ta a aTTav. ovoeµtav yap a~ iwaeiv 
~I f I "" ) ~ I I \ \ 
ovvaµtv oµoaE XWPELV avopaat KpaTLaTOLS JLEV 'TU 

1 ov Tovs F, Reiske: avTovs codd. 

l 48. 2 50. 
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future, in the knowledge that states recover from 
such disasters if they have good institutions and mili
ta.ry experience, in both of which Sparta once led the 
Greek world.1 He considers that a desire for peace 
is not to be expected from those who are suffering ill
fortune, for such men will look to revolutionary action 
to produce a change for the better, but from the for
tunate, 2 who find protection for their present position 
in the avoidance of danger.3 I-le further describes 
many brilliant exploits of Sparta's most famous sons 
in war,4 both public and private, and contrasts these 
with the shame their proposed action 'vill incur ,s and 
also the abuse they will suffer at the hands of the 
Greeks. Help, he argues, will pour in from every 
source if they take up the struggle-from the gods, 
from their allies, from all men-for the rise of Thebes 
is vie,ved with odium by the whole Greek world,6 

which he shows to o've its present state of disorder 
and confusion to Boeotian administration. 7 Finally 
he proposes that, should none of these possibilities be 
realised and no other hope of saving the city remain, 
they should abandon their city ,8 and he explains that 
they must transport their women and children and 
the rest of the population to Sicily, Italy and other 
friendly lands,9 and themselves occupy the strongest 
position from which they can conduct the war to the 
greatest effect, and then plunder and harass the 
enemy by land and sea.10 No force 'vould dare to 
join battle with the best warriors in Greece when 
they have been driven d.esperate to the point of sui-

3 104. 
5 57. 
7 64-69. 
9 73. 

4 52-53. 
6 59. 
s 70. 
10 74. 
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\ I ..... (E \ \ I , I ~ ' ' 7TO/\Eµta 'TWV 1\1\?]VWV, a'1TOVEVO?]µEVWS OE 77pos 

\ J-""' ~ I ~ I ~ \ , \ \ I,/... 'TO s ?JV otaKeiµevois, otKaiav oe opy?]v Kat 77po"raaiv 
' "" ""' ' I >I "" \ ' EV7TpE7T7J 'TTJS avayKYJS EXOVUL. 'TaV'Ta yap OV 

A ~ I I f1 \I ,J..I '' aKeoaiµoviois µovots avµ OVl\EVEtV "raLYJV av 
' ' ,1 , ' ' ' ' "" ,,, ' t'E' ' aV'TOV eywye al\l\a J<.at 'TOlS al\l\OLS 1\1\Y]UL 
' ,,.. 'B I ,,...... "" ( I Kat TTaatv av pwTTots TTOl\l\lp KpEt'T'TOV a'1TaV'TWV 

cptAoa6cpwv, oi 'TEAos 7TOtOVVTat 'TOV {J{ov 'T~V 
' \ \ \ \I apE'T7JV Kat 'TO Kal\OV. 

lo '1 ~ \ \ \ \ ' "" \ >I\ \ ~ C I EXWV OE 770/\/\0VS aVTOV Kat al\l\OVS OtEs LEVaL 
\ I \ I\ \ ~ I \ '~ I l\oyovs TTpos 7TO/\EtS 'TE Kat ovvaa'Tas Kat ioiwras 

,J..I 'i' t \ ' t I \ ,/... I ypa"revTas, wv ot µev ets oµovoiav Kat aw'PpoavVYJV 
\ \ '(} \ "" t ~ \ ' I \ 'Ta '1Tl\T} T/ 11apaKal\OVUlV, 0£ OE ELS µE'TptO'TTJTa Kat 
I ' \ \ ~ I I t ~\ voµiµov apxYJv 'TOVS ovvaaras 77poayovaiv, oi oe 

I "" '~ "" ' I J- \ Q I c\ Koaµiovs 'TWV lOlW'TWV aTTepya1.::,0V'Tat 'TOVS tJlOVS, a 
~ ..-. I ti ( (}' ~ ~ \ \ 
OEt 7Tpa'TTELV EKaarov V'1TO'Tl eµevot, OEOOLKWS µ71 
77Epa 'TOV S€ovTos o A6yos EKfLYJKVvfJfj µoi, TavTa 

\ ' I ...... ~' ' \ '() I () µev eaaw, TOV o EV7Tq,paKOl\OV TJTa yevea at µoi 
µaAAov Ta 77p6aeev elp71µ€va, Kat rYjs Siacpopas 
ti '(" ~ \\I A I \ ' ' ' ...... , EJJEKa, '{} OlUl\l\a'T'TEL VUlOV, 'TaS apE'TaS avrwv ELS 
Q I \ \I '\ \ tJPaXVTEpov avvayaywv l\oyov ETTL Ta 77apa-
SelyµaTa µe'Tafi~aoµai. 

11 I \ I '',/... ' \ 1' \I \ TTPW'TT)V µev Toivvv E"rTJV apE'TT)V eivai l\oywv 'TT)V 
Kaeapav EPfLTJVElav, EV ii SiaAAay~v ovSeµlav 

ti ' '~ I >I \ ' IQ EVptaKOV 7Tap OVUETEpcp. €7TEt'Ta T'f}V a1<.pLtJELav 
' ~ \ I ..... I 'B \ I 'TTJV otal\EK'TOV 'TT)S 'TOTE aVVT) ovs. Kat 'TaVTT)V 

t/ t I ' ',/... I \ "" ewpwv oµoiav 7Tap aµ"rorepois. µera Tav'Ta 
' \ J- I ti "" I \ '(} \ E7T€/\OYts OfLT)V, O'Tt 'TOLS KVptots Kat UVV?] EUL Kat 

"" ' I ' ,J..1 I t ~\ Kotvois ovoµaatv aµ"rorepot KEXPTJVTaL, 'YJ oE 

'IaoKpaTovs 'Algis 77poaA.af1oiJaa 'TL rfjs Tpo7TtKfjs 
KaTaaKevfjs µ€xpi roiJ µ~ Av7Tfjaat 7TpofjA{}ev. Tfjs 

,J.. I \"", I ',/...I "" aa"r7JVEtas Kat TTJS evapyeias aµ"roTEpovs Kpareiv 

130 



!SOCRATES 

cide, and are fortified by righteous indignation and 
the compelling motive of necessity .1 I should sug
gest that Isocrates was giving this advice not to the 
Spartans alone but to all Greeks and all men; and it 
is much more effective advice than that given by all 
those philosophers who assert that the purpose of life 
is to pursue 'vhat is good and noble. 

I could describe many other discourses which Iso- 10 
crates addressed to states, to potentates and to 
private citizens. Some of these call upon the people 
to foster harmony and moderation; others advise 
princes to rule temperately and according to the laws; 
others try to induce private citizens to lead an orderly 
life : in each case the proper course of action is sug
gested. But I shall leave this subject here for fear 
that my treatise may become too long; and in order 
to make my previous remarks easier to follo,v,2 and to 
bring out the differences which contrast his style with 
that of Lysias, I shall summ?-rise its qualities in a 
briefer account than before, and then proceed to 
some examples. 

I said that purity of expression was a primary virtue 11 
in oratory, and could find no difference between the 
two orators in this.3 I also found them similar in 
their scrupulous conformity with the dialect of their 
day. Next I noted that they both use standard, 
familiar and ordinary language, but that Isocrates 
has occasional recourse to metaphorical expression, 
though to an unexceptionable degree. I pronounced 
both to be masters of lucidity and vividness, but 

1 75. 
2 Cf. Aristotle, N icomachean Ethics ii. 7. 11. 
3 ch. 11 is a sum1nary of chs. 2 and 3. 
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' ,/.. I ' ~\ ""' I ' ,J..1 \ a'lT6.rTJVaµ'Y)V, EV OE T<.p aVVToµws EK'fEPElV Ta 
' A I .... ,, t ' ' I VO'Y)µaTa vaiav µaN\OV 'YJYOVfL'Y)V €7TLTvyxavELV. 

' ' 'I: I 'I I Q ..... ,, 'lTEpt Tas avr;'Y)aEtS ao1<paT'Y) KaTopuovv aµEtvov 
'~ I ' ,... I,/.. \ I \ EOOKOVV. EV 'Tlf:J avaTpE'fEtV Ta VO'Y)µ,aTa Kat 

I\ ' ,/... I t \ ' \ Q \ ) ""' aTpoyyvl\WS EK'fEPEtV ws 1Tpos al\'Y)UtVOVS aywvas 
., '~ A I ., ~ I ., ... 'Q J. 

E'lTt'T'Y)OEtOV vatav a'lTEOEXOµ'Y)V. EV Tats TJUO'lTOLLats 
' ,/.. I ti ~ C I ""' ~\ I \ 

aµ'foTEpOVS EVptal<OV OEs tOVS, TT)~ OE xapt'TOS Kat, 
"' t ~ "" ' ,J.. \ I ) ~ I~ \ "" 'T'Y)S 'Y)OOV'Y)S avaµ"ftl\oyws a'lTEOtOOVV Ta 'lTPWTEta 

A I ' ' ' t I 1 ' 'I I vatq,. TO µEyal\oTrpE'lTES Ewpwv 1Tap aoKpaTEt. 
,.... Q "" \ I '~ I ')~ I 

'TOV 'lTtuavov Kat 7rperrOV'TOS OVOETEpov EOOKOVV 
' \ I Q ' ""' QI ""' ' I a'lTOl\ELTTEauai. EV TTJ avvuEaEi TWV ovoµaTwv 

A I ' '_l \ ' ,, 'I I ~' vatav µEv acpEl\EaTEpov EKpivov, aoKpaT'Y)V oE 
I \ \ \ ""' '\ L) I Q I 

'lTEplEpyoTEpov, Kat 'TOV µEv TTJS al\'Y)UEtas 'lTtvaVWTE-
9 ' I \ ~\ "" ,.. )Q\ \ 

pov "' EtKaa'T'Y)V, 'TOV OE TTJS KaTaaKEVYJS aUl\T)'T'Y)V 
, ' taxvpoTEpov. 

12 ,.... >I,./.. \ ""' \ IC ""' t I "" 
Tav7a E'fTJV 7TEpi TTJS /\Es EWS TTJS EKaTEpov. TWV 

8€ 1TpayµaTwv TroiovµEvos < T~v) 3 E.glTaaiv, T~v 
µ€v EVpEatv Oavµaa'T~~ r,ap' aµcpo'iv KaTEAa{36µY)V 

\JI \ I ""'~\ IC ""' 'Q I 
Kai E'Tt T'YJV Kptatv. TTJ OE Tas Et 'TWV EVVVJL'Y)µaTWV 

\ """ ""' ,... ' I \ ,.. 
Kat 'TOIS µEptaµois 'TWV €'1TtXEtp'Y)µaTWV Kat 'TTJ 

f) ' ti 1'~ ')(; I ,.... >I\\ 
Ka EKaaTOV EtOOS €£, Epyaaiq, TOl.S TE al\l\OtS 
ti """ ') ,... ,... I f) I 
a'lTaat 'TOLS EV 'Tlf:J 7rpayµaTtKcp 'TO'lT<tJ EWp'Y)µaat 

' ' ' ... t , 'I I A I 1Tapa 1TOl\V TTPOTEpEtV 'Y)yovµ'Y]v aoKpaT'YJV vaiov, 
\ ~\ \ \ I ""' t L)I \ \ 

Ka'Ta 0€ 'TT)V l\a}L'lTPO'T'Y)'Ta TWV V1TOUEaEWV Kat 'TO 

cptA6aocpov Tfjs 1TpoaiplaEws TTAE'iov StacplpEtv 1} 
~' JI~ t t IT' I ,, ' ~' ' 

'lTatoos avopa, ws o l\aTwv EtpT)KEV, Et oE XP'YJ 
'\ f) \ ' "" \ ,... ''\ \ t I t I 'Tal\T} ES Et7TEtv, Kat TWV aN\WV a1TaVTWV pYJ'Topwv, 

ti ,/...\ 1,J.. ""' ()' I I oaot 'fll\OUO'fWS 'TOV µa 'Y}µaTOS 'TOV'TOV 7TpOEa'T'Y}aav. 
"" I ' "" "" I~ \ I \ \ 'TTJS µevTOL aywy'Y]S 'TWV 7TEptoowv 'TO KVl(l\LOV Kat 

1 €cfJpwv Kiessling : -fipwov codd. 
2 1TL8avwr£pov Sylburg: 7TLfJav6-rEpov codd. 
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found Lysias the more successful in the concise ex
pression of ideas, and Isocrates the superior at 
rhetorical amplification. In vie~N of his ability to 
reduce ideas to their essentials and to express them 
tersely, I acknowledged Lysias to be a suitable orator 
for actual lawsuits. In the portrayal of moral quali
ties I found both equally skilful, but I had no hesita
tion in giving the prize for charm and grace to Lysias, 
and that for impressiveness to lsocrates. I thought 
that neither 'vas deficient in persuasiveness and 
propriety. I judged Lysias to be the simpler in 
sentence-structure and Isocrates the more elaborate; 
the former more convincing in creating the illusion of 
truth, the latter the more powerful master of tech
nique. 

Such were my co1nments on the style of each 12 

orator. When I came to examine subject-matter, I 
found the invention and also the division to be admir
able in both, but in the arrf.lngement of individual 
arguments and the partition of rhetorical proofs, and 
generally in the development of each form of state
ment, and in all other aspects of the treatment of 
subject-matter, I thought Isocrates far superior to 
Lysias,1 to tell the truth, while in the brilliance of his 
themes and his philosophic purpose his superiority to 
all other orators, not only to Lysias but to all other 
orators 'vho have won professional eminence in this 
branch of learning, is greater than (to use Plato's 
words) that of a gro,~rn man to a boy.2 I did not, 
ho,vever, approve of his cyclic construction of the 

1 ch. 12 thus far is a su1n1nary of ch. 4. 
2 Phaedrus, 279A. 

3 Tl,v inseruit fl.a<lcrn1achcr. 
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'TWV ax77µaTtaµwv 'TfjS ,\€gEWS 'TO fLEtpaKtw8Es OVK 
'~ f r ~ \ I \ t ~ f \ \ I "" EOOKtµas ov. OOVl\EVEl yap YJ oiavoia 71'0/\l\aKlS 'Tlp 
t (} "" ""' \ I l; \ "" , /, ""' \ I \ pv µ<.p 'TYJS /\Es EWS Kat 'TOV KOfL'fOV l\El/TTE'Tat 'TO 
'\ (} I I ~ \ 1 ' I~ ' ~ \ I al\1} tVOV. Kpa'Tta'TOV OE €Trt'TYJOEVµa EV otal\EK'Tlp 

\ ,.. \ ' I \ t I "" \ 'lTOl\t'TLKTJ Kat Evaywvt<.p 'TO oµoioTaTov 'Tlp Ka'Ta 

<f;vaiv. {3oVAE'Tat S€ ~ </>vats To'ls vo~µaaiv ETrEaOat 
\ \ I(; ' "" \ I(; \ I f3 I\ TYJV /\EstV, ov TTJ /\EsEt Ta vo77µaTa. avµ OVl\lp 

~ \ ~ \ \ \ I \ ' I \ I \ '~ I OE 077 Tl'Ept 71'0/\Eµov Kat €tp77v11s l\EYOV'Tt Kat tOtW'TTJ 
' ' , I. ..... I ' ~ , ~ "" \ 'TOV TrEpt 'fVXYJS TPEXOVTl Kivov11ov EV otKaaTats Ta 

,/, \ \ 0 \ \ I~ ""' ' Koµ'fa Kat Ea'TptKa Kat µEipaKlWOYJ 'TaV'Ta OVK 

oloa ijvTtva 8v11at'TO av 7rapaaxE'iv w</>EAEtav, µIi,\,\ov 
~ \ 1'~ ti \ f3 \ '/3 '' >I I OE Oloa O'Tl J(al /\a YJS av al'Tla YEVOl'TO. xaplEV-

'Ttaµos yap Trfis €v aTrov8jj Kai, KaKo'is 2 yivoµEvos 
>I ""' \ \ I ')\I 
awpov Trpayµa Kai TrOl\EµiwTaTov €/\Elp. 

3 'f' ~\ ' ') \ t \I I \ A.f ' \ I OV'TOS OE OVK Eµos 0 /\oyos TrPW'TOV µa L.l.La, ETl'El 
\\ \ \ ,.. \ ""' I 1' t \ ' "" 'TTOl\l\Ol Kat 'TWV Tral\alWV 'TaV'TYJV El xov V7TEp aV'TOV 

' c::.- ·, <:. <I> \ ' ' \ ( c;;;. \ ' ' 'T'Y}V oosav. ll\OVlKOS fLEV yap 0 Olal\EKTlKOS TYJll 

aAA?JV Ka'TaaKEV~V 'Tfj~ ,\€gEWS E'lTalVWV Tav8pos 

µ€µef>E'Tal 'TfjS KEVOT'Y)'TOS 7' av'TfjS Kal 'TOV </>opTlKOV 
' I I ,/.. ' \ <:.. 1,J.., "" ' ,.... EOlKEVaL 'T€ 't'YJalV aV'TOV s wypa't'cp Tats avTalS' 
, O""' 3 ' "" , "" I I , Ea 77at Kat 'TOlS aV'TOtS ax77µaat Traaas €7TlKO-

"" \ ,/.. I ( ( ti ""' ti \ 
aµovv'Tt Tas ypa't'as · aTravTas yovv EvpiaKov 'TOVS 

,\6yovs avToiJ To'is avTo'is Tpo'lTOlS Tfjs ,\€gEws 
KEXPYJfLEVOVS, wa'T' EV 7TOAAo'ls 'TEXVlKWS 'Ta KaO' 

EKaa'Ta €gEpyaCo,UEVOJJ 'TOLS OAOlS aTrpE7Tfj 7TaV'TEAWS 
,J..f e ~\ \ \ I ""t f 't'alVEa at Ola 'TO /1/f) 7TpOOYJKOV'TOJS 'TOlS' V7TOKEl/J,,E-

""' , a ..... A.. 'r " 'I ' ~ ' ' ,/.. \ ' VOLS' 'TWV YJUWV 'f Pas ElV. Epwvvµos OE 0 't'll\0-

1 s~ Kruger: T€ codd. 
2 Kat KaKo'is Casaubon: Kat KaAws codd. 
3 €a8~at Ammon : €a8~aeai codd. 

1 See chs. 2-3. 2 See ch. 2; Ly.:iias, 3. 
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period and his juvenile use of figures of speech, 
whereby the· thought often becomes slave to the 
rhythm of the words, and realism is sacrificed to 
elegance.1 The most effective style to cultivate in 
political and forensic oratory is that which most 
resembles natural speech; 2 and nature demands that 
the words should follow the thought, not vice versa. 
I certainly doubt whether these affected, histrionic 
and juvenile devices could be of any assistance either 
to a politician advising on matters of 'var and peace 
or to a defendant whose life is at stake in a law-court; 
on the contrary, I am sure that they could cause con
siderable damage. Preciosity is always out of place 
in serious discussion and in unhappy situations, and 
tends to destroy all sympathy for the speaker. 

This judgment of mine is not, of course, original: 3 13 
many earlier critics have held the same view regard
ing Isocrates. Philonicus the grammarian,4 while in 
general praising the artistry of his style, criticises its 
lack of substance and of ~aste, and says that he is like 
a painter who portrays all his subjects wearing the 
same clothes and adopting the same pose. He says : 
'' I found the same figures of speech used in all his 
speeches, so that although in many individual cases 
the treatment was skilful, the overall effect was com
pletely incongruous because the language did not 
accord 'vi th the underlying nature of his characters.'' 
Hieronymus the philosopher 5 says that one could 

3 Euripides, ll-,rag. 488 Nauck. 
4 In view ofDionysius's use of the word SiaAfKTLKOS', perhaps 

a Stoic grammarian. He was a J\'.legarian. See Blass, Die 
Attische Beredsamkeit, ii. p. 120. 

5 Philosopher and literary historian, c. 290-230 B.c. 
Trained as a Peripatetic, but founded a school of his own at 
Athens. Cf. Philodcmus, Rhetorica., Sudhaus p. 198. 
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aocpos cP?'}UtV avayvwvat f..LEV av TtVa 8VV?J(}fjvat 

Tovs ;\6yovs avTov KaAws, 8YJµT}yopfjaai 8€ T~v TE 
,/.. \ \ \ I ' I \ ' I ,.. 'rWVYJV Kat TOV TOVOV errapavTa Kat EV TaVT'[J TrJ 

,.. \ ,.. t I t I 
KaTaUKEVrJ JLETa TYJS apµoTTOVUYJS V7TOKptaEWS 

' "' ' \""' \ \ I \ €t7T€tV ov 7TaVT€/\WS. TO yap µeytaTOV Kat KtVT)-
1 .... ,,, "'(} 1 \ (} \ 

TtKWTaTov 'TWV OXl\WV 1TapEta at, TO 1Ta T)TtKov 
\ '' ,/, ~ \ I \ ' \ ""' \ I Kat Ef..L'fJVXOV. OOVl\EVEtV yap aV'TOJJ 'TrJ l\EtOTY]'Tt 

~ I \ ~\ I \ ~ \ 
ota'!TaV'TOS, 'TO 0€ KEKpaµevov Kat '/TaV'TOOa'ITOV 
' I \ )/ \ \ "' (} "' €'/TtTaUEf, 'T€ Kat avEUEL Kat 'TO Tats '/Ta ?'}'TlKats 

V'ITEp(}/.aeat 2 StEtAT)µµlvov a7Tof3E/3AYJKEVat.3 Kaeo-
\ ~I ,/.. ' \ ' ' I ~\ l\OV 0€ 'r?JUlV aV'TOV EtS avayvwa'TOV 'lTatOOS' 
,/.. \ ~ I I I I '(} I 
'rWVTJV I<a'TaOVV'Ta f..LYJ'T€ 'TOVOV f..LYJ'T€ '/Ta OS f..LTJ'T€ 

V7TOKptatv Svvaaeai cp€p€tV. 7TOAAOLS 8€ Kat aAAots 
,... \ \ I I '' \ 'i' TavTa Kat 7Tapa7Tll1]Uta 'TOV'TOtS etp17Tat, 7T€pt wv 

'~ \ ~I I,/.. 't. ' ,.. \ '' ,.. OVOEV oEoµat ypa'(JElV. Es aV'TYJS' yap EU'Tat 'TT}S 
'I I \ 'C () I ,I.. ' ~' .... aoKpa'TOVS' /\Es EWS' 'TE EtUT)S Ka'Ta'(JaVT)S 0 'TE 'TWV 

I~ t (} \ ' \ ~ I \ \ ,,/.,. \ 'ITEptoowv pv µos EK 'ITQ,V'TOS OtWKWV TO yl\a'(Jvpov 
\ """ I \ ,..~ \ \ 

Kat TWV UXYJf..LaTWV TO µEt.paKtwoes 1TEpt Tas 
) (}' \ . I \ I av'Tt EaEtS Kat 1Taptawa€tS' Kat 1TapoµotwaEtS 

{J I \ ' \ I I ,/.. ,.. 
Ka'Ta'Tpt oµevov. Kat ov TO yevos µEµ'fJoµat 'TWV 

I ( \\ \ \ ' ,.. ' I \ axTJµaTwv 'ITOl\l\Ot yap avTots expYJaavTo Kat 
,/.."' \ ti , (}' f3 \I \ avyypa'rets Kat PYJTOpES', av taai OVl\Of..LEVOt TYJV 

Aegtv ), aAAa 'TOV 1TAEovaaµ6v. 

14 T/jJ yd.p µ~ ev Katp(jJ ylvEa8ai /i?JD~ €v wp<f TavTa 
\ I 4 I (}',I.. "'' "' Ta axYJµaTa 7TpoataTaa at 'fJYJf..Lt Tats aKoats. 

€v yovv TljJ '!TavYJyvptKlp Tlp 1TEptf3o~T<.p Aoy<.p 1ToAvs 

1 r.apE'iaBai Philod. : '1Tapai-rda8ai codd. 
2 vTrEp81.aEaiv Philod. : vTro81.aEat codd. 
3 aTro{3EffA.'f/KtVaL Philod.: VTr£p{3E/3'f/KEVaL codd. 
4 -rav-ra -ra ax-1,µa-ra supplevi lacunam a Radermachero sig

nificatam. 
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read his discourses effectively, but to declaim them in 
public with modulation of the volume and the pitch of 
the voice, and with the appropriate techniques of 
delivery that are used in live oratory, would be quite 
impossible; for he has neglected the orator's most 
important instrument for arousing the emotions of a 
crowd-animation and intensity of feeling. He is 
always the slave of smoothness, and has sacrificed the 
advantages of the moderation and variety that are 
achieved by the increase and relaxation of tension, 
and has not divided up his speeches by means of 
emotional climaxes. He concludes that the reader 
of Isocrates's prose must assume the monotonous 
voice of a child, because it cannot accommodate in
flection, expression or animated delivery. Many 
other critics have passed this and similar judgments, 
and there is no need for me to comment on these. 
An actual· example 'vill clearly display both the 
rhythmic nature of the periods, which aims at a 
polished effect by every means, and the juvenile 
affectation of his figures," which exhausts itself with its 
antitheses and clauses of equal length and with 
rhyming endings.1 I have no fault to find with this 
type of figure, which many historians and orators 
have used from a desire to add colour to their style; 
but I consider that he has overdone their use. 

I say, then, that he offends the ear by the untimely 14 
and unseasonable use of these figures. Even in his 

1 A ntithes·is: clauses or phrases containing contrasting 
subject-matter, whether or not contrived. 
Parisosis: parallel clauses or phrases having corresponding 
words and approximately equal length. 
Paromoeosis: parallel clauses or phrases with the same syl
lables in corresponding places, resulting in assonance and, 
when occurring at the ends, in rhyme. 
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' ' ""' I (( \ I \ 1" ' (J""" EGTlV EV TOIS TOlOVTOlS. 11'/\ElGTWV µev ovv aya WV 

' I \ I ' I 'C' t "" " alTlOVS Kal µEyiaTWV E1TalVWV as lOVS Y}yovµai • 
' ""(} \ ' I '"' I \ \ "" \ JI EVTav a yap ov /LOVOV Tl[,) KWl\lp TO KOJl\OV l.aov, '\\\ \ \ 'I ""' 'I '"' \ Ul\l\a Kai Ta ovoµaTa rrois ovoµaai, 'Tlp µev 

\ I \ I "" ~) ) {}""" \ ' I 1 1T1\ElGTWV 'TO µEyiarwv, Tq.> 0 aya WV TO E1TalVWV, 
"" ~\ 'I \ '(;I \ 1"(] U '~\ Tlp OE atTlOVS TO as lOVS. Kal av LS. OVOE 

) I\ \ ( '~ I ' I\ ~ \ t ) \ \ I " U1TEl\UVOV µEV WS lOlWV, YJfLEl\OVJl OE WS Ul\l\OTplWJJ • 
I \ """\ \ C'I. I "" I\ I TO TE yap KWl\OV TO OEVTEpov Tlp KWl\lp 7Tapta01l 

\ "" ' I "" \ ) I\ \ ' I\ Kal TWV ovoµaTWV T<.p J.LEV a1TEl\aVOV TO Y)µEl\OVV 
' '(} "" ~ \ '~ I \ ' \ \ I 1' ' '(} aVTl ETOV' Tlp OE lulWV TO al\l\OTplWV. OtS E1TlTl Y)-

(( '\\\ ) /~ \ t ) I ) I aiv· al\l\a EKT)OOVTO µEv ws OlKElWV, a1TELXOVTO 
~ \ ti \ ,,... ~ \ I )) ' I oE wa1TEp XPYJ 'TWV µY)oEV 1Tpoa17KoVTWV. avTi-

KELTat [yap] 2 o~ 1TcLAlV KavTaiJBa Tip µev EK~OOVTO 
\ ) I ,,... ~\ ' I \ ~\ I TO U1TELXOVTO, T<{_J OE OlKElWV TO µY)oEV 1TpOGYJKOVTWV. 

\ '' ""Ll' t I '\ \) ' ,,... \ """ Kal OV1TW Ta vu lKava' Ul\I\ EV TTJ µETa TaVTa 
I~ I\ ) I,/... ,... \ U ) I 1TEplOO(t> 77al\LV aVTlaTpE'jJEl Tlp µEv aVTOS 'TE 

I\ \ I\ '~ I ) ) \ ' ,/... I µEl\l\Ol fkal\LUTa EVOOKtµ17aElV TO E1TL'jJEpoµEvov 
( ( \ ""' \ I\ ~ IC \ I,/, ,, ,,... Kat TOlS 1Talai µEyal\Y)V oos av KaTal\El'flElV' 'Tlp 
~ \ tt ) ~ \ \ (J I \ ) \ \ I\ ) r I\ " OE OVOE Tas paaVTYJTas Tas al\l\?'}l\WV Es Yjl\OVV 

\ I ) "' (( )~\ \ I\ \ TO avva1TToµEvov avT<p ovoE Tas Tol\µas Tas 
t .... ,, ,, ' ,~, ' ~ \ \ , ,/...' aVTWV YJUKOVV. Kal OVOE µiKpov otal\l1TWV E7Tl'jJE-

' U '\\\ ~ I \ ) I r pet TOVTOLs· Ul\l\a OElVOTEpov µEv evoµi"ov 

Elvai KaKws V1To Twv 7TOALTwv aKovEiv ~ KaAws 
t \ """ I~ ) /J I ' ' ' ,.. \ V1TEp TYJS 1TUTptoos a1TOUVTJUKELV. OVKOVV Kal 

OEVTEpov Tip. µ€.v KaAws TO KaKWS aVTLaTpo<f>ov' 
"'~\ ) I \ ) (J I I ) I Tlp OE aKOVELV TO U1TO VrJUKElV 1Tapiaov. El µE1·pios 

J/ 3 I ~"' ) I '\\' ) ) I ELYJ fLEXpt OEVpo, aVEKTOS, Ul\I\ OVK aVYJUEL. 
I\ ,,... ' ,,... ' ' \ I~ '(} 1Ta1\lV yovv EV TTJ µET aVTYJV 7u:pioolp TL 17aiv. 

1 .... \ \ I \ I .... ~, ' 0.... \ , I w If Tep µ.c:v 11'/\ELaTWV TO µ.eyiaTWV, T<.p 0 aya WJ' TO E1TalVWV 0 : 
"" \ \ I \ I "" ~ \ ' (} "" I JI dd T<.p µ.c:v 11'1\ELaT<.p TO µ.EywTov· T<.p OE aya 41 TOV E1TalJJOV co . 
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IS()CR.i\ TI~S 

reno,vned Paneg~ljricus there are many examples of the 
following kind: 1 '' I consider that those who con
ferred the greatest benefactions and deserved the 
highest commendations ... " Here not only are 
the clauses equal in length, but even the words 

d " t t '' "th " l . l t '' " b correspon - grea es 'VI ng ies , ene-
~ t• '' "th '' d t" '' d " .c d '' 1ac Ions WI commen a Ions, an con1erre 
with " deserved." And again, in ". . . nor did they 
enjoy them as their own concern, and neglect them as 
if the concern of others,'' the second clause is the same 
length as the first, and there is contrast between 
" enjoyed" and " neglected" and between " own" 
and" others." This is followed by " ... but they cared 
for the public revenues as for their private property, 
and yet abstained from them as one must from the 
property of others," in which" cared for" is balanced 
by " abstained from," and " private property" by 
" property· of others." And, as if this is not enough, 
in the following period, ''. . . . would himself win the 
greatest fame '' is balanced by the following '' and 
would leave to his children the greatest name,'' and 
" neither did they emulate one another in rashness " 
with its continuation " nor did they cultivate reck
lessness in themselves.'' And after a short interval 
he comes up with this: ". . . but they thought it a 
more terrible thing to have a bad name with their 
countrymen than to die a noble death for their 
country.'' Here again we have a contrast, bet,veen 
" b d '' d" bl '' d" '' d '' d th '' a an no e, an name an ea are 
balanced. If he 'vere to show moderation and leave 
it at that, it would be tolerable; but he will not stop. 

1 75 ff. 

2 yap seclusit Radermacher. a €'l1J Sadee: £1 codd. 
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(( OT(, 'TOLS' aya8o'is 1 TWV avfJpdnrwv OVOEV Ser}aEL 

i\i\ ""' I 'i\ \ ) 'i\ I f) I \ 7TO wv ypaµµaTwv a 1\ o tywv avv Y)µaTwv, Kat 
\ ""' ""' \ \ ""' ,~I t I '' 

7TEpt TWV KOLVWV Kat 1TEpt TWV LUtWV oµovo11aovaiv. 
' ""' \ I \ f) I I ovKovv TO ypaµµaTwv Kai avv T)µaTwv 7raptaov 
\ \ i\i\ ,... \ 'i\ I \ ""' \ , ~ I Kat TO 11'0 WV Kat 0 lYWV Kat l(OLVWV l<ai totWV 

, '(J ,, (}' ti ' ~ \ ' \ .... avTt ETa. €7TEt wa1TEp ovoEv EtpYJKWS' TOLOV'TOV 'e I ' \ I ,... I ' ,./.. I a poa~s E7TtKAVaEt Tats 1TaptawaEaiv, E1Tt'f'Epwv 
I ft \ 2 \ ""' 'li\i\ ~ I f) I TaVTL. Kat Ta TWV a WV OLC[JKOVV uEpa1TEVOVTES' 

, , , , , t R , r , r1E 'i\ , ..... 
al\/\ ovx VJJP"s OV'TES' 'TOVS' I\ Y)Vas Kai G"rpaTYJYElV '' ~ ,... , .... '\\ \ \ "" , ,.. \ oioµEVOt OEtV aVTWV al\l\a µ?'} TVpaVVEtV aVTWV Kat 

"'i\i\ 'e ""' t I 'I\~ I µa ov E1Tl Vf..LOVV'TES' YJYEµovES' YJ OEG7TO'TaL 7rpoaayo-
, () \ .... '\\\ \ i\ .... ' pEVEa at Kat aWTYJPES' al\l\a fLTJ VJLEWVES' a'1TO-

KaAEta8at, Tip TTOLEtv ED ?TpoaayoµEvoi Tas 7TOAEtS 
'i\i\' , RI ,./.... ' I \ a ov JJL·Cf KaTaaTp6,~oµt:vot, '!TtaTOTEPOLS' f.LEV 

'TOLS' i\oyots ~ VVV 'TOLS' op KO LS' xpdJµEVOL, Tats DE 
(J I ti ) I ' I '(; ""' ' ' avv YJK.ais wa1TEp avayKats EfLµEVELV as iovvTES'. 

\ I ~ "" \ f)' ti ~ (:. I I Kat 'TL OEt Ta Ka EifaGTa ULEs LOV'Ta /LYJKVVEtV; 
'i\ I \ ti t i\ I t \ '"' I ' ,.. 0 iyov yap aTTaS' 0 oyos V1TO 'TWV 'TOLOVTWV aUTCf.J 

I ,/, I t I ' \ i\ "" KEKoµ..,.,Evrai axYJµaTwv. ot µEVTOL YE E7Tt TE EVT1J 
"'R' ,J..' i\' '?' I ' ,~ TOV JJLOV ypa'f'EVTES' oyoi YJTTOV ElUt µEipaKLWUELS', 

t 'I\ 1' i\' ' i\,,/ .. ' \ ,./....' WS' av oiµai 'TE Etav a1TEL YJ't'OTES' 'TT)V 'fPOVYJaLV 
\ ""' I \ \ \ I t \ 

1Tapa 'TOV XPOVOV. Kat 7TEpt JLEV 'TOVTWV LKaVa 
TaVTa. 

15 ti ~ \ 'I\ >I \ "" ~ I ti, /, () wpa 0€ av ELYJ Kat TWV '1TapaoEtyµaTwv a'f'aa ai 
\ ~ "'C I I ' 3 ...., t I ' I Kat oEts at Tovrois ris Eariv Tov p1Jropos iaxvs. 

ti \ 'i' \ I ""' Qi\ I \ a11avTa µev ovv Ta YEVYJ TWV 1TPOJJ Y)fLaTwv Kat 
I \ ' ~ I ""' i\ I ' I ' 'i\ I 1Taaas ras toEas TWV oywv aµ17xavov ev o "Ylf.J 

DY)Awaat, apKEl S€ µta TE DYJJ.kTJYOPta 1TapaAY)cp8E'iaa 

1 KaAo'is KayaBo'i'.; Isoc. 
2 €m<f>lpwv Tavrl 1<al. Holwcll: E1Ttcp/.pwi1 ravrlKa codd. 
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In the very next period he writes: " ... that for 
good men there \vill be no need of many written laws, 
but only of a f e\v agreements, and they will be of one 
mind in both public and private matters.'' Here 
" 1 '' d '' '' b l d '' '' aw an agreements are a ance , many 
is contrasted \Vith " few " and " public " with 
"private." After this, as if he had not used these 
figures before, he will again inundate us with floods 
of parallelisms, beginning the assault thus: " ... and 
they conducted their relations \vith other Greeks in a 
spirit of conciliation, not of insolence, considering that 
they should command them in the field but not 
tyrannise over them, and desiring to be addressed as 
leaders rather than as masters, and rather to be 
greeted as saviours than reviled as destroyers; they 
won over the Greek cities by kindness instead of sub
duing them by force, keeping their word more faith
fully than rrien today keep their oath, and considering 
their agreements as binding as necessity itself.'' 
What need is there to give a long list of individual 
examples ? He has bedizened nearly the whole of 
the speech with figures of this kind. But the speeches 
which he wrote towards the end of his life are less 
juvenile in this respect, I suppose because time may 
have brought him a maturer mentality. But enough 
of this subject. 

I think it may now be time to turn to examples, 15 
and to show through these where our orator's 
strength lies. It is impossible in a short space to 
illustrate every class of subject which he treated or 
every form of oratory in \vhich he \vrote. It is enough 
to quote from one of his political discourses and one 
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Kat Aoyos efs EK < Twv > 1 8tKavtKwv. o µ).v ovv 
Q \ \\I 'I 2' 'l' \"'"' \ avµpOVl\EVTLKOS' l\OYOS' EUTW, EV c.p 1TapaKal\EL 'TOVS' 

'AB I ~ \ I 8 ' ' ' 'Y}Vaiovs otaAvaaa at µEv Tov avµµaxiKov 
\ (}' I\ t\ ' \I \ ' \ Kl\'Y) EVTa 7101\Eµov, ov €1T0l\Eµovv 1Tp0S' aVTOVS 

X,.. I \ cp I~ \ C I I 
tot 'TE Kat OOLOL KaL OL 'TOVTCJJV avµµaxoi, 

1Tavaaa0ai 8€ 1TAEOVEKTOVVTaS' Kat Tf}S' KaTa yf]v 
\ \ (}I\ ' (J ..-. ) ..-. ~ ~ I Kai Ka Ta al\aTTav E'TT't vµovvTaS' apxTJS' • oioaaKwv 

t 'I ' I I t ~ I ,... 
WS' EU'TLV ov µovov KpEL'T'TWV TJ OLKaLoavv71 TTJS' 
'~I )\\\ \ ',/..\ I \ \ 'i' 

aoLKLaS' al\l\a Kat W'f'El\tµWTEpa. 'TO µEv ovv 

V1T'TtOV Kat avaf3ef3AYJµ€vov Tf}S' aywyf]s Kal 'TWV 
I~ f \ JI ' I \ ~ \ 

1TEptOOWV 0 xaptEV'Ttaµos EVEaTL KaV 'TOV'TOLS', Ta 0€ 

8 \ ..-. I I I\ 
EaTpLKa 'TWV axTJµaTWV 'TE'Taf.LLEVµEVWS' 1TapELl\T}1T-

,... \ ~\ ,... ~"' \ ) I 
Tat. TavTa µev DTJ 1Tapopav oEt TOVS' avayiyvw-

' ' 'it: t ,.. (} ~,.. ti aKOJ/'TaS' Kat µT] as ta ?JYELa at a1TOVOTJS', WU1TEp 

(Kal > 3 Ka'T' apxas €¢TJV, 'TOLS' 8€ aAAOLS' 1TUVV 
I \ ,... JI ~ \ f \ I ' ,...8 

1TpoaEXELV 'TOV vovv. apxerat 0€ 0 l\OYOS' EV'TEV EV. 

16 (( tlA \ , I 8 ( I , 8 '~ 1TaVTES' µev ELW' aaiv OL 1TaptOV'TES' €}) aoe 
,... I ,J..I 1' \ I\ ~,... 

TaVTa µEyta'Ta ..,_,aaKELV Etvat Kat µal\taTa a1TOVOTJS' 
'' (; ,... I\ \ 'l' ' \ I\ \ Q asLa 'TTJ 11'0/\EL, 1TEPL WV aVTOt µEl\l\OVat.. avµpov-

\ I ' \ '\ \' ' \ \ ''\ \ '"' l\EVElV. OV JkTJV al\/\ EL Kat 1Tept al\l\WV 'TtVltJV 

1TpayµaTwv ijpµoae TotaiJTa 1TpoEL1Te'iv, Do Ket µoi 
I \ \ ,... ,... I ' ,...0 

1TpE'lTELV Kat 1TEpL 'TWV vvv 7TapovTWV EV'TEV EV 
I (} \ ' I ti \ ) \ I 

1TOLTJaaa at TTJV apxTJv. TJKoµev yap EKKl\Y]aLa-
' \I \ 'I t\ I 

aOV'TES 7TEpt 'TE 'TTOl\Eµov J(at Etp'Y)V'Y)S', a µeyta'T'Y)V 
'I ~I ' ,.. QI '"' ,.. ' 8 I \ \ 
EXEL ovvaµiv EV Tlp pLlp T<.p Twv av pw1Twv Kat 7Tepi 
'l' ' I \ ) 8,... Q \ I '' wv avayKYJ TOVS op ws pOVl\EVaaµevovs aµetvov 

""" JI\\ I \ \ 'i' I () f \ 
'TWV al\l\WV 7TpaTTeLv. 'TO µev ovv µeye OS' V7Tep 
'l' \ \ '8 \ ,... I ' f """ ~\ WV avvel\T}l\V aµev TT}l\LKOVTOV EaTtV. opw OE 
f """ ' 'C JI """ \ I \ ' I vµas OVK E~ iaov 'TWV l\EYOVTWV TTJV aKpoaatv 

1 -rwv inclusit Wolf. 
2 ,, K ·· ' ' dl t;UTW ruger : t;UTLV co ( • 



!SOCRATES 

of his forensic speeches. The political discourse is to 
be the one in which he calls upon the Athenians to 
put an end to the so-called War of the Allies, which 
the Chians, the Rhodians and their allies 'vere 
waging against them, and to abandon their expan
sionist policy and their aspirations to territorial and 
n1aritime einpire.1 He shows that justice is superior 
to injustice not only on moral but also on practical 
grounds. His leisurely, suspended clausal structure 
and the elegance of his periods are found even in this 
speech, but the more histrionic figures are used spar
ingly. The reader should ignore these latter features, 
regarding them as unworthy of imitation, as I said at 
the beginning. But he should pay close attention to 
its other qualities. The speech begins with these 
words: 2 

" All those who come forward here to address you 16 
usually claim that the subjects on which they are 
themselves about to advise you are of the greatest 
importance and worthy of serious consideration by the 
state. Still, I think, if 'it 'vas ever appropriate to 
introduce the discussion of any subject with such 
words, the subject now before us deserves to be so 
introduced. For we are assembled here to deliberate 
about war and peace, which hold the greatest power 
over the life of man, and are subjects on which those 
who are correctly advised must inevitably fare better 
than other men. Such, then, is the importance of the 
question which brings us to this assembly. 

" I see, ho,vever, that you do not listen with equal 
1 The discourse On the Peace. (355 B.c. ). 
2 1-17. 

3 Kai. inseruit Sadee. 
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I '\\\ ,.. \ I \ ""' 

1TOlOV/J.,EVOVS', al\l\a 'TOlS µEv 7TpOGEXOV'TaS' 'TOV vovv, 
,.. ~\ '~\ ""' ,/.. ""' ' I \ f) 'TWV 0€ OVOE 'T"f/S' 'fWVTJS' avExoµEl'OVS'. Kat avµaa-
\ '~ \ "' \ \ \ JI\ \ I 

'TOV OVOEV 1TOLElTE. Kal yap 'TOV al\l\OV XPOVOV 
' I [J \ 'I\\ ti ' Q I\\ \ \ \ ElWOaTE 'TOVS' Ul\l\OVS' ar,avTaS' EKpal\l\ElV 7Tl\."fJV 'TOVS 

I "' ' e I t ""' 1' \ avvayopEvovTas Tais E?Tl vµ.,iais vµwv. ois Kai 
~ I JI ' I ti ~I 
OlKalWS' av 'TtS' €1Tl'TtfLTJGElEV, OT£ GVVElOO'TES 

\ \ \ \ I\ JI t \ ,.. \ I 
1TOl\l\OVS' Kat J.LEyal\OVS OlKOVS' V1TO 'TWV KOl\aKEVOV-

' I I \ ""' ' ' TWV avaaTaTovs YEYEV?ffLEVOVS' Kai µtaovvTES E7Tt 
""' '~ I \ I >I \ I ' \ ""' 'TWV toiwv TOVS' TaVTYJV EXOV'TaS' TYJV TEXV'YJV E7Tt TWV 

,... ' t I ~ I 0 \ ' I '\ \ \ KOLVWV ovx oµoLWS' otaKELG E 7rpos aVTOVS', al\l\a 
""' ""' I \ I KaT'Y}yopoVV'TES' TWV TrpoatEµEVWV Kat xaipoV'TWV 

,.. I ' \ ,...\\ ,J. I 0 I 'TOIS 'TOLOVTOLS' aVTOl µal\l\OV 'fatVEG E 'TOVTOtS' 
I .,, ,.. 'I\ \ \ I \ I 

7TLG'TEVOV'TES' TJ 'TOlS' al\l\OLS' 7!'01\lTaLs. Kat yap TOl 
I \ t I \ ,... \ ,,/.,. \ ,,/.. ,.. 

1TE1TOlYJKaTE Tovs p'Y]Topas fLEllETav Kai 'ftl\oao'fEiv 
' \ I\ \ ""' I\ I ' \ \ ' ti ov Ta µE/\/\01/Ta "11 7TO/\€t avvotaEn1, U/\I\ 01TWS' 

' I t "' \I ' "" '1' C\ \ "" apEaKQVTas vµiv l\oyovs Epovaiv • Ecp ovs Kat vvv 
\ \ ""(} ' ,... ' I ti \ 1' ,J. I TO Ti'l\Y] OS' aVTWV EppVY]K_EV. a1Taai yap YJV 'favEpov, 

OTt µaAAov ~aB~aEafJE 1 'TOlS' 7TapaKaAovaiv vµBs 
' \ \ I\ .,, "' \ "" ' I Q 

E7Tt TOV "TTOl\Eµov 71 · Tots 7TEpt TYJS' ELPYJVYJS' avµpov-
' I C\ \ \ ~ I ' "" t l\EVOVGLV. OL µEv yap npoaoOKLav E/L'1TOtovatv, WS' 

\ I \ ' ,.. I\ I () \ \ 
Tas KTYJGEl~ Tas EV Tats 7TOl\€GL KOfLLOVfLE a Kat 'T'YJV 
~ I ' \ , /, I 0 I \ c\ I ' I ovvaµiv a1/al\"fJ'POJ.LE a TTal\LV, YJV TTPOTEpov ETvyxa-

,1 <\ ~' '~ \ ""' t I voµEv EXOV'TES, oi o ovoEv TOLOVTOV V1TOTELvovaiv, 
'\ \> t t I >I ~ ,.. \ \ I\ 
al\/\ ws 17avxiav EXElv oEt Kai µ17 µEyal\WV ' 0 ,... \ \ ~I '\\ \ I ,.. E1TL vµEt .. v 1Tapa TO oLKatov, al\l\a GTEPYELV Tots 

""' 2" \I I ,.. \I 
7TapoVGLV, 0 xal\€7TWTaTOV 7TaVTWV TOlS' 7Tl\ElG'TOlS' 

'TWV avfJ pw7TWV EaTlv. OVTW yap €g"fJPT~µE0a 'TWV 
>\ I~ \ \ \ ~ I 1' \ (;I 

El\7TlOWV KaL 7Tp0S' 'TUS' OOKOVaas ElVat 7T/\EOVEs ias 
' \ I >I ti > 3 '~ \ t I \ 

U1Tl\1)GTWS' EXOfLEV, WGT OVOE Ol KEKTYJµEVOl 'TOVS' 

1 ~aO~aEaBE Radermacher ex Isocrate: ifa87Ja8E codd. 
2 To'is 1TapofJaLv Radermacher ex Isocrate: TO iaov codd. 
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favour to those who address you, but that, while pay
ing attention to some, you do not even allow the 
voices of others to be heard. And it is not surprising 
that you do this: for in the past it has been your 
custom to drive from the rostrum all the orators 
except those who support your desires. One might 
justly criticise you for this because, although you are 
fully aware that many great families have been ruined 
by flatterers, and although in your private affairs you 
hate those who practise this art, in your public affairs 
your attitude to them is different: while denouncing 
those who seek and enjoy the society of such men, you 
yourselves show clearly that you place greater confi
dence in them than in the rest of your fellow-citizens. 

" Indeed, you have caused the orators to practise 
and study not what will be advantageous to the state, 
but ho'v they may say things which will please you. 
And at the ·present time this is the kind of discourse 
that most of them have hastened to employ, for they 
have all realised that you will be more pleased with 
those 'vho summon you to war than with those you 
advise peace; for the former put into your minds the 
expectation both of recovering our possessions in the 
several states and of regaining the power which we 
formerly enjoyed, whereas the latter hold forth no 
such hope, but insist rather that we must have peace 
and not desire great possessions contrary to justice, 
but be content with those ·we have-a position which 
the great majority of mankind finds most difficulty in 
adopting. We depend so much upon our hopes, and 
cannot forbear to seize what seems to be our advan
tage, that even those with the greatest riches are un-

3 £VaT' Radcrmacher ex Isocrate: ws codd. 
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I \ ' I ' \ ' '(} I\ JLEYlUTOVS' 'lTl\OVTOVS' JLEVElV E'lTl TOVTOlS' € €1\0Vaiv, 

,,,, ' ' ..... \ ' ' ' ' ..... al\/\ aEl TOV 'lTl\ElOVOS opEyoµEVOl 7T€pl TWV 
t I ~ ' ~ I ''C I ' ~ ~ I V'lTapxovTWJJ KlVOVVEVOVai. OlO'lTEP as lOV EaTl OEOLE-

' \ """ t ""' J/ I (} , vai, µT} Kai vvv TJfLElS' evoxoi yEvwµE a TavTais 
,... ' I \I I I ~ ""' t ""' 

Tais avoiais. /\Lav yap TLJ-'ES' µoi ooKovaiv WPJLTJ-

e \ \ I\ ti ' ""' I 
a ai TTpos Tov '1TOl\Eµov, wa'lTEP ov TWV TVXOVTWV 

avµ{3E{3ovAEVKOTWV d,,\,\a TWV 8Ewv UKYJKOOTES, OTl 
L) I ti \ t ~I I 

Karop(lwaoµEv a'lTavTa Kat pq.oiws KpaTriaoµEv 

TWV €xfJpwv. XP~ 3€ TOVS voiJv exovTas 7T€pt µ€v 
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1 EKA.€gaa8ai To {3eATtaTov Radermacher ex Isocrate: eKAi~at 
To f3€A.Tiov codd. 
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willing to rest content 'vith them, but are always 
grasping after more and so risking the loss of what 
they have. Therefore we ought duly to be cautious 
not to be subject to this madness in the present situa
tion: for some of us seem to me to be too strongly 
attracted to the idea of war, as if they had heard, not 
from chance advisers but from the gods, that we shall 
succeed in all our campaigns and easily conquer our 
enemies. 

" But men of intelligence, 'vhen dealing with 
matters of 'vhich they have certain knowledge, ought 
not to take advice (for this is superfluous), but should 
act as men who have already decided what to do; 
whereas in matters about 'vhich they take advice, 
they ought not to think that they kno·w what the out
come will be, but to view these contingencies as men 
who indeed exercise judgment, but do not know what 
chance will -hold for then1 in the future. You, ho,v
ever, do neither the one thing nor the other, but are 
in as confused a mental state as you could be. You 
have come together as if your duty were to select the 
best course from all those proposed, but you will not 
listen to any except those who orate for your gratifi
cation, as if you had made up your minds what must 
be done. And yet, if you really wished to find out 
what is to the state's advantage, you ought to give 
more attention to those who oppose your views than 
to those who wish to flatter you, knowing well that of 
the orators 'vho come before you here, those 'vho say 
what you desire are able to delude you easily-since 
what is said in order to 'vin favour clouds your vision 

2 11pos ~aov~v S11µ,1111opov1,.Twv Radermacher ex Isocrate: els 
~oov~v Ka-r11yopovv-rwv codd. 
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1 aK17K6aaw o-ri Radermacher lacunam supplevit ex Isocrate. 
2 aVTEX€a8ai supplevit Raderinacher ex Isocrate. 
3 KaK6v Radermacher lacunam supplevit ex Isocrate. 
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of what is best-whereas those who advise you with
out regard to your pleasure can affect you in no such 
\vay, since they could not convert you to their way of 
thinking until they have first made clear what is to 
your advantage. But, apart from these considera
tions, how can men form sound judgment on past 
events or take wise counsel for the future unless they 
exan1ine and compare the arguments of opposing 
speakers, themselves giving an equal hearing to both 
sides? 

" But I am surprised that our older men no longer 
remember, and our younger men have not yet been 
told by anyone, that the orators who urge us to hold 
on to peace have never caused us to suffer any mis
fortune, whereas those who readily opt for war have 
already embroiled us in many great disasters. Yet 
we have no memory for these facts, but are always 
ready, without in the least advancing our own wel
fare, to man triremes, to levy. war-taxes, and to lend 
aid to the campaigns of others or wage war against 
them, as chance may determine, as if we were incur
ring dangers as if the city we were living in was not 
our own. And the reason for this condition of affairs 
is that, although you ought to be as much concerned 
about the business of the commonwealth as about 
your own, you do not feel the same interest in the one 
as in the other; on the contrary, whenever you take 
counsel regarding your private business, you look to 
men who are superior to you in intelligence to advise 
you, but when you deliberate on affairs of state you 
distrust and dislike men of that kind and look to the 
most depraved of the orators who come before you on 
this rostrum. You regard speakers who are drunk as 
better friends of the people than those who are sober, 
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and prefer those who are witless to those who are 
wise, and those who dole out public money to those 
who perform public services at their own expense. 
Consequently it is surprising that anyone should 
expect a state which employs such counsellors to 
prosper. 

''But I know that it is hazardous to oppose your 
views and that, although this is a free government,· 
there is no freedom of speech, except that which is 
enjoyed in this assembly by the most brainless orators, 
who care nothing for your welfare, and in the theatre 
by the producers of comedies. And, what is most out
rageous of all, you show greater favour to those who 
advertise the failings of A thens to the rest of Greece 
than you show even to those who benefit the city, 
while you are as ill-disposed to those who rebuke and 
admonish you as you are to men who do injury to the 
state. Nevertheless, in spite of these conditions, I 
shall not shrink from saying what I intended to say. 
For I have come before you not to seek your favour 
nor to solicit your votes, but to make known the views 
I happen to hold, first regarding the proposals which 
have been put before you by the Presidents of the 
Council, and second, regarding the other interests of 
the state; for no good will come of the resolutions 
which have now been made regarding the peace un
less we are well advised also regarding the future. 

"I say, then, that we should make peace, not only 
with the men of Chios, Rhodes, Byzantium and Cos, 
but with all men, and that 've should accept not the 
terms of peace which certain parties have recently 
drawn up, but those we entered into with the King 

1 vvv 1T£p'i Radermacher ex Isocrate: vTT~P codd. 
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of Persia and the Lacedaemonians, which lay do"\\rn 
that the Greeks should be independent, that foreign 
garrisons be removed from the several states, and 
that each people should retain its own territory. We 
shall not find terms of peace that are more just than 
these nor more expedient for our city.'' 

With this introduction he has prepared his audience 17 

suitably for the main argument that follo\vs. He has 
at the same time composed a most noble encomium of 
justice and has outlined his criticisms of the existing 
state of affairs. He follows this with a comparison 
beh·veen the Athenians of his day and their an
cestors: 1 

'' I have said these things by way of a preface be
cause for the rest of my discou1·se I am going to speak 
without reserve and with complete frankness to you. 
Suppose that a stranger from some other country were 
to come to ·Athens, having had no time to become 
tainted with our depravity, but coming suddenly face
to-face with what goes on here, would he not think 
that we were mad and· beside ourselves when we 
pride ourselves on the deeds of our ancestors and 
think fit to praise our city by recounting the deeds of 
their time, and yet behave in no way like them, but 
in the very opposite way? For 'vhile they waged 
war ceaselessly against the barbarian on behalf of the 
Greeks, we drove from their homes those who derive 
their livelihood from Asia and led them against the 
Greeks; and whereas they liberated the cities of 
Greece and lent them their aid, and so were adjudged 
worthy of the leadership, we try to enslave these 
cities and pursue a completely opposite policy to 
theirs and then feel aggrieved that we are not held in 

1 41-53. 
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1 Exciderunt Isoc. De. Pace cap. 44-49. 
2 .nv Radermacher ex Isocrate: £l codd. 
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equal honour with them-we '\vho fall so far short of 
those who lived in those days both in our deeds and in 
our thoughts, that whereas they, on behalf of ... 
. . . but we care so little about them (for if I give you 
a single instance you will be able to judge the others 
as 'vell), that although we have prescribed the 
penalty of death for anyone who is convicted of 
bribery, we elect men 'vho are most palpably guilty 
of this crime as our generals, and we select the man 
who has succeeded in corrupting the greatest 
number of our citizens and place him in charge of our 
most important affairs. We are as concerned about 
our constitution as about the safety of the whole 
state, and we know that our democracy flourishes and 
endures in times of peace and security while in times 
of war it has t'vice already been overthrown; but we 411 B.c., 
are hostile to those who desire peace, regarding them 404 B.c. 

like oligarohic sympathisers, while we are friendly 
towards those who advocate ~ar, as if assured thereby 
that they are devoted to democracy. We are the 
most experienced of men in debate and in politics, 
but we are so devoid of reason that we do not hold the 
same views about the same question on the same day; 
on the contrary, the things which we condemn before 
we enter the assembly are the very things which we 
vote for 'vhen we are in session, and again a little later 
when we depart for our homes we disapprove of the 
things which we resolved upon here. We pose as the 
wisest of the Greeks, but we employ the kind of 
advisers that nobody could fail to despise, and we 

8 3EKa,rov Radermacher ex Isocrate: 3E Kat 'wv codd. 
4 avvEA80VTES' Radermacher ex Isocrate: €;\86vTES codd. 
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'\ I I (I ,... """ 

aVTOVS' TOVTOVS' KVplOVS' anaVTWV TWV KOtVWV 

KafJlaTaµEv, ois OVOE~S' OVOEV av TWV lolwv 
' '.l '' E'TTtTp6pEtE. 

18 TotovToS' µev 8~ TLS' €v To'is avµf3ovAEVTtKo'is 
\ I t > I ' ~ \ ""' ~ ""' \ \ >I\ \ 
/\OYOtS' 0 av11p. EV OE TOtS' OLKaVLKOlS Ta µEv a/\/\a 

I ' Q' ' ,, f) ' ' - A I navv aKptt'YJS' Kat U/\1) tvos Kat Ttp vatov 
""" >I \ \ \ e I ' ~\ "" xapaKTT}pt EyytaTa µEv npoaEl\1)1\V WS', €V 0€ TTJ 

() I "" ' I \ \""' ' ""' \ avv EaEt TWV ovoµaTWV TO l\EtOV €KEtVO Kat 
' \ ,, ''\ ' ~\ ' .... ,,, \ 

EV1Tperres EXWV, E/\aTTOV µev 7J EV ro1s al\/\OtS' 
\ I ' \ '\ \ \ >I () \ ~' ' ""' /\Oyo1s, ov µT)V al\/\a EXWV YE. µ'rj ELS' 0 ayvoEtV 

<µ' > 1 v'1ToAa/3n µ~fJ' 2 oTt 'A<foapEvs & 7Tp6yov6s 
' ' I 'I I I ' ,.... TE Kat Eta'TTOLYJTOS' aoKpaTEt yEvoµEVOS' EV Tlp 

' M \ I~ ' ""' 'A ~ I \ I 'TTpOS' EyaK/\EtOT}V 7TEpt TT)S' VTtooaEWS' l\OYlf.' 
~ IJ- ~ I ( \ """ \ t 'f) ) oiopti.,ETat µTjoEµiav VTT'O TOV 7TaTpOS' V7TO Eatv EIS 
~ I I,./...() '()' 3 ti ~ I I otKaaTT)ptov yEypa'-P at, µ'Y) OT(, oEaµas '1Tavv 

\ \ ' ~ .... \ ' 'I I ,./... I 'TTOl\/\US OtJ<:avtKWV l\oywv aoKpaTEtWV 'TTEPL'-PE-

pEafJal cf>YJatv V'lTO TWV fiv{3Ato7TwAwv 'ApiaTOTEA'Y)S'. 
'' \ """ t \ ""'~"")I €'1TLaTaµai yap TaVTa V'lTO TWV avopwv €KELVWV 
\ I ' ,, 'A I\ 'O t I /\EyoµEva, Kat OVTE ptaTOTEl\EL 7TEt oµai pv1Tat-

' ,, ~ Q \ I JI , 'A,./... .... I , 
VEtV TOV avopa t'OVl\OJLEV4:J OVT '-Pap€L TOVTOV y 
ti \I ' ,... \ I '(} evEKa l\oyov evnpE7T7J 7Tl\aTToµev<p avvTL eµat. 
t \ ~ \ t I T. """ > \ e I Q .Q \ 
LKavov OE TJY'r/aaµEVOS' EtVat TT)S' U/\Tj Etas t'Et'atWTT}V 

' 'AO .... K ,./... I~ C\ ' QI TOV 11vaiov 'YJ'-?taoowpov, os Kat avvEt'iwaev 
'I I ' I ' ' ' I aoKparEt Kat yv'Y)atwTaTOS' aKoVaT'Y)S' EYEVETO 

\ \ >\I \ t \ '"" \ I Kat T'YJV U7TOl\Oytav T'Y)V V1TEp aVTOV TT)V 7TUVV 
() ' ' .... ' 'A I\ ' ,./... .... avµaaTTJV EV Tats 7Tp0S' ptaTOTEl\'Y)V avTtypa'-Pais 
) I I I,./...() \ I \ t \ 

E1TO£'Y)aUTO, 7TtaTEVW yEypa'-P at l\OYOVS' TtVaS' V1TO 
""' > ~ \ ' ~ I ' I \\ I \ TOV avopOS' ELS' OLKaaT'Y)pta ov µev'TOL 7TOl\l\OVS', Kat 

1 µ' inseruit Wolf. 
2 µ~8' Kriiger: µTJO' cocld. 
3 µ~8' Kriiger: µ'f/o' codd. 
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place these very same men in control of all our public 
interests, to whom nobody 'vould entrust a single one 
of his private affairs." 

Such, then, are the orator's characteristics in his 18 
political discourses. In his forensic speeches his sty le 
is in general full of precision and realism, and closely 
resembles that of Lysias, yet showing his familiar 
smoothness and elegance in the arrangement of 
words, to a lesser degree certainly than in his other 
oratory, but showing it nevertheless. Nobody must 
think that I do not know of the letter which my an
cestor Aphareus, who was an adoptive son of lso
crates,1 wrote in reply to Megaclides concerning the 
Antidosis, in 'vhich he affirms that his father wrote no 
speeches for the law-courts. I am also aware of the 
statement of Aristotle that the itinerant booksellers 
carry around with them many bundles of Isocrates's 
forensic speeches.2 I know of these men's state
ments, and disbelieve Aristotle because he is trying 
to besmirch Isocrates; while I find Aphareus no more 
convincing because he is trying to fabricate a specious 
story to counter him. But I regard Cephisodorus the 
Athenian 3 as a sufficiently reliable authority, since 
he lived with Isocrates and was his most reputable 
pupil, and wrote a very remarkable defence of Iso
crates in his counterblast to the accusations of Aris
totle. Following a statement of his, I believe that 
lsocrates wrote some speeches for the law-courts, but 
not many. There is no time to quote more than one 

1 Cf. [Plutarch], Lives of the Ten Orators, 838B-C; 839B-C. 
2 Frag. 140. See Dover, Lysias and the Corpus Lysiacum, 

p. 25. 
3 In addition to his writing(s) against Aristotle in defence of 

his teacher, Cephisodorus wrote a history of the Sacred War in 
12 books. 
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l 

,... ~ I €'C ' ""' t I ( ' \ xpwµat 'TTapaoEtyµaTL S aV'TWV EVL OV yap 

eyxwpEt 'TTAEloat r 'Tlp T pa'TTE,L'TLKlp AEyoµlvqJ, ov 
,, ./. c. I \ ..... (} - \ TI I 
Eypa~E s El'lf.J TL.vi TluV µa Y)'TWV Ka'Ta aaiwvos 

,... /- I >I ~ \ f \ I '(' 
'TOV Tpa'TTE~L'TOV. EaTL OE 0 l\Oyos OVTOS" 

ft to \ ) I I ) I "j' )/ ~ 19 µEv aylvv µot µEyas EU'TLV, w avopES 
~ I ) \ I \ \\,... I 
otKaaTat • ov yap µ011ov 'TTEpi 'TTOl\l\WV XPYJµaTwv 

~ I '\\\ \ \ ""' \ ~ " '~I KLVOVVEVW, al\l\a Kat 'TTEpt 'TOV µ17 OOKEtV aoLKWS 
,... )\\ I ) l(J " C\ ' \ \ \ I TWV al\l\oTpiwv E'TTL vµEiv· o Eyw 'TTEpt 7Tl\EtaTov 

,... ) I I t \ \ ,,/..(} I 'TTOLovµai • ovaia yap µoi tKaVYJ Ka'Tal\Et'fJ 71aETat 
\ I (}' ' ~\ ~IC ~\ Kat 'TOV'TWV aTEP7J EVTt. Et oE oos aiµi JLYJOEV 

7rpoafjKov ToaavTa XP~µaTa €yKaA€aat, oia{JA718El71v 
'' \ ti QI 'I ~I 'f' ,I ~ ~ I av TOV a'TTaVTa JJLOV. EU'TL OE, w avopES OtKaaTat, 

I \ I I ' ~I " 'TTaVTWV xal\E'TTWTaTOV TOLOVTWV aV'TLOlKWV 'TVXELV. 
\ \ \ QI\ \ \ ' \ " IJ-'Ta µEv yap avµt-Jol\aLa 7Tpos Tovs E7Tt Tats Tpa'TTE~ ats 

'I I I "" '~ I ~\ \ avEV µapTVpwv yiverai, 'TOLS' aoLKOVµEVOLS' OE 7Tpos 
I ) I ~ I c\ \ ,,/.. I\ 'TOLOV'TQVS' avayKTj KlVOVVEVEtV, Ot Kat 'fJtl\OVS' 

'TToAAovs KEK'T7)VTai Kat XP~µaTa ('TToAAa) 1 oiaxEt-
1;- \ \ ~ \ \ I ~ ""' 1' 

pt~ovat Kat 'TTlU'TOt oLa 'TYJV 'TEXVYJV OOKOVatv Etvat. 
ti ~\ \ I t I t ,... ,,/.. \ 
oµws oE Kat 'TOV'TWV V'TTapxovTwv T]yovµai 'fJavEpov 

""" I ti ' ""' I I 'TTaai '1TOL7JUEtv, O'Tt a'TToaTEpovµai ToaovTwv XPYJµa-
t ' II I 'C. ' ,... ~' t " ti ,, Twv v'TTo aaiwvos. Es apxYJs oE vµiv, O'TTWS' av 

~I ~ I \ I ' \ I ovvwµai, otT]y71aoµat Ta '1TE1TpayµEva. Eµot yap, 
'f' ''~ ~ I \ \' ~ "2c\ w avopES' OLKaa'Tat, 'TTaTYJP µEv EU'Tt ~W'TTaLOS'' ov 

t \I ' ' II' ti ,, ti Ot 7T/\EOVTES EtS TOV OVTOV a'TTaVTES' iaaaiv OVTWS 
' I \ ~I ~ I ti \\""' OLKELWS 7Tpos ~a'Tvpov otaKELµEvov' WU'TE 'TTOl\l\T]S 
\ I '' t I ~\ ""' ~ I JLEV xwpas apXELV, a1TaU7JS OE 'T'f/S OVVaJLEWS 

' \,... (} ,... ' I 0 I ~\ \ €1TtµEl\ELO at T7)S EKELVOV. 'TTVV avoµEVOS OE Kat 
\ ""' ~ ""' I\ \ \ ,... ''\ \ 7TEpt 'T7)UOE TYJS 'TTOl\EWS Kat 'TTEpt TYJS' al\l\7]S 

(E' \ I~ ' (} I ' ' ~ - ' \ I ~' l\l\aoos E'TTE vµT]a a1Too71µ71aat. EfL1Tl\7)aas oe 

1 1To,\,\cl ex Isocrate Stephanorum editiones. 
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example from these, and the speech I have chosen is 
the one called Trapeziticus, 'vhich he wrote for one of 
his pupils from abroad against Pasion the banker. 
This is the speech: 1 

" This trial, gentlemen of the jury, is an irnportant 19 
one for me, for I have at stake not only a large sum of 
money, but also I am in danger of suffering the repu
tation of coveting what justly belongs to another; 
and this is a matter of great concern to me. For I 
shall have enough property left even if I am defrauded 
of this sum; but if I should be thought to be laying 
claim to so large a sum of money without just cause, I 
should have an evil reputation for the rest of my life. 
The greatest difficulty of all, gentlemen of the jury, is 
that I have opponents of the character of the de
fendants. For contracts with bankers are entered 
into without witnesses, and anyone who is wronged 
by them is· obliged to bring a suit against men who 
have many friends, handle much money, and have a 
reputation for honesty because of their profession. 
In spite of these difficulties I think I shall make it 
clear that I have been defrauded of all that money by 
Pasion. 

'' I shall tell you the facts from the beginning as 
well as I can. My father, gentlemen of the jury, is 
Sopaeus; all who sail to the Pontus know that his 
relations with Satyrus are so intimate that he is ruler 
of an extensive territory and has charge of that ruler's 
entire forces. Having heard reports both of this 
state and of other lands where Greeks live, I desired 
to travel abroad. Therefore my father loaded two 

1 1-12. 

2 ~w1Tatos Isoc. : LLVW1TEVS codd. 
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t ' ~I ,.. I \ I ~ \ 

O 7TaT17p µov OVO vavs UL'TOV KaL xp17µaTa OOVS 
'(; I ,/, ti ' ' I \ (} I Es €7TEµ'PEV aµa 1<.aT eµ7Topiav Kat Ewpiav. 
avaT~aavTos S€ µoi TI v8oSc.!Jpov Tov <f>olvtKOS 
IT I ' I ""' I If- I aaLWl'U expwµ17v 'T'[J 'TOV'TOV Tpa7TE1.:, '[}. xpov<.p 
~' ti ~ Q \ ,.. \ ~ I I t o vaTEpov oiaJJoA17s 7Tpos ~aTvpov yevoµev17s, ws 

\ t \ t \ 'Q \I ""''""' '\ Kat o '1TaT17p ovµo~ E7TtJJOVl\EVot TTJ apxTJ Kayw 
"" ,,./... I I \ \ I Tots 't'vyaat avyyevoiµ.17v, 'TOV µev 'lTaTepa µov 
\ \ Q I ' I\ \ ~ \ "" ) (} I~ ' ~ ,.. UVl\l\aµJJaVEL, €7TLU'T€/\/\Et OE 'TOtS EV aoE €1Tto17µovaiv 

EK 'TOU IT6v'TOV, 'Ta xp~µa'Ta '!Tap' eµofJ 7Tapai\a{3EtV 
\ ' \ ' \"" \ I )\ ~\ I ~\ J<.aL aVTOV EtU'lTl\ELV KE/\EVEtV, Eav OE 'TOV'TWV µ170EV 

""' ) t ""' 'C "" ) I ~\ 7TOLW, 7Tap vµwv EsUL'TELV. EV 'TOUOV'TOIS OE 
,... ,, 'I',,~ ~ Ii\' ' IT I r<aKois wv, w avopES oLKaa'Tat, EYW TTpos aaiwva 

\ ' ,.. ,/.. I ti \ ) I \ 
'TUS EµaV'TOV avµ't'opas. OV'TW yap OtKELWS 7Tpos 
)\ ~ I ti \I \""' ' aV'TOV OLEKEtµY)V, WU'TE µ17 µovov 7T€pt 'TWV xp17µa'TWV 

' \ \ \ \ \ ""' "i\i\ I 'i\ I al\l\a Kat 7TEpt 'TWV a WV 'TOV'T<.p µa LU'Ta 7TlUTEVELV. 
t ' ~I ) \ I ti \ I T}yovµ17v oe, Et µEv 7Tpooiµ17v aTTav'Ta 'Ta XP'YJµa'Ta, 

~ I JI '8 ' ,... 8 \ \ KLVOVVEVUELV' Et 'TL 7Ta. OL EKEtVOS, U'TEPTJ EtS Kai 
""' ' (} I~ \ ""' ' ,.. ' ) ~ \ ' (} Twv EV aoE Kai 'TWV EKEt 'lTaV'TWV EVOE'Y)S yev'YJaEa at, 

' ~) t i\ ,.. 1' ' I\ ~ I \ Et, o oµo oywv ELvai E7Tt,U'TELl\aV'TOS kla'Tvpov P.-'YJ 
~ I ' \ I ~ Q i\' ' \ \ 7Tapaooi17v, ELS 'Tas µEyta'Tas oiaJJo as Eµav'Tov Kat 

\ I I \ ~I Q i\ 'TOV 7TaTEpa KaTaaT17aeiv 7Tpos ~aTvpov. JJOV €VO-
i 'I' t ,.. '~ I Q I\ 1' \ \ µevots ovv 17µtv EOOKEf, JJEl\TlU'TOV Etvai Ta. µev 

,/... ' ""' , ~ ""' ' ~' ,.. 't'avepa Twv XP1J1UaTwv 7Tapaoovvai, TTEpt oE 'TWV 
\ I I \ I '' C 1' 7Tapa 'TOV'Tlp KELµEVWV µ'Y) µovov EC::,apvov ELVal, 

' \ \ \ \ ) ,/.. I\ I \ I \ t I l ) \ al\l\a Kat O't'ELl\OV'Ta µe Kat 'TOV'T<.p J<.at E'TEpots €7Tt 
I ,/... I (} \ ' ,.. 'C 1' ) ,.. 'TOK<f;J 't'aivea at Kat 'lTaVTa 'lTOtELV' Es WV EKELVO£ 
'i\ ,, i\i\ 8 I 1J \ 1' I µa ta'Ta ?]P,E ov TTELa 'YJUEauai µ'Y} Etvai µoi 

I I \ 'I' 1' J/ ~ ~ I XP'YJ/LaTa. 'TOTE JLEV ovv, w avopES otKaa'TaL, , , r , II , ~ , ,, ti ,.. 
Evoµii:,ov µoi aaiwva ot evvoiav a7TavTa Tav'Ta 

1 Ka2 TOVTw Ka2 ETlpois Radermacher ex Isoc. : 
«a8aTTE"P £i yE·F. 
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ships with grain, gave me money and sent me off on a 
trading voyage and at the same time to see the world. 
Pythodorus the Phoenician introduced me to Pasion 
and I opened an account in his bank. Some time 
later, as a result of the slander which reached Satyrus 
to the effect that my father was plotting against the 
throne and that I 'vas associating with the exiles, 
Satyrus arrested my father and sent orders to citizens 
of Pontus in residence here in Athens to take pos
session of my money and order me to return and, if I 
refused to obey, to demand of you my extradition. 
When I found myself in such embarrassing difficulties, 
gentlemen of the jury, I told Pasion of my troubles; 
for I was on such intimate terms with him that I had 
the greatest confidence in him, not only in matters of 
money, but in everything else as well. I thought 
that, if I should lose control of all my money, I should 
run the risk~ if my father met with misfortune, after 
being deprived of my money both here in Athens and 
at home, of becoming completely destitute; and that, 
if I should acknowledge the existence of money here, 
yet fail to surrender it at Satyrus's command, I 
should incur the most serious charges against myself 
and my father at Satyrus's hands. On consideration 
we decided that it would be best to agree to comply 
with all Satyrus's demands and to surrender the 
money whose existence was known, but as for the 
funds on deposit with Pasion, we should not only 
deny their existence, but also make it appear that I 
had borrowed at interest both from Pasion and from 
others, and do everything which 'vas likely to make 
them believe that I had no money. 

"At that time, gentlemen of the jury, I thought 
that Pasion was giving me all this advice because of 
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R \ I , ~\ ~\ .... ' \ ' avµJJOVl\EVEtV. E'lTEtOTJ OE 'TaV'Ta 7Tpos TOVS 7TEpt 

""'' ~ t' ,, ' ' 'R \I ~a TV pov OLE'lT pa':, aµ 'Y)V, Eyvwv aVTOV E'lTLJJOVl\EVOVTa 
.... ' .... R \ I ' ' .... I (} Tots eµois. JJOVl\oµEvov yap eµov Koµiaaa ai 
' .... ' ' .... ' Br' t , TaµaVTOV Kat, 'iTl\E(,V ElS Vr.,aVTtOV, 'YJY'Y)aaµ,EVOS 
'i' l I\\ \ t ""' I OVTOS Kal\l\lGTOV Katpov aVT<.p 7Tapa7TE7T'TWKEVat,. 
\ \ \ I \\\ 1' \ > ' ""' Ta µEv yap XP'Y)µaTa 7TOl\l\a ELVaL Ta 7Tap avT<.p 

I ' ''C ' I '' ~' ,, .... KEiµEva Kai as ia avaiaxvvTias, eµE oe 'lTOl\l\WV 

aKov6vTWV €gapvov YEYEVf}aOat µ'Y)OEV KEK'Tf]aOat 
,../ ,,/... \' I \ti t \ 

7Taai TE 'PavEpov a'lTatTovµEvov Kat ETepois oµol\o-
.... , ,,/... I\ \ \ I 'i' '' ~ yovvTa o'PELl\Etv· Kat 7Tpos TOVT01s, w avopES 

~ I If- ' \ , ""' I ' I OLKaaTat, voµir.,wv, EL µEv aVTOV µEVEtV E'lTtXElpOL'Y)V, 
, ~ (} I (} I f \ ""' I\ ~ I , ~) 

€KOO 'Y)aEa at µE V'lTO 'T'Y)S 71'01\EWS £.JaTvp<.p, Et 0 
11\ \ I I , ~ \ , ""' \ I ""' al\l\OG€ 'lTOt Tpa7TO(,µ'Y)V, OVOEV avT<.p µEl\'Y)GELV 'TWV 
, .... \ I , ~, , \ I , ' II I 
eµwv l\Oywv, EL 0 EtG'lTl\EVaotµ'Y)V €(,S 'TOV OV'TOV, 

) (} ""(}' \ "" I ""' ~ \ a7To avELa at µE µETa TOV 'lTaTpos • TaVTa oLal\oyt-
r' ~ "" I ' "" \ I \ r.,oµEvos otEVOEt'To µE a'lToaTEpEtV Ta XP'Y)µaTa Kat 

' ',, ... ' .... ' ..... , 7Tpos µEv eµE 7TpoaE7TOt.ELTO a7TopEiv ev T<.p 7Tapov'Tt 
\ , .,, '' ' ~ ""' ' ~ \ ~) ' I Kat ovK av EXEtV a7Tooovvai. €7T€tOTj o eyw, 

fJovA6µevos Eloevat TD 7Tpayµa, 7Tpoa7Teµ7Tw 
m \ ' ' ' ..... ' M 't ' , 'J:!Ll\OµTjl\OV aVT<.p Kat EVEs EVOV a'lTalTTJGOV'TaS, 
''i: , ' ' ' ~' '' ""' Ef>apvos yivETat 7Tpos avTovs µ'Y)oEv exEiv TWV 
) ,.... '(} ~ I I ""' Eµwv. 7TaV'Ta xo EV OE µ,ot 'TOGOVTWV KaKWV 7Tpoa-

I I '' (} I I '' 7TE7T'TWKO'TWV TLVa oiEa e µ,e yvwµ'Y)v EXELV; 
't" t""' ""' \ t \ I ) Cf' ')'€ V7T7JPXE atW7TWVTt µev V7TO 'TOV'TOV a7TEa'T€-

.... (} ""' I \ I ~ \ ""' \ p'Y)a at TWV XP'YJfLaTwv, l\EyovTL oE TavTa µ,ev 
~\ ""\\ I f) \ ""'' ~\ ' µ'Y)oEV µal\l\OV Koµiaaa at, 7Tpos £.JaTvpov oE EIS 

' I ~ R \\ , ' ., ' I T'Y)V µeyiaT?'}V otaJJOl\'Y)V eµavTOV Kat TOV 7TaTepa 
""' I 'i' f I t I 

KaTaaT7Jaat. KpaTta'TOV ovv 'YJY'Y)aaµ'Y)V TJUVXlaV 
'' \ ""' 1' '' ~ ~ I ',,/... ""' ayEtv. µETa TavTa, w avopES otKaaTat, a'PtKvovv-

1 ov-ros Radermacher ex Isoc. : mhos codd. 
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good will towards me; but when I had arranged 
these matters with the representatives of Satyrus, I 
realised that he had designs on my property. f"'or 
when I 'vished to recover my . money and sail to 
Byzantium, Pasion thought a most favourable oppor
tunity had come his way; for the sum of money on 
deposit with him was large and of sufficient value to 
warrant a shameless act, and I, in the presence of 
many listeners, had denied that I possessed any
thing, and everybody had seen that money was being 
demanded of me and that I was acknowledging that I 

was indebted to others also. Moreover, gentlemen 
of the jury, he was of the opinion that if I attempted 
to remain here, the city '\vould hand me over to 
Satyrus, and if I should go anywhere else, he 'vould 
be indifferent to my complaints, and if I should sail to 
the Pontus, I should be put to death along with my 
father. It was on the strength of these calculations 

that Pasion decided to defr~ud me of my money. 
And although to me he pretended that for the 
moment he was short of funds and would not be able 
to repay me, yet when I, wishing to ascertain the 
truth exactly, sent Philomelus and Menexenus to 
him to demand my property, he denied to them that 
he had anything belonging to me. Thus beset with 
such terrible misfortunes on every side, what do you 
think was my state of mind? If I kept silent, I should 
be defrauded of my money by Pasion here; if I 
should make this complaint, I was no more likely to 
recover it and I should bring myself and my father 
into the greatest disrepute with Satyrus. I there
fore thought that the wisest course was to keep silent. 

"After this, gentlemen of the jury, messengers 
arrived with the news that my fa th er had been 
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Tat µoi U1Tayy€AAOV'TES', O'T£ 0 TTaT~P a<f>E'i'Tat 
\ ~ I ti t I I\ """' 

Kat kJaTVp<.p OV'TWV aTTaV'TWV /LE'TaµEl\Et 'TWV 
I ti I \ I 

1TE1TpayµEVWV, wa'TE 'lTLa'TElS 'TE 'TaS' µEyta'TaS' 
' .... ~ ~ ' ,, \ ' , ' ,, ,,. 

aV'Tlp OEOWKWS' ELTJ Kat 'T'Y}V apxTJV E'Tt /LELi.:,W 
\ .$i 1' I \ \ )~ \,/..\ \ 

TTETTOLTJKWS' ,1S' eixe 'ITpoTEpov Kat 'T'l}V aoEl\'fJ'Y}V 'T'YJV 
' \ ""' ""' t ""' t ""' '\ ,/.. I f) I Efl'Y}V yvvaiKa 'Tlp EaV'TOV VtEt ELl\'Y}~WS'. 'ITV oµevos 
~ ' .... II I ' '~ ' " ,/.. """' ,,~ oE TavTa aaiwv Kat ELOWS' O'Tt 'fJavepwS' 'Y}O'Y} 

1Tpagw <7TEpt) 1 'TWV €µaV'TOV, a<f>avLCet 'TOV TTa'i8a, 

OS' avvr}8Et < 1TEpt > 2 'TWV XP'YJ/La'TWV. E'lTEtO~ Se 
' \ \8 \ ' J- I ' I t I Eyw TTpoaEI\ wv E'lTEi.:, 'YJTOVV avTov, 'Y}yovµEVOS' 
''\ '' """' 3 ,/.. I I (J \ El\Eyxov av TOV'TOV aa'fJeaTaTov yevEa ai TTEpi 
'f' ' I\ \ I \ I ~ I t ' \ \ wv EVEKal\ovv, l\Eyei l\oyov oeivoTaTov, WS' EYW Ka£ 

M I/:. ~ ,/..f) I \ I \ ' \ ...... 
EVEsEVOS' oia'fJ EtpaV'TES' Kat 'lTEtaaV'TES' 'TOV ETTL 'T'[J 

TpaTTECTJ KaO{iµevov €g 'TUAavTa apyvplov Aa{3oiµev 
' ' ""' ti ~ \ ~ \ JI\ ~ \ f3 I TTap aV'TOV. tva OE /LTJOELS' El\EYXOS' JLTJOE aaavos 

I \ ' ""' ",/.. t ""' ',/.. I yevoiT.o TTEP£ avTwv, e'fJaaKEV '1/JLaS' a'fJaviaavTaS' 
\ ..... ~ , \ ,.. ' ..... \ ' I:. ..... ..... 

'TOV TTaLoa aVTEyKal\ELV, avT<.p Kat Es at'TEt.V 'TOV'TOV, 
C\ ' \ ',/.. I \ ""' \I \ ov avTot 'YJ'fJaviaaµEv. Kat -ravTa l\Eywv Kat 
' """' \ ~ I f'\ I \ \ ayavaKTWV Kat ·oaKpvwv Etl\KE µe TTpoS' 'TOV 

\I ' \ '""' \ ' I TTOl\Eµapxov, EYYVTJTaS' aiTwv, Kat ov TTpoTEpov 
) ,/..""" ti ' ""' I C\/:. \ I a'fJTJKEV, EWS' aVTlp Ka'TEa'T'Y}aa Es 'Tal\aV'TWV 
' I I ' IQ I I " EYYVTJTaS'. Kat µoi ava1-11JTE TOV'TWV µapTvpes. 

20 "'8' ti \ ti\ """' I ~ ,/.. I """' ' TaV OTt /LEV 01\lp T<.p yevet ota'fJEPEt TWJJ E"ITt-

SetK'TtKWV TE Kat avµpovAevTtKwv KaTd. 4 Tov 
""" """' \ I/:. 'f) I ' C\ ' ' ' xapaK'T'Y]pa 'T'Y}S /\Es EWS, OV ELS Ea'TLV OS' OVK av 

( \ I ' I I I \ 'I OflOl\OYTJaEtEV. ov JLEV'TOL '1TaV'Ta'1Taat ye 'T'Y}V aoK-
1 ' \ ' Q IQ ' ""' ~ I ~ Ir pa'TEtOV ayWY'Y}V EKpEpYJKEV' aKap'Y} 0€ 'TtVa oiaacpi.:, fl, 

1 7T€pt inseruit Radermacher. 
2 7T€pt inseruit Radermacher. 
3 EA€')'XOV av TOVTOV Radermacher ex Isoc. : EA€')1€V avTOV 

TO F. 
4 Ka-rel Wolf: Kat codd. 
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released and that Satyrus was so repentant of all that 
had occurred that he had proffered my father pledges 
of his confidence of the strongest kind, and had 
offered to make him master of even more land than he 
formerly possessed and had conferred his son upon my 
sister in marriage. When Pasion heard this and 
realised that I would now bring action openly about 
my property, he arranged the disappearance of his 
slave Cittus, who had knowledge of our financial 
transactions. And when I went to him and de
manded the surrender of Cittus, because I believed 
that this slave could furnish the clearest proof of my 
claim, Pasion made the most outrageous charge, that 
Menexenus and I had corrupted him as he sat at 
his banking-table and received six talents of silver 
from him. And that there might be neither exam
ination nor torture on these matters, he asserted that 
it was we 'vho had caused the slave's disappearance 
and had brought the counter:-charge against himself 
·with a demand that this slave, whom we had caused 
to disappear, be produced. And while he was 
making this plea and protesting and weeping, he 
dragged me before the Polemarch with a demand for 
guarantors, and he did not release me until I had 
furnished bail to the sum of six talents. Will the wit
nesses to these facts please come forward ? '' 

Everyone would agree that the style of this speech 20 

is in a wholly different category from that of the 
ceremonial and deliberative speeches. Yet he has 
not entirely abandoned the Isocratean manner,1 but 
preserves some brief arguments that recall the 

1 A misleading statement, since the Trapeziticus was an 
early speech and was composed at a time when Isocrates's epi
deictic style had not yet developed. 
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-r7js Ka-raaKevfjs TE Kat aEµvoAoylas EKELVYJS 
, () I \ I ""\ \ I ' ,, EV vµT}µa-ra Kat 1TOlYJ'TlKW'TEpa µal\l\OV EU'TlV 'YJ '\ f) I 1' ti ,/..."" (( ( I ~ I , a/\17 lVW'TEpa. OlOV O'TaV \fJTJ" YJYOVµY]V OE, El 

\ I \ I ~ I " \ \ µEv TTpoEtµ'Y)v -ra XPYJµaTa, KlVOVJ-'EVaEiv. -ro yap 
) I I \ ',/... \ \ "" (( ( I ~ \ a1TOlTJ'TOV 'TE Kal a-rE/\ES 'TOlOV'TOv· YJYOVµY]V OE 

[ '] 1 ~ \ \ I ~ I " '' µT) TTapaoovs 'Ta XPYJ{'.-a'Ta KivovvevaEiv. E'Tt 
, "" (( \ \ I 1' JI ~ ~ I EKElVO. Kat., 7Tpos 'TOV'TOlS, w avopES OlKaa'Tal, 

Ir ' \ ' "" I , I ' ~ e I 1/0µtsWV, El f.LEV av-rov µEJ/ElV €7TlXElpOlYJV, €KOO TJ-
e I t \ "" I\ ~ I ) ~ \ ''\ \ I aEa at µe V7TO 'TT}S 7TO/\EWS "'-.;a'TVP<tJ, El 0€ al\l\OUE 

I '~' ' "" \I "" ') "" 7TOl 'Tpa7Totµ'Y)V, OVOEV aVT<tJ f.LEl\'Y)UElV 'TWV EJ-LWV 
\I , ~' , \ I , ' IT' l\Oywv, EL OE ElU7Tl\EVaotµT}V ELS 'TOV OV'TOV, ' e """ f} I \ "" I '' ti \ a1TO aVEla at µE f.LE'Ta 'TOV 7TaTpos. 'YJ 'TE yap 

I~ ' I \ 2 I ""~ 7TEptooos €Kf.LYJKVVE'Tal Kat • • • 7TEpa 'TOV OlKaVl-
..... I \ ( '() '' "" "" Kov TpoTTov Kat 17 avv Eais EXEt Tt TOV 7TOlYJTlKOV 

T6 'TE axfjµa TfjS AigEWS EK 'TWV E1Tl0ElK'TlKWV 
''\ I \ I I Ell\T)1TTat TTaptawaEwv Kat TTapoµoiwaEwv. 'TO TE 

o~v t;ixEipo{'Y)v Kat Tpa7ro{µ17v Kat ElaTTAEvaolµ'Y)v 
, t \ I I ' \ "" I\ "" EV EVL xwpi<tJ KElf.LEVa Kat Twv KWl\WV Tptwv 
JI \ "" '' t I I "" OV'TWV 'TO µY]KOS . iaov V7Tapxov 'TEKµ'Y)pla 'T'YJS 
'I I ...... ' ' ' I aoKpaTOVS KaTaGKEVYJS EG'Tl. Kal Ta 'TOV'TOlS 
') ,/... I t( ~ "" I ' "" \ I ETTt-rEpoµEva • otEVOEt..To µe anoaTEpeiv Ta XPTJ-

' ' ' ' ' ,.. ' ,.. ' µaTa Kat 7Tpos µEv Ef.LE 7TpOGE7TOtEt'TO a7TopElV Kat 
' ,, '' ) ) I I \ \ I ovK av EXEtV 7Tapoµoia TE Kat 7Tapa7Tl\'Y)Ula 

) \ \ I\ ) I \ \ I c\ ) ) \ I al\l\'Y)l\OLS EG'TtV. Kat 11pos 'TOV'TOlS, a µET 01\Lyov 
) le tt ti I < \ > I €1Tl'Tl YJGLV. WG'TE 'lTLU'TEtS 'TE Tas µEytaTas 

' ...... ~ ~ ' ,, ' ' ' ' ,, 'r avT<.p OEOWKWS Et'Y) Kat 'T'Y)V apxYJV €TL f.LEtsW 
\ 'i' 1' I \ \ '~ \,/...\ \ '1TE'1TOL'Y)KWS 'Y)~ ELXE 7TpoTEpov Kat T'Y)V aoEl\-r'Y)V T'Y)l' 

' \ ,.. ,.... t "" t "" )\ ,/... I '' \ \ eµ'Y)V yvvau<a 'Tlp EaV'TOV VtEl Ell\Y]-rWS. Kat yap 
, ""() I \ \ ~ ~ \ \ \ \ EV'TaV a 7Tal\tV 'TO OEOWl<WS Kat 7TE'1TOtY]KWS Kat 
'\ ,/... \ I \ < \ > 3 \ ' \ \ \ Et/\T}'f'WS 1Tapoµotov Kat To TTJl' apxYJv Kat TYJV 
'~ \ ,/... I JI ~ \ >I \ >I\ \ \ I aoEl\-rT)V. EXOL oE av TtS Kat al\l\a 7Tpos TOVTOLS 
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familiar artistry and dignity, and these are expressed 
in a form which is artificial rather than natural. 
\Vhen he says '' I thought that, if I should lose 
control of all my money, I should run the risk . . . '' 
it would have been simpler and more natural to say 
" I thought that in handing over the money I should 
run the risk . . . " And again, " Moreover, gentle
men of the jury, he was of the opinion that if I 
attempted to remain here, the city would hand me 
over to Satyrus, and if I should go anywhere else, he 
would be indifferent to my complaints, and if I should 
sail to the Pontus, I should be put to death along with 
my father." The period is spun out to a length 
which is excessive for a forensic speech, and the form 
of the language, with its balanced, rhyming clauses, 
has been taken from his epideictic oratory. The 
position of'' attempted,'' '' should go,'' '' should sail '' 
at corresponding points in three clauses of equal 
length is characteristic of Isocrates 's arrangement. 
And the sequel '' He decided to defraud me of my 
money, and although he pretended to me that he was 
short of funds and would not be able to repay me '' 
contains assonance and corresponding phrases. A 
little later, he 'vrites " that he had proffered to my 
father pledges of the strongest kind, and had offered 
to make him master of even more land than he for
merly possessed and had conferred his son upon my 
sister in marriage. Here again, '' proffered,'' 
" Jr d '' d " ..{! d " ..{! d ouere an con1erre iorm assonances, as o 

1 µ~ seclusit Fuhr. 
2 Lacuna KaAAW1TL~eraL, VTTayerai, axYJµaTL,ETaL ex De Demos. 

4, 8 supplenda. 
3 ro inseruit Usener. 
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" master " and " sister." One could cite additional 
examples to these to illustrate the orator's style, but 
I should perhaps keep my eye on the time. 



ISA.EDS 

INTRODUCTION 

Isaeus specialised in the branch of forensic oratory 

concerned with inheritance, and wrote in a style 

shnilar in many respects to that of Lysias. Diony

sius therefore has to explain his decision to include 

him when he has omitted at least one orator with 

strong·er claims to originality-Antiphon, the first of 

the Attic Orators. He Cloes so neatly in his opening 

\Vords: Isaeus was Demosthenes's teacher. The 

pseudo-Plutarchian Lives of Isaeus and Demosthenes 

enlarge on this statement by saying that Isaeus lived 

in Demosthenes's house for a time as his private 

tutor. Dionysius's aim in this essay is to establish 

Isaeus's position as a link between the earlier forensic 

style, of which Lysias was the best representative, 

and the mature eloquence of the supreme master of 
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Attic oratory. But Isaeus's oratory is in no sense 

represented as occupying a half-,vay position: he has 

been firinly assigned to the early period,1 and J)iony

sius devotes n1ost of the essay to a comparison of pas

sages from Isaeus and Lysias ( chs. 3-12). Lysias 

remains the standpoint from ·which the later orator is 

judged: he shows that Isaeus excelled Lysias in the 

invention and presentation of arguments, and be

queathed these qualities to his more famous pupil; 

but he also points out that rhetorical brilliance often 

defeats its own purpose, and arouses suspicions of 

dishonesty even when these are unjustified.2 

The first three pairs of passages analysed are 

prooe1nia from the two earlier orators. The relation 

of Isaeus to Demosthenes is brought out by compari

son of passages from the proof sections of their 

speeches. In particular, Isaeus's style in these 

sections is characterised by the use of questions,3 a 

technique which Demosthenes perfected. Isaeus 

also observes the conventional divisions into pro-

1 lntrod., 4. 
2 ch. 16. 
a ch. 13 in·it. 
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oemion, narrative, prof![ and epilogue ·with less rigidity 

than his predecessor. I-Ic also en1ploy:3 a n1ore 

exhaustive and elaborate forn1 of argun1ent than had 

been used hitherto.1 The exan1ples are ,,~ell chosen, 

and Dionysius 's main contention, that Isaeus is dis

tinguished by technical brilliance and a relentless 
pursuit of rhetorical effect, is reflected in the con

siderable amount of technical vocabulary in the 

treatise. It is also 'vorth noting that it contains no 
injunctions to pupils to imitate this or that quality of 
the author. This is perhaps to be explained by the 
fact that Isaeus's specialisation in cases of inheritance 

rendered him an unsuitable n1odel for the broader 

literary purposes of Dionysius's teaching. It also 
seems probable that Dionysius considered that 

Demosthenes did everything that Isaeus did, but 
better. The treatise thus occupies a peculiar but 

important position in the corpus of Dionysius 's cri

tical treatises. It establishes the comparison of 
exan1ples as a permanent feature, replacing the 
earlier system of virtues; and by ending with the 

1 See note 2, pp. 212-213. 
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state1nent that Demosthenes is the perfect orator, it 

leads the student irreversibly a\vay from the nu:.chan

ica 1 imitation of individual traits to"·ards an al

together higher plane of critical and aesthetic 

appreciatio11. 
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I 'I .... ~ \ t A f} I (} I \ 
aaios oE o u'Y}µoa Evovs Ka 'YJY'Y}aaµEvos Kai 

~ \ ""' ' ' I ,/,. I t I oia TOVTO µal\LaTa yEvoµ.,Evos 'TTEPL"fav'YJS, ws µ.,Ev 
t ,.... 'A(} .... 1' ' I t ~' TLVES iaTopovaiv, 'Y}Vaios 'Y}V TO yEvos, ws o 

fl I,/,. x ' ~ I >I ~ \ \ \ 
E'TEpoi ypa"fovai, al\KlOEVS. 'f}Kµ.,aaE OE P.,E'Ta TOV 

II ' \ '' t ' ' I ' ""' El\O'lTOVV'Y}ataKOV 'lTOl\EfLOV, ws EK l\oywv aV'TOV 
I \ I ,... rh '' ~ I TEKµaipoµai, Kai µExpi T'YJS 'Vll\l'TT'TTOV ovvaaTEias 

(:1 I ~\ \ ' ,.., ,... ti 
'lTapEC:, E'TELVE. ')'EVEaEws oE Kai TEl\EVTTJS TOV P'YJTO-

' Q"' I ' "' ' >I '~ \ ~ \ \ ""' pos aKplJJ'YJ XPOVOV El'lTElV OVK EXW OVOE O'YJ 'lTEpl TOV 
QI ' ~ I 'F'I 1' '~ \ \ ""' 
JJLOV Tavopos, OlOS TlS 'Y}V' OVOE 'lTEpl 'T'Y}S 7rpoai-

I ""' ' I '~I ' \ ) I 
pEaEWS TWV 'lTOl\l'TEVµaTWV OVOEV, apxTJV El 7rp0El-
' I 'I\ ' I '~' fl' \ ,.. 
/\E'TO TL.Va 'Y} 'lTOl\l'TElaV, ovo 01\WS" 'lTEpl 'TWV 

I '~ \ . ~ \ \ ~ ""' 1 I 
TOlOV'TWV OVOEVOS Ola TO /LTJOEµl<f TOLaVTTJ 

I , I '~ ' \ t \ 'I I 
'lTEptTvyxavELV taTopiq,. OVOE yap 0 TOVS aoKpa-

(} ' ' , .1, f'E ' a ' ' 'TOVS µa 'YJ'TaS avaypat.paS pµt'TT'TTOS, aKplJJ'YJS EV 

TOtS aAAOLS ')'Ev6µEvos, V'TTEP TOVDE TOV P~Topos 
,~' ,, ''C ~ .... I f/ ~ , 

OVOEV Elp"f]KEV E5W OVElV TOV'TWV, O'Tl Ol'YJKOVaE 
' 'I , () , ~ \ A (} I µEv aoKpaTOVS Ka 'YJY'YJaa'TO OE U'Y]µoa EVOVS. 

2 ' I ~\ \ ,.... I \ ~ I 
/\Et'TTE'Tat O'YJ 1TEpt TTJS 7rpoatpEaEWS Kat ovvaµEws 

aV'TOV Kat Tlvi KEXP'YJ'Tal xapaKTfjpt AEYELV. y€vovs 

1 µ718£µilj. Kruger: µ718~ codd. 

1 The tradition of Isaeus's Athenian origins is attributed to 
Hermippus,see note 2, p.175, and that of Chalcidian origins to 
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Isaeus was the teacher of Demosthenes and became I 
famous chiefly for that reason. According to some 
his family was Athenian, while others record that it 
\Vas Chalcidian.1 I deduce fro1n his speeches that he 
was in his prime after the Peloponnesian war, and 
lived on into the years of Philip's hegemony. I an1 
unable to give precise dates for the orator's birth, or 
to describe the kind of life he led. His political per
suasion is likewise unknown to me : I do not know 
whether he preferred absolute or constitutional 
governn1ent, and am completely unable to ans\ver all 
questions of this kind because I have not come upon 
any such information. ·Even Hermippus,2 the bio
grapher of the pupils of Isocrates who is accurate in 
other matters, supplies only two facts about Isaeus, 
that he studied for some time under Isocrates and 
was De1nosthenes's teacher. 

It remains to describe the sty le in which he chose 2 
to write, to assess its effectiveness, and to distinguish 

Demetrius of Magnesia, by Harpocration (s. v. 'IaaL'os). 
[Plutarch], Lives of the Ten Orators, 839E mentions only his 
Chalcidian origin, and calls him Isaeus of Chalcis in the Life of 
Demosthenes, 844B. 

2 Born at Smyrna probably during the 3rd Century B.C. 
Peripatetic biographer who was a major source for Plutarch, 
Diogenes Laertius and others. 
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\ ~ \ \ I f \ , \ ' I ,.. ~ ,.. 

/.LEV OT) /\oywv Evos aaKYJTTJS EYEVETo TOV oiKaviKov 
\ \ ,.. I\ , /~ "" 

Kai 'TT'Ept TOVTO µa/\iUTa EU1TOVoaaE. xapaKTYJpa 
~' ' A ' ' ' ' ,.. 'r '' ' , OE TOV VULOV KaTa TO 'lT/\Eiu'TOV E~ T)/\WUE Kai EL 

I '' I "" , ~ "" '' \ Q\ /L'r} 'TLS Efl1TEipos 1Tavv TWV avopwv ELY] Kai TPltJaS 
'C \I ' ,/.. ""' JI , ,, ~ I f ~I 

asiO/\OYOVS aµ\f'oiv EXWV, OVK av oiayVOLYJ pf!-OlWS 
\\ \ ,.. \I f I ,.. f I 

1TO/\l\OVS TWV /\oywv, 01TOTEpov TWV pYJTopwv 

Elalv, aAAa 1TapaKpovaETai Ta'is E1Ttypa<f>a'is < ovx > 1 

fl , Q"" ' I f ~ \ ,.. ~ \ ,.. I 

OVTWS aKpLtJWS Exovaa1s' ws Ota µias OT)/\OVTat µoi 
,/.."" ' \ ) I\\ I I ' f "" 

ypa'fYJS". ov µ'f}V a1Tapa/\l\aKTOS ye EU'TtV 'f} 'TOV 
,.. f I )\ \ \ '' ~ ,/.. I 

xapaK'TTJpOS oµotOTYJS, a/\/\a exovaa oLa'fopas 'TtVaS 
' ' ,~, ,,, ' ' ' f ' ov µi1<pas ovoe ol\iyas 1<ai KaTa TYJV EP/LYJVEiav 

' ' ' , \ 'i' ' .,, ,, 
1cai KaTa Ta 7TpayµaTa, 7TEpt wv 1<aipos av ELY] 
\ I f f ""' f \ I,/.. ' ~ \ ~ \ \ \ 
/\EYElV, ws '1]/LELS V1TEL/\'Y)'faµev. E7TELOYJ OE Ka Ta T"l]V 
' 't. ...... , ' ,, ,.. A ' ' , ' ' ' /\EsLV µal\/\OV EOLKE T<.p vaiq., 'TYJV apx'1Jv a1To 

I I \ f I I \ \ 
TaVTYJS 7TOLTJaaµevos Tas oµoiOT'r}Tas TL Kat Tas 
~,/..IC\ JI \'I '"" 
oia'fopas, as EXEL 7Tpos EKELV'rJV, Epw. 

3 (} ' ' ' , /3' ' ,/..' ' ' Ka apa µEv Kat a1<pi TJS Kai aa'fTJS" Kvpia TE Kai 
' \ \ I \ ~\ I f) I 
evapyY)S Kat avvToµos, 1Tpos OE TOVTOtS 1Ti aV'Y) TE 

\ I ""' f I I\ 
Kat 1TpE7TOVaa TOtS" V'TTOKELflEVOtS aTpoyyv/\'Y) TE 

' ~ ' ' 'i' I ' f 'I I \ 't. ,.. Kat OtKaviKYJ ovx YJ'TTOV EaTiV 'Y) aaiov /\Es tS 'T'Y)S 

A ' ' ' ' ,.. ',, ,, vatov, Kat Ka'Ta µEv Tav'Ta ovK av TIS aVTTJV 
~ I ~ ,J,.I ~\ ' I ~I/; ,, ' 
oiayvoLYJ. oLa'fEPEtV OE EKELVYJS oos ELEV av EV 

..... ~ (\ ' ' ',/.. \I ' '(} ' A\\ I 
'TOtaoE • 'YJ /LEV yap a'f€1\'Y}S TE Kai TJ tKT) µal\/\OV 

' I I ,/.. I \ ' I 
EaTt avyKEt'Tat. TE 'fVatKW'TEpov Kai EaXYJ/La'TtaTat 

f \ I f~ "" \ I \\""' I 
a1Tl\OVaTepov TJOOV'[} 'TE Kai xapiri TfO/\I\'[} KEXOPYJYYJ-

f ~ ' 'I I I ~ 'l: ,, 1' rat. TJ oE aatov TEXVLKWTepa oosEtEV av Eivai 
\ ' Q I ,.. \_ I I I (} 

Kat aKpltJEaTEpa 'TTJS 1 vaiov TYJV TE avv Eatv 

1 ovx inseruit Hudson. 

1 In fact the eleven surviving complete speeches and the 
fragment preserved in this treatise all concern inheritance, 
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its individual qualities. He became a specialist in a 
single branch of oratory, forensic, and devoted his 
energies chiefly to this.1 In most respects he 
modelled his style upon that of l.1ysias,2 and anyone 
who was unfamiliar with the t'vo orators and had not 
spent a considerable amount of time in studying their 
speeches would find many of them difficult to assign 
to the right author, and would be deceived by the 
ascriptions on their title-pages, some of which are not 
very accurate, as I have shown in one of my treatises. 
As a matter of fact, their styles are not so similar as 
to be indistinguishable: some of the differences are 
considerable, and there are many of them, involving 
both language and subject-matter. It would seem to 
be time for me to give my views on both of these 
aspects, but since Isaeus's resemblance to Lysias is 
more pronounced in the matter of language, I shall 
begin my examination of the points of similarity and 
difference between them with that aspect. 

The language of Isaeus is pure, precise, clear, stan- 3 
dard, vivid and concise, and also persuasive, approp
riate to the subject and suitable for use in the law
courts in the same degree as that of Lysias; 3 and in 
all these respects is indistinguishable from it. It 
would seem to differ, however, in the following ways: 
the language of Lysias is plainer and has a stronger 
moral flavour; its composition is more natural and the 
figures which it contains are simpler; 4 and it is 
generously endowed with grace and charm. 5 That of 

though it is known that he wrote for other kinds of lawsuit. 
2 Cf. [Plutarch], Lives of the Ten Orators, 839E. 
a Cf. Lysias, 13. 
4 Cf. Lysias, 8. 
s Cf. Lysias, 10. 
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7TEplEpyo'TEpa 'TlS Kat ax"f}µa'Ttaµo'is OlElAT)µµevT) 
I\ ti ' \ I ,.. I 'TTOlKl/\01.S, OUOV 'TE a'TTOl\El'TTE'Tal 'TT)S xapl'TOS 

) I "" t I """~I """ EKElVT)S, 'TOaOU'TOV V'TTEPEXEl T'[} OEtVO'T'>}'Tt 'TT)S 
,.... \ I 'I ' \ """ J\ QI Ka'TaaKEVT)S Kat 7TTJY7J 'TtS OVTWS Ea'Tl 'T7]S u71µoauE-

~ I \ \ -;- \ 'C ti 'I vovs ovvaµEWS. 'TT)V µEv ovv /\Es lV OV'TWS av 'TtS 
~ I ' ~\ '"' I I \ oiayvolYJ, EV oE Tots 77payµaai Totav'Tas Ttvas 

t , ~ ,/... I \ A ' \ ' \\\ Evp71aEt oiatpopas. 7Tapa vat<f µEv ov '1TOl\l\7]V 
\ ' ' JI ' ' ..... ..... ...... 'TT)V E'1TlTEXV7JUlV OVT EV 'TOlS µEpiaµots 'TWV 

I ,, ' ' ...... 'C ..... 'Q I 'lTpayµaTWV OVT EV 'T'[J 'TasEt 'TWV EVuvµ71µa'TWV 
>! ) ) "" ) C I ) """' >I,/, C \ ,... OVT EV Tal.S E~ Epyaatats aV'TWV OtpE'Tat. a'TTl\OVS 

yap 0 av~p. 7Tap' 'Iaal41 S€ (aKptfiea'TEpov > 1 
\ I >I~ I """ t I Kat TEXVtKWTEpov T)OT) yivoµEva TavTa Evp71aEL. 
\ \ ',/... I~ """' \ "" \ Kat yap Etpooots XPTJ'Tat Kat 77poKa'TaaKEVats Kat 

""' I \ t IQ ) "I' ~ !~ µEptaµots TEXVLKW'TEpois Kat Ttu71atv Ev 01s oiowai 
I ti 2t \ I \\"" I \ xwpiov EKaa'TOV Kat µEXP£ 'TTOl\l\OV 7TpoayEt TaS 

,... ' I 3 'C I I TWV E'1TlXElp7]µa'TWV EsEpyaataS ax71µa'TWV 'TE 
Q \ "" ' I \ Q "" I\ \ µE'Tapol\ats Evaywviwv · Kat '1Tau71TtKwv 'iTOtlal\l\Et 

\ \ I \ \ \ \ ' I~ ~ 'TOVS l\oyovs. Kat 7Tpos µEv TOV UV'TtOlKOV ota'1Tov71-
pEVE'Tat, TOVS S€ oiKaU'TclS Ka'TaaTpa'TTJYEL, 'TOLS S€ 

I t \ 1' t \ I ) \ ,... 
7Tpayµaaiv, V'TTEP WV 0 /\oyos' EK 7TaV'TOS 'TTEtpa'Tal 
fio710e'iv. 

4 iva S€ µaMov ~ Sia<f>opa 'TWV avSpwv YEVT)'Tat 
,/...I ')/ I "" t """ Ka'TatpaVT)S, EtKovi XPTJaoµai 'TWV oparwv 'TtVt. 

'\ ~I ) "' ,/... I I \ 
Etat 07] 'TlVES apxaiat ypatpat> xpwµaat µEv 

' I t \ ,... \ '~ I ' ""' I eipyaaµEvai a'TTl\WS Kat ovoeµtav EV Tots µiyµaaiv 

1 aKpL{3EaTepov inseruit Sadee. 
2 Tl811aiv EV ols olowai xwplov €KaaTOV lectio plane corrupta: 

'() 1' ~ I~ I > I ~ • b d TL 1JULV OLS uLuWUt, XWPLOV EV xwpup €KaaTOV SCrI en UID 0SSC 
censeo sensum secutus. 

3 lmxeip11µaTWV Kruger: eyxeip11µaTWV codd. 

1 8ialpeais in Aristotle (Rhetoric, ii. 23. 10), partitio in Ad 
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lsaeus would seem to suggest more technical skill and 
attention to detail than that of Lysias: its structure 
is more elaborate and interspersed with a variety of 
figures. It compensates for its lack of Lysianic 
charm by that brilliant artistic resource which makes 
it the real spring from which the rhetorical power of 
Demosthenes flows. Such are the differences by 
which their language may be distinguished. In their 
treatment of subject-matter the following differences 
will be found: with Lysias there is not much artifice 
in the division of topics 1 and the arrangement of 
arguments,2 nor in their development, for Lysias is a 
straightforward man. But the reader of Isaeus 'vill 
find these handled with more precision and technical 
skill. He uses insinuations 3 and anticipations 4 and 
analyses of a more contrived kind, assigning a place 
to each when he uses them. He carries the develop
ment of his arguments 5 to great length and gives 
variety to his speeches by .alternating devices of 
debate with emotional appeal. He blackens his 
opponent's character, outgenerals the jury 'vith his 
stratagems and tries by every means to help his 
client's case. 

In order to clarify further the difference between 4 
the two men, I shall use a simile from the visual arts. 
There are some old paintings which are worked in 
siinple colours without any subtle blending of tints 

Herennium (iii. 9. 19), Cicero (De Partitione Oratoria passim, 
De Oratore 2. 52. 209-210), Quintilian iv. 5. 

2 See note 5. 
3 For illustration see Spengel, Rhetores Graeci II p. 50. 
4 For illustration see Rhetorica ad Alexandrum, 18. 
5 In this passage the word '' argument '' is used to translate 

both ev8vµ'T]µa and E7TLXElp'T]µa. Dionysius distinguishes be
tween the two in ch. 16. See note 2, pp. 212-213. 
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exovaai 'TTOtlaAlav, aKpt{3els OE 'Tats ypaµµals Kat 
\\ \ I ' I '' t ~\ ) 

7TOl\V TO xaptEV EV TaVTaLS EXOVaat. al OE µET 
' I >I \ 'f' '/:. I ~ \ 
EKELvas evypaµµoi µev TJTTOV, Ec;Etpyaaµevat oE 

"'\\ "' \ ,/... \ \\I \' 
µal\l\OV, aKL<f TE Kat ~W'Tt 'TTOLKLl\l\OJLEVat Kat EV 

..... \ 'O ..... I ' ' ' ,, 'Tlp 'TT/\'¥} EL TWV JLLyµaTWV 'TTJV LUXVV EXOVaat. 
I ' ~' ... ' I ,, t A I rovTwv µEv OTJ Tats apxaiorepais EOLKEV o vaias 

\ \ t \I \ \ I " ~\ 

Kara 'T'Y)V a'TTl\O'TT)Ta Kai 'T'Y)V xapLV, Tats OE 

' I ' I t 'I ... EK'TTE'TTOVTJf.LEVats TE Kat TEXViKWTEpais o aatos. 

i]v 0€ 7TEpt aV'TOV o6ga 'TTapa 'TOtS 'TOTE YOTJ'TElas 
\ ' I t ~ \ t \ 1 "' \I 

Kat a'TTaTTJS, ws OElVOS aVTJP 'TEXVL'TEVaat l\Oyovs 
' \ \ I \ ' "" ~ QI\\ 

E7Tt Ta 'TTOVTJPOTEpa, Kai EtS 'TOVTO OlEpal\l\ETO. 

OTJAOt 8€ 'TOV'TO 'TWV apxalwv 'TLS PTJTOpwv EV rfj 
A (J' I II !JI t ' ' ~ ... UTJf.LOU EVOVS KaTT)yopiq. VUEas, ws EJLOL OOKEt. 

I ' "" A O' \ I ' 'I:. 'lTOVTJplaV yap 'Tl[> U'Y)µoa EVEL Kai KaKiav TTJV Es-
' 0 I "' ' "" ,/... , 2 \ I~ \ av pw'lTWV 'TTaaav EVOLKElV ~T}aas, KaTa 'TOO€ TO 

I .,. ' ~ R \\ ' '() ti ' µEpos. 0£0V ELS otapOl\TjV E'TTt'Tt TJULV, O'TL 'TOV 
'I ... ti\ \ ' ..... \ I ' I I aaiov 01\0V Kat Tas . 'TWV l\Oywv EKELVOV 'TExvas 

I \ ' A' ' ' ' ..... ' UEairiarat. Kat µa uta OVK a'lTO UKO'lTOV 'TTJV 
~ R \\ I .1' t I ' ' .... t \ 
otapOl\T}V TaV'TTJV EtXEV EKarepos. Eµot yovv ot JLEV 
'I I \ A 8 I \ I ,, ' aaiov TE Kat u'Y)µoa Evovs l\oyoi, Kav 'lTEpt 

aATJOEtS Kat OLKalas avvraxOwaiv V'lToOeaEtS ,3 

ti ~ "" 1' "" \\"" ' I V'lTO'lT'TOt OOKOVUtV EtVaL 'TTJS 'TTOl\l\T}S E'lTtTEXVTJUEWS 
ti t ~' 'I I \ A I ' eveKa, ot oE aoKparovs Kat vaiov '1Tavros 

I\ ~I I \ '\ 0" '' \ "" µ,al\tara otKatot TE Kat al\T) EIS, Kav µ77 TotavTa 
\ I ' ' " ti "" '~\ Ta 7Tpayµara EV avTois, ort KaKovpyov ovoEv 

' ,/... I ' \ "" "" '\\' ' \ 
E'lTL~atvovaiv E'lTt TTJS KaTaUKEVTJS, al\/\ ELatv 
'\ '8 I \ ',/... \ "" 

€/\EV Epot 'TtVES Kat a~E/\EtS. 

1 av~p Kruger: av~p codd. 
2 cp~aas Sylburg: cpfjaai F: cp'Y}al MBP. 
3 ~ ' '\ 8 .... ' ~ I 8,.. t (}I BI Kav '1TEpt al\'Y} EtS Kat atKatas avv-rax watv V1To EaHs ass: 
\ \ ' \ 9 I \ ~ I I /: t t 9 I dd Kat '1TEpt al\'Y} Etas Kat atKatas avvTa~Ews at V'ITO EO'€£S co . 
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but clear in their outline, and thereby possessing 
great charm; whereas the later paintings are less 
well-drawn but contain greater detail and a subtle 
interplay of light and shade, and are effective because 
of the many nuances of colour which they contain. 
Now Lysias resembles the older paintings by his sim
plicity and charm, and Isaeus their more elaborate 
and more skilfully wrought successors. Isaeus had a 
reputation among his contemporaries for chicanery 
and deception, and for being clever at devising 
speeches for the worse cause, and was accused of 
doing so. This charge is proved, in my opinion, by 
Pytheas,1 one of the early orators, in his prosecution 
of Demosthenes. After saying that all the villainy 
of the human race resided in that orator, he confirms 
his point by adding, as a further jibe, that Demos
thenes had digested the whole of Isaeus, including his 
rhetorical ·technique. And indeed this charge was 
not wide of the mark in the case of both these orators: 
for even when the cases they are presenting are 
genuine and just, the speeches of Isaeus and Demos
thenes seem to me at least to be suspect because of 
their great rhetorical skill; whereas those of Isocrates 
and Lysias seem the most genuine and just of all, 
even when the facts of the case suggest otherwise, 
because they display nothing malicious in their pre
sentation, but are straightforward and simple. 

1 A younger contemporary of Demosthenes, who failed to 
achieve inclusion in the Canon of Ten because his style was ill
disciplined, Opaavs «a2 8i£a'1Taaµ.Evos (Suda, s.v.). Responsible 
for the famous criticism of Demosthenes's oratory, that it 
" smelt of the lamp " (Plut. Dem. 8). See Blass III2, pp. 
283-288. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

5 I \ ~ \ \ I '1~ /; 1' ' C 1' TaVT£ µot Ta otal\l\aTTOVTa €OOs EV €£Vat, €5 WV 
,, ' \ ..... t' ..... ' A I ' av T£S OV xal\€1TWS otayvwvat TOVS VatOV TE Kat 
'I I \ I ~ (} I ' ~ ' ' (J ..... t I\ ,/... aaLOV l\Oyovs OVV'Y} E£'Y). Et 0€ op ws V1TE£/\'Y}~a, 

'(;I "" f3 \ ' " <' ' ' "" "" Et;,EaTa£ Tlp OVl\OµEv<p aK01TE£V €11' avTWV TWV 

1TapaDEtyµaTWV 1TO£Ovµlv<p ) 1 T~V eglTaatV. apgoµat 
~' , ' ..... ' ' \ 'i: (J , ,, ~ , 
OE a1TO TWV 1T€pt T'Y)V /\Es iv EWp'Y}µaTWV. €a'Tt O'Y) 

'I I \ I t \ E ' '(} I ' T£S aaiov l\oyos V1TEp vµa ovs, µETO£KOV T£VOS 
..... r ' 'A(J , " ' ~ ' ' TWV Tpa1TE~LTEVOV'TWV 'Y}V'Y)atv, ov €LS OOVl\ELaV 

) I t \ "" \ ' \ , \ () ayoµEvov V1TO TOV Kl\'Y}povoµ'Y}aaVTOS TOV a1T'Y}l\EV E-
l ..... , ..... ',/... .... ' ' pwKo'Ta 'TWV aa'TWV TtS a~atpEtTat Kat T'Y}V 

) \ I "' \ ' "" \ I ~I a1TOl\Oytav 1TOtELTa£ 1TEpt aVTOV. TO 1Tpooiµiov 0€ 
' ..... ,, I~ U>IA~ ~ I'' Ea'Tt TOV l\oyov roiovoE • vopES otKaaTaL, EYW 

' I E ' '() I ' I , Kat 1Tporepov vµa Et TOVT<p EyEvoµ'Y}v XP'Y}atµos 
~ I \ "" J/ J/ ' ' I I otKaiws Kat vvv, Et Tt EaTt KaT EµE, 1T€tpaaoµai 

avaac{1C EtV aVTOV µE()' vµwv. µtKpa Sl µov 
) ' ti ~ \ t \ IQ t "" t ' \ aKovaaTE, iva µ'Y}oEtS • V1TOl\aJJTJ vµwv, ws Eyw 

I ,, ''\ \ ' , ~ I ' \ E ' '(} 1Tp01TETEUf 'Y} al\l\TJ. Ttvi aotKtq. 1Tpos Ta vµa ovs 

1TpayµaTa 1Tpoafj;\8ov. TPL'YJpapxovvTos yap µov 
' ' K ,/... ~ ' ,, ' \ I , '(} I E'7Tt 'Y}~taooorov apxovros Kai l\oyov a1TayyEI\ Ev-

' \ ' I t '' \ \ J/ TOS 1Tpos TOVS 0£KE£0VS, ws apa TETEl\EVT'Y)KWS Et'Y}V 

ev Ti] vavµaxlq., ova'Y}S µoi 1TapaKara8~K'Y)S 1Tap' 

E ' '() I ,/, I \ ' I \ vµa Et TOVT<p, µETa1TEft'Paµevos TOVS OtKELOVS KaL 
,/...I\ \ ' ' E ' '(J ' ,/... I \ I 'PLl\OVS Tovs Eµovs vµa 'Y}S EVE"fJaviaE Ta XP'Y}µaTa, 
(\ 1" ' ' ..... ' , /~ , ' () ..... a 'Y}V µoi 1Tap avT<p, Kat a1TEOWK€ 1TaVTa op WS 

\ ~ I ) ()' 1' ' \ () \ ' ' Kat OLKaLWS. av WV eyw aw EtS €xpwµ'Y}V TE 

' """ '' """\\ \ r I \ avT<p €TL µal\l\OV Kat KaTaaKEVa~ oµEv<p T'Y)V 
I 'j- ' I ' I \ \ ,... 

Tpa1TE~av EtaEV1TOp'Y}aa apyvpiov. Kai µETa TavTa 
'' ' \ A I '(; \ I ' '\ () I ayovTOS aVTOV Ll.LOVVaLOV €5ELl\Oµ'Y}V €LS €1\EV Epiav 
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These seemed to me to be the differences by which 5 

the speeches of Lysias and Isaeus could be dis
tinguished without difficulty. Anyone can test the 
correctness of my judgment by examining actual 
examples. I shall begin with my views about his 
language. There is a speech of Isaeus for Eumathes, 
one of the resident aliens who was engaged in banking 
at Athens. The heir of the man who has liberated 
him is trying to re-enslave him, and an Athenian 
citizen is asserting his freedom and pleading in his 
defence. The introduction of the speech is as 
follows: 1 

" Gentlemen of the jury, on a former occasion I 
rendered a service to the defendant Eumathes, as was 
right, and I shall try now, by whatever means I can, 
to help to save him with your aid. Listen to a brief 
explanation from me, so that none of you may suppose 
that I interfered in Eumathes's affairs in a spirit of 
petulance or from any other wrong motive. When I 
was trierarch in the archonship of Cephisodotus 2 and 
news was brought to my relatives that I had died in 
the sea-battle, Eumathes here, with whom I had 
deposited some money, sent for my relatives and 
friends and declared the money that he had belonging 
to me, and handed over the whole amount with 
scrupulous honesty. As a result of this, when I 
returned home safely, I becarne more friendly with 
him, and when he established his bank, I contributed 
capital to it; and afterwards, when Dionysius tried 
to enslave him, I asserted his liberty, being aware 

1 Frag. 18. 
2 358-357 B.C. 

1 Lacunam supplevit Kruger 
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'~ ' , ,/.. I , .... ~ I f ' 'E I 
etows a"reiµevov ev TqJ otKaO'T'YJPL<tJ V'1TO Trtyevovs. 
'\\\ \ \ I ' I "1 
al\l\a 7TEpt µev TOV'TWV €'1TtO'X'T]O'W. 

,, ~' \ ' .... A I f \ ' ~ \ 6 EO''Tt 071 Kat Trapa Tlp vatq. TLS vTrep avopos 
{;I ~I ,/.. I \ \I I 
sevov otK'T]V "revyovTos 7TEpt Kl\'Y}pov 'lTOtovµevos 

\ , \ I ,.. ' l,J.. \ \I 
'T'T]V a'lTOl\Oytav. TOV'TOV E'lTtypa"rE(, 'TOV l\Oyov 

K \\' u ' m ' t ' .... 'A ~ al\l\tµa xos 7TEpt '-J!Ep€VLKOV V7TEp 'TOV vopo-
\ I~ \ I " \ '' \ \ "" I 

K/\Etoov Kl\'T]POV Kat EO''Tt 'lTO/\/\OtS 7Tp07Epov 
' I '' L} I ' 1' \ ' ' 71ywviaµevos ETEO't uaTEpov. EV cp T'T]V atTtav 

,.. ' ~ I f \ ,.. /:,1 I 
7TpWTOS E'1TLOELKVVO'LV 0 7TEpt TOV sEVOV 'lTOtovµevos 

\ \ I fl f \ I '{; I 
TOVS l\OJIOVS W0'7T€p 0 TOV µeTOtKOV Esaipovµevos 

' '\ L} I '1 ~ \ \ I ,.. \ I 
EtS E/\EVuepiav. EO''Tt 0€ 'TO 7Tpootµiov TOV l\OJIOV 

I~ (( 'A "" I ~ ... 1' 1' ,, ~ 
Tooe· vayKatov µoi ooKEt eivat, w avopes 
~ I \ "' ,/... \ I ,.. ' ,.. \ "' 
OL1'aO'TaL, 7TEpt 'T'T]S "rLl\Las TTJS eµT}S Kai TTJS 
ffi I ,.. '"" \ f,.. fl ~\ 
wepEVtKOV 'lTPWTOV Et7TEtV 7Tpos vµas' iva µTjOEtS 

f ,.. L} I t:/ f \ '~ \ f ,.. I 
vµwv uavµaO"[J' O'Tt V7TEp OVOEVOS vµwv '1TW'1TOT€ 

' \ I f \ I \ \I ' \ 
Etp'T]KWS 7rp07Epov V7TEp TOVTOV VVV(, l\Eyw. eµot 

I "i" JI ~ ~ I {;I 1' K ,/... I~ f 
yap' w avopES OLKaaTab s €VOS TJV 'YJ"rlO'OOOTOS 0 

I I \ t:/ ',/... I ' 0 'fJ TOVTOV '/TaTTJP' Kat O'TE E"revyoµev' EV ~ 'T] ais 
' ' I . I \ ' \ \ ''\ \ Trap EKEtvcp KaTTJ)IOµTjV Kat eyw Kat al\l\OS 

'A Ll I f f1 \ I \ \ \ ' ' ' Ll ' UTJVaiwv o OVl\oµevos, Kat 'ITOl\l\a Kai ayaua 
\ '~ I \ ~ I /J I f ' ' ,.. ' \ Kat totq. Kat OTjµoaiq. 'lTaaOVTES V1T aVTOV EtS T?JV 

f I ' ,.. I\ L} ' \ ~' "i" 1' 
'T]µETEpav aVTWV KaT'T]l\VOµev. E'1T€t 0 ovv OV'TOt 

"" , "" , , , , ,1.. ,~ 'An , r 
Tats avTatS TVXatS exp71aaVTO Kat "rvyaoES U'T]Va"=> E 

' ,/.. I f I \ I ' .-. ',/.. I\ 
a"YLKOVTO, 71yovµevos TTJV µeytO'T'T]V aVTOIS O"YELl\ELV 

I ti ' I ' \ f ~ {;I fl 
xapLV OV'TWS OLKELWS aVTOVS V'1TEOE<:,aµ'1]V, WO''TE 

~I ,.. ,.. ' I ' I I 
µTjoEva yvwvai TWV ELO'tOVTWV' Et µ71 'TtS 1Tp07Epov 
'I f I f'"' 'I \ ' ' 
'T}'1T£0'Ta'TO' 01TOTEpos 71µwv EKEK'T'T]'TO 'T'T]V OLK Lav. 

1'~ \ "i" \ <I> I 1' '1 ~ ~ I 
otoe µev ovv Kat epevtKOS, w avopes otKaaTat, 
t:I \ \ \ \ I ' \ ' "' ~ I \ 
O'Tt '1TO/\l\Ot l\EJIEL.V EtO'tV eµov OEtVO'TEpot Kat 

1 E'TTiax~aw Sylburg: v'TToax~aw codd. 
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that he had been proclaimed a free man by Epigenes 
in open court. But I shall say no more of this.'' 

Lysias also wrote a speech in defence of an alien 6 
facing a charge involving an inheritance. Calli
machus 1 entitles this speech Concerning the Claim of 
Pherenicus to the Estate of Androclides, and the case 
was fought many years before that of Eumathes. In 
it the citizen speaking on the alien's behalf begins by 
giving his reason for doing so, as does the defender of 
the metic's freedom. Here is the introduction of the 
speech: 2 

" I think it necessary, gentlemen of the jury, to 
speak to you first about the friendship between 
Pherenicus and myself, so that none of you may be 
surprised that I, who have never previously spoken in 
defence of any of you, should now be speaking on 
behalf of this man. Cephisodotus, the defendant's 
father, was· a guest-friend of mine, gentlemen, and 
when we were in exile, I and any other Athenian who 
wished to, enjoyed his hospitality in Thebes, and 
received many favours at his hands in public and in 
private before returning to our own city. Now that 
these gentlemen have suffered the same misfortunes 
as we, and have come in exile to Athens, realising that 
I have a huge debt of gratitude to repay, I have taken 
them so completely into my family that no visitor 
without prior knowledge would know which of us was 
the owner of the house. Pherenicus, too, knows that 
there are many cleverer speakers than I, gentlemen, 

1 Poet and librarian at Alexandria during the third century 
B.c. (he died around 240 B.c.). In addition to his extensive 
literary activities, his work involved him in problems of 
ascription and identification. See Dover, Lysias and the 
Corpus Lysiacum, ch. 2. 

2 Frag. 120 Scheibe. 
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""'\\ , I '' '\\'ti µal\l\OV 'TOLOV'TWV 1TpayµaTWV Eµ1TELpoi, al\/\ oµws 

t ""' \ , \ ' I I 1' YJYELTal 'TY)V EµYjV OlKELOTY)Ta 1TlaTOTaT'Y}V ElVal. 
' \ 'i' ~ " 1' \ I I aiaxpov ovv µoi OOKEl EtVal /(El\EVOVTOS TOVTOV 

Kat 8Eoµevov Ta 8{Kata aVTlp {Jo'Y}(}TJaai 1TEpu8ELV 
' I ()' ti 'I' I ' ' \ ' I ""' t ' avTov, Ka oaov otos T Etµt Eyw, TWV V1T 

'Av8poKAEl8ov 8E8oµ€vwv aTEp'Y}Ofjvai." 

7 Tl Sti TaVTa Ta 1Tpoolµia aAA~Awv 8ia<f>epEt; 
' A I ' t ~ ,., I 1 ' t ' ,Q \ ' ' ~ ' 7Tapa vaiq. µEv ?JOEta EaTtV ?] ElUJJOl\'Y) Kat Ol 

'~ ' ,,, \ ...... \ \ ,, ti ,./.. .... ,, ' ovoEV al\l\O µal\l\OV ?] OTt. 'fJvatKWS 1TWS Etp'Y)Tai Kai 
',./.. \.... (( ' ,.,, ~ .... 1' 'i' ,, ~ a'f'El\WS. avayKaLOV µoi OOKEL EtVat, w avopES 

8tKaaTat, 7T€pt TTJS </>iAlas TfjS €µfjs Kat Tfjs 
ffi I "' ' "' \ t ""' ' ' \ \ 'J!EpEVlKOV 1TPWTOV EL1TElV 1Tpos vµas. Kat 'TO 
' \ I I '1 ""'\\ ' I E'1TLl\EyoµEVOV 'TOVTqJ €TL µal\l\OV aKaTaaKEVOV 

,./.. I 1' I t ,, '~ I ' "' 'fJaLVETaL ELVat. Kat., ws av LOLWT'Y)S 'TLS El1TELV 
~ I . \ ' I U ti ~ \ t "' 8 I ovvaiTo, To Et.p'Y)µEvov· iva µ?]oELS vµwv avµaav, 
ti t \ )~ \ t "' I ) \ I OTL V1TEp OVOEVOS vµwv 1TW1TOTE ElpT)KWS 1TpOTEpov 
t ' I .... \ I '' ' ~ \ 'I I V1TEp 'TOV'TOV vvv .l\Eyw. 1Tapa OE aaLqJ Ka TE-

, \ ~ "' 1' ',./.. \ \ \ ' \ I\ () GKEvaaTaL TO OOKOVV ELVaL a'f'E/\ES KaL ov l\El\'Y} EV, 
ti ' \ t I ( ( ' \ \ I E ' '() OTL EaTt pYJTOptKov· Eyw Kat 1TpoTEpov vµa Et 

I ' I I ~ I \ "' J/ TOVT<fJ EYEVOJLYJV xpriaiµos otKatws Kat vvv, Et Ti 
J/ ' ' I I Ir ' I '' EGTL KaT EJLE, 1TEtpaaoµat avaaqJ~ELV aVTOV. 

vifJTJAoTepa TE (yap> 2 €a,.,,, Kat r;,.,,.,ov eKElvwv 
',./.. \ I \ '' ""'\ \ \ ' ,./.. I a'f'El\EGTEpa, Kat ETL µal\l\OV Ta €7Tl'fJEpoµEva. 

ft \ ~ I ' , ti ~ \ t \ IQ µiKpa oE µov aKovaaTE, iva µ'Y}oEtS V1TOl\aJJTJ 
t "' t ) \ I ,, ''\ \ \ '~ I \ vµwv, ws Eyw 1Tp01TETEL<f ?] al\l\T} TLVt aotKL<f '1Tpos 
\ E , '() I ...... '() , , ti ' Ta vµa ovs 1TpayµaTa 1TpOG?]I\ ov. ?] TE yap 

I \ t '~ I \ ' ' ' E ' '8 1Tp01TETELa Kai ?] aoLKLa Kat TO 1Tpos Ta vµa ovs 

7rpayµaTa '1TpoaEA0e£v 1TE1TOL?]µ€vois 3 µaAA.ov eoiKEv 
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ISAEUS 

and many with more experience in this kind of case, 
and yet he chooses to rely completely upon my friend
ship. Since he calls upon me and begs me to assist 
him in securing justice, it seems to me shan1eful not 
to do all I can to see that he is not deprived of his in
heritance fron1 Androclides.'' 

What are the points of difference between these 7 
introductions? Lysias's opening words are pleasant, 
and the main reason for this is that they are natural 
and simple : '' I think it necessary, gentlemen of the 
jury, to speak to you first about the friendship be
tween Pherenicus and myself.'' And what follows 
seems even more unaffected and like the words any 
ordinary man would use : ''. . . in order that none of 
you should be surprised that I, who have never pre
viously spoken in defence of any of you, should now 
be speaking on behalf of this man.'' In Isaeus, how
ever, apparently simple concepts are elaborated, and 
their rhetorical treatment is .plain to see: '' On a 
former occasion I rendered a service to the defendant 
Eumathes, as was right, and I shall try now, by what
ever means I can, to help to save him with your aid." 
This is more elevated and less simple than the other, 
qualities which are even more marked in what 
follows: "Listen to a brief explanation from me, so 
that none of you may suppose that I interfered in 
Eumathes's affairs in a spirit of petulance or from any 
other wrong motive.'' '' Spirit of petulance,'' 
"wrong motive " and " interfered in Eumathes's 
affairs '' seem to have been artificially rather than 

1 ~SeL'cf Reiske : l8la codd. 
2 yap inseruit Sylburg. 
3 '1T€1TOLT)µlvo1s Sylburg: '1TE'1TOtT)µlvais codd. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

"' ' ,/.. I \ 1'Ll I ' ' ""' A I t 'Y} avTo"fJvEat. Kat avu1s YE '1Tapa µEv TqJ vatq. 'Y/ 
I,/.. ' I ' ~ I U ' \ I 1' 1Tpo'jJaats l\EYE'Tat aVE'1Tt'T'Y}OEVTWs· Eµot yap, w 

avDpES StKaaTal, gl.vos ~v K'Y}cpta6SoTOS 0 'TOV'TOV 
I \ tf ',/.. I ' 0 IQ ' ' I '1Ta'T'Y]p, Kai O·TE E'jJevyoµEv' EV "" 'f}JJats 1Tap EKEiVqJ 

I ' ' ' ' 'I\ \ 'A Ll I t KaT'Y}yoµ'Y}V Kai e:yw Kat al\l\OS U'Y]Vatwv 0 
Q 'I " t~I \ ',/.. ""' \ \ JJOVl\OµEvos. 'YJOEWS 'TE Kat a't'opta'TtKWS Ta µETa 

""' ' l[j u ' \ \ ' ' , [j ' ' TavTa E'1Tt'TtUETat • Kat '1TOl\l\a Kat ayaua Kat 
'~ I \ ~ I Q I t ' ' ""' ' \ totq. Kat o'Y}µOatq. '1TaUOV'TES V'iT aV'TOV EIS 'T'Y}V 
t I ' ""' I\ Q ,, ' ~' ""' 'I I 71µETEpav aVTWV Ka'T'Y}l\UOµEv. '1Tapa OE 'TqJ aatqJ 

l,J.. I \ ' \ ' I '1TE'f'paaTat '1TEptEpyoTEpov Kat ov µaKpav a'lTEXEt 

Tfjs Ll77µoaBl.vovs KaTaaKEvfjs • u Tpt'Y}papxovvTos 

yap (µov > E'1Tt K'Y}rptaoDo'TOV apxov'TOS Kat i\oyov 
, \(JI ' ' ' I t ,, \ a'1TayyEI\ EV'TOS 1Tpos 'TOVS OtKEtOVS' WS apa 'TE'TEl\EV-

' '1 ' ""' I JI 'T'Y}KWS Et'Y}V EV 'TTJ vavµaxtq., OVU'Y}S µot '1Tapa-
(J , ' E' IQ I ,, I ' Ka'Ta 'Y}K'Y}S '1Tap vµauEt 'TOVT<.p. 'TO TE yap 

\I ' 'QI \ \ t JI \ \ 
l\oyov a'1TayyEl\UEV'TOS Kat 'TO ws apa 'TE'TEl\EV'T'Y}KWS 

,, ' ' ,1 ' ' O' ' "' Et'Y}V Kat 'TO ova71s EJ..(.,Ot '1TapaKa'Ta 'Y)K'Y}S OVK av 
,/..I 'I ',/.. \""' '""' (} ' I \ 't'at'Y}V EYWYE a'jJEl\WS Etp'Y]a at. EKEtVWS yap 
\ I ""'\\ .) I U ti \ ' I 
l\EyoµEva µa""ov a'lTOt'Y}Ta • OTE yap ETpt'Y}papxovv 

\ ' I\ "" ' (} I~ t '1 i\ \ Kat a'1T'Y}'}''}'El\'Y} 'TOtS EV aoE, ws apa 'TETE EV'T'Y}KWS 
,, ,, (} I E ' I(} t I '' Et'Y]V, EXWV µov '1TapaKa'Ta 'Y}K'Y}V vµa 'Y}S OVTOat. 

8 \ \ \ \ ~\ ""' I I ' '1' 
Kat Ta l\Ot'1Ta oE 'TWV '1Tpooiµtwv µepTJ '1Tap qJ 
\ ',/..\I '1 ti i\ I ''1' 

µev a"fJEl\EaTepov av 'TtS Evpot EyoµEva, '1Tap qJ 
~ \ t I ' f I ~ \ 1 ' ""' Ii\ t oE pTJTOptKwTepov. ev ETEp<.p oe aywvi '1Ta iv o 

\ 'I ..... ' I ' Ii:. , i\ I f ' µEv aatos E'1TtTpo7T<.p Ttvt avvTa~ as a'1To oytav V'1TO 
""' '~ I ' ~ j\,/.. ~ ""' I I I TOV totov aoe 't'toov KptvoµevqJ TotaVTTJ KEXP'YJTaL 

< Tij > 2 apxfi. u 'Ef1ovi\6µ71v µev' Jj av'8pes DLKaaTat, 
' i\ I ti 'A '(} ' I , 3 >I µ'Y] iav ovTws yvo e:ov 1Tpos XP'Y}µaT EXELV 

' ""' ti ,... ' '\ I ' Q i\ I \ aiaxpws, WU'TE 'TOtS al\l\O'TpLOLS E?TLJJOV EVEtV Kai 

1 a~ Reiske: TE M: 'T€ FBP. 
2 Tfi inseruit Sadee. 
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ISAEUS 

spontaneously introduced. And again, in Lysias, the 
explanation is introduced artlessly, " Cephisodotus, 
the defendant's father, was a guest-friend of mine, 
gentlemen, and when 've were in exile, I and any 
other Athenian who wished to, enjoyed his hospitality 
in Thebes "; and what follows this is expressed with 
an agreeable conciseness : ''. . . and received many 
favours at his hands in public and in private before 
returning to our own city.'' In Isaeus the structure 
is more elaborate, and approaches that of Demos
thenes: '' When I was trierarch in the archonship of 
Cephisodotus and news was brought to my relatives 
that I had died in the sea-battle, Eumathes here, 
with whom I had deposited some nloney ... '' The 
clauses " news was brought " and " that I had died " 
and ''with whom I had deposited some money'' 
hardly make the structure simple, in my opinion. A 
more straightforward way of saying this 'vould have 
been: '' \Vhen I was trierarch and it was reported 
home that I had died, Eumathes here, who had some 
money which I had deposited with him ... '' 

The remaining portions of their introductions will 8 
be found to be expressed more simply, in the one 
case, and more rhetorically in the other. And again, 
in another lawsuit, lsaeus composed a speech in 
defence of a trustee 'vho was being accused by his 
nephew, which begins as follows: 1 

" I should have wished, gentlemen of the jury, that 
Hagnotheus did not have such a shameful passion for 
money as to plot against the property of others and 

1 Frag. I. 

3 7Tpos xp~µaT' Bekker: 1Tpoax~µaTa codd. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
~I I \ I '\\' '1 1' 1 
oiKas ToiavTas l\ayxavEiv, al\/\ ovTa YE ovv 
'~ \,/... ~ ,.... ') \ \ I .-. I ' I 

aOEl\'YLOOVV eµov KUL KVptov TTJS 7TaTpc.pas ovaias 
' ,.... ,,,, f ..... ti ' \ ..... ',/...' 

ov f.LLKpas al\/\ LKaVYJS WUTE Kat l\ELTOVPYELV, v"r 

~µwv avT{jJ 2 ?TapaSoOela?}S, TaVT?JS €?TtµEAE'iafJai, 
..... ~, ' ..... ' ' () ..... ti R \ I , '~ I 7'WV 0 Eµwv µ?} E7TL vµeiv· iva JJEl\TLWV 7' EOOKEL 
.-. 1' /'j- ' \ \ \ I .-. 

?TaaLV ELVaL ac.psWV aVT?}V Kat 7Tl\ELW 7TOLWV 

XPTJaiµdJTEpov VfkLV 7ToAlT?]V 7Tape'ixEv eav7'6v. 
' \ ~\ \ \ ' I \ I \ ' .-. 

E7TEl OE T?]V µEv UVTJP?JICE Kat 7TE7TpaKE Kat ataxpws 
' ,.... ~ \ I\ t ' 't\ 'R \ ' Kat KaKWS OLOl\Wl\EKEV, ws OVK av EJJOVl\Oµ?]V, 

I ~' f I \ \ I "' ' \ 1TLa7'EVWV 0 ETaLptais Kal l\oywv 7TapaaKEVaLS E7TL 
\ ' \ '\ I\ () ' I f >/ ,/... \ 'T?}V Eµ?]V El\?}l\V EV, avayK?], ws EOLKE, avµ"ropav 
\ 1' l'j- ti """ I ' ' ""' µEv ELVaL VOP.,LsELV, OTL TOLOVTOS EaTLV OLKElOS 

JI ' \ "' e ~ \ \ 'F' ' I \ \ JI(; wv, aTTOl\OYELa ai oE 7TEpt wv eyKEKl\?]KE Kat E~ w µe 

7'0V 7Tpa/yµa7'0S Siaf3€f3A?J KEV JJ~ av oov 8vv<./JµefJa 
() I ' t ,.... ,, f ~' A I ' ~ ' t ' 7Tpo vµoTaTa 7Tpos vµas. o oE vaias avopi VTTO 

7'WV a~eAcpwv TfjS eaVTOV yvvaLKOS €yKaAovµ€vc.p 
.-. ' .-. 1, J, \ I I I 

KUK?JS E7Tt7'po7T?JS avyyp~..,,as l\oyov TOLOVT<.p KEXP?J-
..... I (( 0 ' f I 1' >I ~ ~ I 

Tat Ttp 7Tpooiµitp· vx LKavov, w avopES otKaaTai, 
"'' I ti I ~\ \' I 

7'0tS E7TL7'p07TOLS, oaa 7Tpayµa7'a Ola T?}V E7TL7'p07TELav 
JI ' \ \ \ \ ~ I '}- \ ,... ,/... I\ 
Exovaiv, al\l\a Kat oiaa<ps OV7'ES Tas TWV "rll\WV 

' I ,/... .-. t \ ,... ' ,/... .-. \\ I ovaias avKo"ravTovvTaL V7TO TWV op"ravwv 7TOl\l\OL. 
ti ' ' ,.... R 'R ' ' I 1' ,, ~ OTTEP Kaµot vvv avµJ-'EJ-'?JKEV. eyw yap, w avopes 
~ ' \ ,/...() ' ' I ,.... (I I OLKaaTaL, KaTal\EL"r ELS" €1TLTp07TOS TWV 7T7TOKpa-

I ' ~ I , O"" ' ~ I TOVS XP?JJ.LaTwv Kat otaXEtpiaas op ws Kat otKaiws 
\ ' I \ ~ \ ""' f ""' ~ () ""' T?}V ovaiav Kal 7Tapaoovs TOLS VLOIS OOKLµaa ELUL 

Ta XP~JkaTa, ci>v €7Tl7'po7Tos KaTEAEl<fofJ?Jv, avKo<foav-
,,... ,,.... t ' ' ,.... '~' '' Tovµai vvv V7T avTWV aoLKWS. 

9 ' \ \ ,.... 1' ~ "' \ I ti ,... \ 
ov 7TOl\l\WV 01.,µat OELV l\oywv, 07'(, 7'0V7'0 µEv 

' ,/... \ ,.... \ t ~ I '' 1'() I ' \ I a'YEl\WS Kat ?JOEWS Etp?]Tal ?} OS TE ov 7T€7Tl\aaµevov 

1 dM' ovTa YE' oov Dobree: &.,\;\' ov T6 ')'E' oov codd. 
2 avT/iJ Reiske: aV'TWV codd. 
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ISAElJS 

file lawsuits like the present one. Since he is my 
nephew and the master of a considerable inheritance, 
ample for the discharge of public services, and handed 
over to him by us, he should have devoted his atten
tion to it instead of coveting mine, so that by conserv
ing his own wealth he might have enjoyed a better 
reputation, and by increasing it might have shown 
himself a more valuable member of your community. 
But since he had squandered, sold and sham~fully and 
wickedly lost it all-conduct which no one deplores 
more than I-and now, relying on the support of his 
political henchmen and tru1nped-up charges, has 
attacked my property, it seems that I am forced to 
regard it as a misfortune that I have such a man as a 
relative, and to make my defence before you against 
the charges he has brought, and his entirely irrelevant 
accusations, with all the energy at my command." 

Lysias, in a speech composed for a man accused by 
his wife's brothers of breach. of guardianship, begins 
with these words : 1 

"Gentlemen of the jury, guardians do not only 
have to endure the trouble involved in their guardian
ship, but many, even when they hand over their 
friends' property intact, are often falsely accused by 
their wards. This is what has now happened to me. 
I \Vas left trustee of the estate of Hippocrates. I 
n1anaged the money that had been left in my care in 
an upright and fair manner, and when his sons came 
of age I handed over to them the money of which I 
had been left the trustee. No'v they are accusing me 
unjustly." 

I do not think that much discussion is needed to 9 
show that this is a simple and pleasing statement, and 

1 Frag. 62 Scheibe. 
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'\ \ \ ~ \ ' ,,./.. I \ I ff ' f I al\/\a 'f'VULKOV €1TL'f'aLVEL. 'TO yap. ovx LKavov, 
'j'JI~ ~ I ,... ' I f:I I 

w avopES OlKaaTat, 'TOIS E1Tl'Tp01TOLS, oaa 1TpayµaTa 
~ \ \ ' I JI ' '~ \ ' ' JI OLa rYJV €1TLTp01TELaV €XOVaLV OVOELS av €L7TOI, 
f I 1' ' \ \ \ \ '~ I I P'Y'JTopos ELVaL, al\l\a 1TaVTOS iotwrov Ka'TaaTaVTOS 
' ' ..... ,,~ \ ~' 'I I ..... (} €tS aywva aoiKov. TO o aaiov 1TE1TOL'Y'Ja at 

P'Y'JTOptKWS Kat KEKai\i\i'Aoyf)a8ai 1 aEµv6TEpov 
ti '' ,,./.. I \ I (( 'Q \ I I 1' a1TaVTES av 'f'7JaELav, 'TO yap· €~0Vl\O/l/f}V µEv, w 
,, ~ ~ I \ \ I ti 'A I [J ' avopES OLKaaTaL, f1./f} /\Lav OVTWS yvouEOV 1Tpos 

I JI ' ""' '1 ,.. '\\ I 
XP7JfLaTa €XEtv aiaxpws, waTE Tois al\l\oTptois 
' Q \ I " \ ,, ""'i\' ' A I \ €1Tl~OVl\EVELV. KaL €'Tl, µa l\OV 1Tapa vaiq, µEv 

I I \ ',,./.. \ ""' ' ""' (} \ ff ' \ xapLEV'TWS 1TaVV KaL a'f'El\WS EtpT}a at 'TO• €YW 
I 1' JI ~ ~ I \ ,/...f) \ ' I yap, w avopES OlKaaTat, Ka'Tal\EL'f' ELS €1Tt'Tp01TOS 
""' fl I I \ ~ I TWV 7T1TOKpaTOVS XPTJµaTWV Kat otaXEtptaas 

) (}""' \ ~ I \ ) I \ ~ \ "" op ws KaL oLKatws TT)V ovatav KaL 1Tapaoovs TOLS 
f ,.. ~ 0 ,.. \ I '' 1J I ~ \ VLOtS ooKiµaa EtaL Ta XPT)µara. uarEpov oE 

I \ ) f 'I\ '~ I '(} 
rpavoT~pov KaL ovx ws av LOLW'TTJS aVVE TJKEv· 
ff '\ \' '' 1' '~ \ ,,J... ~ "" ' \ \ I ,.... al\/\ ovTa YE ovv aoEl\'f'toovv Eµov Kai Kvpiov TYJS 

I 'I ' • "" '\\) f "" f:I 1TaTpl.f:JaS ovaias ov µtKpas al\/\ tKav17s, waT€ 
\ \ ,... f ,,J..' f "" ) ""' ~ (} I 

Kat l\EL'TOVpyEt.V' v'fJ T)µwv avT<.p 1Tapaoo ELGTJS' 
I ' \ "" (} " f \ ~' J/ (} I TaVTT)S €1TLµEl\ELa ai. €VOS 0 E'TL µv'f}a T)GOµai 

I '(;. 1' I\ f ~ ,,./.. \ ""' > ~ '"' yEvovs, Es- ov µal\LGTa 7J oLa'f'opa TWV avopwv 
JI ,,./.. I 
EGTaL KaTa'f'aVT)S. 

10 V1ToTl8ETaL 8~ f I '~ I JI ~ \ 
€/CaTEpos LOLW'T"f}V avopa KaL 

'I \I \ \ f ""' I I 
a'lTpayµova KaL VEOV 1Tapa 'T'f}V EaV'T'OV 7rpOaLpEaLV 

\ ,,./.. I ' I ) ~ I \ I 
'TE KaL 'f'VGLV T)VayKaaµEVOV EV OLKaGTT)pL<.p l\EYELV, 

f ' A I ' ..... \ 'A . Q I~ \ I ' o µEv vaias EV T<.p 1Tpos PXE~Lao'f}V tloycp Tov 
I ..... ff 'E. ~' I ,,, I 

Tp01TOV TOVTov· 1TELOTJ TaxtaTa €/\UX€ µot 
I ' ~ I 'A . Q I~ 1' ,, ~ ~ I TaVT"f}V T"f}V oLKT)V PXE~LUOT)S, w avopES oiKaaTaL, 

,.... \(} ) ,.... \ I ti I \ JI 
1TpOGT)I\ ov aVT<.p /\€/'WV, O'TL VEOS KaL a'lTEtpos 

1 KE«aAALAoyfjaOai Sylburg: «aMil..oylaaa8ai codd. 



ISAEUS 

it has a natural, uncontrived moral flavour. Nobody 
could say that" Gentlemen of the jury, guardians do 
not only have to endure the trouble involved in their 
guardianship '' is a rhetorical expression, but only 
that it is the language of any ordinary person who is 
exposed to unjust litigation. But everyone would 
agree that the passage of Isaeus has been rhetorically 
composed and elegantly phrased in a grander manner, 
when he says, " I should have wished, gentlemen of 
the jury, that Hagnotheus did not have such a 
shameful passion for money as to plot against the 
property of others.'' They would agree even more 
readily that Lysias's words are quite simple and 
charming 'vhen he says: " I was left trustee of the 
estate of Hippocrates. I managed the money that 
had been left in my care in an upright and fair manner, 
and when his sons came of age I handed the money 
over to them.'' Isaeus expresses himself more 
explicitly, and not as an ordinary man would have 
done: '' Since he is my nephe'v and the master of a 
considerable inheritance, ·ample for the discharge of 
public services, and handed over to him by us, he 
should have devoted his attention to it." I shall 
mention one further aspect which will illustrate the 
difference between them in the clearest light. 

Each orator represents his client as an ordinary 10 
man, self-effacing, young and forced to speak in court 
contrary to his inclination and nature. Lysias does 
this in his speech Against Archebiades in the following 
way: 1 

" As soon as Archebiades filed this suit against me, 
gentlemen of the jury, I went to him and said that I 
was young and inexperienced in public life, and had 

1 Frag. 19 Scheibe. 
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JI 1 I \ '~ \ ~ I ) , ) El/'fJV TtpayµaTWV Kai OVOEV OEO/LEVOS ElULEVat EtS 

~ I ' \ 1' 'I:..... ' ti f A f) oiKaaT'Y)ptov. Eyw ovv aE asiw µ'Y} EvpEµa YJYELa ai 
\ f\ I \ ) I '\\\ \ QI \ 'T'YJV 'Y)l\lKLaV T'Y)V Eµ'Y)V' al\l\a '1Tapal\at'OVTa TOVS 

) \ ,/... I\ \ \ "" ~ I (} \ Eµovs 't'll\OVS Kai TOVS aaVTOV OLYJYYJaaa al '1TEpt, 
'TOV xpews' 2 ofJEv YEYEVYJTat. KUV 06g17s aAYJfJfj 
\I ) I )~/ ~I I '\\\ l\EYEtV EKELVOLS' OVOEV aot OE'Y}UEL 1TpayµaTWV, al\l\a 
Aa{Jwv U'lTEt 3 Ta aaVTOV. OLKaLOS OE El 3 µYjDEV 

\ ""' '\\) ) ""' ti ) ~\ I I '1Tapal\L7TELV' al\/\ EL1TELV a1TaVTa, E'1TELO'Y} VEWTEpos 
' "" R\ I 4 ti ' I ''(" ELµL TOV avµt'ol\aLOV' iva aKovaavTES, '1TEpl WV 
) JI (::/ \ I f) \ '(' \\I )/ OVK iaµEv, t'OVl\EVawµE a '1T€pl WV av /\EYE LS. Eav 

,,/... \ I I )~/ ,... ) ,... 1TWS 't'ai1Epov YEVYJTai, 'TTOTEpov aoLKWS TWV Eµwv 
),,/..I '' ~ I \ ,... r ""' I (} E't'LEaai 'Y) oLKaiws Ta aeavrov s YJTEtS Koµiaaa ai. 

,..., ) ) "' \ I ) ~ I ) ) f) I\ TaVT Eµov 1TpOKal\OVµEvOV OVOE'TTW1TOT 'Y} El\YjaE 
avvEAfJE'iv ovS€ Aoyov 1TEpt cLv €ve:KaAEt 5 'TTOt~aaaOai 

) ~ \ ~I ) I,/, ti t ""' \ I \ OVOE oiaLTav E1TLTPE'j.Jac,, EWS vµELS TOV voµov TOV 
' ..... ~ ...... 'If} (} ,, f ~ \ 'I A ' '1TEpl TWV olal'T'Y)'TWV € Ea E. 0 OE aaios EV 

aµ<foid-fJYJT-r}aEL xwplov TOV V'TTO TWV DYJµOTWV 
I 6 1' '\ I t I I KaTEaXTJ/LEVOV, OLS 'TO XWPLOV V1TEKELTO, 'TaV'T!J 

xpwµEvov ElaayEt 7 rfj apxfi. (( MaALa'Ta µ€v 
€{JovAOµYJV' JJ avOpES OlKaaTal, µY]S' v<fo' EVOS 
'~ ""' f} """ \ "" ' ~\ I I aolKEla ac, 'TWV 'lTOl\lTWV, El OE µYj, TOtOV'TWV 
) ~/ A \ C\ '~\ ,, ',,/... f r av'TlOLKWV 'TVXELV, 1Tpos ovs OVOEV av 6.ppOVTL~OV 
~ ,,/... I ""' ~' I I oia't'EpoµEvos. vvv oE µoi '1TavTwv 7rpayµaTwv 
\ ' Q 'Q '~ ..... ' f \ l\V1TYJPOTa'TOV aVJL/-'Et'YJKEV. aotKovµai yap V'1TO 
'TWV OYJJLO'TWV' ovs 1TEptopav JLEV a'1ToaTEpovvTas OU 
p4Siov' a'1TexfJEafJai 8€ aYJDES' 8 µEfJ' cLv avayK'Y} Kat 
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ISAEUS 

no desire to go to court. 'I therefore ask you not to 
take advantage of my youth, but assemble my friends 
and yours together and tell them how I came to be in 
your debt. If they decide that you are telling the 
truth, further proceedings will not be necessary, but 
for you to take your dues and go. You ought to leave 
no detail unmentioned, but you should tell the whole 
story, for the contract 'vas made before I was born. 
We shall then be able to hear what we do not at 
present know and consider your version of the case; 
then perhaps it will become clear 'vhether you are un
justly aiming to procure \vhat is mine or legitimately 
seeking to recover \vhat is yours.' I challenged him 
to do this, but he would never agree to a meeting or a 
discussion of his charges, nor to submit to arbitration 
until you passed the arbitration law." 

But Isaeus, in a dispute about a piece of land held 
by the fellow-parishioners of his client, who had mort
gaged it to them, introduces the subject with these 
opening words : 1 · 

" I should have greatly. pref erred, gentlemen of the 
jury, never to suffer injustice at the hands of any of 
my fellow-citizens; or, if that were impossible, to find 
adversaries with whom I can quarrel without feeling 
concern. As it is, the most painful thing possible has 
happened to me : I am being wronged by my fellow
demesmen, whose robbery I cannot easily overlook, 
yet with whom it is unpleasant to be at enmity, since 

1 Frag. 6. 

6 xwplov Tov- KaTeaxTJµl.vov Sy Iburg: acc. codd. 
7 elaayei Sylburg: elaayaye'iv codd. 
8 8€ a:q81.s Sylburg: 8€ ~Sews codd. 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

< avv8vEiv Kat) 1 avvovalas Koivas 7Toie'ia8ai. 
' ' 1' \\ ' \ ' , ~ .... ' 7TpOS µev OVV 'TTOl\l\OVS xal\E'TTOV aVTLOLKEtv• µEya 

y?Lp µJpos avµ{JaAAETat <TO) 2 1TAfj8os avTo'is 
\ \ ~ "" '\ (}""" \I ti ~\ ~ \ \ 1Tpos TO OOKEtV al\'Y) 1] l\EYELV. oµws OE Ota TO 

I "" I \ \ """ \ ~ I\ 'lTLa'TEVELV 'TOtS 7Tpayµaai, 'lTOl\l\WV µot Kat oVaKOl\WV 
I ' (I ~"" """ ~' avµ'1TL'1TTOVTWV ovx 'Y)yovµ'Y)V OELV KaTOKV'Y)aat Ot 

t """ ,... 8 I """ ~ I ~I vµwv 'TTEtpaa ai Tvyxaveiv Twv otKatwv. oeoµai 
1' t """ I 'I ' \ I ,, ovv vµwv avyyi10Jµ1]v EXELV, Et Kat vewTepos wv 

\ I ' \ ~ I I\ ~ \ \ \ 
/\EYEtV €'1Tt OLKaaTTjptov TE'TOl\µT}Ka. ota yap TOVS 
,~ """ ' Ir \ \ , ,.... I aoll<OVVTas avayKa1..:;,oµai 1Tapa TOV EµavTov TPO'lTOV 

""" I "" I ~' c "" 'l: ' """ TOLOVTOV TL 1TOLELV. '1T€tpaaoµat 0 vµiv Es apxTJs, 
( ,, ~I ~ \ Q I ) "" \ ,.... 

ws av ovvwµat, ota JJPaXVTa'TWV Et'lTEtV 7TEpt TOV 
I )) 

1TpayµaTOS. 
11 I ,, 1' ' ,, ( \ , ' ' A I 

TtS av ovv OVK av OfLOl\OYTJaEtE TOV µev vatov 
I \ '~ I \ ' I ' I I VEOV Kat LOtWT1]V Kat a7Tpayµova apxETV'lTOV TLVa 

1' """ '\ () I ~ ,,/.. I , I '~' 
EtVat TTJS al\Tj Etas ota't'EPOVTa EKELVTJS ovo 

t "' \ ti ~ \ ' I ,,/.. I \ ' OTtOVV, TOV ETEpov OE a'TToypa't'ov TtVa Kat ov 
\ (}' ti I\• C ,.... I \ /\av aJ/OVTa OTL 'lTE'lTl\aaTat pT)ToptKTJ TEXVTJ; Kat 

\ t \ Ii; \ \ I ' ' I \ \ yap at /\Es EtS Kat Ta VOT)µaTa 7Tap €KEtV<p µev TO 
' ,/.. ' ' ~' , ' ' aVTO't'VES, 1Tapa UE TOVTlp TO KaTaUKEVaaTOV 

',J..I e\ I ',...I ti I 
a'1To't'atvovatv. o µEv YE apxn KEXPTJTat, oTt vEos 

\'I '1 I \ '~' ~I 
TE Kat a'lTEtpos EtTj 'iTpayµaTWV Kat OVOEV OEO/LEVOS 

' ~ I ' I \ ' ,J..I I EtS OLKaaTTJPLOV EtaLEVat. Kat €7Tl't'EPEl '1TaVV 
'(} "' (( , ' 1' 'l: ,.... ' fl ( .... (} TJ tKws· EYW ovv aE asiw µ"f) Evpeµa TJYEta ai 

\ C\ I \ ' I ,, \ \ \ ""' C 'TT)V Tjl\LKtav TT)V EµTjv. 1<.at TO /LE'Ta TOVTO, WS 
,J..I 1' I(} \ C (}'"' \I C '\ 't'vaiv Et XE yEvEa ai TE 1<.at PYJ YJVat, /\EYE t • ws E7Tt 

8iatTY)TOS ~glov < Tovs) 3 1<.oivovs tA8e'iv </>lAovs 
H ,, ~ll; '\ (}""" \I ' I '~' KaV OOc;TJS a/\17 1J l\EYELV El<.ELVOlS, OVOEV aot 

1 avv8vEiv 1<a! inseruit Sauppe. 
2 Td inseruit Sylburg. 
3 Tovs inseruit Radermacher. 
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ISAEUS 

I am obliged to share their sacrifices and attend their 
common gatherings. It is difficult to reply to the 
charges of a large number of adversaries; for their 
very number adds a large measure of credibility to 
their statements. Nevertheless, since I have con
fidence in the facts, though many difficulties beset 
me, I have not thought it necessary to shrink from 
trying to obtain justice from your hands. I beg you, 
therefore, to excuse me, if at my early age I have 
ventured to address a court ofla,v: it is those who are 
wronging me who force me to act in this manner, 
which is alien to my natural character. I shall try to 
tell you my story from the beginning in the fewest 
possible words.'' 

Who would not recognise Lysias's client as the 11 
original type of young, ordinary, retiring citizen, 
differing in no way from the well-kno,vn reality; 
whereas the other speaker is a sort of copy, a manifest 
fiction of the rhetorician's a\·t. The former's words 
and thoughts reveal spontaneity, the latter's con
trivance. The former begins by saying that he is 
young and inexperienced in public life and not at all 
anxious to become involved in litigation.I And he 
adds, very much in character, "I therefore ask you 
not to take advantage of my youth . . . ," and he 
reports what followed as it was natural for it to 
happen and to be described, that he proposed that 
they should submit the case to arbitrators chosen 
from among their mutual friends: ". . . and if they 
decide that you are telling the truth, further proceed
ings will not be necessary, but for you to take your 

1 These are commonplaces intended to elicit the jury's good 
will. Cf. Antiphon, On the Murder of Herodes, I, 7; [Demos
thenes], Against Boeotus, 1. 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
~ I I ) \ \ \ \ Q \ >I \ "" ' ' OEYJUEl 1TpayµaTWV, al\l\a AaJJWV a1TEl Ta aaVTOV. 

Kai, Ta Aoi1Ta €v i}fJEi XPYJaTip DiEgEA.8wv TEAEvTwv 
' If) (( "" ' ' "" \ I '~ I E1TlTl YJGl. TaVT Eµov 7TpOKal\oVµEvov OVOE1TW7TOTE 
, e '' 'e ""' '' ( ~ ' 'I ""' ' ' ' YJ El\TjaE aVVEI\ ElV. 0 OE aaios TOVTl µEv TO 

I \ (( \ \ t "" l I ' I (} µepos To· 7Tapa TYJV EavTov yvwµT}v YJVayKaa ai 
\I ) ~ I I >I "' \ \ ,.... "°' l\EYELV EV OlKaUTYJPL<.P VEOV OVTa E7Tl TEl\EVTTJ TOV 

I 18 JI ~\ ' \ ~ I ' 7Tpooiµiov Tl YJGLV. apXETaL oE a7To oiavoias ov 
,./.,. I\ \ A I '~ \ '~ ,.... ' I 1' ...,.,aVl\T)S µa L..Ha OVOE lOlWTlKYJS, aviapoTEpov ElVUl , , , , , , 0 e 0, "' , , 
l\Eywv 7Tpos TOlOV'TOVS a1TEX Ea at, µe WV avayKT)V 

1' "" I "' JI ' \ I I ElVal TWV Tl/UWTaTWV KOlVWVElV. €7TElTa a7TOl\VETal 
,.... \\I ' \ \ "' \ ~\ \\ \ Tl 'TWV µEl\l\OVTWV UVTOV l\V7TElV, 'TO OT) 1TOl\l\OVS 

>I \ ~ I \ ' \ ' ~ "' 2 OJJTas TOVS OYJJLOTas 1Tpos aV'TOV avTlOlKElV. 
'O I ' ' ' ' ,/.. I\ ' A' ,~, UVV'Tl YJal TE Ta ovoµaTa ov 'f'UVl\WS µa Ula ovo 

t '' '~ I (( ) ~ "" \ t \ ,.... ~ WS av lOlWTYJS. aoLKovµai yap V7TO TWV OT)µO-
..... ,, ,./.,. ' (( «\ ..... \ ' ( '~ Twv, 't'YJaiv, ovs 7TEptopav µev ov pq.oiov 

a7ToaTepovvTas, a1TexeEa8ai 8' d1J8€s, 3 µ.,E(}' JJv 
' I . \ < 8' ') I \ aJ-'aYKYJ Kat avv VELV Kat avvovaias Koivas 

"' (} ) ' t \ ' ~· \ ' I (} \ ( \ 7TOtEta ai. YJ yap aYJOYJS a7TEX Ela Kat ai KOLVal 
I I I ""\\ ~ avvovaiat TEXVLKW.TEpov avyKetvTat µal\l\OV YJ 

',./.,. \ I \ JI \ (( \ \ ,.. \ ~ I\ a...,.,El\EUTEpov, Kal E'Tl TO 7TOl\l\WV µot Kai OVGKOl\WV 
I ' ( I ~""' ,.... ~) avµ7Tl7TTOVTWV ovx YJYOVµT)V OElV Ka'TOKVYJaai Ol 

t "" "" e I ,.. ~ I '' ti vµwv 7TEtpaa al TvyxavElV 'TWV OlKULWV. YJKlaTa 
\ '~ I '' ti H ' t I ~ ,.. yap tOlW'TYJS av OV'Tws· ovx YJYOVµYjv OElV 

,.... ' ' '~ I \ (( ~ ' ( ,.. ,.... (} KaTOKVYJaai ovoE YE TO oi vµwv 'TTEtpaa at 
I ,.. ~ I " '\ \' ' I TvyxavELV 'TWV OlKalWV, al\/\ El(ElVWS 7TOJS 

""\ \ (( I I I ~ I\ µal\l\OV. 'TOUOV'TWV '}'€ µoi GVJL7Tl7TTOVTWV OVGKOl\WV 
',/..' t ""' ' I ,./.,. "' ti ,.. ~ I E't' vµas rivayKaaµai KaTa...,.,vyEiv, iva TWV oiKatWl' 

I ~ ) t ,... " 
TVXW oi vµwv. 
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1 €av-roiJ Reiske: €µav-roiJ codd. 
2 avn8t.K€lV Sylburg: aSt.K€lV codd. 
3 d778ls Sylburg: av ~8€ws codd. 
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ISAEUS 

dues and go.'' After telling the rest of the story like 
an honest man he finally adds: '' I challenged him to 
do this, but he would never agree to a meeting." 
lsaeus, on the other hand, places his reference to his 
youth and to his having been forced into litigation 
against his will at the end of his introduction. 1ne 
sentiment with which he begins is by no means in
effective or such as an ordinary man would have 
expressed, when he says that he finds it the more 
painful to be at enmity with men with whom he must 
share the most cherished common possessions. Then 
he demolishes one of the arguments that are most 
likely to cause him difficulty, that his opponents, who 
are his f ello,v-demesmen, are numerous. The way in 
which he puts his words together is certainly not in
effective or like that which an ordinary speaker would 
have used: " I am being wronged by my fellow
demesmen, he says, 'vhose robbery I cannot easily 
overlook, yet with whom it is unpleasant to be at 
enmity, since I am obliged to share their sacrifices 
and attend their common gatherings." The ex
pressions ''unpleasant enmity'' and ''common 
gatherings '' are artificially contrived rather than 
simple, as also is the sentence ". . . though many 
difficulties beset me, I have not thought it necessary 
to shrink from trying to obtain justice from your 
hands.'' An ordinary speaker would be most un
likely to have said '' I have not thought it necessary 
to shrink," or indeed " ... from trying to obtain 
justice from your hands," but 'vould rather have 
expressed himself in the following way: '' Since so 
many difficulties are besetting me, I have been forced 
to seek your help in order to secure justice through 

" you. 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

12 1' \ 1" \ ' I ' ''~ \ 1' oiµai JLEV ovv Kal EK TOVTWV OVK aOY)l\OV ELVal 
\ "" '~ "" ~ ,/.. I ' \ '\\\ \ ' TYJV TWV avopwv oiay;opav. ov JLYJV al\l\a Kai EK 

TWV µEAAoVTWV ,\€yEa8ai µJiAAov €arai 1<ara</>av~s 
\ I\ ' "" ' ~ "" \ Q "" Kal µal\taTa EK TWV a'/TOOElKTlKWV Kai '1TaUYJTlKWV 

\I ' 1' ( ' A I ( \ I I I ' l\oywv, EV OlS 0 f-LEV vaias a1Tl\OVaTEpos TLS €UT(, 
\ \ \ I {J "" ' I \ \ \ Kal KaTa TYJV avvuEaLV TWV ovoµaTWV Kal Kara T'Y)V 

I "" I f \ ~\ \ I KOlVOTT)Ta TWV axYJµaTWV, OV'TOUl 0€ 1TOllCl.,l\WT€pOS. 
\ \ \ \ 'I '~ \ ti ' ' "" ( ' 1TOl\l\a yap av TlS lOWV Evpoi '1Tap aVT<f:J ws EV 
I H IQ \ I e \ 1' I \ Tovrcp • 1TOvEv XPYJ 1TlUTEVEa ai Ta EtpT}µeva 1Tpos 

() "" ' ' "" I JI I I() €WV; OVK EK TWV µapTvpwv; oioµai yE. 1TO EV 
~\ \ I > ) "" Q I ' I 0€ TOVS µaprvpas; OVK €K TWV JJaaavwv; ElKOS 

IQ ~I ' "" () \ \ I \ YE. '1TOuEv oE YE a1TLUTEta ai rovs l\oyovs Tovs 
I ' ' "" ,/.. I \ '\ I 'TOV'TWV; OVK EK TOV 'f'EVYELV TOVS E/\Eyxovs; 

' I I\ ,/.. I I ' \ \ ~ I avayKYJ µEyal\T). t.paivoµai TOlVVV eyw JLEV OlWKWV 
"" \ \ I ) Q I JI 'i' Tavra Kai Ta 7TpayµaTa EIS JJaaavovs aywv, ovTos 

~ \ ' \ ~ Q \ \ \ \ I f) I ti JI oE E7T£ C?LaJJol\aS Kai l\oyovs Ka LaTas, o1TEp av TLS 
1TAEOVEKTEtV {3ovAOµEVOS 1TOL~a€LE'V. l expfjv OE 

' I JI ~I ':.t.. I 2 \ \ I aVTOV, €L'1TEP Tl OLKalOV 6.JJPOVEl KaL /LYJ '1TapaKpov-
() 3 \ ( I I 'f- I 4 \ \ aaa ai Tas VJLETEpas yvwµas E~?]TEL, /LYJ µa 

A I "" "" '\\' ' ' ' \ ' ' L...!la TUVTa 1TOL€LV, al\/\ E1Tl TOV l\Oyiaµov JLETa 
I '\() ""' \ '(; If- ti "" ' "" µapTvpwv El\ ElV Kai E~era~ElV EKaaTa TWV EV Tlp 

\I "" \ I >' "" {) I l\OY<f:J TOVTOV TOV Tp01TOV '1Tap eµov 1TVV avoµevov· 
' ,/.. \ \ Ir I 5 I \ I 6 Eta'f'opas l\oyir.:, Tl TToaas; Toaas • Ka Ta 1Toaov 
>I > I 7 \ I \ apyvpiov ELUE'VYJVEyµevas; KaTa TOUOV Kai 

I \ "" 8 , /, ,/.. I I I TOaov. Ka Ta '1TOla c.p?]t.pLaµaTa; TUVTl. TUVTas 
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1 1TOL~aEt€v Schoemann: E1TOl1JaEv codd. 
2 €4>p6vE1. Reiske: cpp6vEi codd. 
3 TTapaKpovaaa8ai Sylburg: 1Tapa1<povaea8ai codd. 
4 €~-r]TEL Reiske: '~TE't. codd. 
5 w6aas; Reiske: 1Tpos codd. 
6 Ka-ra 1T6aov Reiske: 1<al 1T6aov codd. 
7 elaEVrJVEyµivas Sylburg: elaEVrJVE'}'/-ilv1}s codd. 
s 1To'ia Reiske : 7T6aa oodd. 



ISAEUS 

Well, I think that the difference between the two 12 
orators is plain even from these examples. But it 
will be made more obvious still by the following pas
sages, especially those containing argurnent and 
emotional appeal.1 In these Lysias is the simpler in 
his composition, and he uses the commoner figures of 
speech, while Isaeus is the more varied. Many 
figures are to be found in Isaeus like the following : 

" Tell me, why should we believe these statements? 
Isn't it on the evidence of witnesses ? I certainly 
think so. But why should you believe the 'vitnesses ? 
Surely because they were examined under torture ? 
It is only reasonable. And why should you dis
believe the story of my opponents ? Surely because 
they refuse to be examined? This is an inevitable 
conclusion. It is quite obvious, then, that I an1 
adopting this line of prosecution and bringing the 
case to the test of examination under torture, while 
my opponent makes it an qccasion for slander and 
argument, as a man 'vould do when he was trying to 
gain an advantage. If he had any thought for 
justice and were not seeking to mislead your judg
ment, he ought not, by Heaven, to be acting in this 
way but should proceed to an exact reckoning sup
ported by witnesses and examine every item in the 
accounts, interrogating me in the following manner: 
' How much do you reckon for contributions ? ' ' So 
much.' ' On what basis were you paid ? ' ' On such 
and such a basis.' ' In accordance with what de
crees ? ' ' These.' ' Who have received the con
tributions ? ' ' These men.' And he ought to 

1 Argument and emotional appeal are two of the three forms 
of proof, according to Aristotle; the other being character 
(~Bos) (Rhetoric i. 2. 3). 
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' \ ',/.. I l ti~ \ ,... I ELl\'Y)'t'aai TLVES; otoE • Kai ravra µaprvpoµEvov 

aKltj;aaBai rel. Vi11<folaµara, ro 7TAfj0os rwv Ela<foopwv, 
\ ' I \ \ QI \ ' \ Ta ELaEVYJVEyµEva, TOVS l\aJJovras' Kal Et µEv 
' "' \I ' ' ~\ ' ,... EV'TE • • • ' 'Tlp l\oyc.p 7TLaTEVELV, EL OE µ'Y)' vvv 

7Tapaax€a8al µapTvpas, Ei ri ViEiJDos ?jv J,v 
'\ I ' " " 2 El\oyiaaµ17v aV"TOLS. 

13 \ \ ~ \ \ I \ 'C ' ' TaV'Tt µEv olal\El\VµEva Kat Es E7TEPWT'Y)aEWS. 
'i' t A I ' ti I A ()' ots o vaias µEv 'Y)KtaTa KEXPTJTai, o.Y)µoa EVTJS 

~\ t \ \ \ ,,/.. \ \/3\ ,,/..~I OE 0 7Tapa TOVTOVl ras a..,..opµas l\a WV a"rElOEa'TE-
1' U ' 1' \ f) ,/.. \ \ I ,/... ' pov, otov· ovK ovv av µla o't'opav l\EYElS; 't''YJaEt 

3 \ "' I \ ' \ ' C ris. Kai 7TapaxpYJµa YE TTJV aVT'Y)V avvrasiv 
( , 1' ,, ~ ,AO " ti ,... ,... ' a1Tavrwv, w avopES Y)VaLOl, iva TWV KOlVWV TO 

I \ Q ' ti ti ~ I t I\ µEpos l\aµJJavwv EKaaros' O'TOV OEOl'TO 'Y) 7TOl\lS' 
,... I >IC >I t I >I 'TOVTO 7TapEXOl. EsEaTLV ayELV 71avxiav; OLKOL 

I Q \ I 1' ,... ~ ) >I ~ ' I µEVWV JJEl\'TLWV EL, 'TOV UL EVOElaV avayl<'[J 'Tl 
" ' \ ) \\ I Q I ,... 7TOlElV . aiaxpov a'1i'T)l\l\ayµEvos. avµJJaLVEl 'Tl 'TOlOV-

1' ' ' ,... , ' ' t , TOV, Ota Kat Ta vvv; arpa'TlW'TTJS aVTOS V7Tapxwv 
' \ ,... ' ,... I ' \ I ti ' \ a7TO TWV avrwv TOV'TWV l\T)µµarwv, W07TEp Ea'TL 
~ I ( \ ,... I~ >I >IC ,... OLKalOV V7TEp 'T'Y)S . 7Tarpioos. EaTL 'TlS Es w 'TT)S 
t\ I t ,... ti 1' ' ' ,... \ Q' 'Y)l\tKias T)µwv; oaa ovros araKrws vvv l\aµJJavwv 

' ',/..\" ,... '>I 'C. \ Q' ovK w't'El\El., ravra EV ta'{] rac:;Et 7rapal\aµJJavwv 
, ) ',/.. """ \ ~ """ C\ \ , f) 7Tavr E..,..opwv Kat oLOlKwv, a XP7J 'rtpaTrEa ai. 

ti\ ~ ' >I , ,/.. \ ' ,, () ' \ , 01\WS OE OV'TE a..,..E/\WV OV'TE 7rpoa ELS 7Tl\'Y)V 'Tt 
""" \ ' C I ' \ I ' ' C >I \ µtKp<.p 'TT)V arasiav aVEl\WV, ELS rasLV T)yayov T?]V 

I\ \ ' \ ,... \ Q ,.. ,... ' f) ,... 7TOl\lV' TTJV aVTYJV TOV /\aJJELV' 'TOV arpaTEVEa at' 'TOV 
~ Ir ,... " '"'f)' ti f)' t \ I OLKa~ELV' 'TOV 7TOlElV TOV , 0 Tl Ka 'Y)l\lKlaV 
ti >I ' ti \ >I , <:. , ', EKaaTos exoi Kai orov Kaipos EL 17, Tas lV 7TOl 11aas. 
' " 4 ~' \ ,,/ .. ' ' ~ EKElVa OE Kara avarpo't''YJV Kai 7TapaKEKlJJOVVEV-

1 TLVES' Reiske: nvEs codd. 
2 UVTOLS' Sylburg: avTfjS' codd. 
3 </>~aEL TLS' ex Dem.: <f>1}aELS' codd. 
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ISAEUS 

scrutinize my evidence on these points-the decrees, 
the number of contributions, the sums paid, and the 
receivers of them-and if everything were exact and 
in order, he ought to trust n1y reckoning; and if not, 
he ought now to produce 'vitnesses regarding any false 
entries in the accounts which I submitted to them .. '' 

Here the construction is disjunctive and interroga- 13 

tive in form. This style is used very little by Lysias; 
but Demosthenes, who drew his inspiration from 
Isaeus, uses it more freely: 1 

'' What ? someone will ask: do you mean mer
cenary service? Yes, and forthwith the same 
arrangement for all, Athenians, so that each man, 
drawing his share of pay from common funds, may 
provide what service the state requires of him. Is 
peace to be had? You are better off at home, under 
no compulsion to do anything dishonourable through 
poverty. Is there such an emergency as the present? 
Better to be a soldier, as yo-u ought, in your country's 
cause, maintained by that very pay. Is any one of 
you too old for service? What he now irregularly 
takes without doing service, let him take by just 
regulation, superintending and transacting all neces
sary business. Thus, without detracting from or 
adding to our political system, only reducing its 
irregularity to some small degree, I have brought it 
into order, establishing a uniform rule for receiving 
money, for serving in the army, for sitting on juries, 
for doing what each according to his age can do and 
what the occasion requires." 

Then there is a style which is condensed and bold in 

1 Olynth. iii. 34-35. 

4 EKEtva Victorius: EKElvw codd. 
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DIONYSIUS OF IIALICARNASSUS 
I ...... R I ' ' I\ ' ' ~ I<:. µEva T<.p TE JJPaXEWS KUl ayKVl\WS Kat EK 1TapaoosoV 

'f) f) \ ' ti '~' ' I aVVTl Ea ai, Kal ovx a1Taaiv OVOE EK 1TPOXEtpov 
J- I C'C' \ 1' f I ) f) I yvwpts oµEva. Kat OVTOS 0 7iaVTWV av pw1TOJV 
\I ' I '"" I axeTl\LWTa'TOS, OV 7TapExoµEVWV aVTWV µapTVpas, 

1' ' I C'A ) ~- ,,/,.I ) I' WV EVaVTlOV Tjµlv U1TOUOVVal ~aalV, El(ElVOtS 
I "' ""\ \ C' ) ~ ~ I 1TLaTEVElV 1TpOG'lTOLElTal µal\l\OV, ws a1TOOEOWKaaiv 

C' "' "' < C' "' > 1 C' ' ) \ 1,,J.. I "f}µtv, "f} "f}µtv , ltJS" OVK a1TEll\"f}~aµEv. KaLT0£ 
...... ,/.. I C' 'I < t\ ') 2 \ I 11aat ~avEpov, ws EOL/(EV, Ot Kat TOV TOVTOV 

I ) I 3 JI ) I ti C'"' 11aTEpa a11EaTEpovv OVTa €7T£'TlfLOV, OTC, "f}fLLV 
C' I ' .,, ) /~ ' I C Q < ~ \ > EKOV'TES OVK av a1TEUOaav' Eta7rpac;aauac, OE 

ti 'I ' .,, '~ IQ ) ) \ \ ovTWS EXOVTES" ovK av EOVV"f}U"f}fLEV. Kai yap 
'TOVT6 EaTL TO axfjµa, C[J 7ToAAaKtS ~"f}µoa8€v"f}S 

I C'C' 1' ) '' Q t\ \ ' \ '~ \ < .,, > 4 KEXP'YJTai • ELT OLEauE, ot µEv avrov ovoEV av 
'~ IQ "" I ) \ ~ \ \ Q "' "f}OVV1JV1Jaav 7TOL1JUU£ KUKOV, aVTOt 0€ /L"f} 7TaUELV 
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1 ~µ,'iv inseruit Reiske. 
2 ot Kai addidit Radermacher. 
3 a:rrea-r€povv Bekker : G/ITOG'TEpovv codd. 
4 av inseruit Radermacher. 
5 -rov-rovs µev Reiske: -rovs µev codd. 
6 KaTEAEAEi-rovpy7J-ro Buermann: Ka-raAEAEt-rovpy7JK6-ra codd. 
7 EKELva inseruit Buermann. 
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the brevity, succinctness and unorthodoxy of its com
position and which is not universally or readily under
stood: 1 

" And this most wicked of all men, though they do 
not produce any witnesses in whose presence they 
allege they paid us, expects you to believe their state
ment that they paid us, and not ours that we have 
received no payment. Yet it seems obvious to all 
that men who defrauded my client's father when he 
was in full possession of civic rights, would not have 
paid us voluntarily, and that our situation would not 
have allowed us to recover it.'' 

This is the figure often used by Demosthenes : 2 

" Then do you think that, whereas he chose to 
deceive rather than give prior warning of his attack to 
men who could not have done him any active harm, 
but might have adopted measures of defence, in your 
case he would declare war before opening hostilities ? '' 

Again, Isaeus writes passages like this : 3 

'' For whereas all I possessed, except property 
which had been mortgaged, had been spent on state 
services, and if I had tried to borrow on it, no one 
would have lent me any more, as I had alienated the 
revenue from it, though I have an undoubted right to 
have it my opponents, by bringing so serious a suit 
against me and alleging that the property is theirs, 
prevented me from using the money to carry out 

. '' repairs. 
Why prolong the discussion by multiplying 

examples ? Many passages can be found in Isaeus 

1 Frag. 45.1. 2 Phil. iii. 13. a Frag. 45.2. 

8 €«wAvaav µ€ Reiske: €«w'Avaav µ€v codd. 
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which, both in composition and in the use of figures, 
are quite different from the language of Lysias and 
resemble the brilliance of Demosthenes. 

As I have also said that Isaeus is cleverer in his 14 
arrangement of subject-matter than Lysias, with 
regard both to the speech as a whole and its parts, 
and that he writes nothing without using this tech
nique, which Demosthenes later largely adopted, I 
should now like to furnish proof of these statements. 
My observations will be of a summary nature, and I 
shall assume that the student has read the speeches 
of Isaeus, for there is not space to quote examples of 
everything. To begin with, we may say that some of 
his narratives have no preparatory section, are con
cise, occupy their correct position in the speech and 
contain nothing that anticipates the material of the 
proof section. These qualities are found in his 
speeches against Medon and Hagnotheus and the 
speech in which his client is· prosecuting his fellow
demesman over a piece of land,1 and in many others. 
In certain other speeches, he divides his narratives 
into sections and subjoins a proof to each section, thus 
prolonging them and departing from the conventional 
form of the narrative to suit his purpose. This is the 
form adopted in the defence against Hermon concern
ing a surety, the dispute with Euclides regarding the 
redemption of a plot of land 2 and the appeal on 
behalf of Euphiletus against the deme of Ercheia.3 

In these speeches the narrative material is longer, and 
he does not present it in a continuous passage, but 

1 None of these is extant. 
2 Neither of these is extant. 
3 Part of the proof-section of this speech is given in ch. 17. 
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2 'IT£Aaylan U sener: 'IToAAa«is codd. 
3 ol6µevos seclusit Kruger. 

208 



ISAEUS 

divides it into sections, introducing the witnesses and 
other evidence for each topic as it is stated. He does 
this, so far as I can judge, because he is afraid that the 
speech may become difficult to follow and the jury be 
inundated with a sea of topics; while if the proofs are 
all assembled in one place, their number and the 
diversity of the topics they deal with may impair 
the clarity of the whole. The result of this arrange
ment of his narratives is that the main points of the 
preceding proof no longer need to be confirmed at 
length. He also differs from modern theorists in in
sisting on the refutation of the opponent's arguments. 

On occasion he presents some of his material before 15 
the narrative and anticipates events, hoping by doing 
so to render the narrative more credible and more 
effective for some other purpose. This is what he is 
found to have done in the action against Aristogeiton 
and Archippus,1 in which the claimant to the estate, 
being the brother of the deceased, summons the 
holder of the undisclosed part of the estate to disclose 
it, while the possessor of'the estate files a demurrer, 
alleging that the property has been left to him in the 
will. Two points are in dispute: first, whether a will 
was made or not, and secondly, if the will itself is chal
lenged, which party ought to possess the estate. The 
speaker, having first dealt with the issue at law, and 
having shown that from this point of view an estate 

1 Only the following argument is preserved. 

I 4 A~e€i V alesius: Ava€t. codd. 
\· 5 '1TpoKaA€iTat. Sylburg: '1Tpoa1<aA€tTat. codd. 
! G €µ</Javwv Reiske: €µ</Javfj. 

7 Kat Ka-rel TovTo Sadee post Sauppe: Kat -rav-ra codd. 
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which is the subject of litigation should not be in the 
possession of one of the parties before a legal decision 
has been made, then proceeds to his narrative, in the 
course of which he demonstrates that the will was not 
even made by the deceased. Even this narrative is 
not set out in a simple, concise and straightforward 
manner, but because of its length he divides it into 
sections and for each point produces witnesses, reads 
out challenges, furnishes contracts, uses evidence and 
indications and all forms of argument from prob
ability. I could show you many other narratives 
which the orator has furnished with pref aces for 
effect, others with anticipations, set pieces, divisions, 
and the rearrangen1ent of the parts, with trans
position of subject-matter, change in the order of 
topics, 'vith the description of events piecemeal and at 
different times, and without regard to their natural 
sequence or to the layrnan's way of recounting them. 
But I have not the time to discuss all these variations . 
and to give a detailed appraisal of the skill he deploys 
in each case, us I should. like to do. Anyone who 
understands the subject does not need a host of 
examples to convince him: even a brief demonstra
tion is enough for such a person. 

I shall now briefly summarise my views on this 16 
aspect of Isaeus's oratory and indicate in what 
respects I think he differs from Lysias. Any reader 
of Lysias's narratives would suppose that no art or 
dishonesty had gone into their composition, but 
that they are written in accordance with nature and 

2 ws seclusit Sylburg. 
3 87] Sadee : av codd. 
4 inro>-.afioi Kruger : vTT0Aaf3r1 codd. 
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1 7Ta8oi Sadee : 7Ta8e'iv codd. 
2 a1Tpayµ,aTEV'TWS Reiske: aVT01Tpayµ,aTEVTWS codd. 
3 µ,eµ,71xaV1Jµ,eva Usener: µ,e:µ,TJxavevµ,lva codd. 
4 1Tpoa€ge,, Sadee: 1Tpoa€geiv codd. 
5 a7T08£t.K'Tt,KO'is Sylburg: €7Tt8EtK'Tt.KO'is codd. 
6 Jv8vµ,T}µ,a n Victorius: Jv8vµ,~µ,aTt. F 1 €v8vµ:qµa F 2J\iBP. 
7 jl€VV£KWTEpa u sener : jlEVtKWTEpov codd. 

1 Cf. Lysias, 18. 
2 Aristotle defines the enthymeme as a" rhetorical demon

stration" (pTJTOpt.K~ a7T68eifis) (Rhetoric i. 1. 11), the counter
part in rhetoric of the syllogism in logic; but he uses the term 
epichefreme in an entirely different sense (Topics. viii. 11. 12). 
The present passage is the first extant one in which the dis
tinction is drawn, but Theophrastus is known to have used the 
term epicheirerne, and Diogenes Laertius (5. 45) attributes two 
books to him on the subject. That rhetoricians after Aristotle 
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truth. He would not know that this illusion is itself 
the product of an art whose greatest achievement was 
to imitate nature.1 In the case of Isaeus's narratives 
he would receive the opposite impression, that not a 
single statement was spontaneous or unconsidered, 
not even when it described something as it actually 
happened, but that everything was artfully designed 
and contrived to mislead, or for some other sinister 
purpose. Thus a mendacious client of Lysias might 
be believed, whereas a client of Isaeus, even if he 
speaks the truth, will not be heard without suspicion. 

In his proofs Isaeus would appear to differ from 
Lysias in his use of the epichireme and the enthy
meme,2 of thorough exposition instead of brevity, of 
detail rather than outline, of greater amplification 
and exaggeration of the facts; and in making the 
emotions seem more noble. It is through these 
qualities as much as through any others that he clearly 
emerges as the source of Deµiosthenes's technique, 

felt the need for a more thorough and rigorous form of argu
ment than the Aristotelian enthymeme, in which premisses were 
often taken for granted or assimilated into a single statement, 
is clear from the discussions in the early Latin treatises on 
rhetoric, the Ad Herennium (2. 28) and Cicero De lnventione, 
i. 35. 61 and i. 37. 67. But neither of these uses the term 
epicheireme, which appears in Latin for the first time in 
Quintilian, v. IO. 1, and he may well have taken it from 
Dionysius. His discussion of it in v. 14. 6, however, seems to 
owe more to Aristotle than to Dionysius, which makes the 
present passage of particular importance. The underlying 
principle of complexity, elaboration and precision rather than 
brevity and simplicity is probably to be traced to Isocrates, 
but his main concern was with epideictic oratory. For the 
idea that the use of the epicheireme rather than the enthymeme 
involved expatiation, see Dionysius, Dinarchus, 6, where 
Hyperides is the subject. See also lsocrates 4. 

213 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

' 'J.. ' ~ ~ ' a'''' ' ' A ' Tas a'f"opµas oEowKws, 1\1\ ov TYJV vaiov 
~ I ',/... I\ 1 t ' \ \ "' 2 >/ \ I OLWKWV ar..pEl\Etav, ws EK 1TOl\l\WV eaTL l\Oywv, 

""'\\ ~\ ' I """ ,J..I t ' ' "' µal\l\OV OE EK 1TaVTWV TWV ypa'f"EVTWV V1T avrov 
I e ' ~I ~"" \ ~I TEKfL'f)paa ai. Et OE TL OE(, Kat 1TapaoEiyµaai ""' e I ' I~ ~ I(; \ I t ,.. 

xp17a ai, fLYJ TtS ava'TTooEtKTa oos Tl l\EYELV Y}µas, 
I \ "' I \ t \ 

'TTOLYJUW Kat TOVTO, 1TPOXEtptaaµevos TOV V'TTEP 

E ',/... \ I \ I ' 1' ' 'E I ~ ..... ' ' v'f"tl\77Tov l\oyov, EV lp TOV PXLEWV 077µ.ov Ets TO 

OtKaaT'ryptov 1TpOaKaAEhal TIS TWV a'TTOl/JYJ<fna8evTWV 
t '~I """ \ I ' \ I ' l,J.. ws aotKWS T77S 1TOl\LTEtas a'TTEl\avvoµEvos. Eypa'f"77 

' ~ I t ' ..... 'A() I I 'c. I yap 077 TLS V1TO TWV 77vaiwv voµos Ec;ETaaiv 
I (} "' \ """ \ ~ I \ ~ \ yevEa at TWV 1TOl\tTWV KaTa OYJfLOVS, TOV 0€ 

a'1To¢1YJ</>ia8€vTa v'TTo Twv OYJfLOTwv Tfjs 'TTOAtTElas 
\ I "" ~ \ '~ I ' , f, ,/... (} "" p..YJ µerEXEtv, Tots oE aoiKws a'TTO'f"77'f"ta Etatv 

'',/... ' \ ~ I 1' \ I 3 6pEUlV EtS TO OtKaUTYJPlOV ElVat, 1TpOaKal\EaaµEvois 
\ <;:_> I \ ' ' \ <;:_> I 'C \ (}"' TOVS OYJflOTas, Kal Eav TO OEVTEpov EsE/\EYX wat, 

""'(} '\ \ \ I 1' ~I 
'1TE1Tpaa at avTovs Kai Ta XPYJflaTa Etvai 011µ.oaia. 

\ . ..... ' I t E ',,./.. I\ \ I KaTa TOVTOV 'TOV voµov 0 Vr..pll\77TOS 1TpOaKal\€aa-
' 'E I t . '~I ./, ,/... I 

p..Evos Tovs PXLEas w~ aoiKws KaTa'f"77'f"iaaµEvovs 
'""" \ '"' I~<;:_> '(} I aVTOV TOV aywva_ TOVOE ota'TL E'Tal. 1TpOEtp77Tat, 
\ ~\ \ I ..... ' ' R"' ' I fLEV 017 Ta 1TpayµaTa TaV'T aKpltJWS Kat 'TTE'TTlUTWTal 

Ota TWV µapTvpwv, ols 3~ fJE{Jalas {JovAETat 
"' \ I I~ ' I t \ ' \ '1TOL1Jaai Tas µapTvpias, TaoE eaTtv, ws µev eyw 

~ IC >I I ) ' Q""" 'C I I 
OOs YJS EXW, 1TaVT aKpltJWS Ec;EtpyaaµEva. KptVE'TW 
~\ t Q \I ' \ I >I \ 
OE 0 tJOVl\OfLEVOS, El Ta 1TpOUTJKOVTa EYVWKa 1TEpt , ..... 
avTwv· 

17 (( ti \ I 1" JI ~ <;:_> I '~ \ ,/... \ 
OTL fLEV TOLVVV, w avopEs OLKaaTat, aoEl\"fOS 

t "" ' t ' E , ,/... I\ ' I t ..... ' \ \ \ Yjµtv EaTtV OV'TOU(, V"fLl\77'TOS, ov µovov 77µwv al\l\a 
\"' "'t I ' I I 

Kat Twv avyyEvwv a'TTaVTwv aKTJKOaTE µapTvpovv-
'·'· (} ~ \ "' \ I t "' TWV. aKE'f"aa E OE 1TpWTOV TOV 1TaTEpa TJfLWV, 

1 dcfo£'At:iav Sylburg: dacf>a'AEuJ.v codd. 
2 1TOAAWV Kruger : TE aAAwv codd. 
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and not an imitator of the simple style of Lysias; and 
many, or rather all of the speeches that he wrote con
firm this impression. If it is necessary to supply 
examples to satisfy anyone who thinks that I cannot 
prove my assertion, I have one to hand and will give it 
forthwith. It is the speech for Euphiletus, in which 
the litigant, a disenfranchised man, summons the 
demesmen of Ercheia to court, claiming that they 
have unjustly deprived him of his political rights. A 
law had been passed by the Athenians ordering that 
a review be made of the citizens listed according to 
demes, and that anyone who was rejected by the votes 
of his fellow-demesmen should no longer enjoy the 
rights of citizenship; but that those who were un
justly rejected had the right to appeal to a court by 
summoning the members of the deme, and, if they 
were again excluded, they were to be sold as slaves 
and their property confiscated. It was under this 
law that Euphiletus, having .summoned the demes
men of Ercheia on the ground that they had unjustly 
expelled him, instituted this case. The facts have 
already been skilfully set forth and confirmed by wit
nesses. The whole of the following passage, in which 
the orator seeks to confirm the evidence, is composed, 
in my opinion, with thoroughness and great attention 
to detail; but the reader must decide for himself 
whether my judgment of it is correct.1 

" Gentlemen of the jury, you have heard evidence 17 

not only from us but from all our kinsmen that 
Euphiletus here is our brother. Now consider, 

1 The fragment of the 12th speech, preserved here by 
Dionysius. 

3 1TpoaKaAEaaµlvois Reiske: 1TpoKaAEaaµevois codd. 
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I ti '' • f, I~ \ "' \ JI 'TLVOS EVE.KEV av f.fEVOOL'TO Kat 'TOV'TOV /LT/ OV'Ta 
' "" t\ ' "" I \ t I avTov viov EtaE1TOLEtTo. 1TavTas yap EVPTJUETE 

\ \ "' I '' ' JI ' "" 'TOVS 'Ta 'TOtaV'Ta 1TpaTTOV'TaS 'Y/ OVK OV'TWV aV'TOtS 
I I~ '' ~ \ I ' 1- I yv'Y}atwv 1Tatowv ?J oia 1TEVtav avayKasoµEvovs 

/;I '8 I ' ""(} ti ',/... \"' / sEVOVS av pw1TOVS €LU1TOL€ta at, 01TWS W'f'El\WVTai 
, ' ' "" ~ ' ' ' 'AfJ I I Tt a1T avTwv oi avTovs ?JVatwv yEyovoTwv. 

""' I \ I '~I t I 
'Tlp TOLVVV 1TaTpt TOV'TWV OVOETEpov V1Tapx€L. 

I ' ' ' ..... t "" ~, tA , ti 
yv11aiot µEv yap avT<.p 'Y)µEis ovo viEis EaµEv· waTE 

' JI ~) ' I ""' ' "" '\\\ ovK av YE ot EpT)µtav TOVTOV ELaE1TOLELTO. al\l\a 
\ '~\ ,/..."' \ ' I ""' \ I 

f.L'Y)V OVOE TPO'f'TJS TE Kat EV1TOptas T?JS 1Tapa TOV'TOV 
~ I '' \ ' ""' <QI > 1 t \ \ 0€0/LEVOS. EUTL yap avT<.p JJLOS LKavos Kat 

\ I I tA ""' ' 
xwptS TOVTOV µEµapTVp?J'Tat vµtv TOV'TOV EK 

1Ta{8wv Tpe</Jwv Kat aaKWV Kat Eis (ToVs) 2 

,/.. I ' I \ "' ' \ ~ I I 'fPaTEpas eiaaywv· Kat TavTa ov µiKpa oa1Tav'Y}µaTa 
' ti I I t ""' ' ' I EUTLV. waTE 'TOV TE 1TaTEpa ?}µwv OVK EtKOS 
' -;- JI~ ~ I ~\ ',/... \ I 
EaTLV,. w avopes OLKaaTat, /LTJOEV W'PEl\OVµEvov 

ti '~/ I ' "" '\\\ \ 
OVTWS aotK<.p 1TpayµaTt E'TTLXELp?Jaat. al\l\a µ11v 

' ~ ' ' I ' (J \ ' '() I ti \ I '' ovo eµe ye ov ELS av pw1TWV OVTWS 'TE/\EWS av 
'1,/.. t \ IQ ti I "" \ 
a'fpova V'lTOl\aJJot,. waTE TOVTlp µapTvpEtV Ta 
./, ~ ""' ti \ """ ~ \ \ I ~ I 'PEVO?J, 01TWS Ta 1Ta7pcpa ota 1Tl\ELOVWV otaVEtµwµat. 

\ \ '~' ' ,/... ,Q "' I '/; I I ' Kat yap ovo aµ'ftatJ'YJ'T?Jaat µoi Es ova ta yevotT 
,, " t ' ,, '~ \,/...' 1' ' .... av VaTEpov, ws OVK EUTtV aoEl\'fOS OVTOS. eµov 

\ 'f) \ '' t "" \ ,/... \ ' I ' '' yap OV € tS av V µwv T'YJV 'PWV'YJV avaaxotT av 
' I < ') 3 "" \ t I~ ' \ f) \ aKOVWV, Et vvv f.LEV V1TOOLKOV eµavTOV Ka taTas 

,... t 'I '~\,/..\ t I ti ~\ 
µapTvpw, ws EU'TLV aoEl\'f'OS ?J/LE'TEpos, VaTepov OE 
,/.. I I ' \I ' I I 'f'aLVOLf.L'YJV 'TOVTOLS avTtl\E')'WV. ov µovov 'TOLVVV 
t .... -;- ,, ~ ~ I ' I , ,, O"' 

'Y}µas, w avopES OLKaaTaL, ELKOS €UTL Tal\'Y} ?J 
I '\ \ \ \ \ JI\ \ "" 

µEµapTVPTJKEVat al\/\a Kat 'TOVS al\l\OVS avyyEVELS. 
' (J 'O ' ..... I ti \ , ~ \ ,/... \ EV vµ'Y} 'YJ'TE yap 1TPWTOV µev, OTL Tas aoEl\'f'as 

1 {3los inseruit Reiske. 
2 Tovs inseruit Schoemann. 
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firstly what motive our father could have for lying 
and having adopted Euphiletus as his son, if he was 
not so. You will find that all those 'vho do such 
things either have no legitimate children of their own 
or else are forced by poverty to adopt aliens in order 
that they may receive some assistance from them, 
because they are indebted to them for their Athenian 
citizenship. Our father had neither of these motives, 
for in us he has t\vo legitimate sons, so that he would 
never have adopted Euphiletus because he lacked an 
heir. Nor again is he in need of any material support 
or comfort which Euphiletus could give him; for he 
has sufficient resources, and further evidence has 
been given to you that he brought up Euphiletus and 
educated him from childhood and introduced him to 
members of his ward-all of which represents a con
siderable outlay. It is therefore unlikely, gentlemen 
of the jury, that my father committed so \vicked a 
crime for no advantage. Again, as for myself, no one 
could imagine me to be so completely insane as to 
bear false witness in favour of Euphiletus with the 
result that I should have to share my patrimony with 
a larger number of heirs : for after this I should never 
be at liberty to plead that Euphiletus is not my 
brother, since none of you \vould listen to me for a 
moment if, after now bearing witness that he is my 
brother and making myself liable to the penalties of 
the law, I should later openly contradict this asser
tion. Thus, gentlemen of the jury, the probabilities 
are in favour of my having given true evidence, and 
the same applies to the other relatives. For consider 
firstly, that the husbands of our sisters would never 

a £l supplevit Sylburg. 
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t ""' >I ' 'I ' I \ 
?']µWv EXOV"TES OVK av 7TO'TE EfLapTVpOVV 7TEpl 

'TOVTOV Ta t/JEvDfj. fL?JTpvia yap ~ 'TOV'TOV µ~T?JP 
' I "" t I '~ \,./.. "" ' '() ~I 

EYEYEV?JTO Tals ?JfLETEpals aoE1h,..,ais. ELW aai oe 
t ') \ \ \ \ ~ ,./..I (J ) \ \ I\ ti 

'TT'WS ws €7Tl 'TO 7TOl\V ota'f-'EPEa ai al\1\1}1\aLS ai 
' ' t I fl ' 1' 'C 

TE µ?'}Tpvlal Kal al npoyovol. waTE El ovTos Es 

''\ \ ' ' ~ ' 1' ...... - \ ' ., -
al\l\OV 'TLVOS avopos ?JV 'T'[} µY)TpVL<f Kal OVK EK 'TOV 

t I I '>I 1'>/~ ~ I 

?JfLETepov naTpos, ovK av 7TOTE, w avopES oLKaaTal, 
\ t ,.... >I ~ t '~ \,./.. \ ,.. ' I 

'TOVS EaVTWV avopas ai aoEl\'f-'ai µapTvpElV errE-
.J, \ \ '~' 1 ,, t (} ,.. ' ' 

TpE..,..,aV. Kat fLTJV ovo av 0 EtOS 7rpos fLTJTPO~ 
t "" >I I ~ \ '~ \ I ~I ,.... 

?JfLlV WV' 'TOV'Tl._fJ OE OVOEV npoa?JKWV 01J7TOV 'TrJ 
I \ ' L} I\ >I 1' >I ~ ~ I 

'TOV'TOV fLT)Tpi ?JUEl\YjaEV av' w avop€S oiKaaTai, 

µapTvpfjaal t/JEvDfj µapTvplav, Si' ~v ~µ"iv ylvETat 

f3Aaf3YJ nepi<foav~s, Et7TEp glvov ovTa TOVTov E la7TotoiJ-
'~ \,./.. \ t "" ' ,.. >I I 1' >I ~ 

µEv aoEl\'f-'Ov ?JfLlV avrois. E'Tl Toivvv, w avopes 
~ I \ I ""' >I t ,.... 2 
OLKaaTal, 11pos 'TOV'TOLS 'TTWS av 'Tl~ vµwv 

KaTayvolYJ tfievooµapTvpiwv 3 ~YJµapaTov TOVTovt 

' 'H I ' N I (\ - ' Kal 'Y'YJfLOVOS Kal ~KOaTpaTOV; 0(., 'lTPWTOV µEv 
'~' ' \ '~I ,./.. I ') ~ I 

OVOEV aiaxpov OVOE'TT'O'TE 'f-'avrqaovTat E'TT't'TY]OEV-
1' ~' ' ,.. >I t "" \ '~ I 

aav'TES' Et'Ta 0 OtKElOl OV'TES 'Y}fLlV Kat ElOO'TES 

t ...... ti 4 I E , A. \ I I 

'Y]µas anavTas µeµapTVPYJKaatv v'f-'Ll\'Y)'T<f! 'TOVT<f! 
\ t ,... I ti fl t~ I '' 

TYJV avTov avyyEveiav EKaaTos. ware "f}OEWS Kav 
""') ~ I '"" ""' I ()' 

'TWV av'TtOLKOVV'TWV T)µlv 'TOV aeµvoTa'TOV 7TV OL/.k?JV, 
, ''\ \ 8 I L} ,, ,, ., ~ ""C t ' 'All ..... 

Et al\l\O EV nouEv EXOL av Enioeis ai avTov UYJVatOl' 

~ eK ToVTwv, d)v Kal. ~µets EvcfolAYJTov eni8elKvvµEv, 
' ' ' ' , 1' ''\ \ ,, , ' < ' ""' > 5 eyw µev yap OVK oiµai Ul\l\O 'Tl av aVTOV El'TT'ElV 
tit I 'I'' \ \ \) \ ~ 

O'Tl ?'} fLYJTYJP aaTYJ 'TE Ea'Tl Kat yaµET?J Kal aaTOS 0 
I \ t ,.... ) )\ ()'"' \I I ' '' 

7TaTYJP. Kat ws TaVT al\T) ?'} l\EYEL, 7TapEXOL'T av 
t""' \ ,.. I 1' 1' >I~ 

aVT<fJ Tovs avyyEvEtS µapTvpas· ELTa, w avopes 

1 ov8' Bekker: OtJK codd. 
2 vµwv Sylburg: 1Jµwv codd. 
3 rpEv8oµapTvplwv Schoemann: cpEv8oµapTvplav codd. 

218 

I 
r 



ISAEUS 

have given false evidence in favour of Euphiletus: for 
his mother had become stepmother to our sisters, and 
it is normal for stepmothers and the daughters of a 
previous marriage to be on bad terms; so that, if their 
stepmother had borne Euphiletus to any man other 
than our father, our sisters would never have allowed 
their husbands to give evidence in their favour. 
Again, our uncle, a relative on our mother's side and 
not a kinsman of Euphiletus, would never have 
agreed, gentlemen of the jury, to give in favour of 
Euphiletus's mother evidence which was clearly 
against our interests, if Euphiletus were an alien 
whom we are attempting to introduce into the family 
as our own brother. Furthermore, gentlemen of the 
jury, how could any of you convict of perjury 
Demaratus here and Hegemon and Nicostratus, who, 
in the first place, will never be shown to have engaged 
in any shameful undertaking, and who, secondly, 
being our kinsmen and kno\ving us all, have each 
borne witness to his own relationship to Euphiletus ? 
I should therefore like to· hear from the most respect
able of our opponents, whether he can produce any 
other sources of evidence to prove his own Athenian 
citizenship than those which we are employing in 
support of Euphiletus. I do not think he could urge 
any plea except that his mother was a citizen and a 
married \Voman and his father a citizen, and he could 
produce his kinsmen to bear witness that he was tell
ing the truth. Then, gentlemen of the jury, ifit were 
our opponents who were on trial, they would demand 
that you should believe the evidence of their kinsmen 

4 a1TaV'TaS Reiske : a1TaV'Ta codd. 
0 €lTT€iv inseruit Sauppe. 
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~ I ' \ 1' ' ~ I ' C I 'I\ ""' 
OLKaaTaL, Et µev OVTOL EKLVOVVEVOV, 'Y}sLOVV av TOIS 

aVTWV olKelots vµas 1TtUTEVEtV µapTvpovat µaAAov 
,, ,.. I \ ~\ t "'"' I ,.. 

'YJ TOIS KaT'Y}yopo1s. VVVL OE 'Y}µwv 1TUVTa TaVTa 
I 'C I t ,.. 1 ""' t ""' 

'Tl'apexoµevwv astwaovaLv vµas TOLS' avTwv 

'Tl'elBeaBat A6yois µiiAAov ~ Tip 'Tl'arpi Tip Ev<fotA~Tov 
\ ' \ \ "'"' '~ \,/..""" \ ""' ,/.. I \ 

Kat eµoi Kat T<.p aoEl\'YlfJ Kai Tois 'YPaTopat Kat 
I ,,.... t I I \ \ 1' \ 

'Tl'aU'[J TTJ 'YjµETEP~ avyyevEL~; KaL µ'Y}V OVTOt µEv 
'~ \ '~ \ ~ I '~ I >I 0 ti 

OVOEV OVOEVt KLVOVVEVOVTES totas EX pas EVEKa 

( raiJTa) 2 7ToioiJaiv, ~JLE'is 8€ 7TavTas v7ToDlKovs 
t """3' \ () I ,,.... \ \ 

71µas avTovs Ka LaTavTES' µapTvpovµev. Kai 'Tl'pos 
""' I 1' >I ~ ~ I ,.. \ 

Tats µapTvpiats, w avopES' oLKaaTai, 'Tl'pwTov µev 

~ TOV Ev<faiA~TOV µ~T71p, ~v O~TOL Of.WAoyoiJaLV aaT~V 
1' ti ' I ' \ ,.. ~ ""' 'Q I\ 

Eivai, opKOV oµoaat E'Tl'L 'TOV otat'T'Y}TOV EJJOVl\ETO 
' \ A ' ,/.. I 1' \ \ E ',/.. ,, 1' 'c 

E1TL t..l.El\'YLVLlp' 'Y] µ71v TOVTOVL V'YLl\T)TOV ELVaL Es-
t ..... \ ...,. t I I I I 

aVT'f}S' Kat TOV 71µETEpov 'TTaTpos. KaLTOt TLVa 
,,.... ...,. \ \ ' ,,.... ' I ""' ' '~ I 

'Tl'pOaTJKE µa/V\OV aVT'YJS' EKELVTJS' TOVT ELOEVat; 
>I 1' >I~ ~ It \ t t I 

E'Tl'ELTa, w avopes OLKa_aTaL, 0 7TaT'YJP 0 TJJLETEpos, 
C\ ' I ' \ \ I I >I 
ov ELKOS' EUTL µeTa T'Y}V 'TOVTOV µT)TEpa apLaTa 

\ 4 t ,.. t\ I 5 1' \ 1 \ 
TOV aVTOV VLOV yiyvwaKEtV' OVTOS' Kat TOTE Kat 

vvvl. :f3ovAerat oµ..6aat, ;; µ~v 6 Ev<falA7JTOV TOVTOV 
- t' 1' t - 't. , ...... ' ..... 

TOVTOV VLOV ELVat aVTOV €~ aUTTJS' Kat yaJLET7JS' 
I \ I I 1'>1~ ~ I 

yvvatKOS'. 'Tl'pOS' TOVTOLS' TOtVVV' w avopES' OtKaaTat, 
'\ ,, \ ~ ' ,, ti 

eyw ETvyxavov µev TptaKatoEKaET'Y]S' WV' WU'Tl'Ep 
\ I 1' ti 1' ' I ti 

Kat 1TpOTEpov EL'Tl'OV' OT€ OVTOS' EYEVETO, ETOtµos 

8€ el/Lt DJL6aat, ~ µ~v 7 Ev<folA71Tov TOVTovi 
'~ \,/.. \ 1' ' ""' t I ti 1' >I ~ 

aoEl\'Yov Etvai eµavTov oµo'TTaTptov. waTe, w avopes 
~ I ~ I ,, \ \ t I ti 

OLKaarat, OtKaLWS' av Kat TOVS' 71µerepovs opKOVS 
I If- ,, \ I \ I 

'Tl'LUTOTEpovs voµtr..:,OtTE 77 TOVS TOVTWV l\Oyovs. 
t "' \ \ ' Q ,.. '~ I ' I \ 77µEtS' JLEV yap aKptJJWS ELOOTES oµoaaL 1TEpt 

1 vµ.Bs Sylburg: T]µ.as codd. 
2 TafJTa Reiske inseruit. 
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rather than their accusers; and now, when 've pro
duce all these proofs, are they going to demand that 
you should believe what they say, rather than 
Euphiletus's father and me and my brother and the 
members of the ward and all our family ? Further
more, our opponents are acting out of personal spite 
without exposing themselves to any risk, while we are 
all rendering ourselves liable to the penalties of the 
law in giving evidence. And in addition to the de
positions, gentlemen of the jury, in the first place, the 
mother of Euphiletus, who is admitted by our 
opponents to be a citizen, expressed before the 
arbitrators her 'villingness to swear an oath in the 
sanctuary of Delphinian Apollo that Euphiletus here 
was the issue of herself and our father; and who had 
better means of knowing than she? Secondly, 
judges, our father, who naturally is better able to 
recognise his own son than anyone else except his 
mother, was ready on the former occasion, and is 
ready no,v, to swear that Euphiletus here is his son 
by a mother who is a citizen and legally married. In 
addition to this, gentlemen of the jury, I was thirteen 
years old, as I have already said, when he was born, 
and am ready to swear that Euphiletus here is my 
brother by the same father. You would therefore be 
justified, gentlemen of the jury, in regarding our 
oaths as more worthy of credence than the statements 
of our opponents; for we, knowing all the facts, are 
willing to swear oaths concerning them, while they are 

3 v1t'o8lKovs ~µ,Bs Victorius: v1t'o8L'YJf..1-0S F 1 : v1To8l1<ovs F 2MPB. 
4 apurra TOV Reiske: aptaTOV codd. 
5 ;nyvcfJaKELV Sylburg: £ylvwa1<Ev codd. 
6 .q µ,1,v Sylburg: ~µ,iv MBF: vµ,iv P. 
7 .q µ,1,v Sylburg: ~µ,lv P: vµ,iv FMB. 
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' ,., l'.) I\ 'f' ~ \ ,., ' I \ 

avTOV VEl\OfLEV' OVTOt OE TavTa aKYJKOOTES 1Tapa 
,., I ~ .J..1 "' '\ \I \I 

'TWJJ 'TOVTOV oLa'f'opwv YJ aVTOL 1Tl\aT'TOV'TES l\Eyovai. 
\ ~\ I 1' '' ~ ~ I ~ ""' \ 

1Tpos OE 'TOV'TOtS'' w avopES' OtKaaTat, ?JfLEtS fLEV 

Tovs avyyEvE'is µapTvpas 1<at E'lTL Twv 8tatTi7Twv 
\ ')..' t ,., I l) 1' ' ''C ' ""' 

Kat E'f' vµwv 7TapExoµEua, ots ovK asiov aTrtaTEtv, 
'f' ~ I ' ~ ' 'I\ E '.J.. ,, ' ~ I ' ovTot oE, E7TEtOYJ E/\a XEV v'f'tl\Y)'TOS TYJV otKY]V TYJV 

1TpO'TEpav Tep KOtvip 'TWV 8YJµOTWV Kal Tep T6TE 
~ ,_, C\ ,_, \ I ~ I 'I ,_, 

OY]µapxovV'Tl, OS' vvv TETEl\EV'TYJKE, ovo €'TY] 'TOV 
~ ,., \ ~I 'I ' '~ ll) 
oiat'TY]'TOV TYJV oiatTav EXOVTOS ovK YJOVVYJUYJaav 

'~ I I t ""' t t \ J/\ \ \ 
ovoEµtav µapTvptav EVpEtV, ws OV'TOat al\l\OV 'TlVOS 

I ' "' ""' t I ""' ~ \ ~ ,_, 
1Ta'Tpos Ea'TtV TJ 'TOV YJ/LE'TEpov. 'TOtS OE otat'TWat 

µ€ytaTa < TavTa) 1 aYJJLE'ia 1}v TOV ifJEVDEa8al 
I \ ~ I ' ,., ' .J..1 I 

'TOV'TOVS Kat Ka'TEOtTJ'TY]Uav aV'TWV aµ'{Jo'TEpot. KaL 
\ R' 2 "" I ~ I \ I 

[.LOt l\aJJE 'TY]S 1TpO'TEpas otaLTYJS' TYJV µapTvpiav .-

M I C{\ \ I \ I 1'.J..\ 3 \ 
apTvpia .- ~.!.S µEv 'TOLVVV Kat 'TOTE W'{Jl\OV TYJV 

~I ' I '(;.,.,~I 1' ''~ ~ I 
oLatTav, aKYJKOaTE. as.iw OE, w avopES OLKaaTaL, 
ti T I 4 ,., ' "' 5 >I,/.. 1' 

wa1TEp OV'TOL f.1,Eya 'TOV'T av E'{Jaaav EtVaL 
..... t ' >I 'I:_]' I , c ~ ' 

aYJJLELov, ws ovK EUTLV .-:t YYJUL1T1TOV, Et ot otaLTYJTaL 
',., ) ~/ ti \,., t ..... ,., 

aV'TWV a1TEOlTJTYJUaV, OVTW 'TO vvv YJfLlV 'TOLOVTOV 
1' I ti ' \ 0 ,., \ I ' \ ''~ (;. 

Etvai µapTvpiov OTL al\Y] YJ l\EyoµEv, E7TEL eoos-av 

' ' ' ~ ..... ,., 'AO ..... '' ' ' aVTOt aotKEtV TOV'TOV YJVaLOV OV'Ta Kat KVpiws 
,., , ,./.. ' ti ., c \ '· /, ti 

1TpW'TOV eyypa'{JEVTa VUTEpov Es al\EL'f'aVTES. O'TL 
\ 1' ' ~ ' .J.. ' t ,... ., c ' E , .J.. I\ 

µEv ovv aoEl\'jJOS YJfLWV EU'TLV OVTOat V'{Jtl\Y)TOS 
\ \I t I \ )~/ tQ I 0 C \ ,., 

Kat 17'0/\l'TYJS vµerEpos Kat aoLKWS VJJpta YJ V1TO 'TWV 
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1 TaiJTa inseruit Reiske. 
2 /..a{3€ Reiske: /..af3ETE codd. 
3 tlJcp/..ov Holwell : wcpELAOV codd. 
4 µI.ya Reiske : µera codd. 
5 ""''''Sh ..... dd TOVT av c oemann: TavTa co . 



ISAEUS 

repeating statements 'vhich they have heard from his 
enemies or making up their own story. Further
more, gentlemen of the jury, we are producing 
before you our kinsmen, as we produced them before 
the arbitrators, as witnesses whom there is no reason 
for you to disbelieve; whereas our opponents, when 
Euphiletus brought his forn1er case against the com
munity of demesmen and the demarch then in office, 
who has since died, though the case was before the 
arbitrator for two years, could never find a single piece 
of evidence to show that Euphiletus was the son of 
any other father than ours. In the opinion of the 
arbitrators this was the strongest indication that our 
opponents were lying, and they both gave their ver
dict against them. Please take the deposition about 
the earlier arbitration. 

. 
DEPOSITION 

You have now heard that my opponents lost their 
case before the arbitrators on that occasion also. I 
claim, gentlemen of the jury, that, just as they have 
declared, if the arbitrators had decided in their 
favour, that this 'vas a strong proof that Euphiletus is 
not the son of Hegesippus, so now you should regard 
as equally strong evidence of the truth of our con
tention the fact that they were considered by the 
arbitrators to be doing Euphiletus an injury in having 
subsequently deleted his name, though he was a 
citizen and had before been legally enrolled. You 
have, I think, now heard enough, gentlemen of the 
jury, to convince you that Euphiletus here is our 
brother and your fellow-citizen, and that he has been 
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' ,... ~ I I t .-. J/ t ,... 1" 

EV T<.p OYJfL<t' avaTaV'TWV, tKaVlVS OlOf.Lal vµ.,as, w 
J/ ~ ~ I > I >> 
avopES oiKaarai, aKYJKOEvai. 

18 "" t \ .... 'I I \ I \ ...... OVTOS 0 xapaKTYJp 'TWV aalOV AOYWV Kat TaVTa 
\ ~ \\I ' ' A I , I Ta otal\AaTTOVTa ?Tapa TYJV vaiov aywy?]v. 

ov0€v S€ KWAVEL Kai KEcpai\aiwSws '1TEpii\af36vTa 
~ > '\ I ~ \ I \ ,/.,. I ' "" ot €1\axiaTYJS OYJAWGEWS Ta 't'avEpwTaTa Et'1TElV, 
t:I ~ ... A I ' ' ~ \ '(} ~ I OTl µot OOK€(, vaias fLEV 'TY)V al\Yj Etav OlWKElV 

... \ \ 'I ... ~' \ I \ t:I ' I µa""ov, aatos oE TYJV TEXVYJV, Kat o µev aToxa-
r f) ""' I C\ ~\ ,... ~ ,... '~I 
sEa aL 'TOV xapLEVTWS, 0 OE TOV OELVWS. Et OE TtS' 

() I ""' t \ \ ,/.,. ,... \ ' '' '1Tapa EWpOlYJ TaVTa ws µiKpa Kat t.paVAa, OVK av 
'' I t \ ',... I 1 >\\\ \ t €Tt yevotTO LKavos avTwv KptTY)S'. al\l\a yap at 
t I I(; ' ,... \ I oµotOTYJTES avvTapas ovaiv avTov TYJV yvWfLYJV, 
fl \ ~ ""' \ ''~ t I ,... WUTE fLYJ otayvwval TOV LOlOV EKaTEpOV xapaKTTJpa. 

\ \ \ I t JI ~Ii; ~ ~I\ I Kat '1TEpl µev 'TOVTWV WS EXW 00<::, YJS OEOYJAWTaL µot. 
19 f3ovi\oµai 8€ 7JS?J Kai 7TEpt 'TWV ai\i\wv P'YJT6pwv 

> ~,.. \ \I t:/ I > I ~IC a'1Tooovvai rov Aoyov, iva µ'Y} TLS ayvoiq, µe oos '[J 
\ ... '' ',./... .... ,, ',, '1TapaAL'1TELV aV'TOVS' €7TL"/laz,•EtS OVTas Kat ovoµaTOS 

' C I ' I '' ,/.,. ,... ,... I \ 'Y}s iwµevovs ov µETptov 'Y] 't'VYTJ 'TOV '1TOVOV 'TO 
c:,... t I . ""' '' \ \ ' ,... p<faTOV aipovµEvov 'TWV Epywv 'TY)V '1TEpt aV'TWV 
> ,/.,. I I,/, ' \ \ J/ ' I c\ a'f'ElKEvai aKE'i-'iv. Eyw yap OVTE 71yvoovv, ovs 
t:I J/ '1 '' ('' > 2 C: \ ' ,.. a7TaV'TES' iaaaiv, OV'TE WKVOVV av V7T€p aVTWV 

I,/.,. J/ I '' \ \ '(:. I t ,/.,. I ypa't'ELV, Et, 'TL XP'Y)atµov EµEAAEV Es OlaELV "f} ypa't''YJ. 
, () ' ~' ti \ ' ' ' EV vµovµevos OE, OTC, 'T'Y)V µev '1TOL?J'TlK?JV Ka'TaaKEV'Y)V 

\ \ I ~\ ,... \ \ ' I Kat 'TO µerewpov O'YJ TOV'TO Kat '1T0µ'1TLKOV ElpY)µEvov 
'~ ' 'I I ' I ' I I\ OVOEtS ao1<.paTOVS a,UELVWV eyevE'TO, '1TapEl\l'1TOV 

t I «\ '1~ 'l' ' "" '~ I I EKWV, OVS' '[JOElV 'YJ'TTOV EV Tats LoEats TaVTats 
() ...... r , , , A ... , , KaTop OVV'TaS, opyiav µev 'TOV EOV'Tt,JIOV EK'1T£'1T-

TOV'Ta Tov µETplov Kat '1Toi\i\axov '1TaiSapu.fJS'fJ 
I t .... 'A\ ~ ' ~ ' ' ' ' yiyvoµevov opwv, l\KtoaµavTa oE 'TOV a1<.ovaT71v 

1 KptT~S Kriiger: KpaT~aai codd. 
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unjustly insulted by those who have conspired against 
him in the deme." 

Those are the characteristics of the speeches of 18 
Isaeus, and the qualities which distinguish them from 
the style of Lysias. But there is nothing against my 
summarising the most obvious difference in the 
briefest possible way by saying that I think Lysias 
aims more at realism, and Isaeus at artistic effect; 
that the object of the first is charm, that of the 
second forcefulness. But if anyone is inclined to dis
count these differences as small and trifling, he can 
give up all hope of becoming a competent critic of the 
two orators. In fact, the similarities will only con
fuse his judgment and prevent him from discerning 
the individual characteristics of each. I have now 
made my opinion on these matters clear. 

I now wish to give an account of the other orators, 19 
so that nobody may think that, although their renown 
deserves more than passing· acclaim, I have passed 
over them through ign~rance, or have chosen the 
easiest course through laziness and neglected to 
study them. Orators who were familiar to everyone 
else were not unknown to me; nor should I hesitate 
to write about them if the resulting treatise were 
likely to serve a useful purpose. But I considered 
that none of them was better than Isocrates at the 
elaborate, elevated and "ceremonial" style, and 
therefore deliberately passed them over, knowing 
that they were less successful than he was in these 
forms of oratory. I observed that Gorgias of Leon
tini exceeds the bounds of moderation and frequently 
lapses into puerility; that the diction of Alcidamas 

2 av inseruit Holwell. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
' ,... I JI \ \ I(; \ I 1 avTov 1Ta XVTEpov ovTa 'T'YJV /\Es iv Kat KEVOTEpov, 

0 '~ ~' ' B r ' ' ,,.. ' ' ,, Eoowpov oE Tov Vs avTiov apxaiov Ttva Kat ovTE 
' ..... I ' R""' ,, 'l: I ( ' ' EV TaL~ TEXVaLs aKpltJ'YJ OV'TE EsETaaiv LKav71v EV 

..... ' I ~ ~ I \ I 'A /: I ~ \ Tots Evaywviois oEoWKO'Ta l\oyois, vas iµEv71v oE 
\ A ,/, ' ' ( I \ A '~ I ..... Tov aµ'f'aK71vov EV a'TTaaais µEv Tats toEats Twv 

\I I ' 1" R \I ( \ \ l\oywv 'TETpaywvov Ttva Etvat tJOVl\OµEvov Kat yap 
( I I ,,/.. \ \ ""' "" I(; LG'Topias yEypa'f'E Kat 1TEpL TOV 'TTOL'YJTOV avvTas ELS 

\ I\ \ I '(; I 1' ~ \ \ KaTal\El\Ot'lTE Kat 'TExvas Es EV?JVOXEV, 'YJ'TT'TaL OE Kat 
Q \ "" \~ ""'I ) 'I avµ,tJOVl\EVTLKWV Kai OLKaVLKWV aywvwv , ov µEV'TOL 

I\ I ' '~ ,... I ,.. '~ ,... '\ \' 'TEl\ELOV YE EV ovoEµtq, TOV'TWV TWV toEWV al\I\ 
'(},... \ ''f} JI ' (I (} " aa EVY] Kai a1Tt avov ovTa ev a'TTaaats Ewpwv. 

' ~ ' ~ ,,.. ' I 'I I ' ~' I ov O'YJ OELV cpoµrrv aoKpa'TOVS EV a'TTaai 'TTaVTWV 
I t I \ I \ ,.. (} \ 'TOV'TWV V1TEPEXOVTOS l\Oyov 'TtVa 'TTOtEta at 'TTEPL 

' I '~ I ' ..... Q I 'I I EKEtvwv ovoE yE 1TEpt TWJJ avµtJiwaavTwv aoKpaTEL 
\ \ ,.... """t I 'I ' Kat TOV xapaK'T?'}pa 'T'YJS Epµ?'}VEtaS EKELVOV EKµtµ71-

1 'f} I 0 ~ I \ I \ 0 I aaµEvwv ov EVOS, ~ EOOEKTOV l\EYW Kat ~ EO'TTOµ'TTOV 
\ N I 'E,,J.. I ' ffi \ I ' Kat avKpaTOVS 'f'OP.OV 'TE KaL 'VLl\LGKOV Kat 

K ,,/.. ~ I \ '1\ \ ""' '~ \ \ ' A 'YJ't'Laoowpov Kat al\l\WV aVXVWV. OVOE yap EKELVOL 
I (} ' ' 'I I ~ I I ' KptvEa ai 1Tpos 'T'YJV aoKpaTovs ovvaµiv Etaiv 

' '~ €1TL'T'YJOE£0£. 
1 «£VOT£pov Kruger: Kotv6T£pov codd. 

1 Remembered chiefly as the champion of impromptu 
speaking, and opponent of Isocrates and the literary discourse. 
See H. LI. Hudson-Williams, Political and Forensic Oratory 
CQ 1951. 

2 Rhetorician, contemporary of Gorgias, who was noted 
chiefly for his work on the division of speeches (Plato, Phaedrus, 
266D). Dionysius's criticism contradicts the main body of the 
tradition, which rather implies that he was pedantically over
elaborate. See Radermacher, Art·ium Scriptores, pp. 106-111. 

3 A pupil of Zoilus (see note 5, p. 229) and teacher of 
Alexander. The Rhetorica ad Alexandrum is probably to be 
attributed to him. 

4 An important literary figure (c. 375-334 B.c.), pupil of 
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his pupil 1 is at once rather heavy and lacking in con
tent; that Theodorus of Byzantium 2 is rather old
fashioned, and his technical works lack precision, 
while his forensic oratory does not provide sufficient 
quantity for examination. There is Anaximenes of 
Lampsacus also,3 who wishes to be an all-round 
performer in every branch of literature (he has 
indeed written history and has left us treatises on 
poetry, has published rhetorical handbooks and has 
tried his hand at political debates and lawsuits); but 
in my view he falls short of perfection in all these 
genres, and is indeed weak and unconvincing in all of 
them. It has therefore seemed unnecessary to me, 
since Isocrates was superior to all of these writers in 
every genre, to write a separate critique of each, or 
indeed of any of his contemporaries who closely imi
tated his individual style-I refer to Theodectes,4 

Theopompus,5 Naucrates,6 Ephorus,7 Philiscus,8 

Cephisodorus 9 and many others-for these writers do 
not deserve to be compared with the genius of Iso
crates. 
Plato, Isocrates and Aristotle. Wrote plays in addition to 
rhetorical works and speeches. 

6 Pupil of Isocrates; he wrote history, Hellenica and 
Philippica, in a strong vein of moral censure, showing the in
fluence of his rhetorical training. Dionysius expresses ad
miration for both his style and his treatment of subject-matter 
in his Letter to Pompeius, ch. 6. 

6 Another pupil of Isocrates who apparently practised as an 
orator and followed his master's principles closely. (See 
Cicero, De Oratore, iii. 44. 173.) 

1 Perhaps the most famous of the literary pupils of Isocrates. 
His Universal History was one of the main sources used by 
Diodorus Siculus. See G. L. Barber, The Historian Ephorus. 

8 A rhetorician who began his career as a reed-pipe player 
before attending Isocrates's school. 

9 See note 3, p. 157. 
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20 ..... ' ~' ' ' ' ' ' ' TWV [LEV OTJ Ka'Ta TaVTT)V TTJV aywyriv Koaµ,ovµ,E-
'""' \ ''~ ~ J... I f I vwv EKEivov TOV avopa oialf'opwTaTov TJ''J'T}aaµ,Evos, 

' ,, \ ..... ' '\\ 'I:.' \ .... \ 
OVI( E'Tt 7TEpt TWV al\l\WV T/S twaa µ,ar<pOl\OYEt.V Kat 
~ """ ' '~\ ' "' \ I "" ~\ oa1TaVaV ELS OVOEV avayKaLOV TOV XPOVOV. TWV OE 

\ ' Q "' I \ I \ \ 
TOVS aKpLJJEl..S 7TpoaipoVfkEVWV l\Oyovs Kat 7Tpos 

\ ' I ' I f I 1' ' I 
TT}V Evaywvtov aaKOVVTWV PTJTOPLKTJV, wv EYEVETO 
'A J... "" f ( p I \ t:\ ' f vrtlf'wv TE o aµvovatos Kat \;;lpaavµaxos o 
KaAxriSovtos Kat IloAvKpaT?'JS o 'A8?7va'ios Kpt.Tlas 

f ,.. I '' /:. \ z .I.\ f \ (}' 
TE 0 TWV Tpt.aKOVTa apsas Kat Wtl\OS 0 Tas 1<:a fo I I/:. \ \ \ ' '\ \ ,... I 

/LTJPOV avvrasEtS' KaTal\t1TWV Kat al\l\Ot. TOtOVTOt 
'~I f I JI ' QI '' TlVES, ovoEva TjyovµEvos OVTE aKptJJEaTEpov OVTE 

I I A ' 'A ,/........ ' xapiEaTEpov YEYOVEVat. vaiov. VTtlf'WV YE fLTJV 
\ ' \ '' I \ ' "' ' \ TO avarT)pov EXE£ µovov 1<at apxa1..ov, aywvtaTTJS 

~\ \I '' Q \ ,.. Jf ~ ,... 
OE l\oywv OVTE avµJJOVl\EVTtKWV OVTE OtKaVt.KWV 
' II \ I ~' ' \ ' .... ,, (} .... EaTl, 01\VKparris OE KEVOS fLEV EV TOlS' al\T} tVOlS', 
./, ' ~ ' \ ,/... \ ' .... ' ~ ..... 'rvxpos OE Kat lf'oprtKOS EV TOtS' E'lTtOElKTlKOlS, 

axapts . 8€ EV 'TOLS xaptEVTtaµov 8Eoµ€vois eaTL, 

0 I ~ \ (J •\ \ \ \ \ \ 
paavµaxos oE Ka apos µEv Kai l\E1T'ros Kat. 

~ \ f "' \ ' ""' I\ \ OELVOS' EVpELV 'TE . Kai El'lTEt.V arpoyyvl\WS Kat 
""" c.\ Q I\ """ ~ I ' ' ""' 1TEpLT'TWS', 0 JJOVl\€Ta£, 1TaS OE EaTtV EV TOLS 

TExvoypacpiKols Kat E'lTLOELKTLKo'is, OtKaviKoVs 8€ 
[ ~ avµfJovAEVTLKOVS'] OVK a1TOAEA0£1T€ Aoyovs, Ta 
~ ' ' ' ' ' K ' ' ' Z _,., OE avTa Kal 1TEpt pt.TlOV Kat 1TEpt Wll\OV TIS 

1 The first of the Canon of Ten Attic Orators. Prominent 
oligarch (Thucydides viii. 68), master-mind behind the Revolu
tion of 411 n.c. Best representative of the early grand style in 
Attic oratory. 

2 See note 2, pp. 30-31; pp. 247-253. 
3 Fourth-century rhetorician in the Gorgianic tradition, 

whose exercises were criticised by Isocrates for their triviality 
(Busiris, 1, 48). An encomium of Thrasybulus attributed to 
him (Schol. ad Ar. Rhet. p. 150R) suggests democratic sym-
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Because I regarded Isocrates as the most dis- 20 

tinguished exponent of this ornate style, I did not 
think it worthwhile to give an extended account of 
these other writers, thereby spending time un
necessarily. As for those 'vho pref erred factual dis
courses and practical rhetoric designed for the law
courts, like Antiphon of Rhan1n~s,1 Thrasymachus of 
Calchedon,2 Polycrates of Athens,3 Critias the 
leader of the Thirty ,4 Zoilus who left the studies 
criticising Homer 5 and other writers of this character, 
I found none more incisive or more charming than 
Lysias. As for Antiphon, he cultivates only the 
severe, old-fashioned style, and does not engage per
sonally either in political debates or in lawsuits. 
Polycrates is ineffectual in his speeches for actual law
suits, frigid and vulgar in his display-speeches and 
lacking in charm when charm is required. Thrasy
machus is pure, subtle and inventive, and able at will 
to speak either with tersenes~ or with an abundance 
of 'vords; but he devoted himself to writing hand
books and display-speeches, and has left no forensic 
speeches. One might say the same about Critias and 

pathies, which might also account for his hostility towards 
Socrates. 

4 The most prominent and extreme of the Thirty oligarchs 
who ruled Athens for less than a year after her defeat by 
Sparta in 404 B.C. A forceful and persuasive orator, he also 
wrote poetry and, like other political men of his day, tracts on 
constitutional theory. He admired the Spartan way of life. 
See S. Usher in JHS 88 (1968) pp. 128-135. 

5 Pupil of Polycrates who earned the nicknan1e of Scourge 
of Homer rofL7Jp6µaang), and whom Dionysius names as the 
archetypal censorious critic (Letter to Pompeius, 1). But his 
work was also characterised by attention to detail, in regard to 
both style and subject-matter. See Blass, op. cit. ii, pp. 
375-378. 
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av El7TEW exoi 7TA~v. oaov Tois xapaKTfjpat Tfjs 
t I ~ \ \ I '\ \ I\ I ~ I EpµYJVEtas Olal\l\aTTOVatv al\l\T}l\WV. TOVTWV 017, 
,,/..I""'~"" \,.. \I I 'jJT}µt, TWV avopwv Kat TWV 7Tapa7Tl\17ULWV TOVTOLS 
~ ,,/..' .,, A I ' f/ , I oia'repEtv oioµEvos vaiav Kai wa7TEp apXETV7TOV 
' l,,J.. 1 t I ) ""' \ '' ~ I a7Toypa'f'wv V7TEPEXEL~ EKELVOV TOV avopa TaVT17S 

'"' I '"' \I ) I I TTJS 7rpoaipEaEWS rwv l\oywv E7Toi17aaµ17v Kavova. 
' ~ ' ~ \ I 'I .... ,, ,, ' I 'TOV OE OT] rplTOV aalOV El TLS EpOlTO JLE TlVOS 

ti (}' A , ~' r, ' " EVEKa 7rpoaE Eµ17v, valOV 017 ~17/\wr17v ovra, 
I "' ''"',,/..' \ )/ ti ~""' TaVTYJV av avrc.p 'f'ai17v TYJV airiav, OTt µoi oOKEt 

""" A f) I ~ I C\ 'f) I ' C\ 'TT)S L.l.YJJLOU EVOVS oEtVOT'Y}'TOS, YJV OV EIS EUTLV OS 
) \ I C '"' >I 'f) \ I ov 'TEl\ElO'TaTYJV a7Taawv OlETal yEvEa al, ra a7TE-

'', \ 1' t ,, .... pµaTa Kai Tas apxas ovros o aV7Jp 7TapaaxEiv. 
~ \ \ ~\ I \ ) I I~ \ '' ~ oia µEv 017 ravras ras atTias rovaoe rovs avopas 

I I\ Q ) ~ \ \ I ) /: I µovovs 7TapEl\atJOV. El OE 7TEpt 7TaVTWV 'Y/S lOVV 
I,,/.. ) I ,, t \ I '/:I ypa'f'ElV' ElS KEVO'TT)Tas av µol 0 /\Oyos Es E7Tt7TT€ 
\ \ "" f) \ "' \ \ \ \ I >I Kat 7rp_os Tlp µ17 EV 'Y} µ17 'TTOl\V To XP1Jaiµov EXELV 

) ' I ' \ ' I 'I: I fJ EIS a7Tepavrov Tlva Kat ov avµµerpov EsE/LYJKVV YJ 
,,/.. I \ \ I' \ ti\ t I ~ \ ypa'rYJV. Kat 7TEpt 'TOV'TWV µEv al\LS. E'TEpav 0€ 

' \ I """ \ ' I A (} I apxYJV 7TOL17aoµai 'TOV l\Oyov 7T€pt 'TE L.l.17µoa EVOVS 
' t~ '~ \ I \ I A' I t Kat .l 7TEpEtOOV Kat Tpt'TOV l\Eywv iaxivov. 'Y} 

\ ~\ \ I C \ \ \ I ,.. 
yap O'Y) TEl\EtOTaTYJ PYJTOpLKYJ Kat TO KpaTos rwv 
) I \ I ) I ""' ' ~ I '' evaywvtwv l\oywv ev TOVTOLS Tots avopaatv EOLKEV 
Elvai. 

1 a1Toyp&.<f>wv Reiske: -01Toyp&.<f>wv codd. 
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Zoilus, except in so far as they differ from one 
another in the individual characteristics of their 
styles. I think Lysias is superior to these men and 
to others in the same 'vay as the original is superior 
to the copy. I have therefore made him the standard 
of this type of oratory. As for the third orator, 
Isaeus, if anyone were to ask why I have included 
him, since he is an imitator of Lysias, I should give as 
my reason that it is in him that we find the seeds and 
the beginnings of the genius of Demosthenes, \vhich 
everyone agrees to be oratory in its most perfect 
form. These, then, are my reasons for choosing these 
three orators, and no more. If I decided to write 
about all these other orators, my 'vork would lose all 
its substance, and in addition to containing little or 
nothing that is useful would have been spun out to an 
ill-defined and disproportionate length. But enough 
of this explanation. I shall make a fresh start to my 
treatise, dealing with Demosthenes and Hyperides, 
and thirdly with Aeschines: for it was probably in 
these men that oratory·reached its highest point of 
perfection, and forensic eloquence found its most 
accomplished exponents. 
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INTRODUCTION 

The original length of the Demosthenes is unknown, 
for the first part is lost; but what remains is still 
longer than any of his other extant critical works 
except the De Compositione Verborum. This is al
together appropriate in view of Demosthenes's 
special position in Dionysius 's scheme of Attic inodels. 
But the treatise proves to be much more than a cri
tique of Demosthenes's .style. We join it some way 
through an illustrated discussion of the grand style. 
This is followed by· a brief er discussion of the plain 
style, without examples. Thucydides is a model for 
the former, Lysias for the latter. The scale of the 
next discussion of the intermediate or middle style 
corresponds with Dionysius 's stated opinion 1 that it 
is the best style, combining the qualities of the other 
two. Hence the particular importance of the com
parison betv1een Isocrates and Plato on the one hand 
and Demosthenes on the other. Dionysius's purpose 
in the first part of the treatise (chs. 1-34) is to show 
that the authors who have come to be regarded by 

1 ch. 34. 
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many as masters of a particular style are inferior to 

Demosthenes because they have exaggerated the 
qualities of that style and excluded qualities from 

other styles 'vhich would have given them a more 
flexible and attractive medium through which to 

express their thought. Thus in Demosthenes's 

hands the plain style retains the desirable Lysianic 

qualities, but is more vigorous and intense; 1 Thucy

dides, the leading exponent of the grand style, is 
criticised for his tortuous indirectness and unnatural 
obscurity,2 faults which Demosthenes eschews, while 

retaining the essential exotic qualities of that style. 

But it is against Isocrates and Plato, who are both 
widely admired for their mastery of the middle style, 
that the gr~atest weight of criticism is aimed. With 

regard to Isocrates Dionysius _reproduces in a refined 

forn1 much of what he wrote in the earlier treatise: 

in particular his comparison of the Isocratean period 

with a meandering river is a happy critical stroke. 

He also analyses a passage from the discourse On the 
Peace ( 41-50), and offers a version of it which serves 
to underline his criticisms. He follo,vs this with a 

l passage from Demosthenes ( Olynthiacs III, 23-32) 
which he considers to be superior. 

To judge from his method of dealing with Plato, the 

philosopher presented a graver threat to Dionysius's 
position as champion of Demosthenes than Isocrates. 

Like Thucydides, he made genuine lovers of litera-

1 ch. 13. 2 ch. 9-10. 
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ture, both Greek and Roman, feel instinctively that 
they were in the presence of a towering intellect 
whose style they could recognise as the medium 
through which profound thought was being expressed, 
even when they could not always fully understand the 
latter; while others, the poseurs and the dilettanti, 
liked to cultivate the appearance of enjoying the 
recondite, the archaic and the intractable. Else
where Dionysius shows a proper appreciation of 
Plato's style: 1 in this treatise he is at times both un
fair and so obtuse as to fail to detect Plato's character
istic irony with regard to style, whereby he 
deliberately exaggerates certain aspects of the dic
tion, and even writes whole passages in a consciously 
contrived manner. This is less true of the first pas
sage which he criticises, the opening chapters of the 
Phaedrus, than of the passages against which the main 
body of criticism is directed. In this (23-30), after 
attempting to disarm possible opposition, he plumbs 
the depths of partisanship by choosing a passage from 
the Menexenus, a work which fe,v even of his contem
poraries can have read as a representative example of 
Plato's style, or even as a dialogue of serious intent. 
As if this were not enough, he chooses for comparison 
what is arguably the finest passage in the whole of 
Demosthenes, chs. 199-209 of the De Corona. In the 
face of this we can only deplore the folly of excessive 
adulation. 

1 e.g. De Oompositione Verborum 18; 42. 
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What he has to say about Demosthenes himself, 

however, shows an important advance on earlier cri

ticism. Demosthenes is found to conform to no 

single style, but to have selected the best qualities 

from all three styles and all authors, and to have 

developed an individual style which could be adapted 

to all needs. He has thus in a sense done the critic's 

work for him: he is himself the ideal eclectic which 

Dionysius has urged his pupils to aim to be. Having 
established this, he turns to examine word-order and 
sentence-structure.1 Those who have found the 

essay repetitive and ·wanting in unity have argued 

that the following chapters serve only to confuse what 
has been said earlier about the three categories of 

style. It has also been noted that they repeat much 

of what has already been written in the De Composi

tione Verborum. These criticisms are not without 

substance; anC. the introduction of individual styles 
into the earlier discussion, indispensable as it is for 
eclectic imitation, has ·blurred distinctions and added 

to the confusion. Isocrates and Plato are named as 
exponents of the middle style, yet it is obvious that 

their styles are different, and both contain qualities 
that are to be found in neither of the two extremes. 

When Dionysius comes to discuss word-order and 

sentence-structure these qualities-smoothness, bal

ance and melodiousness-are assigned to a new 

extreme form of style, the counterpart of the grand, 

1 ch. 34. 
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rough, archaic and austere style; and the third style 
is intermediate between these two. What has hap
pened is that, although the discussion in the earlier 
part of the essay was mainly about language,1 Diony
sius found it impossible to exclude from it, \vhen 
examining the style of Isocrates, consideration of his 
use of figures (ax~µ,aTa), and this in turn involved him 
in discussion of that orator's addiction to balanced 
clauses and periodic structure. It is here that the 
preserves of language (/l.Egis) and structure (apµovla, 
avvfJEats) overlap. In the later discussion, which 
follows chs. 22-24 of the De Compositione Verboruni 
closely, the intermediate style represents a true 
mean, not a third distinct category. It combines the 
best qualities of the other two, and Demosthenes is its 
finest , exponent. In his descriptions of the three 
apµ,ovlai Dionysius shows full awareness of the need 
for a critic of literature some three centuries old to 
awaken and educate his pupils' senses to the subtle
ties of which their language was capable in its prime 
and in the hands of the classical masters. He shows 
an admirable understanding of the value of analysing 
the mechanical means by which effects are achieved. 
It is also excellent criticism to stress the emotional 
effect which fine oratory wrought upon ancient audi
ences; and refreshingly honest to include a section 
on delivery, and thus to admit the limitations of 

1 See Grube in American Joitrnal of Philology 73 (1952) pp. 
261-6. 
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purely academic criticism removed from the din of the 
popular assembly or the dramatic tension of the law
court. Even allowing for their common ground with 
the De Compositione Verboruni, these later chapters 
(35-end) display the full range of Dionysius 's critical 
equipment. Demosthenes is set in the broader con
text of the 'vhole literary pantheon, the special 
features of his style are analysed in the minutest 
detail, his critic Aeschines is silenced and the pupil is 
left to reflect on the limits of emulation, and to feel 
that admiration and aesthetic pleasure are all that he 
may allow himself when he reads the speeches of 
Demosthenes. 
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ON THE STYLE OF DEMOSTfIENES 

. . . Thus I 1 have not come across any forensic I 
speeches by him: 2 apart from a fe,v political speeches 
and some handbooks, most of those which I have read 
are epideictic. The following passage shows the 
characteristic qualities of his speeches in the genre. 
He is celebrating the valour of the Athenians who 
distinguished themselves in 'var in the words : 3 

" What did these men lack that men should have, 
or what did they have that men should lack? May I 
be able to. speak as I wish, and to wish as I ought, 
escaping the wrath of the go?s and evading the envy 
of men. For these men were endowed with a valour 
that was divine, but a mortality that was human, and 
they far preferred practical equity to rigid justice, 
and integrity of speech to the exactitude of the law, 
considering that the most divine and universal law is 
to speak, to be silent and to act, each rightly and at 
the right time. They cultivated the two most neces
sary qualities-strength of mind and strength of body 
-the first for counsel, the second for action. Helpers 
of the undeservedly unfortunate, chasteners of the 
undeservedly fortunate, uncompromising towards 

Grand Style, which has presumably been preceded by an intro
duction. 

2 Gorgias of Leontini. See Lysias, 3 and note ad. loc. 
3 Dionysius here preserves a fragment of Gorgias's 

Epitaphios. Its historical circumstances, if any, are unknown. 
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1 After perhaps further examples of the Grand Style, bridg
ing the gap between its uses in purely epideictic oratory and in 
practical oratory, Dionysius comes to Thucydides. He chooses 
as his example the famous description of the spirit of revolution 
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mere expediency, but kindly disposed towards fair 
dealing, they curbed foolishness with their good sense, 
answered violence 'vith violence, orderliness with 
orderliness, fearlessness with fearlessness; and were 
formidable in formidable situations. They set up as 
testimonials to these qualities trophies captured from 
the enemy, and these serve both as offerings to the 
gods and as tributes to their own courage. Not un
versed either in belligerence (for Ares is their native 
god), or in lawful love, in armed strife or in the arts of 
peace, they showed reverence for the gods by observ
ing justice and filial piety towards their parents by 
caring for them; integrity towards their fellow
citizens by their equity, and loyalty towards their 
friends by their good faith. So it is that, though they 
have died, our loving memory of those 'vho live no 
more has not died with them, but lives on immortal in 
our mortal bodies.'' 

(Lacuna) 1 

" Revolution thus ran its course throughout the 
states, and those which experienced it later any
where, having heard what had been done before, 
carried to a still greater excess the invention of new 
ideas through the elaborate ingenuity of their enter
prises and the atrocity of their reprisals. They 
changed the normal meaning of words, as they 
thought fit, to suit their actions. Reckless bravado 
came to be regarded as the courage of a loyal ally; 
provident hesitation as specious cowardice; modera-

in iii. 82. 3 ff., a passage which he later criticises in his essay on 
Thucydides for its tortuous obscurity (29-33). It becomes 
evident from the present essay that Dionysius's preferences lie 
with the Middle Style, which combines the best qualities of the 
Grand and the Plain Style. But see introd. pp. xvi-xvii. 
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tion as a cloak for unmanliness; ability to understand 
all as inability to act in any. Frantic violence be
came the attribute of a man, plotting as a mere means 
of self-preservation and a reasoned excuse for with
drawal. The advocate of extreme policies was 
always trusted, and his opponent suspected. The 
successful conspirator was deemed clever, the man 
who disclosed a plot even more brilliant; but the man 
who planned to avoid having to do either was accused 
of destroying his party and being afraid of his op
ponents. In short, both the man who anticipated 
another in some evil deed and the man who suggested 
a crime to one who had no such idea were equally 
praised. Moreover, ties of kinship became less bind
ing than those of party, because the latter induced a 
greater readiness for unstinted action. For such 
associations are created not to benefit from the 
support of established laws, but to oppose them and 
so win greater advantages. The mutual trust of their 
members for each other derived its strength not from 
any religious or human sanction, but rather from the 
consciousness of some common act of crime. The fair 
proposals of their opponents were accepted by the 
stronger party with precautionary action, not in a 
spirit of generosity. Revenge upon another was also 
considered more desirable than avoidance of original 
wrong oneself. As for oaths of reconciliation, in the 
few cases they were exchanged, they held good only 
while immediate difficulties obtained and no other 
source offered support.'' 

This passage illustrates the striking, elaborate 
style which is remote from normality and is full of 
every kind of accessory embellishment. Thucydides 
is the standard and pattern of this style, and no subse-
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> \ \ I\ ' I ~ I ~""' \ I I al\l\'Y}l\WV a7Texovai, oaiµ,oVl<f U'lTOVOTJ 1TpOEl\OfLEVOt 

\ \ I \ ~I t I \ 
'TE Kat 'TEl\ELWUUV'TES'. Kal OV'TTEP 'Y} V'Y}'T'Y} 1Tpos 
(I ' ...... \I ,, ..... t A I V7TaTTJV EV µovatKTJ l\oyov exei, -rov-rov 'Y} vaiov 
i\€gis €v 1TOALTtKfj oiai\€K-rcp 1Tpos T~v 0ovKvSl8ov. 
(\ \ \ \ 't. (} ~, ' ~, TJ µev yap KaTa'TTl\TjC:, aa ai ovvaTat T'Y}V oiavoiav, 
(\ c;:- ' ( ~...... \ (\ \ './, \ ,.. TJ UE TJOVVal, Kat 'Y} µev avaTpe..pa£ Kat, UVV'TElVat, 

\ """ t\ ~ \ ' "" \ \ IC \ ' '(} TOV vovv, 'Y} oe aveivai Kai µal\a5ai, 1<.at e1s '!Ta os 
1 Els aKpov inseruit Kiessling. 
2 Kai seclusi. 
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quent writer employed it to greater effect or imitated 
him with complete success. 

The second kind of style is plain and simple. Its 2 
artistry and power seem to consist in its resemblance 
to the language of ordinary speech.1 This style had 
many successful exponents among the historians, the 
philosophers and the orators. Indeed, it was the 
style chosen by the genealogists, those who dealt with 
local history, the natural philosophers and the moral 
philosophers who wrote dialogues, including the 
entire Socratic School except Plato; and almost all 
those who composed political and forensic speeches 
chose this style. The man who perfected it and 
realised its potential as a distinct style was Lysias the 
son of Cephalus, a contemporary of Gorgias and 
Thucydides. I have explained what his theory was 
and with what success he put it into practice in my 
earlier treatise, and there is no need to go over the 
same ground again. It will be sufficient to say this 
only, that among themselves these men covered the 
whole musical scale of style with inspired zeal, choos
ing and perfecting the extreme and the most widely 
contrasted forms of it. The style of Lysias in 
deliberative oratory bears the same relation to that of 
Thucydides as the lowest to the highest note on the 
musical scale. 2 The latter has the power to startle 
the mind, the former to soothe it; the one can induce 
tension and strain, the other relaxation and relief; the 
one can express violent emotion, the other can con-

1 Cf. Lysias, 2-3; 5. 
2 vqTos and vTTaTos are used to describe the position on the 

instrument of the string which sounded the note; and since the 
top string ( v1Ta'T'fJ) was the longest, and the bottom string 
(v~T'f}) the shortest, they were, respectively, the lowest and the 
highest in pitch. 
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EKElV'Y] TrpoayayE'iv, els 8€ -tjfJos aVT'Y} KaTaaTfjaat. 
\\ ,,,, ' ' \ Q, (} ' , 'TTl\'Y}V al\l\a Kat TO µev JJtaaaa at Kat 1TpoaavayKaaai 

"" 0 ~ I~ \ I(: JI~ \ ~, ' "" TL T'YJS ~ OVKVOtOOV /\EsEWS totOV' TO 0 a'TTaT'Y}Uat 
' \ '.J, ' I ,.. A ' ' t ' Kat Kl\Ec.pat Ta 1TpayµaTa TTJS vatov. Kat 'YJ µev 

I \ \ \ \ ,.. ,.. ,,J..I 
VEWTEPO'TTOtta Kat TO TOl\µ'Y}pov TTJS TOV avyypa~EWS 

' ""' '~I t ~' ' ,,/.. '\ \ \ ' I ~ ,.. OtKEtOV toeas' 'Y] 0 aa~al\Eta Kat TO aKtVOVVOV TTJS 
,.. t, fl , ' 

Tov P'YJTopos. oTt ovK ev 
' ~, ,/...' €1TtT'Y]OEVUEt ~atVETat • 
' ,~ 1' (} I\ ' \ aVE'TTtT'Y]OEVTOV Etvat €/\Et. KaTEUKEvaaTat µev 

1' t I \ ' '' fl "" '~I ovv EKaTepa Kat ELS aKpov ye TJKEt TTJS totas 
"" t' I ~ \ c\ \ ' \ \ ""\ \ 'I\ KaTaaKEV'Y}S. pE7TEt OE 'Y] µev E7Tt TO µal\l\OV TJ 

1,,J.. 1' ~ "' c\ ~\ \ '?' ~ I 
'TTE~VKEV EtVat OOKEtV, 'Y] OE TO TJTTOV. 1Tapaoetyµa-

~' \ I ,.. \//; '(}' ' "" TWV 0€ Kat TaVT''fJS TTJS /\€~ EWS ov EV EV 'Tlp 
I 1' ~ ""' ~ I \ ~ \ "" 1Tapov:i otµat OELV. OVO µev OTJ xapaKTYJpES 

OVTO(, A.egEWS' TOUOVT~V aAA~Awv oui<foopot Ka'Ta 
' ' , \ ,, ~ t , ' Tas aywyas, Kai avopES oi 1TpWTEvaavTES EV 
, .... C\ ~ /; ..... '(} ~ ' ' ' .... f ...... aVTOLS' ovs OtEs7]/\ ov' OELVOL µEv EV TOIS aV'TWV 

J/ ' ,,/.. I (}' C\ ~ \ J/ , \ \ I\ 1' Epyois aµ~oTEpot, Ka o oE taot a/\1\7]/\WV 7Jaav, 

U'TEAEtS. 

3 TplT"fJ AegEws < lo'a > 1 -tjv ~ µu<T{i TE Ka~ 
I (} ' I ,... ~ ""' c\ f \ ,... avv ETOS EK TOV'TWV TWV OVEtV, 'Y}V 0 fLEV 'TTPWTOS 

t I \ I '\ ""'t I apµoaaµEVOS Kai Ka'TaUT"fjaas ELS TOV vvv V1TapxovTa 
I ,, 0 , f K \ ~I -;- (' Koaµov EtTE ~ paavµaxos o al\x"fJoovios 'Y}V, ws 

,, 0 ',,/.. ' ,,, \ ' ,, OLE'Tat EO~paaTOS, EtT€ a/\/\OS TIS, OVK EXW 
\ I t' ~ \ ' ~ (: ' \ , (} I,/, \ l\EYELV. Ot OE EKOEc:,-aµEVOt Kai ava pEc.paV'TES Kat 

' \\ ' ' ..... \ ..... f ' ' ov 'TTOl\V a'TToaxovTES TOV TEl\Etwaat P'YJTopwv µEv 
'I I f 'AfJ .... ' , ,,/.. \ ',,/.. ~ ' aoKpaTYJS o 'Y)Vaios eyevETO, ~tl\oao~wv oe 
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duce to moral character.1 I need hardly say more; 
but further properties of'fhucydides's style, however, 
are forcefulness and compulsion, while that of Lysias 
can deceive the listener and conceal the facts from 
him. 2 Again, Thucydides's sty le is characterised by 
daring originality ,3 whereas the orator is conventional 
and conservative. <Thucydides's style is overtly 
recherche, elaborate and artificial), whereas that of 
Lysias is apparently unstudied . . .4 an illusion 
which the orator deliberately fosters. In fact both 
styles are artistically contrived, and each achieves 
perfection of its kind, the one tending to depict things 
as larger, the other as smaller than life-size. Here 
again I think that there is no need for examples at 
present. We have these two individual styles, so 
different in their effects, and I have described their 
most distinguished exponents, both brilliant when 
judged on their individual specialities, but imperfect 
in respect of those qualities . which they possess in 
common. 

The third kind of style was a mixture formed by 3 
combining the other t\vo. Whether the person who 
united them and reduced the product to its present 
form was Thrasymachus of Calchedon,5 as Theo
phrastus thinks, or somebody else, I cannot say. 
But those of his successors who took this style over, 
developed it and virtually perfected it were Isocrates 
the Athenian among the orators and Plato the 

1 Cf. Lysias, S. 
2 Cf. Lysias, 18. 
a Cf. Thuc. I. 102. 3. 
4 Cf. Lysias, 8; Isaeus, 3; 7. 
5 See note 2, pp. 31-32; p. 229. 

1 lSla inserui post Sylburg. 
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11 \ I f ~ 1 I \ ' I 
l\aTWV 0 ~wKpa'T£KOS. TOVTWV yap aµ'YJxavov 

f "' - , ~ - f I ' ''l:. A (}I evpeiv TWV avopwv ETEpovs Ttvas e5w u'Y}µoa evovs 
't\ , "' \ / A , / 

'1J TavayKata Kai XP'1Jaiµa KpEtTTOV aaK7JaavTas 
" \ \\ \ I \ \ ' (}' \ '1J T'Y}V Kal\l\£1\0ytav Kat Tas E'1Tt ETOVS KaTaaKEVas 

{3lATtOV a'1T00Eigaµlvovs.1 ~ µf:v oOv 0paavµaxov 

Algis, el 8~ 2 '1T'YJY~ 3 TtS ~v ovTws Tfjs µeaOT'YJTOS, 
' \ \ I >I >I ~ "" ' l:, I aVT'YJV T'YJV '1Tpoatpeaiv EOtKEV exeiv a'1TOVo7JS a~iav· 
I \ 1' \ ' \ \ I 

KEKpaTat yap ev '1TWS Kat avTo TO XP'Y}atµov 
>I\ ,./.. f 1 ~ I ~ \ .f. f ' ti 

Etl\'Y}'fEV El<aTEpas. ovvaµet OE WS OVK UI'{J 

( Tfj > 5 {3ovA~aei KlXPTJTat, '1Tapa8Eiyµa ;,g evos Twv 
~ - \ I '~ (( 'ER \ I I 1' o'Y}µ'Y}yoptKwv l\oywv Tooe· JJOVl\Oµ'Y}V µev, w 
,, ~ 'A(} A "' , I ..... I avopES 'Y}Vatot, µeTaUXELV EKEtVOV TOV XPOVOV 

"" \"" \"" I fl """ TOV '1Tal\atov Kat TWV '1TpayµaTWV' 'Y}VtKa UtW'lTaV 
' I "' 1 ""' I ' ' a1T€XP'1J TOtS VEW'TEpots' TWV 'TE '1TpayµaTWV OVK 
' 'f" I ' I \ ""' ,Q 1 avay1<ar..:,OV'TWV ayopeveiv Kat TWV TtpEUJJVTEpwv 
' (}""' \ I\ ' I ' ~ \ ~, ' op WS · T'YJV 'lTOl\tV E'1TtTp07TEVOVTWV. E'1TE£0'1] O €£S 

""" f """ ' llJ I f ~ I ti 'TOtOVTOV ?]µas aVEVETQ XPOVOV 0 oatµwv, WUTE 

< f 1 \ ' 1 > 6 """ I\ ' I \ ETEpwv µev apxovTWV T'Y}S '1TOl\EWS a1<0VE£V ,Tas 
~ \ ,/... \ < ( I > 7 ' \ \ I \ OE avµ'fopas V'lTEXE£V aVTOVS Kat TOVTWV Ta 

I \ (} """ JI 1' ~\ """ I '\\ \ 
µeytaTa µ'1] ewv epya eivai µ'1}oE T'YJS TVX'YJS al\l\a ""' ' \ e I ' I \ I 't\ \ ' / TWV E'1TtµEl\'1) EVTWV' avayK'Y} l\Eyeiv. 'YJ yap avat-

(} 
't\ I I 8 ' ~I ' l:, a 'Y}TOS '1J KapTEptl<WTaTOS EUT£V, OUTtS EVEsaµa-

1 9 f ' ,, 'l:. "' Q \ ' \ pTaVE£V EaVTOV ETt '1Tape~ Et TOIS JJOVl\Oµevots Kat 
- f I ' Q \""" \ I ' \ T'YJS ETEpwv E'1T£JJOVl\'1}S TE Kat KaKias aVTOS 

t I \ ' I ~I\ \ f "' f \(} \ 
V'lTOUX'YJUEt Tas atTLaS. al\£S yap 'Y}µtv 0 '1TapEI\ WV 

I \ ' \ \ ' I ' \ I I {J xpovos Ka£ avTt µev ELP'YJV'YJS EV '1TOl\Eµ<p yeveauat 
1 a'TTo8<;i~aµlvovs Sylburg: a'TTo8£~aµevos codd. 
2 el 8T, Schenkl : .q codd. 
a '1TTJY'1 Sadee: Aot.'1T1] codd. 
4 8vvaµe1. 8E clJs Sauppe: 8vvaµlws • clJs 8E codd. 
5 Tfj inseruit Reiske. 
6 ETlpwv µev apxoVTWV lacunam supplevi. 
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Socratic among the philosophers: it is impossible to 
find any other writers, except Demosthenes, who 
practised the essential and ancillary virtues of this 
style to greater effect, or who expressed themselves 
in more beautiful language and adorned it more skil
fully with additional touches of artistry. rfhe style 
of Thrasymachus, if it was really a source of the 
middle type, appears to possess its peculiar qualities 
to an admirable degree: for it contains a happy blend 
of the actual merits of the other two. But perform
ance falls short of ambition, as is seen in the following 
passage from one of his public speeches: 1 

" Gentlemen, I would have preferred to share in 
the political life of old, when young men 'vere 
expected to remain silent, because their participation 
in debate was unnecessary and their elders managed 
the state's affairs efficiently. But since fate has 
assigned me to an age in which others rule the city 
and we obey them, but 've ourselves suffer the 
disastrous consequences of their rule (for the worst of 
these are not the work of gods or of chance, but of 
human ministers), I am forced to speak. For a man 
who will allo'v himself to be continually exploited by 
anyone who wishes to, and will take the blame for 
other men's treachery and cowardice, is either a fool 
or a model of patient forbearance. We have had 
enough of the past and the change from peace to the 

1 For a stylistic appreciation of this passage, see Denniston, 
Greek Prose Style, pp. 14-15. 

7 v7TlxEiv supplevi sensum secutus. 
8 KapTEpt.KWTaTOS u sener: KapT€PWTaT6s codd. 
9 €vEgaµ.apTavEiv Reiske: €eaµ,apTavEiv codd. 
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\ ~I ' I~ \ I \ \ Kat KlVOVVlp, ELS 'TOVOE 'TOV XPOVOV 'T'Y}V fLEV 

1Tapei\8ovaav ~µipav aya1Twai, 'T~V 8' E7TlOVaav 
~ ~ I ' \ ~' f I ' '' (} \ \ oeoioaiv, av'Tt o oµovoias ELS EX pav Kat Tapaxas 

\ '\\I\ ',,/... I(} \ \ \ JI\\ 1Tpos at\l\'Y}l\OVS a'-fLKEa al. Kat 'TOVS µev al\l\OVS 
'TO 7TAfjfJos 'TWV ayafJwv vf1plCeiv 'TE 7TOLEt Kat 

'r t ,.. ~' ' ' .... ' (} .... aTaaiai.:,ElV, TJfLElS OE fLE'Ta fLEV 'TWV aya WV 
' ,,/... ,.. ' ~\ ,.. ,.. ' I t\ fiaw'-fpovovµEv, EV oE Tots KaKots Eµav'Y}µEv, a 

'TOVS ai\i\ovs aw<f>povlC ElV e'twfJEv. 'TL Ofj'Ta µei\i\oi 
,, I ,, ' ,.. 1 ti <\ I 'TtS av yiyvwaKElV 'Y} El'1TElV' O'Tlp ye l\El1T€'TUt 

TO) 2 AV1TEta8at E7Tt To'is 1Tapofiat Kat voµlC Etv 
,, .... t ~' ,, .... ,, 
EXEtv Tt TotovTov, ws fLTJOEV E'Tt 'TOLOV'TOV EaTat; 

.-. \ 1' \ ~ ,,/... I \ '\ \ I\ 7rpwTov µev ovv Tovs ota'-fepoµEvovs 7rpos al\l\T)l\OVS 
\ .-. t I \ ,.. ''\ \ ' ~ It; Kat 'TWV PTJTopwv Kat 'TWV al\l\WV a'1Tooei5w ye 

1Tapu i\6yov 3 7TE7TOvfJ6TaS 7rpos aAA~AOVS, 01T€p 
' I \ '' I ,/.. \ .-. I avayKT) 'TOVS aVEV yvwµT)S '-ftl\OVlKOVV'TaS '1Taax€tV. 
'' \ ' I \I '\\I\ '\\I\ OLOfLEV.0£ yap €VaV'Tta l\EYEtV al\l\'Y}l\OlS al\l\'Y}l\0£S 
' '(}' \ ' \ I '~\ \ ,.. OVK ata avov'Tat Ta av'{a 1Tpa'T'TOV'T€S OVOE 'TOV 'TWV 

f I \I ' .-. ,/.. I 4 i\' 'I ETEpwv l\oyov ev Tip a'-ferep<p oy<p evovTa. 
l,J, (} \ 't; ' .-. t\ r .-. f I aKe'-faa E yap Es· apxYJs, a r.:,T)Tovaiv EKaTepot • 
.-. \ f I \ I \ ' ,.. 71pW'TOV fLEV TJ 1Ta'Tptos 7TOl\L'TEta TapaxTJV aV'TOtS 

I t I 5 (},... \ I ,.. 1TapEXEt pq,a'T'Y] yvwa T)Vat Kat KOLVO'Ta'TT} 'TOtS 

i\ I 1' .-. t I \ 1" ' I 6 '1TO t'Tats ovaa '1Taaiv. o1Toaa µev ovv E'1TEKEtva 
.-. t I I 'I '\ 7 ' ' TTJS TJJLETEpas yvwµT)S eaTtV, aKOTJV avayK'Y} 

\ I .-. \ I t I ~' ' \ ' ,..~ l\EYELV 'TWV '1Tal\aLO'TEpwv' 01TOaa 0 aVTOL E7T€£00V 

oi 1TpEa{1vTEpoi, TavTa [ 0€ ] 8 1Tapu Twv elo6Twv 
(J I (} " I \ 1" f J:\ I '1TVV avEa at. TotaVTTJ µev ovv 'TtS TJ opaavµa-

t I I ,.. ~ ,.. \ J/ \ xeios epµ'Y}VEta, µea71 Toiv oveiv Kai EVKpaTOS Kat 

1 I ~' "'R 0 k I , "'dd yiyvwaKELv '1/ EL1TEW e1s e: yiyvwaKELv EL1TE:LV co . 
2 AEl1TETaL TO inseruit Radermacher. 
3 1Tapa A6yov U sener: 1TpoA,ywv codd. 
4 a</>ET,ptp Co bet: ET,pcp codd. 
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danger of war: up to now we have constantly been 
hankering after yesterday and dreading tomorrow. 
Enough, too, of the change from concord to mutual 
hostility and turbulence. While everyone else is 
made arrogant and seditious by an excess of good 
fortune, this had a sobering effect upon us; but we 
have lost our heads 'vhen faced with misfortunes, 
which usually have a sobering effect upon others. 
What, therefore, is a man going to conclude or 
say when he is left to contemplate the present 
state of affairs 'vith dismay, while at the same time 
thinking that he knows how to prevent its con
tinuance into the future ? The first thing I shall 
point out is that those politicians and others who are 
engaged in argument stand in a paradoxical relation
ship to one another, as is inevitable when men indulge 
in thoughtless wrangling. For, thinking that they 
express opposing views, they do not see that their 
policies are identical and that their opponents' 
speeches contain the same arguments as their own. 
Consider from the beginning the aims of both parties. 
The first object of contention is the ancestral con
stitution, that possession which all citizens hold most 
in common and which is very easy to find out about. 
Now for events which are beyond our knowledge we 
must rely on accounts provided by our ancestors ; as 
to events which our senior citizens have actually wit
nessed, we must learn of these from their own lips.'' 

Such is the style of Thrasymachus, a well-blended 

5 p4aTTJ Sylburg: t54aTTJV codd. 
6 eTdK£iva Reiske: EK£lvwv codd. 
'1' \ ••,I dd aKOTJV scr1ps1: aKOV£1,V co . 
8 8E delevi. 
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' (' ,,/.. > I 1 \ """'. ' I EIS aµ\f'o TEpOVS 'TOVS' xapaKTYJpaS' E7TLKatpov 
',,/.. I 

a\f'ET'f]ptov. 

4 < ~ 8€ 'Iao )1<paTOVS 2 Aeeis, OS µ€yiaTOV ovoµa 
' .... tlE\ \ < ' I ' \ ,./..I > 3 , ..... EV 'TOLS 1\1\T)UtV EKT'f]aaTO E7Tt aoy;t~ , ayoJva 

\ J/ ' 'I~ JI ~ I ' ~ I < I µev OVT LOtOV OVTE OT}µoaiov OVOEVa 7TW7TOTE 

-rd.vSpos d.yw )viaaµevov 4 ypacpas 8€ avvTagaµ€-
' \ \ \ \ \ ' ti '~ I \ I vov 7TOl\l\aS' Kat Kal\aS' ELS a7Taaav toEav l\oywv, 

ti """' JI ',,/.. I I ~ \ \ I 
OV'TLVa xapaKTYJpa EXELV €\f'aivero µot, ota 71'/\ELOVWV 

\ '~I\ I 'f)' ~\ \I \ JLEV EO'Y}l\Waa 7TpOTEpov. ov EV OE KWl\VUEL Kat 
""'' ,,/..\I '\ \) I '""' vvv E7Tt KEY'al\atwv avra Ta avay1<atoTaTa Et7TEtV • 

ti ..... , A ..... , 't:. , n , ,1 
OT£ TYJS' µev vataKYJS' /\E5EWS TO 1<auapov EXE£ 

\ \ ) QI JI \ ' I JI 
Kat 'TO aKptpES. OV'TE yap apxaiots OV'TE 7TE7TOLYJ-

' JI '\ "' 'I '\\\ "' JLEVOLS' OVTE yl\WTTTJJLaTtKOtS' ovoµaaiv al\l\a TOlS 
I \ (} I I 'IJ I 

KotvoraTOtS' Kat aVVYJ EaTaTots KEXPYJTat. YJULK'f] 
\ /J \ \ t~ "'I ' \ 1,J.. \ 

'TE Kat 7TtUaVTJ Kat 'f}OEta EU'Tt Kat 7TE't'EVYE 'T'f]V 
I ti ' I ,,/.. I "" ~ \ 0 ~· /~ 

Tp07Tt~'f}V, WU7TEp EKEtVYJ, 't'paatv, TYJS' OE lo! OVKVOtaov \r I \ \ I \ I 
Kat opyiov 'TT}V JLEyal\07TpE7TE£av Kat UEJLVOTYJ'Ta 

\ \ \ \ I .ti\ ,,/.. ' \ ' \ \ ~ ~ I l:. 
Kat Kal\l\tl\oyiav Et/\T}'t'E. Kat EtS' µev TO otoa5 at 

\ ' \ .,./.. I ti Q I\ \ 
TOV aKpOa'TT}V aa't'EaTaTa, 0 'Tt pOVl\OL'TO, 'T'f}V 
c \"" \ ) I C I ' ~ I \ 

a7Tl\'Y}V Kat aKoaµ'Y}TOV EPJLTJVEtav E7Tt'T'l)OEVEt TYJV 

A I ' ~ \ \ \ I l:. f) "" I\\ ""' VULOV, EtS OE 'TO KaTa7Tl\'f]':, aa at 'Tlp KU/\/\Et 'TWV 
) I I I \ \ I f) "' 

ovoµaTWV aEµVOTYJTa TE Kat JLEyal\'Y}yoptav 7TEpL Et-
.... I \ ' l{j \ I 

vat 'TOIS Trpayµaat TYJV E'TftUETOV Kat KUTEUKEVaaµe-
,./.. I ""' \ r I ' I 5 VYJV 't'paatv TWV 7TEpt opytav EKP.,EJLaKTat. 

c I ~ \ ' f' C ol.J- I \ r I aµapTaVE£ OE EV OIS wpati..:, €Tat 7TOTE, 'TOVS . opytov 
\ \ J- \ "" ( \ \ ) ILJ I vEapovs ax'YJµaTtaµovs ~ 'Y}l\OVaa Ta yap avTtuETa 
\ I \ \ \I I JI 

'TE Kat 7Taptaa Kat Ta 7TapaTrl\'Y}Gta TOVTOLS OVTE 
IJ- JI ' ' 6 "" I I P.,ETptai.:, ovTa ovT ev Katpc.p ytvoµEva KaTataxvvet 

\ \ I ' ,.. ) \ JI ""\\ ' 'T'l}V µEyal\OTrpE1TELaV aVTYJS ' Kat ETt µal\l\OV EV 

1 lacunam supplevit Sylburg. 
2 lacunam supplevit Sylburg. 
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mixture of the two extremes, and an appropriate 
starting-point for the study of both. 

Isocrates acquired a very high reputation in Greece 4 
for his intellectual ability. He was not a practical 
orator either in the law-courts or in the assembly, but 
composed many fine works in every medium of 
oratory. I have already described at some length 
the characteristics of his style, as I conceived them, 
but it will not be amiss to summarise its essential 
features at this point. It has the Lysianic qualities 
of purity and clarity, employing no archaic, poetical 
or recondite words but only the commonest and the 
most familiar.1 It has moral tone, is persuasive and 
pleasant, and, like that of Lysias, avoids metaphorical 
expressions. It has also adopted the splendour, the 
dignity and the beautiful language of Thucydides and 
Gorgias. To instruct his hearers upon any desired 
subject he wishes with the greatest lucidity he em
ploys the simple, unadorned. style of Lysias; but 
when he wishes to astound them with the beauty of 
his words and to invest his theme with dignity and 
grandiloquence, he casts his style in the artificial and 
elaborate mould of the Gorgianic School. And some
times the ornamentation is overdone when Gorgias's 
immature figures are imitated (for the excessive and 
untimely use of antithesis, balanced clauses and the 
like, detracts from the stately quality of the style). 
He is even more at fault when, in his pursuit of beauty 

i Cf. I socrates, 2. 

3 lacunam supplevit Radermacher. 
4 lacunam supplevit Radermacher. 
5' I K"" , I dd 

£1<µ,£µ,aKTaL ruger : £Kµ,£µ,aK€V co . 
6 oiYr' €v Sadee: ovT£ codd. 
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DIONYSilTS OF IIALICARNASSUS 
1' \ , I ~ I \ \ , () I ~t' 

OtS 'T'Y}V EVE'lTEtav OtWKOVaa Kat 'T'Y}V Evpv µtav 0 
'\QI \ \ QI \ ,... \ ,/.,. I 

EVl\a~Etas µEv l\aµ~aVEt 'TO avyKpovaat Ta 't'WV?JEV'Ta 
,... I ~' '\QI ~\ "' \ 'TWV ypaµµaTWV Ot EV/\a~Etas OE 7TOLEt'Tat 'TO 

I (J I ,... I ~ I ~' ' XP'YJaaa at Ttvt Twv TpaxvvovTwv. otwKEt o EK 
\ I \ I~ ,~\ I 

7TaVTOS Tp07TOV 'T'Y}V 7TEptooov OVOE TaVT'Y}V aTpoy-
1\ ' \ '\ \' f , ' yvl\'Y}V Kat 7TVKV'Y}V al\/\ V'lTaywytK'Y}V Ttva Kat 
\ .... ' \\ \ ' ..... JI f ' , '17'/\a'TEtav Kat '17'01\1\0VS ayKwvas' wa7TEp 0£ µ'Y} Ka'T 
'(} I f I \ ,... ) \ J- I EV Etas pEoVTES 'lTOTaµoi 7TOtovatv, EYKOl\7Tti.:,oµEV'YJV. 

TaVTa µ€.vTOt 'lTOAAaXfi µaKpOTEpav TE avT~V 7TOLEL 
KavaA'Y}OEaTEpav a7Ta0fj 'TE Kat < aif;vxov > 1 Kat 

\ '"'\ \ 'I\ ) I "' ~ \ 'TTaV'Y}yvptK'Y}V µal\l\OV 'Y} Evaywvtov. TOtS OE 7Tapa-
~ I )\I ti ti f \ ' ,.... oEtyµaaiv Ol\tyov vaTEpov, oTav o Katpos a'lTaLTTJ, 

I 

XP'YJaoµai. 
5 ~ 8€ s~ IIAa'TWVtK~ DtaAEK'TOS fioVAE'Tat µ€v 

1' \ ' \ "' f I ,... I EtVat Kat aVT'Y} J.Ltyµa EKaTEpwv 'TWV xapaKT'Y}pWV, 
,... f ,/, \ ,... \ ' ,... () I JI I Tov 'T.E V't''Y}l\OV Kat taxvov, Ka a7TEp Etp'Y}Tat µot 

I 1,J.. ~' ' f I \ ' ,/.,. I 7TpoTEpov, 1T6.pVKE o O!JX oµoiws 7Tpos aµ't'oTEpovs 
' ..... ' , ti \ ';' \ TOVS xapaKT'Y}pas EVTVX?JS. OTaV µEv ovv 'T'Y}V 

' \ \ ',/.,. \"" \ ' I ) ~ I ,/.,. I taXV'YJV Kat a't'El\'Y} . Kat U1TOt'Y}TOV E'TTt'T'Y}OEVTJ 't'paatv .• 
) I (~Al) \ ,/.,.\l(J (J \ EKT01TWS TJOEta EaTt Kat 't'tl\aV pw'TTOS. Ka apa 
\' I I \~ I fl \ 

yap a1ToxpwvTws ytvETat Kat oiavy'Y)s, wa'lT'Ep Ta 
~ ,/.,. I ,... I ' QI \ oLa't'avEaTaTa TWV vaµaTWV' aKpt~'Y)S TE Kat 
\ \ ' f ,... f I ,.... [ '] \ '\ l\E'TTT'YJ 1Tap 'YJVTtVOVV ETEpav TWV El,S T'YJV aVT'Y}V 
~ I\ ' I I I ~ I otal\EKTOV EtpyaaµEvwv. TTJV TE KOLVOTTJTa OlWKEt 

,... ) I . \ \ ,J..1 ' "' I TWV ovoµaTwv Kat T'YJV aa't'?JVEtav aaKEt, 1Taa'Y}s 
f ~ ,... ,... ) ()' ti I V'TTEptoovaa KaTaaKEV'Y}S €77'£ ETOV. 0 TE 7TtVOS 

' ,... f """ ' I ' I \ \ \ {JI aVTTJ 0 TTJS apxatOT'Y}TOS 'YJpEµa Kat 1\€1\'Y}UOTWS 
) I \ I I \ () \\ \ \ 

E1TtTPEXEt xl\oEpov TE TL Kat TE 'Y}/\OS Kai µeaTov 
fl JI() ' ~I~ ' ti ' \ ..... wpas av os avaotowai. Kat wa'lTEP a1To TWV 

' ~ I \ I ';' I f~ ,.. 'C ) ,.... EVWOEaTaTWV l\Etµwvwv avpa TtS 'YJOEta E~ aVTTJS 
,/.,. I \ >I \ \ \ '' ) ,/.,. I 't'EPETat. Kat OVTE TO l\tyvpov EOtKEV Eµ't'atVEtV 
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of sound and rhythm he carefully avoids the clashing 
of vowels and the use of words containing rough con
sonants.1 He cultivates the period as much as pos
sible, not the terse, compact kind, but one which 
follows a broad and leisurely course like a meandering 
river, with many curves and inlets. This often pro
duces a tedious and unconvincing effect, robbing the 
speech of all feeling and life, and makes it more 
suited to ceremonial than to forensic oratory. I shall 
give examples of this style a little later, when the 
occasion demands. 

Plato's style, too, purports to be a mixture of the 5 
grand and the plain style, as I have said before,2 but 
his nature did not render him equally effective in both 
styles. Thus when he expresses himself in plain, 
simple and unartificial language, his style is extra
ordinarily agreeable and pleasant; it becomes al
together pure and transparent, like the most pellucid 
of streams, and compares well in finely-drawn pre
cision with that of any other writing in this style. It 
aims to use standard ·vocabulary and cultivates 
clarity, spurning all superfluous artifice; and it 
betrays its old-fashioned quality only by the almost 
imperceptible patina of age that gently steals over 
and imparts to it a certain verdant, burgeoning bloom 
full of vigour. A sweet breeze emanates from it, as 
from the most fragrant of meadows. Its piercing 
clarity seems not to give rise to garrulity, nor its 

1 See De Compositione Verborum, 14; 22. 
2 Chs. 5 and 6 are reproduced in the Letter to Pompeius, 2, so 

that his advocacy of Demosthenes against Plato was evidently 
an abiding occupation. 

1 aifivxov: lacunam supplevit Sadee. 
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\ I\ ,, ' .I.' (} I ,, ~€' l\al\OV OVTE TO KOfL'f'OV EaTplKOV. OTav 0 
, ' \ , ' ' \\ ... (\ ELS T'YJV '1TEPLTTOl\Oytav Kat TO Kal\l\LE'1TELV, 0 

\ \ I JI () ""' >I t \ \ IQ '11'01\1\aKIS ELW E '1TOLELV, aµETpov opµ'Y)V AaJJ'{J, 
\\"" I t ,... I \ \ '~ I '11'01\1\CfJ XElpWV EaVT'f}S YLVETaL • /{al yap a'YJOEaTEpa 

,... t I \ I t\ \ IJ- \ I T'YJS ETEpas KaL KaKLOV €1\/\T)VL~OVaa KaL '1TaXVTEpa 
cpalvETat fLEAalvEt TE To aacpes Kat Cocpcp 1TOLE'i 

' , "' ' , , ' '1Tapa1Tl\'Y)GLOV E/\KEt TE µaKpov a1TOTELVaaa TOV 
,... ',/, ~ I ' , I , \ I ' ""' vovv, avaTpE'f'ai oEov EV ovoµaatv O/\tyots. EKXEtTat 

~, ' ' I\ ,/.... I \ ,... ) I 
0 ELS a1TEtpoKal\OVS 1TEpt...,.,paaELS '11'1\0VTOV ovoµaTWV 
, ~ ' ' t ~ ...... , ..... ' E1TtOEtKVVflEV'Y} KEVOV, V1TEptoovaa TE TWV KVpLWV 
\' ,... ,... I I \ I 

Kat EV T'{J KOtV'{J XP'YJGEL KELfLEVWV Ta 1TE1TOL'Y}fLEVa r ""' \ C,1 \ , ,... I\ ~\ 
~ 'YJTEt Kat s EVa Kat apxato1TpE1T'YJ. µal\LGTa OE 

IJ- \ \ \ ,./.. I \\\ \ XELfla" ETal '1TEpt T'Y)V Tp01TtK'Y)V ...,.,paatV, 1TOl\l\'f} fLEV 
, "" ' () I '' ~' ' ""' I EV TOtS E1Tl ETOtS, aKatpos 0 EV Tats flETwvvµiais, 

' ' ~' ' , 'r ' ' ' , , ... aKA'f}pa oE Kat ov acp~ovaa T'YJV avaAoytav EV Tats 
<fLETacpopa'is > .1 aAA'Yjyoplas TE '1TEpt{JaAAETal 1TOA-
\ \ <, \ I) >I I ' I >I Aas Kai µaKpas , ovTE fLETpov Exovaas ovTE 

I I 1 • ""' ' I ,Q I\ KaLpov. GX'YJflaGL TE 1TOt1}TtKOtS EGXaT'f}V 7TpOaJJaA-
\ ' ~I \ I\ ""' r 1 , 1 l\OVatv a'Y)Otav Kat µal\taTa TOtS opytELOtS" aKatpws 

\ ~"""' ) Q I \ \\ t Kat fLEt.paKLWOWS €VaJJpVVETat. Kat 1TOl\VS" 0 
\I 2 ' ""' I , ' ,... t \ TEl\ET'YJS EV TOtS TOLOVTOtS 1Tap avT<p WS" Kat 

A I t ffi \ \ '' I \ >I\\ U'YJfl'Y}Tptos o '!!aA'Y)pEvs ELP'YJKE 1TOV Kat al\l\Ot 
' ' , ' , ' t """O avxvoi 7TpOTEpov. OV yap eµos o fLV OS. 

6 ~ \ ~I \ """' t \IQ \I t I fl'YJOELS OE /.LE Ta TOtavTa V1TOl\aJJ'{J l\EYELV a1Taa'Y}s 
I ,... 'C \\ I \ ) KaTaytvwaKovTa T'YJS es 'Y}l\l\ayµev'YJS Kat eyKaTa-

aKEVov AegEws, fj KEXPTJTai ITAaTwv· µ~ yap S~ 3 

ti ' ~' , ' (} , ' ' ti ovTw aKaios µ'Y}o avata 'YJTOS Eyw yEvotµ./Y)V, waTE 
, \ ~'C t ' '~ ' \ I ' Q ... TaVT'Y)V T'YJV oos av V1TEp avopos T'f}l\LKOVTOV AaJJEtV, 

, ' ' ' ' ' ' \ ..... 1'~ , \ ' (} \ E7TEt 1TOl\l\a 1TEpt '1TOl\l\WV oioa µEyal\a Kat avµaaTa 

1 p.,€7a<foopa'is lacunam supplevit Radermacher. 
2 71'0>..vs o Tf:AET'fJS U sener: 7TOAVTEA€ia ns codd. 
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elegance to mere show. But when, as often, he 
launches unrestrainedly into impressive and decorated 
language, he does himself far less than full justice: 
for this style is less pleasing than the other, since it 
lacks its purity of dialect and transparency of texture. 
It darkens what is clear and reduces it almost to 
obscurity. It conveys its meaning in a long-dra,vn
out way when concision and brevity are called for. It 
abandons itself to tasteless circumlocutions and an 
empty show of verbal exuberance and, in defiance of 
correct usage and standard vocabulary, seeks artificial, 
exotic and archaic forms of expression. It is in figura
tive speech that it founders decisively: it abounds in 
appositions, is inopportune in its metonymies and 
harsh and inaccurate in its metaphors. It also admits 
allegories whose frequency and length are governed 
by no considerations of measure or occasion, and 
revels inappropriately and in a juvenile manner in the 
conceits of artificial expression, and especially in the 
Gorgianic figures, which can arouse the utmost dis
pleasure. Indeed, he is quite the hierophant in these 
matters, as Demetrius of Phalerum and several of his 
predecessors said; for '' the saying is not mine.'' 1 

But no one should suppose that in making these 6 
criticisms I am condemning all the forms of un
conventional and ornate style which Plato employs. 
I hope that I should not be so obtuse and insensitive 2 

as to take this view of such a great man, for I know 
that he has produced many works on a variety of sub-

1 Euripides Frag. 488 Nauck. 
2 An eoho of Demosthenes, De Corona, 120. 

3 St, Co bet : av oodd. 
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\ ) \ ,... JI ~ I '/:. I f ' Kat a'1To TTJS aKpas ovvaµews Esev17veyµeva V'1T 

' ,... )\\' ' "" ' ~ ll:, 0 Q \I ti \ aV'TOV. al\/\ EKEtVO EVOEtsaa at JJOVl\OJLEVOV O'Tt 'Ta 
.... ( I ' .... .... ''O TotavTa aµapT17µaTa EV Tats KaTaaKevats etw ev 

C I \ I \ ' ' f"" I aµap'TaVEtV Kat XEtpWV µev aV'TOS aV'TOV ytVE'Tat, 
ti \I ~I \ \ ') ..-..,1..1 
O'TaV 'TO µeya OLWK'[J Kat 'TTEPL'TTOV EV 'T'[J 'PpaaEL' 

""' ~I ' I ti \ ' \ \ µaKp<.p oe 'TtVL aµetvwv, oTav 'T'f}V taXVTJV Kat 
' Q,.. \ ~ ..-.. \ ' I 1' aKpLJJYJ Kat OOKovaav µev a'1TOLYJTOV EtVat KaTe-

1 ~' ' I \ ',/.. \ "" "" aKevaaµev'f}V o aµwµ'Y)T<.p Kai a'PE/\Et KaTaaKEVTJ 
~ I\ ' ,/.. I '' \ '~ \ C I 8 I oLal\EK'TOV ELa'PEPTJ· 7J yap OVOEV aµapTaVEl Ka a-

l:. '' Q I ~ ...... \ ' JI l:, I '1Tas 'f} JJPaxv 'Tt KO/LLOTJ Kat OVK astOV KU'TYJyoptas. 
' \ ~\ 'Cl \ ""' JI ~ ,/.. \I (} ""' eyw oe 'f}stov 'T'Y)l\LKOVTOV avopa 'TTE'PVl\ax at '1Taaav 
' I '\l I \ f ' '\ €1Tl'TLJL7JaLV. 'TaV'Ta /LEV'TOL Kat Ol Ka'T aVTOV 
'"" I C C I ...... )~\ EKEtvov yevoµevot ws aµapTaVOV'TL T<.p avopi 
' "" 1' ' ' I 'O \ ~ I \ I €1TtTLµwaLV' WV 'Ta ovoµaTa ov EV oeoµai /\EYEtV' 

\ ' \ f ,... ,... \ ~\ \ \ I Kat aV'TOS eaVT<.p. TOVTO yap O'f} 'TO l\aµ1TpOTa'TOV. 
JI 0 I f JI ,... '~I ) \ / 

TJa ET,0 yap, WS EOLKEV, 'TTJS totaS a1TELpoKal\taS 
''' ''O ' .... '~o' a t\ ,... ' ' Kat ovoµa E E'TO avT'(/ 'TO ot vpaµJJov, o vvv av 

'~I 0 ' ' \I ,, O' '1 .... ~' 0 .... TJOEa YJV eyw l\EYELV al\'f} ES ov. 'TOV'TO 0€ '1Ta EtV 
,, c ' , ' 'r ,/.. ' ' ' .... €0tKEV, WS µev eyw voµi~w, Tpa'PELS µev EV 'TOLS 

~wKpaTLKo'is oia;\6yois laxvoTaTois < ovai > Kat 
) Q I ' I ~' ' ' "" ) \ \ \ ..-.. aKpLJJEaTa'TOLS, ov µeivas 0 EV aVTOtS al\l\a 'T'f}S 

r I \ 0 ~ I~ ""' ') 0 I opytov Kat ~ OVKVOLOOV KaTaaKEV'f}S epaa EtS. 
ti , 'O, ''c ...... , , ,, , , , (} wa'T ov EV EsW 'TOV EtKO'TOS eµE/\/\€ 'TTELaea at 

I \ \ ,... f I ti "" 
a'!Taaas 'TLVa Kat 'TWV aµapT71µaTwv aµa Tots 
'(}"" 'I' J/ f ,... ,~,.. 'I aya OLS, WV EXOVaLV Ot 'TWV avopwv EKELVWV 

.... 
xapaK'T'Y)pES. 

7 1Tapaoeiyµa OE '/TOtovµai 'TfjS ye vif;71'Afjs 'Algews 
'l:, f \ Q Q\ I ,... I Q I ') 'I' \ 
Es €VOS JJVJJl\tOV TWV 'iTaVV 'TTEPlJJO'YJ'TWV, EV <.p 'TOVS 
' ' ~ 10 \I ( ~ I ' epwTLKovs otaTL eTat l\oyovs o ~wKpaT7JS 7Tpos 
ti ,... I ffi ""~ ',/..) 'I' \ ' ,/.. \ eva TWV yvwpiµwv watopov, a'P ov 'T'f}V E'1Ttypa'P7JV 

ei'A17</>e 'TO fivfJ'Alov. EV yap o~ Tip avyypaµµa'Tt 
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jects that are great and admirable and show the 
highest ability. I only wish to show that he is apt to 
commit errors of this kind in his more elaborate pas
sages and that he falls below his own standards when 
he strives to express himself in a grand and extra
ordinary manner, but is far better when he uses lan
guage that is plain and precise and appears natural, 
but really contains a certain degree of simple and 
unexceptionable artifice. Then he is either com
pletely blameless or but slightly and venially at fault. 
But I should have expected such a great writer to 
have insured himself against all forms of criticism. In 
point of fact, contemporaries of his 'vhose names I 
need not mention reproach him with this very fa ult; 
and the most striking thing is that he acknowledges it 
himself. He apparently notic.ed his own tendency 
towards banality, and called it his " dithyrambic " 
style, a term which I should have been ashamed to 
introduce myself at this point, apt though it is. This 
fault seems to me to be due to the fact that, although 
he was brought up on the rigorous plainness and pre
cision of the Socratic dialogues, he did not remain 
constant to these, but fell in love with the artificial 
styles of Gorgias and Thucydides; so that it was pre
dictable that he should absorb some of the faults of 
these authors' styles along with their virtues. 

I am taking as an example of the elevated style a 7 

passage from one of his most celebrated dialogues, in 
which Socrates addresses his discourse on love to one 
of his friends, Phaedrus, from. 'vhom the dialogue 
derives its title. Now this 'vork shows him at the 

1 TavTd. U sener: TavTa codd. 
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,... \\\ \ ti ti \ I , \ 

TOVT<.p '1TOIV\'r}V µev wpav EXE£ Kat xaptTWV €UT£ 
\ \ ,... I ft 'i'{""\ ,,/..I\ ffi ""'~ "" ~ \ µeaTa Ta '1TPWTa TaVTt• ~~ 'fJll\E watope, '1TOt OYJ 

' '8 II ' A I 'i' ~ I ,... Kat '1TO EV; apa vatov, w ~wKpaTES, TOV 

K ,,/.. I\ I ~ \ \ I ''/: I e'fJal\OV. '1TOpevoµai OYJ '1Tpos '1TEpt'1TaTOV E£W TEt-
' \ ' "" ~ I ,/, I () I XOVS. avxvov yap EKEt O£ETPL'fa XPOVOV Ka 'rjµEVOS 

'I:. t (} ,... ' ' I .... ' I .... A ,... es ew Lvov µexpt TYJS avayvwaews Tov vaiaKov 
\ I \ \ \ ' I ti I 'I'll' l\oyov Kat µETa TYJV avayvwaiv EWS T£VOS. EtU , 
fl 'i:. 'I '~' \ () """ \ \ wa'1TEP Es aEpos EVOLOV Kat aTa Epov '1TOl\VS 
'1 I I \ () \ '"' avEµos KaTappayELS, TapaTTEL TO Ka apov TTJS 

,,/.. I ' \ ' ,,J..1 ' \I 'fJpaaEWS ES '1TOLTJTLKYJV EK'fJepwv a'1TEtpoKal\Lav, 
' 8 I ~' , t. I tt ''A ~ I M ,... ,, ~ , ev evo apsaµEvos· YETE 077, ovaai, EtTE ot 
' ~ .... 1'~ \ I ,, ~ \ I ' A I cpo77s ELOOS l\LYELaL ELTE oLa yevos TO Lyvwv 

\ I '' \ ' I i;I µovaLKov TaVTTJV eaxETE TTJV E'1TwvvµLav, s vµ µoi 
\ IR () ..... '(} '' ti ~ ' .!. I,,/.. ,... , ' \ l\atJEa E TOV µv ov. OT£ OE 'fO'f0£ TaVT Eta£ 

' ~()' R I ' I \\ ..... Kat OL vpaµtJol, KOP..'1TOV ovoµaTWV '1TOl\VV vovv 
~ \ '\I >I ' \ ) A ~ /: \ I , ,,/..' oe 011Lyov exovTES, avTos EpEt. otEsLWV yap, a~ 
1' ' I " ' '(} ,... '(} >I \ '"'~ YJS aiTtas epws ETL 77 Tlf:J '1Ta Et Tovvoµa, Kat T'[JOE 

, tt t H \ ,, \ I ~ It. ' ' XP'YJaaµEvos • yap avEv l\oyov oos 'YJS E'1Tt 
, (}' t I I ' (} I \ Taya ov opµwa?')S KpaT'Y)aaaa E'1Tt vµia, '1Tpos 

t ~ \ >I I\\ \ ,... t ,... ,... 
'YJOOVTJV ayovaa Ka/V\OVS Kat TWV EaVTTJS avyyevwv 

' (} ,... ' \ I I\\ ' I E'1Tt vµiwv, E'1Tt awµaTwv Ka/V\OS eppwµevws 
pwa£JE'iaa VlK~aaaa aywy~ a'1T' aVTfjS TfjS pWµ'Y)S 
' I \ R .... ,, ' \ '(} '' ' , E'1Twvvµiav l\atJovaa epws EKl\'r} 'YJ Kai ToaavT'Y)V 
' I l,,J.. '\I ""' ' I ~ I eKµ'Y)KVvas '1TEPL'fJpaatv Ol\LYOLS TOLS ovoµaai ovvaµ,e-
vov '1TEptAYJ<fo8fjvat 7rpayµaTos E'1TtAaµ{1aveTat Tijs 

' I '"' ' \ ' ,... I ,,/.. tt ~ ,... I aKaLpLas TYJS avTOS aVTOV Kat 'fJ'YJUL. ~LYTJ TOtVVV 
,, .... " ' () "" 1' " t µov aKOVE. Ttp OVTt yap €LOS ELVat EOLKEV 0 

1 Plato, Phaedrus, 237A. 
2 Plato, Phaedrus, 238B-C. 
3 Plato, Phaedrus, 238D. 
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height of his powers, and it thus begins with a passage 
of infinite grace and charm: 

" My dear Phaedrus, where are you going and 
where have you been? '' 

" With Lysias the son of Cephalus, Socrates; and 
I'm going for a walk outside the wall, as I've been sit
ting with him the whole morning long.'' 

It continues up to the reading of Lysias's speech 
and a short way beyond. Then, like a violent wind 
bursting out of the calm, still air, he shatters the 
purity of the expression by resorting to tasteless 
artificiality, beginning at this point: 1 

"Come now, ye clear-voiced (' ligeiai ') Muses, 
either from the nature of your song so called, or 
named after the musical race of the Ligurians, aid me 
as I tell my tale." 

That this is mere high-sounding bombast, a fulsome 
show of words without much content, he himself will 
shortly admit. Having explained how the name 
" love " came to be used to denote " passion," in the 
following words : 2 · 

" When irrational desire has conquered the belief 
that impels us ·to,vards virtue, and leads us, like the 
force it is, to,vards the enjoyment of beauty and of 
desires which are akin to itself, this force, in drawing 
us strongly (" errlhnenos ") to,vards physical beauty, 
gains strength from its o'vn po,ver, and so acquires its 
name, Love (" Eros "). 

Using such a long circumlocution to describe a 
quality which could be defined in a few 'vords, he 
takes himself to task for his own want of taste, say
ing: 3 

"Then be quiet and listen to me: for there really 
does seem to be a divine presence in this spot, so that 
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T611os. lOaT' €av apa 1TOAAaKtS vvµcp6A'YJ1TTOS 
I I """ \ I \ f) I \ yEvwµai 11poiovTos Tov l\oyov, µ'Y} avµaans. Ta 

vvv yap (ovK€)Tt1 116ppw SifJvpaµ{3wv Ttvwv 
</>fJ€yyoµai." (Tao' ovx v)11'2 aAAwv, aA.A.a 

"' t'""" \I t'\ I f) < \ \ TOLS aVTWV l\Oyois al\LUKoµEa a KaTa T"f}V 

Tpay<tJ8l)av, 2 SaiµoviwTaTE ITAaTwv, SifJvpaµfJwv 
, /, I,/... \ \ I ' I c\ ~ ) ) """ 'fo"fovs l<at l\'Y}POVS 'Y}ya1T'Y]KOTES. a 0 EV TTJ 

\ ~I \ 'I ',/... I 1'() t' 11al\tV(fJOL<f Tov EpwTa a"foaiovµEvos av is o 
~ , ,, ' f) I ~ ' c, ((' 'O ' 
~wKpaT"fJS Etp"f}KEV EV EVoE aps aµEvos • µEv 
~ \ I t' \ ' ' """ z \ '\ I O'YJ µEyas 'YJYEµwv EV ovpaV<tJ EVS El\aVVWV 

\ ti """ I ~ """ I 7TT'Y]VOV apµa, 7TpWTOS 1TOpEVETaL otaKoaµwv 11avTa 
\ , \ , ..... ~' ti ' f) ..... Kat E1TtµEl\OV/.LEVOS. T<..p 0 E7TETat aTpaTLa EWV 
~ ~ I \ti~ I I 

Kat oatµovwv KaTa EVOEKa µEp'Y] KEKoaµ'Y}µEV'Y]. 
I ' 'E I ' f) ..... ,, I ..... ~' µevEt yap UTLa EV EWV OLK<tJ µov'Y}. TWV 0 

JI\\ t/ ' "" """ ~ I~ f) """ ' f) """ al\l\WV, oaot EV TlfJ TWV OWOEKCL EWV apt µ<.p 
I f) \ JI t' """ \ If:. TETayµevot EOt apxovTES 'YJYOVVTat KaTa Tas tV, 

t\ ti . ) I f) \ \ \ \ 1' \ I 
'Y}V EKaaTOS €Tax 'YJ· 1TOl\l\at µEv ovv Kat µaKaptat 
f) I \ "f:. ~ ') '\ ' """ c\ f) """ I Eal TE Kat Es OOOl EVTOS ovpavov, as EWV YEVOS 
'~ I ' 1,J.. I ti ~) EVoaiµovwv E1TLUTPE"ferai, 11paTTWV EKaaTOS Ol 
t' """ \ ' """ ti ~) ) \ t' f) I\ \ aVTOV Ta a VT WV. E1TETat 0 alE t 0 El\WV TE Kat 

~ I J..f) I \ >/ f:. f) I """ ti ) ) ovvaµEvos· 'f' OVOS yap E<:,W ELOV xopov taTaTat. 
"" \ \ ti I c\ \\I ' ) TaVTa Kat Ta oµoia 'TOVTOLS, a 71'01\l\a EaTLV, Et 

\ IQ I\ \ t' f) \ ti t' ~ f) I Q \ l\aJJot µEl\'Y} Kat pv µovs wa11Ep oi ot vpaµJJot Kat 
't' , ..... IT ~I I ' I Ta V1TOPX'YJf.LaTa, TOLS tvoapov 1TOt"fjµaatv EOlKEVat 

~ If:. '' """ ' \ ti\ ' I ti ) ' \ oos ELEV av TOlS' ELS TOV 'Y}l\LOV Elp'Y}µEVOLS', WS' y eµoi 
,/.. I t't' 'A ' ' \ , I \ I ' ' I 'f'aLVETal. KTtS' aEl\LOV' Tl 1TOl\VaK01T Eµ'Y}aW 
() """ 3"" 4' I JI t' I ' owv /.LaTEP oµµaTWV; aaTpov V1TEpTaTOV, EV 

1 lacunam supplevit Sylburg. 
2 lacunas supplevit Porson. 
3 8owv Bergk: 8Ew codd. 
4 ... B . d ' '' M ' ( B ' '' P µaTEp 01ssona e: µ aTEP µ aTEp µ aTEP • 
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DEMOSTHENES 

you must not be surprised if, as my discourse pro
ceeds, I frequently become as one possessed; for my 
language is already not far removed from that of 
dithyrambic poetry.'' 

" Thus not by others' voices, but our own, 
Are we convicted '' 

-as the poet said,1 divine Plato, of being infatuated 
with high-sounding but idle noises. Socrates begins 
his recantation, in which he repudiates love, with 
these words : 2 

" And behold, there is the great leader in heaven, 
Zeus, driving his winged chariot. Everything comes 
under his ordering and tending hand as he proceeds 
at the head of the host of gods and daemons, mar
shalled in eleven companies: for Hestia tarries alone 
in their heavenly abode. Of the rest, all \vho rank 
among the twelve sovereign gods lead their several 
companies, each according to his appointed position. 
There are many happy spectacles and processions to 
be seen in heaven, in which the blessed gods pass to 
and fro, each going about his "'·ork. And any who 
will and can may follow; for envy has no place in the 
divine choir." 

In my opinion, this and many other similar pas
sages, if given metrical rhythm and accompanied by 
music like the dithyrambs and choral odes of poetry, 
"1'"ould resemble the poem 'vhich Pindar addressed to 
the Sun: 3 

" Ray of the Sun, n1other of swift Sight, far-seeing 
one, what plan have you devised? Mightiest of the 

1 Aeschylus Frag. 135 N auck. 
2 Plato, Phaedrus, 246E-24 7 A. 
a Frag. 107 Bergk. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
f I \ I ''(} , I ' \ \ aµEpq. Kl\ETrToµEvov E YJKas aµaxavov taxvv TrTavov 
) ~ I \ J... I t~ I ' I ) \ avopaat Kat ao..,_,tas ooov, E7TtaKoTov aTpa7TOV 
' I '\ I I 'I\ I , \ \ I EaavµEva. El\aVvEtS Tt VEWTEpov 'Y} Trapos; al\l\a 

'A' t I (JI t , ', , aE 7rpos /...l.lOS t7T'Tf'Oaoa oas, tKETEVW, aTr'Y]JLOVa ES 
1" 1 \ I 2 0 IQ ";' I I OlJLOV Ttva TpaTrOtO "" 'YJJJats, w 'Tf'OTVta, TrayKot-

' \ ' ~' , ..... 3 J... ' ' ,, vov TEpas. 'Tf'Ol\EJLOV 0 Et. aaµa ..,.,EpEtS TtVOS 'Y] 
"" J...f} I 'I\ J... "" (} I f I J... 'I\ KapTrOV ..,., tatv 'Y] vt..,.,ETOV a EVOS V7TEp..,.,aTOV 'Y] 

I ' \ I '' I "" ' I~ aTaaiv OVl\OµEvav 'Y] 'Tf'OVTOV KEVEWatv aµ 'Tf'EOOV 
'I\ \ e \ '' I (} I ti~ J- I 'Y] TrayETOV x ovos 'Y] VOTtOV Epos voaTt ~ aKOTlp 
OtEpov 4 ~ yaiav KaTaKAVaataa 5 fJ~aEtS 6 avopwv 
VEOV Jg apxBs 7 y€vos, oAo</>v(poµat OU )S€v 8 o,Tt 

I I I ', 9 ' ,....(} ' < >I TraVTWV JLETa 'Tf'Etaoµai. KaVTaV a ov K aKat-
pos ~ aA )A'Y}yopla, lO WS Trapa IIAaTWVt; 

8 aAAa yap, iva µ~ (7r€pa TOV OEOVTOS ) 11 0 A6yos 
Q..... II\ I \ , I , ~, µot TrPOJJTJ, l\aTwva µev Eaaw, 7Topevaoµat o 

' ' ' A f}' ""~' I , .... E'Tf't TO~ l...l.'Y]µOa EVYJV, OV O'YJ xaptv TOVS TE xapaKT'YJ-
"" \ I(; C\ t I 1" I pas T'Y}S l\EsEWS J ovs 'Y}yovµ'Y}V Etvat KpaTtaTOVS J 

' ' ~ , ' , ' ,... (} Kat TOVS ovvaaTEvaavTas EV aVTOtS KaT'Y}pt µ'Y]-
1 ' "' ,A I ,J.. ' ~ ' ' aaµ'Y}v, ovx aTravTas • VTt..,_,wv yap O'YJ Kat 

0 I~ ' II \ I 'I ,... I ' z I\ eoowpos Kat Ol\VKpaT'YJS aaios TE Kat Wtl\OS 
' 'A c I ' t ' ' ' ' I Kat Vas tµEV'Y)S Kat Ot KaTa TOVS aVTOVS yevoµEvot 
, ' 'f} ' ,, ' ,, ' TOVTOlS XPOVOVS OV EV OVTE KatVOV OVTE TrEptTTOV 

' I~ '\ \ \ ' \ I "" I E'Tf'ET'Y)OEVaav, al\l\a a7TO TOVTWV TWV xapaKT'Y)pWV 
' ' I \ I ' ( ..... \ 'C Kat Trapa TOVTOVS TOVS Kavovas Tas EaVTWV /\Es EtS 

1 olµov Hermann: oA{3ov codd. 
2 Tpa1Tow Sylburg: Tpo1Tow codd. 
3 ()' El aaµa Hermann: Sis aµa codd. 
4 SlEpov Sylburg: iEpov codd. 
5 KaTaKAvaaiaa Boeckh: KaTaKAvaaaa l\L 
6 B~aELS Barnes: B~aEL codd. 
7 apxfis Boeckh: apxijs codd. 
8 lacunam supplevit Hermann. 
9 µtTa 1TEwoµaL Hermann: µETa1T€laoµai codd. 
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stars, stealing away by day you have rendered your 
fantastic power elusive to men and deprived them of 
the way to knowledge as you rush along your dark
ened course. Art thou bringing upon us some 
disaster unknown? Yet, by Zeus, I beg thee, thou 
swift driver of steeds, turn the world-wide portent 
along some path that brings no pain to Thebes. But 
if thou art bringing a sign of some war, or of a blight 
to crops, or of an unspeakably violent snowstorm, or a 
destructive civil war, or again of emptying of sea 
over land, or earth-binding frost, or the hot south 
wind saturated with raging rain; or if thou wilt flood 
the earth and place upon it a new race of men to 
begin again, I lament for nothing that I shall suffer 
with the rest of mankind." 

In this, as in the Plato passage, is not the imagery 
inappropriate ? 

But I must not prolong my essay unduly. I shall 8 
therefore leave Plato and pr~ceed to Demosthenes, 
since it is on his account that I have enumerated the 
individual types of style "Thich I considered to be the 
cardinal ones, and their most able exponents. The 
list was not exhaustive: I excluded men like Anti
phon,1 Theodorus,2 Polycrates,3 Isaeus, Zoilus 4 and 
Anaximenes 5 and their contemporaries because they 
did not cultivate any new or striking features but 
fashioned their styles according to these types and 

1 See note I, p. 228. 
2 See note 2, p. 226. 
3 See note 3, p. 228. 
4 See note 5, p. 229. 
5 See note 3, p. 226. 

1o lacunam supplevit Radermacher. 
11 lacunam supplevit Sadee post Kruger. 
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' ' ~' \ R' ' \ KaTEGKEVaaav. 'TOLaVTYJV OYJ KaTal\aJJwv TYJV 'lTOl\L-
' ,\It. f A {)I ti I 'TLKYJV EsLV 0 ilY}µoa EVYJS' OV'TW KEKlVY)µEVYJV 

I\ \ \ I , \f) \ ' ~ I 'lTOLKll\WS'' Kat 'TY)l\LKOV'TOLS' €7T€ta€/\ WV avopaaiv 
f \ \ 'f) \ 'C. I I f) r \ \ JI Evos µEv ov Evos YJs iwaE yEvea ai ~ Y)l\WTYJS OVTE 

""' JI '~I t I \ti xapaKTYJpOS OV'TE avopos, Y)µtEpyovs 'TLVaS' a'lTaVTaS' 
' I 1' \ ' \ "" ,C C I ~' ' ""' oioµEVOS' Etvai Kat aTEl\EtS' Es a'lTaVTWV 0 avTWV 

ti I \ I ";< '\I oaa KpaTtaTa Kat XPYJatµwTaTa YJV, EKl\EyoµEvos 
I,/.. \ I , \ \ ""' ~ I\ ' avvv~aLVE Kai µiav EK '11'01\1\WV OLal\EK'TOV a'lTer-

1\ \ ""' \ I \ ' I €/\€£' µEyal\07Tp€7TYJ l\LT?JV' 'lTEPLT'TYJV a'lTEPLT'TOV, 
'l:\ \ I 'f) \ '\ f) I Esl\l\ayµEVYJV GVVYJ YJ' 'lTaVYJYVPLKYJV al\Y) LVYJl', 

' \ t\ I I ' I C ~ "" avaTY)pav ll\apav' aVV'TOVOV aVELµEVYJV' YJOE tav 
I '() \ f) I '~ \ ~ \ \ I 'lTLKpav' YJ LKYJV 'lTa YJ'TlK?JV' OVOEV OLal\l\a'TTOVaav 

'TOV µEµvfJEvµlvov r,apa 'TOLS' apxa{ois 'lTOLYJTaLS' 
IT I c\ ti '~ I ,/..""' ' \ pwTEWS', os a'lTaaav LoEav µop~YJS' aµoyY)TL 

\IR ,, f) \ .,, ~I ' ..... µETEl\aµJJaVEV' El'TE EOS YJ oaiµwv 'TtS' EKELVOS' 
>I ";< I JI,/, \ ' f) I apa YJV 1TapaKpovoµ<::vos o'-?EtS Tas av pw1Ttvas 

J/ ~- \ I I\ ""' , ' ~ \ ,,./,. ""' El'TE OLal\EK'TOV 1TOLKLl\OV 'Tl xpwµa EV avopL GO~lp, 
I ' \ \ ' ,.... ' <\ ""\ \ JI ' I 1TaGYJS" a'lTa'TY)l\OV aKOYJS"' 0 µal\l\OV av 'TLS' ELKaaEtEV' 

' ~ \ \ \ ' ' ,, • I. >I f) ..... E1TELOYJ Ta'TTEtVaS' Kat aax?Jµovas O'-?ELS' OV'TE EOtS' 
>I ~ I I ti ' \ \ <~ \ > 1 OV'TE oaiµoat 1Tpoaa'lTTEtv oaiov. EYW µEv O?J 

I \ ~ I(; t \ ""' A f) I \ tt. 'TOLaVTYJV 'Ttva oos av V'lTEp 'TY)S' Ll.Y)µoa EVOVS" /\EsEWS' 
J/ \ \ "" ""' ' ~ I~ ' ""' EXW Kat 'TOV xapaKTYJpa 'TOV'TOV a1TOOLOW/LL aV'Tlp 

\ '(; t I \ '~ I 'TOV Es a1TaGYJS' µLK'TOV lOEas. 
9 ' ~\ \ I >I I ""' EL OE Ta 7TpOaYJKOVTa EYVWKa, 1TapEa'TL 'Tlp 

R \I ..... ,, '...... '2"" JJOVl\Oµevcp aKO'lTELV €'11' UV'TWV 1TOLOVµEv<.p 'TWV 
~ I \ '(;I <\ \ 1' \ 'TTapaoEtyµaTwv TYJV Es ETaaiv. a µev ovv 7Tapa \ 0 ~I~ ""' I ""' 'TOV ~ OVKVOLOOV xapaKTY)pa Ka'TEGKEVaaTaL 'Tlp 

c ' I~ I , tt IT \ \ ...... 1' ,, ~ pYJTOpL, TOtaoE 'TLJ/a EaTiv· Ol\l\WV, w avopES' 
'Af) ..... \ I I '\ I ~ ..... f)' YJVatoi, l\oywv yivoµEvwv Ol\tyov oELV Ka 

1 S~ inseruit Sadee. 
2 1TOLOvµevc.p Sylburg: 1TOLovµ€vwv codd. 
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the rules governing them. Thus political oratory 
had gone through a variety of changes when Demos
thenes came on the scene. He found himself follow
ing in the footsteps of some illustrious men, but 
refused to make any single orator or any single style 
his model, for he considered every one to be in
complete and imperfect. Instead he selected the 
best and most useful elements from all of them, 
weaving them together to make a single, perfect, 
composite style e1nbracing the opposite qualities of 
grandeur and simplicity, the elaborate and the plain, 
the strange and the familiar, the ceremonial and the 
practical, the serious and the light-hearted, the in
tense and the relaxed, the sweet and the bitter, the 
sober and the emotional. It thus has a character not 
at all unlike that of Proteus as portrayed by the 
mythological poets, who effortlessly assumed every 
kind of shape, being either a god or superhuman, 
with the power to deceive human eyes, or a clever 
man with the power to vary his speech and so beguile 
every ear: the latter alternative seeming the more 
likely, since it is irreverent to attribute mean and un
becoming appearances to gods and superhuman 
beings. This, then, is my opinion of Demosthenes's 
diction, and I ascribe to him a style 'vhich is a mixture 
of every forn1. 

If I have formed a proper judgment of him, the 9 

student can learn about the style of Demosthenes 
simply by studying examples. The follo,ving passage 
illustrates the Thucydidean elements in his composi
tion: 1 

" Many speeches, Athenians, are made in all but 
every assembly about the outrages which Philip has 

1 Phil. iii. 110. 
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t I ' \ I ' 'C' <I> I\ ',./..' 'C' EKaaT'Y}V EKKl\'Y}atav 1TEpt WV Ll\L1T1TOS' a'Y ov 
' ' I , I ' I t "' '\\\ \ T'YJV Etp'Y)V"iJV E1TOL'Y)aaTo, ov µovov vµas al\l\a Kat 

TOVS aAAOVS (''E,\,\'Y/vas > 1 aDLKEt, Kat 1TaVTWV EO 
1'~' ti ,./.. I ' >I ' \ \ "' "' 

Oto OTL 'Y'Y/aaVTWV y av' EL Kat /L'Y/ 1TOLOVaL TOVTO' 
\\I ~"" \ I ti ',... 

Kat l\EYELV OELV Kat 1TpaTTELV' 07TWS EKELVOS 
I "' t/R ' ~I ~ I ' "' 1TaVaETaL TYJS VJJPEWS Kat OLKYJV owaEL, ELS TOVTO 

t I I \ I \ I 
V'Tl''YJY/LEVa 1Tavra Ta 1TpayµaTa Kat 1TpOEtµEva 

t ,.. ti ~ I~ ' R \ , ,./.. ' ' "" opw, waTE OEOOLKa, /L'YJ JJl\aa'Y'YJJLOV /LEV El1TELV 
'\ (}' ~ \ 1' ' ' \ I ti 'R I\ t al\1] ES OE Tl. EL KaL l\EYELV a1TaVTES' EJJOVl\OVTO OL 

I ' "" t "" 'C 'C' t ,./.. \ I 1TapiovTES' Kai XEtpoTOVELV vµEis, Es wv ws 'YaVl\O-
' I >I \ \ tit ' "' t "' TaTa Ta 1TpayµaTa 'YJJLEl\l\EV Es ELV' OVK av 'Y]yovµai 

~I (} "" ,, "' ~ (}"' " \ I ~ \ ovvaa at XEtpov 'YJ vvv otaTE YJVat. KaTa Tl O'YJ 
I t ,.. \ \ IC ' I "' 0 ~ I~ TaVTYJV 'Y}yovµai T'Y}V l\Ef,LV EOlKEVat 'TTJ M OVKVOlOOV; 

(} ' t\ ' I '(} I\ ~ ,./.. I "' Ka 0 KaKElV'Y)V 'TT'El oµai µal\lU'Ta oia'YEPElV 'TWV 
>I\ \ \ ~) >/ \ \ ' '() "" t I al\l\WV. TOVTL o EU'Tt TO µ'Y) KaT EV Etav EPJL'YJVEtav 
'C I (} \ I ~) t >I ,.. >I\ \ 

Ef, EV'Y}V6:X at Ta VO'Y}f.LaTa /L'YJO ' WS' EUTl TOLS' al\l\OlS' 

aVVT)fJES' AEYELV, U1TAWS'. Kat acpEAWS'' d,\,\d. €g'Y},\-
\ I (} \ ' I,./..() \ ~ I\ ' ,.. ' /\ax al Kat a1TEaTpa'Y at TTJV otal\EKTOV EK TWV EV 
''(} \ \ ,/... I . ' \ \ '() "" \ \ "" E Et Kat Ka'Ta 'Yvaiv ELS Ta µ'Y] aVVT) 'Y/ 'TOLS 11'01\1\0lS 

~' t t ,./..I ' "" c\ ~\ \I ,.. I 
/L'YJO WS' 'Y} 'Yvais anatTEl. 0 OE l\Eyw, TOtOVTOV 
' t \ ,.. "' t \ I 1' 2 \ ' '() "" EUTLV. a1Tl\WS' av 0 l\Oyos 'Y}V Kat Ka'T EV Etav 
t I ',./..I ti ti I 

epµYjVELav EK'YEPO/LEVOS', EL 'TIS OVTWS' KaTEaKEVaaEV 
' I ft \ \ ..... 1' ,, ~ 'A() "" \ I avTov • 1TOl\l\WV, w avopES YJVaioi, l\oywv 

I ()' t I ~ \ ' \ I \ yiyvoµEVWV Ka EKaaTTJV axEOOV EKKl\T)ataV, 1TEpl 

J,v aDlKEt <l>lAt1T1TOS' vµiis TE Kat TOVS' < aAAOVS' > 3 

tlE \ \ 'A..' 'C' ' ' I ' I " ' ~' 1\1\T}Vas' a'Y ov 'T'Y}V ElPYJVYJV E1TOLT)aaTO. VVVl OE 
I '\ I ~ "" \ ,f..lJ \ ' \ ,.. ~ \ \ 

TO TE 01\tyov OELV 1Tapal\'Y)'YVEV aVTL TOV axEOOV Kat 
\ ' ~ "" <I> I\ ~ (} \ \ ~ \ ,.. \ TO aoLKEL tl\l1T1TOS' otatpE EV Kat Ota µa1<pov 'T'YJV 

' \ ()' I \ \ ) I t ,.. 
aKOl\OV tav Koµiaaµevov Kat TO ov µovov vµas 

1 "EM71vas inseruit Sylburg ex Demosthene. 
2 ~v Sylburg: ea-ri codd. 
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been committing not only against you but against the 
rest of Greece ever since he made peace 'vith us; and 
I am sure that everyone would have said though they 
do not actually do so, that our counsels and our 
actions should be directed towards curbing his 
arrogance and exacting requital from him. Yet I see 
that all our affairs have been so half-heartedly and 
negligently conducted, that I fear it is a harsh truth 
to say, that if all your speakers had wished to propose, 
and you to approve, measures designed to weaken 
our power as much as possible, we could not, I think, 
be worse off than we are now.'' 

In what respect do I consider this style to resemble 
that of Thucydides ? In that which I believe most 
distinguishes Thucydides's style from others: the 
expression of thought by indirect means, not simply 
and plainly, as is the normal practice of other writers, 
but in language removed and divorced from what is 
customary and natural and containing instead ex
pressions which are unfamiliar to most people and not 
what nature demands. This is what I mean. A 
simple arrangement of the sentence, which would 
convey its meaning directly, would have been as 
follows: 

" There have been many speeches, Athenians, at 
almost every meeting of this assembly on the subject 
of Philip's outrages against you and the rest of Greece 
ever since he made peace with us.'' 

In Demosthenes's version " all but" has been 
preferred to "almost" and the clause referring to 
Philip's outrages has been broken up and the sequence 
of thought delayed for some time; and phrase " not 

a aAAOVS' inseruit Sylburg. 
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, \ \ , , , ''\ \ t,.E \ \ ~ , , 
al\l\a KaL 'TOVS al\l\OVS 1\1\'Y)Vas' ovvaµEVOV Kat 

' , ,./..' ~ \ ..... \ ...... ' ' XWPLS aTTOi.raaEWS Ola 'TYJS aVTTl\OKYJS µoVYJS 'TO 

TTpayµa D?]Awaai, Tov avv~fJovs €gYJAAayftEV'Y)V Kat 
I I \ \Ii; f I ~\ \ 

TTEptEpyov TTETTOL'Y)KE 'TYJV /\Es lV. oµoiws OE Kat 

< '> 1 ' \ I ' ' \ ( \""' \ 'TO ETTLl\EyoµEVOV 'TOVT<.p, EL µEv aTTl\WS Kat 
' I >I~ ( (} ""' ""' '' ~ I \ aTTEptEpyws EoEt PY/ YJVaL, 'TOVTov av OYJ TTOV rov 

Tp67TOV aTT~Y < yEA'TO. f( K )at 2 TTUV'TWV AEy6vTWV' 
\ >/ ,... \ ,... ti~"" \\I 

Kat EL 'TLVES 'TOV'TO µYj TTOLOVaLV' O'TL OEL Kat l\EYElV 
\ I """ 'C 'f' ' "" I ..,.. Kat 7rpa'T'TELV TaVTa, Es WV EKElVOS TTavaETaL TYJS 

t~R_ \ ~I ~ I " ti ~ \ 'C (} I 
VJJPEWS Kat oLKYJV owaEL. ovTw oE Es EVEX EV· 
H \ I 1' 'f'~) ti ,./.. I ) >/ " ' 

Kat TTaV'TWV EV OlO O'Tl 'f'YJaaV'TWV y av ov 
I J- \ '(} "" ..-.. \ IC (~ I I \ 

a<.pi.:,El TYJV EV ELaV TYJS /\E£EWS ooov. 'TO 'TE yap 
'f'~) ti I ' ' I 'f' \ \ 

OlO O'Tt xwpav OVK avayKatav ELXE, Kai 'TO 
,./.. I ) '' ' \ """ ,./.. I \ I i.rYJaaVTWV y av aV'Tl 'TOV 'f'aaKOV'TWV TTapELl\YjµµEvov 

' \ ',./.. \""" ~ I\ '\\ \ \ 'C \\ I 
ov 'T'Y)V a'f'El\Yj oLal\EK'TOV Ul\l\U 'TYJV Es Yjl\l\ayµEV'Y)V 

\ I ' ,J... I ti ~ \ I , \ 
Kat TTEptEpyov Eµi.raLVEl. oµoia OE 'TOV'TOLS Ea'TL 

' .... (f .,. ' >I (} c\ ' , ~ ' .,, , ' KUKELVa. El'T OLE a EA Ol µEv OVOEV av aVTOV 
' ~ '(} ,... I ' \ ~ \ \ (} "" YJOVV'Y) Y/aav TTOlYJaaL KaKOV' aV'TOL OE µT] TTa ElV 
',J... \Ii; '' >I I \ 'C """ Ei.rVl\asaVTO av iaws' 'TOV'TOVS µEv Es aTTaTaV 
( .... (} ..... \' ,, ' ' a 'r (} '' aipEta ai µal\l\OV YJ TTPOl\EyovTa JJLai.:,Ea at; 

, (} ..... \ '(}' ,, 1' I ( \ 'C 
evTav oi yap ov ev av ELXE TTEpiEpyov YJ /\EstS 
'~\ \ I ' """ 'l;I \ I 

ovoE aKOl\tov, EL Tovrov Es YJVEYKE Tov TpoTTov • 
ff 1' ) >/ (} ' I t\ \ f I ~ \ ~ I 

ELT OLEa E avTov, ovs µEv Ewpa µYjoEv ovvaµEvovs 
' \ ~ (}"" I ,/.. \ C I ~\ '' >/ aVTOV Ola ELVaL KaKLOV' 'f'Vl\asaµEVOVS OE av Laws 
\ (} "" I \ 'C """ f "" (} """\ \ µYj TTa ELV' 'TOV'TOVS µEv Es aTTaTaV aipEta aL µal\l\OV 

,, \, R 'r (} " , '' ' ~' ..... YJ TTPOl\EyovTa JJLai.:,Ea ai; EVal\l\ayELaYJS oE TYJS 
I ' ..... ~I \\A ' R \ TTTwaews Kai TWV avvoEaµwv TTOl\l\WV ELS JJPa xv 

(} I 1' I I \ ' '(} avvax EV'TWV, oiµai, TTEpLEpyos 'TE Kat aaVV?] 'Y)S 
\ 'C \ \ I I t ~ I\ >I ' ,.. 

Kat Es Yjl\l\ayµEvYJ YEYOVEV 'Y) otal\EKTOS. €TL KaKEtva 

1 TO inseruit Sylburg. 
2 lacunam supplevit Sylburg. 
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only against you but against the rest of Greece '' 
could express the sense \vithout the negative, by 
means of a simple conjunction. These devices have 
made the diction unfamiliar and laboured. So too 
with the sequel: the way to express it in a simple and 
uncomplicated manner would have been: 

"And everyone is saying, even if some do not act 
upon their words, that our counsels and our actions 
should be aimed towards making him stop behaving 
violently and pay for his misdeeds." 

Demosthenes's rendering, " I am sure that every
one," fails to convey the sense directly: " I am sure " 
need not be there; and '' would have said '' instead of 
" says " produces a strange and laboured expression 
instead of a simple one. What follows is similar: 1 

" Then do you think that the people who would 
have been unable to do him any harm, and would 
presumably have taken care to avoid trouble them
selves, would be the ones he chooses to trick rather 
than declare 'var upon them first ? '' 

There would have been nothing laboured or tor
tuous about this sentence ifit had been written in this 
way: 

''Then do you think that the people who he saw 
were unable to damage his position and would be 
presumably concerned to avoid trouble, would be the 
ones he chooses to trick rather than declare war upon 
them first ? '' 

By changing the case of the relative and cramming 
a lot of connectives into a narrow space he has, I 
think, made the style laboured, unfamiliar and 
strange. The same characteristics are to be found in 
this passage : 2 

1 Phil. iii. 13. 2 Against M idias, 69. 
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""' ' ""' ' '~ I ff ""' ~ \ ""' \ ' TTJS aVTTJS Ea'TLV toEas· vvv OE TOVTO µEv OVK 
' I , 'i' \ ~""' ') I 'I '~, E'lTOLTJUEV, EV cp TOV OT}µov ETLµTjaEV av, ovo 
' ' ""' '~I , \ ~I ti JI EVEaVLEVaaTO TOLOVTOV OVOEV. Eµoi OE, os, EtTE 

1' ,, ~ 'A(} ..... f3 ,, I I TIS, w avopES T}Vatoi, OVl\ETat voµiaat µaviav 
( 

I \ J/ , \ t \ ~I I ,.. ) 
µavia yap iaws EaTtv V'lTEP ovvaµiv Tt 'lTOtEtv , 
J/ \ .J.. \ I \ f I ti 

EtTE Kat 'fJLl\OTtµiav, xop'Y}yos V'lTEaTTJV, ovTw 

</JavEpws <Kat µiapws > E'lTTJpEaC wv 'lTapTJKoAovfJTJaev, 
waTE µT}DE Twv iEpwv iµaTlwv µT}DE Tov xopoiJ 

µT}DE TOV awµaTOS Tcb XEtpE TEAEVTWV a'1Toaxl.a8ai 
'' I ~ \ I\ , \ ' ' \ I µov. Tl OT} 'lTal\LV EUTLV EV TOV'TOlS TO avvTapaTTOV 

\ \ ...J.' ' \I ,... \ I TTJV KaTa 'fJvaiv a'lTayyEl\tav; 'lTPWTOV µEv TO, 
\ ' I \ t I JI I \ 

'lTptv a'lTapTiaai TO T}yovµEvov ELTE Vo'Y}µa XPT/ 
AEYELV EiTE KWAov, ETEpov '1TapEµ{3aAEtv Kat µT}DE 

""' ~ I I\ '' \ I ' r ""C TOV oEVTEpov TE/\OS EXOVTOS TO TPLTOV E'1TL1:,Evc;ai, 
1' \ ""' ~ I I ' \ (}I ' \ EtTa TTJV TOV OEVTEpov VOT}µaTOS aKOl\OV iav €'1Tl 

""' I I\ '\ ,,./.. I (} ,.. '' ' \ Tlp TPLT<tJ TEl\OS ELl\T}'fJOTt Etvai, Ka'lTELTa E'lTL 

'TTaaiv, · o Tov TTpwTov µl.pos ijv, Sia µaKpov 

Kat ovKETL Tfjs 8iavotas avTo 'TTpoaSExoµl.v'Y}s , ~ ..... 'E \ ~ \ (\ ,, ..... I\ ,, 
a'TTooovvai. µoi oE os-ov'lTw TOVTO 'TE/\OS EXEt-

EiTE Tis, Jj <avSpes) 'A811va'ioi, {3ovAETai voµlaai 
I ti ""' I ""' I µaviav-ETepov TOVTO KEXwpiaµEvov Tov 'lTPOTEpov 

' \ \ \ ' I I \ J/ ' \ t \ 
UT€/\€S Kat avTo-µavia yap Laws EUTLV V'lTEP 
~ I I ,.. '~ I ""' I\ "" ovvaµiv Tl 7TOLELV-OVOETEpov TOVTO 7Tal\LV TWV 

I I ' \ \ ) ' \ (}' t I ,,./.. \ 7Tp0Elp7)µEvwv µEpos al\/\ aVTO Ka aVTO. KE'fJa/\-
1~ I I ' ' 1,J.. "' .J.. \ I 1 aLWOTJS yap TlS EaTLV a7To'fJaais-T} 'jJll\OTLµiav 

TOVTO 0€ Tov DEvTl.pov µl.pos ?Jv Tov EtTE TtS 

f3 I\ I I \ ~) ' \ ' OVl\ETaL voµiaai µaviav. TO 0 E'lTl TOVTOLS 
\I ~ 2 \ \ f I ,... I 
l\Eyoµevov a'1Taai TO xop'Y}yos V'TTEUTTJV TOV 'TTPWTOV 

I 1' ""' \~I ti I ""'I ' µEpos '1)V TOV Eµoi 0€, OS. µvpia 'TOLaVTa EaTt 
\ A (} I \ I\ ') ,.. \ 

'TTapa UT}µoa EV€£ Kat µal\LUTa EV TOLS KaTa 
jh\I \I ""\\ ~\<'\I \ ') ,.. 'J!ll\l'TT'TTOV l\Oyois, µal\l\OV OE 01\tya µEv EV 'TOtS 
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DEMOSTHENES 

" But in the event he did not do what the people 
would have honoured him for, nor make any such im
pulsive promise; but my footsteps, Athenians, when 
I had undertaken the duty of choregus-whether you 
like to call it madness (since it is madness, I suppose, 
to attempt something beyond one's powers), or am
bition-he dogged with such blatant and foul persecu
tion that in the end he could not keep his hands off my 
sacred robes, the chorus or my person." 

What is it that destroys the natural expression in 
this as before? In the first place, before rounding off 
the first idea (or clause if it should be so called), a 
second idea is introduced; then a third is subjoined 
before the second is complete, and material belonging 
to the second is tacked on after the third has been 
completed; and at the very end the remains of the 
first subject, after a long interval, are added when the 
sense can no longer accommodate it. The phrase 
" my footsteps, Athenians,. . . . " is incomplete; 
" whether you like to call it madness " is a new idea, 
separated from the first and itself incomplete; then 
" since it is madness, I suppose, to attempt some
thing beyond one's powers again is not related to 
either of the preceding ideas but is isolated, a sort of 
aphoristic statement. Then" ambition" belongs to 
the second idea, " whether you like to call it mad
ness." The sequel to all this, " I had undertaken the 
duty of choregus,'' belongs to the first part, beginning 
with '' but my footsteps . . . '' There are countless 
examples of this kind of construction in Demosthenes, 
particularly in the speeches against Philip; or rather, 

1 ~ c/nAoTµlav U sener: ~ cptAonµla codd. 
2 O:rraai Vliet : a1TaV codd. 
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avµ.{3ovAEVTLKOtS Td.) 1 µ.~ OVTWS exovTa 7TA~V 
( ' \ I "" ' (A\ , \ \ ' ~ ' ' ' EVOS l\Oyov TOV 7TEpL l\OVV'Y)aOV, 7TOl\l\a OE Kai EV 

TOLS' 8iKaVLKOLS aywai TOLS YE oov D'Y)µ.oalois. 
' ~' ,, , ' A ~ I Kat axEoOV EV TE TOVTOLS Kat TaLS O'YJJ.L'YJYOptaLS, 

({J7TEp EcP'YJV, av SiayvoL'YJS a'Y)µ.El<f! 7TPOXELPOTUT<f! 
TOV L'.iYjµ,oaOlvovs xapaKTfjpa. 'Tlp 8€ .ryT'TOV 17 
µ,aMov avTo'is KEXpfiaOai TOV av8pa 7Tpos TUS 
,/.... I ' Q\ I "" t (} I \ \ '-fvaELS a7TOJJl\E7TOVTa 'TWV V7TO EaEWV Kai Tas 
'C I "" I \ (}I I ti asLWaElS 'TWV 7TpOaW7TWV 7Tl\aVYJ 'Y)aETaL Tts· 07TEp ,, ' ,,, 
iaws ovK al\oyov. 

10 cplpE s~ Kat 'TLVL SiaAActTTEL Tfjs 8ovKv8l8ov 
\ 1C t A (}I t \ \ , \ 
/\EsEWS '"I} 1..J..YjfLOa EVOVS 'fJ 7Tapa 'TOV aVTOV KaTE-

1 "" ,, ' ..... ' f! 
aKEVaaJ.LEVYJ xapaKTYjpa, EL7TWJ-LEV. a7TaL'TEt yap 0 
\I '\ "" ,... ' J\I "" ' \ l\OYOS. OVXL Tlf! 7TOL<f:J µ,a 1..J..La • 'TOVTO J.LEV yap 
( I ' ~ I ' ,J...1 \I ~\ \ OJ.LOLWS E7TtT'Y)OEVOVaLV aµ'-forEpot, l\EYW OE TO 
'C \ \ I ' "" '(} \ \ \ \ Esal\l\a'TTELV EK TOV aVV'Y) ovs Kai /LYJ TO KOLVOV 
'\ \ \ \ \ ~ I ,... ~ \ "" \ JI 
al\l\a TO 7TEpLTTOV OLW,KELV. 'Tlf! OE 7TOacp KaL E'TL 

µ,aAAOV 'TOLS Katpo'is. 0 µ,€v yd.p aTafLLEVTWS rfi 
""" I \ '' ""\\ t ) ' """ KaraaKEVrJ KEXP'YJ'faL Kai ayETaL µal\l\OV V'TT aVT'Y}S' ,, < ' \ > 2 ,, ' '~' ' ' ' .... 'fJ avros ayEL Kai OVOE TOV Kaipov aVTYJS 

., I \ f3 ""' ~ C "" '\ \ \ \ \ "" E7TLaTaTaL /\a ELV OEs LWS', al\l\a Kai 7Tapa 'TOVTOV 
\ \ I t I (}' C\ ( \ ' I """ 7TOl\l\aKLS' aµ,apTaVEL. Ka 0 'Y} J.LEV aJ.LE'Tpta 'T'YJS' 

€gaAAayfjs aaacf>fj 7TOLEt T~V Algiv avTOV, TO 8€ µ,T] 

KpaTELV TWV Kaipwv a'Y}Sfj. 3 0 8€ P~TWP 'TOV TE 4 

' "" 'r ' ' ' ..... apKOVVTOS' aToxa":,E'TaL Kai TOVS' Kaipovs aVJ.Lf.LE'TpE~-

TaL OVK Els avaO'Y}µ.a Kat Krfjµ.a Ka< TaaKEvaC WV> 5 

1 lacunam indicavit Sylburg: di\lya µev ev Tots avµ,f3ov-
AEvn1<o'is Ta supplevi. 

2 avTos inseruit Sylburg. 
3 a:r1Sfj Sylburg: aµTJafj BP. 
4 TE Sylburg: 8~ codd. 
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there are few political speeches in which examples 
will not be found, the speech On Halonnesus being the 
solitary exception.1 It is also found extensively in 
those of his speeches that were delivered in public 
actions. Broadly speaking, these and his political 
speeches provide the readiest illustration, in the 
manner I have described, of the style that is charac
teristically Demosthenic. But anyone who thinks 
that he adapted it, giving prominence to some aspects 
and suppressing others according to the nature of the 
subject and the requirements of the characters in
volved, will be in error; which is perhaps not un
reasonable. 

Now let me describe, as my thesis demands, in what 10 
respects the style of Demosthenes, which has the 
same basic character as that of Thucydides, differs 
from it. The difference is not, of course, one of 
quality: both men cultivate the same manner of 
expression-I mean the pursuit of unusual and strik
ing instead of common language. It is a matter of 
degree, and, even more, of choice of circumstances. 
Thucydides's use of this style is unrestrained: instead 
of controlling it he is carried away by it. He is not 
adept at seizing on the right occasion for its use, but 
often misses it. Thus his excessive use of far-fetched 
words results in obscurity, while his failure to choose 
opportune times for their use has a disagreeable 
effect. But the orator's aim is to satisfy the special 
needs of his case, and he makes his style conform to 
this practical requirement, not solely to that of per-

1 An interesting observation since the genuineness of this 
speech has been often questioned. 

5 lacunam supplevit Sylburg. 
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\ \ 1(; I ti t ,/.. ' ) \ \ \ \ ' TYJV l\Esiv µovov wa1TEp o avyypa'rEvs, al\l\a Kat EtS 

..... ~' ,, ' ,J..' 'Q'Q "' XPYJaLv. waTE OVTE TO aa'rES EKJJEJJYJKEV, ov 
I ,.. ' I \I t:;;: ..... I t:;;: \ 1TpWTOV TOlS Evaywviois l\Oyois OEl, TO TE OEtVOS 

Elvai 8oKE'iv, €<f/ 4' µaAiaTa </JalvETai a1Tov8aCwv, 
I\ ,/.. ,... \ t:;;: I I ' c\ \ 1TpoaEll\'Y)'fJE• TOlaVTa µEv OYJ TlVa EaTtV, a 1Tapa 

\ t. J, \ \ \ ' I \ '(; '\ \ I TOV Vtp'Y)l\OV Kat EyKaTaaKEVOV Kat Es '1)/\1\ayµEvov 

TOV avv~eovs xapaKT~pa, 1 ov TO KpaTOS a1Tav ~v 
' ""' t:;;: I \ I:\ t:;;: I~ \ ' ' ""' EV TTJ OElVOTYJTl, Kat ~OVKVOtO'Y)V TOV EV avT<.p 

I 2 I t t\ (}' I 1TpWTEVaavTa µiµovµEvos 0 Ll'Y)µoa EVYJS KaTEaKEV-
aKEV. 

11 c\ t:;;:\ \ \ ' I 3 \ ' Q""' \ a oE 1Tapa TOV iaxvov TE Kai aKptJJYJ Kat 

Kaeapov [Kat c YJAWTOV] 4 • • • <OS> 5 a1TO TOV 
8iaAaµifiavTOS EV avT(jJ AvataKOS av 6 ElKO'TWS 
\ I ,.. \ I ~' '(} I >I ~ \ \ l\EYOLTO, 'TOlaVTa. KWl\VGEt 0 ov EV, iaws OE Kat 

I I \ (} I (} ,.. ,.. 
xaptEaTEpav 1TOLYJaEl T'Y)V EWptaV TE Etaa 1TpWTOV 
( A I \ 'l: 1"' \ t\ (}' ' I YJ uaiov /\EstS' Tl 'T'Y)V Ll'Y)µoa EVOVS EOtKEVat 

'() t:;;: I I I tQ 1 
7TEt oµat, Ot'Y)y'Y)atv Ttpa 1T€ptEXOVaa VJJptaTtK'Y)V. 
(( "A \ t I 'i" " t::::: 'A(} ..... PXl1T1TOS yap ovToai, w avopES 'Y)Vaiot, 

) t:;;:I \ ' \ ' \ \ I "f' a1TEOVGaTO µEv EtS" T'Y)V aVTYJV 1Tal\ataTpav' OV1TEp 
\ T"' t ,/.. I ' ~ I ' ..... t::::: \ I Kat tats o 'rEvywv TYJV olK'Y}V. opy'Y}s oE yEvoµEV'Y)S 

' I I t,.. \'\I \ 
ES aKwµµaTa TE aVTOtS Kat aVTtl\oyiav Kat 
''(} \ \ t:;;: I I >I 'i" EX pav Kat l\Oloopiav KaTEaT'Y]aav. EaTtV ovv 

IT (} I ' \ \ ""' I ( I \ v EaS" EpaaT'Y)S /.LEV TOV µEtpaKLOV 1TaVTa yap 
' I '\ (}""' \ t ,.. ) ' I t:;;:\ t \ Etp'Y)GE'Tat 'Tal\'Y} 'Y] 1Tpos vµas , E1Tl'Tp01TOS OE V1TO 

..... \ \ \ I "" ' t:;;:\ T"' 'TOV 1TaTpos KaTal\El\ELµµEvos. OV'TOS' E7TEtO'Y) Lats 
\ ' '' ,.. \I \ t::::: It::::: , 7Tpos avTov EV 'TTJ 1Tal\ata'Tp<f l\Otooptav OL'YJY'Y)aaTo, 

f3ovA6µEVOS xaplC Eaeai Kat DOKELV 8€LVOS Kat 
' IQ \ 1' ' I\ ' I t t ,.. >I 

€7TtJJOV/\OS EtVat, EKEl\EVaEV aVTOV, ws 'Y]/LELS EK 'TE 

1 xapaKTfjpa Sylburg: xapaKTfjpos codd. 
2 7rpWTEvaavTa Reiske: 'TT'ElaavTa codd. 
3 iaxv6v Kiessling: laxvp6v M. 
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manent literary value, which the historian had in 
mind.1 Accordingly he never abandons clarity, 
which is the first requisite of forensic oratory; 2 while 
in addition he earns a reputation for eloquence, which 
is clearly his primary object. These are some of the 
ways in which Demosthenes fashioned his language 
differently from the grand, artificial and unfamiliar 
style, whose power lies entirely in its rhetorical bril
liance, and from his model Thucydides, its foremost 
exponent. 

The qualities of this may be thus described, and 11 
contrasted with the plainness, precision and purity 
which should be imitated in that style which might be 
called " Lysianic" after its most distinguished 
exemplar. There will be no objection-rather it will 
probably enhance the reader's pleasure-if I first 
quote a passage of Lysias which I think resembles 
Demosthenes in its style. It comprises a narrative 
concerning a case of assault.iJ 

" My client Archippus, Athenians, went to take 
exercise in the same gymnasium as Tisis, the de
fendant in this case. They had a quarrel, which led 
to mutual abuse and argument and ended in hostility 
and recrimination. Now Pytheas is in love with the 
lad (you will be told the whole truth), and had been 
appointed his guardian by his father. When Tisis 
told him about the exchange of insults in the gym
nasium, Pytheas, wishing to please him and to appear 
a clever and conspiratorial fellow, advised him, as we 

1 Thucydides, i. 22. 4. 
2 Cf. Aristotle, Rhetoric iii. 2. I. 
a Frag. 232 Scheibe. 

' Kat ,,,"WTOV delevi. 5 os supplevit Martin. 
6 8' av MBPv: om. 8' Martin. 
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.... ' ' (} ' (} ' .... 'S' '~ ' 
TWV 1TE71payµEVWV 17a 'YJJLE a Kat TWV EV ElOOTWV 

' (}' (} ' \ .... I ~ \\ .... "' 
E'lTV OJLE a, EV JLEV TCf:' 1TapovTt otal\l\ay'Y)vat, aKO'lTEtV 

~ ' ti ' ' ' \ '. /, (} ' ~ ' 
OE, 01TWS avrov µovov 1TOV l\'fJ'f'ETal. 'lTEta ELS OE 

.... \ ~ \\ \ 1 \ I \ 

Tavra Kai otal\l\ayEis Kat XPWJLEVOS Kat 1Tpoa-

' ' I~ 1" ' A I 
'lTOlOVJLEVOS E'lTt'T'Y)OEtOS EtJ!at EtS TOV'TO µavias 

\ .... ,, ',./... I < a (}' f I> ) 2 ) I 
TT)l\lKOVTOS WV a'PtaTaTO, wa 011'0 T ETvyxavE 

, 'S' f ~ , 'A , < ,, a ) 3 ~, 
µev ovaa t1T1TOopoµta vaKEiwv KaTEl\aJJE o 

' \ ' , "" \ \ (}' I 
avTOV JLE'T EJLOV 1Tapa T'Y]V vpav 1TaptOV'Ta. 

< I \ > 4 '\ \ I\ I JI \ 
yEt'TOVES yap al\l\'Y)l\WV Tvyxavovaiv ovTEs· TO 

\ .... < ~ "' > 5 ' I\ ' ~ \ ~ \ 
JLEV 1TpW'TOV avvoEL7TVEtV EKEl\EVEV, E7TELOT) OE 

' '(} I\ < '~ '(} ti ' \ > 6 ' \ .... 
OVK 'fJ El\T)aEV EOE'f) 'Y} 'Y}KEtV aV'TOV E'TTt KWJLOV, 
\ I ti (}' f .... \ \ 7 
l\Eywv OTt /LE aVTOV Kat TO • 
~ I 'S' >I~ If- '\(} I 
OEl7TV'Y)aavTES ovv 7)07) avaKO'Ta'-!,OV'TOS El\ OV'TES 

I \ (} I t\ ~' f "" ' I\ ' I 
K07TTOJLEV 'T'f)V vpav. Ot 0 'Y}µas EKEl\EVOV EtatEVat 

' ~ \ ~ \ '1 ~ ' I (} ' \ \ ' Q I\\ ' 
E7TEtO'f) oe Evoov EYEVOJLE a, EJLE JLEV EKJJal\l\OVatv EK 

.... ' I \ ~ \ I >I~ \ 
T'YJS Olf(Las, TOVTOV£ OE avvap7TaaavTES EO'Y)aav 1Tpos 

' I '\ Q' I T"' ' I 
TOV KLOVa, Kat l\ajJWV µaaTtya tats, E:VTEtvas 

\\\ \ I ' ,,. ' ' (}"'C ' 
7TOl\l\aS 7Tl\'f)yas, ELS OLKTJ/La aVTOV Ka EtpsE. Kat 

' 'CI ' .... .... I 'C. "' 
OVK Es 'fJPKEaEV aVTCf:> TavTa µovov EsaµapTEtV, 

'\\' 'r \ \ \ "" I \ I 
al\/\ Ei:, 7)1\WKWS µev TWV VEWV TOVS 1TOV7JPOTaTOVS 
, .... I\ \ ~ \ \ ,... \ ,./... \ \ 

EV TTJ 'lTO/\Et, VEWa'Tt OE Ta 1TaTpCf:>a 1TapEtl\'Y}'f'WS Kat 
I I \ \ I . 1" I\ 

7TpOa7TOLOVJLEVOS VEOS Kat 'lTl\OVatos Etvai, 1Tal\tV 
\ ' I , I\ f I >I~ I 

Tovs O£KETas EKEl\EVaEv 'YJJLEpas 'f)O'YJ . yEvoµ,EV'Y}S 
\ \ I '\ ~I ""' ti 

1Tpos TOV KLOVa aVTOV o'Y)aavTas µ,aaTiyovv. OVTW 
~ ' .... I ,,~ , ~ I 'A I 

OE TOV awµaTOS TJO'YJ 1TOV7JPWS otaKElJLEVOV VTtµa-

./,' ,... \ I '(}' 
xov JLETa7TEJL'Paµevos TWV JLEV yeyEV'Y)JLEVWV ov EV 

1" >I\ ~' f ' \ \ ~ ,... I "f' 
Et'lTEV, €/\eye o ws avTos µev o€£1TVWV Tvxoi, OVTOS 

~ ' (} , >I\(} ' '.I, ~ ' ' (} ,. ' 
OE µe vwv El\ ot, EKKO'f'as OE T'Y]V vpav Kat 

1 8mMayE"is Scheibe: a7TaAAayE"is codd. 
2 wa8' o7To lacunam supplevit Radermacher. 
3 KaTlAa{3E' lacunam supplevit Radermacher. 
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have ascertained from the events and learned from 
well-informed people, to make up their quarrel for the 
time being, but to look out for an opportunity of 
catching him somewhere on his own. Tisis was per
suaded to do this. The quarrel was patched up, and 
he treated Archippus as a friend and pretended to be 
devoted to him. Then, for a man of his age, he took 
leave of his senses to an incredible degree. On the 
day of the horse-races at the festival of Anakeia, he 
met Archippus and me as we were passing his front 
door (they happen to be neighbours). He first invited 
him to dinner, and when he declined, asked him to 
come to a party instead, saying that he would be 
<there with a few friends). On the evening of the 
party we had our dinner, and it was already getting 
dark when we knocked at his door, and were told to 
come in. When we were inside, they threw me out 
of the house, seized him and tied him to a pillar. 
Then Tisis took a whip and flogged him severely, and 
locked him up in a room. And he was not satisfied 
merely with this assault, but tried to rival the city's 
worst young bravos. Also, he had recently inherited 
his father's estate, and was playing the part of the 
wealthy young heir. So, when day had dawned, he 
again ordered his servants to tie him to the pillar and 
flog him. While he was in this sorry physical state, 
Tisis sent for Antimachus. He told him nothing of 
what had happened, but said that he was having 
dinner when Archippus arrived drunk, broke the door 

4 yElTovEs yap lacunam supplevit Johannes. 
5 avv8Et1TVEiv lacunam supplevit Johannes. 
6 lacunam supplevit Johannes. 
7 lacuna MB. 
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' '() ' ..... \ , , ' ' ' 'A I EtO"E/\ WV KaKWS l\Eyoi aV'TOV Kat TOV VTtµaxov 
' ' .... ' ..... 'A ' ~ ' ' 'r Kat Tas yvvaiKaS" aVTWV. VTtµaxos OE wpyti:,ETO 

\ ' "" t I\ t I fl ~ \ 
µEv avTois ws µEyal\a 'Y]µapTTJKOatv, oµws oE 

I \ I ' I ' I """" ' I\() µapTvpas- 7TapaKal\Eaas 'fJPWTa aVTOV, 7TWS EtGE/\ 0£. 

o 8€ KEAEVaavTos TlaiSos- Ka2 TWV olKElwv 1 

€cfoaaKE. avµpovAEvovTwv Se Twv ElaEABovTwv 
t I \"' \ \ I ~ \ 

ws TaxiaTa l\Vaai Kat Ta yEyEv'Y}µEva oEtva 
J- I 1' ' I~ ' \ "" ' ~ \ ,,/... ,.. 

voµti:,OVTWV Etvai a7TEOOaav aVTOV TOIS aoEl\o/OLS". 
' ~ / ~ ' R ~ 'r ' ' ' ' ' ov ovvaµEvov oE JJaois Etv, EKoµiaav avTov EtS 
\ A "" ' \ I \ ) /~ i; \ \ ,.. \ 

TO UEtyµa EV Kl\tV'l} Kat E7TEOEtc.:,av 71'0/\/\0tS JLEV 
'A() I \ \ .... ~ ' ' ..... ,,, \ i: I 'Y}Vatwv 71'0/\/\0tS OE Kat TWV al\l\WV '.;, EVWV 

ti ~ I fl \ '~ I \ , 
OVTWS oiaKE iµEvov, waTE TOVS £OOVTas ft'YJ µovov 

"" I ) IJ- f) '\ \ \ \ """' I\ 
TOtS 7TOL7Jaaaiv opyti:, Ea at al\l\a Kat TTJS 71'0/\EWS 

"" fl ' ~ I '~' ,.. \ 
KaT'Y)yopEtV' OT(, ov O'Y]µoaiq. OVOE 7TapaxpTJµa TOVS 

\ ,... 'i: I "" '' Ta TotavTa Ee.:, aµapTavovTas TtµwpEtTaL. 
ti ' 'A I ~, ' ..... \ 

12 aVT'Y} . µEv 'fJ vaiov ot'Y}y'Y}ats- EK TOV KaTa 

TlaiSos Aoyov. ~v 8~ vvv µl.Mw ;\l.yEiv, il'Y}µoaOl.

vovs EK Tov KaTa Kovwvos-, .rys rY,v 7TpayµaTtK~v 
t I ) I 2 

oµotOT'YJTa EaaavTES 
' ' ..... \ Ii: ..... " 'E i: I'() JI ' T'Y)V EV TTJ /\Ee.:, Et aK07Twµev· '.;, 'Y}I\ oµev ETOS TOVTt 

I ' II I ,/... ..... ' .... ,/... I 
TptTOV EtS avaKTOV o/povpas 'Y}µtv 7Tpoypao/EtG'Y}S". 
' , "' ' ,.... ' K' ' EaK'Y}VWaav ovv 0(, VtEtS 0£ ovwvos TOVTOV£ 
' ' ' ,.. ' ' .,, 'R \ ' ' ' 'i: Eyyvs 'Y}ftWV' ws OVK av EJJOVl\OP,'Y]V. 'Y] yap Es 
apxfjs exBpa Kat Ta 7TpoaKpovµaTa EKEtBev ~µ£v 

'R 'i:"" ~' ' I f) ,, t I aVVEJJ'YJ. Ec.:,'Y)S OE aKOVaEa €. E7T£VOV EKaaTOTE 
"' \ ' , fl\ , ~ \ , ' , 

OVTO(, T'Y]V 'Y}µEpav 01\'Y)V' E7TEtO'Y] TaxiaTa aptaT'Y]-
' "()' " 'i' , ..... ,,/... ..... 

aEtav' Kat TOV ' EWa'TTEp 'Y}µEv EV T'[J o/povpq,, 
~ I\ "' t "" ~) fl ' () I~ 
otETEl\OVV 'TTOtOVVTES· 'Y}P,EtS 0 ' WG'TTEP EV aoE 

' , f) ti ~ , ' >Ii: ' (\ 
EtW Etµev, OVTW Ot'f}YOJLEV Kat Ec_;,W. Kat 'Y]V 

1 olK£lwv Usener: olKlTwv MBP. 
2 lacuna MBP. 
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open, came in and insulted himself, Antimachus and 
their womenfolk. Antimachus was incensed by their 
grossly criminal action, but still called for witnesses 
and asked Archippus how he had gained entry. He 
replied that he was invited in by Tisis and his friends. 
Some persons who had entered the house after the 
assault took a serious view of what had happened and 
advised Tisis and his friend to release Archippus as 
soon as possible, so they handed him over to his 
brothers. As he was unable to walk, they carried 
him to the Market 1 on a stretcher. There the many 
citizens and foreigners who were shown how he had 
been treated were not only angry with the perpetra
tors, but also blamed the state for not exacting im
mediate and public penalties from criminals of this 

t " sor . 
That is the narrative from Lysias's speech Against 12 

Tisis. The· one I am about to quote is from Demos
thenes's speech Against Conon., which is similar in its 
subject-matter. . . . But let us leave that and 
examine the stylistic (similarity): 2 

" Two years ago we were assigned to garrison duty 
at Panactum, and went there. The sons of Conon 
here pitched their tents near ours, and I wish they 
had not, for it was from that time that our enmity and 
quarrelling began, as you will now hear. These men 
spent the whole of every day in drinking, starting 
straight after breakfast. They did this all the time 
we were serving there; while we followed the same 
regimen there as at home. And they would be far 
gone in their cups even at the time when others were 

1 The Deigma was a market in the modern sense, where 
merchants displayed their wares. 

2 .Against Oonon, 3-9. 
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~ ,.. () ,.. JI\\ ti R I , 
OEL7TV07TOt,Et,a at TOLS al\l\OLS wpav avµJJaivoi, TaVT'YJV 
'' 'i' , I JI~ \ \ \ \ \ , \ 
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I JI \ \ ' I~ ~ I 
TVXOlEV, ETV7TTOV Kat Tas aµioas KaTeaKeoavvvaav 

\ I \ ) \ I \ t~Q '~' Kai 7rpoaEovpovv Kai aaEl\yeias Kat vJJpews ovo 

OTLOVV ll7TEAEt7TOV. opwVTES 3€ ~JLElS TaVTa Kai 
\ , ' ' .... ' .!. , () t ~' l\V7TOVJLEVOt, TO JLEV 7TpWTOV U7TE7TEµ~aµE a· ws 0 

'\ 'r r,.. ' ' ', .... .... 
EXl\EVa~ov 'Y]µas Kai ovK E7TavovTo, Tlf:> aTpaT'YJY<t> 

\ ,.. ,I ,... I f I 
TO 7Tpayµa EL7TOJLEV KOLVTJ 7TUVTES Ot, avaatTOL 

\() I '~ \ ' \ ,.. >I\\ 'I(; \ ~ 7TpOaEI\ OVTES, OVOEV eyw TWV al\l\WV E~ w. l\Otoo-
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' I \ 'i' ' t ,.. ' I\ ' \ \ \ \ ov µovov 7TEpt wv EtS 'Y)µas 'YJaEl\yaivov al\l\a Kat 

\ 'f' ' I ti\ ' ,.. /~ I 
7TEpt, WV €7TOLOVV 01\WS EV Tlf:> aTpaT07TEOlp, TOaOVTOV 
'~ ' , () ,, ' ().... ti ' ~ ' eoE'Y}aa,v TTavaaa ai 'YJ ataxvv 'Y}Vai, waTe, E7TEto'Y) 

() "" I '(} \ f t .-. ) I~ 
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I ,..,. t I \ \ \ .-. ,.. 
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.... t\ ~ I\ ~\ t ,.. ' I ()"" TWV' Ot, OLEKWl\Vaav JL'YJOEV 'Y)µas aV?]KEaTOV 7Ta Et,V 
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t \ I ,.. \ 1' 'C' >I 

ws TOVS TOLOVTOVS. 7TpWTOV µEv ovv, WV Etp'YJ«a, 
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having their dinner, and mostly inflicted their 
drunken behaviour upon the servants who attended 
us, but finally ended up by insulting us directly. 
After accusing our servants of annoying them with 
smoke when they cooked, or being insolent to them, 
and making any other allegation that occurred 
to them, they assaulted them, emptied the chamber
pots over them and urinated over them, and 
left no act of wanton violence undone. On seeing 
this we were vexed, but at first we dismissed it; but 
when they continued to insult us and would not stop, 
we formed a deputation and reported the matter to 
the general-not myself alone, but all messmates 
together. He rebuked them severely, not only for 
their outrageous treatment of ourselves, but also for 
their general conduct in the camp. But far from stop
ping or being ashamed of their actions, no sooner was 
it dusk on the very same evening than they assaulted 
us, beginning with insults, but then resorting to 
blows against me, in the course of which they raised 
such a din and a noise around the tent that the 
general and the captains and some of the other 
soldiers came, and prevented our receiving irrepar
able injury, or indeed meting it out, to our drunken 
assailants. 

The matter having reached such a point, it was 
natural that, \vhen we returned home, there should, 
as a result of these quarrels, be a feeling of anger and 
hostility between us. Yet I most certainly did not 
think it necessary to file a suit against them or take 
any account of what had occurred: I simply made up 
my mind to take good care and precaution to avoid 
the society of these men and their evil ways. Now I 
wish firstly to furnish witnesses to what I have said, 
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EXOVTa KaTEl\£'1TOV, waTE µ?]TE avaaT'Y}Vai µ'Y}TE 

<fo8€ygaa8ai 8vvaa8ai. KElJLEVOS 8' aVTWV ijKOVOV 
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after which I shall show what injuries I have suffered 
at this man's hands, so that you may know that the 
very man 'vho ought to have disapproved of the 
original crimes has himself capped them with deeds 
that are far more outrageous. 

WITNESSES 

Those, then, are the deeds of which I did not think 
it necessary to take any account. A short time later, 
I was taking my usual evening walk in the market
place with a friend of my o\vn age, Phanostratus of the 
deme Cephisia, when Ctesias, the defendant's son 
came by drunk, by the Leocorium, and passed near 
the house of Pythodorus. Seeing us, he raised a 
shout, carried on a private conversation with himself 
as drunken men do, which we could not understand, 
and went ·on up to Melite. Now Conon here, a 
certain Theodorus, Alcibiades, Spintharus the son of 
Eubulus, Theogenes the son of Andromenes and a 
number of others were having a drinking-party in the 
house of Pamphilus the fuller. Ctesias roused them 
and set off for the market-place, and we met up with 
them just as we happened to be returning from the 
temple of Persephone and were walking back some
where near the Leocorium. When we closed, one of 
them, whom I failed to identify, fell on Phanostratus 
and pinned him. Conon here, his son and the son of 
Andromenes set about me, first stripping me, then 
tripping me up and throwing me in the mud, jumped 
on me and caused me such injuries that my lip was 
split open and my eyes were closed up. They left me 
in such a sorry state that I was unable to stand up or 
to speak. As I lay there I heard them say many 
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' \ ' ' ~ ' ' ' ' ' ' a''\ 'a '11'01\1\a KaL OElVa l\EYOVTWV. KaL Ta µEv /\/\ 
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' t ' 'A \ , / ~ t , ;n , , t Kai o 1Tpos 1TOl\l\Oowpov V1TEp wopµtwvos Kai o 
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1 Tfjs delevit Kruger. 
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shocking things, much of \vhich contained some 
element of impropriety 'vhich I \vould be reluctant 
to repeat in your presence; but as to what constitutes 
evidence and proof of his outrage, and for the fact he 
was the one who did it all, I shall tell you this : he 
began to cro,v, imitating the fighting cocks who have 
won a victory, \vhile his companions told him to flap 
his arms against his sides like ·wings.'' 

Is this not pure, precise and lucid, and composed in 13 
standard, ordinary words like the language of Lysias? 
I take these qualities for granted: but is it not also 
concise, terse and full of realism, while displaying the 
same simplicity and absence of artifice as the other ? 
It seems to me to have these qualities above all. And 
is it not also persuasive ? Does it not convey a 
certain moral tone, and carefully preserve an atmos
phere suitable to the persons and the events \vhich it 
describes ? And again, does it not contain in large 
measure the charm, the persuasiveness, the elegance, 
the taste and all the other qualities which adorn the 
eloquence of Lysias? ·undeniably it does! Indeed, 
if we did not know from their titles who their authors 
were, but they had come down to us anonymously, I 
doubt whether many of us could easily decide which 
of the two was by Demosthenes and which by Lysias, 
so closely similar are their styles. So, too, is the 
speech in the action for Phormio against Apollodorus,1 

the speech in an action for damages against Olympio
dorus, 2 that against Boeotus in defence of a name,3 

the appeal against Eubulides,4 the speech in the dis
pute with Macartatus 5 and all the other private 

1 The speech For Phormio (Or. 36). 
2 Or. 48. 3 Or. 40. 
4 Or. 57. 5 Or. 43. 
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avayKa'iov KaTafifj xapaKTfjpa o Ll?]µoa0lv?]S, 1Tfj 
I , ' A I ' ' \ \ 'I: 'I: .... KpEt'T'TWV Ea'Tt vaiov Kat Ka'Ta 'T'Y)V l\EsLV; asLOLS 

\ ~ \ \ """ () ,.. ,/... I ) I yap O'Y) Kat TOVTO µa EtV. ~vatK?] TIS €1TLTPEXEL ...... A I \I ' I ' I ti 'TOtS VatOV l\OYOlS EVa'TOJLta Kat xaptS, Wa1TEp 
'',/... \ I ~ >I \ \ A ()I E'P'YJV Kat 1Tporepov, ti 7TpOVXEl 17'1\?]V UT}µoa EVOVS 

,.. >I\ \ f I ti I () I I I TWV al\l\WV p?]Topwv. avr?] µEvTot, Ka a1TEp vorios 
1' I I \ ~ I ' \ 'TlS av pa, µExpt 1Tpootµtov Kat OlTJY?]aEWS aVTOV 

'' ti ~' ' \ ' ~ \ ''\() \ I ayet, OTav 0 ELS 'TOVS a1TOOEtK'TlKOVS €/\ Tl l\oyovs, 
' ~ I I \ ' () I ') ~\ ~\ ""' aµvopa 'TtS ytVE'Tat Kat aa EV'Y)S, EV OE O'YJ 'TOLS 

() ,.. ') I\ ' ,Q I I \ ' Tra Yj'TlKOLS €LS 'TEl\OS a7TOaJJEVVV'Tal. 'TOVOS yap ov 
1 ov inseruit Vliet. 
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speeches, of which there are not many more than 
twenty. You will know which ones I mean, having 
encountered them already. Many sections of his 
political speeches are also written in this style, and I 
would give examples from each of these, but for the 
fact that this would protract my discourse unduly. 
In these sections he is clearly more concerned with 
precision than with fine language, dignity and all the 
other extra refinements. The speech in which he 
opposed Philip's letter and his ambassadors, which 
Callimachus 1 calls For Halonnesus, and which begins 
with the words: 2 " Athenians, it is not possible that 
the charges which Philip makes . . . '' is precise and 
detailed throughout and is fashioned to the nail in the 
Lysianic mould. There is little effort to make a show 
of strange or dignified language, or of rhetorical bril
liance, or of any of the qualities associated with the 
art of Demosthenes. What, then, is the difference 
between them? And how· can one judge, when 
Demosthenes has recourse to this economical style, 
in what ways he expresses himself more effectively 
than Lysias? This, too, you will want to know. As 
I said before, a certain natural euphony and charm 
flows over the speeches of Lysias, and in this quality 
he is superior to all other orators except Demosthenes. 
Now this carries him like a southerly breeze through 
introduction and narrative, but when it comes to the 
proof section it becomes fitful and feeble, and when it 
comes to the final arousing of emotions, it dies away 
altogether, for it has little reserve·of energy or po,ver. 
But Demosthenes's style has great energy and no 

1 See note I, p. 185. 
2 Or. 7. 1. This and Or. 40, 43 and 48 are now regarded by 

many as spurious. 
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\ \ ' "" I '~' ' I \ ~ \ "" 'Tl'Ol\VS aVTTJ 1TpoaeaTtv ovo taxvs. 1Tapa oe Tip 
A /J I \ \ \ t I ' I ~' t 
U'YJJLOaUEVEt 17'01\VS JLEV 0 'TOVOS, avTapK'YJS 0 'Y/ 

I ti ' I ""' ~ "" \ I 
xaptS, Wa'TE Kav TaVTTJ 'Tip otapKEt Kat JLETpu.p 

"" ' 'I ""' \ I "" VtKav KaV EKEtVip Tip 1TaV'Tt TrPOEXEtV. 'TOV'TO 
, ~, 'i' ~ I ,, \ 

'Tl'apaT'YJP'YJJLa oEVTEpov; ip otayvot'Y} 'TtS av T'YJV 
A IJ I ~ I\ ti ' .... , .... 
U'YJJLOaUEVOVS otal\EK'TOV, O'TaV EtS TavTa TavayKata 

, ' ' ti ' 'l: \\ ' \ avvay'Y}Tat. ov yap wa'Tl'Ep T'YJV Ef>al\l\ay'Y}v Kat 
\ I \ I \ ' !JI '~I 

TT'Ept'T'TOl\Oytav Kat 1TaVTaS 'TOVS E'Tl'tUE'TOVS EKOVE'Tat 
I ti ' \ I Ll ' \ I 

Koaµovs, OV'TWS Kat TO JLEYEUOS Kat 'TOV 'TOVOV, 
,,,, ,, ' .... , ,/..I 'i' ,,, ,, 
al\/\ €a'TtV aV'T7]S ava'f'atpE'TOS OV'TOS Et'T apa 

' ,, , , ' ' '""' ' , avyyEV?JS Et'TE aaK'YJaEt 1Tapwv EtS p?]atv. E7TtTaaEtS 
I \'I \ QI \ > \I \ 

µevToi Kat avEaeis l\aµfJavei Ttvas aval\oyovs. Kat 
"" ' "~ I f' \ I \ 'L) \ ~ I L) 'TaVT 'YJO'YJ yvwpiµa OtS l\EYW, Kat OVUEV OEOJLEUa 

'Tl'apa8etyµaTwv. 

14 waT€ TT'Ep'i JLEV TOV xapaKT~pos • • •1 TOV 8€ 
f "" I "" /;\ "" '1 t I C\ 

P'YJTOptKov yevovs TOV JLE'Ta<::,v Twv aKpwv eKaTepwv, o 

aTEAES 2 1TapaAa{3wv o d'Y}µoaOev'YJS 1Tap' 'laoKpa-
' ,, , I:\ , \ 

Tovs TE Kai ET£ 1TpoTepov ~paavµaxov Kai 
\ I IT' , ' \ I t/ 1' , Ll TEl\EVTatov l\aTwvos ETEl\Etwaev oaov 'Y}V avupw-

' ,J...1 ~ I \\\ \ J/ ' ..... \ 'Tl'tV'[} 'f'vaet ovvaTov, TrOl\l\a µev av TtS EK TWV KaTa 

<I>tAl'Tl''Tl'OV s'YJJLTJYOpiwv 1ToMa 8' EK Twv < aAAwv > a 

S'Y}µoalwv A6ywv 1Tapa8elyµaTa 'Aafioi, 1TAE'iaTa 8€ 
' I\\ ' ..... t ' K ,/......... , \ I Kat Kal\l\taTa EK T'Y}S V'Tl'Ep 'T'YJUl'f'WV'TOS a1TOl\Oytas. 

'i' \ ~I ~ "" \\/ \ I 
OVTOS yap O'YJ µoi OOKEt Kal\l\ta'T'[} Kat JLETptwTaTTJ 

"" \ I/; "" Ll f \ I , \ 1' 
KaTaaKEVTJ /\Ef, EWS KExp77auat 0 l\oyos. Et JLEV ovv 

I ' ""' 1' \ \ \ I/: ' \ ,, 
XPOVOV apKOVVTa ELXOV, Kat TaS /\E5€£S avTaS av 

TrapeTlO'YJV. 1TOAAWV 8€ µoi Ka'i avayKalwv ET£ 
\ I ""' \ ' I ~ I ~€\ KaTal\€£TT'OJLEVWV, TOV'TO JLEV Eaaw, oeiyµaat 0 

r 



DEMOSTHENES 

lack of charm; so that while in the latter he succeeds 
by having it in a sufficient and moderate degree, in 
the former he is quite unrivalled. This is a second 
criterion which enables us to distinguish the style of 
Demosthenes, when it is reduced to these essentials: 
he does not divest himself of his grandeur and his 
energy as he does of his strange and elaborate diction 
and all other forms of extra ornamentation, but this 
quality is inseparable from his sty le and is inherent in 
his diction, whether it is natural to him or he has cul
tivated it. It does, however, admit of some relative 
heightening or relaxation. As this is already known 
to my readers, I need not quote examples. 

<Sufficient has been said) about <this) style. The 14 
style or oratory between these two extremes, which 
Demosthenes inherited in an imperfect form from 
Isocrates, from Thrasymachus before him, and 
ultimately from Plato, was developed by him to the 
highest degree of perfectioR that is humanly possible. 
Many examples of it may be found in the Philippic 
speeches and in the other public orations, but the 
greatest number and the finest are in his Defence of 
Ctesiphon. This speech, in fact, seems to me to 
contain the adornments of style in their finest form 
and their most balanced measure. If I had sufficient 
time I should quote the actual passages, but since I 
still have much essential ground to cover, I shall pass 
over this subject and refer for the present to some 

1 lacunam fort. TOVTOV a)lls, implendam esse censuit Rader
macher. 

2 8 aT€A~S Sadee: 8v aT€Afj codd. 
3 ciMrov inseruit Radermacher. 
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I , .... ' I R I f, µovov EV T<.p TrapovTi XP'YJaoµai tJPaxvTaTois ws EV 
'~ I \ I '' ~ \ \ "" "" I E£00G£ l\Eywv. EaT£ O'YJ Ta TOtaVTa TOV µeaov 

.... ~ I , ' .... A' I xapaKT'YJpOS Trapaoetyp,aTa EK JLEV T'YJS taXtVOV 
I u 'A ' ' I 1' ,, ~ 'A(J .... KaT'Y}yoptas· €£ µev yap, w avopes 71vato£, 

' "' \ \Ir \ ~I \ TrpOG'YJKEt µ,taEtV Kat KOl\asEtV TOVS TrpoooTas Kat 
~ ~ I I\ ~ \ "" ' \ "' "' I owpooOKOVS' µal\tGTa OE vvv ETT't TOV Katpov TOVTOV 

I ) '' \ I ',f,.\1 '(JI YEVO£T av Kai· TravTas w'f'IEl\?]aEtEV av pwTrovs 
KOtvfi. VOaY]µ,a yap, (]) avSpes 'A8Y]va'iot, 0€£VOV 
, I , ' (E\ \ I~ ' \ I C\ EµTrETT'TWKEV EtS TYJV 1\1\aoa Kat xal\ETT'OV, 0 

\\"' ' I \ ) t "' ) \ I '11'01\1\Y]S TtVOS EVTVXtas Kat Trap vµwv ETl'tP,E/\Etas 
~ I )) \ < \ > 1 t I I ' ~ \ "' oeoµevov Kat Ta ETroµEva TOVTOtS. EK OE TYJS 
'A I I ( ( IT \ \ ' ' ~ ' ' ptaToKpaTovs KaT'Y}yoptas. Ol\l\a JLEV O'YJ Trap 
f "' ' "' 1' ' f I (J C\ ~) 1' 'Y}µtv EaTt TOtavTa, ota ovx ETEpw i, EV o ovv 
'~ I I ' I ' ' 'A I totwTaTOV TraVTWV Kat aeµvoTaTOV TO EV peu.p 

I ~ I \ i" "'I ) \\ Tray<.p otKaaT'Y}ptov, TrEpt ov ToaavTa EGT£ Kal\a 
~ ~ I \ (JI~ \ 1' ' \ I Trapao£ooµEva Kat µ,v wo71 Kat wv avTot µapTvpES 

' I ~I \ '~ \ ' '\ \ ~ I )) \ Eaµev, oaa TrEpt ovoevqs al\l\OV otKaGTT)ptov Kat 
\ fl:"' ' ~ \ "' \ "' ' \ ""' \ I Ta E~ 'Y}S. EK OE TOV '11'€pt TWV aTEl\EtWV l\Oyov. 

u IT .... ' .I K I "' ' ,, pwTov µEv Totvvv ovwva aKOTrEtTE, Et apa 
"i:: ,/, I ,, \ JI ~ ,, \ 
a~ tov KaTaµeµ'faµEvovs 'Y/ Tov avopa 71 Ta TrETrpay-

' JI I ,... ,... ' I ~ (J' µeva aKvpov Tt TT'Ot'Y}aat TWV EKEtvc.p 00 EVTWV. 
"' ' t t ..... ..... ,, , .... ..... ' OVTOS yap, ws vµwv TtVWV EGT£V aKovaai TWV KaTa 
\ ' \ t\ I JI \ \ ,... ~I 'T'Y}V aVT'Y)V 'Y}l\tKtav OVTWV' fLETa T'YJV TOV 077µov 
'(J ~ ' ' IT I ' (J ..... t ..... ..... Ka ooov T'YJV EK eipatEWS aa EVOVS 'YJ/LWV T'YJS 
I\ JI )) \ \ ' I\ (J ' ~ \ "' '11'0/\EWS OVG'Y)S Kat Ta aKOl\OV a. EK OE TTJS 

t ' K ,/,."' ' \ I Ut/A \ 1' ' V'11'€p T'Y)Gt'f'IWVTOS aTrOl\Oytas. µev ovv Trpo 
Tov TrOAtTeVea8at (Kat) OT)µ'Y}yope'iv €µ€ 1TpovAa{3e 

\ I ffi I\ ' I ) ~ \ \ f "' Kat t<aTEGXE 'Vt/\t'TT''TT'OS' Eaaw. OVOEV yap 71yovµai 
I 1' \ ' I C\ ~\ ',/,.' ~ t I ) \ TOVTWV EtVat Trpos EfiE· a 0€ a'fl ,,s 71µepas E'11'£ 

..... , I ' I ~ I\ \ R,.. ..... TaVTa ETT'EGTTJV eyw' OtEKWl\VOV l\atJEtV' TavTa 
1 Ttl inseruit Sylburg. 
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very short examples, assuming that my readers are 
well-informed. The following are instances of the 
middle style, the first being from the Prosecution of 
Aeschines: 1 

" Athenians, it is always proper to abhor and to 
punish treachery and corruption, but now at this 
moment such treatment would be especially ap
propriate and in the common interest of all mankind. 
For a dread and cruel malady has befallen Greece, 
gentlemen, 'vhich it will require a large measure of 
good fortune and care on your part to avoid." 

And so forth. And in the Prosecution of Aristocrates, 
where he says : 2 

" We have many institutions that are unlike any 
else,vhere, but the most peculiar and venerable of all 
is the Court of the Areopagus. There are more fine 
traditions connected with it, some legendary, others 
to which we can ourselves testify, than there are 
about any other court.'' 

And so on. And from. the speech On Tax Evasion: 3 

'' First, then, consider the case of Co non. Would it 
have been right to condemn the man or his actions 
and cancel any of the privileges that had been granted 
to him ? Some of you will have heard from men 
living at the time, after the return of the democratic 
party from the Piraeus, in the days when our city was 

k '' wea ... 
And so forth. And from the Defence of Ctesiphon: 4 

'' I shall pass over the conquests which Philip made 
and held before I began my political career, for I do 
not consider any of these to be my concern. But I 
shall draw to your attention those in which I frus-

1Or.19.258. 2 Or.23.65. 
3 Or. 20. 68. 4 Or. 18. 60. 
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' , ' ' , t ,/... 'l:. \ , -avaµVT)GW Kat 1TEPL 'TOV'TWV V'PESW l\oyov, 'TOGOV'TOV 
t I \ , -;- JI ~ 'AO ..... I V1TEL1TWv· 1Tl\EOVEKTT)µa, w avopES' T)VaLOL, µEya 
t ...... <:. ffi \ I ' ' "' tlE \ \ ' V1TT)Ps E 'l!Ll\L1T1T<.f?. 1Tapa yap 'TOLS 1\1\T)GtV ov 

\ )\\\ "" t I ,/... \ ~ ""' ' Ttaiv al\l\a 1Taaiv oµouvs 'Popa 1TpoooTwv Kat 
~ ~ I \ 0 "' ' 0 ""' ' 0 I IQ owpoooKwv Kai EOLS EX pwv av pw1TWV avvEJJTJ, 
ti '~ \ \ I I "' '' ' oariv OVOELS 'TO 1TpOTEpov µEµVY)'TaL yEyovviav Kat 

\ I I 
Ta avva1TToµEva TOVTOLS. 

15 - >I \ ..... 1 ,, ' 
'TOV'TOV EYWYE TOV xapaKTT)pa • • • Et TLS µT] 
I\ ) ~ I \ , I ~ ) t\ JI \ 

µal\LU'Ta a1TOOEXOLTO TT)V ULT Lav' ot 'Y}V OVTE Ta 

0 ~ I~ ' ,.... \ \ ' C \ \ I ""' OVKVOtOEla EKEtva 1TEpLT'Ta Kat Es T)l\l\ayµEva TOV 
'O I t ..... ,, ' , 2 ..... A GVVT) OVS' KpaTta'Ta T)yovµai OVT EV 'TOLS' vaia-

KOLS' To'is laxvo'is Kat avvEa1Taaµ€vois T~v TEAE{av 
""' \ IC ' \ '(} """ ) '' >I 'T'YJS' /\Es EWS apETTJV 'TL Eµai' TOVT av El1TOtµi 

\ 'I t I ) \,\I '\ 
1Tpos avTov· Ot aVVLOV'TES' ELS Tas EKKl\T]Ulas Kat Ta 
~ I \ \ JI\\ \ \ I JI (} 
OLKaG'T'Y)pLa Kai TOVS al\l\OVS' GVl\l\Oyovs' EV a 

\ ""'~"'\I JI ~ \ \ ' 1TOl\l'TL/:(WV OEL l\oywv' OV'TE OELVOL Kat 1TEpl'TTOL 
I ' \ \ \ e ~ I~ ""' >I 1TaVTES' ELGL Kat 'TOV 1-j OVKVOLOOV VOVV EXOVTES' 

>l(J' ti '~ """ ' \ """ \ I ov a1TaVTES' LOLWTaL Kat KaTaaKEVYJS l\oywv 
I JI '\\, t\ \ ) \ I t\ 

yEvvaiwv a1TEtpoi, ·al\/\ oi /kEV a1To yEwpyias oi 
~, ) \ 0 \ I t\ ~' ' \ "" Q I o a1To al\aTTovpyias oi o a1To TWV JJavavawv 

""" I 1' t \ I \ I 
Texvwv avveppVYJKOTES', 01.s a1Tl\OVaTe:pov Kai Koivo-

~ \ I ""'\ \ '' ) I \ \ 'TEpov oLal\EYO/kEVOS µal\l\OV av TLS' ape:aai. TO yap 
, Q' ' ' 'l:.' ' .... ti ' aKpLJJES' Kat 1TEptTTOV Kat s EVOV Kat 1TaV' 0 'TL µTj 

I 0 ' "' ) I \\I '\ """ avv'Y} ES avTots aKOVEtv TE Kai l\EYELV, OXl\T)pws 
~ 10 ' I ' ti ' ""' , OlaTL YJGLV aVTOVS' Kai WU1TEp 'TL TWV 1TaVV 
' """ '~ I 'I\ """ ' I,/... \ aviapwv EOEG/kU'TWV ?'] 1TO'TWV a1TOU'TPE.f'EL 'TOVS' 

I ti ' ..... ,, .... ~ 10 \ 
aToµa xovs, OVTWS' EKEiva OX''TJPWS' otaTt 'Y}Gt Tas 

' I t ~\ \ I \ ' ) ' "" \ ~ \ aKoas. oi oE 1TOl\L'TlKOL TE Kai a1T ayopas Kat oia 
"" , \ I ~ I '\ \ () I 1' ' >I 'TT)S' c:yKVKl\tOV 7Tatoetas Et\T)l\V OTES, 01s ovK e:vi 
\ '\ ti ' I ~ \I 0 I 'TOV aVTOV OV1TEP EKELVOLS' otal\EyEa at Tp01TOV, 

1 Iacunam indicavit Radermacher. 
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trated him from the very day of my entry into politics, 
and will accept responsibility for their consequences, 
but with this proviso only: Philip had a great advan
tage from the start, men of Athens, for it happened 
that among the Greeks-not some, but all alike
there sprang up a crop of traitors, and corrupt, god
forsaken men, such as no one can remember existing 
before.'' 

And the sequel to this. 
This style I consider (to be the ideal mixture of 15 

grandeur and simplicity); and if anyone should fail 
to accept wholeheartedly my reason for not regarding 
the exaggerated artificiality and remoteness from 
normality of Thucydides's style as the most effective 
style, or for not finding perfection in the spare, con
densed style of Lysias, I should say this to him: those 
who attend the public assemblies, the law-courts and 
other meetings where civic speeches have to be made, 
are neither all outstanding intellectual geniuses like 
Thucydides, nor all simpletons with no experience of 
how a good speech is composed. They are a col
lection of men who work on the land and the sea, and 
common tradesmen, \vhose sympathies are most 
readily won with a comparatively straightforward and 
ordinary style of oratory. A finicky, exaggerated or 
exotic style, or any manner of speaking that they are 
not themselves accustomed to use or to hear merely 
renders them hostile : just as any food or drink that is 
altogether unpalatable upsets the stomach, so this 
style offends the ear. This artificial, exaggerated 
and exotic style should be addressed to seasoned poli
ticians, men experienced in public life and with a 

2 €v Sadee: E1Tt codd. 
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'\\\ ~""' \ ' I \ \ \ al\l\a OE(, T'YJV eyKaTaaKEVOV Kat 1TEPLTTYJV KUL 

gl.v'YJv SiaAEKTov TOVTOLS' 1Tpoacpl.pELJJ. Elat µ€v 
1' J/ '\ I t ,.. ""' t I ""'\ \ ovv Laws €1\UT'TOVS' Ot 'TOLOV'TOL 'TWV €'TEpwi1 , µal\l\OV 

~' \ \ ' ' I I ' ..... 'O ' 0€ 1TOl\l\OU'TOV €KElVWV f.LEpos, Kat TOVTO ov ElS' 
, .... ' ' ,/.... ""'()' ~\ ,.. ayvoEt • ov µ'l}v KaTa'f'povEta at YE ola TavTa 
''c 1 t ' 1' .... ' ' 

/ 
· ' ' ~ / 

as lOL. 0 µEv OVJJ TWV 01\lywv Kai EV1TUlOEVTWV 
r I \ I ' JI ""' ,/.... I\ \ 

a'Toxa~Of.LEVOS' l\oyos OVK Ea'Tat 'Tl!} 'f'UVl\lp Kat 
' (} ""' \ '(J e I t ~ \ ""' \ \ ""' \ aµa Et 1TI\?} Et 1Tl avos' 0 OE 'TOIS 1TOl\l\OtS' Kat 
'~ I ' I ' (; ,.... ,/.... () I \ lOLW'TaLS' apEaKELV as lWV KaTa'f'pOV'YJ YJUETal 1Tpos 

,.... I t ~' ' ,/.... I ' I 2 'TWV xaptEUTEpWV, 0 O aµ'f'OTEpa 'TaKpOUT'YJpla 
'(} r ,.. 'f' ' I(; ""' I\ 7TEt EtV ~ 'YJ'TWV 'YJ'T'TOV a1TOTEV~ETat TOV TEl\OVS'. 

ti ~\ 'i' t I '(; ' ,/.... I ,.... €U'Tt OE OV'TOS' 0 µEµiyµEVOS' Es aµ'f'oTepwv 'TWV 
, ~\ ..... ''\ti 

xapaKT'YJPWV. Ola TaVTa eyw 'T'YJV OV'TWS' KaTEUKEV-
1 \ I(; I 1' ,.. >I\ \ 

aaµEVYJV /\EsLl' f.LETplW'Ta'T'YJV ElVat 'TWV al\l\WV 
I \ ""' \ I I I\ ) ~I 

VEvoµtKa Kat 'TWV l\oywv TOVTOVS' µal\ta'Ta a1TOOExo-
' ,/.... I t I ,.. I 

µat 'TOVS' 1TE'f'EVYOTaS' EKaTEpov 'TWV xapa1<.T?]pWV 
' t a ' , TUS' V1TEPJJOl\aS'. 

6 ' \ ~\ ) ' I ti ~ ,.. I Elp'YJKWS' OE KUT apxas, O'Tl µot OOKOVatv 
'I I ' IT\ I I ""' ''\ \ aoKpa'T'YJS' 'TE Kat . l\a'TWV KpaTtaTa 'TWV al\l\WV 
) ~ I "" \ I ""' ""' €1Tt'TE'T'Y)OEVKEVat 'TOV'TO 'TO YEVOS' 'TOV xapaKT'YJPOS' 

' .... \ , ',,, '\ ' Kat 1TpoayayEtV µEv aV'TO €1Tl µ'Y}Kta'TOV, ov µ'Y]V Kat 
\ ""' ti ~) ') I\ ') I t I 

'TEl\Etwaat, oaa 0 EVEl\l1TEV EKElVWV EKa'TEpos' 
,.. A ()I '(; I ' ~ I(; t 'TUV'Ta U'YJfLOU EV'Y)V Es EtpyaaµEvov €1TlOELs ElV V1TO-' , \ ""' , ,,~ , \ ,, 

axoµEVOS', €7Tt 'TOVT 'YJO'Y) 1TOpEvaoµat, 'TaS' apta'Ta 
~ I >1 ' t I 3 ""' ' ~ ,.. \ I(; ooKovaas EXELV 1Tap EKaTEp<.p TWV avopwv /\Es EtS' , \ , () \ ' .... \ 
1TPOXELptaaµEVOS' Kat aV'Tt1Tapa ELS' avTaLS' TaS' 
A (}' ti '4 ' ' ' I {) u'Y}µoa EVOVS', oaai 1TEpt TaS' avTaS' avvETaX 'Y}aav 
t ()' ti ""'\\ t ""' ' ~ ""' I V1TO EaELS', tva µal\l\OV at TltJV avopwv 1TpoatpEaEtS' 

\~I I ,/....""' \) 
TE Kat ovvaµEtS' yEvwvTat KaTa'f'avELS' 'T'YJV aKpL-
a I QI '\ ""' t I >1 \ f1,.. JJEaTa'T'Y}V paaavov E1TL TWV oµoiwv Epywv l\a ovaai. 

1 aeLOL Sylburg: aeio'i codd. 
2 TaKpoa;~pia Reiske: ,.,a. 1<pi1~pia codd. 
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broad education, who cannot be talked to in the same 
way as ordinary people. These connoisseurs are 
perhaps a minority: indeed, everyone knows that 
they are a very sn1all minority; but they do not 
deserve to be despised for that reason. 

Thus a speech that is intended for the well-educated 
few will not appeal to the vulgar and ignorant masses, 
'vhile a speech which is intended to please the 
majority of ordinary men will be despised by men of 
refinement. But the speech which aims to persuade 
both these extreme classes of audience is less likely 
to fail in its objective. Such a speech would be a 
blend of the two types of style. That is why I have 
come to regard this style of composition as the most 
effective medium, and the oratory of which I most 
approve is that which avoids the excesses of the plain 
and the grand style. 

I said at the beginning 1 that I consider Isocrates 16 

and Plato the most accompli~hed practitioners of this 
kind of style, carrying its possibilities to greater 
lengths than anyone else, but falling short of per
fection. I promised to show how Demosthenes over
came the faults which neither of them was able to 
avoid, and will no'v proceed to fulfil this promise, 
selecting passages from both which seem to represent 
their best writing and comparing them with passages 
of Demosthenes on the same subjects. The policies 
of the men and their rhetorical powers will be seen 
more clearly when examined minutely in the context 
of similar events. 

1 i.e. at the beginning of his discussion of the middle style, 
ch. 3. 

3 EKa-rlp<p Sylburg: EKa-rlpwv codd. 
' 1T£pt Kruger : 1Tapa codd. 
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Let us first introduce Isocrates, and let us choose 17 

from his works a passage which is considered the most 
elegant in his speech On the Peace, and which he 
esteemed so highly that he included it in his speech 
On the Exchange. In it he compares the constitution 
in the days of his forefathers 'vi th that of his own day, 
and contrasts the achievements of ancient with those 
of modern times, praising the old and criticising those 
of his contemporaries, and showing the demagogues 
to be responsible for the deterioration because, in
stead of recommending the best policies they made 
speeches to gratify the masses. The comparison 
proceeds at considerable length, and I have repro
duced only the most relevant part of it: 1 

" Now what if a stranger from abroad were to come 
and suddenly find himself embroiled in our affairs, 
before having the time to become corrupted by our 
depravity: 'vould he not think us insane and beside 
ourselves, when we glory in·the deeds of our ancestors, 
and think it right to sing the city's praises by re
counting the achievements of their day, and yet act 
in no way like them but do exactly the opposite? For 
whereas they waged ceaseless war on behalf of the 
Greeks against the barbarians, we expelled from their 
homes those who derive their livelihood fron1 Asia and 
led them against the Greeks; and whereas they 
liberated the cities of Greece and came to their aid, 
and so earned the right to be their leaders, we try to 
enslave them and then feel aggrieved when '\Ve are 
not honoured as they 'vere. We fall so far short of 
the men of those times in both our deeds and our 
aspirations that, whereas they had the courage to 

1 41-50. 
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leave their country in order to save Greece, and 
fought and conquered the barbarians on both land 
and sea, \Ve do not see fit to run any risk, even for our 
own gain, but seek to rule over all mankind, though 
we are unwilling to take the field ourselves, and 
undertake to wage war upon almost the whole world, 
and yet do not train ourselves for this but employ 
instead stateless men, deserters and fugitives ·who 
have come together as the result of other crimes and 
who, whenever others off er them higher pay, will 
follo\V their leadership against us. And yet \ve are 
so keen on these mercenaries that while we would 
willingly accept responsibility for the acts of our own 
children if they offended against anyone, yet for the 
brigandage, the violence and the lawlessness of these 
men, the blame for which 'vill be laid at our door, we 
not only feel no grievance, but actually rejoice when 
we hear that they have done some such crime. And 
we have reached such ·a state of stupidity that, al
though we ourselves are short of daily necessities, we 
have undertaken to support a mercenary army and 
we maltreat our own allies and extort money from 
them in order to provide pay for the common enemies 
of all mankind. And so far are we inferior to our 
ancestors, both those who enjoyed the esteem of the 
Greeks and those who were hated by them, that 
whereas they, when they decided to wage war against 
any state, regarded it as their duty, even though the 
Acropolis was full of silver and gold, to face danger in 
their own persons in support of their resolutions, we, 
by contrast, in spite of extreme poverty and our 
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large numbers, employ mercenary armies, like the 
Great King. In those days, 'vhen they manned their 
triren1es, they put on board crews of foreigners and 
slaves, but sent out the citizens to fight under arn1s. 
But now we use mercenaries as our fighting troops 
and make our citizens row, 'vi th the result that \vhen 
they land on enemy territory the would-be rulers of 
Greece disembark each carrying his rowing-cushion, 
while the men who are of the character I have just 
described, face the risks under arms. However, if 
one could see that our domestic policy was well
managed, could not one be optimistic about the rest ? 
But is it not this that gives cause for most exaspera
tion? For we assert that we are original inhabitants 
of this land, and that our city was founded before all 
others : but although we ought thus to be an example 
to all the world of good and orderly government, we 
manage our state in a worse and more disorderly 
manner than those who are just founding their cities. 
And we glory and pride ourselves in being of better 
birth than the rest, but' we are readier to share this 
noble birthright with any who desire it than are the 
Triballians or the Lucanians to share their ignoble 

. . '' or1g1n. 
Such is the style of Isocrates, which is reputed to be 18 

the finest of all; 1 and it deserves our admiration for 
many reasons. No style is purer in its vocabulary or 
more precise in its idiom. It is clear and employs 
ordinary words, and has all the other virtues that are 
conducive to a lucid style. It also has many of the 

1 Perhaps Dionysius is here referring specifically to beauty 
of sound and artistic construction, since in lsaeus, 20 Demos
thenes is said to be universally judged the greatest orator. 

1 ov6µaai Kruger: vo~µaai codd. 
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additional ornaments, being lofty, stately and dig
nified, composed in elegant language, agreeable and 
shapely in its structure to a sufficient degree. But it 
is not perfect in this respect, and certain by no means 
unimportant deficiencies call for criticism. First 
there is the question of conciseness: in its quest for 
clarity it often neglects moderation, \vhereas it 
should have taken thought for both. Next, compact
ness: it is sprawling and sluggish, and carries more 
thought than it can hold, like the style of an his
torian,1 whereas practical oratory wants to be welded 
into a round mass with no concavities. And Isocrates 
has still other faults. He is timid in his use of meta
phor and afraid of harsh sound, and never introduces 
an emphatic note. Yet contestants in real oratorical 
combat need to have a firm grip and an ineluctable 
hold. Again, he cannot stir his audience's emotions 
as much as 'he wishes, and for the most part he does 
not even wish to do so. He believes that it is enough 
for a politician to manifest good intentions and a 
respectable character, and it must be confessed that 
he does succeed in these objectives. But, after all, 
the most potent weapon for a political speaker or a 
forensic pleader is to draw his audience into an 
emotional state of mind. Again, Isocrates does not 
ahvays strike the right note for the occasion. This is 
because he insists on making his language colourful 
and showy at all costs, believing that in literature 
pleasure should reign supreme. Consequently he 
sometimes fails to achieve the required effect, since 
not all subjects demand the same manner of ex-

1 Cf. De Oompositione Verborum, 4; Cicero, De Oratore, ii. 
15. 62: verborum autem ratio et genus orationis fitsum atque 
tractum. 
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pression: just as certain clothes suit certain bodies, 
so certain language fits certain thought. To please 
the ear by every means, selecting fair- and soft
sounding words, to insist on wrapping up everything 
in rhythmically constructed periods, and bedecking a 
speech with showy figures is not, as we have seen, 
always advantageous. But that is a lesson which we 
learn from the writers of epic, tragic and serious lyric 
poetry, 'vho laid less stress on the demands of pleasure 
than on those of truth. 

Any reader can judge for himself whether my argu- 19 
ment is sound and Isocrates is inferior in these quali
ties by examining the passage which I have just 
quoted. The very first idea could have been ex
pressed in a few words, but he spins it out by circum
locution and by saying the same thing two or three 
times. Thus in the first sentence, beginning" Now 
what if a stranger from abroad " we have ". . . and 
suddenly find himself embroiled in our affairs, before 
having the time to become corrupted by our de
pravity '': both clauses · expressing the same idea. 
And the clause " When we glory in the deeds of our 
ancestors'' is followed by'' and think it right to sing 
the city's praises ": "glory" and "praise" mean 
the same thing. The clause ". . . and yet act in no 
way like them " is followed by " but do the exact 
opposite '' : only one of these was necessary. It 
would have been possible to make one period out of 
two, and a more elegant one at that, in the following 
way: " What stranger from abroad would not think 
us insane, when we glory in the deeds of our ancestors, 

1 TLS' ovoµaala Sylburg: Tois ov6µaai codd. 
2 µaAaKwv Sadee: £KA€KTwv codd. 
3 8l ')'€ Sadee: 7'€ yap codd. 
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but act in no way like them? '' There are many such 
examples of padding in almost every period ; its 
presence is unnecessary, merely making the ex
pression more inflated and the period more ornate. 
This is 'vhat makes the passage long-winded. What 
makes it flat and disjointed ? Consider: " and 
whereas they liberated the cities of Greece and came 
to their aid, and so earned the right to be their 
leaders, we try to enslave them and then feel 
aggrieved when we are not honoured to be as they 
were." This meandering sentence could have been 
compressed and rounded off more effectively in this 
way: " They attained to the leadership of Greece by 
freeing her and saving her, while we, who are trying 
to enslave 1:1nd destroy her, are aggrieved that we are 
not to be accorded equal ho~our." And the follow
ing idea is flatly expressed and incoherent : cc We fall 
so far short of the men of those times in both our 
deeds and our aspirations that, whereas they had the 
courage to leave their country in order to save 
Greece, and fought and conquered the barbarians on 
both land and sea .... " It would certainly have 
been possible to correct this flatness by expressing it 
like this: cc We who are so much worse than our an
cestors, in as much as they, in order to save the 
Greeks, abandoned their city, fought the barbarians 
and defeated them." One could find countless 
examples of this ineffective style also: indeed, this 
flatness is general throughout his writings apart from 
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1 lxovaa wws €anv ~ ;\€~is; Tip Sylburg: €xovaa 'TTWS eaTtv Ti 
AE~L S' Tip MBP. 
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a few instances of concise expression which arise as 
much by chance as by design. 

Why is it that this style lacks intensity and the 20 
power to hold the reader fast ? Because it adds to the 
passage I have quoted a sentence like this: 1 " And 
so far are 've inferior to our ancestors, both those who 
enjoyed the esteem of the Greeks and those who were 
hated by them, that whereas they, when they decided 
to wage war against any state, regarded it as their 
duty, even though the Acropolis was full of silver and 
gold, to face danger in their own persons in support of 
their resolutions, we, by contrast, in spite of extreme 
poverty and our large numbers, employ mercenary 
armies, like the Great King." Now see how this 
could have been rendered more concisely: " But 
perhaps we are worse in this respect than our an
cestors, but better in other respects-I do not mean 
those of good repute, for how could I ? but those who 
were hated. Who does not·know that they filled the 
Acropolis with money. over the years, but did not 
squander this public wealth on the enemy by hiring 
mercenaries to fight them, but often both paid extra 
taxes out of their own pockets and risked their lives 
by fighting ? But we are both poor and numerous, 
and yet hire men· to fight for us just like the Great 
King.'' Well, as to the lack of life and feeling in his 
style, and the virtual absence of spirit, an essential 
quality in practical oratory, I personally think these 
faults are plain to everyone, even without my remind
ing them. Still, if examples of this also are required, 

1 47. 

2 -roiav-r11v Kruger: -rav-r11v codd. 
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1 A~µaTos Sylburg: A~µµaTos codd. 
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although there are plenty that could be adduced, I 
shall content myself with one idea. The antithesis 
'vhich we have just examined is picked up by 
another, which runs as follows: " In those days, 
when we manned our triremes, 've put on board 
crews of f~reigners and slaves, but sent out the citi
zens to fight under arms. But now we use mer
cenaries as our fighting troops and make our citizens 
row, with the result that whenever they land on 
enemy territory the would-be rulers of Greece dis
embark each carrying his rowing-cushion, while the 
men who are of the character I have just described, 
face the risks under arms." I do not criticise the 
temper of the orator here, for the idea is noble and 
capable of stirring emotion, but I disapprove of the 
smoothness and softness 1 of the language. It ought 
to be rough and harsh, and have almost the effect of a 
blow, but 1n fact it is languid, flowing evenly and 
soundlessly through the ear ·like oil, all because it is 
seeking to soothe and gratify it. But is he well
equipped for debate by virtue of the number and 
variety of his figures, with which he arouses his 
readers' emotions? Far from it! It is just these 
juvenile parallelisms, frigid antitheses and similar 
devices that are chiefly responsible for weakening his 
style and merely diverting the ear. For example, in 
the actual passage we are discussing, the whole sub
ject is an antithesis, in which the constituent ideas are 
set out in contrasting pairs, and each period is con
structed in an antithetical framework to a degree 

1 µ,aAaKos is also used in musical writing to describe low 
pitch. 

2 Taih' Kruger: TovT' codd. 
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a'TTo TYJS apx'YJs EWS TEl\EVT'YJS KEKVKl\WKE. Tpo7rat 
~\ \ Q \ \ \ . \I I c\ 

OE Kat µETaJJOl\at Kat 7TOtKLl\lat UXT}µaTWV, a 
1,,J... \I \ ,... ~ I I 3 '~ ,... 

'TTE~VKE l\VEtV 'TOV 'T'YJS otavoias K07TOV' ovoaµov. 
' ' ' ,1 ,, "' ' ..... 'I , ..... 7TOl\/\a av TtS EXOt TOtavTa E'TTLTtµav aoKpaTEt TWV 

\ \ ~ I\ '\ \ I '\ \ \ \ "'Q' 
7TEpt 'T'Y}V ota/\EK'TOV El\/\EtµµaTWV' al\/\a Kat Tavu 
C' I 
tKava. 

21 ' I l) ~ \ \ ,.. C' A l) I \ 

etaayEauw O'Y] µeTa TOVTOV o u'l}µoauEVYJS, Kat 
\ Q I Q ' I \ II:, ' """' ,.. \ 
l\aµJJavEauw Ka/:(ELVOV /\E~tS EK µias 'TWV KaTa 
ffi \ I ~ I ~ > f' \ ' \ I 
'J!L/\t7T'TTOV 0'1]µ'1}yoptas' ot 'YJS Kat aVTOS avyKptVEt 

\ Q> C' \ 'I "' > \ ,.. I \ 

Ta Kau EaVTOV epya 'TOtS E7Tt 'TWV 7Tpoyovwv Kat 
\ I ~ \ "' \ "' ' Q> 

'TOVS VEOVS o'l}µaywyovs 'TOIS 7Tal\aLOLS, ov Kau 
(\ ,, ti ' "' ,, ,... l) \ 
ev epyov EKaaTov apxatov epy<p Katv<p 7TapaTtueis 

OVDE 7TclJJTa µiKpoAoywv avyKplaet' aAAa bATJ < Tfj 

fJ/.aet > 4 7TOLOVµevos OAYJV 'T~V avTlfJeatv SiegooLK~V 
ti ('(' K I './, Q 1' '1 ~ 'Al) ..... 

ovTws· aiTot UKE-<paaue, w avopES UYJVatot, 
ti 'l\ ,,/... I\ ' "' '' ,... ' \ a TLS av KE~a/\ata Et7TEtV EXOt TWV TE E7Tt 

"' I '' \ """' ',,/...' C' ""' ti TWV 7Tpoyovwv Epywv Kat TWV E~ vµwv. eaTat 
~ \ Q \ \ I C' "' C' \ I ' \ 
oe ppaxvs Kat yvwptµos vµiv o /\oyos. ov yap 
'\\ I I C' "' ~ I '\\> 

al\l\oTptois XPWJLEVOLS vµ,iv 7Tapaoeiyµaatv al\/\ 
' I 1' ,, ~ 'AO A ' ~ I ,, I:. 

otKEtots, w avopes 'l}Vatot, evoaiµoaiv E5Ea'Tt 

I f) ' "' I f' ' ' IJ- C' yiyvea at. EKEtVOt 'TOLVVV, OIS OVK EXapt"OVTO OL 
\ I ' ~ > ',,/... I\ ' I fl C' """' f' 
/\EYOJJ'TES' ovo E~ll\OVV aVTOVS, WU7TEp vµas OVTOt 

1 ol Sadee: J1<€ivos MB. 2 Kal inseruit Sadee. 
3 Ko'1Tov Reiske: aKo'1Tov codd. • Tfj 8Ea£t inseruit Reiske. 
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which exhausts the hearer with a feeling of distaste 
and surfeit. This is what I mean: the first and 
second member of every idea and period and every 
argument are contrasted like this: '' They in their day ,, '' h '' ,, . . . . we now, t ose men . . . we . . . , In 
those times ... today," " inasmuch as they ..• 

" " h h d h th " rJ-..h" we, on t e one an ... on t e o er. IS 
construction recurs constantly from beginning to 
end. Transposition, alteration or variation of figures, 
which are natural means of relieving the monotony of 
the thought, are nowhere to be found. One could 
find many such passages in which Isocrates deserves 
criticism for deficiencies in his manner of expression; 
but these will suffice. 

After Isocrates, let us introduce Demosthenes, and 21 
take a passage from one of his harangues against 
Philip in 'vhich he, like Isocrates, compares the be
haviour of his contemporaries with that of his an
cestors, and modern politicians with those of former 
times. He does not set out each separate pair of 
actions in finicky detail, old and new, and compare 
them, but carries the whole antithesis through the 
whole theme by arranging the items in two contrast
ing groups, thus: 1 

" Yet observe, Athenians, what a summary contrast 
may be drawn between the state's achievements in the 
time of your ancestors and in your own day. The tale 
will be brief and familiar to all; for you need not look 
abroad for examples that provide the key to your 
future prosperity, but at home, Athenians. Our fore
fathers, whose speakers did not humour or caress 
them, as those of today do you, for forty-five years 

1 Olynth. iii. 23-32. 
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.... I \ \ I ,, "" (E\ \ I 

vvv, '1T€VTE JLEV Kat, TETTapaKOVTa ET'Y} TWV 1\1\'Y}VWV 
t I \ I ~' 't\ I I\ ' \ 
EKOVTwv· 'lTl\EtW 0 'Y] µvpta Tal\aVTa Et,S T'Y}V 
' I \ I t I ~\ t I \ 

aKp0'1T0/\(,V GVV'Y}yayov· V'1T'Y)KOVE OE 0 TaVT'Y}V T'Y}V 
I ,, ' ... R \ I ti , \ .... 

xwpav EXWV aVTOtS 1-1aatl\EVS' WG'1TEP EGTt 1Tp0GTJKOV 

{3ap{3apov f'EMT}at · '1ToMd. 8€ Kai KaAd. Kat '1TEC fj 
\ "" '1 I ' \ 

Kat vavµaxovvTES eaT'Y}aav Tpo'1Taia avToi aTpaTev-
' I ~' ' (} I I \ ' \ "' 

oµ,evoi. µovoi 0 av pw'1TWV KpEt,TTW TTJV E'1Tt TOtS 

€pyots 86gav Twv cf>8ovovvTwv KaTl.At'1Tov. €7Tt µev 

8~ TWV 'EAA'Y}VtKwv ~aav TotovTot, €v 8€ To'is 
\ \ I\ ' \ (} I (} t "' '1 < > 

KaTa TTJV '1TOl\tV aVTTJV eaaaa E 0'1TOtO(, EV TE 

"' "' \ ' "' '~I ~ I \ 
TOtS KOt,VOtS Kat, EV TOtS t,otots. OTJJLOGta JLEV 

I ' ~ I \ I\\ "" \ 
TOtVVV OtKOOO/L'Y}/LaTa Kat Kal\l\'Y} TOaavTa Kat 

"" I t ... t"" \ ,.. ' 
'TOtavTa Ka'TEGKEvaaav 'YJJL"V tEpwv Kat 'TWV EV 

I ' (} I fl ~ \ """ ' I 
'TOV'TOtS ava 'Y}JLaTWV, WG'TE /LTJOEVt 'TWV E'1TtytyvoµE-

vwv V7TEp{3oA~V AEt</>8fjvat. l8tq, 8€ OV'TW awcppoves 
1" \ ,/.. I~ ' """ "" \ I ''(} 
'f}GaV ·Kat a'Yoopa EV Tq> 'T'YJS 'lTOl\t'TEtas 'Y] Et 

I fl \ 'A I~ \ M \ I~ 
JLEVOV'TES, WG'TE 'T'Y}V pta'TE toOV Kat tl\Ttaoov 

\""" I \ """ ' ' >/ "' 1'~ 
Kai 'TWV 'TOTE l\aµ,'1Tpwv OLKLaV El. 'TtS ap oioev 
t""" t I '·' I t""" """ """ I 
vµwv 0'1TOLa '1TO'T EU'TLV, opq. 'T'YJS TOV yEt'TOVOS 
'~' I 1" ' \ ' I 

OVOEV UEJLVOTEpav ovaav. ov yap ELS 'lTEptovatav 
' "' ' I \ "" I\ '\ \ \ \ \ 

avTOtS E'1TpaTTE'TO Ta 'T'Y}S '1TOl\EWS' al\l\a TO KO(,VOV 
f/ ''I:. ,, ~ ... ' ~' "" ' ' 
EKaGTOS av5ELV Cf>E'TO OE(,V. EK OE 'TOV Ta µev 
tE\ \ ' .... ' ~' \ ' (} ' , R .... 

1\1\T}VLKa '1TLG'TWS, Ta 0€ 7Tpos 'TOVS EOVS EVGE1-1WS, 
\ ~' ' t "' '1 ~ "' I\ ' I 

Ta 0 EV aVTOtS taws otOtKEtV µ,eyal\'Y}V ELKO'TWS 

' I '~ I I \ ~\ """ \ 
EKEK'T'Y}V'TO EVoatµovtav. TOTE P,EV OT} 'TOV'TOV 'TOV 

I 1' \ I ' I I f' 
TP0'1TOV Et XE Ta 1TpayµaTa EKELVOtS xpwµEvots, OlS 

1' I \ ~\ """ t "' t \ """ 
Et'1TOV' TrpoaTaTats. VVVt OE '1TWS 'YJJLLV V'lTO 'TWV 

XPTJaTwv Twv vvv Td. TrpayµaTa €ge,,; d.pa ye 
t I \ \ I \ \ \ JI\ \ 
oµotws Kai '1Tapa'1Tl\'Y}atws; Kat Ta JLEV al\l\a 

,.. \\ \ J/ ' ,.. '\\' ff I 

atw'1Tw '1TOl\l\a EXWV E t'1TE iv· al\/\ OG'YJS '1TaVTES 
t .... ' I '\ I \A ~ I 

opaTE Ep'Y}µtas E'1TEtl\'Y}µµevoi Kat aKEoaiµoviwv 
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ruled the Greeks with their consent; they accumu
lated more than ten thousand talents in their treasury; 
the king of that land submitted to them, as a barbarian 
should to Greeks; they set up many glorious monu
ments to commemorate victories won by their own 
fighting on land and sea; and they alone among man
kind have left behind them a reputation which envy 
cannot erase. Such were their achievements in 
Hellenic affairs: no'v see what they were like in their 
domestic affairs, both as citizens and as men. In 
public they erected for our benefit such a wealth of 
beautiful buildings and other objects, such as temples 
and the dedicated objects in them, that posterity has 
been left no chance to surpass them. In their private 
life they were so moderate, and adhered so stead
fastly to the national tradition, that anyone who 
knows the style of house 'Yhich Aristides had, or 
Miltiades, or other fan1ous men of that day, is aware 
that it was no grander than his neighbour's. They 
did not engage in politics for personal profit, but each 
felt it his duty to enrich the common,vealth. By 
conduct honourable to,vards the other Greeks, rever
ence towards the gods and fair dealing in domestic 
matters, they deservedly achieved great prosperity. 

" That is how the state fared in the old days under 
the statesmen I have mentioned. How is it faring 
now under the worthies of the present day ? Is there 
any similarity or resemblance ? I pass over many 
topics on which I could wax eloquent; but with the 
dearth of competition which you all observe, the 
Spartans being in eclipse, the Thebans being fully 
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\ ' \ \ I e Q I ~' ' I\ '' """ µEv a'TTOl\Wl\OTWV, 1-1 YjpUlWV 0 aaxol\WV OVTWV, TWV 

~' ''\ \ '~ \ JI ' (; I \ """ 
0 al\l\WV OVOEVOS OVTOS as ioxpew 'lTEpl TWV 

' c "" , ..... 'C.' c "" ' \ c ' 'lTPWTElWV vµiv avTapai, E~OV Yjµiv Kat Ta T)µETEpa , ..... , ,,/... \ ..... ,, \ \ ..... ,,, \ ~' 

avTWV aa'f-'Ul\WS EXElV Kat Ta TWV al\l\WV OLKata 

fipa{3EVELV, U'1TEaTEp~µe8a µ€v xc!Jpas olKelas, 
\ I ~) 'I\ I\ \ I I\ 

'lTl\ElW o T) XLl\ta Kat 'lTEVTaKoaia Tal\aVTa 
' \ I , , ~ \ ~ I t\ ~ \ ' """ \ I 

aVT)l\WKaµev ELS OVOEV OEOV, ovs OE EV T<.p 'lTOl\Eµ<.p 
I ' I (} ', JI ' \\I 

avµµaxovs EKTT)aaµE a, ElPYJVT)S OVaT)S a'1TOl\Wl\EKa-

aiv OVTOl, exOpov S' €cfa' ~µas aVTOVS TY)AlKOVTOV 
' I 'I\ ,,/... I ' \ \(} I '(} T)aKT)KaµEv. 7J 'f-'paaaTW TtS eµoi 'lTapEI\ WV, '1TO EV 
,,, \ (} , ' ' 'I\ , c ..... , ..... c 
Ul\l\O EV iaxvpos yEyovev 7J 1Tap ?}µwv avTwv o 
<PlAt7T7TOS; &,,\,\' (jJ TUV el TaVTa cfoavAws' Ta YE EV 

, "" ,... I\ "" JI J/ \ I 'I\ ' "" 
aVTTJ TTJ '1TOl\EL vvv aµeivov EXEL. Kat TL av El'1TELV 

JI \ ' I\ (; (\ """ \ \ 
TlS EXOt; TUS E7TU/\s ELS, as KOVLWµEJ-', Kal TaS 
C~ I <\ ' I J- \ I \ \ I 

ooovs, as E'1TLaKEVa~oµev, Kai KpT)vas Kat l\T)povs; 
' Q\ I,/, ~ \ \ \ """ \ I 

U'lTOpl\E.'f'UTE OT) 11pos TOVS TUVTa 'lTOl\lTEVOµevovs, 
~ t\ \ ' """ \ I I t\ ~) '(; 

WV Ol µEv EK 'lTTWXWV 'lT(\OVaLO(, yeyovaatv, Ol 0 Es 
'';;:'(; JI '' ~\ \ '~I 'I """ aoosWV EVTtµoi, EVlOt OE TUS ioias OlKtas TWV 
~ I '~ I I '' OT)µoaiwv OlKOoOµT)µUTWV aeµi'OTEpas Elat KUTE-

1 ti C"\ \ \ """ I\ '\ I I 
aKEVaaµevoi' oacp OE Ta TT)S 'lTOl\EWS El\UT'TW YEYOVE' 

I \ I JI(; I ~ \ \ I 
TOaOVTlp Ta 'TOVTWV Y]Vs T)Tat. 'Tl 07] TO 'lTaVTWV 

>I I \I~/ '1' ti \""" 
UlTlOV TOVTWV; KUl Tl OT) 7TOT ElXEV U'1TUVTU KUl\WS 

I \ ,... ' ) (}""" ti \ \ ,... \ 
TOTE KUl vvv OVK op ws; OTt TO µEv 11pwTOV Kat 

aTpaTeVeaBai ToAµwv avTos o Sijµos DEa'lTOTYJS Twv 
\ I 1" \ I ' \ C I """ 

'lTOl\lTEVOµevwv YJV KUl Kvpios UVTOS a'lTaVTWV 'TWV 

ayaBwv' KUL aya7TT)TOV 7jv '1Tapa TOV S~µov 'TWV 
''\ \ C I \ """ \ ' "" \ ' () ""' Ul\l\WV EKaaTc.p KUl TlµTJS Kai apxTJs Kat aya ov 

\ Q "" ""' ~ \ ' I I \ TlVOS µETUl\UpElV. vvv OE 'TOVVUVTLOV KVptoL µev 
""' ' (}""' C \ I \ ~ \ I TWV aya WV 01, 'lTOl\tTEVOµEVOI,, KU£ Ola 'TOV'TWV 

ti I c ,.. ~\ c ~,... ' I 
a'lTaVTU 'lTPUTTETat, vµEtS OE 0 OT)µos EKVEVEVptaµE-
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occupied and none of the rest capable of challenging 
us for supremacy, it should be possible for us to hold 
our own securely and arbitrate the claims of others. 
Yet we have been deprived of territory which belongs 
to us, and have spent more than one thousand five 
hundred talents to no purpose; these politicians have 
lost in peace time those allies which we gained in war, 
and we have trained up a formidable enemy to fight 
against us. Or let anyone come forward and tell me 
from where else Philip obtained his power, if not from 
us. Well, my dear sir, you might say, if our foreign 
affairs are in a bad way, at any rate things at home are 
better now. What possible proof is there of this? 
The parapets which we whitewash ? The roads which 
we repair ? The fountains and the other nonsense ? 
Look at the statesmen who are responsible for these: 
some have risen from beggary to opulence, or from 
obscurity to honour; some have made their private 
houses more splendid than public buildings, and their 
wealth has increased at the same pace as the fortunes 
of the state have declined. 

''What is the cause of all this? Why on earth did 
everything go well then and go badly now ? In the 
first place, because in those days the people them
selves had the courage to be soldiers, and hence were 
masters of the politicians and had direct control over 
everything worth having; and every official was glad 
to receive from the people his share of honour, his 
post or any other good things. But now, on the 
contrary, the politicians have control of the prizes and 
conduct all the business, while you, the people, ener-
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\ I I I ' voi Kat 'TTEPLTJPYJfLEVot XPYJµaTa, avµµaxovs, Ei-

r I \ (}' I I (} ) V'TTYJPETOV Kat 1Tpoa YJKYJS µEp€t YEYEVY)a €, aya-
..... ' ' ~"' (} \ f,... '' Q ~I 'TTWVTES, av µETaowat EwptKOV vµtv YJ JJOY)opoµia 
I , /, 't' \ \ I ) ~ I 'TTE/LtpWULV OVTOL. Kat TO 'TTaVTWV avavopoTaTOV. 
"' f I ' ,... I ,/,.. I\ t\ ~' TWV vµETEpWV aVTWV xapLV 1TpoaO't'ELl\ETE. Ol O 

, ' "' ,... I\ (} I /:. f "' , I ) \ EV aVTTJ TTJ 'TTOl\EL 1<:a ELP'::> avTES vµas €1Tayovaiv €'TTL 
"' \ (} I '(J f "' "' TaVTa Kat Tl aaEvovai, XELPO'YJ ELS avTots 'TTOLOVVTES. 

J/ ~) '~ I , 1' I \ \ €UTL 0 OVOE?TOT, oiµai, µEya Kat VEaVLKOV 
,/,.. I \ Q "' \ \ ,/,.. ,...\ I 't'POVT)µa l\aJJELV µiKpa Kat ..,.,avl\a ?TpaTTOVTas. 

f ""' J/ \ '' \ ' ~ I "' ) (J I O?TOt aTTa yap av Ta E?TLTTJOEVµaTa TWV av pw'TTWV 
1' "' 'I \\,/,.I JI ,... '[J, TOLOVTOV avayKT) Kat TO 't'POVT)µa EXELV. TavTa 

' ' A ' , ,, n ' , 'r µa TTJV UTJ/LT)Tpa ovK av uavµaaaiµi EL µei~wv 
' I I ) f "' Q\ IQ '' ,... EL'TTOVTL µoi yevoiTo 1Tap vµwv JJl\aJJTJ TJ TWV 

I ' \ f I '~\ \ I 'TTE?TOLTJKOTWV avTa €KaaTcp. OVOE yap 1TappT)aLa 
\ I ) \ ' f,... ) '\\' J/ ' ~I 1TEpL 'TTaVTWV aEL 1Tap vµiv EUTLV, al\/\ eywy OTL 

\ ,.., I (} IJ- )) I \ ~ I\ C Kat vvv yeyove, avµa~ w. TaVTTJV TTJV otal\EC::, tv 
I ,. '' f \ I \ \ 1'\ \ \ TLS OVK av OfLOl\OYTJUELE Kat KaTa Tal\l\a µEv 

I ~ ,/,.. I ..... 'I . I ' ' , I 'TTaVTa oia't'€pEtV TTJS aoKpaTOVS; Kat yap €VYEV€-
, I \ \ I f I 

UTEpov €KELVTJS Kat. µeyal\01TpE1TEUTEpov 'Y}pµ'Y)VEVKE 
\ I \ < , I > l I\ ,/,.. Ta 1TpayµaTa Kat EV1TpE1TEUTEpots 1TEptEtl\T)'f'EV 
)/ I I \ I \ ovoµaai avyKeKpOTTJTat TE Kat avvEa?TaaTat Kai 

I "" I JI ' 1 •• 1TEptTETOpEVTal TOLS VOT)µaatv aµEtVOV iaxvi TE 
\I I \ I 'Q L) I \ 'TTl\Etovt KEXPYJTat Kat Tovots EµJJptuEaTEpots Kat 
I,/,.. \ , /, \ \ I ~ I 1' 'TTE't'EVYE Ta 'rvxpa Kat /LEtpaKtWOTJ UX'Y)µaTa, OtS 

' I \\ IJ- I "' I I\ EKELV'Y] Kal\l\W'TTL~ETat 1TEpa TOV µETptov· µal\LUTa 
~\ \ \ ~ I \ , I \ ' (}' oE KaTa TO opaaT'Y}ptov Kat evaywvtov Kat eµ'TTa ES 
rl\ \ ,... \ ,... >I , I ) \ 
Ol\lp Kat Tlp 'TTaVTL KpEtTTOV EXEt EKELV'Y)S. eyw 

,... <\ \ ) ,/.. I I \ \ ll:. , "' yovv, o 'Tfpos aµ't'oTepas 1Taaxw Tas /\Es ELS, epw • 
J/ ~\ I IL) f I ) ,... \ ' oioµat OE KOLVOV TL 1Tauos a'TTaVTWV EpELV KaL OVK 

' \ J/~ I 
eµov ioiov µovov. 
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vated, stripped of your wealth and your allies, have 
become like underlings and mere accessories, content 
if these men dole you out tickets for the theatre or 
regale you with f es ti val processions ; and, the un
manliest part of all, you are grateful to receive what 
is actually yours. They coop you up in the city 
itself, then lead you to these diversions and make you 
tame and submissive to their hands. It is impossible, 
I believe, ever to conceive great and noble aspira
tions when you are engaged in petty and mean em
ployment: men's thoughts will necessarily be on the 
same level as the occupation they pursue. Upon my 
word, I should not be surprised if I were punished 
more severely by you for mentioning these things 
than the men who severally brought them about: for 
one cannot always even speak freely to you on all 
subjects, and I am surprised that I have been allowed 

d '' to o so now. 
Who would not agree tha.t this passage is in a 

general way superior to that of Isocrates ? And in 
particular he has expressed the subject-matter in a 
nobler and more dignified way than Isocrates; he has 
clothed it in <more seemly) words, and unified, com
pressed and shaped it better to the thought. He has 
deployed more force and more powerful emphasis, 
and avoided the frigid and juvenile figures which 
adorn the other's style to excess. But above all, the 
whole of it, in its energy, vehemence and feeling, is 
wholly and entirely superior to the style of lsocrates. 
At any rate I propose to describe my feelings when I 
read both orators, feelings which, I think, are not 
uniquely mine but are experienced by everyone. 

1 laounam indioavit Radermaoher: €tnrperr€aT€pots conieci. 
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22 ti I ,... 'I I ' I O'TaV µEv 'TtVa TWV aoKpa'TOVS avayivwaKW 
\I >I ,... \ \ ~ I \ \ l\oywv, Et'TE 'TWV TTpos Ta OtKaUT?]pta Kat Tas 
, \ I I ,, ,... 1 ' >If) EKKl\?]Utas yeypaµµEvwv ?] 'TWV • • • EV '1} Et 

~ A I ' \' ' ' {)' ,, ,... UTTOVoatOS yivoµat KaL TTOl\V 'TO EVU'Ta ES EXW 'T'l}S 
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oTav 3€ < TWV) 2 ~'1}µoa8€vovs Ttvd. ,\cif3w ,\6ywv, 
' {) ,... \ ~ ,... ) A JI '{) EV OVULW 'TE Kat OEVpo KaKEtUE ayoµat, TTa OS 
ti 'c , , , R, , ...... ' ETEpov E~ ETEpov /LE'Tal\aµJJavwv, aTTtaTwv, ayw-
viwv, DEDtws, KaTacppovwv, µtawv, EAEwv, 

' ,... ' J- I ,/...{) ,... ti \ '{) EVvowv, opyisoµEvos, 'f' ovwv, aTTaVTa Ta TTa '1} 
\ RI ti A '...I.. , {) I µETal\aµJJavwv, oaa KpaTEtV TTE'f'VKEV av pwTTLV'l}S 

I ~ ...J..1 '~' ' ,.... ~ ,... ,... \ yvwµ'l}S. oia..,.,EpElV 'TE OVOEV eµavT<p OOKW TWV 'Ta 
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\I I, \ I ,, ' A 'A I TTapaTTl\?]Ula EUTL, TEl\OVµEVWV' El'TE OUJkais EKEtVOt 
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1\ ' A \ R I ,/... I ' ~ I Kl.l\aS €KEivoi l\aµJJavovai ..,.,avTaaias. Kai OT) TTO'TE 
\ ' {) '{) I \ I ' {) I Kat EVE vµ"f} ?JV, ·Ti TTO'TE TOVS TOTE av pwTTovs 

' I ' ,... \I ,... I '\ aKOVOV'TaS aV'TOV l\EYOV'TOS TaV'Ta TTaaxEtV El.KOS 
'i' ti ' ( A t ,... , I .... "f}V. O'lTOV yap ?']µELS oi 'TOUOV'TOV a'lT'YJPT'Y)µEVOl 'T0£S 

I \ '{)' \ \ I {)I XPOVOLS Kat OV EV TTpOS Ta TTpayµaTa TTETTOV OTES 
ti f: I {) \ I {) I t/ ' OV'TWS V'lTayoµE a Kat KpaTovµE a Kai, OTTO£ TTO'T 

,, t,... f: \I >I I {) ,... I av 'l}µas o l\oyos ayn, TTopevoµE a, TTWS TOTE 
'A{) A I ' ( >I\\ t/E'' ,, t ' '1}Vat0£ TE Kat Qt, al\l\Ol 1\1\'Y)VES TJYOV'TO V'lTO 

,... ' ~ \ ' \ ,... '\ {) ,... \ '~ I ' I 'TOV avopos ETTL 'TWV al\T) tVWV 'TE Kat tOtWV aywvwv, 
' ,... \I ' I \ f: ,... \ ,... aV'TOV l\EYOV'TOS EKEtVOV Ta EaV'TOV /LE'Ta 'T'YJS 

' C I ~ 1' \ ' '{) \ \ a 5 twaEWS, 'Y]S ELXE, T"f)V avToTTa Etav Kat TO 

1 lacunam indicavit Sylburg. 
2 Twv inserui t Kruger. 
3 lacunam supplevit Radermacher. 

322 



r 

DEMOSTHENES 

Whenever I read a speech of Isocrates, whether it 22 

be forensic, political (or epideictic ), I become serious 
and feel a great tranquillity of mind, like those listen
ing to libation-music played on reed-pipes or to 
Dorian or enharmonic melodies.1 But when I pick 
up one of Demosthenes's speeches, I am transported: 
I am led hither and thither, feeling one emotion 
after another-disbelief, anguish, terror, contempt, 
hatred, pity, good,vill, anger, envy-every emotion 
in turn that can s'vay the human mind. I feel exactly 
the same as those who take part in the Corybantic 
dances and the rites of Cybele the Mother-Goddess,2 

and other similar ceremonies, 'vhether it is because 
these celebrants are inspired by the scents, <sights), 
or sound or by the influence of the deities themselves, 
that they experience many and various sensations. 
And I have often wondered what on earth those men 
who actually heard him make these speeches could 
have felt. For if we, \vho are so far removed in time 
and unaffected by the events, are so carried away and 
overpowered that we follow wherever the speech 
leads us, how must the Athenians and the rest of the 
Greeks have been excited at the time by the orator 
addressing them on live and personal issues, using all 

1 The character of both types of music being that of slow
moving dignity, in "spondaic" rhythm (- -). "En
harmonic '' refers to one of the species of the tetrachord scale 
(e.g. E to A) in which intervals of quarter-tones were used. 
The context suggests that such melodies were felt to be 
capable of inducing intensified, lofty emotions in their audi
ences, and it is of some interest to find quarter-tones used by 
certain modern con1posers, e.g. Ernest Bloch, wit,h a similar 
purpose. 

2 The rites of Cybele, originally a Lydian deity, lasted some 
twelve days in l\Iarch, and culminated in joyful banqueting 
and the ceremonial bathing of the statue of the goddess. 
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11ap&ar17µa rfjs lfivxfjs a110SEtKvvµevov' Koaµovvros 
ti \ Ir "" I f I 
a7TaVTa Kat xpwµaTt1.:,0VTOS TTJ 7TpE7TOVU'(J V7TOKptaEt, 
1' ~ I ' \ , I f ti I 

'Y}S oEtvoraTos aaK'YJT'YJS EYEVETO, ws a11avTES TE 
t \ "" \ , {; , "" '~ ,.. >I """' \ I 

oµol\oyovat Kat Es aVTWV tOEtV EUTt TWV l\oywv, 
"''I I c\ ',, ""'R \I 

WV apTt 11po17vEyKaft17V, ovs OVK EVt T<.p JJOVl\OµEv<.p 
., t ~ "" t ' I ~ \(} ,.. ) \ \ ) ' \ 

EV 'YJOOVTJ ws avayvwaµa OtE/\ EtV' al\I\ aVTO(, 
~ ~ I """' ' \ t I (} ~ "" "" \ otoaaKOVat, 7TWS" aVTOVS V7TOKptvEa at OEl, vvv JLEV 

' I "" ~\ ' ,.. ,.. ~\ EtpwvEvoµEvov, vvv oE ayavaKTovvra, vvv oe 
"""' ~ ~ I I 1' \ (} I VEµEaWVTa, OEOtTTOJLEVOV TE av Kat Epa7TEVOVTa 

\ (} ,... \ ,... \ I (}' c\ Kat vov ETOVVTa Kat 11apopµwvTa Kat 7Tav , a 
Q I\ ,.. t \ IC ' ~ I ' \ ,.. JJOVl\ETat 7TOtEtV ?'/ l\€5tS, a7TOOElKVvµevov €7Tl T'YJS" 

7Tpocpopas. El s~ TO Sta 'TOUOVTWV < ETWV > 1 

eyKaTaµiayoµEVOV 2 TOtS /jv{3ALOlS 7TVEvµa TOUaVTTJV 
'\>I \ti ' I' """''(}I iaxvv EXEt Kat OVTWS aywyov eari TWV av pw11wv, 

?] 7TOV TOTE V7TEpcpves Tl Kat SEtVOV xpfjµa ?]v E7TL 
"" ' I \ I TWV EKELVOV l\Oywv. 

23 ) \ \ \ I ., \ \ ,... ~ IQ ) 
al\l\a yap, iva µ?'} 7TEpi TavTa otaTptJJwv avayKa-

aew 11apaAl7TEtV T£ TWV '1TEptAEl7TOµevwv' 'IaoKpaT'Y}V 
\ \ \ . "" ,.. ' ,... ' I '' /LEV Kat TOV xapaKTTJpa T'YJS" aywy'Y}S EKEtV'Y}S Eaaw, 

' ~ ' II \ I ,,~ ~ \ I c. I , , ' 7T€pt, OE l\aTWVOS 'YJO'YJ ota/\Es oµat Ta y EJLOl 
~ ,.. \ I '(} \ >I ,... ~ I(; 
OOKOVVTa fLETa 11app'Y}atas, ov EV OVTE TTJ oos Tl 
'~ \ (} \ >I ,.. '\ (}I ',/.. I Tavopos 7Tpoart EtS ovrE T'YJS" al\'Y} Etas a'jJaipovµE-

' I\ , I 'C ,... I ' \ VOS' Kat µal\tUTa E7TEt TtVES as tovat 7TaVTWV aVTOV 
' ,/.. I ,/.. \ I,/.. \ t I f ,... 

a7TOt.patvetv t.pll\OGot.pWV TE Kat P'YJTopwv epµ'Y}vevaai 
\ I ~ I \I I 

Ta 11payµaTa oaiµovLOJTaTOV 11apaKEl\EVOVTat TE 

~fLtV opcp Kat KaVOVt xpfja(}at Ka(}apwv aµa Ka~ 
' ,... \ I 3 I "" ' ~ I >I~ ~ I 
taxvpwv l\Oywv TOVT<.p T<.p avopl. 'YJO'YJ 0€ TtVWV 

>I ' \ \ I t ' \ \ (} ,.. 'Y}Kovaa Eyw l\Eyovrwv, ws, Et Kat 7Tapa EOtS 
~ I\ I ' 7' \ ,.. ) (} I I 
otal\EKTOS Eartv, Tl TO TWV av pw7TWV KEXPTJTat 

I ' 'I\\ t Q \ \ "' ' ,... ~ \ I YEVOS' OVK al\l\WS 0 JJaULl\EVS WV UVTWV otal\EYETat 
1 ETwv inseruit Cobet. 
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his prestige to display his own feelings and to bare his 
soul, and adding beauty and colour to every word with 
the appropriate delivery, of which art he was, as 
everyone agrees, the most brilliant exponent.1 This 
faculty can be seen in the actual passage I have just 
quoted. No one can pick it up and read it at will and 
for diversion, since the words themselves tell what 
actions must accompany their readings : the reciter 
must feign now irony, now indignation, now rage, 
now fear, now solicitude, now admonition, now 
exhortation; everything, in fact, which the words 
require, he must portray in his delivery. If, then, 
the spirit with which Demosthenes's pages are still 
imbued after so many years possesses so much power 
and moves his readers in this way, surely to hear him 
delivering his speeches at the time must have been an 
extraordinary and overwhelming experience. 

However; if I were to spend too much time on these 23 
matters I might be forced to I-eave the rest of my dis
cussion incomplete. I shall therefore pass on from 
Isocrates and the characteristics of his style to Plato. 
I shall speak freely, making no concessions to the 
man's reputation or being less than truthful. This 
impartial treatment is especially necessary because 
some claim that he is the supreme literary genius 
among philosophers and orators, and urge us to 
regard him as the definitive norm for both plain and 
forceful 'vriting. I have even heard it said, that if the 
gods speak in the sa1ne language as men, the king of 
the gods can only speak in the language of Plato. In 

1 See esp. [Plutarch], Lives of the Ten Orators, 845B. 

2 eyKaTaµiayoµEVOV Sy Iburg: eyKaTaµiyoµEVOV MBP. 
3 ;\6ywv Sylburg: & Aoyos. 
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(} ' ,, t II \ I ' ~ \ I t \ I ,/, 
EOS YJ WS l\a'TWV. 11pos OT) roc,avras V1TOl\T)~ElS 

\ I ' () I t \ "" \ \ I Kat, 'TEparElas av pw1TWV T}µl'TEl\WV 1TEpi l\oyovs, 
t\ \ ' ,... \ ' J/ ti I ' oi TYJV EVYEVYJ Karaa1<EVYJV ovK iaaaiv YJ ris 1TO'T 

') \ '~ \ ~ I .-. ' I ',/.. I t EU'TlV OVOE ovvavral, 1Taaav ElpWVElaV a~ElS, WS 
1,J.. ~ \I(; t\ ~\ '(; ,... I I 

'1TE~VKa, Olal\Es oµai. ov OE as LW rpo1TOV '1TOL'r)-
() \ 'C I ' ,... Q I\ "" aaJa ac, TYJV EsEraac,v avrov, tJOVl\oµac, 1TpOEL'1TELV. 

' \ \ \ ' "" ~ \I ~ I .-. Eyw 'TYJV µEv EV rois oiaAoyoc,s oELVO'TYJ'Ta rov 
' ~ \ \ I\ ' 1' ,, ,/.. \ I \ ~ avopos Kai µal\Lara ev ots av ~Vl\a'TT'{J rov ~w-

Kparc,Kov xapaK'T'fjpa, wa11ep EV 'Tlp <f)c,i\~{3<p, '1TclVV 
JI I \ f} I "" ~' ' \ I ayaµac, TE Kal 'TE avµaKa, 'TT}S 0 U'1TElpOKal\Las 

) \ )~ I ' 'rl\ "" ) "" ' (}' aVTOV OV0€'1T(J.J7TO'T Es T}l\Waa 'TT}S EV rais E1Tl E'TOlS 
..... ti JI,/.. ' ' ' KaraaKEVats, wa1Tep E~YJV Kai 1Tporepov, Kai 

I ti ' 1' ,, ' \ \ t f} I '1TaV'TWV T)KlaTa EV OIS av ElS 71'0/\l'TlKas V1TO EUELS 

f} \ 1 ' I \ ,/ I I avyKa eis EyKwµc,a Kal (poyovs KarT}yopias TE 
\ ' \ I ') .-. I,/.. ti I 

Kai U1TOl\OYLas E'1TlXElPTJ ypa~ELV. E'TEpos yap TlS 
t .-. I I \ I \ ,/.. \ I ,/.. 

avrov .YlVETal 'TOTE Kai Ka'TalaxvvEl 'TT}V ~Ll\OUO~OV 
' C I ' I \ \ I ') "" \() ) "" ') \ 
a~lWUlV. Kaµoc, ye 7TOl\l\aKIS E1TT)I\ EV Ei'lTElV E1Tl 

,.. I ' "" \I t\ I ' 'TWV 'TOLOV'TWV avrov l\oywv, 0 1TE1TOlT)Tai 1Tap to , , , 'AJ.. ~I t z , , , 
µYjp<tJ 1Tpos 'T'r)V . "PPOOL'TYJV 0 EVS l\Eywv· 

0 J/ I ' I ~ I~ \ I JI 
v 'TOl, 'TEKVOV Eµov, OEOO'Tal 7TOl\EfLYJla Epya, 

'\ \ \ I ') t I I JI I 
al\l\a av y lf.LEpoEV'Ta µETEPXEO Epya yaµoio 

~wKparLKwv Dc,ai\6ywv, rafJra S€ '1TOAl'TLKo'is 
\ ti '~I \I "" ~\ "" Kat p'YJTOpaiv avopaai µel\T)UEt. '1TOlovµai oE 'TT}S 

' ""~I(; ' \ \ ,/..\ ,, Eµavrov oos YJS r<oivovs Kpiras rovs ~ll\Ol\oyovs 
ti t C, I JI I ' ,J..\1 a7TaVTas, V7TEs atpov,UEVOS, El 'TlVES Eiat y;ll\OTlµoc, 

' ' ' ~ It ' 'i\ \ \ ' ' ' \ 'O Kai 1Tpos ras oos as al\ a µ17 1Tpos T'Y)V al\'Y) Eiav 
I \ I \ \ 1' ') \ I 'C 

KplVOV'TES Ta 1Tpay1La'Ta. 'TO µEv ovv EKl\EYElV Es 
( I ) "" "" \ I JI I '' a1TaV'TWV avrov 'TWV l\Oywv, El 'TL KaKlU'TOV ElPTJ'TUl, 
c\ "" ti I 'I I ' 
0 7TOlOVUlV ETEpoi 'TlVES, Ka'lTEl'Ta TOV'TOlS aV'Tl1Tapa-

e I \ I '' A f} I \ 'C TL evai 'T'YJV KpaTLaTa Exovaav il'Yjµoa EVOVS l\EsLV 
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dealing with these extravagant flights off ancy of men 
who are only half-educated in rhetoric, and who do 
not and cannot know what noble style is like, I shall 
speak, setting aside all dissimulation, as is my way. 
But first I wish to explain how I propose to conduct my 
examination of him. I feel nothing but wonder and 
delight at Plato's skill in the dialogues, especially 
those in which he preserves the Socratic character, 
like the Philebus; but, as I said earlier, I have never 
admired his tasteless use of the secondary devices of 
sty le, especially in those dialogues in which he intro
duces themes of praise and blame into political dis
cussions and tries to make them into speeches for the 
prosecution and the defence. In these cases he 
writes in a manner foreign to his nature and dis
honours his profession as a philosopher. It has often 
occurred to me to describe his essays in this vein in the 
words with which Homer makes Zeus address Aphro
dite: 1 

Fell deeds of war are not for thee, my child: 
Go now, your work is wedded love's delights. 

" Socratic dialogues are your metier, Plato: let 
orators and politicians concern themselves with this 
kind of writing.2 I invite all lovers of literature to 
examine the validity of my opinion, except those 
who are ambitious, and make their judgments with an 
eye to their own reputations rather than the truth. 
I did not approve of certain other critics' method of 
selecting the worst passage from all his writings, and 
then comparing this with one of Demosthenes's finest 

1 Jl-iad, v. 428-•129. 2 id. 430. 

1 avyKaBEtS Reisk.e: avyKpa8EtS cocld. 
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' '~ I J- \ ~' ' ""' ' ,/.. I I\ OVK EOOKiµasOV, TO 0 EK TWV aµ'-foTEpwv µallLGTa 
'~ I ""' ) 'I\\ \ [J \ '(:. I J-EV00K(,µOVVTWV, TaVTa 7Tap allllY]l\a UELS EsETasEtV 
\ I ""' ) >I~ (:.' 1 1' ~ I \ ) ) Ta KpEL'T'TW TOV'T EOOs ElVal OlKalOV, Kat E7T 
' \ ~ \ I,/, \ I ~ \ \ 1' avTo Tooi TPEyioµai To f.LEpos. oiKaviKos µEv ovv 

\I 1' ' 11\ I ~ I ) \ I /loyos ElS EG'Tl tla'TWVl, ~wKpa'TOVS a'lTOllOYLa, 
~ I \ '' ' "' '~ \ [J I '~ I ) OlKaGTYJPlOV f.LEV 'l} ayopas OVOE uvpas iowv, Ka'T 
'I\\ ~ I R I\ I >I , , al\l\Y)V OE Ttva JJOVllYJGlV yEypaµµEvos, OV'T EV 
\I I >I 'I''~ \I ""' 2 l\oyois TO'lTOV EXWV ovT EV otal\oyo1s. TOVTOV 

\ 1' , ""' ~ I ~ \ '~ I \ \ JI f.LEV ovv EW. OYJf.LYJYOPla OE OVoEµta, 7TllYJV El TlS 
' 1 ' , \ ' R I\ ~ I \ .... apa Tas E7TlGTOllaS JJOVllETal OYJ/.LYJYOPtas Kal\ElV. 
',/.. I [J ~ \ \ 'i' 3 ' I ~' ) ""' a'-fEtauwaav 017 Kai avTat. EyKwµia o Ev T<.p 

I \ \ \ \ >I 'E" >I ' >I(:. GVf.L'lTOau.p 71'0/\lla f.LEV EpW'TOS, WV EVla OVK as ta 
~"" c\ ~\ ~ I f! ""' ~I G1TOV017s, EV OE ~WKpa'TOVS 07TOlOV OYJ 7TO'TE • 

'(} \ \ ~ I "" 4 \ I \ I ov EV yap oEoµai vvv YE 7TEpt 'TOV'TOV llEYEtV. 
I ~\ I ,... \ ,... \I f! Kpa'TlGTOS 017 7TaVTWV TWV 'lTOlll'TlKWV tloywv 0 

M I(:. ' 'f" \ ' I,/.. ~ (:.I \ I EVEs Evos, Ev <p Tov E'lTlTa'-fiov otEs EPXETai lloyov, 
t \ . ') \ ~ "" C\ ~ It;;:: I ws f.LEV Ef.LOl OOKEl, ~OVKVoio17v 7TapaµiµovµEVOS, 
t r:::: ' ' I ,/.. 'A ., ' A I ..... ~ ' ws OE avTOS '-f17aiv, pxivov Kal uiwva. TOVTOV 017 

\ I,/, \ \ I \ ) ' \ ') (:. I 1TapallYJ'fOµai TOV lloyov Kai 7Tap avTov EsETaauJ 
A l)I \I(:. I ' ' ..... <' u17µoauEVOVS llEs ELS Ttvas, OVK EK 'TOV E'lTlTa-

,J.. I > ""' 5 \ \ ' t "" t ) ') I 1.fLOV • 'TOV'TOV ftEV yap ovx 17yovµai V'lT EKELVOV 
,... ' ~ \ I,/..(} '\ \) ' ""' 'I\ \ ' ""' TOV avopos yEypa'-f ai. al\/\ EK 'TWV atlllWV aVTOV 

\I ti I ""' \""' \ ""' ) ""' l\oywv, oaol 7TEpt TE TOV KallOV Kai T17S apET17S 
,, ...... , \ ~, 'C. t ' ' ""' ' ' ElpYJVTat, µal\l\OV 0 Es EVOS aywvos· ov yap 

,, ' ti R I\ ~ I I EXW Kaipov oaots JJOVlloµai 7TapaoEiyµaai XPYJGa-

1 €Soga l{riiger: €oogEv codd. 
2 TofJTov Reiske : TofJTo codd. 
3 a0Ta£ Kruger: avTat codd. 
4 YE Sadee: oE codd. 
5 Tov E7TtTa</>lov· ToiJTov Co bet: TovTov· Tov codd. 

1 It seems not to have occurred to Dionysius that Plato may 
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passages. To me the fair course seemed to be to set 
side by side passages from the most renowned works 
of each and to decide which was the best; and this is 
the procedure I propose to adopt. There is one 
forensic speech by Plato, the Apology of Socrates; but 
this never saw even the threshold of a law-court or an 
open assembly, but was written for another purpose 
and belongs to the category neither of oratory nor of 
dialogue. I therefore pass it over. He also wrote 
no public speech, unless we are to call his letters public 
speeches. Let us therefore leave these out of con
sideration also. There is a considerable amount of 
laudatory writing on the subject of love in the Sym
posium, but some of it is not worth serious attention; 
and there is an encomium of a sort spoken by Socrates 
which I need not discuss here. The most important 
of all his political discourses is the Menexenus,1 in 
which he gives a complete funeral speech, taking 
Thucydides as his model in my opinion, but according 
to himself Archinus and Dio.2 I shall take this 
speech and compare it with certain passages of 
Demosthenes, choosing these not from the Epitaphios, 
as I do not think that speech was written by him, but 
from other speeches of his in which honour and valour 
are discussed, and more particularly from one speech, 
since I have not the time to provide as many examples 
as I should like, though nothing would please me more 

have composed the Menexenus as a parodic pastiche of existing 
epitaphioi, or that in any case Plato was not a serious com:. 
petitor in the field of oratory. His attitude to Plato is hope
lessly partisan, and reflects the acerbity of the controversy. 
Dionysius finds it necessary to defend his position in the 
Letter to Pompeius. 

2 Menexenus, 234B. 
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a8ai, '1TaVTWV µaALUTa {3oVA'Y)8EtS av. TOLOVTOS 
\ t;;: I t I JI ,.. I 

µEv O'Y) TIS 0 TP01TOS EaTaL µoi T'Y)S avyKptaEWS. 
24 Aaµf3av,a0w 8€ 7TpbTEpos IT,\aTwv, 1<at E7TEtD~ 

I ,/... ..... ,, 'I ' R' ' I µeya "f POVEtV EOLKEV E1Tl TE aKpLJJEtq, Kat aEµVOTT)Tl 
' I ""' ' ' ""' '""' /3 I ovoµaTWV, TavTa E7TL TWV aV'TOV aaavtaw, 
' t I ti(} , ..... ""' ' I ( ( ''E aps aµEvos' 0 EV 1TEp KaKELVOS' 'TOV l\oyov. pycp 

\ ( ""' ti~ JI \ I ,/... I µev 'Y]µtv otoE EXOVat Ta 7TpOUT)KOVTa a'fJtatv 
' "" 'i' I I \ t I avTots, wv TVXOVTES 7TOpEvovTat T'Y)V etµapµEV'Y)V 

I " t \ ' ,Q \ \ f) \ \ I 'lTOpeiav. 'Y) µEv EtaJJOl\'Y) avµaaT'Y) Kat 7TpE1TOVaa 
"" t I I I\\ ' I TOtS V'7TOKEtµEVOLS 1Tpayµaat Kal\l\OVS TE ovoµaTWV 

ti \ I \ ( I \ t;;:' ) \ I EVEJ<:a Kat aeµVO'T'Y)TOS Kat apµovtas, Ta 0 E7Tt/\Eyo-
' 'f)' ti "" I ' I < I> 1 µEva OVKE oµoia TOtS '1TPWTOtS' avTtKa TO • 

(( J..f)' ""' ' ( ' ""' ,, 't:::' 7Tp0'1TEJk'fJ EVTES KOLVTJ µEV V1TO T'Y)S 7TO/\EWS, totq, 
~ \ t \ ""' ' I '' ' \ ""' I \ OE V'1TO TWV OtKEtWV. EV yap TCf? '1TaVTa Ta 

I ,J...1 ' "" JI \ f) I 11poa'Y)KOVTa a'fJtaiv avTot.s EXEtV TOVS a11Toµevovs 
' ""' \ \ ,/...(} ""' \ I ' ' ""' ' \ EV'Y)V Kat TO 7TpO'lTEµ'jJ 'Y)Vat Ta awµa'T aVTWV €7Tt 

\ • ,/... \ t::: ' ' ,~ ' ti < , > 2 Tas Ta'f-"as OY)µoaiq, TE Kat totq,. WUTE OVK 
' "" 1' I\ ,_ \ \ I ' \ I avayKatOV 'Y)V 7Tal\tV TaV'TO l\EYELV. Et µ'f} KpaTLUTOV 

< C I > 3 ,.. \ \ ,/... \ I ""' a'lTaVTWV TWV 7TEpt Tas Ta'jJas voµtµwv TOVTO 
( ' , R ( ' \ 1' ' I t::: \ ' ..... V7TEl\aµJJaVEV 0 aVYJp EtVaL, l\EYW O'Y) TO 7Tapet.vai 

' ' \ ..... ' t::: ..... ' 'f)' ,, '~ ' 'lTOl\l\OVS Tats EKKOµtoats, Kat ov EV aT07TOV EOOKEl 
..... ' R I ' ' ..... ,,, ' ' 7TOtEtV avµ11Eptl\aJJwv 'TE aVTO TOlS al\l\OlS Kat 
\ t \ ' ,.. I \I '''() '1 xwptS V7T€p aVTOV µovov l\EYWV. 'Y)l\l LOS apa TlS 

1' ' ""' 't::: I "" \ I \ I 1JV, El TOVTOV EOOKEt TOtS TEl\EVT'Y)aaat l\aµ7TpoTaTOV 
1' "" I 4 'f' ( I\ ' \ ' I ElVaL TWV Koaµwv, OtS 'Y) '1TOl\IS aVTOVS €KoaµEt. 

r/ \ ',/... ""' I \ JI\ \ \ ~ I tva yap a'fJw '1TavTa Ta al\l\a, TO o'Y)µoatq, Y'YJPOTpo-
,1... "" f) \ I ' ,.. >I (} I \ 'jJEta at TOVS '1TaTepas aVTWV axpl avaTOV Kat 

t;;: I (} \ ( "" ti PIQ I "" ?TalOEVEa at TOVS VtEtS EWS 1JJJ'YJS '1T0Ulp KpEtTTOV 

1 T6 addidit U sener. , 
' 2 ovK lacunam supplevit Sylburg. 

3 a7TclVTWV lacunam supplevit Vliet. 
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than to do so. This, then, will be iny method of com
parison. 

Let us take Plato first; and since he appears to 24 

take pride in the precision and dignity of his lan
guage, we shall examine his performance in this 
respect, beginning where he himself begins the 
speech: 1 

" These men already have from us their due in 
deed; and having received it they are going their 
appointed way . . . '' 

This beginning is admirable and appropriate to the 
subject in the beauty of the words, their dignity and 
melody. But the immediate sequel does not match 
these opening words : ''. . . escorted publicly by the 
state and privately by their relations." 

The idea that the bodies of those who were being 
buried had been escorted to the burial-ground both 
publicly and privately was implicit in the statement 
that they had received all that was due to them, so 
that it was unnecessary to say the same thing again, 
unless the speaker thought this to be the most im
portant of the customs relating to state funerals, that 
the procession should be attended by a large crowd, 
and saw nothing incongruous in singling it out for 
reference after including it among the other details. 
Certainly anyone 'vho thought that the procession 
was the most splendid distinction which the state 
besto"'"ed upon its dead would be silly : for, to pass 
over everything else, what of the provision that their 
fathers should be maintained for the rest of their lives 
and that their children should be educated until adult-

1 Menexenus, 236D. 

4 Twv Koaµwv Sylburg: Tov Koaµov codd. 
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~v TOV 1Tp01TEµ1TEafJai Ta awµaTa DYjµoalq,; 
€µo'i µ~v DOKEt µaKpijJ. OVKOVV OVK avayKala, 
ITAaTWV, 1 .;;sE ~ npoafJ~K1]. d;\;\' apa YE El µ~ TOV 
' I I\\ 'I\ "' >I\\ \ "' avayKatov, Kal\l\OVS YE T) Twv al\l\WV TLvos Twv 
' f) I ti I I\ \ "' \ E1Tl ETWV EVEKa Koaµwv 1TapELl\Y)1T'Tal TO J(.Wl\OV 

' "' I ' \ "' \ ~ " \ \ "' avT<.p TOV'TL; 1TOl\l\OV YE Kai oEi · 7rpos yap T<.p 
~' ,, ~" >le < I ' ' ' \ µY)oEv EXELV a1ToVoT)S a~ iov µY)TE Ka Ta T'Y}V EKl\O-

' "' ' I > 2 I \ \ I (} YTJV TWV ovoµaTwv JLT)TE Ka'Ta TT)V avv Ealv 
~ ,,/..(} I \ \ \ ' "' 3 I ~ 7rpoaoia'f'J EtpEt Kai T'Y)V 7rpo avTov 1TEptooov, 

\ I "' I I '""' \ \ l\VµaiVE'Tal yovv 'T'Y)V TE avµµETptav aV'T"f}S Kat T?JV 
',/.. I "' \ \ ~ \ \ Q I EV~wviav. vvv µEv yap ovat 1TEptl\aµ1"'avoµev?J 
I\ I I ' \ ' I \ KWl\Ot.S avµµETpos Ea'Tt Kai evapµovios Kai aTpoy-

yvAYJ Kal {3aatv ELAYJcPEV aa<f>a;\ij. €av s~ 1TpoaAaf3n 
' ' ..... \ ti .... ' '(} ' 'TOV'Tt TO KWl\OV, a7TaV'Ta TaV'Ta a1TEKpl Y)aav, Kat 
\ '.I, ' ( ' ' ' .... \ .... µE'Tal\'Y}'PE'Tat 'TOV La'TOplKOV av'Tt 'TOV l\OYlKOV 

I ' ~\ I ""' \ "'\ ' \ 'TV1TOV • . Et oE XlopiaavTES TOVTO TO KWl\OV a1To 
""' I ' \ (}' t \ 'C I 'TWV 1TPO"f/YOVµEVWV aV7:0 Ka aV'TO E~ oiaoµEv, 
JI 4 I ~ t " I ll' t \ I OVTE 7rEptooos ?]µiv YEV7JaETa£ Kao EaVTo yEvo-

,, >;' l) 'I\ I l) ~I c ' A I ,, ,,, \ µEVOV OV'TE ?JOOS ?] 1Taoos E~ El µa Ula OV'TE al\l\Y)V 
() \ \ I '~ I ' ~\ I "' 1TEl W Kal xaplV OVoEµtaV. Et O?J fL'Y)'TE 'TOV 

' I I t (} I I\ I avayKalOV xaplV ?J 1Tpoa ?JK?J 1TapEll\'Y)1T'Tal JLYJTE 
..... ..... ( ' ..... ~' ' ' , t 'TOV 1TEptT'TOV 1TEpt TaVTa OE Kat EV 'TOV'TOlS ?] 

"' \ I/; I) I 'I\ ,... ,, ~/ 'T"f/S /\E~ EWS KaTaaKEV?J , 'TlS av TOV'TO E'Tt ETEpov 
' I ' \ "'(}' ti ' \ ' \ (} "' 5 ovoµ.aaE£EV Et JL?'J 'TOV 01TEp EaTLV al\'Y} ws, 
' I I ' " ' '(} t ' I aKatpiav; TOV'TOlS EKEtva E1Tl'TL ?JaLV 0 aV?JP. 

ft A I ~ \ ~' ' \ I I ti I oycp OE O"f/ TOV l\El1TOJLEVOV Koaµov 0 'TE voµos 
I I '~""' "'~I \ 1TpOaTU'T'TEl 'TOV'TOlS a'7TOOOVVa£ 'TO£S avopaa£ Kat 

I ,, \ \ \ I\ < ' "'(} > 6 I XP?J. To Kat XP?J 1Tal\£V EVTav a KELJLEVOV 

1 Il;\cfrwv Usener: ITAaTwvi BP. 
2 µ~T€ KaTa T~V EKAoy~v TWV ovoµaTWV inseruit Sadee. 
a ' .... S lb · ' .... MP avTOV ~. y urg . aVTTJS ... . • 
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hood at public expense ? How much more important 
is this than the public funeral procession? Much 
more, I think! So this addition, Plato, was un
necessary. But I suppose you might argue that, 
although unnecessary, this clause was included in 
order to add beauty or some other ancillary quality. 
But this is far from being its effect: for in addition to 
contributing nothing worthwhile either in the choice 
of words or their composition, it also destroys the 
period which precedes it, or at least impairs both its 
balance and musical quality. In its simple form it 
comprises two balanced clauses: it is melodious and 
rounded, and proceeds with a firm tread. But if this 
clause is added to it, all these qualities are at once 
dispelled, and the sty le will become historical rather 
than rhetorical. If, however, we separate this fron1 
the preceding clauses and deliver it by itself, it will 
not give us a period on its own, nor indeed 'vill it have 
any moral or emotional content, nor any other power 
to persuade or charm us. Hence, if the addition was 
made neither for reasons· of necessity nor for the sake 
of emphasis (the two factors with which stylistic arti
fice is concerned), what else can it be called except 
what it actually is, bad taste ? After this our author 
writes: 1 

"It remains to pay tribute to these heroes in 
words, as the law ordains, and as we are bound to do." 

Here again, what is the purpose of adding'' as we 

1 M enexenus, 236D. 

4 ovTE Sadee: ov codd. 
5 aA7J0ws Sylburg: d.A.7]0€s ujs codd. 
6 lVTav8a lacunam supplevit Sylburg. 
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' \ \ ,... I fl I\ \ '-' \ I 

E1Tl TEl\EVTTJS TLVOS EVEKa 1TapEll\T)1TTaL Kat Ola Tl; 
I ,./.. I ""' \ \IC )\\\ \ 

1TOTEpa aa'rEaTEpav 1TOLTJaat TTJV l\E5LV; al\t\a Kat 
\ ""' /J I I ' \ ,./.. I '' xwpis TTJS 1TpoauEaEWS TaVTY)S' EUTL aa'fJYJS. El YE 

-;- fl 1' ( ( A I ~ \ "' ' ' \ I ovv OV'TWS EtXE. oy<.p OE OYJ TOV l\El'lTOµEvov 
I t I ) ~""' I ,... 

Koaµov 0 voµos U'lTOOOVVat 7TpOaTa'TTEt TOlS 
) '-' I " I '' I ' I ,/, t ' ,./.. ""' avopaat, TIS av TaVTYJV EfLEµtpaTo ws ov aa'rYJ; 
) \ \ \ ""' fl~ ) 1J,... \ \ I 

al\l\a 'TOV'TO 'Y]OtOV aKOVaU'Y}Vat Kat µEyal\01TpE1TEaTE-
..... \ 'r ' I ',J..I ' ""' \ pov; 1TaV fLEV ovv 'TOVVaVTLOV 'YJ'raVlKEV aVTYJS TO 

\ \\\I \ ""' '\I ~,... 
aEµvov Kat 1\€1\VµavTal. Kat 'TOV'TO ov l\OY<tJ 0€l 

/J .... f/ ,, ,, ' ..... t ..... ,... 
µauELV EKaaTOV, al\/\ EK TWV EaVTOV yvwvat 

/J ""' ,... \ '\ I ' /J I f/ \ 
1Tauwv. Tats yap al\oyois aiau'Y}aEatv a1TavTa Ta 

) \ \ \ t~ I I \ 'fJ\ '-' "' I 
OXl\'Y}pa Kat 170Ea KptvETat, Kat ovvEv oEt TavTats 

>/ "'~ ""' >I !JI 
OVTE otoa X'YJS' OVTE 1Tapaµvu ias. 

25 ,./.. "' \ ""' I ) '' >/ aVKO'raVTEIS 'TO 1Tpayµa, Tax av Et7TOt 'TlS' 
'I ' ""' \ \\ \ I \ '"' \ EVE'lTEtav a1Tal'rwv Kat Kal\l\tl\oytav 1Tapa avopos 
' ,... ,/... ,... \ I 'C I J- ' \ \ ov TavTa ao'rov. Tas VO'Y)UEtS Es ETa~ E, Et Kal\at 
' ' ..... , ' ' 'O ' i ..... Kat µEyal\01TpE1TElS Elf!l l(at 1Tap ov €Vl TWV 

'I\ \ I \ I ) ,... ) I~ J-
al\l\WV KEtµEvat. 1T€pt TavTaS' EKEtVOS Ea1TOVoa~EV, 
' I ~ \ 'r I '() I ' ' ""' EV TaVTats OELVOS 'Y}V. 'TOV'TWV EV vvas 1Tap aVTOV 

\ I Q \ ~ \ I ,... \ IC >I \ ,... 
l\aµJJavE, 'TOV OE Tp01TOV 'T'Y}S /\EsEWS Ea. Kat 1TWS 
>/ ""'' ',... ' I \ f/ '' €Vl TaVT €l1T€lV; TOVVaVTlOV yap a'lTaVTES iaaaiv, 
f/ \I I ,./..\ I \ \ t I 
O'Tt 71'/\Etovt KEXP'YJTat 'rtl\OTtµiq. 1TEpt T1JV epµ'Y}VEtav 
t,1,.\1 ,./.. '' \ \ I I I 

0 'rll\OUO'ros 1J 1TEpt Ta 1TpayµaTa. µvpta 'TOVTOV 
I ,/... I >I >I ) i\i\' ' I i\ I 

TEKµ1]pta 'rEPELV EXOL TLS' av, a a7rOXP1J oyos 
1" "' ' "' It. /J ' ~I ""' EIS OV'TOS E1Tl0Etsaauat 'T'Y}V KEVOa7TOVotav 'TOV 

' ~ I 'i' I \ \ \ \\ \ 
avopos, TJ KEXP'YJTat 1TEpt TOV 1TEptTTOV Kal\l\W1Ttaµov 

Tfjs a'lTayyEALas. aV'TLKa YE oi5v 'TOtS 7TpOElP1JJLEVOlS' 
' L}\ "''I >I \ >/ /J E1Tl'TlUElS oiavoiav TLVa OV'TE 1TEptTT'Y}V OV'TE uavµa-

\ '\\) t \ i\'""' ' I \ i\i\I a'T'Y}V al\/\ V7TO 7TO /\WV ElP1JfLEV'Y}V Kat 7TO aKlS 

( 
f/ \ t ,... \ ,... >/ >/ ) L} I 
OTt yap o TWV Kal\WV Epywv E1Tatvos auavaTOVS' 
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are bound to do " at the end? Does it make the 
meaning clearer? It is clear without this addition. 
If it were written as follo\vs: 

" It remains to pay tribute to these heroes in words, 
as the law ordains." 

Who would have criticised it for obscurity? But 
perhaps the form that we have sounds better and is 
more impressive ? Quite the contrary: its dignity 
has been removed and destroyed. It needs no word 
of mine to show this: every reader is aware of it 
through his own feelings, for it is the senses, un
tutored by reason, that decide in all cases what is dis
tasteful and what is pleasant, and they need neither 
instruction nor persuasion in these matters. 

But perhaps someone \vill say: '' You are mis- 25 
representing the matter, demanding beauty of lan
guage and elegance of style from an author \vho is not 
expert in these matters. Examine his ideas, and see 
whether they possess nobility and grandeur, and are 
uniquely his. Ideas were his concern, and it was in 
these that his genius lay. Call him to account for 
these, and leave his style alone." How can one say 
this? Everyone knows the reverse to have been the 
case, that the philosopher prided himself more on his 
po-wers of expression than upon his subject-matter. 
One could produce countless passages to prove this 
point, but the following single example is sufficient to 
show the misdirected zeal which he exerts in the 
excessive ornamentation of his speech. Immediately 
after the above passage he adds a sentiment that is 
neither extraordinary nor remarkable, but has often 
been expressed by many (for the vie'v that the praise 

1 ovfhvi Usener: ov8€v PBv. 
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' ' ' ' I ~I A A Tas TLµas Kat TaS' JLV'Y)µas ovvaTaL 7TOLELV TOLS' 

'(}A I "',, (} ,, ) ~' aya ois, µvpiois TWV eµ7Tpoa EV ELP'YJTat , avviowv 
'(} \ JI .l \ JI \ \ I ov EV OVTE UOtpOV OVTE 7TEPLTTOV T'Y)V yvwµ'Y}V 

€xovaav, 07TEp olµai Aot7Tov ~v, <Tip KaAAEt) 1 

...... t I ' ' t ~ I R I\ ,, (}' T'YJS' EPJL'YJVEtas avT'Y]V 'Y)OVVEtv JJOVl\ETaL. E7TEt 
ti \ I /3' ' \ "' I wa7TEp ra µEtpaKta Kara as a7To TWV ytvvatwv 

\ \ "', I \ I Kat µEyal\07TpE7TWV ovoµaTwv TE Kat UX'YJJLaTWV ,, '(} \ 'r I 2 \ I E7Tt Ta EaTptKa Ta opytELa ravTt 7TapayivETat, 
\ ' (} I \ \ I \ I \ ~ \ TaS' aVTL EUEtS' Kat Tas 7TaptawaELS' l\EYW' Kat oLa 
"' \ I I "' \ ,/.. I TWV l\'Y}PWV TOVTWV KoaµEt T'Y]V '{JpaaLV. 

26 ' I ~ ' ' ...... "' ' I u "E ' aKovawµEv oE avTov, 7TWS' l\EYEt· pywv yap 
EO 7TpaxfJ€vrwv Aoyq> KaAws p1JfJEvTt µv~µ'Y} Kat 

I A 't I ' ...... ' I Koaµos Tots 7Tpa~aat ytvETaL 7Tapa TWV aKovaav-
' ) ) ""fJ A \ J/ ( \ f ) f 'TWV. EVTaV a 'TOLS' µEv Epyo1s 0 l\Oyos aVTLKEtTat' 

"' ~\ (}"" \ t ()""' I ~\ Tlf' oe 7Tpax 'Y}Vat To P'YJ 'Y}Vat, µeTwvoµaarat oe 
' ' "' 1' ' '"' ...... 3 ~' ' ' avrt TOV EV TO Kal\WS', 7TapiaovTat OE Ta Tpta 

µ6pta . 'TOV ,\6yov 'TOtS' 'Tptal. 'TOV S€ aacfoaAWS' 
Q"' \ I ~ ti , \ '(} \ ' I JJ'YJVaL T?JV 7TEptooov EVE Ka Kat ov EVOS' avayKaLOV' 

I\ '1~ "' ~ I , I I\ \ 
'TEl\OS 'Y)O'YJ T'YJS' oiavoias exova'Y]S', 7TpoaELl\"fJ7TTaL TO 

\,...' I 1'1 t I t I 
7Tapa TWV aKovaavTwv. apa ye oµotws 'YJPJL1JVEVTaL 

t ,, A ( \A A t\ ,/.. A 

0 aVTOS' VOVS' OV'TOUt TOtS' 7TOtTj'TatS', OVS' 7TEpt'{JpOVEt 
\ ) \ I ....,. \ I t ,/.. \ I ,/.. '' Kat a7TEl\aVVEL TTJS' 7TOl\t'TEtas 0 '{JLl\OUO'(JOS'' '1] 

KaAAiov Kat yEvvatOTepov; u Ilpe7TEt S' eaAotaiv 4 

t A f) \\I ' ~ A "' ' 'f) I vµveta at Kal\l\taTats aoioats. TOVTO yap a ava-
A ,/, I I t (} \ 5 f) I TOtS' Ttµaiat 7TO'Tt'f'avei µovov • P'YJ ev • • • vq,aKEt 

S€ atyafJ€v 6 KaAov €pyov." II lvSapos TovTo 

1 Tep KaAAe1. lacunam supplevit Sadee. 
2 I'opyle1.a Reiske: y6pyet.a codd. 
3 7TapiaovTat. Sadee: 7TapiaovvTat. MB. 
4 3' €aAo'iaiv Sy Iburg: Se 0Aoia1.v codd. 
5 lacuna post p718Ev verbis huiusmodi supplenda: 

,.J.. ""\ , \ I 
1.faV/\OV €aan µeve1.. 
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of noble deeds can immortalise the honour and the 
memory of brave men has been stated by countless 
numbers of writers before). Realising that this idea 
contained nothing clever or unusual, he seeks to do 
the one thing left to him, to make it attractive by the 
beauty of its expression. Then, with youthful rash
ness, he descends from his noble and impressive lan
guage and figures of speech and has recourse to the 
familiar histrionics of Gorgias-1 mean antithesis and 
balanced clauses,1 and uses these trashy devices to 
adorn his style. 

Let us hear how he speaks : 2 26 
'' For by words finely spoken fame and honour for 

deeds nobly done are given to the doers by the 
hearers.'' 

In this" words" are contrasted with" deeds," and 
speech with action, " nobly " is changed to " finely " 
and the sentence is arranged in two corresponding 
tricola. The phrase '' by the hearers '' is added in 
order to ensure the balanced movement of the 
period, being otherwise unnecessary since the thought 
is already complete. How is the same idea expressed 
by the poets, \vhom our philosopher despises and 
wishes to expel from his city-state ? Equally well, or 
more beautifully and more nobly ? 

" It is right that the good be lauded with the finest 
songs, for this is the only tribute which approaches 
that accorded the immortals. For when spoken of, 
<a deed, even when small, lives for ever), but even 
a noble deed perishes if condemned to silence." 

1 See note I, p. 137. 
2 lJtf enexenus, 236E. 

6 8€ aiyaOev Barnes: S' €7TtTa8ev codd. 
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I ' 'A\ I c. ~ ' M ~ ' ' '1TE1TOl/Y]KEV ElS /\Es avopov 'TOV aKEoova, 'TTEPL 
\ I\ \ \ t f) \ ,... \ \ ,, \ \ 

Ta fLEl\7] KaL 'TOVS' pv fLOVS' µal\l\OV 71 'TTEpt 'T'YJV 
, 'r ., ~ , II, , ~ , c\ , ,, , 
/\E~ iv EU'Tl'OVOaKWS'. l\a'TWV 0€, OS' €'1TayyEl\l\E'Tat 

ao<f>lav, Tpv</JEpo'is KaAAw'lTlC Et Ka~ 'TTEptepyois 
I \ ,/... I \ >I '"'()' t I 

UX7J/Laa1,, T'l]V 'f'paaLV. Kat OV'1TW TOV tKaVOV, 

'\ \ ' ' ' ..... ' ' ' '~ ' ' ' al\l\a Kat €V TTJ /LET aVT7JV 'TTEptoocp Ta avTa 
,... ,/... I ,/... \ I HA "" ~\ I 

7TOLWV 'f'av71aETaL. 'P7JUl yap. UEt 077 TOLOVTOV 
\ \I ti \ \ \ I 

TLVOS' l\oyov, OUTl.S TOVS fLEV TETEl\EVT7JKOTaS' 
t """ ' I "" ~\ J-""" ' ....,. I tKaVWS' E1TaLVEUEt, TOLS' OE ~ waiv EVf.kEVWS' ?Tapaive-

,, ' """ ' I ' I ' I 
aEt. OVKOVV E1Tipp71µa €7Ttpp77µaTt avTt?TapaKEtTaL 

\ ti t..... ' \ t ..... ..... ' ...... ..... 
KaL p77µaTt p71µa, TO fLEV LKaVWS' 'Tlp EVf.kEVWS', T<.p 
~' ' I \ I \ ,... I 
0 E'TTaLVEUEt TO 'TTapaivEaEL, Kat TaVTa 1Tapiaa. 

' A I ...... , ' ' '~' 'A '(} t ov LKvµvtOL TaVT ELULV ovo ya WVES' OL 
\ I H tlQ >I < ') 1 f} ,.... (} \ ,, 
l\EYOVTES' VppLv 1J KV 7Tptv µia 4! 'TTO EV 1J 

' () '~ '' ' \ \ ' t ~ ' t ..... µox ov 'TTaTpiowv, al\/\ o oaL/.LOVLOS' EPf.k1JVEvaai 

IT \ I \ ' "" I ' "" ,/... I l\aTWV. Kai OV TObS' UX'YJ/LaatV €1TLTlf.kW • 'rEPEL 
I \ "" "" \ I ti 'i' 

yap ?TOTE KaL . TavTa TOIS l\OYOLS' wpav. ov 

I < ' /,I ) 2 '~' ' \ \ ' I~ xapL V OV lpEYW OVO aVTTJV T'Y]V €1TLT'Y]OEVULV 
',... \ \' I <I l,J...> 3 \ 

avTwv Kat TTJV aKaipiav µov71v f.kEfL'PO /Lat Kai 
I\ ti t \ I I ' ~ I 'i' 

µal\Lara oTav V1TO TOtovrov yiv17rat avopos, cp 
I ) £} I I (} 'C "" ') \ 

KaVOVt, opoOE1TElaS' xpr;aaa al a5LOVf.kEV. €V yap 
C"\ \ ,... ' "" \ I I ' "" I ' ff 'i'I\ 07] T<.p avT<.p l\OYlf:J 'TOV'Tlp KaKEtva EU'Ttv• ~liV 
~) '' I ~IC, 'C,I ') 'C' \ Q\ 
0 OVTE 1TOtY)T1JS' 'TTW oos av as Lav €7T a~ lOLS' l\apWV 
,, ,, ' 1'Q (( T , ' 
EXEL, Kai avvis· EtxiaaµEv1J Kat vaV'1T1JY1Jaa-

' ' ~ c. ' ' '\ '' ' ,, (( 'i'I\ fLEV7J, EKOEs aµEV?] TOV 'TTOl\Ef.kOV, Kat €TL. ~liV 

1 Kv11piv Schmidt: TTptv 1\iIBP. 
2 lacunam supplevit Radermacher. 
3 lacunam supplevit Radermacher. 
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Pindar 1 wrote these verses for Alexander of 
Macedon,2 and he was more concerned with the 
music and rhythm of the words than with what they 
said. But Plato, who professes wisdom, dresses up 
his language with affected and exaggerated figures of 
speech. And even this is not enough: we shall find 
him doing the same thing again in the following 
period. He says: 3 

" A discourse is needed which will duly extol the 
dead and gently exhort the living.'' 

Here adverb is contrasted with adverb ('' duly '' 
with " gently ") and verb 'vith verb (" extol " 'vith 
" exhort "), and the clauses are equal in length. 
The author is not one of those Lycymniuses or 
Agathons who write lines like '' Lust and love levied, 
or labour for our lands," 4 but that brilliant stylist 
Plato. I do not criticise these figures in themselves, 
for even they can sometimes add beauty to a passage. 
Therefore it is not their us~ in principle that I con
demn, only their use at the wrong time, especially 
\vhen the auth:>r responsible is one whom we expect 
to use as our standard of correct style. We have the 
f ollo,ving examples in the same speech : 

''. . . deeds of 'vhich no poet yet has won fame 
worthy of their worth '' 5 

and again: 

" ... building fortifications and making naval 
preparations after entering the war '' 6 

1 Frag. 121 Bergk. 
2 Alexander I (c. 495-450 B.c.). 
3 lJf enexenus, 236E. 
4 Perhaps not a verbatim quotation. 
5 illenexenus,2390. 
6 Menexenus, 245B. 
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ti \ - \ti \ ~\ \ 
EVEKa Kat 1TpWTOV Kat vaTaTOV Kat ota 'lTaVTOS' 

""' I () I ""' () JI >> \ 1Taaav 'lTaVTWS' 1Tpo vµiav 'lTEtpaa E EXELV, Kat 
I\ U ih I \ \ ,/.. \ ' ~ I 1Tal\tv· 'J!EpovTES' µEv ras avµ'fJopas avopEtWS' 

~ I C ""' JI ' ~ I I~ I 1' > > oosovai T<f! ovri avopEiwv 1Tatowv 'lTarepES' eivai, 
'""'' ,, IHT' \ ~I I KaKEtva YE ETL • ovs µEv 'lTatoEVOVTES' Koaµiws, 

\ ~ \ ,/.. "' 'l:I " \ I\ Tovs oe y?'}porpo'fJovvTES' as tWS', Kat 'lTal\tV 7TOV • 
(( K ' ' ' ~ I t \ ' I - \ "' at aVTOS' OEoµai V7TEp EKELVWV, TWV µev µiµei-

(} \ ' - .... ~' ..... t \ t .... ,, a at TOVS' eaVTWV, TWV 0€ Kaprepeiv V'lTEP eaVTWV, 
' I u II \ I ' ' () I ,/.. I ' Kat TaVTL • Ol\LTEta yap av pw1TWV TPO'fJ'YJ eaTL 
\ ' \ ' ()' ' ()"' ' \ ' ~' .... ' ' Kat ?J µev aya ?J aya wv, µ?'} Kai\?} oe KaKwv. 

' ..... ~' JI tt N , ' ' \ I Kat<:ELVa 0 €TL. LK?JaavTES' µev TOVS' 7TOl\Eµiovs, 
\ I ~ \ \ ,/.. \ I ' CI I I l\VaaµEvoi oe TOVS' 'fJLl\tOVS', avas iov TVX?JS' Tvxov-" \ , ' - , , ,, \ 
TES'. 'lTOl\VS' EaTt TWV TOLOVTWV ax?JµaTWV OXl\OS' 
~ > ~I\ "" ' ,/..I ) \ \ > ' I \ \ OL 01\0V TOV €7TtTa'fJtOV. al\/\ eaaas TO 1TEpt 

I ' Q \ "' ' ' ' "' I ' '\ I \ 2 TOVTWV aKpttJOl\OYEtV €7T EKEtva T €1\EVaoµai 
I I \ '~ I \ ' ""' ' ""' Kat µoi 'lTaVV µev atoovµEV<f! Kat OKVOVVTL Et'iTElV, 

~I ~' ' I ti I \ '~ I oµws o Etp?JaETat, OT..L 'lTaXVTT)TOS' Kat aovvaatas 
J/~ C 1' I > ' I 
€OOsEV EtVaL /1/)7vvµaT avTa. 

27 \ \ . f ' I "' I "" \ Q "' . 7TpOEL1TWV yap 0 aV?Jp, 'lTOtOV TL ax'YJµa l\aJJELV 
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1 en Sylburg: o-r1, codd. 
2 T, eAEVaoµm Sylburg: TE:AE:Vaoµm BP. 

1 JJtf enexenus, 24 7 A. 
2 ... "lJ-Ienexenus, 247D. 
a Menexenus, 248D. 
4 M enexenus, 248E. 
5 jfenexenus,238C. 
6 .lllenexenus,2430. 
7 1ll enexenus, 237B. 
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and further : 

''. . . therefore make this your first and last and 
abiding and all-absorbing aim '' 1 

and again: 

". . . and if they bear their losses bravely, they 
will be deemed in truth brave fathers of brave sons '' 2 

then there is this : 

''. . . bringing up our sons respectably and caring 
for our parents worthily '' 3 

and again somewhere : 

". . . On their behalf I appeal personally to the 
children to imitate the example of their parents, and 
to the parents to bear their own lot with patience '' 4 

and this: · 

"The nurture of men's minds is government: 
Good makes them good, but evil makes them 

bad'' 5 

and then there is this : 

". . . Conquering their enemies and delivering 
their friends, they yet suffered an unworthy fate." 6 

There is a large mass of such figures throughout the 
whole of this funeral speech. I shall not examine 
them in detail, however, but shall pass on to another 
point which I feel most ashamed and reluctant to 
make, but which must be made: that these figures 
are evidence of clumsiness and incapacity. 

Having begun by saying what form would be ap- 27 
propriate for his speech, the author writes : 7 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS ! 

I 
t , , , , , 'O , ff 'E , 

apµoTTEl TOV l\oyov E7TlTl YJal TaVTl. 7Tl 
' ' "' '' "'C ' ~ 'l: f TOVTOIS TYJV TWV Epywv 7Tpas LV E7TlOELsWf-LEV, ws 
\ \ \ '(;I I ' ,./..I " '' Kal\Y)V Kal asiav TOV'TWV a7TE'fJYJVaVTO. Epywv 
""' C ' l: I ' ,./.. ' ' 1'~ ,, ,, 7rpas iv as iav a7TO'fJYJvaµEvovs ovK oioa EL TLS av 

'l:' ' .... .... ' \ ' ' ' Q.... ' Y)s lWGEV El7TElV TWV TY)V l\E71'TYJV Kal aKpLtJYJ Kal 
(} 

\ ~ I\ ' ~ I I \ 
J<a apav Olal\EKTOV E7TlTYJOEVOVTWV. 7TpaTTETaL f-LEl' 

\ \ I ' 1 J- ~ \ \ '' ' ,./..I yap Ta npayµaTa Epya~ ETaL oE Ta Epya a7To'fJav-
I ~' 'c .... ' \ '2 ' ' ~' ' aEWS OE asLOVTal Ta l\EKTa. 'TOVTl /LEV 017 7Taxv '' \ <~' ' \) 3 I i\ I ' (}I ELPYJTai TO v E7Tl TOVTqJ EyoµEvov EV vµ'Y)µa 

' 0 I ~ \ ""' \ \ ' 'i\i\ i\ aa EVEaTEpov· oia µaKpov TE yap Kai aKara YJ ov 
\ ,, ~ I ,, ,, I c f ( T ..... ~' 

Kat OVTE oEtJJOTY)Ta EXOV OVTE avvras tv • YJS o 

EvyEvElas 7rpwrov inrfjpgE ro'laDE ~ TWJJ 7rpo-
' I ' '' i\ T '~' \ yovwv yEvEais, ovK €7TYJ vs ovaa ovoE Tovs 
'I I ',./.. I ""' ' EKyovovs TOVTOVS a1TO'fJYJVaµ.,EVYJ /LETOtKOVJJTas EJJ 

..... , ,, 'i\ (} ,.1.. ...... t ' 'i\i\' ' ' a TTJ xwpq, al\ 0 EV a'jJWV YJKOVTWV, a aVTOXUOVaS 
' .... '' '~ , ..... ' r ..... ' Kat T'f' OJ1Tl 'lTaTptoa OtKOVVTas Kat ~ WVTas Kat 

,./.. I ' t \ "' f f ''i\i\ 'i\i\' TPE'foµE1,ovs ovx V7TO /l:YJTpvias ws oi a oi, a 
t \ \ ""' I ' ' ,$. '' \ ""' V7TO µ'Y)TpOS TY)S xwpas, EV ti qJKOVV, Kat VVV 

,...0 i\ I ' 'I I ""' KEla at TE EVTYJaavTas EV OtKELOlS T07TOIS TYJS 
I \ 0 , /, I \ t ~ (; I ) ) 

'TEKOVaYJS TE Kat pEt.paaYJS Kat V7TOOEs aµ.,EVYJS • 
..... ''O 'O I 0 ..... ~\I I 7TOtov E vos av pw7Twv Ka apq. otal\EKT<.p xpwµ.,Evov 

' """ I \ \ ' I (} \ ~\ ' I\ ~ 
EpEt yEvEatv TYJV µ.,Ev avToX ova TYJV oE €7TY)l\Voa; 

t ,... \ ~ I Q Q I ' \ 1' ' I 0 
17µtv yap OYJ Tl avµtJEtJYJKOS EaTL TO Etvat aVTOX oaiv 
,, \ ' I '\ ""' I ~I "" 
YJ f-LYJ E7Tt xwpiocs' ovxt TTJ YEVEaEL. uvvaraL yovv 

'i\i\ ""' I ' \ t I ""' TlS a axn yEvoµEVOS avYJp ETEpWaE f-LETOlKYJaal 
t ~ \ I ' \ "" (} """ ' ~ I I ~' YJ oE yEvEats aVT'Y) Tovro 7Ta ELV ov ovvarai. res o 

av dguvaELE TWV EV Diai\eyEafJai a11ov8a,bVTWV 
' .... ti t ' t .... ' ' El1TElV, OTl 17 YEVEULS 'Y) TWV 7Tpoyovwv TOVS 

ti I ' ,./.. I ' I (} \ 
vaTEpOl' YEVYJaOfLEVOVS a7TEy;YJVaTO avrox ovas Kai 

1 a1Tocf>ava€WS Kruger: a7Tocf>aa€WS codd. 
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" Then let us describe the performance of their 
deeds, how noble and worthy of their birth and up
bringing they revealed it to be.'' 

I doubt whether anyone claiming to write in a 
refined, precise and pure style would have thought fit 
to speak of people ''revealing the performance of 
deeds." Actions are performed, deeds are done; but 
revealing refers properly to what is spoken. This 
sentence is clumsily expressed, and the argument 
which follows it is distinctly weak: it is prolonged and 
irregular, and has neither rhetorical power nor 
coherence : 1 

'' The first factor of their good birth was their an
cestral stock. This was not foreign, nor did it reveal 
these its descendants as immigrants to the land, their 
parents having come from abroad, but as children of 
the soil, truly dwelling and living in their own land; 
nurtured, not like other men, by a stepmother but by 
their own motherland, in which they dwelt, and now 
lie after death in their resting-places in the mother 
who bore and reared and has now received them.'' 

What kind of men who practise clarity of expression 
will talk of '' children of the soil '' and '' foreign '' ? 
Being " born of the soil " or " not native " is an 
attribute of ourselves, not of our birth. A man can, 
of course, be born in one place and go to live in 
another, but this cannot happen to birth itself. 
What serious student of discourse would see fit to say 
that the circumstances of their ancestors' birth 
'' revealed '' that their descendants 'vould be native 

1 11! enexenus, 237B. 

2 A€K'Tcl Sylburg: aA1J1TTa codd. 
3 lacunam supplevit Sylburg. 
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\ I 1' ,.. I ' ~ ' I 

/L'YJ /LETOlKOVS ElVat T7JS xwpas, EV u EYEVOVTO; 
JI \ t I ' I ' ,,/.. I (} ,,/.. I OVTE yap 71 yeveats aVT7J Tt aTTo'f'aivea at 'f'vaiv 

JI '' "' ' ~ '' I ' \ \ ' exei, OVTE µeTOtKetv TtS, EV Tl av YEV'Y}Tal • al\/\ 
' ,/... I (} \ t "' \ \ I ,.. ~) 

aTTo'f'aivoµe a µev 7J/LELS Ta l\EKTa, JLETOLKOVat 0 
t 't:. JI\ \ ',/... I I > "" f ~ t:. I 

Ot Ee; al\l\7]S a'f'tKO/LEVOt xwpas EV TTJ V1TOOEc; aµEVTJ. 
1 ~'a '' 'r ' ' ' (}' ' ' TlS 0€ JJOVl\OJLEVOS ac.ps ELV T'Y}V aKOl\OV iav, €1/TrWV 
\ I \ \ I \\I '~~\ 

T'YJV yeveaiv KaL 1TEpL TUVT7JS 'TOV l\oyov U1TOOLOOVS 
' r I l:, '' \ ''\ \ (} ,/... ,.. t I \ E1TL1.;:, EVc;ELEV av TO a/\1\0 EV a'f'wv 7JKOVTWV, TO 

appeVLKOV T(j> fJ71AvK{j> Kat T(j> €vtK{j> TO 1TA71fJvv

TlK6v; 1 rjv yap o~ 1TOV KaTaAA7JAOS 0 A6yos, el 
\ \ I ' ,/... I t \ ~ t \ I 1" 

TTpos T'Y]V yeveaiv ava'f'epwv, VTTEP ?]S o l\oyos ?]V, 
' '(} U ''\ \ (} ' ,... t I '' ' \ ~ \ ,... €1T€ 'Y]KEv· a/\1\0 EV aVT7JS 'YJKOVU'Y]S. E1T£ OE TWV 

avopwv µl.AAWV 1TOL€LafJai TOV A6yov Jg apxfjs 
ti '' I \ ,,/.. I (( ,.. ~' OVTWS av KaTEU'T'Y)UaTO T'Y}V 'f'paaiv. T7]S 0 
' I ..... ( ""'C "'~ ( I evyevEias TTPWTOV V1T7Jpc;av Toiaoe ot 1Tpoyovoi, 
' \ ' I\ ~ JI '~ \ \ ) I I OVXL E~'Y)/\VOES OVTES OVOE TOVS EKYOVOVS TOVTOVS 

' ,/.. I ,.. ) ,.. I JI\ \ (} 
aTTO'f''YJVaV'TES JLETOtKOVVTaS EV TTJ xwpq,, al\1\0 EV 

,,/.. ,... t I '\ \ > ' • I () '' a'f'wv 'Y)KOVTWV, al\/\ aVTOX ovas. 

28 JI l:, ~ I c\ \ \ ,... ) I ,.. ' ~ ,.. 
ac; iov oE, o Kai '11'Ept T7JS evyeveias TWV avopwv 

J/ \ I ,.. ) ,.. ) l:, ~ > I 
€Lp7JK€, T?]V xwpav TTPWTOV E1TaLVWV, Ee; 7JS eyevOVTO, 

\ I '~ "' ,/... \ ~ \ (} ,/... \ ,.. ' \ 1' 
/L'YJ TTapepyws LOEtV. 'f'7Jat O'YJ EO'f'tl\T} aVT'YJV ELVaL 

\ I I I \ ) ,/... ,Q I 
Kal TTaPEXETat TOVTOV µapTvpas TOVS aµ'f'LUJJTJT7]-

' ,,.. (}I I "'"' \ aavTas 'TTEpl aVT7JS EOVS, KOtVOV Tl 1Tpayµa Kat 
t \ I ~ \ "'"' ) I \ I\ 

V1TO 1TUV'TWV axeoOV TWV €1TatV€aaV'TWV T'YJV 1TOl\tV 
) I \ ) ,.. ,/... "' ''C '\\I 

ELp7]µEvov. Kat ov TOVTO avKo'f'aVTELV ac;iov, al\l\a, 
.... ( I , I 2 (} "' (( M .... 

1TWS 'Y]pµ'Y)VEVKEV avTa, Karaµa €£V
0 apTvpel 

o' ~µLv Tip A6yq.> ~ TWV aµ<f>iaf371r71aavTWV 1T€pt 
' """ (} ,.. JI \ I c\ ~\ (} \) I 

aVT7JS €WV epts TE Kat Kptais. 'Y}V OE €0t E'TTTJVE:aav, 

1 Tep €vtKcp To 1TA'YJ8vvTtKov Reiske: To €vtKov TciJ 1TA1J8vvnKciJ 
codd. 

2 atha K.riiger: mh~v codd. 
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and not immigrants into the land in which they were 
born? For it is not in the nature of birth, in itself, to 
be able to reveal anything, nor can any person be 
termed an '' immigrant '' in relation to the place in 
which he was born. It is we who ''reveal'' a state
ment, and men are said to be " immigrants " into the 
land which receives them on their arrival from else
where. And what writer who was concerned with 
preserving the grammatical sequence would first 
speak of " birth," and then, while developing his 
account of this, tack on to it '' their parents having 
come from abroad," linking masculine to feminine, 
plural to singular ? The sentence would have had 
some coherence if he had referred back to ''birth,'' 
which is the subject, and added" it having come from 
abroad.'' Or if he was intending to make ''men'' 
the subject he might have made the sentence regular 
from the outset like this: 

" The first factor of their noble birth was provided 
by their ancestors: for they were not foreigners, 
revealing their offspring as immigrants because of 
their own foreign birth, but natives.'' 

And his reference to the noble birth of the men, 28 
which begins with an encomium of the land whence 
they came, deserves more than a cursory glance. He 
says that the gods love it, and provides testimony to 
this claim in their quarrels for possession of it. This 
is a commonplace used by almost all those who have 
praised the city. We should not quibble about this, 
but we should notice how he expresses this senti
ment: 1 

" My statement is proved by the strife and solu
tion that occurred between the gods concerning her. 

1 1Jfenexenus,237C. 
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"' ' t' '(}I I ~ I 1TWS' ovx V1T av pw1Twv YE avµTTavTwv otKata 
' "' () " I ~ "' \ »r \ t E1TalVEta at; Ta1TElV?J µoi OOKEl Kat as ?]/\OS' ?] 
\IC \ '~\ JI "' I I\ 
/\Esis Kai ovoEv Exovaa TTJS' 1TEpiµax?JTOV 1TOl\EWS' 
'IC t , \ ~ "' "' ' '{}'~ \"' asiov, WS' EfLOl OOKEl. 7TOlOS' yap EV aoE 7Tl\OVTOS' 
' I I I ,.. ti,/, I ' ovoµaTWV; 7TOta aEfLVO'TTJS'; 7TOLOV V'f-'OS'; TL ov 

\ I "' 'Cl I~' ' ' ~ I "' µal\aKW'TEpov T?]S' as Las; TL 0 OVK EVOEEaTEpov T?]S' 
,, (} I ti ' ..... t ' IT' I ' ..... (} al\Y] Etas; ovTws EXPYJV V1To l\aTwvos etpY]a ai 

T~v 1 'A8rivBs Kat IT oaEiOwvos V1TEp T'YjS' 'ATTiKfjS' 
I JI \ I ti \ JI C\ 

aTaaiv Eplv TE Kai KptalV; OVTWS' TOV EpWTa, ov 
JI t (} \ ""' ' ' ""' ""' ' ,,/.. "'\ I Eaxov Ol EOL 'TWV EV aVTrJ Ttµwv, ELS' 'PaVl\OV TL 

\ I t""' ' ""' tt c\ ~ \ {} \ ' I '' Kat µeTpiov p'Y]µa ayayEiv YJV oe EOl E7TrJVEaav 
' I '\\\ 2 \ c\ \ """ ' '(} ' Et1TOVTa; al\l\a yap a /J.,ETa TaVTa E7TLTL T)GtV ELS' 

JI ""' """ ti I \'(}I E1Tatvov T?JS YYJS, OTl yEvos TE TO av pw7TWV 
I ' I \ \ t I '"'3 1TPWTTJ eyEVV?]GaTO Kat Kap1TOVS' 'Y]/J.,Epovs aVTlp 

avvEg~veyKEV, a.giov loE'iv· tt 'EgEAEgaTO 8€ 'TWV 
f>I \'I JI(} C\ I scpwv . Kai EYEVVYJGEV av pw7Tov, o avvEaEi TE 
t I "' 'I\\ \ ~I \ f} \ I V1TEPEXEl TWV al\l\WV Kat, OlKYJV Kai EOVS' µovov 

If' ' ' ' 1'~ • J/ 4 \ I JI\ \ voµtr.:,El. OVK oioa, El Tl l\aµ1TpOTa'TOV a/\1\0 
""' I ' \I JI 11' I 1Tpayµa TOV'TOV EVTEl\EaTEpov ElPYJTal l\aTWVl 
\ '~ I ~ """ ' ""' \ "' ' {} I Kai lOlWTlKWTepov. OWfLEV avTc.p TO TOV av pw7TOV 

, ' ti , "' , ' ' ' ' (} "' EyKwµiov OVTWS' El1TElV Ol\tywpws Kat aa Evws· 

aMa 7TEpt ye TfjS' Tpocpfjs aVTOV yEvvatq, XP~GE'Tal 5 

A. I ((M' ' , ..... I ' I 'f'paaei· OVYJ yap EV Tip TOTE Kat 7TpWTYJ 
,,/.. \ ' (} I '' \ "' ""' \ TPO'f'YJV av pw11etav ?JVEYKEV TOV TWV 7Tvpwv Kat 
(} "' I '' -;- {} \ \ ~ I ,.. \ Kpl WV Kap7TOV. w EOl Kat oaiµ.,oVES'' 7TOV TO 

IT \ \ "' \ \ I \ \ I\ l\aTWVLKOV vaµa 'TO 7T l\OValOV Kat TaS' µEyal\aS' 
, , 'r ti , ..... , 

KaTaaKEVas Kaxl\a'=>ov; OV'TWS' fLLKpOl\OYEL Kat 
\ I t '"' \ ~ ~ I ' "' I KaTa aTpayya pEl TO OWOEKaKpovvov EKElVO aToµa 

1 T~v Kruger: Tfjs codd. 
2 El7T6vTa; &.Ma Reiske: £l7TWV 'TU a.-\.-\a codd. 
3 avTip Capperonnier: aV'TWV 1\fBP. 
4 et n Sadee: el brl. codd. 



D:EMOSTfIRNES 

And ought not the land which the gods praised to be 
praised also by all mankind ? '' 

Th,is seems to me a mean passage, and one not to be 
imitated, for I think it contains nothing worthy of the 
city which the gods fought over. Does it contain any 
rich language ? Any dignity ? Any sublimity ? Is 
it not all pitched in a lower key than it should be ? Is 
it not all smaller than life-size ? Is this the way in 
which Plato should have described the quarrel and the 
dispute between Athene and Poseidon and its solu
tion? By reducing the desire which the gods felt for 
honour at her shrines to the common, ordinary phrase 
"which the gods praised?" But we should look at 
what he adds after this in praise of the land, saying 
that it was the first to give birth to the human race 
and provide them with cultivated fruits from its soil. 
I do not know whether Plato has described any other 
subject of ·such extreme importance more economic
ally and in such commonplace language: 1 

" She chose man from all the beasts and brought 
him forth, man who is ·superior to the rest in intel
ligence, and alone recognises justice and religion.'' 

Let us allow that man should be praised so be
littlingly and so lamely. But he 'vill use noble lan
guage to describe his sustenance : 2 

'' In those days she alone and first of all brought 
forth wheat and barley as food for men." 

Heavens above! Where is that rich fountain of 
Platonic eloquence that bubbles out his elaborate 
sentences in profusion? Does the wise man's mouth 
with its twelve springs 3 issue such trifles, its flow 

1 Menexenus, 237D. 2 Menexenus, 238A. 
3 Cratinus Frag. 7 Meineke. 

5 xp~aerai Kriiger: 'XP~aEL 1<at l\1BP. 
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..... ,./... ..... ' I ' A I ' t,J........ ..... 'TOV ao~ov; ETaµievaa'To v17 uta Kat, V~1JKE 'T1]S 

"" t I J/ ' """ \ "" <\ Ka'TaaKEV1JS €KWV, iaws 'TLS epet. Kat 'lTWS; OS 
' J/ \ I\ \ 1' JI ) \ \ \ 

ovK OLE'Tat 'TO yal\a aEµvov eivai ovoµa, al\l\a 
' ,/..."" ' ' 'r ~ ' ..... tc ..... 1117y17v TPO~TJS avTo µeTovoµas Et oia TWV Es TJS. 

29 ewµev Kat 'TOV'TO, 'lTWS OE Tijs SwpEfis avTijs 
1' \ I e '/: I H 1'1"\ I\\ \ 

EL7TE 'TO µEye os, EsETaawµEv· ~l.L Kal\l\La'Ta Kat 
J/ I,./... \ ) f} I I '' ' "" apta'Ta TPE~E'Tat To av pw1TEtov yEvos. Et TWV 
' I t "" \ \ ' I tt I\ E1TLYELWV 'TLS TjµWv Kat xaµa1, epxoµEVWV Kai\-

\ \ >I '' 1' ti '' ' I l\taTa Kat aptaTa Et7TEV, oaov av EKtv17ae 
I\ ' ' ',/... I (} ' ..... tt T I ~' YEl\W'Ta • 1Tl\1}V a~Eta w Kat, 'TOV'TO. ovTov oE 

"" "" ' ',/..(J I ) \ \ ' >I \ """ 'TOV Kap1TOV OVK E~ OVTJaEv, al\/\ EVEtµE Kat, 'TOl,S 

aAAOLS." Et 'TLS /3ovA~aE'TaL 7rapa8eiyµa Aa/3E'iv 

<lfavxpws €ax17µaTia )µ€v1Js 1 A.€gEws, ~ ToiJ 
"" \ ,./...(} I """ ' \ I I Kap1TOV µ17 ~ OV1Jaaaa YTJ ovxt, 7rpW'T1] TrapaKELaE-
' ' ' ' ~ .... t ~' ~ ..... ..... Tat; Eµoi µEv yap ooKEt. 17 oE µETaoovaa 'TWV 

t ..... ' l)A ti ' ll I ' \ I 
EUV'TTJS ayauwv a?Taaiv avvpwTrots Kat, 'TT}l\t,KOV'T<p 

KaTaa1TElpaaa TrAovT<p . f3apfiap6v TE Kat tE.:\.:\aSa 
"" I 'l:' """ l) """ t I ti YTJV TOV'TOLS as ta KoaµEiauat Tots p17µaa1,,v, O'TL 
' ',J..ll I "" I \ ti >I ' \ OVK E~UOVTJaE 'TWV UTT'Epµa'TWV Kat O'TL EVELµEv av'Ta 

.... ' '\ \ ' ..... ' tt ' ,J...ll ..... .... 'TOl,S al\l\OlS ; ov 'TOV µEv µ1} ~UOV?Jaai 'TOLS 
I\ ') ' ~ \ "" 8 [ """ I\ ] I 7TE/\US OVOE µEµVT}a at 'TOl,S TT'El\aS TraVTaTraatv 

' "" \ ~ \ 2 tt """ "" "" )) I EXPTJV, 'TO oE VEtµa1, 'TOV KapTrov aEµvoTEp<p 
) I ~ "" '' I '' >I\ \ \ """ ovoµa'Tt, owpEaS 1J xapt,TOS 1J al\l\OV 'TLVOS 'TWV 

'TOLOV'TWV 7rEptAa/3E'iv; €w Tav'Ta. 'T~V 8€ 'TijS 
'A(} ..... ~ , ti ,, t t M , ~ , ..... 

1JVas owpeav OV'TWS etp1]KEv· E'Ta oe TavTa 
'\ I I I ) I ) """ """ ' I 
El\aLOV ')'EVEaLV, TT'OVWV apwy17v, aV'Y}KE 'TOLS EKyo-

VOLS." 'lTEpicppaaeis 'lTaAiv evTavOa Kat SdJvpaµfioi. 

1 tfivxpws €ax11µana lacunam supplevit Radermacher. 
2 I ' ... ' ~' R . k I I 7TaVTa7Taaiv EXP1JV, TO oe e1s e: 7Tavra7Taai KEXP'YJV'Ta 

MBP. 
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reduced to a trickle? Perhaps someone 'vill say that 
he restrained his use of embellishment and restricted 
it deliberately. How can this be? He is the same 
author who, in an adjacent passage,1 does not think 
" milk " is a grand enough word, but substitutes 
'' fount of nourishment '' for it. 

Let us pass over this too, and examine how he has 29 
described the magnitude of the gift itself: ''. . . 
which is the best and noblest food for men.'' 2 If any 
one of us earthly groundlings had said ''best and 
noblest," how much ridicule would he have provoked! 
But let us leave that question too. Consider: " And 
she did not grudge this fruit but imparted this to the 
rest also.'' 3 If anyone wants an example of the 
(frigidly contrived) style, would not " the earth who 
grudges not her fruit '' provide him with a first-class 
one ? I think it would. Does the power that shared 
her bounties among all men, spreading such great 
riches over the Greek and the barbarian 'vorld alike, 
deserve to be honoured in such words as these, that 
" she did not grudge her seed and she spread it among 
others ? '' Was it not completely unnecessary even 
to mention her not grudging it to her neighbours, and 
should not the sharing of her fruit have been rendered 
by a more dignified word such as " bounty " or " beni
son '' or the like ? I let all that go. 

This is how he described the gifts of Athene: 
'' After these she gave the production of the olive 

to her children, as succour to their toils.'' 4 

Here once more we have circumlocutions and in-

1 M enexenus, 237E. 
2 Jfenexenus, 238A. 
3 Menexenus, 238A. 
'Menexenus,23SA. 
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\ I ~ ""' \ \ I \ I ~ ' ti\ \ J/ 

Kal Tl OEl Ta 1Tl\ELW l\E')'ELV; Ol 01\0V yap av TlS" 
tf ,... \ I I \ \ ' ' Q ,... 

Evpoi 'TOV l\Oyov 1TOpEVOJLfllOS 'Ta JLEV OUK aKpLJJWS 
'~' \ ,... ' I \ ~\ ~"" \ 

OVOE l\E1TTWS" ElPYJ/..lEJJa, Ta OE 1-lELpaKLWOWS" Kat 
'/, "' \ ~ \ ' >I ' \ \ I \ ~ \ 
't-'VXPWS", Ta OE OVK EXOVTa LaXVV /Cal TOVOV, Ta OE 
t~ ,... '~...., \ I \ ~\ ~e QI~ 

YJOOVYJS EVOEa KaL xaplTWV, 'TU OE Ol vpafLJJWOYJ 
\ ,./.. I ' \ ~' '(;I I ""' 1' 

Kal '{JopTLKa. EYW u ?'}sLOVV 1TaVTa yEvvaia ELVaL 
' ~..... ''t. II\ I I ' f ..... Kat 01TOVOYJS as la. .l\a'TWV yap EaTlV 0 TaVTa 
I,,../.. C\ ' \ \ \ ""' Jf "" 

ypa'{Jwv, OS EL µ?'} Kal Ta 77pWTELa OLOETaL 'T?'}S 
\ 'C I ..... ~ I \ \ , ..... 
/\Es ews, 1TEpt ye TWV oEVTEpeiwv 1TOl\VV aywva 

fl:, ""' ~ \\ I '\\\ \ \ 
1TapEc;;El 'TOLS" oiaµLl\l\Y)GOflEVOlS. al\l\a 7TEpL µev 

I ti\ 
TOVTWV al\LS. 

30 C\ ~ \ ~ \ I ' "" 0 "" ' ~ \ ~ "' I 
a 0€ OYJ Kpa'TlGTa Elp?'}a at 'Tlf? avopi OOKOVOl 

' \ "' \ ,... "' \ I ' \ I ,./.. 
TLVES E1Tl TTJ TEl\EVTTJ TOV l\Oyov, Kayw avµ'{J?'}fLL, 

"" 0 \ ' \ \ ,\ e I I,/, 
TaVTa 1Tapa ELS E1Tl TOV uriµoa EVYJV Tpe..,.,oµai. 

f ~ ' ' ,, ' ...... ~ c ' A.. ' , ..... /, 
0 017 TOV E1TaLVOV avTWV OLEs LWV '{JY]OLV €1TLOKYJ..,.,aL 

"" ,... ' ,... \ I \ I\\ 
TOLS 'lTapovatv EV 'Tlp 71'0/\Eµ<.p TOVS" µEl\l\OVTas 

\ "" C\ \ \ \ f "' ""~ I \ 
TEl\EVTav, a XPYJ 1Tpos :rovs eavTwv TTaiuas TE Kai 

I ' I\ \ JI () ""' ' \ Q I 
1TaTEpas a1TayyEl\l\ELV, EL TL 1Ta ELV aVTOVS avµJJaLYJ 

\ \ I . '1 ~\ /~ tt If'\ I ~\ 

KaTa TTJV µa XYJV. EGTl oe Taoe • 'V paaw oe 
f .... ti JI ' ..... ' ' 'f' .... 
vµiv, a TE TJKOVaa aVTWV EKELVWV KaL oia vvv 
t~ I 'I\ J/ t ""' ' \ QI ~I 

?'}OEWS" av EL1TOLEV vµiv aval\af-'oVTES" ovvaµiv, 
I '(; 1" I ' JI\ ' \ \ \ \ 

TEKµatpoµevos Es wv TOT El\eyov. al\l\a XP?J 
'r ' I ' ,.... ' I c\ 'I\ ' I\ \ 

voµt1.:,ELV aKOVELV aVTWV EKELVWV, a av a1TayyEl\l\W. 
JI ~ \ I~ 'T' ""'~ ti I ' I 
EOTL 0€ Tau€. w 1TatoES, OTL JLEV €UTE 1TaTepwv 
' O""' , ' , ' .... I f ""' \ 
aya WV, aV'TO JLYJVVEL 'TO vvv 7Tapov. ?'}µtv yap 

€gov Cijv µ~ KaAws, KaAws aipovµefJa µaAAov 
\ ...... \ f .... ' \ ,, ' 

TEl\EVTaV' 1Tptv vµas 'TE Kat TOVS €1TELTa ELS 
' I~ ,... \ \ \ f I 

OVELOYJ KaTaaT71aat Kat 7tptv TOVS ?JJLETEpovs 

1TaT€pas Kat 1Tav To 1Tp6a0Ev y€vos alaxvvai, 
f , .... ' f ...... ., , 'Q' 

71yovµevot Tlp TOVS aVTOV aiaxvvOVTl aJJLWTOV 
1' \"" I JI \'()I JI 

ELVaL Kat TW TOLOV'TW OVTE TLVa av pw1TWV OVTE .. .. 
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flated language. What further illustration is needed? 
If '\ive were to go through the 'vhole speech 've should 
find many examples of inaccurate and unrefined 
expression, some of them juvenile and frigid, others 
lacking in force and vigour, others deficient in grace 
and charm and others bombastic and vulgar. Yet I 
should have expected everything to be noble and 
worthy of our esteem. After all, the author of this 
speech is Plato, and if he is not the champion stylist, 
at least he will provide stiff opposition to any future 
contestants for second place. But that is enough on 
this subject. 

Some consider that the concluding pages of the 30 
author contain the best writing in the speech. I 
agree, and will turn to them for purposes of compari
son with Demosthenes. He makes his eulogy of the 
dead, saying that, when about to die, they had left 
instructions to their companions in the war as to what 
they should tell their sons and their fathers if any
thing should happen to them in the battle. These 
are his words : 1 · 

" I shall tell you what I hear from their very lips, 
and what they would gladly say to you now if their 
power of speech were restored, judging from what 
they said then. But you must imagine that you hear 
them saying what I now repeat to you: 

" Sons, the present event proves that you are sons 
of brave fathers; for we could have lived dishonour
ably, but we have preferred to die honourably rather 
than bring you and your children into disgrace, and 
rather than dishonour our own fathers and forefathers; 
since we consider that life is not life to one who is a 
dishonour to his race, and that to such a one neither 

1 Menexenus, 246C-248E. 
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(} 
...., ~ I\ 1' J/ ) ' \ """ JI(}' ti ewv \fJLl\OV eivai, ovT E7TL y'Y}S ov vaTEpov 

TEAEVT~aavTt. XP~ ovv µeµv'Y}µ€vovs TWV ~JLETlpwv 
\ ' JI \ JI\ \ ' ..... ' "" , , ..... l\oyw11, ?JV TL KaL al\l\O aaKYJTE, aaKELV JLET apET'Y)S, 
'~ I ti ' \ I I \ ' ELOOTaS' OTL TOVTOV /\€L7T'Oft€J/a 7TaVTa KaL KT'Y]µaTa 
\, ~' ) \ \ I >I \ KaL E7TL'TYJO€Vfta'Ta aLaxpa Kat KaKa. OVTE yap 

\ """ I\\ ~I """ I ' ~ I 7Tl\OVTOS' Kal\l\OS '/""EPEL T<.p KEKTY)µEvcp avavopLav 
( 

,,, \ \ f! ..... \ , ' ' \ al\l\OLS' yap 0 TOLOVTOS' 71'/\0VT'Y]aEL KaL OVXL 
f! """ ) JI I\\ I >I ) t \ ~ \ """ €aVT<.p , OVTE Kal\l\OS awµaTOS' OVT Laxvs OELl\<f:' 

\ """ """ I ~ I '\\' Kat KaKcp avvotKOVVTa 7TpE7TOVTa \jJaLVETat, al\/\ 
' """ \ ) ,,/.. I JI \ ~ \I a7TpE7TYJ KaL E7TL'f"aVEaTEpav EXOVTa T'Y)V OELl\LaV, 

"""I ) I '}-I ~ I \ 7Taaa TE €7TLaT'Y)µ'Y) XWPL~oµEVYJ OLKalOGVV'Y)S KaL 
..... ,,, \ ' ..... ' '\ \' ' ,,/.. ' T?JS al\l\Y)S apET'Y)S 17avovpyLa, al\/\ ov ao'f"ia 

,,J..1 't' ti ' ..... \ti ' 'PaLVETat. WV €VEKa KaL 7TpWTOV KaL vaTaTOV KaL 
~\ \ """ I (}I """(} ola ?TaVTOS 'TTaaav ?TaVTWS 'TTpo vµlav 7TElpaa e 
JI ti I\ \ t Q \ "" (} \ f! ""' EXELV, 07TWS' µal\laTa µev V'TTEpJJal\ELa € KaL 'Y}µas 

' \ '(} '\' ' ~\ , JI f! KaL T.OVS 7Tpoa EV EVKl\Elf!-, EL 0€ µ'Y], LGTE, WS' 
f!,... 't\ \ ""' f""'' ""'f! I ) I 'Y}µLv, av µev viKwµEv vµas apETTJ, 'YJ VlK'Y} ataXVV'Y}V 

,,J..1 f ~\ 't' ' ' f I (} '~ I 'PEPEL, 'Y} oe 'YJTTa, eav 'YJTTwµE a, Evoatµovlav. 
""'\ \ ~) 't\ I () \ f "" I ' µal\l\OV 0 av Vl1<.c.pµe a KaL VJLELS' VLK<tJ'Y}TE, EL 

I (} """ """ I ~I(; \ 7TapaaK<:.vaaaia E TlJ TWV 'TTpoyovwv oo~;'lJ µ'Y] 
I ~' ' \ I I I KaTaxp?JaOµEVOL /L'YJO aval\WGOVTES TaVT'Y)V, yvoVTES' 

ti '~\'I 1' ' >I JI OTl avopL oioµevc.p TL ElVaL OVK EGTLV aLaxiov 
'~ \ 't\ I f \ I \ ~ ' f! I OVOEV 'Y) 'TTapexELV EaVTOV TLµwµevov µ'Y) OL aVTOV, 

,,,, ~' ~'l: ' 1' \ ' ' al\l\a ola oos av 7Tpoyovwv. Eivai µEv yap Ttµas 
' ' ' \\ (} \ ' yovewv EKyovoLS' Kal\OS' 'Y)aavpos KaL µEya-

' ' ' (} ~\ I \ """ l\O'TTpE'TT'YJS, KaTaXp'YJaaa at oE XP'YJJLaTwv Kat Ttµwv 
(} .... ' ' ..... ' ' ~ ~ ' 'Y}aavpcp Kat µ'Y} Tots EKyovots 7Tapaoioovat 

' \ \ JI ~ ' I '~I ' """ I aiaxpov Kai avavopov a'TTopiq, iotwv avTov KT'Y}µa-
' '~ l: .... ' .,, ' ..... ' TWV TE Kat EV005LWV. Kal 'Y)V µev TavTa E7TLT'Y)-

8EVa'Y}TE, cplAot 'TTaptL cp[Aovs ~µas acpl~Ea8E, o-rav 
f ..... f , "' ' ' ,, vµas 'YJ '1Tpoa'Y}Kovaa µoipa «oµtarJ, aµEl\'Y}aavTas 
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men nor gods are friendly, either while he is on the 
earth or later after he has passed away. Remember 
our words, then, and whatever pursuit you follow, let 
virtue be the condition of its attainment, and know 
that without this all possessions and professions are 
dishonourable and evil. For neither does wealth 
bring honour to its possessor, if he be a coward (such 
a man will be wealthy to the benefit of others, not of 
himself). Nor does beauty and strength of body, 
when dwelling in a base and cowardly man, appear 
comely, but the reverse of comely, rendering his 
cowardice more conspicuous. And all knowledge, 
when divorced from justice and virtue, is seen to be 
cunning and not wisdom. Therefore make this your 
first and last and constant and all-absorbing aim, to 
exceed, if you can, not only us but all your ancestors 
in glory. If you fail, be sure that if we defeat you in 
virtue, our victory brings us shame, but if we are 
beaten, defeat brings happiness. And we shall most 
likely be defeated, and you will most likely be the 
victors in the contest, if you learn so to order your 
lives as not to abuse or waste the reputation of your 
ancestors, knowing that to a man who has self-respect 
nothing is more dishonourable than to be honoured, 
not for his own sake, but on account of the reputation 
of his ancestors. The honour of parents is a fair and 
noble treasure to their posterity, but to have the use 
of a treasure of wealth and honour, and to leave none 
to your successors, because you have neither money 
nor reputation of your own, is both base and dis
honourable. And if you follow our precepts you will 
be received by us as friends, when the hour of destiny 
brings you here; but if you neglect our words and are 
disgraced, no one will 'velcome you in a friendly spirit. 
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~E\ t' ""' \ () I '~ \ ' "" t' ~ Ii; 
0 vµas Kat KaKta EVTaS OVOEtS evµEvws V7T00€5€-

.... \ 1" \ ""' ' ' I () I Tat. Tots µEv ovv Tratat TavT eip'Y)a w. TraTepas 
~\ t' "" 'I' ' \ I ' \ \ 
oE 'Y)fLWV, ots Et..at, 1<at µT)TEpas aet XPTJ 1Tapa-

f) .... (J t' t'"" ,J..I \ ,/.. I .,, ' ' 
µv Et..a at ws pq,aTa 'f-'EpEtv TTJV avµ'f-'opav, 77v apa 

Q"" I lJ \ \ ~I (} ' \ "" avµJJTJ yEvEauat, Kai µ'Y) avvoovpEa at. ov yap TOV 
\I ~I t' \ \>I \ 
l\V1TTJaOVTOS 7TpOaOETJaOVTat. tKaVTJ yap €aTat Kat 

t' I I .-. tr '\ \' ' I rJ yEvoµevYJ TVXYJ TOVTO Tropi~ eiv. al\/\ iwµevovs 
' J. ' ' ' ' ~' 'f' Kat 1TpavvovTas avaµiµv'Y)aKELV aVTOVS, OTt, WV 

>I \ I ' ,.. t' (J \ ' I I EVXOVTO, Ta µEytaTa avTots oi Eoi E7TTJKOOt yEyova-
' \ '(J I ,/.. I \ ,..~ >I atv. ov yap a avaTovs a'f-'iat Tovs 1Taioas EVXOVTO 

I (J ' \ \ ' ' (J \ \ ' \ ,.. 'f' >I yEvEa at, al\/\ aya ovs Kat EVKl\EEis, wv ETvxov 
I ' (}"" '' I ~' ' t' /~ µEyt..aTWV aya WV OVTWV. 1TaVTa 0 ov pq,oiov 

(J .-. ' ~ \ \ .-. ' .-. ,/.. I QI VT)Tlp avopi KaTa vovv EV Tlp a'j-'ETEp<.p JJtlp 
' Q ' ' ,/...' \ \ ,/.. \ ' ~ EK,..,aLVELV. Kat 'f-'EPOVTES µEv Tas aVJk'f-'Opas avo-

' ~ I /: .-. JI ' ~ I I~ I pEiws 005ovat Tlp OVTt avopeiwv Traiowv 1TaTEPES 
1' \ ' \ "'"' t' I ~' t' ,f,1 EL.Vat Kat aVTOt TOtOVTOt, V7TEtKOVTES 0 V1TO'j-'t..av 

1Taplgovatv ~ µ~ ~µ~TEpot Elvai ~ ~µwv Tovs 
' "" ,/, I~ () \ ~ \ '~ I I E1TatvovvTas KaTa'f-'EvoEa at. XPTJ oE ovoETEpa Tov-

' \ \' ' I . I\ ' I t' "" 1' TWV, al\/\ EKELVOVS µal\LaTa €7TatVETas TJJLWV Eivai 
JI I t' \ ,/.. I .-. JI 
Epycp, TrapEXOVTas aVTOVS 'j-'aivoµEvovs Tlp OVTt 

I JI JI ~ ' ~ "" I\ \ \ 
1TaTEpas ovTas avopas avopwv. 1Tal\at yap TO 

µ718~v ayav AEy6µEvov KaAws DOKEt AeyEaeat• 
"" JI \ 1" \ I ~I \ ' ~ \ ' Tlp OVTt yap EV l\EYETai. OTlp yap avopi Eis 

t' \ ) I I \ \ '~ I 
EaVTov aVTJPTTJTat TravTa Ta 1Tpos EVoaiµoviav 
,/... I ,, ' \ I \ \ ' >I\ \ ' (J I 'f-'EPOVTa TJ Eyyvs TOVTOV, Kat µ71 EV al\l\OLS av pw-

7TOLS alwpEtTat, ee ci>v ~ EO ~ KaKWS 1TpagaVTWV 
\ "'"'() ' 'f) \ \'I I 71'/\avaa at 71vayKaa TJ Kat Ta EKELVOV' TOVT<.p 

>I I r ""' 'f' I ' t' I ,/.. aptaTa 1TapEaKEvaaTat ~ 7JV, OV'TOS EaTtV 0 aw'j-'pwv 
\ 'f' ) ~ ,.. \ ,/.. I 'f' I 

Kat OV'TOS avopELOS Kai 'fpoviµos' OV'TOS ytyvoµEvwv 
I~ \ I \ ~ ,/..f) I \ 

1TaLOWV Kat xp71µaTWV Kat ota'j-' EtpoµEVWV Kat 
I\ llJ "" I >I \ I 

µal\tUTa 1TEtUETat TTJ Trapotµiq.· OVT€ yap xatpWV 
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This is the message that is to be delivered to our chil
dren. 

" Some of us have fathers and mothers still living, 
and you should keep urging them to bear the calamity 
as lightly as possible, if indeed it should befall them; 
do not commiserate with them, for they will have 
sorrows enough, provided by what has already hap
pened, and will not need anyone to stir them up. 
We wish you to soothe them and heal their wounds, 
reminding them that the gods have granted the most 
important requests they have made to them: for they 
prayed, not that their children might live for ever, but 
that they should be brave and esteemed; and this, 
which is the greatest good, they have attained. A 
mortal man cannot expect to have everything turning 
out in his o'vn life according to his will, and they, if 
they bear their misfortunes bravely, will really be 
deemed the brave fathers of brave sons; whereas if 
they yield to their sorrows, -either they will be sus
pected of not being our parents, or we of not being the 
men which our panegyrists declare us to be. Neither 
of these things ought to happen, but rather they 
should be our chief and genuine panegyrists, who 
sho'v in their own lives that they are true men, and 
the fathers of men. The old saying " Nothing in 
excess '' is thought to be sound counsel; and in fact 
it is. When all, or nearly all, that is required for a 
man's happiness rests with himself, and he is not 
hanging in suspense on other men, varying perforce 
between good and evil fortune according to theirs, he 
has his Hf e ordered for the best. Such is the tem
perate, valiant and wise man, such is the man who, 
when children and wealth are given to him, and when 
they are taken away, is most obedient to the proverb: 
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ti \ I '1 ,/..I ~\ \ f"" 

OVT€ llV'TTOVftEVOS ayav 't'aV1JaETa£ oia TO avrcp 
f) I I ~\ t "' 'i:. "" \ 

'1TE'1TOL evai. TOLOVTOVS O'Y} 'Y}f"EIS af:,LOVjLEV Ka£ 
\ t I 1' \ Q \I (} \ ,/.. I 

TOVS 'Y}/LETEpovs ELVaL Kat f-'OVl\O/LE a Kat 't'aµEv. 
\ t"" '\ "" I I ' 

Kat 'Y}µas aVTOVS vvv 1TapExoµEv TOLOVTOVS, OVK 
' "" '~\ ,/.. Q I 'I ' ~ "' ayavaKTovvTas ovoe 't'o,.,ovµevovs ayav, Et, OE(, 

\ """ ' """ I ~ I {) ~\ \ I TEllEVTav EV T(fJ 1TapovTL. OEO/LE a OE Kat, '1TaTEpwv 
\ I ""''""' I ~ I I 

Kat /L'Y}TEpWV, Tl} aVTlJ TaVT'[J oLaJ/OL<l6 XPW/LEVOVS 
\ ' I\ QI ~ I \ '~ I ti ' TOV €11Ll\OL'1TOV pLOV oiayELV Kat ELOEVaL, OT(, ov 

8p1JVOVVTES ovo' oAocpvp6fLEVO£ ~µfis ~µ'iv µaAtaTa 
"" )\\' ti I ' "" \ I 

xaptOVVTaL. al\/\ EL TLS EaTt, TOLS TETEllEVT'Y}KOaLV 
''f) ..... r' ti , , ., ,, 

ata 'Y}at,S TWV i.:,WVTWV, OVTWS axapt,aTO(, ELEV av 
I\ t I ,.... \ Q I 

µal\LaTa, EaVTOVS TE KaKOVVTES Kat papEWS 

cplpovTES Tas avµcpopas, Kovcpws 8€ Ka2 µETplws 
I\ ' '' Ir \ \ \ t I 

µal\t,aT av xapt~OLVTO. Ta µev yap 'Y}/LETEpa 
\ \ ti~ tit, ti \ \ I I 

TEl\EVT'Y}V 'YJOT) E5E£, 'Y}'TTEP Kal\l\LaTT) yiyvETa(, 
' {) I ti I ' \ """\\ "" '' av pw'11'01s· ware 1TpE1TEL avTa µ,al\l\OV KoaµEiv T) 

8p'Y}vliv. yvvatKWV 8€ TWV ~fLETEpwv KaL '1Tal8wv 
' \ I \ l,J.. \ ) ""{) \ 
E1TL/LEl\OVµevot, Kat, TPE't'OVTES Kat, EVTav a Tov 

"" I ""· I I\ ' ~ 'r ' vovv TPE'TTOVTES T'YJS TE TVX'YJS µal\taT av EtEV EV 
\ '{) \ r "" I\\ \ ' f) I \ t "' l\'Y} '{] Kat i.:,cpev Kal\l\LOV Kat op OTEpov Kat, 'Y//L'V 

,/.. \ I "" ~ \ f \ ,... f I 
1Tpoa't'Ll\€aTEpov. TavTa 0'1] LKava TOLS 'Y}/LETEpois 

' f "" ' I\\ """ ~ \ I\ \ 1Tap 'Y}jLWV a'TTayyEl\l\E(,V. T'[J OE 'TTO/lEL 1TapaKEllEV-
I {) ti f "" \ I \ t .... 

oµE a, O'TTWS TJ/LLV Kat '1TaTepwv Kat VLWV 
' \I \ \ ~I I 
E1TL/LEll'Y}aOVTa£, TOVS µEv '1TatoEVOVTES Koaµiws, 

\ ~' ,/....... 'i:' .... ~' ti Tovs oe y'Y}porpo't'ovvTES as iws. vvv o iaµev, 
ti '' \ t "' \ I {) f ""' OTL, KaV /LT/ 'Y}/LELS '1TapaKE/lEVW/LE a, LKavws 
' \ I "" ' 1' 1' "" \ ""~ E1TL/LEl\'Y}aETat. TaVT ovv, w yovEtS Kat '1Ta(,OES 

"" \ I '"'I'' I '"" TWV TEllEVT'Y}aaVTWV, EKELVOL T E'TTEaKT)'TTTOV vµiv 
' I\ \ ' \ f ~ I {) I ' a7TayyEl\l\ELV Kayw ws ovvaµai 1Tpo vµoTaTa a'1Tay-
'' \ " ti ~ ..... I\ \ ,, II ' I ye/ll\W. aVT'Y} .oOKEt, Kal\l\taTa EXELV, /laTWV, 

t \ Ii; ' I "" \ I '1 I \ \ I 
'1J llEsts Ev TOVTtp rep l\oycp. EXE" µevroi Ta '1TllEtw 
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''Neither rejoice nor grieve too much''; for it will be 
clear that he relies upon himself. This is how we 
think our parents should be : we wish and claim 
them to be so. And with this in mind we present 
ourselves now, neither resenting it too much, nor 
fearing too much, if we are to die at this time. And 
we beg our fathers and mothers to retain these feel
ings for the rest of their lives, and to be assured that 
not to sorrow and lament over us will be the best way 
to please us. But, if the dead have any perception of 
the living, they will displease us most by making 
themselves miserable and by taking their misfortunes 
too much to heart, and please us best if they bear 
their loss lightly and with moderation. Soon our life 
will have the noblest end attainable by man, and this 
should be glorified rather than lamented. And if 
they will direct their minds to the care and nurture of 
our wives and children, they will thereby most readily 
forget their misfortunes, and live in a better and 
nobler way, and one more acceptable to us. 

"This is all we need to say to our families. But to 
the state we say: take care of our parents and of our 
sons, bringing up our sons to be responsible citizens 
and tending for our parents in their old age. But we 
now know that she will of her own accord do this 
satisfactorily, without prompting from us." 

" These, then, parents and children of the dead, is 
the message which they bade us deliver to you, and 
which I report to you with all the conviction at my 

d '' comman . 
This seems to me to be the finest passage, Plato, 

that you have written in this speech. Certainly most 
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KaAws ( ov yap ooKEt if;evoEaea,,), 'TTA~v oTt 'TToAt-

' \ "" '""' '' I 'TtKOV ye TO axTJ/La aVTTJS EaTtV, OVK evaywvtOV. 

31 ' t I 1' I A (} I aVTt'TTapEs ETaaWfLEV ovv TaVTTJ l...l..TJfLOa EVOVS 

,\a{3ovTes ,\€gtv EK Tov v'TTep K TT)at</>wvTos ,\6yov. 
,, ~' ' I \ 'A(} I ' ' ' \ ' EaTt 0 ov 'TTapaKl\T)UtS T)Vatwv E'TTt TO Kal\OV 

' ' ' I ti ' "" IT\ I '\ \' Kat TTJV apET'Y)V' wa'TTEP 'TTapa T<.p l\aTWVt, al\/\ 
) I ,... I\ ti I t "' 1'\ \ 
eyKwfLtOV TTJS 'TTOl\EWS, OTt 'TTavTa TJYEtTat Tal\l\a 
'\ I "' \ ~ It '(" ,/.. I \ \ I(; 
El\a'TTW TtfLT)S Kat oos ?JS' TJS 'Pepovai Kal\at 'TT pas EtS' 

'' ) I ' \ I\\ (} "" '' ~' KaV Et /L'Y) 'TtS avTaS fLE/\1\0{, KaTop ovv. Ea'Tt 0 
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of it is good (I do not feel justified in concealing the 
truth), except that its form is that of a political set
piece rather than a live speech. 

Let us now set beside this a passage of Demos- 31 
thenes, taken from his Defence of Ctesiphon. This is 
not an oration urging the Athenians on to virtue and 
courage, like Plato's speech, but an encomium of the 
city for her subordination of all things to honour and 
her good name, which noble actions bring, and will 
bring, even if they might not be successful. The 
passage is as follows : 1 

" But since he insists so strongly on the outcome, I 
will even assert something of a paradox; and, by 
heaven, no one must marvel at its boldness, but 
should consider \vhat I have to say \vith good will. If 
then the results had been foreseen by all, and you 
had foretold them, Aeschines, and protested with 
clamour and outcry-you who never opened your 
mouth-not even then should the city have aban
doned her position, if she had any regard for her 
glory, her ancestors or posterity. As it is, she seems 
to have failed in her affairs, which is the common 
experience of mankind when Heaven so decrees; but 
in those days, when she claimed to be the first city in 
Greece, if she had then abandoned this claim, she 
would have incurred the charge of betraying all to 
Philip. Why, if we had resigned without a struggle 
what our ancestors had undergone every possible 
danger to win, who would not have utterly despised 
you? Let me not say, despised the city and myself! 
With what eyes, by Heaven, could we have looked 
upon strangers visiting the city, if matters had come 

1 De Corona, 199-209. The comparison could not be more 
unfair. 
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to their present state, and Philip had been chosen 
leader and lord over all, but other people without us 
had made the struggle to prevent it; especially when 
in former times our country had never pref erred an 
ignominious security to the battle for honour? For 
what Greek or \vhat barbarian is ignorant that by the 
Thebans, or by the Lacedaemonians who were strong 
before them, or by the Persian king, permission \Vould 
thankfully and gladly have been given to our city to 
take what she pleased and hold what she had, pro
vided that she would accept foreign law and let 
another power hold sway over Greece ? But, as it 
seems, to the Athenians of that day, such conduct 
would not have been traditional, or endurable, or 
natural: no one could at any time have persuaded 
the city to attach herself in secure subjection to the 
powerful and the unjµst. Through every age she 
persevered in the perilous struggle for supremacy, 
honour and glory. And this you suppose to be so 
noble and congenial to your principles, that you accord 
the greatest praise to those of your ancestors who 
acted in such a spirit, and rightly so. For who would 
not admire the virtue of those men, who resolutely 
embarked in their triremes and left country and 
home, rather than admit foreign dominion, choosing 
as their general Themistocles, the man who advocated 
this course, and stoning to death Cyrsilus who advised 
submission to the terms imposed-not him only, but 
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your wives stoning his wife ? Yes; in those days the 
Athenians did not look for an orator or a general 'vho 
would help then1 to a pleasant servitude: they 
scorned to live, ifit could not be 'vith freedom. Each 
of them considered that he was born not to his 
mother and father alone, but also to his country. 
What is the difference ? The man who thinks himself 
born to his parents only waits for his appointed and 
natural end: the man who thinks himself born for his 
country also will sooner perish than see her in slavery, 
and will regard the insults and indignities which must 
be tolerated in a city enslaved, as more to be feared 
than death. 

" If I had tried to say that I attempted to imbue 
you with sentiments worthy of your ancestors, there 
is not a man who would not justly have rebuked me. 
What I declare is, that such attitudes are your own; 
and I assert that this was the spirit of the city even 
before my time, though certainly in the execution of 
individual measures I ~laim a share also for myself. 
But my opponent, in arraigning the whole issue, and 
urging you to be hostile towards me as the cause of 
your alarms and dangers, shows his eagerness to 
deprive me of an honour of the moment, but in 
doing so is robbing you of praises that should endure 
for ever. For if, believing that I did not advocate the 
best policies, you should cast your votes against us, you 
will appear to have done wrong not to have suffered the 
consequences of the callousness of fortune. But never, 
never, can you have done wrong, Athenians, in under
taking the battle for freedom and the salvation of all. 
I s'vear it by your forefathers-those that met the peril 
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at Marathon, those who fought shoulder to shoulder at 
Plataea, those who fought in the ships at Salamis and 
Artemisium, and many other brave men who lie at 
rest in the public tombs, all of whom the city thought 
worthy of the same funeral honour, Aeschines, not 
only the successful or victorious; and justly so! For 
all of them have done the duty of brave men: their 
fortune has been such as Heaven has assigned to 
each.'' 

Every reader, even one with only a moderate 32 
appreciation of oratory, unless he be malicious and of 
a contentious disposition, would admit that the pas
sage which I have just quoted is as different from the 
preceding one as are the weapons of war from those 
used in ceremonial processions, real things from 
images, and bodies developed by hard work in the 
sunlight from those that pursue a life of ease in the 
shade. The former aims at nothing beyond formal 
beauty, and is consequently at its best when describ
ing unreal situations ; the latter concerns itself with 
nothing which does not lead to a useful and practical 
end. I think one would not be far wrong to compare 
the style of Plato to a country spot full of flowers, 
which affords a congenial resting-place and passing 
delectation to the traveller; 1 whereas that of 
Demosthenes is like a field of rich and fertile land, 
which yields freely both the necessities of life and the 
extra luxuries that men enjoy. I could, if I so 

1 Cf. Plato, Phaedrus, 239C. 

4 KaAOv Toup: Ka1<ov codd. 
5 civa.A7J8lai Toup: a>..7J8laiv MB. 
6 aTTavi,oVU'[J Sylburg: aTTavl,ovaav codd. 
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) (: ' "" ' I I \ I ~ ~ I ( ''" Es- aVT1JS EKEtV1]S µov77s Tas 1TlUTElS OlOOVS 1JOELV 

\ ti '"' >I I ' ',,/..' f ""() I yap OTl OVOEV avTapKES Ea'TLV E'fl EaVTOV EwpovµE-

vov, ot6v EUTlV, d<fo8fjvat Kat K.a8apws), ai\i\' 
, () \ ' ,... \ ,... >I\\ f I 

aVTL1TapaTi ELS aVTTJ Tas TWV al\l\WV p'Y)Topwv 

TE Ka(, <foii\oa6<f>wv i\€gets Tas 1<:paTiaTa DoKovaas 

1 EKaTl.pas Reiske: EKaTEpa codd. 
2 1Tpos El86-ras Sylburg: 1TpoEi8oTas codd. 
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desired, examine and demonstrate the individual 
felicities of each style, 'vhich would establish the 
superiority of Demosthenes's to that of Plato 
not only as an instrument of practical oratory in 
actual contests (I assume that all my readers are 
equally aware of this and do not need to be told), but 
also in its use of figurative language, which is con
sidered to be Plato's great strength. There are 
many ways in which I could begin a discussion of this 
subject, but I am postponing this examination until 
another occasion, if time permits. I shall not hesitate 
to publish a separate treatise on it; but for the 
present I have said all that was required. It was not 
possible for me to pass Plato by, as some award him 
the palm for eloquence: while to devote all my time 
to this one study would have suggested that I had 
forgotten my main subject; so I must set my limit 
here. I wish to recapitulate my argument from the 
beginning, and show that I have done all that I 
promised to do at the start of my examination of the 
subject of style. · 

My purpose, and the avowed object of my treatise, 33 
was to show that Demosthenes uses most judiciously 
the best style, and the one which is most perfectly 
adapted to all aspects of human nature. I tried to 
prove this not purely from internal evidence (for I 
knew that it was not possible to see clearly what any
thing is really like by observing it on its own, in
dependently of other things), but by comparing 
examples of his style with what are considered to be 
the best passages of other authors, both orators and 

3 xp6vov Kruger: A6yov codd. 
4 T~v inseruit Sadee. 
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" \ "" ~ ' '\ \ I\ Q I ,,./... \ "" EXEtv Kai TTJ oi al\l\'Y}l\WV f'Jaaavt.p 'favEpav 'lToiwv 

\ > I fl ' 'i' 1 \ ,,./... \ C'~ \ C' \ I 
T'YJV aµELVW. l,V ovv 'T'f}V 'fvatK'Y}V ooov 0 l\OYOS' 

\ IQ \ "" "" ~ \ I \ 
µoi l\atJ'{J, TOVS' x.apaKTTJpaS' 'TWV otal\EKTWV TOVS' 
>(; \ I (} I \ \ I 

astOl\OYWTaTOVS' /(aTTJP" µ'Y}aaµ'Y}V Kat TOVS' 'lTPWTEV-

aavTaS' 2 €v aVTOtS' avSpaS' E7TfjA0ov, E7TEL'Ta OElgaS' 
' \ A ti ' I ' (}' t\ I\ aTEl\ElS a7TaVTaS' EKEtVOVS' Kat Ka 0 µal\taTa 
, ""' ti C' \ I R .... I\ ' \ aaTOXEtV EKaaTOV V7TEl\aµf'Javov 'TOV 'TEl\OVS' EKl\Oyi-

, ~ \ Q I 'i' \(} ' \ \ A (} I 
aaµEVOS' ota tJPaxewv, Tjl\ ov €7Tt 'TOV UTJftOa EV'Y]. 

"" ~\ C' \ \ '~ \ ' ,,/... I >I 
'TOVTOV OE EVOS' ftEV OVOEVOS' a7TO'f'YJvaµevOS' OVTE 

"" J/ ' ' ~ \ r \ \ I (} '(; xapaKT'Y]pOS' OVT avopos ~ 'Y}l\WT'Y}V yevEa at, €5 
t I ~\ \ I ' \ (;I \ \ 

a7TaVTWV OE Ta KpaTtaTa EKl\Esaµevov KOtV'Y]V Kat 
,,/... \ I (} \ C' I I \ 
'fu\av pw1Tov T'Y]V epµ11veiav KaTEaKEVaKevai Kat 

\ "" I\ ~ ,,./... I "" >I\\ I 
KaTa TOVTO µal\taTa ota'fepeiv 'TWV al\l\WV, 'lTLaTEtS' 
t \ ""~ I ~ \ I \ \ 

V7TEp TOVOE 7TapELXOJL1JV, OLEl\OP,EVOS' µev T'Y]V 
\ I(; ' ""' "" \ I I 
/\EstV EtS TpEtS xapaKT'Y]paS' TOVS' YEVtKWTaTOVS' 'TOV 

' \ \ \ C', /, \ \ \ \ (; \ I 
'TE taxvov Kat TOV V't''Y}l\OV Kat 'TOV P,ETaf:> v 'TOV'TWV, 
> ~ \ ~' ' \ ' "' \ I a'TTOOEl,KVVS' 0 aVTOV El' 'TOtS' Tptat YEVEaL KaTop-

(} "" "" >I\ \ I\ \ I(; \ ' "" OVVTa 'TWV al\l\WV µal\LaTa, /\E~ EtS 'TtVaS'aV TOV 
\ QI 'f' ' . i:.1 r C' I C' ~"' l\aµf'Javwv, ats avTt7TapEs'Y)Ta~ov ETepas oµoetoEtS 
\I \ '(;I ' \ ' \I \I l\Oyov P,Ell a~ taS', ov P,'Y]V aVE7Ttl\'1)7TTOVS' ye TE/\EWS' 
'~' fl ' I I \ ' \ ' I OVO , Wa'TTEp EKEtV'Y], '1TaaaS' TaS' apETaS EXOVaaS'. 

' ' ti 'I , ' IT \ , I 3 Kat yap '1) TE aoKpaTOVS' Kat l\aTWVOS' KatTOt 
(} , ' ~ .... , ' , ' avµaatwTaTwv avopwv JLV'Y]fk'Y] Kat avyKptais ovK 
JI(; "" ' I ' I I '\ \' ' \ "" EsW TOV El,KOTOS' EYtYVETO µoi, al\/\ , E7TEL TOV 

I \ I "" 'C" f-\ \ 
fLEaOV Kat KpaTtUTOV xapaKT'Y]pOS' OVTOt, ~ 'Y}l\WTat 

I I ~I(; ,, fl ~I(; 
yevoµevot µeytaT'YJS' oos'Y]S' ETvxov, iva oet~ aiµt, 

,, ' .... H\ \ ' I ' ' A (} I Kav Et, TWV al\l\WV aµEtVOVS' Etat, l..l.'YJP,Oa EVE£ ')IE 
' '(;' J/ C' \\"" (} \ "" ' I OVK a~ tOVS' OVTas aµtl\l\aa at 7T€pt 'TWV aptaTEtWV. 

'\I I J/ (} \ \ "" \ I(; 
01\tya 'TOVTOtS' ETt 7Tpoa EIS 7TEpt T'YJS /\E~ EWS, 

'' \ \ I "" I 4(} I ~7Tt TO KaTal\Et'TTOfkEVOV 'T'YJS 7TpOKEtP,EV?JS' ewptas 
1 lv' oJv Reiske: lva codd. 
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philosophers, and showing by comparative examina
tion which was the better in each case. To enable my 
argument to take its natural course, I enumerated the 
most important characteristics of style and con
sidered the orators who excelled in each. Then, 
after showing all these to be imperfect and indicating 
briefly in what respects I thought each fell short of 
perfection, I came to Demosthenes. I showed that 
he pretended to no single style and imitated no single 
orator, but by selecting the best qualities from all of 
them developed a style with a universal appeal, 
which is what chiefly distinguishes him from all other 
writers. I proved this by dividing style into three 
basic types, plain, grand and intermediate. I showed 
that he was the most successful of them all in these 
three types of style, by taking passages from him and 
comparing them with others which were similar in 
form and ·quite estimable, but not entirely above 
criticism, nor, like the specimen from Demosthenes, 
replete with all the virtues. It did not seem to me 
unreasonable to recall· Isocrates and Plato, for all 
their wonderful accomplishment, and to compare 
them with Demosthenes: since both had acquired the 
highest reputation as exponents of the middle style, 
which is also the best, I could thereby show that, 
though they might be superior to all others, they were 
not worthy to compete for the palm with Demos
thenes. 

I shall make a few more observations concerning 34 
his style before proceeding to the rest of my (pro-

2 'Tt'PWTEVaavras Kiessling: 7rpcf,TOVS ovras cocld. 
3 1<alTot Kiessling: Kat Twv codd. 
4 'TT'pOKEtµEVTJS lacunam supplevit U sen er. 
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34 I R I ,.. ~ ' ,, (\ "' ' µEpos µETaJJ'YJaoµat, TavTa OE EaTLV, a 'T'OlS Tptal 
\I t I I \>I \ 

'TTl\aaµaatv oµ,otws 'TTapE'TTETat Kat EaTt 'TTaVTOS 
\I A (] "" I \ l\Oyov LJ/f]µOa EVtKOV µ'Y}VVµaTa xapaKT'Y]ptaTtKa 
Kat avvcpalpETa. V7Toµv~aw 8€ 'TTPWTOV µlv' a 

"' JI\\ \ I '' ,/.. \ ~ ""' I t 1 TOIS al\l\OtS 'TTl\aaµaatv 6-p'Y}V Ta OOKOVVTa µot ws 
lolas apETUS avµ{3E{3'Y)KEVat TOLS Li'Y}µoafJ€vovs' 
t1 ' ' I ,....\ \ I I t \ I iv evavvo'TTTOS µal\l\OV yev'Y}Tat µoi o l\oyos. 
OOKEt o~ µoi TWV µev v¢i'YJAfi Kat 'TTEplTTfi Kat 
Jg'Y]'N\ayµevn AEgEt KEXP'Y]µevwv KaTa TO aacpeaTEpov 
Kat KOtov6TEpov Tfi epµ'Y)VElq, KEXpfia8at 'TTPOVXELV 
t A {}' , ' , I .... 

0 U'Y)ftOU EV'Y}S. TOVTWV yap EV 'TTaan KaTaaKEVTJ 
Ir I {} ' I \ I I aToxas ETat µEyE os Exovan Kai TavTats KEXP'YJTat 

xapaKT'Y)ptKWTaTaLS apETatS J'TTt TfjS VtPYJAfjS Kat 
f:. ,.. ' I ti I\ ,.. ~\ 5EVO'TTPE'TTOVS ovoµaatas ws YE µal\taTa. TWV oE 

\ \ \ ' ' \ \)I , ~I T'YJV l\tT'YJV Kat taXV'YJV Kat a'TTEptTTOV E'TTLT'Y)OEVOVTWV 
,/.. I "" I """ '\ If:. '~ I ~ '\ \ I 
't'paa~v Tlp Tovcp T'Y)S /\Es EWS EOOKEt µot otal\l\aTTEtV 

\ ,.. QI \ ,.. ,/..I \ ,.. I 
Kat Tlp JJapEl Kat TTJ aTpt't'VOT'Y}Tt Kat Tlp '1TtKpatVEtV 

t '\ \ \I ,.. ' \ ., ' I 
WS E'TTl TO '1TOl\V 0 TaVTa yap EaTtV EKEtVOV xapaKT'YJ-

' ""\I ' '"" \ \ \I ptKa TOV 'lTl\aaµaTos 7Tap avT<p Kat Ta 7Tapa7Tl\1')ata 
I ""' ~\ \ I ~ I\ ' I 'TOVTOtS. TWV 0€ T'Y)V µEa'Y)V otal\EKTOV 'YJUK'Y)KOTWV, 

rt ~\ I ' ,/.. I \ \ ~ ,J..1 'Y}V O'YJ KpaTtUT'YJV a'TTO't'atvoµat, KaTa TaVTt ota't'E-
' \ t '\ I Q \ \ \ I petv aVTOV V'TTEl\aµJJavov. KaTa T'YJV 'TTOLKtl\tav, 

\ \ I \ \ ' I JI KaTa T'YJV avµµETptav' KaTa T'YJV EVKatptav, €Tl 
\ I \ \ {} I '' I 7rpos 'TOV'TOtS KaTa TO '1Ta 'YJTtKOV TE Kat Evaywvtov 
'~ , ' \ "' ' , (\ ..... Kat opaaT'YJPlOV Kat TEl\EV'Tatov TO 7TpE'TTOV' 0 'TWV 

,, ,/, I ' A {} I ,.. ' 'j' aaTpwv 'f'avEt 7rapa u'Y)µoa EVEt. TavTa µEv ovv 
\ t I "" "" \ I xwptS EKaaTlf:' TWV TptWV 'lTl\aaµaTWV 'TTapa-

\ {}"' '',/.. \' I 'f:.' \ A (]' KOl\OV E(,V €'t''YJV Kat EK TOVTWV 'YJS tOVV 'T'YJV U'Y)µoa E-
~ , < t ..... ' ' ,,~ ' ..... vovs ovvaµiv EVpEtV TE Kat TOV (,OtOV aV'TOV 

xapaKTfjpa) 2 '7TEcPVK6Ta µev Kat TOtS aAAOlS 
\ {} "" \ I I ~ \ >I,/, >I 'TTapaKOl\OV Eiv '1Tl\aaµaai, 1<paTtaT'Y)V oE o'f'tv EXOVTa 
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posed) examination. They are equally associated 
with all three forms and are characteristics which 
place an individual and indelible stamp on every 
speech of Demosthenes. To enable the reader to 
comprehend my argument more easily, I shall begin 
by reminding him, as I did in earlier discussions of 
other individual styles, of the qualities <which I con
sidered to be) the special attributes of Demosthenes's 
oratory. Now I consider Demosthenes superior to 
those who use the grand, striking, extraordinary 
expressions in that he employs clearer and more 
ordinary language. He aims to achieve clarity and 
to use ordinary language in every important passage, 
and employs them as his most characteristic qualities 
especially in passages which also contain elevated 
and exotic words. He seemed to me superior to the 
exponents of the plain, simple and unemphatic 
manner of expression by the intensity, gravity and 
close texture of his style and his general pungency of 
expression. These and related qualities are charac
teristic of his writing in this form. As to the middle 
style, which I declare to be the best, I considered that 
he was superior to the others who practised it in the 
following respects : in variety, balance and timing, 
and furthermore in arousing emotion, vividness and 
energy and finally in propriety, which reaches its acme 
in Demosthenes. I proposed to pursue each of these 
three forms of style individually, and expected <to 
discover from) this examination the genius of 
Demosthenes (and his peculiar character), which, 
though conforming by nature with these types 

1 -ra 8oKovv-ra µoi ws supplevi lacunam a Radermachero 
indicatam. 

a lacunam supplevi sensum secutus. 
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\ ' I ' I "' I ' Kat EK7TpE"TTEUTaT'Y}V EV TOVTOIS TO£S 'X,Wpt0£S. €£ 
~I '{; I ,./.. "' \ ~ I , ~\ 
0€ TIS as £WU€t, aVKo'f'aVTEtV 'TTJV oiatpEatv' €7T€t01) 

' - \ (J I - A \ I Tas Koivn 7TapaKO/\OV ovaas 7Taai Tots 71'/\aaµaaiv 
, \ f ~ f \ J/~ t I ' 

apETas Tpixa oiavEiµaaa To ioiov EKaaTais a'TTo-
~ /~ ' "' " J/ \ ' I ti ()' otowatv' EK€£Va av E£7TOLJLt 7Tpos aVTOV' OT£ Ka 
c\ I\ I t I "" ) "" ''.J, 
0 µa/\tUTa xwptOV EKaUTTJ 'TWV apETWV O'flt,V 'TE 
,~, ,, ' - 'J... \ , ' 

TJOLUTTJV EXEt Kat XPTJUtv w'f'E/\tfLWTaTTJV, Ka Ta 
"" I ' \ '/; """' ' \ \ "" ,/.. I TOV'TO Ta'TTE£V aVTTJV as t,W' E7T€t Kat TTJS aa'f'7JVE£as 

Kai Tfjs aVVTOJLlas Kai TOV 7Tt8avov xwplov 

a7rocpaLVOVU£V oi TEXVoypacpot T1jv 8i~y1)a£V < OVX) l 
t ' '\\ ""' '~ ""' ~I '/; IJ- () \ ws ovK al\/\axov ovoaµov oEov EsETa~ea ai Tas 

' \ I ( I \ JI ) '\\' t 2 ' aperas TavTas 7Tavv yap aTO'TTOV , al\/\ ws EV 

Tfj 8i7Jy7Jaei 8lov 3 µaAiaTa. 
35 ,/.. I ~ \ I ' I t "' \ I JI~ 

'f'EPE 01) TOVTWV Etp1)JLEVWV TJJLtV /\E'YWJLEV 1)01) 

Kat < 7TEpl Tfjs avvfJlaews > 4 TWV ovoµ,&.Twv ii 
I t ' I ti \ 1' I I ' 

KEXP'YJTat o av'Y}p. OT£ JLEV ovv 7TEptTT'Y} TtS eaTiv 

~ Tfjs AlgEWS Tfjs '1TJJLO<JfJlvovs apµovla Kai µaKpcp 
~ I ~ \ \ I \ "" JI\ \ t I 
OTJ Ttvi ota/\/\aTTovaa Tas TWV a/\/\WV PTJTopwv, 

, , \ t ""(} ti \ .,. .,.~, tf 

OVK EJLOS 0 µv Os. a7TaVTES yap EV Oto OT£ 
I ' ,... \ ' \ ,, I ti \ 

TaVTTJV avTcp TTJV aperYJV av µapTVp'Y}aEtav, oaot µ1) 
I \ "" ' J/ \/ ti 'TTaVTa'TTaat 7TO/\tT£KWV E£a£V a71Etpoi /\Oywv' 07TOV 

\ t \ \ ' \ t\ I ' I 
ye Kat Ot Ka'Ta TTJV aVTTJV 1)1\LKtav aKµaaaVTES 
' I (J IJ- I 5 ~-\ I ' ' \ \ EKELVC[J avµa~OVTES TE 01)/\0t ELU£V aVTOV Kat 

1 PVX inseruit Reiske. 
2 &,,\,\' ws Reiske: /1.,\,\ws codd. 
3 8,ov Reiske: 8E codd. 
4 1T€pt Tfjs avv8,a£ws inseruit Reiske. 
5 8avµ&.,oVT'S TE Reiske: 8avµ&.,oVT€S 8E codd. 

1 This very difficult chapter owes some of its obscurity to the 
lacuna after 8'5vaµiv, which renders the meaning of xwplois un
certain. ''Passages'' is scarcely satisfactory, since ,\'~€t.S has 
been used to render this sense in 33. It may conceivably refer 
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severally, was most conspicuous and outstanding in 
those sections.1 But if anyone sees fit to criticise this 
separate treatment on the ground that it assigns to 
the three styles individually qualities which belong to 
all three in common, and a single individual style to 
each, I might answer him as follows: my method is to 
place each quality in the section where it looks hap
piest and serves the most useful purpose. In the 
same way the rhetoricians declare that the narrative 
is the section for clarity, conciseness and persuasive
ness, not because these virtues should not be studied 
anywhere else (for that would be quite absurd), but 
because they are most necessary in the narrative. 

Now that this has been said, let us next consider 35 
how the orator constructs his words into sentences. 
The view that his arrangement of words is extra
ordinarily artistic and far superior to that of all other 
orators " is not my invention." 2 I am sure that all 
those who have the slightest.knowledge of political 
oratory would confirm that he possesses this quality, 
since all who reached their prime with him clearly 

to the conventional divisions of the speech in view of the 
analogy which Dionysius makes with them at the end of the 
chapter. Dionysius is defending his method of dividing his 
examination of Demosthenes's style into separate studies of his 
performance in the three types ('11'AaaµaTa) of style by arguing 
that by using this method he is able to show that Demosthenes 
contributed new, but related qualities to each style, and thus 
established his superiority over the leading exponents, 
Thucydides, Isocrates and Plato, and Lysias. 

1 It was evidently a subject of controversy, however. 
Among early critics of Demosthenes, in addition to his political 
opponents Aeschines and Demades, were Pytheas, Theo
phrastus and Demetrius of Phalerum. In more recent times 
the Romans had generally accorded Demosthenes less praise 
than Dionysius would have liked. 
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f- \ ""' 1 I I\ ""' ) I f s 1]1\0VVTES TaVT?JS µ.,al\taTa T?JS EVTEXVias, KaiToi 

\ '~' ) I ~ I \ ' I fl Tl,VES ovo OlKE£WS otaKElP.,EVOl, 1Tpos aVTOV, waTE 
\ I '(; I 0 ~ I(; '\ \' 'II I \ KOl\aKEias Es EvEyKaa ai oos-av, al\/\ Evtoi YE Kat 

,/... I~ ' 0 ""' \ ' ~ __ \ \ I ' I a'f'oopa a'TTEX EIS Kat aOlat\l\aKTOVS E1TaVTJPTJfLEVOt 
\ I 1' 1' A' I ( (, , \ \ 1TOl\Eµovs. wv ?JV taxiv?Js o P?JTWP, av?Jp l\aµ1Tpo-

' ,f...1 \\I I C\ ' \\ TaTTJ 'f'vaEt 1TEpt l\oyovs XP?Jaaµevos, os ov 1TOl\V 
,, ' f ~ ""' ""' JI\ \ f I \ \ av a'TTEXELV ooKEt TWV al\l\WV pYJTopwv Kai µeTa 
D..1Jµoa0,v1JV µ.,'Y}SEvOs 8eVTEpos apiOµe'iaOai. OVTOS 

\ ~ \ ..... ,,, \ ~ , t\ \ ' JI ~ µ,ev O'YJ TTJS al\l\1]S OEtVOTTJTOS, 'Y} 'TTEpl TOV avopa 
""' ' I \ \ \ I 'II C\ 2 TOVTOV EYEVETO KaTa TO l\EKTtKov EaTtv a 

StaKvlCet Kat avKocpavTet, 7Tpayµa €x0pov 1Totwv. 
' ' ' , , ' , ~' \ Kat yap KatVOTTJTa ovoµaTWV Kat aYJOlaV Kat 

I \ \ \ ~\ ""' \ \ 1TEptepytav Kat TO aKOTE£VOV 01] TOVTO Kat 1TlKpov 
\ JI\\ \ \ ' ..... 'Q ' ..... Kat al\l\a 1TOl\l\a TOtavTa 'TTpoaTpttJETat avT<p, 

Q I I fl JI,/... \ ...,. ti ~' fJaaKaivwv fLEV, wa1Tep E'f'YJV, Kat TavTa, oµws o 
1' ',/... I I ""' ,/... ""' '\I ovv a'ropµas ye Ttvas TOV avKo'f'aVTEtv EVl\oyovs 

\ Q' '~\ ..... (}' ..... , , l\aµfJavwv. 1TEpt oe TTJ~ avv eaews TWV ovoµaTwv 
'~ \ J/ ""r < J/ ' JI\ ~ I ovoev OVTE fLEt'-!,OV OVT El\aTTOV ovvaTat KaT'Y}yo-

.... ,, J/ \ > 3 ,, I\ ,/... I \ 4 petv, 1J EYKl\'Y}µa 1J KaTayEl\WTa 'f'Epov. Kat 
' \ ""' I 0 If- JI(; '\ \' ti \ OVXt TOVTO 1TW avµasEtV aslOV, al\/\ OTt Kal 

µapTvpwv 1TOAAaxfi T~V apeT~V Tlp P~Topt KaTa8'Y}-
\ I ' \ r \""' ,/... \ ~\ ""' I ' /\OS EaTt Kat s 'Y}l\WV. 'f'avepov OE TOVTO YEVOtT 
'' '(; 1' ' \ J/ I \ ti av Es WV avTOS etp'Y}KE, TOTE fLEV OVTW 'TTWS 

I,/... u "O ~ \ ,, 0 'l: ' , I ypa'f'wv • Tav oE av pw1TOS Es ovoµaTwv avyKet-
' I ""' \ I '' ( ' µevos Kat TOVTWV 1TtKpwv Kat 1TEptEpywv EV 

\ ~\ I ' \ ' \ \ ' ""' ,.. ' I yap O"f} TOVTO£S ov TTJV EKl\OY'YJV E1TatV€t TWV ovoµa-
' ..... \A' I ' ,, I ..... ' TWV aVTOV µ,a uta • TtS yap av yevotTO 'TTtKpas Kat 

I f-""\ ' I ) ' t I ~\ I 1TEptepyov s "f}/\OS ovoµaatas; , EV E'TEp<p oE T01Tlp 

374 

1 Ka! '1JAOVVTfS Reiske: KaAovv-rE's codd. 
2 €anv & Reiske: €Ti codd. 
3 ,, , Jt\ ~ I .. " ,, \ I . ovT E'AaTTov ovvaTat KaT1J"J'OpE'iv, 1J eyKl\1]µa supp ev1. 
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admired and tried to imitate him particularly in this 
accomplishment. And yet some of these were not his 
friends, and therefore cannot be accused of flattery; 
while others were extremely hostile and waged war 
against him irreconcilably. One of these was the 
orator Aeschines, a man with a brilliant natural 
talent for speaking, who, it is thought, would prob
ably have been comparable in ability with the other 
orators, and second to none after Demosthenes. 
This orator shows his hostility by disparaging and 
criticising certain aspects of Demosthenes's stylistic 
brilliance. He taxes him with his use of neologism,1 
his bluntness, his over-elaboration,2 his well-known 
obscurity ,3 his pungency and many other faults of that 
sort. His criticisms are made in a carping spirit, as I 
have said, yet are not entirely without reasonable 
grounds. But regarding his composition Aeschines is 
unable to bring any charges, great or small, or any 
that might expose Demosthenes to censure or to 
ridicule. Even this is not altogether surprising; 
what is remarkable is · that in many passages he 
plainly acknowledges Demosthenes's ability in this 
respect and tries to imitate him. This would appear 
evident from his own statements. On one occasion 
he says this: " but when a man is made up of words, 
and harsh, laboured words at that " 4 (where, of 
course, he is certainly not praising his choice of words, 
for surely nobody would want to imitate harsh and 
laboured words ?). In another place 5 he says this: 

1 .. 40 11. • 2 ... 229 111. • 
3 •. 34 11. • 4 ... 229 111. • 
5 ... 143 HI. • 

4 Kai. Reiske : 7} codd. 
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f \\I U f{"\ f "" ' ~"" "" I ovTwat l\eywv· ~liS vµas oppwow KaKws 1Taaxov-

' I () """ A () I ' I Tas T'l}V avv eaiv TWV UT}µoa EVOVS ovoµaTWV 
) I '' \ \ ' ""() I\ ' ~ I~ aya'lT'Y)UavTas. Ka£ yap EVTaV a 1Tal\£V ov OE00£KE, 

\ \ I\\ \ \ \ I ' "" "" µ'Y) TO Kal\l\OS Ka£ T'Y}V µeyal\01TpE1TE£av aVTOV TWV 
, I ' . , 'A() ..... ' \ \ ' \ \ '() ovoµaTwv aya'1T'Y)awaiv TJVaioi, al\l\a µ'r} l\a waiv 
f ' 1 ..... ()' ()' ff ' .... V'1TO T'1JS avv EUEWS J'OTJTEV EVTES, WUTE Kat TWV 

,/... ..... ' ' '~ , ',/........ ~ ' ' 'Pavepwv avTov aotK'1}µ,aTwv a'Peivai oia Tas 
""" \ ' \ """ f I ' ~\ I ' aetp'1]vas Tas E7T£ T'1JS apµovias. EK OE TOVTWV ov 

\ \ '~ "' fl ~ I \ ' """ f/ ' xal\E'1TOV £OE£V, OTt, OELVOT'Y)Ta µev aVTC!}, OUTJV OVX 
f I """ \ "' "" ' Ir ETEp<.p, µ,apTvpwv Ka£ Tats UEtpTJULV a'1TE£Kai,WV 

' """ \ I ' I ~\ ' """ ' \ """ aVTOV T'l}V µ,ovatK'Y)V, ayaµ,evos OE ov TTJS EKl\OJ'TJS 
""" ' I ' I )\\\ "" ()' TWV ovoµaTWV aVTOV, al\l\a T'l}S avv EUEWS, 

' ,/... \ I ' """ I I \ avaµ'Ptl\OJ'WS aVT<.p TaVTTJV 1TapaKEXWP'1JK€ TTJV 
' , apET'Y)V. 

36 \ \ 1' \ I f ' \ \ "" \ I , TOVT£ µev ovv TO µepos, ws ov 'ITOl\l\OV l\oyov 
~ I \I ~\ \ \ l ()' oeoµevov, l\EYW O'YJ TO 1TEptTTOV E vat avv ET'YJV 
' I \ A ()' I 'i: ovoµaTWV TOV U'1]µoa ~V'YJV, µapTVptats TE a~ iox-

1 \ "" ~ I ' I '' ' "' Q .Q I peois Kai TC!} µT}oEva TavavTia exeiv E£7TE£V tJEtJaiov-
,, I ~\ f """ ( I ' "" µevov eaaw. T£S · oE o TTJS apµ,ovias avTov 

\ \ '\ I I ' ~I 
xapaKTTJP Kat a'1TO '1TO£aS J'EJ'OVEV E1T£T'1]0EVUEWS 

""" \ "" JI ' \ ~ I i: T0£0VTOS Kat 'ITWS av T£S aVTOV oiayvoLTJ 1Tape~ E-
,,. f I \ 2 I \I ' "' Tai, WV ETEpois, TaVT£ '1TEtpaaoµai l\EJ'ELV, EKEtVa 

I \\I 'I ' "' ' I 7tpOEL'1TWV. 11'01\1\'Y) T£S EJ'EVETO EV TOtS apxaiois 
' () I \ I "" \"" f I \ 

E7Tt vµia Kat, 1Tpovoia TOV Kal\WS apµoTTEtV Ta 
'I '' I \ ~I I \ ovoµaTa EV TE µerpois Kat oixa µerpwv, Kat 
1TaVTES, oao£ 3 U'il'OV8alas e/JovA~(}'Y/aav eeEVEJ'KEtV 

,1...1 ' I 'r' ' I \ I ypa'Pas, ov µovov Ei, 'YJT'YJaav ovoµaaat Ta VO'Y]µaTa \""" )\\\ \ ' \ < \ ' I > ' I Kal\WS, al\l\a Kat avTa Ta ovoµaTa EVKoaµ,tp 
() I \ Q "' \ \ ' \ ' I I avv eaet 1TEptl\af'Jetv· 1Tl\'1}V ov TTJV aVT'YJV Y€ 1TaVTES 

, /~ f I ff ' '~\ \ \ ' \ E'1T€TTJOEVaav apµoviav, waT ovoe KaTa Tas avTas 

1 V1To Sylburg: a1Tt~ codd. 



DEMOSTHENES 

'' I shudder to think that you are suffering the conse
quences of enjoying Demosthenes's fine phrases." 
Here again he is not afraid that the beauty and elo
quence of Demosthenes's words may give pleasure to 
the Athenians, but that his skill in putting them 
together may cast a spell over . them without their 
realising it, and the Siren-music effected by his mel
odious composition should lull them into forgiving 
his crimes. It is not difficult to see from this that 
Aeschines is acknowledging his unique brilliance and, 
in comparing him to the Sirens, the musical quality of 
his composition. It is not his choice of words that he 
admires, but the way he puts them together: this 
latter quality he concedes to him without question. 

I shall leave the subject of Demosthenes's extra- 36 
ordinary ability at composition: there is plenty of 
sound evidence to confirm it and nobody to contra
dict, and therefore it requires no lengthy argument. 
But what is the distinctive quality of his melodious 
composition and what technique has he practised to 
attain it ? And by what criteria can we compare it 
with others and distinguish it from them ? I shall 
try to answer these questions, but first let me say 
this. Much energy and thought was spent by 
ancient writers on the beautiful arrangement of 
words, both in verse and in prose; and all those who 
wanted to produce serious works of literature sought 
not only to express their ideas beautifully as regards 
individual words, but also to put the words them
selves together in a beautiful and orderly combina
tion. They did not, however, all follow the same 

2 Tav-r! Sadee : TaiYr11 codd. 
a oaoi. Kruger: ol BP. 
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1' \(} ti C' ~ I I ~ ) ) I JI T)ll ov a'lTaV'TES ooovs. TOV'TOV 0 aL'TLaS oioµai 

I(} ,\,\' I 1 \ \ C' I ')IEVEa ai 71'0 as. '1TPWTT)V µev 'TT)V eKaarov 
_L I "(" JI\\ \ .JI\\ ,./.. I 'i' ~ I q.JVGLV, Tl al\l\OL 7Tpos all/la '1T6yVKaµEv EV, OEV'Tepav 
~ \ \ ) \ I \ I ) ,./.. I 
OE 'TT)V EK l\O')IOV KaL 7Tpoaipea€WS eµ'f'voµEVT)V 
~ IC ~ ) t\ \ \ ) r I () '"" ~' oo5av, oL 17v Ta µev aa'1Tai.:,oµe a, 'TOLS o 
) ()' (} 2 I ~\ \ ) (} I I e'1Tax oµe a, TPLTT)V oe TYJV EK aVVT) eLas xpoviov 
KaTaaKevaCoµevT)V v'1T6AYJif;iv ws a'lTovSfjs &.glwv, "(" '' \ '(} \ \ '/3 I JI 3 wv av rovs E Laµovs l\a wµev, rerapTT)V €TL 

\ \ C\ '' ,./..\ I I 4 TT)V 7rpos ovs av 'f'Ll\OTtµovµEvoi Tvyxavwµev, 
C' '""' !J/ 5 '' ) '"" J- \ "" ' ,./.. I \ 0'1TOL aTTa av EKELVOL s T)l\WGLV, ava'f'opav 'TE KaL 

I JI ~) '1 \.JI\\ ,\' ',\,\') \ µiµYJGLV. EXOL O av 'TLS KaL al\l\a E')IELV, a a E')IW 
\ ,,/... I ) \ ' "" \ \ I ti(} c\ \ Ta 'f'avEpwTa'Ta EL'TTWV EW Ta l\OL'TTa. 0 EV OL µEv 
' ' (}"" ' Q ..... ' ' ' ' 'TT)V evaTa T) Kat f'Japeiav Kat avarT)pav Kat 

,./.. \ I \ \ \ ,./.. I ti \ 'f'LllapxaLov KaL aEµVT)V Kai 'f'Evyovaav a'TTav To 
,/, \ ' ~ I C' I c\ ~ \ \ \ ,./.. \ Koµ'fJov E'lTL'TT)OEVovaiv apµoviav, oi oE TT)V ')11\a'f'vpav 

' \ ' ' (} ' ' \ ' ' , /, ' KaL l\Lyvpav KaL EaTpLKT)V KaL 'TTOl\V 'TO Koµ"rov 
\ \ \ 6) ,./../ ,$. I KaL µal\aKOV €'1TL'f'airovaav, u 1TaVT)')IVp€LS TE 
\.... \ ( ,./.. ' "\ c\~\ (}' KT)llOVVTaL KaL o avµ'f'OPTJTOS oxlloS, oi oe avv EVTES 

',./..' C' I \ I \ 7 \ \ a'f' EKarepas ra XPTJaLµwrara TT)V µtK'T?'}V Kat 
I 'J- ',\ ' I µeaT)V Es T) waav aywyT)v. 

37 rpe'is y(ip D~ avvfJeaEWS U'TTOVOalas xapaKrfjpes 
"(" C' I C' ~) .JI\\ \ I OV'TOL OL ')IEVLKW'Ta'TOL, OL 0 al\l\OL 1Tapa TOV'TOVS 'TE 

\ ' \ I ' \ I \\ \ KaL a'1To 'TOV'TWV ELGL Ka'TEGKEVaaµevoL, 71'01\l\OL 
,./.. I~ !JI ' I \ ) I ~ ,./.. I a'f'oopa OV'TES' €1TL'TaaEL TE Kat aVEGEL ota'f'EPOV'TES 

',\,\ ',\ ',\ \ \ 'i' C' I \ ' ,/.. a T) wv. et tKptvqs µev ovv apµ.,ovia KaL aKpai'f'-

1 TTPWTTJV Kruger: TTpwTov codd. 
2 E1Tax86µ£8a Vliet: aTT€x8oµ£8a codd. 
3 €n Sylburg: ETTt codd. 
4 Tvyxavwµ£v Kruger: Tvyxavoµ£v codd. 
5 aTTa Sy Iburg: atiTa codd. 
6 µa'Aa«ov Sylburg: µa'Aa codd. 
7 Ta XP7JatµwTaTa T~v Kruger: xp7JatµwTaT7JV codd. 
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principles of arrangement, and hence did not all 
proceed along the same lines. I think there were 
many reasons for this. First there is individual 
nature, \vhich endows us ·with different talents. 
Secondly there is the prejudice which reason and in
clination have implanted in us, causing us to be 
attracted to some subjects and repelled by others. 
Thirdly there is the assun1ption induced by long 
familiarity that what we have become accustomed to 
is admirable. And fourthly there is the tendency to 
make whatever standard our rivals seek to attain our 
own point of reference and object of imitation. One 
could adduce many other reasons, but these are the 
most obvious, so I leave the rest unsaid. Hence 
some writers cultivate the firm, grave, austere style 
of composition with its old-fashioned dignity and 
avoidance of all frills, while others use the polished, 
articulate, ·spectacular style, full of ornament and 
delicate touches, the style with which f es ti val audi
ences and cosmopolitan crowds are lulled into silence ; 
and other, combining the best elements of each, have 
made the mean between these two, which is a mix
ture of both, their objective. 

Now there are three basic types of literary com- 37 
position.1 All others are modifications or develop
ments of these, and there are many kinds, differing 
from one another in the strength or weakness of the 
degree to which each is present. A style that is pure 

1 The following chapters (37-41) contain substantially the 
same material as De Oompositione V erborum, 22-24. The 
main difference is the synthetic and mimetic approach here, 
whereas in the De Oompositione Verborum he concentrates on 
analysis. In the present treatise he is a teacher, in the other 
a literary critic. 
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\ \ \ ..... ',, t' (J' ' V'l}S xapaK'T'f}p Ka'Ta '1TaV OVK av EVpE EL'l} 7Tap 
'~ \ JI ' I JI l-"' "' \ I OVOEVL OV'TE eµµeTpwv OVTE '1TE1:,WV '1TOL'l}TTJ l\Oywv, 
'~ \ \ ' .... ' '~ \ ' ,.. ovoe XPTJ µapTvpia ToiavTa 77ap ovoevos a'1TaLTELV. 

f/ \ '~ \ "' I "" I 'i:. 0'1TOV yap OVOE TWV aTOLXELWV TWV 7TpW'TWV, Es 
'f' t "' \ I ,/.. I "" \ fl~ WV '1} TOV '1TaVTOS aVVEU'TTJ 'f'vais, JITJS TE Kat voa'TOS 

\ ' I \ I '~ \ '\ I ' '\ \ \ Kat aEpos Kat 7TVpos, OVOEV Etl\tKptVES EU'TLV, al\l\a 
I I I ' I ~' fl '1TaVTa µe'TEXEt '1TaV'TWV, wvoµaaTa£ 0 EKaaTOV 

' "' \ \ \ ,,. I f) I ' t' avTwv Ka'Ta TO '1Tl\Eova1:,ov, ,.,,, avµaaTov, Et ai 
"' \ Ii:. C I "' 1' \ ) f) \ ' T'l}S /\E~EWS apµovta£ TpEtS ovaai TOV apt µov OVK 

'1 '\ """ \ ,1..1 '~' ' I )\\) EXOVGLV ELl\LKpLVTJ T'f}V 'f'VULV OVO aVE'1TLJLLK'TOV, al\/\ 
' "' t' '\ \ \\ Q Q I ' "" EK 'TWV ws E7Tt TO 17'0/\V avµJJEtJ'f}KOTWV aV'TOLS 
' I I ' C I \ "' '~ I OVOJLa'TOS 'TE 'Y)S tWVTat Kat xapaKT'f}pOS LotOV ; 
fl (}' f/ I ~ I t' I \ wa , oTav 7TapExwµai oEiyµaTa EKaaT'l}S Kat 

I ,/..I \ Ii:. \ f) \ "' µapropta 'f'EPW' /\Es EIS 'Tt,VaS 7TapaTt, El,S TWV 
I ' "" "' \ ,/..I XP'l}aaµEvwv avTats 1TOLTJTWV TE Kat avyypa'f'ewv, 

~ \ ,/.. I \ , \ \ \ \ \ µ'l}oEIS avKo'f'aVTELTW 'TaS £'1Tl,'1Tl\OKas Kat TaS KaTa 
I I ' "' '\\\ \ \ \ 'l-µop£a '1TOt,OT'l}Tas aVTW~, al\l\a KaTa 'TO '1Tl\EOVa1:,0V 

fl "" \ Q I I EKaaTov TWV 1Tapa"aµf'JavoµEvwv aK01TELTW, TeKµai-
' ' \\ ""' """ I ' \ ~ I poµevos' EL 1TOl\l\axn 'TOLOV'TOV EUTL 'TO OELKVVJLEVOV' 
' ' c ..... OVK EL a'1TaVTaXrJ. 

38 "' \ 1" ' "' \ ,/.. \ I \ \ \ 'T'l}S µev ovv avaT'f}pas Kat 'f''"apxaiov Kat µ'1} To 
,/, \ .J. \ \ \ \ \ ' ~ I C I KOJL't'OV al\l\a 'TO aeµvov E1TLT'l}OEVOVU'l}S apµovias 
I~ t' I 'I "'(} ,/..\"' TOLOUOE 0 xapaKT'l}P. ovoµaai XP'1JU at 'f"t/\Et 
I\ \ \ \ IQ \ "" fl~ µEyal\01,s Kai µaKpoav""aJJ01,s Kat Tats eopats 

aVTWV elvat '1TAaTl.ws 1 1TclVV f1e{1'1}KVla1s' xpovwv TE 

cig,,oA6ywv £µ7Tep1,A~,Pe1, 81,oplC eafJa,, fJd,.,epa a1To 
"' t' I "" \ "' [ ' '] 2 "' c I TWV ETEpWV. TOVTO TO UX'Y}µa a1TO 'T'l}S apµov1,as 

"' t' "" ,/.. I I (}' '1T01,0Vatv aL TWV 'f'WV'l}EVTWV ypaµµaTWV '1Tapa EUEl,S' 
fl fl I \ Ii:. ' c\ I \ I OTav 'YJ TE '1TPO'YJJIOVµEV'1} /\E~ t,S El,S EV TOVTWV l\'Y}'YTJ 

\ t' I I \ ' \ ' \ I Kat '1} avva'1TTOVaa TaVT'(J T'l}V apx'1Jv a1TO 'TOV'TWV 
\ \ QI ' ,.. \ 1' 3 I \ TLVOS l\aµfJaV'[}. avayKaLOV yap 'l}V XPOVOV 'TLVa 
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DEMOSTHENES 

and completely uncontaminated with others is im
possible to find in any author, \vhether of poetry or of 
prose, and we should not expect any of them to fur
nish evidence of such a kind. For since none of the 
original elements of which the natural world is com
posed (earth, \vater, air and fire) is to be found in its 
pure form, but each substance contains a portion of 
all four and is named according to that element in it 
which is dominant, what wonder is it that the three 
methods of composition have no individual existence 
independently of one another, but are identified in 
accordance with their prevalent qualities ? Thus, 
when I give examples and illustrations of each, and 
append passages from those poets and prose writers 
who use them, let nobody object that their styles are 
complex and differ in matters of detail, but let him 
judge each example by its predominant feature, and 
decide whether this feature is generally, not whether 
it is universally present. 

The following are the characteristics of the austere, 38 
old-fashioned style of ·composition, which aims at 
dignity rather than elegance. Long words with long 
syllables are favoured, each with a broad, firm founda
tion, 1 and each separated from its neighbour by a 
considerable interval of time. This form of com
position is achieved by the following : the j uxta
position of vo\vels when the first of two words ends 
with a vowel and the following word begins with one. 
This makes an appreciable pause necessary bet,veen 

1 The metaphor from building is expanded in De Oom
positione Verborum, 22. 

1 'ITAaT€ws Sylburg: 'ITAovalw~ codd. 
2 a?To delevit Sylburg. 
a ~v U sener: £lvai codd. 
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piaov aµcpoiv agi61\oyov a1101\aµfJaveafJai. Kat 
~ \ JI t ( I ~ \ "' I ' 'I\ ,.. 'I 

/l/Y]OELS EL1TTJ. TL OE TOVTO EU'TlV, 1J 'TTWS av TIS 
I I < 'F'I ,/...,... ' I ) 1 ' ' 

YEVOl'TO XPOVOS OtOS 'TE avva'f'TJ ovoµaTa a'TT 
'\ \ I\ ~ I \ \ ""' ,/... I 

Ul\l\'Y}l\WV OLEaTavai KaTa TaS 'TWV 'f'WV?JEV'TWV 
Q\1 "~' \ f I ,.. \ 

avµJJol\aS; OEtKVVTal yap V'TTO TE µovaLKWV Kat 
,... t ~\ I ,... ,/.. I I 

JLETptKWV 0 ota JLEaOV 'TWV 'f'WVTJEV'TWV XPOVOS 
f I Q \,... I f ,.J,,.1 ' \ 

ETEpwv 7TapeµJJOl\YJ ypaµµaTWV 'YJJLL'f'WVWV ava'TTl\1]-
.... f) ~ I ,... ' ~' ' 'I\ ' I \ 

pova at ovvaµevos. TOVTO o ovK av eyiyveTo µ17 

aiw11fjs Ttvos dgtol\6yov Sieipyova'Y}s Ta cpwv~evTa 
&.11' aAA~Awv. 'TTPWTOV µ€v S'1] TOV'TO TfjS apµovlas 

I ' \ '~ I f ') \ \ \ I ti ~ \ 

TaVTTJS EU'TLV Loiwµa ws E7Tt 'TO '11'0/\V. ETEpov OE 

"' ' \ \ ' \ \ QI 
TOLOVToV· avaK011as Kat avTLUT1]ptyµovs l\aµJJaVELV 

\ I ) "' \ "'""') I 

Kat TpaxvT17Tas EV Tats GVft7Tl\OKats TWV ovoµaTWV 
' ,/... I \ ' \ f "' Q I\ ' ,...f) 
E1TlU'TV'f'ovaas T'YJV aKOTJV 17avxn JJOV/\ETat. EVTav a 

I\ f ,... ',/... I \ f ,/... I 2 I 

1TUl\LV YJ 'TWV a'f'wvwv TE Kat Y]ftt'f'WVWV ypaµµa-
~, '' f /)'I\ \\I ,... 

'TWV ovvaµis atTLa, 07TO'T av Ta l\'r}YOV'Ta TWV 
f I I "'3 I ,.. t I 

'YJYOVJLEVWV µopia 17 .ypaµµaTa TOtS 'YJYOVftEVOLS 

JLYJDEv TWV E1Ttcpepoµ,vwv µ~Te avval\elcpeafJai 
I "'() ·,J..I 'I \\ \ ~\ \ 

JLTJTE avyxe ia ai 'f'vaiv EXTJ. 'TTOl\V yap D'YJ To 
'I ' "' I Q\"' I 
avTL'TV1TOV EV Tats 'TOV'TWV avµJJOl\ats yiveTat, 

ti \' '""" ,.. ,, ti ' 
wa1Tep ye Kat EV aVTOIS 'TOtS ovoµaaiv, OTav EK 

,... I \ ,/.. \ I f 

TWV TpaxvvoVTWV T'YJV 'f'WV?]V ypaµµaTWV at 

KaAovµevat avAl\afJa£ avvTefJwai. 1ToAAfjs 8' Ttvos 

€vTav8a 8eL T'ijs Texv't)aews, iva µ~ KaKocpwvoi 
~ \ ' ~ "' ~ \ JI\\ \ JI \ ' I 

µ17oe a17oets µ17oe al\l\'Y}V Ttva OXl\'Y}Utv E1TEveyKaµe-
,.. ' "' \ If) t "' '9 I 

vat Tats aKoais /\a waiv at TotavTat ave.:, vytat, 
,,,, ' f).... ' ,... "' ' ' \ 
al\/\ E'TTaV TJ TIS avTatS XVOVS apxat01TLVTJS Kat 

I ) Q I ' "' I f ' )~ I \ I 

xaptS aJJiaaTOS. apKEt yap, WS EV EtOOUL /\E')'OV'TaS, 
ti ,/.._I >I ~\ ""' ~I f I 

OTL 'f'vaiv EXE£ JLTJOEV TWV a7Tovoaiwv p7]µaTwv 
>I ti 1' \ I '~ I ,.. 

UftOLpov wpas EtVat Kat xaptTOS totas, TOUOVTOV 
I ' "' µovov E t7TE iv. 
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the two words. And nobody should ask: " What 
does this inean ? How can any pause arise to cause a 
hiatus between consecutive words through the clash
ing of vo,vels? '' The existence of such a pause is 
shown by the practice of musical and metrical writers 
of inserting semivo\vels between them, which has the 
effect of filling it in.1 This would not happen unless 
an appreciable interval of silence separated the 
vowels from one another. This is the first general 
peculiarity of this style. Another is the following: 
it tends to employ clashes and collisions and harsh 
combinations, which cause us to prick up our ears 
slightly. Again it is the effect of certain consonants 
and semivowels that is responsible for this, whenever 
the final syllables or letters of leading words cannot 
in any natural way combine with the leading letters 
of the following words or fuse with them. Such 
clashes have a very jarring effect, as they do within 
words themselves when their syllables are composed 
of letters which roughen the sound. Great skill is 
thus needed here to ensure that such combinations do 
not find their \Vay in unnoticed to produce ugly or un
pleasant sounds, or otherwise offend the ear. Rather 
they should confer a delicate bloom of antiquity upon 
the passage, and an unforced charm. It is enough to 
point out to well-informed readers that no serious 
literature is naturally devoid of beauty and individual 
charm. 

1 The v ephelkustikon. 

1 ol6s T£ avvacf>fj ov6µ,aTa hiatum implevit Usener et emen
davit lectionem corruptam. 

2 ~µicf>wvwv Sy Iburg: €µ,cf>wvwv JfIBv. 
3 µ6pia 1j substitui: µoplwv 'll codd. 
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39 ' \ ~ \ ""' '\ I \ I ~ 
EV µev 0'1] TOIS El\axiaTOIS TE Kat, UTOtXELWO€UL 

µoplois rijs A'gEWS TaVTa xapaKT1JpLKa TfjS 
I ' \ f! I ' ~\ ""' \ I 7TPWTTJS EGTLV apµovias, EV 0€ TOIS Kal\OVµEVOLS 

I\ C\ '(} 1 \ ' ""' ' I KWl\OLS, a aVVTL ETaL µEv EK TWV ovoµaTWV, 
\ "" ~ \ \ I~ ' I ""' avµ1Tl\'Y}poi oE Tas 1TEpiooovs, ov µovov TavTa, 

ai\i\a Kat <TO> 2 TOVS pv8 µovs TOVS KaTaµETpoiJvTas 
' \ ' ' ~ \ i\f} ' ~ , , "" avTa µ1] Ta1TELVOVS µ1]oE /La aKOVS /L1JO ayEVVEIS 

1' t 
9

/
1 

\ \ ~ \ \ , ~ I ~ \ __ \ 
ELVat, V'r'YJl\OVS OE Kat.. avopoJoEtS Kat µEyat\o-

1TpE1TEtS. ov yap 8~ cpavi\6v TL 1Tpayµa pv8µos €v 
i\ I '~\ (}' \ ""' JI , ' oyotS OVOE 7Tpoa 1JK'YJS TtVOS µotpav EXOV OVK 

, I , \ \, ' ~ ""' 'i\ (} I t ' \ ~ I/: avayKaias, al\/\ Et oEt Ta 1J c:s, ws EJJ/fJ oosa, 
) ""' (I I ""'. I ~ I Et..'1TELV, a1TaVTWV KVptwTaTov TWV yo1]TEV€t..V ovvafLE-

vwv Kai K1JAEtV TaS aKoas. 1TpOS 8~ TOtS pv(} µo'is 
\ ' ' \ [..... , ..... ]3 Kat.. 'TO TOVS UXTJJLaTtaµovs TWV EVVOLWV 

I 1' \ 'I: \ ) I \ YEVVaLOVS ELVaL KaL asLWfLaTtKOVS ov µovov TOVS 
' \ , '\ \ \ \ ' ' \ \ \ 'i:. KaTa Tas VOTJUEIS al\l\a Kat KaT aVTTJV TTJV l\EsLV 

I '/:. (} ""' (} ~\ ""' ti I avvtaTaµEvovs. EsapL µ.,eta at oE vvv, oaa YEVTJ 
""' ' ""' I \ ax'YJfLaTLaµwv EaTt TWV TE Ka7WVoµaaµEVWV Kat 

""'' I. \I '""' t I TWV aKaTovoµaaTWV, Kat TLaLV aVTWV '1J TOLaVT'Y} 
'i\ I,/.. f! I I ' ' ' /La LaTa 1T6f'VKEV apfLOVLa xaipELV, OVK EXW 

I >I ""' ( I I ' A/ ) Katpov. ETL T'YJS apµovtas TaVT'YJS OLKELOV EaTt.. 
\ \ \ I~ ' I 1' \ Kat TO Tas 1TEptooovs avTovpyovs Ttvas ELVaL Kat 

',/.. i\""' \ I ,. I 4 ( ""' \ a'fJE ElS Kat µ?')TE avva7rapTL~ovaas EavTats TOV 
""' I I ""' I ""' vovv /L'YJ'TE avµµEµETPTJJLEVas T<.p 1TVevµaTL TOV 

\I ~I \ I ""' ' I l\EYOVTOS /L?'JOE ye 1Tapa7Tl\Tjpwµaat.. TWV ovoµaTWV 
'> I t \ \ t I ~I OVK avayKaLOtS ws 1Tpos T'YJV V'1TOKELµEVTJV otavoiav 

I ~' ' (} I \ \ ,l \ xpwµevas µ'1}o ELS EaTptKOVS TtVaS Kat yl\a'f'vpovs 
\ I co I (JI\ ~I '~'' '1-KaTal\1}YOVaas pv µovs. Ka Ol\OV oE YE ovoE aa'1Ta~ E-

' , I ~ ti~ t I (} t \ \ \ I Tat TO Eµ1Teptooov 'i]OE 'Y} avv Eats ws Ta 1TOl\l\a, 
' I ~I \ ',l \""' \ \ \ I a1TOt1]TWS OE '1TWS Kat a'f'El\WS Kat, Ta '11'1\€1..W 

KOfLµaTlKWS KaTEaKEVaa8at {JoVAETat, 1Tapd.8eiyµa 
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Such, then, are the characteristics of the first kind 39 
of composition, reduced to its smallest and most 
elementary terms. When it comes to the formation 
of what are called clauses, which are composed of 
words and which combine to form periods, we find not 
only the above elements but also rhythmic schemes. 
These must not be mean, effete or ignoble, but 
elevated, virile and impressive. Rhythm is a not un
important factor in prose : it is not to be classed as an 
inessential adjunct, but to tell the truth, I consider it 
the most potent device of all for bewitching and be
guiling the ear. The figures of speech also, like the 
rhythms, should be noble and dignified, the figures of 
language no less than the figures of thought. I have 
not time here to give a classified list of figures of 
speech, both named hitherto and unnamed, and 
which of them are appropriate to this kind of com
position. Another peculiarity of this style is that the 
periods are independent and .simple, neither coming 
to an end simultaneously with the sense, nor cal
culated to suit the breathing of the speaker. Again, 
they do not use as padding 'vords which are not 
needed to bring out the underlying sense, nor do 
they have any sort of spectacular or polished rhyth
mical endings. In fact, this type of composition does 
not favour the use of periods for the most part, but 
prefers a certain unaffected simplicity of construction, 
with mostly short phrases, imitating the artlessness of 

1 avnl8erai Sy Iburg: avvrl8€v-rm codd. 
2 -ro inseruit Reiske. 
3 -rwv €vvolwv delevit l{riiger. 
4 auva1Tap-ri{ovaas Dindorf: avvap1Ta~ovaas codd. 
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I \ ' I ,f..1 ' ~I '1TOLOV/MEVTJ 'TTJV aKaTaaKEVOV ..,.,vaiv. El OE 'TT'O'TE 

' \ (}' ,.. ' ~ I (} I aKOl\OV TJUELEV 'TOLS aVE'TT'L'TTJOEV'TWS aVV'TL Ef.LEVOLS 
I\ ,, '~ ,, R I >I (} 1 ' 

KWl\OIS TJ '1TEplOOOLS 'Y/ ,.,aaEULV Evpv µos' TO 
Q\ ' ,.. ' I I ' ' (},.. avµ,.,av EK TTJS avToµaTov TVXTJS ovK a'TT'w ELTaL. 

\ ,.. ~' >I ,.. ' I \ ' ,.. Kai TavTa o ETL TTJS apxaias Kai avaTTJpas 
( I ' \ I \ I ~I 

apµovias EU'TL xapaKT71ptKa • 'TO f.L71TE UVVOEUf.LOLS 

xpfja8ai '1ToAAo£s µ/jT' ap(}pois avvEx€aiv aAA' 
>I ti \ ,.. ' I '\ I \ 2 \ 
EU'TLV O'TE KaL 'TWV avayKaLWV El\aTTOULV' 'TO /L'Y/ 

Ir ' \ """ ' ,... I \ \ I '\ \ \ xpovii.:,Etv E'TT'L 'TWV avTwv '1T'TWaEwv 'TOV l\oyov al\l\a 

eaµivO.. f.LETa'1Tl'1TTELV, 3 'TO 4 TfjS aKoAov8las 'TWV 
t, (}' t "'"' >I \ ,/.. I '1TpOEC:, EVEX EVTWV V'TT'EponTLKWS EXELV T'Y}V 'f'paaiv 

µ718€ Ka'T' aAA71Aa, 'TO 5 'TT'EplTTWS Kat lSlws Kal 
\ \ \ t I\ ,/, ,, Q I\ "'"' \ \ "'"' 

µ71 Ka'Ta 'T711J VTT'0/\71'-flV TJ tJOVl\T}ULV 'TWV '1TOl\l\WV 
r I (} \ I \ ~ I ~\ avi.:,Evyvva ai Ta µopia. Kai '1TapaoEiyµaTa oE 

' ...... ..... ' \ \ ..... ti , A, I\ avT71S noi71Twv µEv Kai f.LEl\O'TT'OLWV 71 T taXVl\OV 
\ It, '\I ~ ,.. ,... \ t 11 ~ I \ ti 
/\E~LS .01\LYOV OEtV '1Taaa Kat TJ tVoapov, xwptS O'Tt, 

\ \ 11 (} 1 \ 11 6 I t I /LTJ Ta ap EVELa Ka~ El 'TLVa 'TOVTOtS oµotas 
' ,.. I ~ ,/.. I ~I t I anatTEL KaTaaKEvas • oia..,.,atVETat oE TtS oµota 

' I 'I \ I C I \ 
Kav 'TOVTOLS EVYEVELa Kat aEµvoT71s apµovtas TOV 

apxa£ov cpvAaTTOVaa nlvov. avyypa<fo€wv Se Aaµ-
1 I \ I\ "'"' >I\ \ (} ,.. '1TpoTaTOS" 'TE Kat µal\LUTa 'TWV al\l\WV KaTop WV 

\ I \ '~ I 0 ~ I~ ' ~ I 'Tl'Ept 'TUVT71v 'T71V toEav Joi OVKVoto71s. Et OE T<.p 
~ "" I 11 ~ ,.. ,.. \ I \(} \ \ 
OOKE(., µapTvpiwv ET(, OEtV 'Tlp l\oyc.p, '1TapEI\ WV TOVS 

'1Tot71Tas EK Tfjs 0ovKvSlSov AetEws TavTl. (Aaµ,-
R' )7 UT I ~\ .... \I .... I ,.,avw • OVTOV OE TOV '1TOl\EJ.LOV /L71KOS TE 

µI.ya '1Tpovf3YJ, '1TafJ~µaTa 'TE gvvl.f3YJ yEveaeai Tfj 
CE\ \ I~ \ \ \ 1' ' r1 ' JI / JI 1\1\aOt. '1TOl\l\a Ota OVX €TE pa EV tac.p xpovc.p. OVTE 

yap '1TOAELS ToaalDE ATJ<fofJE£aai ~pY)µw(}YJaav ai 
1 €vpv9µos Reiske: €vpv8µois codd. 
2 To Sylburg: Tov codd. 
3 µ€Ta'1Tl11T£LV Sylburg: µ£Ta'1Tlµ11€iv codd. 
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nature herself. But if pleasing rhythm should some
times result from the unstudied composition of these 
clauses, periods or clausulae, the spontaneous gift of 
fortune is not rejected. The old-fashioned, austere 
style has the following features also: it does not use 
connective words much, and the article is not con
sistently employed, but actually less on occasion than 
is necessary. The constructions do not continue for 
long in the same cases, but frequently change. The 
expression pays little attention to agreement 'vith 
what has gone before or to self-consistency. The 
members are combined in an unusual and individual 
way, and not as most people would expect or require. 
There are examples of this, in poetry spoken or sung, 
in nearly all the verse of Aeschylus and Pindar, 
except that Pindar's Partheneia and other poems of 
that kind require a different style, though even in 
these a certain stately nobility is still apparent, pre
serving the patina of antiquity. The most brilliant 
and successful exponent of this style among the his
torians is Thucydides; so if anyone thinks that my 
account requires further illustration of the character
istics I have described, let me pass over the poets and 
take this passage from him : 1 

"Now this war lasted for a long time, and Greece 
underwent many sufferings in the course of it such as 
had never been experienced before in an equal time : 
for never before were so nlany cities taken and laid 

1 i. 23. 1-4. 

4 To Sylburg: Tcv codd. 
5 To Sylburg: 1·w codd. 
6 Ttva Sylburg: nvas codd. 
7 )mµ,fJavw lacunam a Reiske indicatam supplevi. 
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' t ' fl Q' t\ ~' t ' ,/.."" , .... µEv V7TO apJJapwv, at oE V7TO a~wv avTwv 

' \ I ' \ ~\ t\ \ ' I I av'Tt7TOl\Eµovv'TWV' Etat OE at Kat OtK'Y}'TOpas /.LE'TE-

fl \ f \ I JI ,/.. \ I~ ' (J I al\OV a1uaKoµEvat, OV'T€ ~vyat TOaatoE av pw7TWV 
\ ,/.. I C\ \ ' ' \ \ I\ C\ ~ \ ~ \ Kat ~ovos o µEv Ka'T avTov TOV 7TOl\Eµov, o oE ota 

\ If- I I ' """' \ \ I 
TO aTaata1:,Etv. Ta TE 7TpoTEpov aKOTJ µEv l\EyoµEva, 
JI ~ \ I Q ,Q I ' JI epy<.p oE a7TaVtWTEpov JJEJJatovµEva ovK a7TtaTa 

I "" I t\ ' ' \"' fl KaTEU'T'Y} aeiaµwv 'TE 7TEpt, 0(, €7Tf, 7T/\EtU'TOV aµa 
I """' \' I t '\'I 

µepos 'Y'YJS Kat iaxvpoTaTot ot avToi E7Teaxov, 
t \ I ' ' \ 1,/, t\ I \ \ ' "" 'Y)l\LOV 'T EK/\EtY"EtS' at, 7TVKVOTEpat 7Tapa 'Ta EK 'TOV 

\ I I IQ ' I ' 7TptV XPOVOV /.LVTJfLOVEVOJLEVa UVVEJJTJUaV, avxµot T 
JI ' 1' I\ \ ' ' ' """' \ \ \ EU'TtV 7Tap OlS µEyal\Ot Kat a1T aV'TWV Kat l\tµ.,01, 

\ t ' fl Q \ I,/, \ I ,/..(} I Kat TJ ovx TJKLaTa JJl\a\f'aaa Kat µEpos TL ~ Etpaaa 
t \ I~ I " t \ ~\ I """' 'Y/ l\OL/.LWO'Y)S voaos. 'Y} /LEV O'YJ 7TpW'TTJ 'TWV 
t .... t \ ' , ' ' \1,J.. apµoviwv 7J JIEVVLK'Y} Kai aVaT'Y}pa Kat µEyal\o'fpwv 

\ \ ' \ ~ I I~ I ' Kat 'TO apxaio7TpE7TES OLWKOVaa TOtaoE 'TLS EU'Tt 
\ ' .... Ka'Ta }OV xapaK'TTJpa. 

40 ~ 8~ /.LE'Ta TaVT7JV <~) 1 yAa<Pvpa Kat fJEaTptK~ 
\ \ ,/, \ t I \ """' "" I Kat TO KoµY"ov aipovµev'Y} 7Tpo 'TOV aeµvov TotaV'T'Y} • 

' I ' \ fl I\ \ Q I \ \ I ovoµaTWV atEt OVl\E'Tat l\aµJJaVEtV Ta l\EtOTa'Ta 
\ \ I \ ',/.. I (J I \ \ Kat µal\aKW'Ta'Ta, 'T'Y}V EV~wviav 'YJPW/.LEV'Y} Kat 'T'Y}V 

' I\ 2 '(; ' """' ~ \ \ t ~ I JI ' t EVJLEl\Etav' E~ avTWV OE 'TO 'Y}OV. E7TEt'Ta ovx ws 
JI 'I: "' """' (J' '~\ ' I E'TVXEV as (,Qt, Tav'Ta 'Tl, €Vat OVOE a7TEptaKE7TTWS 

I (J' "' t I '\\\ ~ I avvapµoTTEtV a Te pa 'TOLS ETEpois, al\l\a otaKpt-
vovaa Ta Tro'ia To'is 7Tolois [Kai] 7TapaTi8€µeva 3 

I 4 "' ~ I \ JI µovatKW'TEpovs 7TOtEtJJ OVV7JUE'Tat 'TOVS 'YJXOVS, 

Kai aK07TOVaa Ka'Ta 7TOtOV axfiµa A7Jcp8ev'Ta 
I ' \I \ f- I fl xaptEG'TEpas a7TO'TE/\EGEL 'TaS av':, vyias, OV'TWS 

I r1 """' \ \ \ ,/.. /~ avvapµoTTEtV EKaaTa 7TEtpaTat, 7TOl\l\'Y}V a~oopa 

'1ToiovµE.v11 cppovTl8a TOV avve,E.aOai Kai aVV7JAe'i-

1 ~ inseruit Kruger. 
2 evµlAEiav Sylburg: £KµlAHav p €µµ€>..eiav 1\-IB. 
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waste, some by the barbarians and some as the result 
of internecine strife, and in yet others the inhabitants 
changed after their capture. Nor was there before 
so much banishment of men and bloodshed, both 
resulting from the war itself and from sedition. And 
things which previously were spoken of from hearsay, 
but rarely confirmed by fact, were rendered not in
credible, both regarding earthquakes, which at once 
extended over a very large part of the world, and were 
at the same time the most violent, and eclipses of the 
sun, which occurred nlore frequently than had ever 
been recorded in previous history; and in some places 
there were great droughts, with famines resulting 
from them, and finally that most disastrous visitation, 
which destroyed a portion of mankind, the plague.'' 

Such are the distinctive features of the first kind of 
style, which is noble, austere and grand in conception, 
and has an old-fashioned flavour. 

The next kind of composition, the polished, spec- 40 
tacular kind, chooses to be decorative rather than 
dignified. It ahvays ·prefers the sn1oothest and 
blandest words because its object is euphony and 
musical effect, and the pleasure they produce. Then 
it does not see fit to place these words casually or to 
fit them together carelessly, but decides what com
binations will be able to make these sounds more 
musical and arranges them in parallel clauses. 
Attention is also paid to finding what arrangement 
will produce the more attractive combination of 
words, and this arrangement is adopted where pos
sible; and very great care is taken to ensure that the 

3 Ta 1Toia Tois 7Tolois 1Tapa,n01.µEva Sylburg: Ta 1Toia Tots 
' I \ (} I 11 U1TOf.OlS Kai. 1TapaTL €/L€VTJ CO( ( • 

4 µ.ovar.KwTepovs U scncr: µovaLKWT<LTovs l\IBP. 
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,/..(} 1 ' "' t , ' ..... 1' ' 'f' a£ Kat 1Tp01TETEtS aTraVTWV avTWV Etvai Tas 

t I \ ~\ "' ,/..' \ t' apµovias. KaL OLa TOVTO 'f'EVYEt f.LEV aTraav 
~- ' ..... ,/.. , Q \\ t \ a'TT'OVOTJ Tas TWV 'f'WV"f}ETWV av µJJol\aS WS T"f}V 

\ I \ \ ' ' ~ I ,/..I ~I l\ELOT"f}Ta Kat T"f]V EVE'TT'Etav oLaaTrwaas, 'f'EVYEt OE, 
ti ~, ' ..... ..... t ,/.., ' ",J.., oa71 ovvaµis aVTTJ, Twv YJ!kt'f'wvwv TE Kat a'fwvwv 

I \ J- I ti I \ ypaµµaTwv Tas av~vyias, oaai Tpaxvvovai rovs 
JI \ I ~I \ ' I ' ~\ TJXOVS Kat raparrEtv ovvavTat ras aKoas. E'TT'Eto"f} 

yap OVK €v8€xE'TaL 1Taaav a'Y)µalvovaav awµa ~ 
7rpayµa ;\lgtv Jg EVcpwvwv avyKE'ia8at ypaµµarwv 

\ \ ,... '\\' ' I "' (} \ ' \ Kat µal\aKwv, al\/\ EVtOTE avyKEta at ras avras 
\ ,... ' ~ I C\ \ 2 ~ I~ t ,/.. I Kat KaKws EVoEXETat, o µ'Y) otowaiv "f} 'f'vais, 

'TOVTO 1TELpaTat Aaµ{3avEtV ra'is avCvylats avra'is 
Kat < ovrw ras </Jw11as) 3 7TOtE'iv ~olovs Kat 
µaAaKWTEpas. Kat Dfjra Kat 1TapEµ{3aAAELV ao 
ra'is < avayKalais > 3 'TLVOS €rlpas A.€gELS VTroµlvEL 

\ \ t I ,... JI'' I JI' 7rpos 'TOV V7TOKEL/LEVOV vovv OV'T aJ1ayKatas OV'T 
'laws XPY/alµas, 8Eaµov 8€ 'TLVOS ~ KbAA"f}S ragiv 

"' \ ' ,... \ ) ' \ 4 I rats 1Tpo avrwv Kat µEr avras KELµEvais 
) I i; I ti \ I ovoµaaiais 1TapEs oµEvas, iva µ'Y) avva7rroµEvai 

\ '\ \ I\ t \ I I ' \ 1Tpos al\l\Yjl\as ai KaTal\Yjyovaai TE ELS rpaxv 
I \ t \ '\ 'I ' ypaµµ.,a Kat al 'T'Y)V apx'YJV a'lTO 'TLVOS 'TOlOV'TOV 

\ Q' ~ \ ..... " ..... ' l\aµJJavovaai a7raooviaµovs rwv 'YJXWV 'lTOLWat Kai 
' I ,... ~ \ I \ Ii; aVTL'TV'lTLaS, TTJ OE 1TapEµ1TL'TT''TOVa'[} /\Es EL 1Tpoa-

I \ \ ,f..1 (} ...,. \ avaTravoµEvai µal\aKOVS 'f'aLVEa at 1TOLWaL 'TOVS 
,, ' "" ' ' ti\ ' ' ' "' TJXOVS KaL aVVEXEL~. TO yap 01\0V Ea'TLV aVTYJS 

Q I\ \ t \ \ \ I \ \ JJOVl\Yjfla Kat YJ 1TOl\l\'l'} 1TpayµaTELa 'ITEpl 'TO 
(}

,... I \ ,/..I f) I \ I ava1Taa YjJlat TE Kai avvv'f'av at 1Tavra Ta µopia 
Tfjs 1TEpt68ov, µ.,ias ;\lgEws aTrOTEAovvTa <f>avTaa{a1), 

\ ,, ' , ' ' ..... 1' ' Kai E'Tl 1Tpos TOVTlf) 'lTEpt TO 7Taaav ELJ'aL TYJV 
\ Ii; ti ' ,... "" ,,/... I /\Es iv, wa1TE p EV rais µovaiKaL':l avµ'f'wviais, 
t~ "" \ \ I ' ~\ \ \ t ...,. YJOELaV Kat l\tyvpav. TOVTWV OE 'TO µEv at 'TWV 
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order in which they are all arranged produces a 
polished sentence that flows smoothly and swiftly. 
For this reason every effort is made to avoid the clash
ing of vowels, as this breaks up the smoothness and 
the euphony. Avoided, too, as far as possible, are the 
combinations of semivowels and consonants which 
roughen the sound and can off end the ear by their 
harshness. Since it is impossible to describe every 
animate or inanimate thing in letters which sound 
pleasing and soft, but the arrangement of these same 
letters can also be bad on occasion, it is this arrange
ment of the words themselves with a view to a 
pleasanter and gentler effect, which nature does not 
itself supply, that is the concern of the smooth style. 
Indeed, it is quite prepared to allow unnecessary 
words to be added to the necessary which contribute 
nothing to the underlying sense, and perhaps have no 
useful purpose, but are intended to serve as a sort of 
connection or bonding between what precedes and 
what follows, so that words ending and words begin
ning with rough letters may not clash, choking the 
sound and producing dissonance. The intervening 
phrase provides a rest and makes the sound appear 
soft and unbroken. The whole intention and special 
concern of this kind of composition is to draw and 
weave together all the members of the period, 
achieving the in1pression of one continuous passage, 
and furtherinore to impart a sweet and clear-sounding 
quality to the 'vhole utterance, as to a musical per
formance. The first of these is achieved by fitting 

1 av11YJAEt</>8at Reiske: avvEiAij</>8at codd. 
2 1,,~ Kriiger: o~ codd. 
3 lacunas supplevit Radermacher. 
4 , ' ' R . k \ I dd µer avnts e1s e: µ€7·a TavTas co • 
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( ,.. ' 'R ,.. \ ~' f ,.. I 
apµoviwv aKptJJEtai '1TO£ovai, TO o at TWV ypaµµa-

TWV 1 SvvaµEtS oiKElws Jx6vTWV 1Tpos aAA17Aa Tats 
\ \ I O' f \ 'f' fl 

KaTa Tovs voµovs avµ'1Ta Etais, V'1TEP wv ETEpas 

e'1TtaT1)µ17s < ~) 2 8Ewpla. e'1TtTp6xaA.os 81] TtS 
I \ ,/... \ f f/ ,.. \ 'C 

ytverat Kat KaTa'fEP'YJS 17 pvats T'YJS /\Es EWS, 
ti \ ,.. ,/... I I I 3 

WU'lTEp KaTa 7TpaVOVS 'fepoµeva XWptOV vaµaTa 
~' ' .... ' , 4 '~ .... ~' f'-TJOEVOS aVTOtS aV'TtKpOVOVTOS', Kat otappet ota 

.... ' ,.. f~/ ' ' ,.. '~' TTJS' aKO'Y]S' 'Y)OEWS' 7TWS' Kat aaTTaUTWS' OVOEV 
'(' 't\ \ ~' '~,... \ ' I (}I 

?JTTOV 'YJ Ta ot cpo7JS' Kat opyavov µovaw EVTa 
I \ I\ '' """ (} I I KpovµaTa Kat fLEl\'Y). E'Tt 'TTJS' avv EUEWS' TaV'TTJS' 

' \ \ \ ""\ ~ """ I ' ,/... ,... 
EG'Tt Kat 'Ta KWl\a OEtVWS' 7TOtT}µaatv EfL'fEP'YJ' 

\ I,/.. \ \ ""' \ \ \ I\ '' µal\aKo'fwva Kat /\Eta, 7TOl\V TO KW'Ttl\OV EXOV'Ta .. 

Ka Ta Ttva cptA6TTJTa cpvaiK~v avC evyvVµeva &.A.A.1)-
' 'C 'f' f I ~ I '~' ' /\OtS. Es WV 'YJ 7TEptooos aVVEGTTJKEV. OVOEV yap 
"i: '~ '(} '' ..... t (} ..... ' Es w '1TEptooov GVV'Tl TjUtV. E'Tl TWV pv µ,wv' EtS 
t\ ~ I\\ I~ ' \ 'C \ 
as oiaa'TEl\l\ETa£ '11'EptooOVS'' ov TOVS' as iwµaT£KOVS 

fioVAETat Aaµfiaveiv qAAa 'TOVS' xaptEU'TU'TOVS'. 
' I ,/... ~\ ,/...I \ >I ~ \ ,.. 

evKopv'fot OTJ 'fatvovTat Kat evypaµµoi oia TOVTO 

Kat els t8pav aacpaAfj 'TEAEV'TWUL. 'TWV 8€ UXTJfLU

'TWV DtWKEl, 5 Ta l<lVTJTLKW'Ta'Ta 'TWV oxAwv· KaA-
\ ,,. ' \ '(} \ , (\ " ..... 
l\W'1TL~ E'Tat yap Kat 'TE 7}/\E 'TOV'TOLS', av a XPt Tov 
''""' ' '' R' "'6 ''ti µ1} l\V7T'Y]Gat Tas aKoas 7rpoJJaivoi, wv etaiv at TE 

I \ I \ ' (}' \ Traptawaeis Kat TTapoµoiwaELS' Kat av'Tt EaEtS' Kat 
\ I I ' l,J... \ \ 

Ta '1TapwvoµaaµEva Ta TE aV'TLU'TPE'fOVTa Kat Ta 
' ,/... I \ ''\ \ \ \ \ ,... """ 
errava'fEPOflEVa Kat Ul\l\U 7TOl\l\a 'TOtavTa 7TOLTJ'TLKTJS' 

' \ ..... \ 'l:. ,, ..... , , ' 
Kat flEl\LKTJS /\E5EWS' opyava. 'TOLUV'Ta 'TtVa µot Kat 

I 1' ,J...1 \ ""' ( 
TaVTTJS' EtVaL 'fatverat xapaK'TT)pta'TtKa TTJS' apJLO-

' ~ I ~' ' ,... ,... ,... vias. 7rapaoEtyµaTa o aVTTJS' 7TOtovµat 7TOLTJ'TWV 
' t H I ~ I ' """' ,/... ' ' 'A I /.LEV aiooov 'TE Kat "'-"U'lT't'W Kat vaKpEOV'Ta' 

1 ypaµµarwv Kriigcr: 1Tpayµarwv codd. 
2 r, inseruit J(riiger. 
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the letters together 'vith precision, the second by 
establishing the proper relation of the different 
letters through the affinities arising from the laws of 
melody; which is another subject of study. The 
flow of the 'vords becomes lively and rapid, like 
streams running down a hillside when their course is 
unimpeded, and ear is affected \Vith the same wel
come and gentle sensation as with the sound of music 
played on instruments and sung by voices. Again, 
the clauses that make up this type of composition are 
remarkably like the verses of poetry, soft in sound and 
smooth, full of beguiling words and joined to one 
another by a certain natural affinity. It is of these 
that the period is composed; and the structure is 
exclusively periodic. The rhythms pref erred for the 
clausulae of these periods are not the most dignified 
but the most elegant; for it is these which give them 
their well-rounded and well-defined appearance and 
enable them to end on a firm note. The figures of 
speech favoured are those which most excite the 
emotions of mass audiences. These add an exuberant 
beauty when used in moderation that does not offend 
the ear. I am here ref erring to the figures of paral
lelism in length and sound, to antithesis, paronomasia, 
antistrophe, anaphora and many of the other devices 
of this kind used in poetry, spoken or sung. 

Such are the features \vhich seem to me to charac
terise this style. I consider its exemplars among the 
poets to be Hesiod, Sappho and Anacreon, and 

a vaµ,aTa Kiessling: awµaTa codd. 
4 <ll'TLKpOVOV'TOS Sylburg: avaKpOVuV'TOS codd. 
5 otw1<EL Sylburg: Oct Ot.WKELV 1\I. 
6 <iw Hol well: ws codd. 
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"" ~ ' ?- ,.... \ I c I 'I I ' 'TWV OE 7TE1.:, TJ /\Es EL xp17aaµEVWV aoKpaTYJV 'TE 'TOV 'A() "" \ \ ' I \ I ,, 17vaiov Kai TOVS EKELVlp 1Tl\Y}ataaavTas. ELPYJVTai 
\ 1' \ I JI~ \ I(; I ' 1' \ µEv ovv Kai 1Tp07Epov YJOYJ /\Es ELS 'TLVES' EV ais 'TOV 

ti\ ,.... ' "" ,.... \ I(; t I ,/... 01\0V xapaKTTJpa aV'TOV 'TYJS /\ES EWS V1TEypa~OV, 
'(; 1' \ \ \ \ I L) ' " I ~ Es- wv Kai Ta 1TEpt TYJV avvoEatv, Et TOtavTa eaTtv 

1' \ I t "" ' \ " '' JI~ fl Ola l\EyoµEV TjµEtS, OV xal\E1TWS av TLS LOOL. LVa 
~\ \ ~ 1(; ~ ""' \ ) \ /JI \ 
OE /LYJ oo~wµEv otapTaV Tas aKOl\OVUlaS, TOVS 

) I ' \ \ ' ) ,.. t ()' avayivwaKovTas ern Ta ev apxa1.s PYJ EVTa ?Tapa-
OE{yµaTa KEAEVOV'TES avaa'TpE</>EtV, Aaµ{3av€a0w 
KavTavBa EK Twv ITav17yvptKwv avTofJ A6ywv 
AEglS ov '1TOAA~v Dta'Tpt{3~v 1Tap€govaa TOtS avayvw-

' , "' ~ l: I \ () I 'A /J I aoµEVOLS, EV Tl OLEsEPXETat Ta 1Tpax EV'Ta OYJValOLS 
\ \ ' ~ \ "" I JI ~ \ C'/~ 7TEpt TYJV EV ~al\aµivi vavµaxiav. EaTi oE 7Joe· (( 'E ~ \ ' , 1' I 1' \ ' ,/... I 1TElOYJ yap ovx otot 'TE 77aav ?Tpos aµ~oTEpas 

aµa ?TapaTagaaOat Tas OvvaµEtS, ?TapaAa{36vTES 
ti \ JI \ ' ,.... I\ ' \ ~ I a11aV'Tf:L 'TOV OXl\OV EK 'TYJS '1TOl\EWS ELS 'T?'}V exoµEVYJV 

,.... '(;I \ ti' ' I \ \ \ VYJUOV EsE1Tl\€Vaav, LV EV µEpEt Kat /LYJ 1Tpos 
t I ~ I I " '' ' I EKaTEpa KLVOVVEVWOl. KaL'TOl 1TWS av EKELVWV 

avDpES aJkELVOVS . ~ µaAAov </>tAEAAYJVES OV'TES 
, ~ ()"' fl JI\ '~"" C'I \ E1TLOElX ELEV, Ol'TlVES E'Tl\Y}aav E'lTlOElV, WU'TE /LYJ 

"' \ \ "' J/ I /J """ ~ \ I ' I Tots 1TOl\l\OLS aiTtoi yEvEauat TYJS oOVl\Etas, ep17µTjv 
\ \ I\ I \ ~ \ I /J I µEv T'Y)V '1TOl\lV yiyvoµEV'Y)V, 'T'Y}V OE xwpav 1TOpuovµe-

r \ ~\ \ I \ \ ' I VYJV, lEpa OE aVl\WJLEVa Kat VEWS Eµ11tµ1TpaµEvovs, 
t/ ~ \ \ I \ \ \ I~ \ a11avTa OE TOV 7101\Eµov 1TEpt 'TYJV ?TaTptoa 'T'Y)V 

t "" I • \ \ '~\ 1 " ' ' I avTwv YEVOJkEVov; Kat µ17v ovoE TaVT a'7TE-
' "" '\\\ \ ~ I \ \I XPYJUEV avTois, al\l\a ?Tpos oia1<oaias Kat XLl\tas 

I I ~ "' ' ' I\ \ ' TP"YJPELS µovoi oiavavµaxEiv ovK eµEl\l\T}aav, ov 
' ' '() I () I ' IT \ µ17v Eta 17aav YE. KaTaiaxvv EV'TES TE yap El\o-

' \ ' \ ' " \ I '1TOVVYJUlOl 'TYJV apE'TYJV aV'TWV Kat voµiaaV'TES 
~ ,/...() I \ ,.... t I '~) ' \ 

1Tpoota~ apEV'TWV /LEV 'TWV YJ/LE'TEpwv ovo aV'TOl 

l Kat µ~v ov8€ Ritschl: Kat µ7]DE l\1BP. 
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a1nong prose writers Isocrates the Athenian and his 
followers. I have already quoted some passages to 
illustrate the general character of his style, and these 
could also be used to check the truth of my statements 
concerning his composition. In order to avoid seem
ing to interrupt the sequence of my argument by 
asking nly readers to turn back to exan1ples given at 
the beginning, let me introduce here too a passage 
from his Panegyricus which will not take up much of 
the reader's time. It is the one in which he describes 
the actions of the Athenians in the Salamis sea- 480 B.c. 
campaign: 1 

". . . For when they were not able to draw them
selves up against both the land and the sea forces at 
once, they took 'vith them the entire population, 
abandoned the city, and sailed to the neighbouring 
island, in order that they n1ight face the threat from 
each of the two forces in turn and not from both at 
once. And yet how could men be shown to be 
braver or more fervent lovers of Greece than our 
ancestors who, to avoid bringing slavery upon the 
rest of Greece, endured seeing their city made 
desolate, their land plundered, their sanctuaries 
rifled, their temples burned, and the whole weight of 
the war pressing upon their country ? And indeed 
even this was not enough for them, but they were 
ready to give battle on the sea on their o-wn against 
h,velve hundred triremes. They were not in fact 
allo,ved to fight alone; for the Peloponnesians, put to 
shame by their courage, and thinking, moreover, that 
if the Athenians should be first destroyed, they could 

1 Panegyr£cus, 96-99. 
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() I 8 () I ~, ' ' I \ aw "f}aEa at, KaTop waavTwv o EIS aTtftiav Tai; 

t """ I\ I ' I (} avTWV '1TOl\€LS Ka'TaUT"f}UELV, 'Y]VayKaa 'Y]UaV µeTa-
.... ..... ~ , ' ' ' () ~Q ' UXEtV TWV KLVOVVWV. Kat TOVS f.LEV opVJJOVS TOVS 

' "' I I \ \ \ \ ev Tlfl '1TpayµaTt yiyvoµevovs Kat Tas Kpavyas Kat 
\ \ I <\ \ I ' \ ""' Tas '1TapaK€1\€VUE£S' a ICOtva '1TaVTWV EaTt TWV 

I ' 1'~' ti ~ "" \ I ~ I vavµaxovvTwv, ovK oio o TL oEt. l\eyovTas oiarpi-a <\ ~ ) 'I J/~ \ "" t I :1 (; \ tJELV. a 0 EO''TLV Lota Kat 'T'YJS TJYEJLOVtas a~ ta Kat 
"" I t \ I """ ~, ' \ 'TOIS '1TpOELPTJJLEVOLS oµol\oyovµEva, TaVTa 0 eµov 

'I ) \ ' "" "" \ f I\ t ""' epyov EU'TtV €t7T€f,V. TOaOV'TOV yap "I} '1TOl\IS 'Y}f.LWV 
~ l,J.. ti 1' ' I ti ' I OtE'fJEPEV' O'TE TJV aKepaios' WO''TE avaaTa'TOS 

I \ I \ Q I\ I ' \ yevoµev'Y} '111\Etovs µev avvefJal\ETO TPLTJPELS ets TOV 
I ~ ' f ' .... (E \ \ I~ "' , ( KLVOVVOV TOV V'1T€p TTJS 1\1\aoos TJ avµ'/TaV'TES oi 

I [~ I ~ \ \ ~\ I vavµax7JaavTES, ovvaµevas oe 1Tpos ois ToaavTas 
~ I ] 1 '~ I ) 1' \ f ,.. ti '' KivovvEveiv • ovoets y ovv 1Tpos 'f}µas ovTws EXEL 

~ - ti , ,, t \, ~'' ' ovaµevws, oaTtS ovK av oµol\oy'Y}aELE ota µev T'YJV 
vavµaxlav ~µfis Tep 7TOAEJUt> KpaTfjaat, TaVT'Y}S S€ 

\ I\ ' I ""' (} I \ \ I T'f}V 7TOl\LV atTiav yeyE!''YJa at. KaiTot µel\l\OVU'YJS 
I ) \ \ Q QI '' (} I \ aTpaTeias E'1Tt Tovs JJapJJapovs eaEa ai Ttvas XP'YJ 

\ f I '' ' \ ' "' I 'T'YJV 'YJYEµovtav EX~LV j OV 'TOVS EV Tl.p 7TpOTEp<.p 
\ I I\ '~ I \ \ \ I '1TOl\Eµ<.p µal\ta'Ta EVOOKtµ'Y}aavTas Kat. '1TOl\l\aKtS 

\ '~I ~ I ' ~ \ "" "" µev lOL<f 7TpOKtVOVVEVaavTas, EV OE 'TOLS KOl,VOIS 
"" ' I ) I 'i:. el ' \ \ 'TWV aywvwv apta'TELWV a~LW EVTas; ov TOVS T'YJV 
f "" \ I \ "" "" 11\ \ I aV'TWV Ka'Tal\L'Tl'OV'TaS '1TEpt 'T'YJS TWV al\l\WV aWT"f}ptas 

\ I \ \ ' \ \ I I\ Kai 'TO ye '/Tal\atov OtKlU'TaS 7Tl\EiaTWV '1TOl\EWV 
I \ I\ ' \ ' "" I yevoµEvovs 1<at 'ITal\tV avTas EK TWV µeyiaTwv 

,/... """ ~ I ""' ~' ' "' ~ \ avµ'fJopwv oiaawaavTas; 7TWS o ovK av oetva 
7Ta8otµEv, el 'TWV KaKWV 'Tl'AEtUTOV µ€pos µE-

l ''\ "" "" JI ) i:. (} I Taaxov'TES €1\a'TTOV Tats Tlf.LaLS EXEtV as,LW Et"f}f.LEV 
\ I () I \ 2 ""' 11\ \ """ Kai TOTE 1TpOTax EVTES 1Tpo TWV Ul\l\WV JJVV 

f I ' \ (} "" ) (} I ,, ETEpots aKOl\OV ELV avayKaa EL"f}f.LEV; 
1 OVV('J.µevas OE ?TpOs ols TOa('J.VTrtS KLVOVV€V€LV seclusi ab Isocrate 

omissa. 2 1Tpo Sy Iburg: 1Tpos MBP. 
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not themselves be saved from destruction, and that if 
the Athenians should succeed, their own cities would 
be brought into ill-repute, were forced to share the 
danger. Now as to the din that arose during the 
action, and the shoutings and the cheers-things 
which are common to all sea battles, I see no reason to 
waste time in describing these. My task is to speak 
on those matters which are distinctive and confirm 
our claims to leadership, and which corroborate the 
arguments already advanced. Thus I say that our 
city was so far superior 'vhile she stood unharmed that 
even after she had been laid waste she contributed 
more ships to the battle for Greece than all the other 
states put together who fought in the battle; and 
nobody is so prejudiced against us that he would not 
acknowledge that it was by winning the sea-battle 
that we prevailed in the war, and the credit for this is 
due to Athens. 

" Who then should have -the leadership of the pro
posed campaign against the barbarians ? Should it 
not be those who distinguished themselves above all 
others in the war that preceded it? Should it not be 
those who many times bore, alone, the brunt of the 
battle, and in the common struggles of the Greeks 
were awarded the prize of valour? Should it not be 
those who abandoned their o'vn country to save the 
rest of Greece, 'vho in early tin1es founded very many 
Greek cities, and who later delivered them from the 
greatest disasters ? How could it not be an outrage 
upon us if, having taken a very large share of the evils 
of war, we should be thought to deserve a lesser share 

' of its honours, and if, having at that time been in the 
front rank in the battle for all Greece, we should no'v 
be forced to follow the lead of others.'' 
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41 ,... ~ \ I t I e:\ ,, ,/... \ ) C 
TTJS oE TPLTT)S apµovias, 'l}V E"r'lJV µiKT'l}V Es 

, ,/... "" 1' \ I ' \ I ',/...' aµ"roiv ELVaL Ta XP'lJUlJ.LWTUTa EKl\Eyovaav a"r 
t I ' ~ I ' \ ,,~ ' \ \ ) f '' EKaTEpas, OV0€1S EaT£ xapaKTT)p lOLOS, al\/\ WS av 

f I )\ 1 I '' '' Qt, µETlOVTES aVT'l}V 7TpoatpEaEWS EXWaLV 'l} 
~ I \ \ ,/... "" \ ~\ \ Q"" r/ ovvaµews Ta µev "rVYELV' Ta OE l\ajJEt,V' OV'TWS 

' O' , ..... r ,J...' ' ' KtpvavTai Ka a'TTEP EV TTJ swypa..,_,,i'f Ta µiyµaTa. 
, ""' t I I \ 'I 

TaVT'l}S T'l}S apµovtas KpaTtaTos µEv EYEVETO 
\ t \ r10 \ ' '' '' Kavwv 0 7T01,T)T'l}S µ17pos' Kai OVK av 'TIS El'TTOl 

\ IC JI f I ""' ' I \ JI ,/... 
/\Estv aµeivov T)pµoaµevriv T'l)S EKeivov 7Tpos aµ"rw 

""' \I ~\ ' t~ \ \ \ I TaVTa, l\EYW OE TT)V TE 'l)OOV'l}V Kat TO aEµvov. 
'r I\ ~ \ ' \ ' ,... ,\,\ \ \ \ Es 'l}l\Waav OE aV'TOV E'TTWV TE 'TTO 0£ 'TTOtTj'Tat Kat 

\""' ,, ~' ~' ' ~' µEl\WV' ETl 0€ Tpay<.potas TE Kai KWµ<.poias, 

avyypacpEtS TE apxaZot Kai cptAoao</>oi Kai P~TOPES. 
~ ( , ..... () ,\' ,, ,, ,, 

WV a'TTaVTWV fLE/LVT)U at 'TTO v av Epyov ELT), 
' I ~\ ""' ' \I ~ I «\ ' \ apKEaEt oE TWV ev l\oyois ovvaaTEvaavTwv, ovs EYW 

I 1' '() ~I I() I KpaTtaTovs Etvai 7TEt oµai, ovo 7TapaaxEa at µo-

vovs, avyypa<f>lwv µ€i: tHpoDoTov, <f>i,\oao</>wv 
~E' II ' ' ' ' ' , c ' ' ' 0 l\aTWVa • Kat yap Kat as twµa Kat xaptS 

' ""' ' I "" t I ' ~\ , (}' ' \ aVTWV €1U'TPEXE£ Tats apµoviats. Et, OE op a eyw 
\ ) I '1 \ ' ""' 'C I ""' Kat ELKoTa EyvwKa 7TEpt avTwv, EsETaaat TlfJ 

Q \ I "" J/ ,J...1 ~\ I ' ' ' JJOVl\O/LEV<.p aK07TELV EUTLV. "rEPE 017 TIS OVK av 
oµoAoy~aEtEV T7jS TE avaTT)piis Kat T7jS ~OELaS 

t I I 1' ' ~ \ \ IC \ \ apµovias J.LEUTJV Eivai T'l)VOE T1JV /\Es tV Kai Ta 
I '\ ,/...I ) t I ~ I 

KpaTtaTa ELl\'l}"rEvat 7Tap EKaTEpas, u KEXP1JTUL 
'H I~ ,.... I C {) \ \ \ I r1 ' 'Q pooOTOS ~EPs Tl 7TEpL ELS TOV l\oyov' OT EJJOV-
\ , \ ..... \ ' f/E ',\ I 
/\€VETO 1TEpi TTJS 7Tpos TOVS I\ rivas aTpaTEtas; 

I ~' ' \ 'A () I~ ~ I\ ( fLETaKEKoµtaTaL 0 ELS T'Y)V T ioa otal\EKTOV 'l} 
\ 't u,, ~ II I ,, ' ' \ 0 I /\Ests· avopes Epaai, ovT avTos Ka YJY'lJaoµai 

1 aVT~v Sylburg: aVTw codd. 

1 vii. 8. Herodotus was something of an embarrassment to 
Dionysius, since he was both a fellow citizen of Halicarnassus 
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As to the third kind of composition, which I de- 41 
scribed as a mixture obtained by selecting the best 
qualities of the other two, it has no quality peculiar to 
itself but, like the mixture of colours on the artist's 
palette, varies according to the purpose and the 
selective ability of the person trying to use it. The 
standard of excellence in this style was set by Homer, 
and there is no style that could be said to combine the 
two qualities of charm and dignity more effectively. 
Many epic and lyric poets sought to rival him; so, too, 
did many comic and tragic poets, and the older histor
ians, philosophers and orators. It would be a laborious 
task to name all these: I shall therefore confine my
self to the prominent writers of prose, from which I 
select only two that I consider the finest-Herodotus 
of the historians and Plato of the philosophers, whose 
styles are irradiated 'vith both dignity and grace. 
Anyone who likes to consider it can test whether this 
judgment of mine is fair and reasonable. But come 
now, who would not agree that the following passage 
is half-way between the austere and the agreeable 
style, and draws on the best elements of each? It 
contains the words which Herodotus puts into the 
mouth of Xerxes when he was considering whether to 
march against the Greeks. I have converted the 
original passage into the Attic dialect : 1 

" Men of Persia, I shall not be the first to introduce 

and a writer whom he genuinely ad1nired as a master of style, 
but could never be a satisfactory model because he wrote in the 
Ionic dialect and could not, even by Dionysius, be subjected to 
rules of purity and propriety which could have had no meaning 
for him. Hence the vague terms in which the comparison be
tween Herodotus and Thucydides in the Letter to Pompeius (3) 
is made. 
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I I ~' ' t "" (J \ ~ I; I 1 ' "" voµov Tovo EV vµtv Tt ELS 1TapaoE5aµEvos TE avTc.p 

I t ' \ (} I "" ,Q I XP'YJaoµat. ws Eyw '1TVV avoµat TWV 1TpEaJJVTEpwv, 
'~I I ' I 'l:. 'l' i\'Q OVO€Va XPOVOV 'Y)TpEJLTJUaJ.LEV, €5 OV ?Tap€ aJJOJLEV 
' t I , ~ \ M I~ K , (] 'T'Y}V 'YJYEJLOVLaV T'1JVOE 1Tapa '1)0WV' vpov Ka E-

i\ ' 'A I ,, \' (} I fl ' , ovTos aTVay'Y}v • al\l\a EOS TE OVTWS EvayEt 
' ' "" t "" \\\ ' .... ,/..' ' ' ' Kat avTOLS 'YJJLLV '1TOl\l\a E'1TtOVat avµ"PEPETaL €7Tt TO 

'
1 

" ' ~' K"" ' ' K a' aµEtvov. a µev o'Y} vpos TE Kat aµJJva'Y}s 
, t ''A "" I <' '1TaT'1JP 'TE 0 EP,OS LJ.apELOS KaTEtpyaaaV'TO Kat 

I > "(} ' I ' JI 1TpOaEKT'1)aavTO E V'Y}' €'1TLaTaµevo1s OVK av 'TLS 
\ I t \ ~' ' ~ \ I\ Q \ (} I 
/\Eyot. eyw 0 ' E'TTEt0'1) TTapEAaJJOV 'TOV povov 

...... , ,/.. , ,. fl \ \ 1.1, ...... , 
'TOV'TOV, E"PPOVTt~ov, O'TTWS fL'Y) /\EL'Poµai TWV 1Tpo-

TEpov YEVOJLEVWV EV Tfi Ttµfi TfiDE JL'YJD' ei\aaaw 

1TpoaKT~aoµai Svvaµtv ITlpaats. <fopovTlCwv 8€ 
t I fl \ ""'~ t "" I 

EvptaKw aµa µEv Kvoos 'Y)µtv '1TpoaytvoµEvov 
I '(' ""' I (} ' '\ I '~ \ xwpav 'TE 'Y)S VVV KEKT'Y)fLE a OVK E/\aaaova OVOE 

cpi\avpoTepav '1TaµcpopwTepav TE, aµa DE Ttµwplav 
\ I I ~ \ ~\ "" "" t "" ' \ 

Kat 'TLUtV ytVOfLEV'Y}V. ot~ O'Y) TaVTa vvv vµas eyw 
I\ C fl fl ~ ""' I t (} ""' aVVE/\Esa, tva, a otavoovµat 1TpaTTEtV, V'TTO w 

t "" I\ \ ,. , t. ' tE \ \ , '\ , vµtv• /LEl\/\W ~EVsas 'TOV 1\1\'Y}a'TTOV'TOV €1\aVVEtV 
' ~ ' ...... E ' ' ' ' ' 'E' ' '~ fl aTpaTov ota T'Y}S vpW'lT'Y]S E7Tt T'Y]V 1\1\aoa, iva 

'A(} I , fl ~ ' , 'Y}Vatovs Ttµwp'Y}awµai, oaa O'Y] '1TE'1TOt'Y)Kaat 

II , ' , ' , , t ...... ' ~ ' epaas TE Kat '1TaTepa TOV eµov. opaTE JLEV O'Y) 
'A "" (} ' '{) '' Kat LJ.apEtov 1Tpo vµovµEvov aTpaTEVEa at E7Tt 
\ JI ~ I '\\' c\ \ \ I \ 

'TOVS avopas 'TOV'TOVS, al\/\ 0 µev 'TE'TEl\EVT'Y]KE, Kat 
' 't. I ' ' "" I (] ' \ ~' t I ovK e5 eyevET avTc.p Ttµwp'Y}aaa at, eyw o V'1TEP 

' ' I \ ...... JI\ \ IT ...... , , 'T EKEtVOV Kat 'TWV al\/\WV Epawv ov 1TpOT'Epov 
, ' fl\ ' I ' A() I '1Tavaoµat, 1Tptv El\W TE Kai 1Tvpwaw Tas 'Y}Vas. 

fl ' I \ I \ ' \ t ""' I; JI~ 
ot YE EfLE TE Kat 'lTaTepa Tov Eµov V'lT'Y)Ps av aotKa 

""' """ \ ' ~ I ~ '\(] I fl 'TTOtOVV'TES. '1TPWTa µev EtS "'-'apoEtS E/\ OVTES aµa 
'A I .... M \ ' ~ ,, ~ ' t I ptaTayop<f Tlp t/\'Y}au.p' OOV/\lp OE TJJLETEpcp' 
' I I JI\ \ \ t I ~ I ~ \ 
EVE'lTpT)aav Ta TE al\aT} Kat Ta tEpa. OEV'TEpa OE 
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this custom among you, but shall use it, having re
ceived it from my forefathers. Our elders tell me 
that we have never remained inactive since we took 
over the hegemony from the Medes when Cyrus over- 550 B.c. 
threw Astyages: but that is how the god leads the 
way, and we who follow him receive many benefits as 
a result. As to the achievements of Cyrus, Cambyses 52::22 

and my father Darius, and the nations they annexed, 522-485 

no one need tell you about them since you know them B.c. 
already. But I, since I have succeeded to this throne, 
have been considering by what means I may not fall 
short of my predecessors in this honour, nor make a 
smaller addition to Persian power. And on con
sideration I find that we may at the same time in
crease our renown and add to our possession a terri-
tory no smaller or more trifling compared with that 
which we now possess but even more productive, 
while at the same time exfl,cting punishment and 
requital. It is for these reasons that I have called 
you together no,v, in order to put to you what I pro-
pose to do. I intend to bridge the Hellespont and 
march an army through Europe against Greece, in 
order to punish the Athenians for what they did to the 
Persians and to my father. Now of course you have 
seen Darius eagerly preparing to march against 485 n.c. 

these men; but he died, and hence was not able to 
avenge his own wrongs. But I, acting on his behalf 
and on behalf of Persia as a whole, shall not rest until 
I have captured and burnt Athens, for they were the 
first to do wrong by injuring me and my father. First 
they came to Sardis with Aristagoras of Miletus, our 497 B.c. 
servant, and burnt down the groves and the temples. 
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t "" 'i' ''';:: ' \ "" \ ,,./.. I 
TJµas oia Eopaaav Eis TTJV YTJV T'YJV a't'ETEpav 
' R I t:I A ..... , \ 'A ,,./.. I , 

a'Tl'OpavTas' OT€ uaTis TE Kai pTa't'EPV'YJS' EaTpa-
' ' I ()' I I I TTJYOVV' €1T1,GTaa € 'Tl'OV 'Tl'aVTES'. TOVTWV fLEVTOI, 

ti ' I '> ' \ I (} ' ()' EVEKa avwpµTJµai E'TI' avTovs aTpaTEVEa ai, aya a 
<:;::> ' ' ""' I';:: > I \ r I ' 
0 EV aVTOlS TOaaoE avEvpiaKW l\OYLsOfLEVOS'. EL 

I \ \ I \ I 
TOVTOVS' TE Kat TOVS' TOVTOlS 'lTl\'fJaloxwpovs KaTa-

, /, I () C\ II I\ "" ih ' ' aTpE'j-JOfLE a, Ot €/\O'Tl'OS' TOV 'Ppvyos VEfLOVTaL 

xwpav, yfjv [TE] T~V IlEpa{oa aTTO'f,E{gofLEV T{j> 
A ' 'LJ I t!I '1" , ' ~ ' I 
ULOS' atuEpL oµopov ovaav. ov yap O'YJ xwpa11 YE 

' ';:: I I,/, t fl\ ti 'i" "" 
ovoeµiav KaTo'j-JETat o ?')/\LOS oµopov ovaav TTJ 

t I '\ \> ' \ t I ' \ t!I t ""' I 
YJfLETepg., al\/\ avTas a'lTaaas Eyw aµa vµiv µiav 

I (} I ~ ' I , l:. '(} ' ..... E , I 
xwpav 'Y)GW, Ola 'lTaG'YJS' Es El\ WV T'YJS' vpW'lT'YJS'. 

() / \ 'i'~ '' '' \ I\ 'Tl'VV avoµai yap woE EXEiv· OVTE Ttva 'Tl'Ol\tV 
' ,... ' ';:: I 'I >I() ' (} I ' ';:: \ aVTWV OVoEµiav OVTE € VOS' av pw1TWV OVOEV 

t \ I () t ""' C\ 't' I 'I ',\() ""' ' V1TOl\El1T€a at TJf.LlV' 0 OlOV TE EaTat E EtV ELS' 
I I 't' 'I\ C t C I ti 

µax'YJV,- 'TOVTWV, WV €1\Esa, V'Tl'EsTJP'YJfLEVWV. OVTWS' 
fl t ""' >/ t!I C ';:: I\ J- \ fl 

Ol TE 'Y)fLlV aiTLOL Es oµai OOVl\lOV s vyov 0£ TE 
' I t ""' ';::' >I I';:: ,... Ir 

avatTlOl. vµEtS O av fLOt TaoE '1TOLOVVTES xapisot-
(} ' ';::\ t ""' 1 I \ I ' C\ 

a €" €1TELOaV vµiv U'YJfL'YJVW TOV XPOVOV, ELS OV 

~µ'iv ijKELV DOKEt, 1Tpo0vµws a'Tl'aVTas DEL 1TapE'ivai. 
C\ ~) "J\ ''\(} 'I I \ 
os o av El\ Tl EXWV KaTEaKEvaaµEvov aTpaTov 

KaAAlaTa, Swaw avT{j> 8wpEav, ~ 8~ TtfLlWTaT'YJ 2 

IJ- ' t I I \ ~ \ ,... > 
voµisETai EV TJfLETEpov. 71'0(,TJTEa µEv O'YJ TaVT 

, ' t!I fl ~ \ ' ,~ R \ I t .... ~ ,... 
EGTLV OVTW. LVa 0€ /L'YJ LOLOpOVl\€V€£V vµiv OOKW, 

'(} \ ,... ' I I \ I 
TL YJf.1,l TO 1Tpayfta ES' µEaov' yvwµ'Y)V KEl\EVWV 

t ,... \ f3 ,\ I ' ,./.. I (} >> vµwv Tov ov oµEvov aTTo't'atvEa ai. 

42 f.fJov'AofL'Y)V ETL 1TAElw 1Tapaax€a8ai 1Tapa8ElyµaTa 

TfjS' TOV avyypacp€ws aywyfjs- • laxvpor€pa yap ~ 
I fl "J\ ' I ,... ~ > 'C I 

'Tl'taTtS' ovTWS' av EYEVETO. vvv o EsEipyoµai, 
I';:: ' \ \ I \ fl ~ IC 

U1TEVOWV €71'£ Ta 1TpOK€lfJ..EVa Kat aµa oos av 
1 vµ"iv SyJburg: ~µ'iv MBP. 
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Secondly, how they treated us when we landed on 
their territory, when Datis and Artaphernes led our 490 B.c. 
forces, I suppose you all know. These are the 
reasons which have made me eager to march against 
them; and on reflection I find the following advan-
tages in this course: if we subdue these men and their 
neighbours, who inhabit the country of Pelops the 
Phrygian, we shall make Persian territory conter
minous with the air of Heaven itself; for the sun will 
not look down upon any land bordering on ours, but I, 
with your help, will make all these lands into one by 
inarching through the whole of Europe. For I am 
informed that such is the case, and that no city and no 
nation will be left to face us in battle 'vhen the states 
I have mentioned have been removed. Thus both 
those 'vho are guilty and those who are innocent will 
have to bear the yoke of slavery. But you, by doing 
what I require, will please ine: all of you must come 
promptly when I give you the signal to come to me; 
and the one who comes with the best-equipped army 
shall receive a present of what is regarded as most 
valuable in our land. That is what you must do; but 
in order that I should not seem to you to be following 
my own counsel, I lay the matter open for discussion, 
and invite whoever wishes to do so to state his 

. . '' op1n1on. 
I should have liked to give more examples of the 42 

historian's manner, because that would have made my 
argument more convincing; but I am prevented from 
doing so by my desire to proceed with the subject in 
hand, and also by 1ny concern to avoid the charge of 

2 ~ 8~ TiµtwTaTTJ Reiske: 7J8TJ TiµiwTaTTJV ~ l\IBP. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
f,/.. I ' I I ~I \ v'PopwµEvos aKatpias. avyyvwaETai O'YJ µoi Kai 
II \/ t() I ' \ ()' ' I l\aTwv o avµaaios, Et µ17 7Tapa 'Y/aoµat KaKEtvov 
\ I/; t \ t I t , '~ I t I 
l\EsE£S. 'YJ yap V1TOJLV'Y]U£S' WS' EV Etooaiv tKaV'Y}. 
TaVTa 8€ s~ f3ovA6µEvos TUS TE Sia<foopd.s TWV 
c ...... ' ' ...... , ...... ' ' apµovtWV Kat TOVS' xapaKTTJpas aVTWV Kat TOVS' 

, ' ' ""' ~ ...... '() fl ' ' ~ ' 7rpWTEvaavTas EV avTois ot'Y}I\ ov, iv , €7TEtoav 
',J..I I ti \ I \ \ 
a7To'Paivwµai yvwµ17v oTt TTJV µea17v TE Kai µtK'T'Y]V 

t I ' I~ C A () I ~ \ t apµovtav €7TET'YJOEVUEV 0 U'Y]fLOU EVTJS'' Jk'YJOEtS V7TO-
I ""' \ I tC t \ JI I 

Tvyxav'!J µoi TavTa l\Eywv • ai yap aKpai TtVES' 
) \ C I \ I ' ""' t I <t> Etaiv apµoviai; Kat TLS' avTwv EKaTEpas 'Y/ 

,/.. I \ I f ""'/; '' t "" ti 1 '~ \ 'Pvais Kat TtS 'Y} µistS 'Y} 'Y} Kpaats aVT'YJ; OVOEV 
\ ~ ""' ""' JI ' ' I \ ~ \ I yap OEl, TWV aKpwv. TOVTOV JkEV O'YJ 7TpWTOV 
I ti JI,/.. ' ""' ' I () ""' xaptV, Wa7TEp E'P'YJV, EKEtVa 'Y}VayKaa 'Y]V 71p0Et1TEtV, 

'' rl \ I \ 1' ~\ ' \ €7TEtTa, iva µoi /L'Y/ fLOVOKWl\OS' 'lJ JL'YJOE avaT'YJPOS 
t \I '\ \' JI \ ' ~ I ~ I o Aoyos, al\/\ EX'!J Ttvas EV7TatoEVTOVS otaywyas. 

JI ' ..... 2 ' , ()' JI OVT€ yap 7TtUTOVV Tas TOtavTas 11poa 'l}Kas OVTE 
' "" ""\I \ A '"" ,, ,, a7TatTOVVTOS' TOV l\OYOV 1Tapal\£1TEtV Kal\WS' av €XO£. 

43 8E8Etyµlv17s s~ µoi 'TfjS aiplaEWS TOV P~Topos 
I ''~ ) C ""' I \ \ () I TaVTTJS' 'YJOTJ T£S' 7Tap eaVT<.p aK0'1TE£TW Ta /\EX EVTa, 

ti ""''I'() I \fl ""' oTt ToiavT eaTtv, EV vµovµevos µev oaa aeµvws 
, ..... '~' ' ' "" ' KaTeaKEvaaTat Tlp avopi Kat avaT17pws Kai 

'I: ..... '() , ~' ti ...... asiwµaTtKWS, ev vµovµevos oe oaa TEp7Tvws 
\ t~I '~\ ' ""() ~Ii; ~""' [C Kat TJOEWS. Et OE KavTav a oos €£ Tt OEtV 1J 

?TlaT£S] 3 aTTo8elgews' OVT£Va {JovAETat TWV A6ywv 
' "" I \ ',/..' "' Q I\ I avTov 7TPOXEtpiaaµevos Kat a'P ov tJOVl\ETat µepovs 

' i;I Q I \ I "" apsaµevos KaTat-JaLVETW TE Kat UK0'1TE£TW TWV 
\ I ti ' \ \ ' Q .Q\ I '1 l\EyoµEvwv EKaaTov, Et Ta JkEV avatJEtJA'YJJLEVas EXE£ 

\ t I \ ~ I \ ~\ \\ I 
Tas apµovias Kat otEaTwaas, Ta oe 7rpoaKOl\l\Waas 

\ I \ \ \' I 
.Kat avµ7TE'1TVKvwµ.,E11as, Kai Ta µ.,ev a7ToTpaxvvEi 

1 aVT1J Sy Iburg: avT~ codd. 
2 11't.aToiJv Sylburg: 11iaT£VEiv codd. 
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lacking a sense of proportion. Now I am sure that 
the admirable Plato will forgive me if I do not quote 
specimens from his writings too, for passing reference 
is enough for those who are familiar with them. My 
purpose in describing the differences between these 
modes of composition and their distinguishing 
features, and the leading exponents of each, was to 
ensure that, when I stated it as my opinion that 
Demosthenes employed the intermediate, mixed 
form of composition, nobody would interrupt and say 
" What are the extreme forms of composition, and 
what is the nature of each by itself and what is this 
mixture and blend? For extremes serve no pur
pose.'' This was the initial reason 'vhy, as I said, I 
was forced to deal with these questions first: the 
second reason was that I did not wish my treatise to 
be too one-sided and rigorous, only that it should con
tain some erudite diversions; for just as it would not 
be fair to insist on such additions, so it would be wrong 
to omit them when the argument demands them. 

Now that I have shown the qualities of Demos- 43 
thenes's chosen style, the reader may examine his 
speeches for himself. He will observe that they are 
composed as I have described, now serious, austere 
and dignified, now pleasant and agreeable. And if 
he still feels in need of illustration, let him take in his 
hand any of the speeches, beginning at any point he 
wishes, and read on, analysing every sentence and 
seeing whether the structure is sometimes halting 
and broken up, sometimes coherent and compact; 
sometimes harshly grating on the ear, sometimes 

3 ,; 1TlaT£s seclusit Radermacher 
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\ I \ ' ' \ ~\ J. \ 
'TE KaL 1TLKpatVEI, 'T'YJV aKO'YJV, Ta OE 1TpavVE1, Kat 
\ I \ \ \ ' '() ' I \ 
l\EaLVEL, Kat Ta JLEV ELS' 1Ta OS' EKTPE'TTEI, TOVS' 
' I \ ~' ' 1'() f ' \ ~' >I\ \ aKOVOV'TaS', Ta 0 Et,S' 'Y} OS' V1TayETat, Ta 0 al\/\aS' 

' ' 'r ' ' '' ~ ,/.. ' ' ' ' Ttvas epyai.:,ETai Kai 1TOl\l\aS' ota'ropas 7Tap aVT'YJV 
\ I f) 'l' I ' I ( I ~ \ 

T'YJV avv Eatv. ota EG'Tt TaVTL XP'Y}aoµat oE 
~ I ' 'C ' ~ I ) \ \' 'l' 1TapaoEtyµ,aatv OVK €~ €1Tt'T'Y}OEVGEWS', al\I\ OtS' 

' I 'l: f ' ..... <I> \ ..... \ /3 , ) ff E' EVETVXOV, Es- EVOS' 'TWV Ll\t'TT1TLKWV l\a WV • L 
~ I f ..... 1' ,, ~ 'AfJ .... ' <I> I\ 
OE TtS' vµ,wv, w avopES' 'Y}VatOL,, TOV ll\t1T1TOV 

EVTVXOVV'Ta opwv TaVTTJ cpo{3Ep0v 7TpOG1TOAEp/1jaai 
'r I,/.. \ ) f) I I ,... 

voµtr.:,Et, aw'rpovos JLEV av pw1Tov 1Tpovou~ XP'YJTat• 

µEyaA'YJ yap po1T~, µ,a'AA.ov 8€ o'Aov ~ TVX'YJ 1Tapa 
'', \ \,... 'f)' I , \ 

1TaVT EG'TL Ta 'TWV av pw1TWV 1Tpayµ,aTa. ov /L'YJV 
'\\' >I J/ ti 1 ~I \ ,... 
al\I\ EYWYE, Et TtS atpEatv µot oOt'YJ, T'Y}V T'YJS' 

f I I\ I '' f\ I 'f) \ I c\ 
'YJJkETEpas 1TOl\EWS' TVX'YJV av El\OLJL'Y}V E El\OVTWV, a 

' """ f ,... \ \ I '' \ 1TpOG'YJKEL, 7TOtEtV VJLWV Kat Ka Ta JLtKpov, 'YJ 'T'Y}V 
' I " ' """ \ I~ I \ EKELVOV. EV TaLS' TptaL 'TTEpLOOOtS' TavTaLS' Ta 

\ >I'\ \ ' I I ',/.. I I 
JLEV al\l\a ovoµ,aTa 1TaVTa EV'rWVWS' 'TE avyKEt'Tat 

\ f ~I ,... '""" ,/..I~ \ \ \ 
Kat 'YJOEWS' Tt.p avvEXEtS' a'roopa Kat µal\aKaS' 

' ,... 1' \ f 1 '\ I ~' ' \ I 
aVTWV ELVaL TaS' apµovtas. 01\tya 0 EG'TL 1TUVTa-

c\ ~J. \ f I \ I 
1Taatv, a otLGT'YJGL Tas apµ,ovtas Kat TPaXELas 
,J..I f) """'' ' \ ,... I 'raivEa ai 1TOLEL avTas, Ev µEv T'[} 'TTPWTTJ 1TEpt-
'~ \ ~ I I 1 \ ,/.. ' 

oocp Ka'Ta ovo T01TOVS' Ta 'rWV'Y}EV'Ta avy-
1 ,, ..... '' "' ,, ~ 'AfJ .... ' ' ' KpovoµEva EV 'TE Tep w avopES' 'Y}VULOL Kat 

' ,... ff ' ,... f ,... ' ' c\ ~ J. \ ,/.. I 
EV T<.p EVTvxovvTa opwv, a ottGT'Y}Gt TO avva'fJES'. 

\ ' >1\ \ ~ I I 2 '' """ \ f 1,J.. 
Kat KaT al\l\OVS' ovo T01TOVS' 'YJ TpEtS' Ta 'Y}/Lt~wva 

(Kai acpwva) 3 1Tapa1Tl1TTOVTa aAA~AOtS' Ta <f>vatv 
' >I \ I,/.. f) >I ,... ff \ <I> I\ 

OVK EXOV'Ta GVVal\Et~EG at EV 'TE 'Tl.p 'TOV ll\L1T-
" ,, .... u , ,J..Q' \ ..... " 

7TOV Kat EV Tt.p TaVTTJ ~O~Epov 1TpOG1TOl\E/LT)Gat 
I \ >I I \ ' ' ,... ,/... I f) 

TapaTTEl 'TOVS' 'YJXOVS' JLETptWS' Kat OVK E<f ~aLVEG at 
\ I ' ~ \ ,... ~ I I~ I 

µal\aKovs. Ev oE T'[} oEVTEP<f 7TEptoocp TpaxvvETat 
\ f I f) ' ,... U I\ \ f I '' ~ \ \ 

JLEV TJ avv Eats ev Tl!} µeyal\'Y} yap po'lT'Y}, ota TO 
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DEMOSTHENES 

gently soothing; sometimes impelling hearers to 
emotion, sometimes leading gently on to moral 
seriousness; and producing many different effects in 
the actual composition. Here is an example (I shall 
use illustrations chosen not deliberately but at 
random, from one of the speeches against Philip) : 1 

" If any of you, Athenians, regards Philip as a 
formidable opponent because you see him enjoying 
good fortune, that is sound reasoning. Fortune is of 
great importance-or rather, she is all-important-in 
all human affairs. But that is not to say that, given 
the choice, I should not prefer our city's fortune to 
Philip's, if only you would do your duty even to a 
slight degree.'' 

In these three periods the arrangement of the 
words is in general harmonious and pleasing, because 
of the very smooth and even composition. There is 
indeed little in the whole passage that tends to dis
rupt this smooth arrangement and make it appear 
rough: in the first period two examples of hiatus, JJ 
avDpES ,AfJ'rjvatoi and EVTVXOVV'Ta opav, which arrest 
the continuity; and in two or three places semivowels 
and consonants which do not naturally combine are 
found side by side, TOV <l>lAt7T7TOV and in the phrase 
TaVTTJ cf>ofJEpOv 7rpoa7TOAEJLfjaai. These cause a slight 
conflict of sounds and prevent them from seeming 
even. In the second period there is roughness in the 
phrase JLEyaATJ yap po7T~ because the two ps do not 

1 Olynth. ii. 22. 

1 T67Tovs- Kiessling: Tp67Tovs codd. 
2 T67Tovs Kiessling: Tp67Tovs codd. 
3 KaL a<f>wva inseruit Radermacher. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
\ \ 1,J.. f) \ ~I \ ' """ U ) 0 I µ/f} avval\EL'f'Ea ai Ta ovo p p Kai EV Tl.f' av pw-

' " ~ \ \ \ \\ I (} < \ TTWV TTpayµaTa oia To µ'f} UVl\/\EatvEa ai TO 

> 1 .... f{:,... ~ .... ~, ' .... u .... , \ ~ \ v Tlp E<;;'l}S. otaaTTaTat 0 EV Tl.f' µal\/\OV OE 
rl\ f I " Q I ,/.. I \ \ 2 \ Ol\OV '1J TVX'YJ, JJPaxEwv 'f'WV7JEVTWV TTOl\VV Tov 

{:\ I \ Q I ' ~\ """ I µETa<;V XPOVOV '1TEptl\aµJJaVOVTWV. EV OE T'[J TptTTJ 
I~ \ ,/.. I I ti ' \ Q I\ '1TEpioocp Ta 'f'WV'f}EVTa µ,ev, Et TIS avTa JJOVl\0£TO 

__ \ 1
9 
/, ' 0 \ IQ fl \ JI \ ~ I UVVat\EL'f'as EK l\LJJE£V WU'1TEP TO oioµai Kat, OEOV, 

' ~\ ti 3 \ I 4 , \ \ I\ """ ~ \ ovK av Evpoi avµ1Tl\EKoµEva al\/\'1}1\0LS TWV oE 
,/.. I ~ \ ~ \ I \ 

avµ'f'WVOVµEVWV OVULV '1] Tptat,V xwptOIS T'l}V 
\ I \ ,/.. \ I \ "" I l\ELOT'YJTa µ'f} "YVl\aTTOVaat avv TO£S '1TapaKE£µE'VO£S 

f (J I ' """ ff fl I ~ I ,, \ ' E'VpE 7JUOVTat, EV Tlp aipEatv µ01, 00£'1] Kat, E'V 
""" (( \ """ f I I\ )) I \ ~ \ 

Tlp 'M]V 'MJS '1]µETEpas '11'01\EWS. µEXP" µEv 0'1] 
""" ~ f ~ I \ "" f I ,J..1 ' TWVOE 'Y/ OEVTEpa Ta '1TPWTEta apµovia "YEPEL, EV 

8~ To'is €g17s ~ 1TpoT,pa (8t,a1TaaTai <yd.p) 5 

""' \ .... f I ) ff II \ ' \ \ I , ,/.. ' µal\/\OV T'l}S ETEpas • 01\V yap 11'1\ELOVS a'f'opµas 
' \ \ \ .... (}""" J/ ,, f .... fA 

ELS TO .T'l}V '1Tapa TWV EWV EVVOt,aV EXE£V opw vµ1,v 
' I -.\ ' I )\\' JI (}I (} '~\ E'VOVaas '1] E'KELV<.tJ. al\~, owµai, Ka 'f}µE a OVOEV 

""" ' " ~' ' \ > "' ' ~ \ ,/.. I\ '1T0£0VVTES. OVK E'VI, 0 aVTOV apyovvTa OVOE' "Y£1\0£S 
' I I I (} "" )) ' I \ ~ \ E'1TLTaTTELV, µ'f} TL ye EOtS. EV TOVTOLS yap O'YJ 

I ,/.. I \ \ """ I ~ """\ I ' Ta TE 'f'WV7JEVTa 'ITOl\/\axn avyKpovoµeva o'1}1\a eaTi 
\ \ f l,J.. \ ",,/.. 'l: 1" I Kai Ta 'f]µL'rwva Kat a'f'wva, E5 WV UT'YJP"YJLOVS 

\ ' (} \ f f I \ QI \ TE Kat EyKa iaµovs at apµoviat l\aµJJavovat Kat 
I f ,/.. ' , ,, O' f , TpaXVT'YJTaS at 'rWVat avxvas. E'1TEt at TaVTaLS ' f1 I\\ I ~ ~ I \ ' \ Q I E'ITL al\/\ovaat 1TEptooot otaaTaaet~ µev ov l\aµJJa-

,1.. I \ \ """ ' I \ vovai 'f'WV7JEVTWV, Kat '1Tapa TOVTO E1TtTpoxal\OS 
' """ ' f I(} ',/..I ~\ \ f ,,/..I aVTWV EUTt,V 'Y/ avv EULS, a'f'wvwv OE Kat '1}µt'f'WVWV 

avµfloAals 3iaxapaTTOµEvai Tpaxvvovat T~v cpwv1}v 
I \ 1'\ \ ~ \ \ ' \ r/ .. avµµeTpws. Kat, Tal\/\a OE TOV aVTOV a1TaVTa 

I I I \ ~"" \ \I KaTEUKEVaa7a1, Tp01TOV. Tl, yap OEL Ta 11'1\ELW 

1 -ro v inseruit Radermacher. 
2 ?ToAvv Sylburg: ?ToAv codd. 
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coalesce, and in avOpcfnrwv TTpayµaTa because the v 
does not combine smoothly with what follows; and 
the sentence is dislocated by µB.AA.ov Se oAov ~ TVXTJ 
in which short vowels involve the phrase in a long 
time-interval. In the third period, if one wished to 
blend the vowels and press them into union, as is done 
with oioµai and Slov, no case of consecutive vowels 
could be found. In two or three places the periods 
will be found not preserving smoothness between 
adjacent words, as in aipEalv µoi Sol'Y} and T1,v Tfjs 
~µETJpas TTOAEws. Up to this point the second mode 
of composition predominates. In the following pas
sage it is the first, since it is more disjointed than the 
other: 1 

" For I see that you have many more claims to 
divine favour than he has. But we sit, I presume, 
doing nothing; and a man who is himself idle cannot 
require even his friends to help him, much less the 

d '' go s. 
Here are several obvious cases of hiatus and of the 

clashing of semi-vowels and consonants, which cause 
syllables to be sustained and prolonged and the sound 
to be frequently roughened. Then the periods that 
follow contain no clashing of vowels, so that from this 
point of view the sentences run swiftly; but there is a 
corresponding jarring of consonants and semi-vowels 
which roughens the sound. The rest, too, is all com
posed in a similar manner. Need I prolong the dis-

1 Olynth. ii. 22-23. 

3 evpoL Reiske: evpois codd. 
4 avµ1TAEKoµeva Sadee: avVTvrtaiµlvoia Pv. 
6 yap inseruit Reiske. 
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\I , ' I ~\ <' "' ' I l\EYOV'Ta fLT)KVVElV; ov µovov OE at 'TWV ovoµa'TWV 
J- I \ \ (' I \ QI ' 

av~ vyiai TTJV fLLK'TT)V apµoviav l\aµJJavovai 1Tap 
' "' \ I '\\ \ ' (' ""' I\ aV'Tlp Kat µEaT)V, al\l\a Kat at 'TWV KWl\WV KaTaaKE-

1 \ () I \ \ "' I~ I vat TE Kat avv EaEtS Kat Ta 'TWV 1TEptoowv fLT)KT) 
\ I \ <' \ QI ' I 

'TE Kat ax77µaTa Kat Ot 1TEptl\aµJJaVOV'TES avTaS TE 
\ \ "'\ <' {J I \ \ \ \ I 

Kat Ta KWl\a pvoµoi. Kat yap Kat KaTa KoµµaTa \\\ ,, .... , ~ \ ' '<' ""' Q 7TOl\l\a etp77Tat T<.p avopt, Kat Ta ev TOLS avµJJov-
' ""'\I >1 \""'I ti I /\EV'TtKOtS l\oyois 71'1\Eta'Ta ye OV'TWS' Ka'TEaKEV-

' ' I~ ' '\ I "' ~ \ aaTaL, Kat EV 7TEptooots OVK 01\tya. 'TWV OE 
I~ t\ I ' ' I ,/... \ I\ neptoowv at µEv E tatv EVKopv'jJot Kat aTpoyyvl\at 

ti ' \ I t\ ~ \ ti I \ I 
wanep ano Topvov, at oe V'TT'Ttat TE Kat Kexvµevat 

\ ' >I \ QI I I 
Kat OVK EXOVaat 'TaS' JJaaELS' 'ITEpt'T'TaS'. /LT)KEt 'TE 

t\ \ ')\ I 2 ti (),.. \ 
at µEv El\aTTovs, waTE avµµETP'1J T)Vat r,pos 
' ~ ' .... " ~' '' .... ir ,,. ' avopos nvevµa, at oe 'ITOl\l\lf! µet~ovs, otat Kat 

µexpt Tfjs 'TETapTT)S' ava1TaVaews 1TpoEAfJovaai TOTE 
\I ' I "' ' ''() \ '1 l\'Y}YELV. ELS 'ITEpas. 'TWV 'TE axTJfLa'TWV EV a fLEV av 

ti ' ' ' ' ' ' ' ""' TtS evpoi Ta aeµva ,Kat avaT77pa Kai apxata 
' ir ,1 () ~' ' ' ' ' ' ,/... ' ' 71'1\EOVa~ovTa, EV a oe Ta l\tyvpa Kat yl\a'jJvpa Kat 

fJeaTptKa. Kat Twv pvOµwv 1ToAAaxiJ µ€v Tovs 
' ~ I~ \ 'l:. \ \ ' ""' I avopwoELS Kai ac.:,iwµaTtKovs Kat EVYEVEtS, anaviws 
~ I \ t I \ 'I .... 3 
OE 'ITOV 'TOVS V'TT'OPX'YJJLaTtKOVS 'TE Kal WVtKWS 
~ \ I t \ ,,_ '\I ti ') "' 
otaKl\WfLEVovs. vnEp wv Ol\tyov vaTepov EpovµEv • 
ti \ ') ~ I ' ""' >I I 
E'TEpos yap E7Tt'T'Y)OEtO'TEpos aV'TOtS ea'Tal 'T07TOS. 

\ ~I C\ ""' '1 (' \I '1 
VVVt OE, 0 1Tpoaa7Tat'TE lV EOLKEV 0 /\Oyos, E'Tl 

()
I '\ \ \ \ "' I QI 

1Tpoa ELS, E'TT'l Ta l\Ot'1Ta 'TWV 7TpOKEtfLEVWV fLE'TaJJTJ-

aoµai. 
44 I ~ \ "' ' '' ') ~ \ I \ '',/... 'Tl OE 'TOV'T ea'TtV; E7TEt0'1} Kpa'Tta'T?'}V fLEV E'jJ?'}V 

1' \ \ I () I ~ \ "'() I 
eivai T'Y)V /J,LK'TT}V avv eaiv, TaVTTJ oE KEXPTJ at 
,/... \ A ()' <' I I "' 'jJ'Y}fL" 'TOV UT)µOa EV'Y]V a7TaV'TWV fLE'Tptw'Ta'Ta 'TWV 
JI\ \ ' I ~ \ \ "J I "J C \ I ') 
al\l\WV, E7Tt'TaaEtS oE Kat aveaEtS ac.:, LOl\oyovs ev 

' "' ""' () \ \ 'l:. I \ aVTTJ 7TOtEta at, 'TOTE fLEV ac.:,iwµaTLKW'TEpav, TOTE 
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cussion? His use of the mixed, middle style is seen 
not only in his word-order, but also in the structure 
and arrangement of his clauses, the length and for
mation of his periods, and the rhythms which round 
both these off. Indeed, much of what the orator 
writes is in short phrases, and a very high proportion 
of the sentences (in his deliberative speeches) are 
composed in this way, while not a few are composed 
in periods. Some of these periods are '\vell-turned 
and roundly finished, as if on a lathe, others are flat 
and diffuse, and lack a strongly rhythmical clausula. 
As to length, some are relatively short, so as to 
correspond to a man's single breath, while others are 
much longer, not reaching their conclusion until the 
speaker has paused four times for breath. As to 
figures of speech, one might find in one passage the 
serious, austere and old-fashioned figures predominat
ing, in another the articulate, polished and spectacular 
ones. The most frequent rhythms will be the manly, 
dignified and noble ones, rarely the loose rhythms of 
the Ionian choral dance~ I shall say more of these a 
little later at a more appropriate place, but shall now 
deal with a further point which seems to me to be 
demanded by the present discussion, before passing 
on to the rest of my subject. 

What is this matter? I pronounced the mixed 44 
style to be the best, and I claim that Den1osthenes 
uses it with a finer sense of proportion than any other 
writer, intensifying and relaxing it substantially, im-

1 €v -ro'is avµf3ovA£VTtKo'is A.6yois supplevi lacunam a Reiske 
indicatam. 

2 €AaTTOVS' Sadee : OaTTOVS codd. 
3 'Iaw1.Kws Co bet: lwviKovs Kat codd. 

411 



T 

DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

~' ' ' ""' \ ' ' I ~ I 
0 EV'1Tp€'1TEUTEpav 'TTOLOVVTa T'1JV aywy'1}V J Tl, 0'1] 

Q \I ' I I '' \ \ 'TTO'TE JJOVl\oµevos ov 'TTOpEVETat µiav atEt, Kat, 'T'1JV 
' \ t'~ I \ \ ' ""~ 'I\ ""~ \ I,. 

aVTTJV ooov; Kat TO EV Tq.JOE '1J Tlf!OE 'TTl\EOVac.:,EtV 
""' I \ t' /'19 I ~ " ~ I 

xapaKTT]pt 'TTOLOIS TtULV optc.:,Et Kavoat j OOKEt 0'1] 
,J...1 \ I ~~ (}' t' '\ ""' 

µot 'Pvaei TE Kat 'TTEtpq. oioax ELS o av'1Jp 'ITPWTOV 
\ ' "" (} "" ti ' t' I ' ""' f"EV EKEt,VO KaTaµa ELV J O'TL ovx oµoias a'1TatTOVa£ 

\ \ ll; t' \ \ I \ 
KaTaaKEVas /\E5EWS Ol, '1Tpos Tas '1TaV'1}YVPEtS Kat 

\\ I N \ "' ' \ ~ I 
axol\aS avppEOV'TES OXl\0£ TOIS ELS Ta OtKaUT'1}pta 

\ \ ' \ I ' "" '\\' l\ \ ' I 
Kat Tas EKKl\T}atas a'TTaVTWatv, al\/\ ot µEv a'1TaT'1JS 
' I \ ,./,,. 1 I l\ ~ \ ~ ~ "" 'i' 

opEyovTat Kat, -pvxaywyias, 01, oE otoax'1Js, wv 
' r "" \ ',/... \ I JI ~\ \ ' ~ 

E'1Tt?, 'Y}'TOVat, Kat W'PEl\Etas. OV'TE 0'1] TOV EV OtKaUTTJ-
1 \ I JI ~ "' I\ \ \ \ I 

ptOLS l\Oyov 4:JETO OELV KWTtl\l\EtV Kat l\tyat.VEtV J 

,, \ ' ~ \ ' "" \ ., \ 
OV'TE TOV E'TTtOEtK'TtKOV avxµov µEaTOV Ee.Vat Kat 

I \ \ ';" \I ' '1 
'1Ttvov. '1Tav'1}yvpiKovs µEv ovv Aoyovs ovK EXOJkEV 

' ""' I (} I \ '1 \ 
avTov '1TapaaxEa at· '1TavTas yap EYWYE Tovs 
' ,/... I ' ' \ ~\\ I 1' '() 

ava'PEPOJkEVOVS EIS avTOV at\/\.OTptovs EC.Vat 'TTEL OJkat 
\ '~\ \ \ '1 \ ' I 

Kat OVOE KaTa JktKpov EXOV'TaS TOV EKEtVOV xapa-

"" ' ' '' ""''I <'''' " K'T?Jpa OV'T EV TOLS VO'Y}µaatv OVT EV TOLS 
' I > 1 "" ~ \ (J I fl\ \ ""' \ 
ovoµaat ' T'Y}S oE· avv EUEWS 01\lf! Kat Tlf! '1TaVTt 
\ I 'i' ' fl ,/... \ \ \ 
l\Et'TTOµEvovs. WV EUTLV 0 TE 'POPTtKOS Kat KEVOS 

\ ~ ,~ ' 1,J... \ \ .... ,/... .... 
Kat '1TatoaptW0'1}S E'TTt'Ta'PtOS Kat TO TOV ao'PLUTLKOV 
\I \ , I ' II I ' ~\ 
A'1JPOV µEaTOV EyKwµtov EIS avaaviav. Tas OE 

\ I ' ~ ll; ' 'i' t' \ \ I 
'TTEpt TOV'TWV a'TTOOEt~EtS ovx OVTOS 0 Katpos /\EYEtV. 

45 ' ~ \ ""' ' I ' ""' \ I t' I \ 
EK oE TWV Evaywvtwv avTov Aoywv, o11'oaot 1Tpos 
~ I I 'I\ \ ' \ I I 
otKaaT'1}pta yEyovaaiv '1J '1Tpos EKKl\'1}Utas, TEKµai-

poJkat, O'Tt TaV'T'Y}V ~v yvwµ'Y]V 0 avY]p ElXEV. opw 
\ ' I " \ IQ ' I 

yap aVTOV, Et '1TOTE AatJOt 1TpayJkaTa xaptEUTEpas 
~' .... ' ' ... ' oeoµEva KaTaaKEV'Y)S, '1TaV'Y}yvptK'Y}V avTots a11'o-
~ ~I ""' \ Ii:, t' I t' ' ""' \ 
OtOOV'Ta 'M'JS /\E~ EWS apJkOVtav' ws EV Tlf! Ka'Ta 
'A I I \I \\ .... \ \ 

pta'TOKpa'TOVS '1TE'1TOL'1}KE l\OY<f:J '1TOl\l\axn JkEV Kat 

1 " ' ' ,.. ' I dd"d•t R . k OVT EV Tot.s ovoµaai a 1 1 e1s e. 
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parting now a more dignified, no\v a n1ore engaging 
manner. What is his purpose in not ahvays following 
one and the same path ? On what principles does he 
determine his use of one style rather than the other? 
I think that our orator initially learnt by natural 
taste and experience that crowds \vhich flock to fes
tivals and schools require different for1ns of address 
from those who attend the political assemblies and 
the law-courts. The former wish to be diverted and 
entertained, the latter to be given information and 
assistance in the matters with which they are con
cerned.1 He did not think either that the forensic 
speech should employ hypnotic or striking phonetic 
effects, or that the ceremonial speech should be full of 
a dry and musty antiquity. We have no festival 
speeches of his to provide us with illustration, as I am 
convinced that all those ascribed to him are by other 
authors, since they are completely uncharacteristic 
of him in both language and thought, and their com
position is altogether inferior in every 'vay. One of 
these is the Funeral Oraiion,2 a vulgar, empty, puerile 
work; another is the Encomium to Pausanias,8 which is 
full of the humbug of the sophists. But this is not the 
occasion to demonstrate the spuriousness of these 
works. For my proof that he held the above opinion 
I turn to the speeches he composed for actual con
tests, whether in the law-courts or in the assembly. 
I notice how, when he is dealing with a subject which 
requires a more attractive presentation, he composes 
it in the style of a festival speech. He does this in 
several passages in the speech Against Aristocrates, 

1 Aristotle, Rhetoric i. 3. 1-2. 
2 Or. 60. 
a Not extant. 
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(J).)q7' µaALaTa D, EV ois 'TOV 'lTEpt 'TWV voµwv 

a1TOOLOWaL Aoyoi1 Kat 'TOV 1TEpt 'TWV cpovLKWV 
~ I 'A._> 1' I ti ' ,... 
otKaaTYJpluJV, E~ YJS' XPEtas EKaaTov avTwv 

I '1 ,... \A I \ ,... 'TETaK'Tal. Kav 'T<.p Ka'Ta E'lT'TLVOV 1TEpl 'TTJS' 
) \ I \ \ \ \ I I\ ~) ' ""' 

aTEl\ELaS' Ka'Ta 1TOl\l\U µep7J, µal\£a'Ta 0 EV 'TOlS' 

eyKwµ{o1.,s 'TWV EVEPYE'TWV rfjs 'lTOAEWS' Xa{3ptov 
\ K' I t I ' ..... \ 

'TE Kai OVWVOS' Kal 'T£VWV E'TEpwv, KaV T<.p 1TEP£ 
""' ,,./.. I \ ) 'I\\ ""' '°' ~ \ ~ I 

'TOV a'TE~aVOV Kat EV Ul\l\0£S' aVXVOlS'. TOV'TO OE OT} 

µoi TTPWTov €v8vµ7J8e'1s SoKEt avµµe8apµ6Cea8at 
""' t {JI \ ""' ,... {JI \ 

'TUt,S' V'lTOU€UEU£ 'TOV xapaK'TTJpa TTJS' aVVUEUEWS' Ka£ 
'I \ "" \ '~ I "" \ I 1J I 
ET£ JLETa TOVTO TaS' toEaS' TOV l\oyov KaTaµauwv, 
ti ' ti \ , ' ' ,... ,, , \ ,... 
O'TL ovx a'lTaaat TOV av'TOV a1Ta£'TOVU£V OVTE EKl\OYTJS' 

' I I 'I IJI '\\> t\ \ 
ovoµaTwv Koaµov ov-re avvueaEWS', al\/\ ai µev 

\ \ ,,./.. I 2 C\ ~\ \ ' I \ 
'TOV yl\a~vpwTepov at OE TOV avaTTJPO'TEpov, KaL 

"" I ) i\ ()' I \ \ I \ 
TYJ TOV'TWV aKO OV 'Y)aas XPEl<f Ta JLEV 7TpOOlJLLa Ka£ 

'TUS 0.t'Y)y~aets 'lTOLEtV (To] 3 'lTAEtOV exovaas 'TOV 
"" \ ((~/ \ ~\ I \ \ ) \/ 

aEµvov TO TJOV' 'TUS' 0€ .'lTlU'TELS' Kat 'TOVS' E'lTLl\oyovs 
" \ t ~ I {J I '\ I "" ' I 

T'l}S' JLEV TJOELaS' UVVUEUEWS' El\aTTW µotpav EXOVaaS', 
"" ~\ ' ""· \ I \ I ) 

'TTJS' OE aVU'TT}pas Kat 'lTE'lTLVWfLEVTJS' 'lTl\ELW. EV 
"" \ \ ~ ""' \ [J...... ' ' \ ' atS' µev yap OE£ KOl\aKEVC77JVaL TOV aKpOa'TT}V Kat 

'lTapaKoAovOfjaai 'TOlS' TrpayµaaL KaKWV aAAoTplwv 
~ I ' \)I \'~""''I 
OLTJY7JUE£S' aVX/LTJPUS' EVLO'TE Kat a7JOELS' aKOVOV'Ta, 
'' {J ' \ \ ~""' t I 1J ) I ~\ 
Evua €£ /LT/ TO 'lTap7JoVVOV 7J avvveats E'lTEVEYKOL 7J 

8 1 \ "" ~ I I 4 ) 
'lTapaµv TJUaLTO TOV TTJS' oiavoias KO'lTOV, ovx 
tit, t I QI ' ,,./.. \"" ) 1' ~ \ \ 
E~OVaLV at '1TlaTE£S' JJaaiv aa~al\T}. EV 0£S' OE Ta 

\ \ '\ I {J \ \ ,,./.. I I 
'lTpOS' TTJV al\T}ClE£aV Ka£ 'TO avµ~epov aVVTELVOVTa 

AlyEaBai. TaV'Ta OE a?TAOtKWS' 'lTWS' Kat yevvalws 
\ \ I ' "" ' "" f Kai µeTa aeµvoTTJ'TOS' avaTT)pas aTratTovatv oi 

i\i\ \ l) I \ ~ \ I\ ) I \ 
'lTO 0£ µavuaveiv, 'TO OE KW'T£1\0V EV 'TOV'TOLS' Kat 

1 Kav Sylburg: «a! codd. 
2 y'A.acpvpwr£pov Sylburg: yAacpvpwraTov codd. 
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and particularly when he is giving an account of the 
laws and the constitution of the homicide courts, and 
describes the function of each. He 'vrites in a similar 
style in the speech Against Leptines On Tax-Evasion 
in many places, and in particular in the speeches in 
which he praises the city's benefactors Chabrias, 
Conon and certain other citizens. There are similar 
passages in the speech On the Crown and many others. 
It is clear, I think, that it was in recognition of this 
principle that Demosthenes first adapted the style of 
his composition to his themes, and further, after this, 
when he had fully grasped that the different genres 
do not all require the same choice of words and com
position, but that some call for a more polished, 
others a more austere style, following these require
ments he invested his introductions and his narratives 
with more charm than dignity, and his proofs and 
perorations with a smaller measure of charm and a 
thicker incrustation of old-fashioned austerity. In 
the narrative the audience must be coaxed along as 
they follow the course of events: for accounts of 
other men's misfortunes can sometimes make dry and 
unedifying listening, in which case, unless the narra
tive is composed in such a way as to introduce the 
required element of diversion to relieve their jaded 
minds,1 the proof will have no firm foundations. In 
the proofs and perorations topics relating to truth and 
advantage must be introduced. People expect to 
be informed of these with a certain noble simplicity 

1 Cf. Ad Herennium i. 13; iii. 14. 

s -ro delevit Sadee. 
4 K01Tov Reiske: aKoTrov codd. 
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' \ \ fl ' 'I , \ ,... , I ana'T'Y}l\OV wpav ovK EXEL E7Tt 'TWV evaywvLwv 
\I ' \ '\ 1' ' I C I l\Oywv. ov 'TYJV aVT?JV ovv E1TLaTaµEVOS a1TaV'TWV 
J.. I ' ~ \ \ ' \ JI ~ "' ,... I 'f'vatv OVOE 'TOVS aV'TOVS lpE'TO OELV 1Taa£ 11poa?Jl<ElV 

I '\\ \ "' \ ~ ,... \ 'Cl Koaµovs, al\l\a Tots µev o'Y)µ'Y)yoptKots TO as iwµa 
\ \ \ I ,...\ \ t I "" ~ \ Kai 'T'Y)V µeyal\'Y)yopiav µal\l\OV apµoT'TEtJ!, 'TOlS OE 

DtKaVtKOLS, Elle a 'TWV aAAoTplwv aKovaT~S YLVE'T<i'L 
,... f! ~ I ,/~ ,... \ ,... JI\\ fl KaKWV 0 oiKaaT'YJS, -rVXYJS TE Kat 'TWV al\l\WV, oaa 
I I, '(}I 'I 1 \ I 'TtµtwTaTa Ea'TtV av pw1TOLS, aywv, 'T'Y}V xaptv 

\ \ t~ \ \ \ ' I \ \ \ I Kat 'T'Y}V 'YJOOV'YJV Kat 'T'Y}V a1Ta'T'Y)V KaL Ta '11'apa1Tl\'Y)ata 
I ~\ ""' ' \ ,... Q \A \ 'TOV'TOtS. OLa 'TOVTO EV J.kEV Tats avµtJOVl\ats Kat 

I\ ,... \ ffi \I I µal\taTa Tats KaTa 'Vtl\L'11'1TOV KaTaKopEaTEpais 
I ,... ' " 2 C I ' ~\ ,... KEXP'YJTat TaLs avaT'Y)pats apµovLats, EV oe Tots 

1Tpos Ta OtKaaT~pia avvTax8E'iai Ta'is yAacf>vpa'is. 
\ ' ""' ~ \ ,... ~ ,... I\ , \ "' Kat aVTWV OE TWV OLKaVLKWV '11'al\tV EV µev TOtS 

D'Y}µoalo1s, €vfJa TO &.glwµa EDEL Tfjs 1T6Aews 
cpvAagai, Tats- µeyaAo'11'pE'11'EaTl.pais '11' AE loaiv, €v 

46 ~ \ ,... '~ "" '\ I \ I ~' ' "" OE TOIS LOLW'TlKOtS El\aT.'TOat. aVVEl\OV'TL 0 Et7TEtV' 
' f \ \ '~ I ""' \ I \ \ ov µovov '11'apa Tas totO'T'Y)Tas 'TWV l\oywv Kat Tas 

\ \ \ ""' f!. (} I ~ ,/.. I JI ~ "" 1Tapal\l\ayas TWV V1TO eaEwv ota'fJopovs <.pETO oeiv 
"'(} \ I ""' , ""' (}' I 1TOLEta at TaS KpaaEtS TWV EV TTJ aVV EaEL xapaKT'Y)-

'''' \ , ' \ \ I ""' , pwv, al\l\a Kat 1Tap avTa Ta YEV'Y) TWV errixei-
, \ \ \ I ~ ,/...I 'I p'Y}µaTWV Ta avµ'1Tl\'Y)pW'TtKa µep'Y) ota'fJopovs EXOVTa 

'TclS cpVaELS opwv DtaAAa'TTOVaats KaTaaKEVa'is Tfjs 3 
t I , ,... "" JI\\ \ \ apµovias E'1TEtpaTo Koaµeiv, al\l\WS µev Tas yvw-

' I (} I JI\ \ ~ \ \ , (} I µol\oyias avVTL ELS, al\l\WS OE Ta EV vµ'Y)µaTa, 
~ ,J..1 ~\ \ ~I. \\ '' JI ota'fJopws oe Ta 1TapaoEiyµaTa. '11'01\VS av EL'Y) 
\I ' \ ~ ,/.. \ C: I Q \ I \I l\oyos, Et Tas ota'fJopas a'11'aaas tJOVl\otµ'Y)v l\Eyeiv, 
fl '"' f! ~ I '' f,.. \ \ oaas EKEtvos o oaiµovios aV'Y}p opwv Kat '11'pos 

1 ayc0v Reiske: axp~lwv codd. 
2 aOOrqpais Reiske: To1.at1-ra1.s codd. 
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and in a serious, austere style: cajoling guile has no 
place in these sections in practical oratory. 

Thus Demosthenes, realising that not all kinds of 
oratory have the same nature, thought that similarly 
they did not all require the same sort of ornamenta
tion, but that dignity and magniloquence are more 
suited to political oratory, while in forensic oratory, 
in which the juryman hears of other men's mis
fortunes, when life and everything else which men 
hold dearest are at stake, charm, and devices which 
please and beguile, and similar qualities must be used. 
Consequently his deliberative speeches, especially 
those against Philip, are more saturated with the 
austere style, those composed for the law-courts with 
the polished style. And again, of the forensic 
speeches themselves, those which are concerned with 
public cases, in which the protection of the state's 
dignity was Involved, contain a larger measure of the 
grand style, while private speeches contain a smaller 
measure. 

To summarise: he not only considered it necessary 46 
to vary the mixture of styles of composition according 
to the individual requirements of his speeches and 
their different subject-matter, but also saw that the 
constituent parts of the various forms of argument 
were of a different nature from one another, and tried 
to invest them with different styles, couching his 
aphoristic utterances in one kind of language, his 
arguments in another and his examples in a different 
form again. I should have to write at length to 
describe all the different forms of composition en
visaged by this inspired orator, and to show how, by 

3 Tfjs U sener: Tas cocld. 
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... ti , ' ,,. ' \ ' , ' 

xpwµa EKaaTOV a£E£ axTJJ.ka'Tt~WV 'TOV l\Oyov, aVEaEt 
\' I I ""' f "' 

TE Kat €1T£Taaei raµievoµevos rwv apµovtwv 
f I \ \ \ ' I \I 'I\ 
eKarepav, rovs Kal\OVS' €Keivovs l\oyovs aVE1Tl\aaev. 

~ / ~, ' J/ ~ A , ""fJ ti 
1Tapaoeiyµarwv o ovK OLOJ.kat oeiv evrav a, iva 

IJ- I f \ I \ IQ ,.., ' ' ,.. 
µoi µei~ova 7Ttariv o /\oyos l\ap'[J rwv epywv rov 

p~ropos €teraCo!Llvwv, el roiavra €ariv, ola 
\I \ \ \ ('' > f I /: \ ""' l\Eyw. 7TOl\V yap av 'Y] avvra<:,£S' ro /LTJKOS' 

Aa{Joi, Kat Slos, µ~ 7TO'TE Els 'TOVS' axoA£KOVS' 

EK{Jjj xapaKrfjpas EK 'TWV V'TTOfLV'Y}µartKWV. oAlya 
~ \ \ ,,/..() I ,.. \ \ ,.., f \ I \ 
OE l\'Y}'f' EV'Ta TWV 71'0/\l\WV £Kava 'TEKJ.k'Y}pta, Kai 

ti ' , I ( ' ' ~' A aµa 7rpos E1Ttaraµevovs ov yap O'YJ YE rots 
' I ,.. ' ~ \ I~ I,,/.. ) \ ~ ""/: \ 

a1Teipois rov avopos Tao€ ypa'f'w To oei~ai Ta 
I Q \ ""' ' I ' I ~' 1' 1Tpayµara avµpol\tKWS' a1TOXP'YJ. £1Tavetµi o ovv 

' \ \ \ I 'i' ' ' ,.., 'f) I , A 

E7Tt ra l\Ot1Ta, wv EV apxTJ 1Tpov eµ'Y}v Epeiv. 

47 SevTepov ~ KecpaAaiav ~v E7TtSe'iga,,, Tlai fJewp~-
' \ ~ \ I ' I \f) \ 

µaaL XPWP,EVOS' Ka.t ota 7TOLaS' aUK'Y)UEWS' 1TpOEI\ WV 
\ I I '1\ Q ,... < ,... \ 

'TO KpaT£UTOV µepos €/\apE TTJS' J.LtKTTJS' Kai 
I > 1 f I ' ""' ~\ \ \ I P,EUTJS' apµovias. Epw 077 Kai 7TEpt, 'TOVTWV, 

( ,, ~ //; ~ A J/ \..... \ 

ws EXW oO<:, 'YJS'. oveiv ovrwv TEl\WV 7T€pt 
..... ,, ( , A "' ,J..I ~ ' 

1TaV Epyov, WS' Et7T€tV, WV 'T€ 'f'vais O'YJfLLOvpyos 
\ 1' t I I ,... \"" \,.. 

Kat WV at TEXVat fL'YJTEpES', TOV Kal\OV Kat T'Y)S" 
(~ ..... .,.~ ~' ' A \ I A , I 

'YJOOV'YJS', €t0€V, O'Tl, KaV TOIS l\Oyois 'T0£S' TE EJ.LJ.LETpois 

Kat To'is lgw rov µlrpov KaraaKevaCoµlvois ••• 2 

ti \ \ ' I ~I/: ' ,,/.. I I 
EµE/\/\EV a1TOXPWVTWS' €<:, EtV aµ,'f'oTEpwv 'TOV'TWV. 

f) \ \ t I ' ,.. f) I \ ,... 
xwpta EV yap €KaTEpOV aVTWV arepov 7TpOS' Tlp 

\ I\ 1' \ \ '~ I ' \ ' I 
µ'Y} TE/\Etov eivai Kai T'Y)V ioiav apET'Y}V aµavporEpav 
,, ... ~' ~' ' ..... ' ' ..... \ iaxei. ravTa O'YJ avviowv Kai TrJS µEv avaTrjpas ro 
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adjusting his language to every shade of emphasis 
required, regulating each of the two styles by relaxa
tion and intensification, he fashioned these noble 
orations of his. I do not think I need to support my 
thesis here by examining specimen passages from his 
speeches to see whether they are as I say: for this 
would make my treatise much longer, and it would be 
in danger of assuming the character of a text-book 
instead of an essay. A small selection from the many 
examples available is enough to prove my point; and 
besides, for those who know the orator's work (and 
this treatise is not intended for those who do not), a 
token proof is quite sufficient. I shall therefore 
return to the remainder of my original programme. 

The second topic to deal with was: What principles 47 
did he follow and what practical means did he employ 
to master the most important aspects of the mixed, 
intermediate style ? I shall say what I think on these 
matters also. Virtually every work, whether it is 
created by nature or mothered by the arts, has two 
objectives, pleasure and beauty.1 Demosthenes 
knew that nobody can achieve anything worthwhile 
either as a poet or as a prose author without a suffi
cient measure of both. Each, when separated from the 
other, in addition to being incomplete, maintains its 
own qualities only in an attenuated form. Realising 
this, and understanding beauty to be the object of the 

1 A statement suggesting perhaps Epicurean affinities, but 
possibly derived from Dionysius's reading of Plato: perhaps 
the Philebus, which he mentions in 23 as a dialogue which he 
admires. Cf. Plato, Protagoras, 351B. 

1 µ1,KTfjs Kai µla71s supplevit lacunam Sadee. 
2 lacunam indicavit Radermacher, coniecit ov8£2s aeioAoyos 

' I t \ 
EY€V€T01 EL µ71. 
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KaA6v vTToAapwv elvat T'Aos, Tfjs 8~ yAa</Jvpfis TO 
t' ~ I 'r I I \ "'"' I\\ ' \ \ 'Y}OV, El.:, 'YJTEt, TtVa TTOt'Y}TtKa TOV Kal\llOVS EUTt Kat 

I "'"' t'~ "'"' ti ~\ \ \ ' \ Ttva T'YJS 7JOOV1JS. evptaKE 071 Ta µev avTa 
' ,/... I JI '' \ I\ \ \ f (} \ aµ'PoTepwv ovTa atTta, Ta JLEl\'Y} Kat TOVS pv µovs 

\ \ Q \\ \ \ \ f} .... ti Kat Tas JLETaJJOl\aS Kat TO TTapaKOl\OV ovv aTTaaiv 
, A I 1, \ \ \ ,, ' 

avTots TTPETTov, ov P,'Y]V KaTa TOV avTov Tpo1Tov 
f I r I c\ ~ \ \ I '' I EKaTEpa ax'Y}µaTt~oµeva. ov OE l\Oyov EXEt TOV'TWV 
ti '\ I ~~I 
EKaaTov, eyw TTEtpaaoµat otoaaKEtv. 

48 A I I .... \ 'I: " ~ \ A 

-rots TTpw-rois µopiois TYJS /\Esews, a 071 aTotxeia 
f I \"" '' I "'"'''I f VTTO TtVWV Kal\Et'Tat, €tT€ Tpta TaVT EaTtV, ws 
C\ ~ I \ 'A I\ ~ A ' I oEOOEKT'[/ 'TE Kat ptaTOTEl\Et OOKEt, ovoµaTa 

\ f/ \ I~ '' I t' """ Kat p'Y}µ,aTa Kat avvoeaµ,ot, EtTE TETTapa, ws Tots 
\ Z' \ """' I ,, \I ~I .... TTEpt 71vwva 'TOV ~TWtKOV, EtTE 71'/\EtW, ovo TaVTa 

' \ () A I\ \ I ,, \ \ ~ \ aKOl\OV Et JLE/\OS Kat XPOVOS taa. KaTa P,EV O'YJ 
\ '/;/ I \ Q I ' "'"' I Tas OsVT?]Tas TE Kat JJapVT?]TaS aVTWV TaT'TETat 
\ I\ \ ~ \ \ I \ \ Q I t' 

TO JLE·f\OS, KaTa OE Ta /L'fJK'Y} Kat Tas JJPaXUT'YJTas 0 
I 1" ~\ I f (} I '' ' \ xpovos. OV'TOS OE Y'YVETat pv µos, Et'TE aTTO 

OVEiV apgaJLEVOS avvlaTaafJat {1paxetWV1 Wa'Tl'Ep 
" I ·\ \ .,.. \ ti OtOVTat TtVES Kat Kal\OVat TOV OV'TWS KaTa-

f} I ff} \ t' I "" JI aKevaa ev-ra pv µov 71yeµova, TTpwTov EXOVTa 
\ I "" '' :11 \ () I I " l\O'YOV TWV tUWV apaEt TE Kat EaEt XPOVWV, €£TE 
' ' "" Q "" f A \ 'A I I: aTTO Tptwv JJPaxeiwv, ws TOtS 'Tl'Ept ptaTOsEVOV 
'1~ /; c\ ' "" ~ \ I I '\ I 
E005EV, OS EV T<.p Ot'Tl'l\aat<.p Ka'TEUKEVaaTat l\O'Yt.p 
'Tl'pw-rov. To'is 8' €K Twv 'Tl'pw-rwv µoplwv Tfjs 
'\ I/; 8 I I I\ ' '1 /; JI~ 
/\E5EWS UVVT£ eµevots TO TE JLE/\OS EtS avs 'Y}UtV TJO'YJ 

I \ t' f(} \ QI ' \ avµTTpoayEt Kat ot pv µot TTPOJJatvovaiv EtS Ta 
\ I I ti ~ \ I\ \ I f I 

Kal\OVJLEVa µeTpa. OTaV OE /LEI\/\'[} TOV'TWV EKaTepov 
t' I \ I t' Q \ \ I ' \() "" VTTEpatpEtV TO P,ETptov, '1] µeTaJJOl\'1] TOTE EtaE/\ ovaa 

I \ , A , "" ' (}' f I TaJLtEVETat TO OtKEtOV avTWV aya ov EKaTEpov. 
' ~\ ~\ \ f I "" I \IQ 

E'Tl'EtoaV OE T'Y}V apµoTTOVUaV TaVTa xwpav l\aJJ'lJ, 
1 Trplrrov Radermacher: 1TapalTiov MBP. 
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severe style and charm that of the polished style, he 
tried to discover what constitutes beauty and what 
charm. And he discovered that both had the same 
elements, tone, rhythm, variation and propriety of 
use, which accompanies all these; but that the re
lationship of one to the others was not always the 
same. I shall try to explain the meaning of each of 
these terms. 

The primary parts of speech, which some call the 48 
elements, 'vhether they be three, as Theodectes 1 and 
Aristotle believe-nouns, verbs and conjunctions-or 
four, as Zeno and the Stoic School say,2 or more, are 
always accompanied by two phenomena of equal im
portance, tone and time. Tone is distinguished in 
them in accordance with their high and low pitch, and 
time by length and shortness. Time develops into 
rhythm. This is first constituted either from t'vo 
short syllables, according to some, who call the rhythm 
thus produced the " leading P rhythm, because it has 
the first ratio of times that is equal in rise and fall; or 
from three shorts, as Aristoxenus 3 and his school 
held, which is the first rhythm composed in the ratio 
of two to one. When the primary parts of speech are 
put together, the tone at once contributes towards 
heightening their effect, and the rhythms develop 
into what is called metre. And whenever either of 
these threatens to overstep the bounds of moderation, 
then variation steps in and safeguards the individual 

1 See note 4, p. 227. 
2 The division of opinion is not so clear-cut as Dionysius 

suggests: Aristotle may have recognised four parts of speech 
(Poetics, 20). 

3 Born c. 375 B.c. The leading ancient writer on musical 
theory. A pupil of Aristotle, he also wrote biographical and 
historical miscellanea as part of a huge literary output. 
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1 ) <;.' I<;.' ) "" \ I ti 

'TO'T€ a1TOOLOWULV aV'TOlS 'TYJV TrPOUYJKOVaav wpav 
\ I \ ,.. ' \ \ )\,.. ,.. 

'TO 7TpE1TOV. Kal 'TOVTO OV xal\ETrOV €1Tl 'TWV 'TYJS 
,.. JI 0"' ,,J..I I '' µovaLKYJS Epywv KaTaµa ELV. 'f'EP€ yap, El TLS 

) <;.' "" '\\ I ) I \ ',\,\ ) I c.poats 'YJ Kpovµaaiv opyavwv TO Ka iaTov EV'TELvas 

µ€,\os pvfJµov µY]8€va Troto'iTo 1 ,\6yov, €afJ' oTrws 
'1 ' I ,.. I ,.. 1 <;.'I 
av 'TLS avaaxoL'TO 'T'YJS 'TOLaV'TYJS µovaLKYJS; 'Tl OE; 

) I \',,/...I ()' I Et 'TOV'TWV µEv aµ..,.,oTEpwv 1TpOVOYJ ELY] µETpiws' 
' ~' ' ' .... , .... ' <;.'/ \ .... , .... µEvoi 0 €1Tl 'TY]S aVTYJS µEl\lpOLaS Kai 'TWV aV'TWV 

t () ,... , <;.' \ ) (; \ \ I , <;.' \ I\ \ T ) pv µwv, OVO€V €5al\l\a'T'TWV OVO€ '1TOLKLl\l\WV, ap 
, fl,\ '\\ <;.' ,/..() I 2 \ ' () 1 ' ~ \ \ ovx o ov av oia..,., Eipoi TO aya ov; Et oE Kat 

I I ~ I <;.'\ I JI 
TOV'TOV aToxaaaiTo, µY]oEµiav oE 1Tpovoiav EXWV 
,,J..I ,.. I ""t I , 
'f'aLVOLTO 'TOV 7rpE1TOV'TOS TOLS V1TOKEL/LEVOLS, OVK 
)/ ) ,.. ,.. t \)"" JI I 

aVOVYJ'TOS aV'Tlp 1TaS 0 7TEpl €KELVa €U'Tal 1T01lOS; 
' I , T ~ .... .... <;.'\ O' t €JLOl y ovv OOKEt. TaVTa OYJ KaTaµa WV 0 
,\ f) I I 1\ ,.. ' I \ Ll.YJftOU €VYJS Ta 'T€ µEl\Y] 'TWV ovoµaTWV Kat 

I\ \ \ I , ,.. ' \ J-1 KWl\WV Kat TOVS XPOVOVS aVTWV €1Tll\OYL~ OftEVOS 
ti ' ' \ 3 ' .... ti , , , .... OV'TW avvapµoT'TEtV UVT.a E'Tl'Etpa'TO, WUT €fkfkEl\Y] 

cf>alvEa0ai Kat Evpv0µa,4 Jga,\,\a'TTELV TE Kat 
I\ \ t I . ' ,.. ' ,.. I ti 1TOLKLl\l\€tV €KaTEpov aVTWV €1TEtpaTO µvpiois OUOLS 

I \ 1 \ ,.. I fl 
UX'YJfkaUL Kat Tp01TOtS Kat 'TOV 1Tp€'1TOVTOS OUYJV 

'<;.' \ .... \ ,\' <;.' ,., , ..... OVOElS TWV TrEpl oyovs UTrOVoa~OVTWV €1TOLElTO 
<;.' I ') () () \ <;.' I ti >1,J.. t <;.' \ ,.. ooatv. €V vµTj EIS 0€, WU1TEp €'f'YJV, WS Ola 'TWV 

') ,.. I () I ti t<;.'\ 1 
aV'TWV TOV'TWV ewp17µa'TWV 0 T€ YJOVS yivE'Tal 
\ I \ t \ I ') I I\ I T \ 
/\Oyos Kat 0 KU/\OS, €UK01T€l 7Tal\LV' Tl 7TO'T€ 'Y)V 'TO 

'' ti \ ' ' ',.. ',.. T I at'TlOV, O'Tl Ta av'Ta ov TWV aVTWV 'Y)V 7TOtY]TtKa ~ 
ti <;.'\ ,.. \"" JI <;.' ,,/.. I l\ EVptaKE OYJ 'TWV TE µEl\WV ovaas oia,fJopas, ai 

.... " \ 'C \ ,,/.. I 0 , .... " 1TOtovaiv a µEv as iwµaTtKa ..,.,aivEa at avTwv a 
<;.'\ \ ,,/.. I ti ') "" "" J/ \ oE yl\a..,.,vpa, wa7TEp Ev Tots µovaiKois EXEL 7rpos 

\ t I \ ,.. ) "' t 0 "" ~\ \ 'T'Y}V apµoviav TO XPloµa, Kav Tots pv µois 0€ TO 

'1Tow'iro Kruger: 1Totijrat codd. 
2 Smcpfhlpot Sylburg: Smcp8dp7J codd. 
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quality of each; and when these have assumed their 
proper place in the ordered scheme, then propriety 
supplies them with the beauty that is their due. 
This procedure can easily be seen to obtain in per
formance music. Consider: if in composing the most 
beautiful melody for vocal or instrumental perform
ance one paid no attention to rhythm, could the 
resulting music possibly be endurable ? And what if 
the performer paid due attention to both of these, but 
persisted in the same melody and rhythm without any 
change or even decoration, would he not destroy the 
whole merit of the piece ? Again, if he aimed at 
variation too, but clearly took no thought for pro
priety in relation to his subjects, would not all his 
efforts in the other parts be fruitless ? Certainly I 
think so ! Well, Demosthenes realised this, and, 
taking into account the tones and the quantities of 
his words and clauses, tried to arrange them in such a 
way that they should appear melodious and rhyth
mical. He tried to alternate and decorate each of 
these with countless figures and tropes, and conferred 
upon his speeches a degree of appropriateness to their 
subject unmatched by any other serious writer of 
prose. Observing, as I have said, that attractiveness 
and beauty in writing are achieved by means of these 
same phenomena, he considered again why the same 
means did not produce the same results. He dis
covered that there were differences between tones 
which make some of them seem dignified and others 
polished, in the same way as in music the mode 
governs the nature of the melody. He found that 

3 mha Sylburg: mhas codd. 
4 Evpv8µa Sylburg: Evpv8µov codd. 
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\I I fl \ \ '/; '1Tapa'1Tl\'Y)Ut0V ytvoµEVOV' WUTE 7'0VS µ.,ev as tw-
' ' .... ,1..1 {} ' \ .... µaTtKOVS aVTWV \flatvea at Kat µeya1'\0'1Tp€'1TEIS' 

\ ~\ ,./... \ \ \ I '' ""' Tovs oe TPV\flepovs Kat µal\aKovs. EV TE Tats 
Q\A \ \ \) \ \' µeTaJJol\ais TOTE µev TO apxaio1Tperres 1<at avaT?J-

' \ ~ \ \ \ \ 1 \ ,./... i\ I ' ,./... pov, TOTE 0€ TO µel\t XPOV Kat \flt, OKatVOV eµ'Yat,-
1 I ~\ I ( I I\ voµevov, TO TE O?J 1Tp€1TOV a1TaVTWV µal\LaTa 

'i\ I ' t I ' "' ( I 2 µEya ?JV 1Tapexov EtS EKaTepov aVTWV p01T?JV. 
~ \ ~ \ """ t I \ """ \ """ i\ I avvtoWV O?J TaVTa, 01TOT€ µEv TOV Kal\OV 7T €tOVOS 

~ A ( .... ""' ""' ( \ '{1 I ' OEtV avT<.p TTJ KaTaaKEV'[} V1TOl\a OL, Tas 7€ €ft-
\ I 'I \ A ' ''O' µ€/\Etas €1T'Ot€£ µeyal\01TpE1TEtS Kat TOVS pv µovs '/: \ \ \ fl\\ I t I as iwµaTiKovs Kat Tas µeTa Ol\aS yEvvaias. 01TOTE 

~\ ..-. t I ' ""' ,/.. I ~ "" 0 (}I t 0€ T?JS €T€pas avT<.p \flaVEl?J OEta ai avv EaEWS 7J 
\ I/; I "' Q IQ /- ' \ \ I /\Es is' 7TaVTa TaVTa KaTEJJLJJa~EV €1Tt TO µ.,ovaLKW-

\ ~ \ t \IQ 0 \ 1' \ TEpov. Kai ftTJOEtS V1TOl\aJJTJ avµaaTOV Etvai TOV 
\ I ' \ "' /-"' \ I/; ,,./.. I ~ A ' \ I l\Oyov' Et Kat 7'TJ '11'€~ TJ /\Es Et \fl?Jftt OEtV €ftP.,E/\Etas 

\ ' () I \ Q \ .... ti A '~ A Kai Evpv µias Kat µETaJJOl\WV, wa'1TEP Tats cpoais 
\ A ' I ' ~ \ I ' \ fJ' Kat TOtS opyavois' Ei µ7)<9EVOS 'TOVTWV aVTLl\aµ ave-

.... A ()I ' I \ I/; ~ \ Tat T'Y)S U'Y)µoa €VOVS aKOVWV /\EsEWS, µ'Y}oE 
KaKovpyeiv µE V1ToA&/3n Td. (µ~) 3 7rpoa6v-ra Tfj 
¢;1,i\fj ')ulgEt 7rpoaµapTvpovvTa. EXEL yd.p TaVTa 

f \ "' I \ I/: \ I\ I ( ?] Kal\WS KaTEaKEVaaµEV?J /\Es tS Kat µal\ia'Ta ye ?] 
Tov8E Tov p~Topos. Ti] 8' EVKaipl~ Kat Tfj 

I ' ,, 0 ~ \ O' ' ' \ 1TOaOT'Y')Tt T?JV aia ?Jaiv oial\aV avEt • Ta µ.,ev yap 
I \ ~ \ I,/..() \ ~' JI\\ \ avyKEXVTat, Ta oe avve'Y apTat, Ta o al\l\<f:' Ttvi 

I \ ' IQ ' Q IQ ""' ""' TP0'1T<f:' 'T'Y)V aKptJJEiav EKJJEJJ?JKEV T'Y)S 1<:aTaaKEV7JS, 
ti , ' '/; \ \ , 0 ~ ""' ""' ' \ ' WUT€ aVT'Y)V Es'Y)l\l\ax at OOKELV 'Tlp 7TaJJTl Kat KaTa 

~\ ' I ""' I ft?JO€V €0tKEVat 'TOtS '1T0t'Y)µaaiv. 
49 ~ I ' I I ' () ""' \ I \ "' apa YE a1TaLT?JUEt µ.,e TLS EVTav oi l\oyov µel\WV 

7€ Kal. pvO µwv 1<ai TWV €v Ta'is µETa{Joi\ais 
1 TOTE 8E TO µ~'Aixpov Usener: TO 8~ 'Aey&1Laiov €x9pov codd. 
2 poTT~v Sylburg: TpOTTov codd. 
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much the san1e happens in the case of rhythn1s also, 
so that some appear dignified and impressive, others 
delicate and soft; 1 while variation gives us old
fashioned severity at one point, and sweetness and 
novelty at another. And it is appropriateness that 
has the greatest power of all to sway the effect in 
either direction. Having grasped these facts, when
ever he thought his style needed more beauty, he 
made his modulations stately, his rhythms dignified 
and his variations noble; and whenever the passage 
seemed to him to require the other kind of composi
tion he reverted to the more harmonious use of all 
these elements. Now nobody should be surprised to 
hear me say that prose should have good melody, 
rhythm and variation like vocal and instrumental 
music, if he cannot pick out any of these qualities 
when he listens to a passage of Demosthenes; nor 
should he think me dishonest in attributing to mere 
prose qualities which do not belong to it, for well
composed prose can contain these qualities, and 
especially the prose of this orator. Used at the right 
time and in the right proportion, they go unnoticed 
by our senses : some are fused together, and others 
have passed into one another, and others have 
departed in some other way from the precision of 
their arrangement, so that it seems to be totally 
changed and to bear no resemblance at all to poetry. 

Perhaps someone will ask me at this point to 49 
describe tones, rhythm and the figures used in varia-

1 For the effects of the various metres, see De Oompositione 
Verborum, 18. 

a JLTJ inseruit Sylburg. 
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I \ ,.. ' t I I 1 '(: "' OXYJflUTWl' l(UL TOV EV EKUOT<f) 1TpE1TOVTOS, as LOJV 

aKoiJaac,, TLVa 'TE aV'T(VV EG'TtV' or~ ~ <PiAapxaios 
t I ,.. \ I ,... I\ I ' apµovia KOU/J.,ELTai, 1<at Tllla TYJS KW'TlllYJ7l yEvoiT 
'I\ ( I 'I\ ' I \ ) ~ \ ) ,/.. ai• apµovias; 1J OLKElO'TEpav 'T"l}V EK 1TULOOS E1Tl'f.IE-

' , I c\ 'I ,.. \ poµEvos evµovaiav, ?JV EK 'TE 11.ovaL.K~fJS Kat ypaµ1i,a-
,.. '' I\ ,.., 'I \ e I 'TLKYJS EaXYJKEV, at •raVT EXOVal Ta EWp1JflU'TU, 

' ' R 1 
' 'r ' "" "" ' €1Tl/\aJJOV'Ta TO XPOVl"ElV EV 'TOLS KOiVOIS Kai 

I \ \ I ' ,/.. I '1\ \ yvwpiµots 'TOV l\Oyov ov avKo'f.laVTYJGEl, al\l\WS TE 
\ ,.. ,.. \ I r,.. >I \ 1' 

Kai TOV 1<aipov Ta µETpa opwv; oioµai µev ovv, 
t \ ~ I(; ' ,.. \ ,.. >I\\ '' WS Kat, 005 av E1Ti€LKYJ 1TEpl 'TWV al\l\WV EXW, 
' i: I ' ' .... ,/.. I\ 'A A ' , .... apsaµevos a'TT'o aov, 'f.ILl\TaTE µµaiE, Kai EK TYJS 

' I .... .... \ R' , ~' ' I Evµovaias TTJS a71s l\aµJJavwv. El oE TLS a1TaLT1JGEL 
' ,..,,1 {)""'ti ''' 'r Kat TaVT ETL µa EiV 07TTJ 'TT'O'T exei, TOVS V'TTOµVYJµa-

' ' .... \ R' " ' ,... {)' Ttaµovs YJflWV l\aJJWV, ovs 7TEpi TYJS avv EaEWS 
,... ' I I (J I ti TWV ovoµaTwv 7TE7rpayµaTevµe a, 7ravTa oaa 

(J ""' ,... ' (J I~ \ I '' ' \ 1TO EL . TWV EV aoe 1Tapal\EL7roµEvwv ElOETaL. eyw 
~ \ "'~ I I,/, \ t \ I \ I ' \ 
oE TrJOE 7T'[J 7repiypa'f'as. Tov VTTEP 'TOVTwv l\oyov E1T£ 

To 7TEptAeiTToµEvov 2 €'Aevaoµai µ€pos. 
50 t I \ · \ ,... ~ Ii; '' ,... >I V7TEGXOflYJV yap Kat TOVTO OE Ls €£V €Tl, 7TWS av 

'TIS Siayvo{YJ TOV xapaKTfjpa TfjS l1YJµoa0€vovs 
(J I \ I I I , \ 

GVV EGEWS Kai 7TOLO£S XPWf..J.,EVOS GYJ/LELOLS a7TO 
,.. >I\ \ ~ I t\ \ 1' '~ I ' TWJJ Ul\l\WV oiopiaeiEJJ. EV µev ovv OVOEV eaTl 

I ,,.. ',/.. \ ti ti I 
1TapaOYJf..J.,OV aVTYJS EK'f.laVES OV'TWS' WOT€ µovn 
TaVT'lJ Kat µ71'8eµiq, TWV aAAwv TTapaKoAovOE'iv, ~ 
~ \ ~ I \ \ I 1' '\ I (} 
oE avvopoµ'Y) TE Kai '11'1\Eovaaµos, ois El\eyxea ai 

1,J.. \ I \ I ,.. 
'TTE'f.IVKE 7TaJJTOS 7TpayµaTOS' Kai awµaTOS' yvwais, 
''~ ' ,.. I I I ~ > ' I iotOS aVT'Y)S' YLVE:'Tat xapaKT'YJP. XP'YJOOµai 0 EiKOV£ 
cpavep~ Tfjs aacpYJvelas €veKa Tots ac/Jµaai TWV 

1 Tov 1Tpl1ToVTos Reiske: Tovs 1Tpl1TovTas codd. 
2 1TEpLA€t:rr6µEvov Radermacher: 1TEpLA€t1Toµl.vwv Sylburg: 

1TapaAEL1TOf.Ll.i•wv codd. 
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tion, and 'vhat constitutes propriety in the case of 
each, expecting to hear which of them goes to form 
the old-fashioned style, and ·which produces the in
gratiating style. Or will he think it more appropriate 
to apply the artistic sense \vhich he has acquired from 
childhood in his education in gra1nmar and music, 
which cover these subjects, and refrain from criticis
ing a treatise in which the time to be spent on 
common and familiar subjects is restricted; especially 
when he sees that the proper limits of relevance are 
being observed. I think he 'vill and I am optimistic 
that others will too, taking you and your artistic sense 
as iny starting-point, my dear Ammaeus. But any
one who still demands to learn how these things are 
can take my treatise On Literary Composition,1 where 
he will discover all that he wants to know of the 
subjects on1itted from the present treatise. For my 
part, having outlined the subject in this 'vay, I shall 
pass on to the remainder of my study. 

Now I promised to show further how one can recog- 50 
nise the characteristics of Demosthenes's style of 
composition, and what indications one can use to dis
tinguish it fron1 those of other authors. There is in 
fact no single clear distinguishing mark which one 
should rely on to the exclusion of others, but the con
centration and amplification which he brings to his 
examination of every subject and every person 
an1ount to a special characteristic of his style. To 
illustrate my point, I shall draw an obvious com
parison from the human body. Every man has 

1 See Introduction, pp. xxiii-xxiv. 
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dv8pcfnrwv. a11aat Sf] 7TOV avµfJ€fJ'YJKE µeyE86~ TE 
\ ,... \ ,... \ I\ \ t 8 I Kat xpwµa Kat ax'YJµa Kat /LEl\'Y} Kat pv /LOS TtS 

""' \"' \ \ \I I '~I TWV µEllltJV l<aL Ta 11apa7Tl\?'}aLa TOVTOLS. Et 01] TlS 
',/...' t ' , 't , ' ..... "' a't' €VOS TOVTWJJ as LWaEt TOV xapaKT'YJpa GK01TELV, 

' ~ ' ' Q \ J/ ' \ \ "' \ ,, ti OVOEV aKplJJES E LG'ETCLL. EV 'lTO/ll\aLS yap av EV pot 
µopcfoa'is TotovT6v TL ETEpov, olov €0ero Tfjs µtfis 
µop<fof]s avµf3oAov. €av 3€ '7TUVTa avv8fj Ta 1 

avµf3E/3YJKbTa Tfj µopcpfj ~ Ta 1TAEtaTa ~ Ta 
I "' I I \ ""' \ I,/, KvptwTaTa, TaXEtav TE ?Tavv T'YJV yvwaiv A'YJrETat 

\ , ' I 2 "' t I ""' ~\ Kat OVK E1TtGT'YJaETat Tats OJ.LOLOT'Y}at. TOVTO O'YJ 
,.. 'CI ' ,, \ \ /3 \ I \ 1TOL€LV ac.:,twaaiµ, av Kat TOVS OVl\OJLEVOVS T?JV 

I (J ' Q ,... ,~ I \ A e I ' avv Eatv aKptJJWS ElOEVat T17V U?JflOU EVOVS, EK 
\ \ ""' ' \ ~ I J- '~ I \ I ~ \ 11'01\llWV aVT?JV ooKiµa~ EtV toiwµaTWV, l\EYW O'YJ 

"" I \ I "" ' TWV KpaTtaTWV TE Kat KVptwTaTwv· ?TPWTOV EK 
TfjS EfLJkEAE{as, tjs KptTijpiov aptaTOV ~ aAoyos 
a'taO'Y}ats. D€i 8€ avTfj Tpt{Jfjs 'TTOAAfjs Kat KUT'YJX~-

1 ' \ ~\ \I \ \ 
aEWS XPOVLOV• OV yap 017 11'1\aaTat JLEV Kat 
J- I,/... -~ ' \ \ \ \ ' I \ IQ 
~wypa't'wv ?Tato€S, Et µ17 '7TOl\l\17V EJ.L1T€tptav l\aJJOt€V, 

I l,J, ' \ t I ""' \ \ xpovcp Tpt~aVTES TaS opaaEtS µaKpqJ 1TEpt TaS 
""' ' I ~ ""' I ' ,, ' ""' TWV apxatwv O'YJJLLOvpywv TExvas, OVK av EV1TETWS 
' \ ~ ,.. \ ' ,, 'I ' ,.. /3 .Q I avTaS oiayvotEV Kat ovK av EXOLEV Et17'€tV EJJatws, 

OTt [ Tfj cpfiµ17 ?TapaAa{36vTES] 3 TOVTl µ€v €aTt 
II \ \ I \ 'I \ ~\ ffi ~/ \ 01\VKl\EtTOV TO Epyov, TOVTt OE 'VEtOtOV, TOVTt 
~ ' 'A\ I \ ..... ,/... ""' II \ I 0€ l\KaJLEVOVS, Kat TWV ypa"fwv 01\VYVWTOV 

' ti T I (J ~\, I ti ~\II I µev aVT?J, tµav ovs OE EKEtV?J, aVT'Y} OE appaatov. 
\ I ~ \ 1' \ ' Q"" 'C '\I l\oywv oE apa TtVES aKptJJWS Es Ol\tywv 1Tapay-

' I \ I I ' \"' YEAfLaTwv Kat 7rpoaKatpov KaT?JX'YJUEWS EfLfLEAOVS 
t I '' ,/...I \\ ""' \ ~,.. apµovias EtaovTat "fvaiv; ?TOl\l\OV ye Kat o€t. 

1 avvOfi Ta Reiske: Ta avv~B'YJ codd. 
2' / • • ' ' P' 1u· E'1Tf,UT'Y}UETaL COllleCl: €1Tf,0'€Tat, E'1Tf, • UETat, lu. 
3 rfj <P·~µn 1Tapa'Aa{3ovT€S delevit Radern1acher. 



stature, colour, shape, limbs and a certain rhythm to 
his limbs and other qualities of this kind. Now if 
anyone expects to detect the general character of the 
whole from one of these, he \vill not obtain accurate 
kno,vledge; for he inight find in many other physical 
forms another instance of what he took to be a token 
of the one forn1. But if he puts together all, or the 
majority, or the most important of the attributes of 
this form, he will quickly come to understand its 
nature completely, and not stop short in his examin
ation of similarities. I should recommend all those 
who \vish·to understand the style of Demosthenes to 
do this: to form their judgment from several of its 
properties, that is to say the most important and sig
nificant of them. He should first consider its melody, 
of which the most reliable test is the instinctive feel
ing; but this requires much practice and prolonged 
instruction. Sculptors and painters without long ex
perience in training the eye by studying the works of 
the old masters would p.ot be able to identify them 
readily, and would not be able to say with confidence 
that this piece of sculpture is by Polyclitus,1 this by 
Phidias,2 this by Alcamenes; 3 and that this painting 
is by Polygnotus,4 this by Timanthes 5 and this by 
Parrhasius. 6 So with literature: is anyone going to 
understand in detail the nature of melodious com
position after learning a few rules of thumb and 
attending a brief intensive course ? Impossible! 

1 See note 2, p. 112. 2 See note 3, p. 113. 
3 Perhaps a pupil of Phidias (c. 460-400 n.c.). 
4 The first great classical Athenian painter (fl. c. 475-

447 B.C.). 
5 Fifth-century painter from Cynthus who settled at Sicyon. 
6 Athenian painter, contemporary of Timanthes, famed for 

his ability at portraying detail and for subtlety of outline. 
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TOVTO µE:v o~ 'TTPWTOV o'toµai OELV aK07TELV €1nar!Jµn 
\ >I() \ ~\ "" \ ' e I , YE Kai e Et, µeTa oE TOVTO T'YJV evpv µia11

• ov 
\ 'I \ IC '~ I L\ {JI ti ' yap €U'TL /\€~LS OVOE/.tla YjµOaUEl'OVS, 'f)TLS OUK 

) I\ ,/.. C (} \ \ I \ \ ) 
Efl/ITEplEll\Yj•J.JE pv µovs KaL JLETpa Ta µev aTrYJPTL-

1 \ I\ \ ~) ) \ "" I ' \ \ 
aµEva Kal TEl\Ela, Ta 0 a'TEl\Yj, TOlaVTYJV E1Tl1Tl\OKYJV 
>I ) ) \ \ I\ \ ti I 
EXOVTa €V al\1\1)1\0lS Kal OVTWS aVV'Y)pµoaµEJla, 
ti \ ~ ,... \ 1' ti , \ I ' \ 'I\ 

WGTE µ17 OT/l\OV ElVal, O'Tl EGTl µerpa. ov yap av 
>I\ \ I \ \ \ I(; ' ' \ \ al\l\WS yevoiro 1TOl\LTLKTJ /\Es is Trap avTYJV rr1v 

l{J ',J. \ I '' \ I I GVVUEGLV EJL'f'EPYJS 1TOLYJµaaiv, av /LYJ 1TEplEXTJ µer pa 
\ t (} I ' I '~I\ Kat pv µovs TLvas EyKaTaKEXWPLaµEvovs aO'Y}l\WS. 

) I I , \ >I ,~, 

ov µevroL YE 1TpOa'Y)KE£ aVT'Y)V eµµerpov ovo 
>I {J 1' ~ "" ti \ I I 'I\ 

eppvuµov Etvai oOKELV, iva /L'Y/ yEi'YJTat 1TOLYJJLU YJ 
I\ ) f1"" \ t "" .-. ' \ \' >I (} /.J.tE/\OS, €K aaa TOV aVTYJS xapaKTYJpa, al\/\ EVpV µov 
'')I ,J.I (} \>I ti \ 

aVT'Y)V a'TTOXPYJ 'f'alVEa aL Kat Evµerpov. OVTW yap 
'' >I \ I ' \ I I \ av ElYJ 7TOLYJTLK1] µev, ov µ'Y)V 7TOLYJµa ye, KU.l 

\ IJ- I ' \ I\ I ~' >I ,... 
fLEl\L~ovaa µev, ov JL'Y)V fLEl\OS. riva o EXEL ravra 
~ ,/.. I ' \ \ ,~ A t \ ti 
Ola'f'opav, OV XUl\€1TOV tOElV. 'YJ JLEV oµoia Trapa-
\ QI I \ t (} \ I JI 
l\aµ~avovaa µerpa Kat pv µovs rerayµevovs EtTE 

\ I >I. \ I~ t\ \"" 
Kara arixov ELTE Kara 1TEpiooov, YJV J(al\ovaiv 

< oi) 1 µovatKO~ arpocpf]v, KU7TELTa 7TaAi1,1 ro'is 
' .... '(}A \I '' .... ' ..... I avrois pv µois Kat µerpois E'TTL rwv avrwv arixwv 

'l\ I~ t\ ' I,/.. ' I J- I 'Y/ 7TEpioowv, as avriarpo'f'ovs ovoµa~ ovai, XPWJLEV'Y) 
\ .-. I I ,... "" ) \ .-. 

Kat 'Tlp GX'YJJLaTL TOV'Tlp T'Y)S KaTaaKEVYJS a7TO T'Y)S 
) "" I "" I\ Q I >I I ' 

apx1Js µexpt rov TEl\OVS 7Tpo~aivovaa eµµerpos r 
'\ \>I(} \)I "" ,... I 
EU'Tt Kal eppv µos' Kat ovoµara KELTaL TTJ TOlaVT'[} 
\ I(; I \ I\ t ~ \ \ I 
/\EsEt µerpov Kal JLEl\OS' 'Y) 0€ 7TEpl7T€7Tl\aV'Y)JLEVa 

I \ '(} \ ) I ) \ a1 
µeTpa Kat pv µovs araKTOVS eµneptl\aµ~avovaa 

\ I ) \ (}' ' "" ,/.. \ I I Kat /L'YJ'TE aKOl\OV Lav avrwv 'f'Vl\aTTOVaa /L'YJ'TE 
t J- I I ' >I\ \ t I I 
oµo~ vyiav JL'YJT a/V\'Y}V oµoioT'Y)Ta rerayµev'Y}V 

~ I >I (} I ' \ >I ) ~\ 
µ'Y}oeµiav evpv µos JLEV eari Kat evµerpos, E7TELO'YJ 
~ I\ I \ t(},.. ' oia7TE7TOiKtl\Tai µer pois TE Kai pv µois Tiaiv, ov 
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This, then, is the first subject that I think they should 
study, learning about it and beco1ning familiar with 
it; and after it the right use of rhythn1. For there is 
no passage in Demosthenes that does not contain 
rhythms and metre, some perfect and complete, some 
incomplete, 'vrought in such complex relationship to 
one another and so dovetailed together that their 
metrical character is not obvious to us. It \vould not 
otherwise be possible to create a political speech 
whose actual composition resembled that of poetry if 
the metres and rhythms it contained were not un
obtrusively introduced. But it should certainly not 
appear to have a regular metre or rhythm, for fear 
that it may become a poem or a song, losing its proper 
character. It is sufficient for it to give the im
pression of containing pleasing rhythm and metre: 
for in this way it would have a poetical quality, but 
would not be a poem, and a singing quality without 
being song. It is not difficult to see the difference: 
the one adopts similar metres and rhythms arranged 
either in lines or in a· stanza (which the \vriters on 
music call a strophe), followed by the same rhythms 
and metres correspondingly used in lines or stanzas, 
which they call antistrophes. This form of arrange
ment is adopted throughout and results in a regular 
scheme of metre and rhythm. Such writing has the 
terms metre and melody applied to it. But writing 
which contains haphazard metres and irregular 
rhythms, and which observes in their use neither 
sequence nor correspondence nor any other form of 
organised uniformity is rhythmical and metrical, since 

1 ol inseruit Sylburg. 
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\ JI () I ' ~ \ JI ' ~ \ ' \ "' 

µ?]V eppv µos ye OVOE eµµerpos, E7T€LO?J OVXL 'TOLS 
' "' '~ \ \ ' \ JI I ~ I 1 

aVTOLS OVOE Ka'Ta TaVTa EXOVUL. 'TOLaV'T?JV O'YJ 

cf>'YJIL" 1Taaav elvai i\lgiv '7TOALTLK~v, ev 7j Tb '1TOL?J-
' ' ,/... I I\\ _J; \ \ A ()' 'TLKOV eµ"raLVE'Tat Kal\r,os. u Kat 'TOV uriµoa EV'Y} 

I f "" \ ~\ \ I "" I 
KEXP'Y}µevo11 opw. Tas oe '1Tepi TOVTOV Tov µepovs 

I ' "' \ "" () I ,/... "' 'Tl'LaTeis EV Tots 'Tl'Ept TTJS avv eaews ypa"reiaiv 
, ~ ~ ' ' , "' f "' , ""() a7TOOEOWKWS OVK avayKaiov riyovµai KaV'TaV a 

\ I I JI \ I '~ I "" 
l\E)'ELV. Tpt'TOV E'TL Kat 'TE'Tap'TOV LOtwµa 'TT}S 

() I "' <I 1' I 'C \\I 
avv eaews TOV p'Y}Topos ?JV To TE e~al\/\aTTEtV 

~ "" \ \ I]'- I\ \ 
'1TaV'TOoa'1TWS Kat 'TO ax'Y]µaTt<,EtV '1TOLKLl\WS Ta 

.... \ ' ' '~ '~' ' ,, '~ \ KWl\a Kat Tas 'Tl'Eptooovs. OVOE yap ea'TLV OVOE lS 
( \"" I C\ 2 ' \ ~ I \ "' 

a'Tl'l\WS T01TOS, os ovxt ota1TE'1TOLKLl\Tat Tats TE 

Jgai\i\aya£s Kat 'TOtS axTJJLa'Ttaµo£s, WS U'Tl'aVTES 
J/ I ~ "' "" \ i\' ~"'() taaat, Kat µot · oOKEt TavTa µ'Y) oywv oeta at 

I \ "' ,J... i\ I '1 yvwpiµa Kat 'TOLS 'rav O'Ta'TOLS OV'Ta. 

51 I ~ "' ' "" () I 1' TaVTt µot ooKet µ'Y)vvµaTa T"fJS avv eaews eivat 

Tfjs d'Y)µoa8EVOVS (avvcpq.{peTa) 3 Kat xapaKT'Y}ptKtt, 
'C 'I' » ' \ ~ I "' 'C I]'-
€~ wv av TIS aV'TT}V oiayvoi17 '1Taaav, e~eTai:,etv 

Q i\ () I ' ~I ~ IC; \ ""' JJOV 'Y) EtS. Et 0€ . 'TtS V1TO'TEV5E'Ta£ '11'pos TaVTa 
() I]'- i\' ' \ ~ I fl 1' f avµai:,EtV eywv, Et Kai KaKooaiµwv OVTWS 'YJV o 

i\ "' ' I fl ()' ti I,/.. \ i\ I 'T'YJ t.KOV'TOS aV'YJP, wa , O'TE ypa'rot TOVS oyovs, 
JI \ I l,J... \ I "" \Ii:, \ 
avw KaL Ka'Tw aTpE~EtV Ta µopta 'T'Y}S /\E~ EWS Kai 

\ ' ' ()' ""\ ' \ I \ 7a EK TOV'TWV aVV'T£ eµeva KWl\a, eµµE/\Etas TE KaL 
< fJ \ \ I ""' ' "' (J I pv JLOVS Kat µeTpa, µovatK"f}S oiKeia ewpias 

I \ "" ' \ \ \ 
'11'payµaTa Kat '1TOL.'f}'T£K?JS, EtS 'TT}V '11'01\t'TtK'YJV 
' I ,/.. I _J; , '~ \ I 
evapµoTTWV 'fpaaiv, u TOV'TWV OVOEVOS µETEG'TL.V, 

"" \ ' "" ' (J fJ I fl f ' '1TPW'TOV µev €KEtVO EV vµ'Y] 'l}'TW, O'Tt 0 TOaaV'T"fJS 
~Ii:, '/:. I ' \ ' \ i\' ti '~ \ ,... 
oo5 '1}s ?J~ iwµEvos aV'Y}p €'11'£ oyo1s, oa'YJS ovoc:ts TWV 

I '' I JI . \ "" 
'1TPOT€pov, atwvia avVTa'TTOJLEVOS c:pya Kat Tip 

I Q I]'- I ~ ~ I '~ \ , 
'1TaVTa J-laaaV£i:, OV'Tt XPOVlp '1TapaotoOVS, OVO€V €K 

1 8~ Radermacher: 8~ codd. 
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it is variegated by certain metres and rhythms, but it 
is not in rhythm nor in metre because they lack con
sistency and uniform frequency. I consider that all 
political oratory which shows the beauty of poetry is 
like this ; and I see Demosthenes as one of its expo
nents. I have presented my arguments on this 
subject in my treatise On Literary Composition, and do 
not think it necessary to repeat them here. The 
third and fourth characteristics of Demosthenes's 
style are, as we sa\v, his use of all forms of clause and 
period and of figures of speech to give them variety; 
and indeed there is not a single passage that is not 
diversified by clausal variation and figures of speech. 
This is common knowledge, and I think that what is 
familiar even to the most ignorant requires no illus
tration. 

These I_ regard as the essential and characteristic 51 
features of Demosthenes's style of composition, which 
should enable the student who wishes to examine it 
to recognise it in all jts forms. If anyone should 
reply to this, saying that he is surprised that so great 
a man should be such a victim of misfortune that 
whenever he writes speeches he turns his words up
side down, and also the clauses formed from them, 
trying to introduce into the language of political 
oratory melody, rhythm and metre, the ingredients of 
music and poetry, which are entirely foreign media-
if he should say this, let him first consider that the 
man who enjoyed an unparalleled reputation as an 
orator and composed speeches that were to be im
mortal, and handed them down to Posterity, the 

2 os Sy Iburg: olos 1\1:. 
3 avu<f>alpera inseruit Radermacher. 
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,... ' I '' ,/... '\\) ff ,... ' TOV E'TTtTVXOVTOS Eypa't'EV. al\/\ WU'TTEP T'T}S EV 
"' I ' I \\\ ) "' ~I 

TOtS vo11µaatv 0£KOVoµias 7TOl\l\1]V E7TOtEtTO ooatv, 
fl \ ""1 ~ "''' ( I t"' ovTw Kat T'Y}S EV Tots ovoµaatv apµ,ovias, opwv 

~\ I \ (} J- I ' \ ,J..I \ YE O'YJ TOVTOVS Tovs avµar.:, oµEvovs E7T£ ao't'L<f Kat , , , , ,. , 'I , 
KpaTtaTwv l\oywv 7TOt1]Tas voµtr.:,oµEvovs aoKpaT17v 

\ 11' I \ "' \ "' ' I Kat l\aTwva yl\V7TTOLS Kat TopEVTots EOtKoTas 
' ,/... I \ I ' (} I ~' fl "" EK't'EPOVTas l\oyovs, EV vµovµEVOS 0 , OT£ TOV 
\I ';" ~ \ f ~ I I ' J/ \ l\EYELV EV OLTT'YJ 'YJ otatpEats EaT£V, E£S TE TOV 

\ I 2 \' \ \ I \ 7TpayµaT£KOV T07TOV Kat ELS TOV l\EKTtKOV, Kat 
I I\ ' ,/... I ' \ J/ ~ (}' TOVTWV 7Tal\LV aµ't'oTEpwv ELS Tas iaas otaipe EVTWV 

I "" "" \ ti \ I Toµas, TOV 7TpayµaTLKOV µev ELS TE T1JV 7TapaaKEV1JV, 
c.\ f \' , ..... ti \,' ..... 

'YJV oi 7Tal\atot Kal\ovaiv EVpEaiv, Kai ELS T'YJV XP'YJaLv 
""' I 3"' I ' TWV 7TapeaKevaaµEvwv, 'YJV 1Tpoaayopevovaiv 01,1<0-

' ..... \ ..... ~' ,, ' '\ \ ..... voµtav, TOV 1\€/(TLKOV OE EtS TE T1JV €Kl\OY1JV TWV 
) I \' \ 18 ""'\I ovoµaTWV Kat ELS T1]V avv Eaiv TWV EKl\EYEV'TWV, 
) f I I \I ""' '' \~I 

EV eKaTepcp TOVTWV 7Tl\Etw µ.,otpav EXEt Ta oEVTEpa 
"" I \ \' \'""' TWV 1TpOTEpwv· TO µev OLKOVOP,LKOV EV T<.p 1Tpayµa-

..... \ ~' (} \ 4 , ..... \ ..... ' TLK<.p, TO OE avv .ETLKOV EV T<.p l\EKTU<<.p. 'TTEPL 
'e' ' \ ' ""' I I ""' WV ov Katpos EV 'Tl.p 1TapoVTL P,1]KVV€£V. TaVTa 

\ ' (}I '' JI \ ~""' \ 't\ yap EVVO'YJ EL'YJ av, Et TLS µ'Yj KO/LLOTJ aKatos '1} 
~ I \ ' 't\ (} I ' ,/... \ ' I ovaEpts, Kai ovK av avµaaetev, Et 't'POVT£S EYEVETO 

~'YJµoaelvEt [€Ti] 5 µeAwv Kai pveµwv Kai ax'YJµ&-
, "" JI\ \ I 1' f ~ "' \ \ \ TWV, Kat TWV al\l\WV 'TTaVTWV, OtS 1JOELa Kai Kal\'Yj 

I I (} ' I \ ""'\ \ f \ IQ yiveTaL avv eats. TOVVaVTLOV yap µal\l\OV V7TOl\af.1oL 

TtS (av) 6 av~p P,~TE oAty07TOVOS P,~TE aif;lKopos 7 
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1 -rijs apµovlas Sylburg: 'T~V apµovlav codd. 
2 -r61Tov Reiske: -rp&1Tov codd. 
3 1TapEaK€Vaaµl.vwv Sylburg: 'Tl'apaaKEVaaµl.vwv codd. 
4 avv8€nKov Kruger: avv-rt.81.µevov codd. 
5 l-rt. delevit Reiske. 
6 av inseruit Reiske. 
7 aVilKopos Casaubon: 'Tt:pVilxopos MP. 
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Universal Scrutiniser, wrote nothing casually; but 
just as he laid great stress upon the arrangement of 
his ideas, so he showed the same concern for the 
melodious order of words. He observed that Iso
crates and Plato were admired as philosophers and 
regarded as the finest of writers because their works 
seemed to have been composed in an exquisitely 
chiselled and turned style. He observed that good 
oratory depends on two factors, selection of subject
matter and style of delivery, and that these two are 
each divided into two equal sections, subject-matter 
into preparation, which the early rhetoricians call in
vention, and deployment of the prepared material, 
which they call arrangement; 1 and style into choice of 
words, and composition of the words chosen.2 In 
both of these sections the second is the more im
portant, arrangement in th~ case of subject-matter 
and composition in the case of style. But this is not 
the time to enlarge on these topics. These, then, are 
the points which our critic would consider, if he is 
not completely dense or contentious, and he would 
not be surprised to find Demosthenes concerning him
self 'vith music and rhythm, with figurative ex
pression, and with all the other factors that contribute 
towards charm and beauty of composition. On the 
contrary, anyone who took some trouble, and did not 
treat the matter superficially, and had a modicum of 

1 Aristotle's Rhetoric is thus divided, the first two books 
I. being devoted to invention, and the third to style ( chs. 1-12) 

and arrangement (Ta~is) (chs. 13-19). 
2 See I soc rates, 3. 
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, ' , ,J.. ,, 1' ' ' , " µ/r]TE aKpoao'ros a1Topov Etvat Kat aµTJxavov, T} 
~ I ' I\ ,.. (} \ f ' "' µ/r]oEµiav E1nµEl\Etav 1TE1TOt'Y}a ai TOV PTJTOpa T'Y}S 

f I "' \ f 'I\ ,J.. I\ I Q \ f apµovias 'TWV l\oywv 'YJ 'raVl\'Y}V TLVa, JJOVl\Of£€VOV 
µv'Y}µE'ia TfjS eaVTOV Siavolas &.fJavaTa KaTaAL1T€tV. 

' \ ~ I \ I \ \ ,J.. ,.. ' ti\ ov yap O'Y] 'TOL 11'1\aaTal JLEV Kal ypa'rEIS EV VI\'[} 
,/..() "' "' ' I ' ~ I ' 'r apTTJ XEtpwv EvaToxias evoEtKvvµEvoi ToaovTovs 

) ,,,/.,,. I I ti \ ,J.. \ IQ \ I\ Ela'YEPOV'Tat 1TOVOVS, wa'TE Kat 'Yl\EJJta Kat 1T'TLl\a 
' .... ' \ , ti ' ,, 'i:. , Kai xvovs J!ai Ta TOVTOLS' oµota EtS aKpov E~ Epya-

r (} \ ' ' "' \ I c.:,Ea ai Kat KaTaT'Y}KEtv eis TavTa Tas TExvas, 
\ \ ~' JI ~ I ' f I 71'0/\t'TtKOS 0 apa O'Y}µtovpyos' 1TaV'TaS V1TEpapas 
\ (}' t \ ,J.. I \ I "' '\ I Tovs Ka avrov 'rvaEt TE Kai 1Tovcp, TWV El\a xtaTwv 
\ > \ '1' \ I ) ~ \ \ "' '\ I 

'TtVOS ElS 'TO EV /\EYE£V, El O'YJ Kat TaVTa €1\axtara, 
, \ I 

Wl\iywp?JaE. 
52 {3ovAOLJL'Y]V 3' av Kat TaV'Ta €v8vµ'Y}8fjvat [8tO'T£] 1 

\'I~ I 2'1 \ \' I Tovs E'Tt ova'lTEtarws exovTas 7rpos Ta Etp'Y]µeva, 
ti , ' 'I JI \ ' .... O'Tt µeipaKtOV f£€V E'T£ OV'Ta Kat VEWaT£ TOV 

(} ' C I ' \ ' .ti\ '1' \ µa 'Y}µaTos a1TToµevov , avTov ovK al\oyov 'Y}V Kat 
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1 8io-ri delevit Sylburg. 
2 8va'1Telcrrws Sy Iburg: 8va1Tlcrrws codd. 
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intelligence, would find it impossible and impractic
able for the orator to have completely neglected 
melodious composition in his speeches, or to have 
considered it but little, if he wished to leave them as 
an undying monument to his genius. For surely, if 
sculptors and painters demonstrate their manual 
skills upon perishable materials, yet apply themselves 
with such industry that they depict with the highest 
perfection even small veins, young plumage, the first 
beard's down and the like, and exhaust their art upon 
such details, would a professional politician, who had 
raised himself above all his contemporaries through 
natural ability and hard work, have neglected the 
smallest means, if smallest they be, of making himself 
a good orator ? 

I should like those who are still unconvinced by my 52 
arguments to consider that it would not have been un
reasonable to expec~ him, while still a young man and 
new to his studies, to have examined these and all 
other aspects of the su~j ect with great care; but that 
after long training had imbued him with great em
pirical skill, and left in his mind a firm impression 
of whatever he had been studying, he then wrote 
with the utmost facility, drawing on his experience. 
The same sort of thing happens in other arts, not least 
in that which is called grammar. Our findings con
cerning grammar can be applied to other arts, since it 
is the best-known of all and the most remarkable. 
When we learn grammar properly, we begin by learn
ing by heart the names of the elements of sound, 
which we call letters.1 Then we learn how they are 

1 Cf. Plato, Protagoras, 325E. 

8 Tovs inseruit Sauppe. 
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1 -rau-ras Sy Iburg: -rav-ra MBP. 
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written and what they sound like. When we have 
discovered this, we learn how they combine to form 
syllables, and how these behave. Having mastered 
this, we learn about the parts of speech-I mean 
nouns, verbs and conjunctions and their properties, 
the shortening and lengthening of syllables and the 
high and low pitch of accents; genders, cases, 
numbers, moods and countless other related things. 
When we have acquired knowledge of all these things, 
we then begin to write and to read, slowly at first and 
syllable by syllable, because our skill is as yet un
developed. But as time goes on and endows the 
mind, through constant practice, with a sound under
standing, we proceed unfalteringly and with great 
ease, and read through any book we . are given at 
sight, without thumbing through our text-books for 
all those rules. The same sort of process must be 
assumed in the case of rhetoric: skill in it grows, 
beginning with the learning· of small and petty rules, 
which are easily maste~ed with time, until we choose 
our words instantaneously and practise the art with 
unfaltering assurance. If anyone thinks that this 
level of proficiency requires much toil and great ap
plication, he is quite right in Demosthenes's view, 
for, as he says, nothing great can be bought with little 
exertion.1 But if he calculates the benefits that 
accrue from these studies, or rather if he considers 
only one-the praise that time repays both in life and 
after death, he will consider all the labour involved 
disproportionately small. 

1 On the Ohersonese, 48. 

2 OVTa Kriiger: ov6µaTa codd. 
a vo~a€1, Syl burg : vo~ans BP. 
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There remains one further topic to discuss, the 53 
manner in which he embellished his speeches in 
delivery. This is an essential feature of oratory, 
especially political oratory. When it is present the 
other qualities find place and scope, but when it is 
absent none of these is of any use at a~l. One may 
judge the importance of this element by observing 
how different the performances of individual tragic 
and comic actors are. They do not all charm us 
equally when they recite the same lines, but some 
annoy us and make us feel angry with them as if we 
felt injured at their ruining the sense of the lines by 
their bad acting. Now I maintain that this faculty is 
most necessary in practical oratory, if it is to be really 
convincing and animated. Demosthenes took the 
same special care over it as over other aspects of tech
nique. He saw that its nature was twofold, and 
studied. both parts thoroughly. He worked hard on 
both, the modulation of the voice and the movements 
of the body, and cultivated both to the best possible 
effect in spite of a cons.titution which, according to 
Demetrius of Phaleron and all his other biographers, 
was ill-suited to such exertions.1 Now, what has this 
to do with his literary style ? someone might ask: to 
which I should reply, that his style is designed to 
accommodate it, being full of moral and emotional 
overtones, and thus dictating the form of the delivery. 
Accordingly, whoever recites his speeches should take 
special care to deliver every sentence in the manner 

1 Plutarch, Demosthenes, 8; [Plutarch], Lives of the Ten 
Orators, 844E, F. 

1 T011os Kiessling: TOT£ codd. 
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intended by the orator; for the style itself prescribes 
to the susceptible reader the kind of delivery that 
will be required. I shall elucidate this point 'vith 
examples. 

Now suppose someone tries to deliver the following 54 
catalogue: 1 

" Olynthus and Methone and Apollonia, and 
thirty-two cities on the borders of Thrace I pass over, 
all of which he so cruelly destroyed that a visitor 
could hardly tell even whether they were ever in
habited; and of the extermination of a great people 
like the Phocians, I say nothing." 

Here the words themselves show what kind of 
delivery is needed for them. Having specified the 
numbers of cities in Thrace destroyed by Philip he 
says he will not give them. Surely this requires an 
ironic tone of delivery, with an undertone of in
dignation and with heightened intensity of utterance. 
Then, although he says he cannot recite the list be
cause of their terrible, o;r worse than terrible fate, he 
nevertheless goes on to give a pathetic list of the 
cities and describes their complete destruction, imply
ing that not a vestige was left of their former habita
tion. Surely this demands an overwhelmingly angry 
and tragic manner of delivery ? What, then, are the 
tones and accents of voice, the facial expressions and 
manual gestures that portray anger and grief? 
Those which men actually experiencing these emo
tions employ; for it would be silly to reject real life, 
and look for another school to teach us delivery. 
Then the orator inveighs as follows: 2 

" But what is the condition of Thessaly ? Has he 
1 Phil. iii. 26. 
I Phil. iii. 26. 
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TOVTOLS avVal\yT}aOV, TOVTWV KaTa~pOVTJUOV' TaVTa 

' ~ '() "' ~ I ""' ''/: " EKoeiµaTw '1JT", TaVTa oiaavpov, TaV'T'U aV5'1}UOV; 
' ' ' ~ "" ' ,... ,, ' ' , r , ,./, ' 

EJLOt µev OOKEI.. OVKOVV EUTLV al\oyov i.,c.pov "PVX'YJV 
'' ""'\\ ~\\If) ,J..1 8 I > I(} 
EXOVTa, µal\l\OV OE l\L OV 'rVULV VW pav, avata 'YJTOV, 

' I ' (}"" \ A (}' ,J..1 (} aKLV'f}TOV, a1Ta ,,,, T'Y}V U.'YJJLOU EVOVS" 1TPO'repea ai 
\ I/; \ \ """ \ ~ "" ' \ \ I\\ 
l\EsLV; 1TOl\l\OV ye Kat OEt, E'1TEt TO Kal\l\tUTOV 

1 '1TA1Jalov ex Demosthene addidit v. 
2 '1Tapo8iKo'is Usener: '1Trt.pcu8iKo'is codd. 
3 OVK avTa poq, Dobree: ov KaTapoq, MP. 
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not deprived her of her constitutions and has he not 
established tetrarchies, to parcel her out for slavery 
not only by cities, but even by provinces? And are 
not the cities of Euboea no'v governed by despots, and 
that although they are on an island close to Thebes 
and Athens ? " 

This requires another form of delivery again. He 
asks a question, then supplies the answer, and at 
every step expresses anger and heightens the sense 
of indignation. Now question, answer and exaggera
tion each has its own appropriate delivery, so that 
they cannot be delivered in the same pitch and tone 
of voice. Next follow these words : 1 

" Nor does he write like this, and fail to follow up 
his words with deeds; but he has gone to the Helles
pont, and earlier marched to Ambracia; he holds Elis, 
that great city in the Peloponnese; he has plotted to 
seize Megara: neither Greece nor barbarian lands 
can contain the man's ambition." 

Could these words be uttered for entertainment in 
the tones of a burlesqu·e as if it were history ? Do 
they not themselves cry aloud and tell us how they 
should be delivered, almost saying in so many words, 
'' Here the tone should be urbane, here you should 
speak urgently, here in a relaxed manner; at this 
point you should break the continuity, at that main
tain the sequence; here show sympathy, there con
tempt; be terrified at this, ridicule this, and exag
gerate that? " It seems so to me. Is it possible, 
then, for a man with the mind of an unreasoning 
animal, or rather the inert nature of a stone, without 
sensitivity, susceptibility or feeling, to deliver the 
speeches of Demosthenes? Far from it! Such a 

1 Phil. iii. 27. 
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' "" , l}\ ' \ """ ' "" ' '~' aVT'T]S ayauov a7TOl\EtTat, TO 7TVEvµa, Kai OVOEV 
~ I I \ "" I ' I ~\ \ 
ototaEt awµaTOS Kal\OV JLEV, aKtV'Y)TOV OE Kat 

"" I\\) >/ ) "" \ I ) """ 
VEKpov. 7TO/\/\ av 'TtS EtS TOVTO 'TO µepos Et7TEtV 

'' 1 "" ~ \ I f \ '\ ,/.. I ''~ 
EXOt, 'TOV OE UVVTayµaTOS tKaVOV Et/\'Y)'fJO'TOS 'Y}O'Y) 

µfjKos avTofJ 7TOV KaTa7TafJaai XP~ Tov Aoyov, 
'""" ,, \A' """ ' I ~' 

EKEtVO E7"t V'Y) uia 'TOLS Elp'Y)µEVOLS 7Tpoaa7TOOOVTas, 
ti I ,, \ , ' f A l}I 

O'Tl Traaas EXOVaa TaS apETaS 'Y} L.l.'Y]µOauEVOVS 

Aegis Ael7TeTai evrpa7TEAlas, 2 ~v oi TroAAol. KaAofJai 

xapiv. 7TAEtaTOV yap avTfjS µeTEXEt µepos • • • 

O ' I t/ I L) \ ~I 'l} I 
v yap 'TTWS aµa 7TaVTa ueoi ooaav avupw-

'TTOtaiv, 
t\ 3 \ \ ' .. \ ti , """ A l}I 

ws Kat 'TOVS aaTELUfLOVS aµa EV 'TOLS L.l.'Y)µoaue-
\ I '~ \ I 1' f I \ ''~ 

vovs l\oyois. OVOEV yap' WV ETEpois 'Ttatv EOWKEV 
' (} "" f ~ I ' I ) ,/..() I 
aya WV 0 oaiµwv' EKELV<.p E'fJ OV'Y)UEV. 

55 t\ ~ I A ' I ' ' "" I,/.. ,/.. "" 
a OE ye iaxiv'Y)S 'TTEpt aVTOV ypa'fJEt avKo'-JJaVTWV' 

ti 'I,/.. \ \ f """ \ I 
waTTEP · E'-JJ'YJV, TOTE µev ws 'TTtKpois Kai TTEptepyots 
) I I \ ~) f ' ~ I \ ,/.. 

ovoµaat xpwµevov, 'TO'TE o WS a'Y)OEUl Kat '-JJOpTt-
""" f ~/ 'I \ ), \ I 'I I 

Kots, pq.oias EXEL Tas a'TTOl\oytas. Et ye Toi 

fJoVA'Y)8El'Y) 'TLS xwpls EKaaTOV 'TWV €yKA'Y)µarwv 
""" \ \ ) I ""\ \ ,, I 

aK07TE£V' Ta JLEV E'TTatvov µal\l\OV 'Y) KaT'Y)yopias 
>1/; f I \ ~' ) '\ (}"" ) I f ) 

a£La EVp'Y)aEL, Ta 0 OVK al\'Y) ws ElpT)µEva V'TT 
) ,... \ \ \ I \ ~ I\ 

aVTOV. 'TO µev yap 7TtKpalVELV 'T'Y}V otal\EK'TOV, 
ti ' "" f I ( \\/ ~\) "" 
oTav aTTatTwaiv ot Katpot 'TTOl\l\aKLS oE a'TTatTovai 

\ I\ ) """ (} """ "" , I 
Kat µal\LOTa EV 'TOLS Tra 'Y)'TLKOLS 'TWV E'TTLXEtp'Y)µa-

) 
' I I ' ""fl '' 4 ~\ \ 

TWV , eyKwµiov EaTt Tov p'Y)ropos, Et ye OTJ TO 
""" \ ' \ ' \ "" I ,/.. I\ 

'TTOLEtV 'TOV aKpoaT'Y)V aVOT'YJPOV 'TWV voµwv 'fJVl\aKa 
\ \ 'I: \ "" '~ I \ \ 

Kat 'TTtKpov E£E'TaUT'Y)V 'TWV aotK'Y)JLaTWV Kat Ttµwpov 

1 lxoi Reiske: EX£' codd. 
2 £vrpa7T£Alas Sylburg: £vrpa7T£A£las codd. 
3 Q}s scripsi: ws codd. 
4 ei ye; Sy Iburg: eiTE oodd. 
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speaker would destroy their noblest quality, anima

tion, rendering them like a body that is beautiful, but 
is dead and cannot move. One could say much more 
on this subject, but as this treatise is already long 
enough I suppose I must conclude my discussion 
soon. However, I should certainly not end without 
adding one further comment, that with all its virtues, 
the style of Demosthenes is lacking in the ready wit 
which most people call" charm," a quality found in 
abundance .... 

But, just as Homer says 1 that " the gods by no 
means bestow all their gifts at once on men," so it is 
with instances of urbanity in the speeches of Demos
thenes. But fate did not begrudge him any of the 
other gifts which they bestowed on some of his rivals. 

As I said, the criticisms which Aeschines maliciously 55 

makes of him, on one occas~on noting that he uses 
"harsh and laboured words," 2 and on another that 
he uses "disgusting and vulgar words," 3 can be 
easily rebutted. Anyone who considers these charges 
separately \vill find that the former quality deserves 
praise rather than blame, and that the latter is a false 
charge. For to say that his language is harsh, when 
the occasion demands harshness (and such occasions 
often arise, especially in arguments charged with 
emotion), is to praise the orator, particularly if we 
regard it either as the exclusive or as the primary 
function of rhetoric to make its hearers strict in main-

1 Iliad iii. 320. 
2 3. 229. 
3 3. 166. 
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' I ""' ' \ ""'t a'TTapat/T'TjTOV TWV 'TTapavoµovvrwv 'TTapa T1JS p17ro-

.... ~ ' ,, I ,, I\ ""' JI\ \ 
piK'Y)S ovvaµews 'Y} µovov 'Y} µal\iara TWV al\l\WV 
' ,.. 1 ' I (;.\\ ,./,. " ) I a'TTairovµev. aµ'Y}xavov oE TPV't'epois ovoµaai 

\ \ 1r \ (;.\ I\ ' \ ,, ,.. ,, 
Kal\l\W'TTt1.:,0VTa TTJV oial\EKTOV opyriv TJ µiaos 'Y} 

""' \ I ,.. f)"" '\\' ' I TWV 1Tapa7Tl\TjaLWV T£ Kiv,,,aai 'TTa WV, al\/\ avayKTj 
' , ' 'i: ,.. (\ (;.\ ' .... , ,, Kai VO'Y}µaT E~Evpeiv, a OTJ TWV TOiOV'TWV EaTat. 
f) "' ' I \ ) I , ' \ \ 'Tl'a wv aywya, Kai ovoµaai ToiovTois avTa 1Tepil\a-

R" f' 1,J.. ' \ I f) ' ' 1' JJEtV, OIS 'TTE't'VKEV aKOTJ '1TiKpaivEa ai. Et, µEv ovv 
\ \ ' ' " ' .... , ~ µT} KaTa TOV oiKEiov Kaipov TTJ 'TTiKpaivovan oia-

' I ' ' ~ I ' \ 't\ \ Ir l\EK'T!p xpwµEVOV a'TTEOELKVVEV aV'TOV TJ 'TTl\EOVa1.:,0VTa 
' ' ,.. ' .... ' ' ,... ' ' EV aVTTJ Kai TTJS 'TTOaOTTJTOS aaTOXOVV'Ta, Et.KO'TWS 
"' ( ( , (;.\ 'R \ \ t\ (;.\' I ' av ws aµapTaVOVTa OLEJJal\l\EV. 0 OE TOV'TWV µEv 
'~' '' (;.\ I ""' (;.\\ ~ QI\\ \ OVOETEpOV EXEt OELKVVVai, KOLVWS OE OLaJJal\l\EL TTJV 

() 
\ ~ I\ 1' ) (;.\ I ' 'TTa 'Y)T£KTJV otal\EKTOV, ovaav €7T£T'Y)OE£0TaT'Y)V E£S 

'1ToAiriKoVs '1TapaAaµ{1avEafJai Aoyovs, AeAri86Ta 
' I ,J..I ' \ I U EyKwµia µeTa't'epwv eis Tas KaT'Y)yopias, wa'TT'ep 

€<foriv. 
56 Ta 8' avTa KaL '1TEPL TfjS '1TEpilpyov AlgEWS exoi 

,, ' " ' ' A' I ' (;.\' ' T£S av EL'TTE£V Trpos TOV £aX£VT}V, E'1TELOTJ Kat 
I ' "" \ Ir \ ' I ~ If) (;.\I TaVT'Y)V aVTOV Xl\€Va1.:,€£ T'Y)V apETTJV. oexEa w OE 

\ I ,.. ' I t) '""' TIS TTJV 'TTEptepyiav TWV ovoµ.,aTWV V'1T aVTOV 

(Aeyoµlvriv > 2 'AlyeafJai VVVL 'TTEPLT'T~V epyaalav 
\ 'C \\ I ""' ' "(j ' \ (;.\I ' Ka£ E~ 'Y)l\l\ayµev'Y)V TWV EV € €£. ov yap O'Y) ye €f, 

( (j' f ""' Q' ' ' \ \ ,,, \ ' .... (j ' ' ' 0 Ka 'Y)µas JJLOS 'TTOl\l\a Kat al\l\a ELKTJ TL ELS E'TTt 
" I ) I \ I '(;.\. ,J..1 Tots Trpayµaatv ovoµaTa Kat TaVTTJV aoia't'opws 

\ ,.. ' ' 'i: ' ' ,.. \ , ti KVKl\Et T'Y)V l\E5LV E'Trt TTJS 'TTOl\V'11payµoaVV'Y)S, OVTW 
\ \' I '' ,,.. ""() '\ Kai Tovs apxaiovs etKos aVTTJ «exp71a at. et µEv 

1' \ ' I 't\ \ \ \ ,.. 'f: \ \ ovv T'Y}V aKaLpiav 'Y) TOV 'TTl\EOVaaµov T'Y)S E5Tjl\l\ay-
I f I (;.\ I \ ,.. '' f µev71s epµ71vetas oiaavpwv Kat TavTa ELP'YJKEV, ws 

.... A f)' ' ( I ' ,.. ( I TOV u71µoa EVOVS 'TTEpt EKaTepov aVTWV aµapTa-
' /, ,~ ,./,. ,.. f \ ' \ ' \ VOV'TOS, 't'EVOETat 'TTEpi't'avws. 0 yap av71p EV µev 
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taining the law, severe in investigating crime and in
exorable in punishing wrongdoers.1 It is impossible 
to excite anger, hatred or similar emotions by using 
delicate and decorative language: sentiments must 
be found to induce such emotions, and these must be 
expressed in words which naturally offend the ear. 
Of course, if Aeschines had been able to show that 
Demosthenes chose the wrong time to use his harsh 
language, or to have misjudged the amount required 
and used it to excess, he could reasonably have cen
sured him for his error. But he can prove neither of 
these things, and in making a general criticism of 
emotional language, which is in fact very suitable for 
political oratory, he is unconsciously praising Demos
thenes in the act of censure, as I have said. 

One could make the same reply to Aeschines's 56 

charge of using laboured language, the other quality 
of Demosthenes's style 'vhich he ridicules. Let us 
assume that what he calls the laboured use of words 
is what we now call the richly-wrought, strange 
manner of composition: · because the fact that our 
age, while attaching many other names to things at 
random, also gives indiscriminate currency to this 
expression in the sense of '' over-activity,'' does not 
make it at all likely that the older writers also used it 
in this way. Therefore, if Aeschines actually made 
this remark in scoffing at Demosthenes's lack of taste 
or excessive recourse to strange expression, implying 
that he was at fault in both respects, he was clearly 
wrong. Demosthenes, on the frequent occasions 

1 Cf. A ntiquitates Romanae, ii. 67. 

1 aTTaLTOVP,EV Reiske: E1TatVOVP,€V codd. 
2 AEyoµ€v11v inseruit Radennacher. 
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Tais 8'f}µ/r1yopla1s Kai Tois 8'f}µoalots ciywat 'TTpos 
\ I f) \ \ '/:.' """' t f)' TO JLEYE OS Kat TO astwµa TWV V'TTO EUEWV 

' (J\ I I ""' I """' \ a'1TOJJAE'1TWV KEXP'YJTat TTJ TOt,aVT'{} KaTaaKEVTJ '1TOA-
' I , ~ ' A ,~ A \ I C\ ' l\aKtS, EV OE TOIS t,OtWTtKOtS l\Oyots, ovs '1TEpt 

"""' fJ \ I '~ I ' (} I I ,/.. µtKpwv avµl-'ol\atwv totwTats av pw'1Tots yEypa~E, 
\ \ \ '(} \ I/:, ' ~ I I T'f}V KOtV'f}V Kat UVV'YJ 'YJ l\E~tv E'1TtT'YjOEVEt, U'1TaVtWS 

~I \ \ \ '~' I ' ' ' OE '1TOTE T'f}V '1TEptTT'f}V Kat OVOE TaVT'f}V E'TT aVTO-
,/.. I ' \ \ ' ti \ 0 A ' ~ ' ' ,....(} ,.... ~wpcp, al\I\ WUTE l\a EtV. Et OE KaVTav a T<.p 
yevEt Tfjs €gaMayfjs oAcp 'TTOAeµwv TaVT' e'lp'YJKEV 
A ' I " I A ,.... I ~ , tUXtV'Y}S, aTO'TTOV Tt '11'0tEt '1Tpayµa, TaVT'f}V otaav-

' ~ I J; \ I """ t , ~ A pwv T'Y}V oEtVOT'YJTa, •1s '1Tl\EtUT'YJS Tlf:J P'YJTOpt oEt. 
\ \ \ A \\ A t / , ,J..1 \ TO yap µ'f} TOtS '11'01\1\0LS oµoiws EK~EpELV Tas 

I '\\' ' \ \ I \ I VO'Y}UELS' al\I\ E'1Tt TO aeµvoTEpov Kat '1TOt'Y}TtKWTEpov 
' ,(J fJ I!- \ ' I \ """ \ """ EKJJtJJar..:, EtV T'YJV ovoµaaiav '1Tapa T'YJS '1TOl\tTLK'Y}S 
Svvaµews µaALaTa a'1TatTovµev •1 TavTa µev oi5v 
, I """ A O' ~ ' ,, t EYKWJLta T'l}S U'f}µoa EVOVS OELVOT'Y]TOS OVTa ws 
( I ,,./..,.' A' I ' ,, O""' ' aJLapT'Y}µaTa ~Epwv tUXLV'YJS OVK al\'f} ws µEv' 
'\ ' ~, JI ' (} \ ,, ' '~ ' ' '\ \ 2 EVl\oyws o taws, EX pos wv Kat ovoEv al\l\o 

~ Q I\\ ~ I. ' I t ' \ otaf-'al\l\Etv ovvaµevos, a'1TeptaKE7TTWS, ws eyw 
Kplvw, avKoc/>avTEt. 

57 TO 0€ cf>aaKEtV cpopTtKOls Ka~ a'f}8Eat TOtS 
' ' ' ' """ (} '(} , """'(} ' """ ovoJLaatv avTov KEXP'YJU at '1TO EV E'1T'Y}I\ EV aVT<.p 

\ I t \ I JI (} I '~ \ \ l\EyEtV V'TTEP '1TaVTa EYWYE TE avµaKa. OVOEV yap 
t I I \ A f)' I 1' EVplUKW TOVTWV '1Tapa u'Y}µoa EVEt KEtJLEVOV, WV 
' ' ,/.. ' ' \ A' I 1' ti ff , ~ A Etp'f}KEVat ~'f}UtV aVTOV tUXtV'f}S, OtOV OTt ov OEt 
"""',J,.\I ' '"'/:. \ I " \ti T'YJS ~tl\tas a'1Topp'Y}r:;at T'f}V avµµaxiav Kat ort 

ff ' \ ,.. I \ I\ " \ ff t I aµ'1TEl\OVpyova1, TtVES T'Y}V '1TOl\lV Kat V'TTOTE-
' ........ ~, " \ft,/.. ,/.., Tµ'Y}Tat Ta VEvpa rov oTjµov Kat ~opµoppa~ov-

(} '' \ tt ' \ \ I ti \ µE a Kat ET/'t Ta UTEVa TtVES WU'TTEP ras 
Q\1 ~I "1' '\ ' '(} ~ JJEl\ovas otEtpovaiv, ots avros E'1TtTt 1]Ut oia«wµcp-
~.... U "" ~/ -;' I ~ I ' ti 't\ owv • ravTa oE, w Ktvaoos, rt EaTt ; p'Y}µaTa '1) 
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when he uses this style in speeches in debates and 
public lawsuits is paying due regard to the im
portance and the dignity of his subjects; but in the 
speeches he wrote for private clients in minor law
suits, he uses ordinary, normal language, rarely any 
striking words, and even these not manifestly but in
conspicuously. Here again, if Aeschines is quarrel
ling with the whole principle of employing unusual 
words, his attitude is extraordinary, since he is dis
paraging that aspect of an orator's brilliance that is 
his most necessary quality; for the ability to express 
his thoughts differently from the mass of the people, 
to extend his vocabulary to include more dignified 
and poetical language, is the faculty we most require 
in a politician. Thus Aeschines, falsely though per
haps plausibly, imputes as faults what are really 
tributes to Demosthenes's genius. In my judgment, 
his criticisms are the indiscriminate carpings of an 
enemy who can find no other.ammunition for slander. 
As to his allegation that Demosthenes uses vulgar 
and disgusting words, how it occurred to him to make 
this charge I find the most baffling question of all; for 
I cannot find in his speeches any of the expressions 
which Aeschines ascribes to him, like '' we must not 
tear away the alliance from our friendship,'' 1 ''certain 
men are pruning the city " and " the sinews of the 
state have been cut " and " we are being sewn up like 
a mat,'' and ''certain men are drawing us like needles 
into tight places," to which he adds his own jesting 
question: " What are these, you rogue, phrases or 

1 iii. 72. 

1 a1TatTovµev Reiske: a1TaLTOVVT€S MP. 
2 ciMo Reiske : µ6),"Aov codd. 
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(J I " '~ I !!\ \ \ .J.. \ \ ' ~ ,.. avµaTa; ovoE YE a/\l\a Ttva 'f'opTtKa Kai a'YJOTJ 
' I ' '~ \ ""' A (J' \I f ""' ovoµaTa EV OVOEV£ TWV Ll.'YJP,OU EVOVS' /\oywv EVp€tV 
~ ~ I \ ,.. I 'I\ "I: I~ I OEOVV'f}µat Kat TaVTa 'lTEVTE 'Y/ €s- µvpiaoas UTtXWV 
'I ""''~\ \\ I ' I €KE£VOV TOV avopos KaTa/\€1\0t'lTOTOS. €f, µ€VTO£ 

\ ' "" .. /,, ~ I,/... ' \ \ I ' ~ "' Tt.VES €V T0£S' 'P€VOE'1Tt.ypa'f'O£S €1,(jf, l\Oyois a'YJO€tS 
\ ,/... \ \ JI I f ' Kat 'f'OPTtKat Kat aypotKOI, KaTaUKEVat,, WS €V 

"' 1 ' 'A I Q' ' ' .... ' \ I TOt,S KaT ptaTOY€£TOVOS fl Kat €V TTJ a'lTO/\Oytq. 

Twv 8c/Jpwv Kat ev Tlp < 'lTEpt Tov) 2 µ~ eK8ovvai 
"A \ '' ..... 'NI ,, ..... ' p7Ta/\OV Kat €V T<.p KaTa Eatpas Kat €V T<.p 7T€pt 

TWV 1Tp0S 'A'>..€gav8pov avvO'Y}KWV lv aAAOtS TE 
"' C\ t' A (} I ' JI ./,, ' f I avxvois, ovs 0 Ll.'f}µoa EV'Y}S OVK eypa'PEV, EV ETEP<f 

~ \ "" I I \ \ A (J' O'Yjl\OVTat µ01, 1TpayµaT€L<f Ta 'lTEpt. Ll.'1}/LOU €V'1}. 
\ \ \ "" A' I ' I ' ,.. Kat, 1T€pt µev WV iaxtV'Y}S E'lTtTETtµ'f}KEV avT<.p, 
,.. t' I 

TavTa tKava. 

58 JI~ ~ I ' "' I t\ \ f \ 'YJO'YJ OE 'lTOV KaK€tVO T£V€S' Ot, µEV WS' xapaKT'YjptKOV 
d ~' f f I ""' f I ' I 01, o · ws aµ,apT7]µa TOV P'YJTOpos Ea'Y}µEt.W6avTo, 

\I ~\ \ \\ ""' ' I \ ' \ ,... l\EYW OE TO 7TO/\/\OtS ' ovoµaa1, TO aVTO 1Tpayµa 
~ \ ,,... ' I ~ I ~I ' I ff m \ I ~' 0'1}/\0VV EVLOTE O'YJ, 01,a €aTt TaVTt,. 'J:'t/\t'1T'1Tlp 0 
'/: I \ I · \ "' ti Q I\ " €5 EaTat Kat '1TpaTTEtV Kat, '1T0£Et,V, 0 Tt f.10Vl\ETat 

' ff \ M ~ I ..... ' '~ ' ti , Ka£ TOV E£ot.av TOVTOV OVK €LOWS', OUTtS 'lTOT 
' I '~\ I " \ ff ,.. '~ '\,/..."" EaTtV, OVOE yiyvwaKWV Kat T'YJS' ao€/\'f''f/S' 
' I I JI \ ~ \ J/ ' ' \ I £VaVTtov KOP'f/S' €T£ Kat '1Ta1,oos ova7Js Kai 'lTaVTa 

\ "" ti \ 1' '~ I "" ""' Ta TOtaVTa. oaot µEv OVV t,otwµa TOV xapaKTTJpOS' 
' \ ' ,/... I ""' A e I ' () ,.. \ I 0.V'T'O 0.1TO'Paivova£ TOV Ll. 'f/JLOU EVOVS, op WS' /\E-

l \ ',,... I t' ' ' yovai • KEXP'YJTat yap avT<.p XP7Jaiµws o av'Y}p, 
~ \"' ,... \ ""Q \I I 

WU'lTEp Kat TTJ Tµ'1}T£KTJ Kat, TTJ f'.IPaxv/\oyiq, '1TaVTWV 
~ \ \ \ ' I ti ~' ' f I YE µat\l\ov Kai EVKatpoTEpov. oaoi o EV aµapT'Y}µa-

' \ I .J.. I \ ' I ' 'I: I TOS aVTO µ,oipq, 'f'Epovat, Tas at,Ttas OVK €57JTaKOT€S, 

1 -rois Blass: -rfi codd. 
2 TTt:p'i -rov inseruit Radermacher. 
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freaks? " 1 Nor have I been able to find any other 
vulgar or disgusting words in any of Demosthenes's 
speeches in spite of the fact that fifty or sixty thou
sand lines of the orator's speeches survive. If, ~ow
ever, there are some disgusting, vulgar and crude 
passages in the speeches that have been falsely 
ascribed to him, like the second speech Against Aris
togeiton, the Defence on the Bribery Charge, the speech 
On the Sheltering of Harpalus, Against Neaira, On the 
Treaty with Alexander or in many others which Demos
thenes did not write, that is another matter: the facts 
about Demosthenes are set out in another treatise of 
mine. That is enough concerning Aeschines's criti
cisms. 

There is a further quality which some have noticed 58 

as an idiosyncrasy, and others have imputed as a fault. 
I ref er to his occasional use of.several words to describe 
a single thing, like " Philip will be able to behave and 
do as he wishes'' 2 and·'' not knowing or recognising 
who this man Midias was," 3 and" in front of his sister 
who was still a girl and a child," 4 and all other such 
cases. Those who say that this is an idiosyncrasy of 
Demosthenes are correct, for the orator makes 
effective use of it, just as he uses the clipped, brief 
style more often and with surer taste than any other 
orator. But those who class this use of pleonasm as a 
fault without examining the purpose behind his 

1 ... 166 111. • 
B Ph"l ... 3 i . Ill. • 

a Against Jr[ idias, 78. 
4 Against Midias, 79. 
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~' C\ ''(} \ Ir ' I ' "" ' I 0£ as ELW Et 1Tl\EOVa1.:,ELV EVLOTE EV TOLS ovoµaaiv, 

' ~ I ' "" "" '\ \' ' I f ov OEOVTWS aVTOV KaT'Y)yopovaiv, al\/\ EOLKaatv 0£ 
" J... "" \ a \ I ' \ TOVTO UVKO'-f'aVTOVVTES T'Y)V JJPaxvl\oyiav EK 1TaVTOS 

' "' ti ti 1' ' ..... \ \ \ a7Ta£TELV, 'Y)V, 01u:p El1TOV, 1TaVTOS /.lal\l\OV Kai 
' I I """' ~ \ 'I\\ ' """' EVKatpOTEpov 1TapEXETa£, TWV OE al\l\WV apETWV 
'~ I ' I "" ti \ ,... J... I OVoEµtav, OVKET£ avvopwvTES OT(, Kat TTJS aa'-f'1JVE£as 

~"" IJ- (} \ t:I \ "" ' I \ oEt aToxa~Ea at Tov PTJTopa Kat TTJS EvapyEias Kat 
,.. ' C I \ """' \ \ I (} ""' TTJS avs 'f}aEWS Kat TTJS 7TEpt TTJV avv Eatv TWV 

' I ' (} I f \ ti ~\ ,.. ,... ovoµaTWV Evpv µias, V'lTEp aTTaVTa OE TaVTa TOV 
(} I \ '(} \ \ ' I "" \ 'JTa 1}T£K'Y)V TE Kai '1] £K1]V J<at Evaywviov 7TOLE£V TTJV 

\ 1(: ' 1' ' t: \ I " (} """' "" l\E5£V, EV OtS €UT£V '1] '1Tl\€£aTTJ TOV 'JT(, avov µoipa. 
I ~\ """' ' """' f I ' f a \ I TOVTWV OE TWV apETWV EKaUTTJV ovx 1J JJPaxvl\oyia 
I ~I "' '\\\ \ f \ \ KpaTtaTa ovvaTat '1TO£Etv, al\l\a Kat o 'ITl\Eovaaµos 

' I ' I "(" \ f A (}' I Eviwv ovoµaTwv, cp Kai o u'Y)µoa EV'Y)S KEXP'YJTat. 
'',,./.. ~' JI ~ I ,.. ' I ' E'-f'Epov o av aoi 'lTapaoEiyµaTa TWV Etp'Y)µEvwv, ei 

\ I~ 'I \\ ,/... I (} \ \ ~" µ'1} KQ'lTWO'Y)S EµEl\l\OV '-f'aV'Y)UEa at 1Tpos ae O'Y)Ta 
\ I ...... "' I 'A ..... I,,./.. l\Eywv. TavTa, w KP.aTLU'TE µµaie, ypa'-f'ElV 
,, I \ ..... A (}I \ 'l: '\ eixoµEv aoi 'lTEpt T'Y)S u.11µoa Evovs /\Esews. eav 
~\ IJ- \ ~ I t: '"' \ \ '"' 
oE a<.p~ Tl TO oaiµoviov ?'}µas, Kat 11epi TTJS 11payµa-

.... ' """' ~ I 'I IJ- '' ,..~ \ 'TLKTJS avTOV OELVOTTJTOS, ET£ µei~ovos 1J TOVOE Kat 
(} I (} I ' "" 'C"" avµaaTOTEpov EWp?]µaTOS, EV TOLS Es ?JS ypa-
,,./.. I ' ~I I \\I 'fJ'YJaoµEvois a7ToowaoµEv aot Tov l\oyov. 
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occasional use of it in his writing accuse him unjustly, 
and leave themselves open to the charge of always 
demanding brevity; which, as I have said, Demos
thenes uses more frequently and with surer taste than 
anyone else. Such men require no other virtue, 
losing sight of the fact that, while the orator ought 
admittedly to aim at clarity, vividness, amplification 
and good rhythmical composition, he should aim above 
all at making his style capable of arousing emotion 
and evoking moral tone and assuming the force of 
live debate, because the art of persuasion depends 
most of all on these. The best means of achieving 
each of these qualities is not brevity, but the pleo
nastic use of certain words; which is what Demos
thenes actually employs. I would have given you 
examples of what I have said but for the risk of be
coming a. bore, especially as it is you that I am 
addressing. That is all I have to say about the style 
of Demosthenes, my dear ·Ammaeus. If god pre
serves me, I shall prese~t you in a subsequent treatise 
with an even longer and more remarkable account 
than this of his genius in the treatment of subject
matter. 
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INTRODUCTION 

Dionysius shared his profession with the subject of 
this essay. He is a historian criticising another his
torian for the benefit of a third,1 and he does so with 
a practical attention to the tools of their common 
trade which earns our admiration for its thoroughness 
and evident appreciation of the difficulties of the task 
of writing history. No historian was more aware of 
these difficulties than Thucydides. He knew that the 
initial collection of reliable material was a formidable 
task,2 that the temptation to court popularity by 
dramatising and romanticising the facts was great 3 

and that there was more than one way of arranging 
historical material.4 Dionysius is unequivocal in his 
praise of Thucydides's passion for truth, and for his 
judgment of motives and of individual character. He 
is less happy about Thucydides' seasonal arrange
ment of events, and shows by means of an analysis of 
book III how this arrangement destroys the con
tinuity. He also points to contradictions, incon
sistencies, obscurities and instances of false emphasis 

1 Q. Aelius Tubero. See G. W. Bowersock, Aitgustus and 
the Greek World. (Oxford) 1965 p. 129. 

2 i. 20. 
3 i. 22. 4. 
4 v. 20. 2-3. 
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in book I. One curious effect of these criticisms is 
that Dionysius and Thucydides appear to have ex
changed their former roles : Dionysius has become 
the conscientious historian and Thucydides the 
rhetorician. Annalistic treatment enables Thucy
dides, with maximum dramatic effect, to juxtapose 
the Funeral Speech, with its lofty praise of Athens, 
and the Plague; and his dramatisation of the Melian 
affair, which Dionysius finds to be full of distasteful 
un-Athenian sentiments, serves to show the Athenian 
temper before the Sicilian Expedition. In some 
cases, on the other hand, Dionysius, writing after the 
composition of many highly emotionalised Hellenistic 
accounts of the capture and sacking of cities, finds 
Thucydides too cold and detached. Regarding the 
arrangement of book I, Dionysius's criticisms fail to 
take into account the fact that both the Archaeologia 
and the Pentecontaetia are, in their different ways, his
torical digests included to illustrate particular argu
ments 'vhich the historian has made concerning this 
war and wars in general. In any case, Dionysius's 
suggestion that book I would be improved by the 
removal of ch. 2-20 seems drastic, not to say arrogant. 
On the other hand, he has nothing but praise for 
Thucydides's celebrated narrative of the battle in the 
Great Harbour of Syracuse.1 Although Dionysius is 
here discussing style, not subject-matter, Thucy
dides's treatment of this climactic event in the 
Sicilian Expedition satisfies the requirements of the 
right degree of emphasis for different historical epi
sodes, which he has laid down in chs. 13-18. 

The examination of Thucydides's style begins in 
ch. 22, and is wide-ranging. It begins with vocabu-

1 ch. 27. 
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lary and word-order. Thucydides emerges as a true 
pioneer, not in the sense that the individual elements 
of his style were entirely new, but that he was the 
first historian to combine them. The elements are 
mostly those of the Grand Style, of which Thucydides 
has been named as a leading exponent in the Demos
thenes .1 But Dionysius also refers to his penchant 
for forming new substantives and for seeking varia
tion, and to his use of Gorgianic figures. 2 After this 
excellent description of Thucydides's style a quota
tion from the opening chapters of the History is 
followed by a lacuna of some length, and when we 
return Dionysius is quoting a passage from book 4 
(ch. 34). He criticises its tortuous structure and 
offers a clearer version of Thucydides's narrative. 
Then, after quoting with admiration the narrative of 
the battle in the Great Harbour of Syracuse, he turns 
to the famous excursus on revolution in book III Slff., 
criticises it for its circuitous structure and obscure 
language and once more offers a clearer alternative. 
Some modern students might prefer Dionysius's ver
sion, but if they were to do so they would be seen to 
share his incomplete understanding of Thucydides's 
view of history. He betrays it when he describes this 
and similar passages as " narratives " (8t1}y~µaTa): 3 

they are concerned not with action but with the study 
of human psychology, a subject which was central to 
Thucydides's conception of history. He appreciated 
its complexities and considered that it required an 
elevated, allusive style which was entirely different 
from that used in the narration of events. 

1 ch. 39. 
2 ch. 24. 
3 ch. 33. 
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When he comes to consider Thucydides's speeches 

in ch. 34, subject-matter precedes style once more. 

Since speeches are the products of the historian's in

vention to a greater extent than narrative, the 

question of the appropriateness of the words to the 

occasion, to the speaker and to the audience is im

portant. Once again Dionysius contrasts good with 

bad. Firstly, two dialogues : he praises the dialogue 

between the Plataeans and the Spartans in book 2. 

71-75 for its purity, lucidity and brevity, Lysianic 

qualities appropriate to a quasi-forensic setting. 

The Melian Dialogue, on the other hand, he finds 

offensive on grounds of both style and argument. 

The latter in particular off ends his sense of propriety: 

the sentiments expressed are both unworthy of 

Athens and inappropriate to the situation. Diony

sius 's historical sense has deserted him, and the hide

bound rhetorician has taken over: consequently it 

has not occurred to him that one of the purposes of the 

Melian dialogue was to.dramatise the consummation 

of a process of change from imperial idealism, such as 

is portrayed in the Funeral Speech of Pericles, to the 

mentality of stark power politics which increasingly 

dominated the actions of his successors to the leader

ship of Athens. After these dialogues Dionysius 

continues to balance criticism with praise, and gives a 

catalogue of speeches which he admires, follo,ved by 

one of those of which he does not approve. From the 

latter he selects two for more detailed criticism. 

Once more the rhetorical criterion of appropriateness 

dominates the discussion, but some of his stylistic 

criticisms are reasonable, and consistent with his 

judgments elsewhere. Nevertheless it is a pity that 

Dionysius did not approach Thucydides in this essay 
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with a more open mind and more of the adventurous 
spirit of VEWTEpo'lToita (innovation) and TO TOAJ.l/1]p6v 
(enterprise) which the Spartans had found in the 
Athenians,1 and \vhich Dionysius himself had pre
viously found in Thucydides.2 After all, Thucydides 
regarded his style as a challenge to his readers, not as 
mere entertainment, and there is no reason to believe 
that he would have seen any sense in attempts to 
compare his speeches with those delivered in the law
courts and assemblies of his day. Again, Dionysius 
surely exaggerates the difficulties \vhich his style 
presented to his contemporaries in Augustan Rome. 
There interest in Thucydides arose out of Atticism,3 

and Cicero attempted to check this,4 but his opposi
tion stimulated men who found his own style un
congenial to turn to the historian whose style he had 
criticise.d. Among these was Sallust, and there may 
have been others, including no doubt many writers of 
lesser talent who responded superficially to the more 
obvious Thucydidean traits. 5 

Finally we return to Dionysius's hero Demosthenes, 
who finds a place in the essay as Thucydides's most 
distinguished imitator. The pupil is persuaded that 
this is Thucydides's greatest literary achievement. 
In spite of this, however, Dionysius has succeeded in 
this essay in showing how Thucydides stood out in 
relation to his predecessors and contemporaries in the 
field of historiography. He has also made many valid 
criticisms of his style. Partisanship does not appear 

1 Thucydides i. 102. 3. 
2 Demosthenes, 2. 
3 See R. Syme, Sallust (Cambridge, 1964) p. 52. 
' Brutus, 95. 325. 
5 Syme, loc. c-it. 
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until the final chapters, and by then we have a sound 
idea of the critic's own limitations. Altogether, the 
Thucydides is the most thorough and balanced of his 
critical essays on individual authors. 
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IlEPI 001K1 Li1Li01 

1 'Ev 'TOiS' '1TpOEK8ofJEiai '1TEpt TfjS' µtµ~a€WS' 
v'1ToµvriµaTtaµois E'1TEATJAvfJws ovs V'1TEAaµfiavov 
' ,/... I 1' I \ ,/... "" E'1Tt'jJavEaTa'TOVS' EtVat '1TOtT)Tas 'TE Kat avyypa'jJEtS', 
iJj K6iv7'E AiAtE Tovfilpwv, Kat 8E'87JAwK<1s ev 
'\I I 1 ti ' ,.. ' ,/... I O/\tyots, Ttvas EKaaTOS' avTwv Eta'fJEPETat '1Tpayµa-

' \ \ \ ) I \ ,... I\ 
7'tKaS' 7'E Kat /\EK7'tKaS' apETaS', Kat '1TTJ µa/\ta7'a 

I t ,.. I \ \ ) I JI 

XEtpWJ.! EavTov yivETat Ka7'a Tas a'!ToTvxias, EL TE 
A I ' ti ' ' ' QI TT)S' '1TpoatpEaEWS' ovx a'1TaV7'a Ka7'a TOV aKpt,.,EaTa-

\ \ t I ',1 ,.. ~ I ' ' 7'0V /\Oytaµov opwaris Et 7'E TT)S' ovvaµEwS' ovK Ev 
ti "",, ()' ti "" a'!Taat Tots Epyois· KaTop ovaris, tva Tots '1Tpoai-

' 1,J... \ \I 1' \ \ \ povµEvots ypa'jJ€(,V 7'€ Kat l\EYEtV EV Ka/\OL Kai 
~ ~ I I 1' ',/...' -1' I OEOOKtµaaµEvot KaVOVES' waiv, E'jJ WV '1TOtT)aOV'Tat 

\ \I I \ I I 

TaS' KaTa µepos yvµvaaias /LT} '1Tav7'a µiµovµevoi 
\ ' ' I I "" '~ I '\\\ \ Ta '!Tap EKELVOLS' KEtfL€Va TOLS' avopaaiv, al\/\a Tas 
\ ' ' ' .... \ R I ' ~' ' I µev apETaS' aV7'WV /\aµ,.,avOV7'€S' Tas 0 a'ITOTVXLas 

cfovAa7''TOfL€VOt. cupaµevos TE 'TWV avyypacpewv 
'~ I\ \ \ 0 ~ I~ \ ~ ,.. I EOT)/\Waa Kat '1T€pt ""OVKVoioov Ta OOKOVVTa µoi, 
avvToµcp Te Kat Ke<foa'Aaiw'8ei ypa<fofi '1TEptAa{Jwv, 

' ~ ) '\ I \ t I '~ \ ~ \ I ov 0(, 01\tywptav Kat pq,a7'WVT)V OVO€ ota a'1TaVLV 
'TWV Svvriaoµevwv fiEfiaiwaat TUS '1TpofJeaELS'' aAAd. 

,... ' I ""' ,/... I !-1 t 'TT)S €VKatptas TWV ypa'fJOfLEVWV aToxas OJLEVOS', WS' 

1 Tlvas Kruger: nvcl.s G.s MP. 
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In the treatise On Imitation 1 which I published 1 
earlier, Quintus Aelius Tubero,2 I discussed those 
poets and prose authors whom I considered to be out
standing. I indicated briefly the good qualities of 
content and style contributed by each, and where his 
failings caused him to fall furthest below his own 
standards, either because his purpose did not enable 
him to grasp the scope of his subject in the fullest 
detail, or because his literary powers did not measure 
up to it throughout the whole of his work. I did this 
in order that those who intend to become good writers 
and speakers should have sound and approved stan
dards bf which to carry.out their individual exercises, 
not imitating all the qualities of these authors, but 
adopting their good qualities and guarding against 
their failings. When I came to deal with the his
torians, I gave my opinion of Thucydides, but 
expressed it in a brief and summary manner. This I 
did not because I thought little of him or because I 
was lazy, nor because I was short of arguments to 
support my statements : I was brief because I 'vas 
concerned with presenting my material on a scale 
appropriate to the work in hand; and I treated the 

1 An earlier work consisting of three essays: (1) On the 
Nature of Imitation; (2) Authors to be imitated; (3) Technique 
of Imitation. See Letter to Pompeius, 3. 

2 See note 1, p. 456. 
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\ \ "' JI\\ ' I ' \ ~ ' Q"' Kat 'lTEpt TWV al\l\WV E'lTOt"f}aa. ov yap 'YJV aKpLJJ'f/ 
\ ~ /: ~ \ ~ I\ t \ t I ""' ' ~ ""' Kai OLE500£K"f}V O'Y}l\Watv V'lTEp EKaaTOV TWV avopwv 

"" (} \ I ' '\ I JI 'lTOLEta at, TrPOEl\OfLEVOV EtS El\axiaTOV oyKov avv-
"' ' , .... ~' fJ \ (}' ayayEtv 'T'YJV 'npayµaTEtav. aov oe OVl\'Y} EV'TOS 

lolav avvTagaa8al fLE 'lTEpi 0ovKv8loov ypacp~v 
ti \ ,J.. "' \ ~ I \ I ' a1TavTa 1TEptE£1\'Y}i.pVtav Ta oeoµEva l\oywv, ava-

fJ 
\ I \ \ A (}I I al\OfLEVOS TTJV 1TEpt U'YJJLOa EVOVS 1Tpayµa'TEtav, 

c\ l ') I t I I t 'Y}V € XOV EV xepatV, V'TTEUXOJL'YJV 'TE '1T0£'YjUE£V, WS' 
,.. \ \I \ t I ' ~I~ 1Tpo'(Jpov, Kat 'TEl\Eaas TTJV V1Toaxeaiv a1Tooiowµi. 

2 M I\ \ ~ \ ,.. \ I rf (} \ I El\l\WV oE Twv Ka'Ta µepos a'lTTEa at l\oywv, 
)\I \ ' ,.. \ ,.. I ""' Ol\tya 'TTEpt EµavTov 'TE Kat 'TOV yEvovs 'T'YJS '1Tpayµa-

' fJ I\ "' , ,.. ' A I ' "' 'TEtas OVl\oµat TTpOEt'lTEtv· ov aov µa uta Kat 'TWV 
\ \ I ti ,.. ' \ \ ,... aot 'TTapa'lTl\'Y)atwv EVEKa, 'TWV a'lTO 'lTaV'TOS' 'TOV 

Q \ I I \ I \ ~\ JJEl\'Tta'TOV KptVOV'TWV Ta 'rtpayµaTa Kat JL'YJOEV 
t I "' I ,.. '\ (}I '\\\ 'Y}yovµEvwv XP'Y/fka TtµiwTEpov 'T'YJS al\'Y} Etas· al\l\a 

TWV dMwv, oaOLS' 'lTOAV TO 1 cpiAal'TtOV EVEU'T£V < Ei
'TE Ka'Ta TOV Cf}Aov) ~ TWV apxalwv yiv6µEvov 3 

,, ' ' t ~I. I .... ' ' . ,.. , "' EtTE KaTa T'YJV V1TEpo..,A.,aV TWV E'1T£ T'YJS' aVT'YJS' 
t \ I >I ' ' ,J.. I ,.. \ '(} ' 'Y}l\LKtas EtTE Ka'T aµi.poTepa TavTa Ta 'TTa 'YJ KOtVd. 

Tfjs avOpw1TlV'YJS' OV'Ta cpVaEWS'. V1T01T'TEVW yd.p 
>I (} I "' ' I \ ,/..\ EaEa at Ttvas TWV avayvwaoµevwv TTJV ypai.p'YJV 
\) I tA rf \""" , ,,J..I 

TOVS E'TTt'TtJL'Y}UOV'Tas 'Y}µtv' O'Tl, 'TOl\/LWJLEV a1TOi.paLVELV 
0 ~ /~ \ t I I "' t OVKVOtO'Y}V TOV a'lTaVTWV KpaTta'TOV 'TWV taT0-

1 ,,J.. \ \ \ I I "' pioypai.pWV Kat Ka'Ta T'YJV '1TpoatpEaLV 'lTO'TE TWV 
\ I t I \ \ \ ~ I 'I: (} /\oywv aµapTavovTa Kat Ka'Ta T'YJV ovvaµtv Esaa e-

,.. ' ~ ' "'(}' 1' t .... t ' ' VOVV'Ta, Kat ota 'TOV OV'TOS' 'Y}µas 0 l\Oyiaµos 
) ""' \(} rl I ~ /: "' I 

Et~/\ EV' OT£ '!Tapaoo5a KatVO'TOJLELV 'TTpayµaTa 
,.. \ , ~'I: ,, "' t 't.:\ 'lTpwTot Kat µovot oosoµEv, Et Tt TWV V1TO ~ov-

KvolSov ypacplvTwv avKocpavTEiv E1TtfJa;\olµeOa, oo 
Tais KOLVais JLOVOV 4 EVaV'TtOVJLEVOt oogais, OS 

1 oaois 'TTOAV TO Radermacher: oaois TO avTO MP. 
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other authors in the same way. It was not possible 
to give a detailed and thorough critique of each 
author's work when I had chosen to reduce my 
material to the smallest possible quantity. But when 
you expressed the desire that I should write a separate 
essay on Thucydides, including everything that re
quired comment, I promised to set aside the work on 
Demosthenes that I had in hand, and do as you pre
ferred.1 Here is the essay, in fulfilment of my 
promise. 

Since I intend to deal with my subject in detail, I 2 
wish to begin with a fe,v words about my own attitude 
and about this form of treatment. I do this not with 
you in mind and those like you, who are completely 
honest in your judgments and value nothing more 
highly than the truth, but on account of all those 
others \vho take great delight in finding fault, 'vhether 
because they envy the writers of old or because they 
despise their own contemporaries, or for both these 
reasons, which are common human failings. I suspect 
that some readers of this treatise will censure me for 
daring to express the view that Thucydides, the 
greatest of the historians, is occasionally at fault in 
his choice of subject-matter and very weak in his 
powers of expression. Consequently, the thought 
has occurred to me that I shall seem like a lone 
pioneer breaking new and unexpected ground if I 
take it upon myself to discredit any part of Thucy
dides's work: for I should not only be going against a 

1 See Introduction, p. xxiv. 

2 hiatum supplevit Kiessling. 
3 yivoµEVov Mestwerdt: yivoµlvwv MP. 
4 µ,ovov Kiessling: µ6vars MP. 
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ti ' " " I \ QI 

a1TaVTE:S EK TOV µaKpOV XPOVOV 1Tapal\aJJOVT€S 
' ,/... I JI ) \ \ \ \ "' )~ I "' 

ava'f'atpETOVS EXOVUtV, al\l\a Kat Tats to tats TWV 
' ,/... I ,/... \ 1,J.. \ t I 
E'lTt'f'avEaTaTwv 'f'tl\oao'f'wv TE Kat P'YJTopwv µapTv-

' ' '"' C\ I "' t " ptats 0.'lTtaTOVVTES, Qt, Kavova T'YJS iaToptK'Y}S 
I ' "' t '(} \ JI ~ \ 1TpayµaTEtas EK€£VOV V'lTOTt EVTat TOV avopa Kat 

'"' \ \ \ \ \I ~ I ti 
T'Y}S 1T€pt, TOVS 'lTOl\tTtKOVS l\Oyovs O€l,1JOT'Y)TOS opov. 
1' J/ I ' '"' 1 I ~\ wv ovTE 1TpoatpeaEis iaxvpas • • • TavTas O'YJ 

\ ' I ' \I (} Q \I ' I TaS €7TtTtµ'Y}a€tS a'lTOl\Vaaa at JJOVl\O/LEVOS EXOVaas 
l} \ \ "' \\A ' / \ \ 

Tl, ueaTptKOV Kat TWV 'TTOl\l\WV aywyov, 'TTEpt µEv 
'JI " " ' f)' I ' I ti EµavTOV TOaOVTOV apKEa 'Y}aO/Lat, µovov Et'TTWV, OTt 
\,/...\/ '"' ,~, ' \ " TO 'f'tl\OVEtKOV TOVTO Kat ovaepi Kat 7TpoaVl\aKTOVV 

' '"' '"' ' \ ,/... \ I '"' QI I EtKTJ 'TTaaiv Ev 'TTaVTt 1TE'f'Vl\ayµEvos Tep JJtcp µEXPt 
,.. I \ '~ I ' ~ ~ \ ,/...I 

TOV 1TapoVTOS Kat ovoeµiav EKOEOWKWS ypa'f''YJV, 
'JI ~ " JI(; " I t\ 

EV u KaT'Y}yopw TtVOS' EsW µias 7TpayµaT€tas, 'Y}V 

avveTagaµ'Y}v V'lT~p Tfjs 1ToAtTtKfjs <PiAoao<Plas 7Tpos 
\ I ' '"' '~I ) ">\ ' I 

TOVS KaTaTPEXOVTas aVT7]S aotKWS, OVK av €7TEX€t-
,.. " ' \ 'JI ,/... I ,.. 

p'Y}aa vvv 7TpWTOV €6S TOV €7Tt'faveaTaTOV TWV 
,/... I \ JI ' '\ f) I Jlf) I avyypa'fEWV T'Y}V OVT €1\EV epots 'Y} Eat, 1Tp€'1TOVaav 

JI ) ' " }(} 'f) ' ~ I OVT eµavTcp aVV'Y} 'Y} KaKO'Y} €£av EVa'1TOO€£KVvafJai. 
\ ~\ '"' I '"' ,/..."' \ I \ l 'lTEpt 0€ TOV yevovs T'YJS ypa'f''YJS 1Tl\€LOVa µev € xov 

\ I ' f) I ~ \ '\ I ' ~ \ '\ f) "' l\EYEtV, . apKEG 'Y}aoµai OE 01\tyots. Et 0€ al\'Y} ELS 
\ I 'JI '"' I \I I 

Kat 7TpOU?JKOVTas eµavTcp 1TpOTJp'Y}µai l\Oyovs, av 
"' \ " JI\ \ ,/... \ \ I ti 

TE KptVEtS Kat TWV al\l\WV 'f'tl\01\0ywv EKaaTOS. 

3 "E ~ \ ' Q I\ I "' I ' aTt O'YJ TO JJOVl\'Y}µa µov T'YJS 7TpayµaT€tas ov 
~ \ " e ~ I~ I I \ KaTaopoµ'Y] T'YJS M OVKVOtOOV 7Tpoaipeaews TE Kat 

~ I '~) ) \ \ '"' t I 
ovvaµews, ovo EKl\oyiaµos TWV aµapT'Y)µaTwv 
'~, 'I: \ ' '~, JI\ \ .... ,, ovo Er;;EVTEl\taµos ovo al\1\0 Tt, T0£0VTOV epyov 
'~I ' 1' \ \ () I \ \ ' \ OVOEV, EV cp Ta µEv Ka Top wµaTa Kat TaS apETas 
'~ \ 'I;' \I "' ~\ \ \ \ OVOEVOS 'Y}s tWKa l\Oyov, TOtS 0€ µ'Y} KaTa. TO 

I ' I ' ,J..I '\ \ ~I KpartaTOV Etp'Y}µEVOtS €1Tt'fvoµai. EK/\Oyta/LOS 0€ 

1 laounam indioa vit Reiske. 
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prevalent opinion established through a long tradition 
and firmly entrenched in all men's minds, but should 
also be making light of the personal testimony of the 
most distinguished philosophers and rhetoricians, 
who regard that author as a model historian and the 
standard of excellence in deliberative oratory. And 
yet the principles on which his methods were based 
are not irrefragable. . . . Although I wish to clear 
myself of these counter-criticisms, which have a 
certain specious attractiveness for the majority, I 
shall be content to say no more on my own account 
than this: that throughout my life hitherto I have 
avoided this quarrelsome, contentious and in
discriminately carping spirit; I have never published 
anything censorious, except one treatise which I 
wrote in defence of political philosophy ,1 in which I 
attacked its unfair detractors; and I should never 
have attempted, now for the first time, to display 
against the most distinguished of the historians a 
malice which is neither fitting for a man of a generous 
disposition, nor in keeping with my nature. I could 
have said more about the forn1. of this treatise, but 
will be content with a few words. You and other 
scholars must each judge for himself the truth and 
fairness of the arguments on which I have relied. 

The purpose of this treatise is certainly not to dis- 3 
parage Thucydides's chosen subject or his ability to 
treat it, or to pick out his faults and belittle him, or to 
make any criticism which discounts his successes and 
his virtues and concentrates upon his less effective 
utterances. My examination will consider the 

1 This work has not survived. See Introd. pp. xvi, xxvi. 
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""" """ """ \I fl TIS TOV xapaKT7JpOS TWV l\oywv, a7TaVTa 7TEpt€£-

' ,J.. I ti Q IQ ' """ I \ l\'Y}"fWS, oaa avµfJEtJ'YJKEV aVT'f:' KO£Va 'TE 7rpos 
f I \ ~ ,/... I \ \ ''\ \ ' f' 

ETEpovs Kat oia"fEPOVTa 7Tapa 'TOVS al\/\OVS. EV OtS 
' ""' 'i' \ \ ' \ \I (} I avay1<aiov 'Y}V µ'¥} Tas apETas /\EyEa at µovov, 
'\\\ \ \ I ' " I '~ I al\l\a Kat Tas yetTVtwaas avTats KaKtas. ovoEµia 

\ 'I '(}I ,J..1 "''\I ''' yap avTapK'YJS av pw7TOV 'fJvais OVT EV l\Oyois OVT 
' '' ' I 'S' I ~\ f EV Epyois avaµapT'YJTOS EtVat, KpaTtU'T'Y} OE 'Y/ 

\ ""' \ ' I '\ I ~ \ ' 7Tl\EtaTa µEv E7TtTVyxavovaa, El\axiaTa oE aaTo-
.... ' \ I ~ \ \ t '(} ' ,/.. I xovaa. E7Tt TaVT'Y]V O'YJ T'Y}V V7TO EU£V ava"fepwv 

ti \ff} I \""" I I 
EKaaTos Ta P'Y/ 'Y}aoµeva µ'Y} T'YJS 7TpoatpEaews µov 

I (} I ' \ \ \ "" '~ I """ ,.. 'YEllEU W KaT'Y}yopos, al\/\a TWV tOtWV 'TOV xapaKT'Y}-
,, 'C \ ~I · fl ~' ' ' \ pos Epywv EsETaUT'Y]S OtKatos. OTt 0 OVK E')'W 

,.. """ ' I " '\\ \ \\ \ 'TOV'TO 7TpW'TOS E7T£KEXEtp'Y]Ka 7TOtEtV, al\/\a 7TOl\/\0£ 
\ , ' \ ()' ( .... ' ,/.. \ () ' Kat 7Tal\at Kat Ka 'Y}µas, ov 'fJtl\a7TEX 'Y}µovas 

\ I ,/... \ '\ \ \ (} \ """ '\ (} I 7TpOEl\oµevot ypa'fJas al\/\a ewp'Y]TtKas T'YJS al\'Y] etas, 

µvplovs 7Tapaaxea8at 8vvaµevos µapTvpas, 8vetv 
' ~ , ' (} , , 'A I\ \ avopaatv apKea 'Y}aoµat µovots, ptaTOTEl\Et Kai 
II \ I 'A I\ \ ' fl \ l\aTWV£. ptaTO'TEl\'fJS TE yap ovx a7TaVTa KaTa 
T6 Kpd.TtU'TOV Elpfja8ar, '1TEl0ETar, T{jJ Ka0'1J'Y'1Jrfi 
II \ I 'P ' \ \ """ '~ I \ \ \ l\aTWV£. WV EUT£ Ta '1TEpt T'T}S t.oEas Kat. Ta 1TEpt, 
'(}""" \ \ \""' \I 'I ~ Taya ov Kar, Ta '1TEpt, TTJS '1TOl\LTE£as· aVTOS TE 0 

IIAaTwv 1Iapµ,evl8'Y/v Kai IIpwTay&pav Kai Z~vwva 
\ ..,. ~\ '\ ,/.. '\ I ' '\ I f Kat, TWV al\l\WV 'PVUl,01\0"J'WV OVK 01\l,yovs 'f}µap-

, ' ~ I Q I\ \ '~ \ ' ..,. T'YJKOTas a'1TOOE£KVVVat. JJOVl\E'rat.• Kat. OVOEt.S aVTcp 
' ' , .... ' .... ' (} , fl ..... KaT aVTO ye TOVTO E'1T£Ttµq., EV vµovµevos OT£ TTJS 

,/... \ 1..J.. (} I I ' t ""' ~\ (} I 'Ptl\OUO'POV Ewpias UKO'ITOS EUTl,V ,,, T7JS Wl'TJ Etas 

"' '..J..' ~ \ \ "'fJ' I\ I yvwais' a~ ., ,s Kai TO TOV WV TEl\OS yivETai 
.../..,. I fl ~\ \ \ ~ / ~ .../.. I 'f"A'vepov. 0'1TOV O'l'J TOVS '11'Epi ooyµaTwv oia'PepoµE-

'~ \ 1 •• ..J.. ""' I ' \ vovs OVOEtS P,E/A"YETat. T7JS 1TpoaipEUEWS' Et, P,'TJ 
I \ ""' ,Q I ' "' 'I' wavra Ta TWV 1Tpea,.,vTEpwv E'1TatVOVU1,V' ,,, '1TOV , \ , , ,~ , ~ '\ .... 

TOVS "J'E '1TpOEl\OP,EVOVS xapaKT'TJpWV t,otO'T'Y}Ta 0'1JllWUai 
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character of his style in all its aspects, and will dis
tinguish which qualities he has in common with others 
and which are peculiar to him alone. This makes it 
necessary for me to mention not only his virtues, but 
also the vices which are associated with them. No 
complete human being has the self-sufficiency to be 
infallible in either word or deed: the best is the man 
who hits the mark most often, and misses it least. 
Every reader should apply this assumption to what I 
am about to say, and not criticise my choice of sub
ject, but examine fairly the peculiar effects of Thucy
dides's style. I am not the first to attempt such a 
task: many ancient and modern writers have tried to 
do the same, writing not in a contentious spirit but in 
order to discover the truth. I can produce in
numerable witnesses to this statement, but I shall be 
content with two, Plato and Aristotle. Aristotle 
does not believe that his ~aster Plato said the last 
word on all subjects, including his account of the 
Forms, the Good and the Ideal State; and Plato him
self tries to show that Parmenides, Protagoras, Zeno 1 

and several other of the natural philosophers were 
wrong. Nobody criticises him merely for this, for it is 
recognised that the goal of philosophical studies is the 
discovery of the truth, by which the purpose of life 
itself is revealed. Therefore, since nobody questions 
the purpose of those who argue about philosophical 
doctrines if they do not approve of all their pre
decessors' conclusions, why should literary critics who 
have chosen to describe an author's individual style be 
censured when they do not ascribe to it all the quali-

1 Zeno of Elea, the 5th-century philosopher. 
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I ,/, ' 'I ' \ I ""' " \ µEµ'f'atT av TtS, Et µ'Y} '1Taaas µapTvpovai TO£S TTpo 
'""' \ \ \ I ' I avTwv Kat Tas µ'Y} TTpoaovaas apETas; 

4 "E 'I \I I I '\I v ET£ l\Et'TTETat µoi µEpos aTTOAoytas 
~ I ' I ,/.._8 I I \ "' oEoµEVOV, E1TL'f' ovov µEv Tl, KaT'Y)YOP'Y)µa Kat TOtS" 
1ToAAot's KEXapiaµlvov, p<f8lws 8' €gEAEyx8fjvai 
~ I t ' JI t I ' \ ' ,.. OVV'Y)aOµEVOV, WS OVK EUTLV vytES. ov yap EL TTJ 
SvvaµEt AEL7TOµE8a 0ovKv8l8ov TE Kat TWV aAAWV 
'~""' \ '8 \ '""''\\I avopwv, Kat TO EWP'Y)TtKov avTwv a'lTOl\Wl\EKaµEv. 

ov8€ y?ip T?is 'A'TTEAAOV 1 Kat ZEvgtBos Kat 
IlpwToyevovs Kat TWV aAAwv ypacpl.wv TWV 
~ I I t \ \ ' \ JI oiwvoµaaµEvwv TExvas oi µ'Y] Tas avTas EXOVTES 
' I ' \ I I\ '~' \ EKELVOlS apETas KptVELV KEKWl\VVTat, OVOE Ta 

m ~' , II, , / , M' ,1 t 'VELOLOV Kat 01\VKl\ELTOV Kat vpwvos Epya Ot 
\ \ ,.. ~ I '""' \ \I fl µ'Y} T'Y]l\LKOV'TOt 071µiovpyoi. EW yap l\EyEtV, OTt 
\\"" JI ' fl ,.. I \ t 11'01\l\WV Epywv ovx 'Y)'TTWV TOV 'TEXVL'TOV KpL'T'YJS 0 

'~ I ,.. ~ ' ' 8 I ' \ I \ ,.. LOtW'T'Y]S, TWV TE UL ata 'Y)UEWS" al\oyov Kat TOlS 
'8 \ f3 I \ fl ""' I TTa Eat KaTal\aµ avoµ~vwv, Kat O'Tt 1Taaa TEXVYJ 

I Ir ,.. I \ ' \ I TOV'TWV aToxa~ €Tat TWV Kpt'T'Y}ptwv Kat a1TO TOV'TWV 
\ Q I \ ' I fl\ 'I I AaµJJavEt T'YJV apx'YJv. aAtS EaTw µot 1Tpootµiwv, 
fl \ \ '8 \ ,.. I,/, \ \ I tva µ'Y) /\a w '11'Ept TavTa KaTaTpt'f'as 'TOV Aoyov. 

5 MlAAwv 3€ apxEa8at TfjS" '11'€pl 0ovKv8lSov 
ypac/>fjs oAlya {3ovAoµat '11'Ept Twv aMwv avy-

,1.. I ' " ,.. ,Q I \ ""' ypa'f'EWV €L1TELV, 'TWV TE 1TpEaJJVTEpwv Kat 'TWV 
' ' ' '' , 'I ' KaTa 'TOVS aV'TOVS aKµaaaV'TWV EKEtVq> XPOVOVS", 

'C 1' JI ,/.._ \ fl I ,.. Es WV EU'Tat Ka'Ta'f'aV'Y]S 'YJ TE 1TpoatpEats 'TOV 
' ~ I ~ I ~ I\\ C \ \ ' ""' avopos, u XP'Y/aaµEvos oL'Y}l\l\a~e TOVS TTpo avTov, 

\ t ~ I ' " \ 1' ,./.,. " \ \ \ Kai 'Y/ ovvaµis. apxaioi ~Ev ovv avyypa'f'Ets 'TTOl\l\Ot 
\ \ \\ \ I ' I \ ,.. Kat KaTa 1TOl\l\OVS T01TOVS eyEvovTo 1Tpo Tov 

1 , A1TEAAOV Krilger: a1TlAAoV codd. 
1 The most important of the logographers listed here and 

below are Hecataeus, whose Periegesis was probably one of 
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ties allowed to it by earlier critics, when these include 
some which it does not possess ? 

One further question remains to be answered; it is 4 
an odious charge and is in favour in popular quarters, 
but it can easily be shown to be unsound. The fact 
that I fall short of Thucydides and other authors in 
ability does not mean that I have forfeited the right to 
examine their style. Men who do not possess the 
same artistic powers as Apelles, Zeuxis, Protogenes 
and the other famous painters have not been barred 
from passing judgment on their work; and the same 
is true of the lesser craftsmen who have appraised the 
sculpture of Phidias, Polyclitus and Myron. I need 
not say that the layman is as competent a judge of 
many things as the expert-those things which are 
apprehended by the irrational senses and the feelings 
-and that these are the faculties which all forms of 
art aim to stimulate and are the reason for its crea
tion. That much must suffice for my introduction, so 
that I may not waste words on this subject however 
unconsciously. · 

Before I begin to write about Thucydides I propose 5 
to say a little about the other historians, both his 
predecessors and those who flourished during his life
time. This will show both his purpose, in which he 
surpassed his predecessors, and his special talents. 
There were many early historians in many places 
before the Peloponnesian War,1 including Eugeon of 
Herodotus's chief literary sources; Charon, a contemporary of 
Herodotus who wrote on the Persian Wars; Xanthus, whose 
strange tales had an Eastern flavour; and Hellanicus, an older 
contemporary of Thucydides who recorded many important 
facts of Athenian local history. See Pearson, The Early 
Ionian Historians; Usher, The Historians of Greece and Rome, 
pp. 2-3, 25-26. 
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IT ' .... ' ' ' "' ' E' ' El\071'0VV'Y}UtaKOV 'ITOl\EJLOV. EV OtS EUTtV vyewv 
f ""'' \ A I f II I \ TE 0 .4-laµios Kat U'Y]tOXOS 0 poKOVV'Y}UtOS Kat 

E >I~ f II I \ A \ .... f ffi '\ \ \ 
VOTJJLOS 0 apios Kat U'YJJLOKl\'Y}S 0 'VVJIEl\EVS Kat 

fE .... f M \ I ti 'A .... 'A I\ KaTatos 0 t/\'Y}UtOS, 0 TE pyEtOS KOVUtl\aos 
' f A ,/, \ x I \ f K \ ~ 1 Kat 0 aµ"raK'Y}VOS apwv Kat 0 al\X'Y]OOVtOS 

MEA'Y]aay6pas, 1 oAlytp 8~ 'rtpEa/jVTEpot TWV IIEAO-
...... \ I """' 0 ~I~ I 

1TOVV'Y}ataKwv Kat JLEXPt TTJS M ovKvoioov 1TapEKTEt-
f \ I fE\ \ I I f A I fJ \ 

vaVTES 'Y}l\tKtas 1\1\aVtKOS TE 0 Ea tOS Kat 
A I f ""' \ 2 \ - I~ f X"' \ uaµaaT'Y]S 0 ~tyEtEVS Kat ~EVOJL'Y]O'Y]S 0 tOS Kat 

- I (J f A ~ \ \ JI\ \ I 'i' I 
.:!.av OS 0 VOOS Kat al\l\Ot UVXVOt. OVTOt TrpoaipE-

t I' I \ \ ' ' \ ,... 
aEt TE oµotq. EXPTJaavTo 1TEpt 'TTJV EKl\OYTJV Twv 
f {)' \ ~ I ' \I ~ ,/.. I V7TO EaEwv Kat ovvaµEtS ov 1TOl\V TL ota'PEpovaas 
,, ,,,,, " ' ' fE'' ' ' ',I.. Eaxov al\l\'Y}l\WV, oi JLEV Tas 1\1\'Y}VLKas avaypa't'ov-

f I l\ ~\ \ Q Q I [ '] 3 ' I 
TES taTopias, oi oE Tas JJapJJaptKa~, Kai avTas 

I ' I '\\I\ '\\\ ' 
TE TavTas ov avva7TTOVTES al\l\'Y}l\ats, al\l\a KaT 
>If) \ \ I\ ~ ,.. \ \ 
E V'Y} Kat KaTa 7TO/\€tS otaLpOVVTES Kat xwptS 
'\ \ I\ ' ,/.. I ti \ \ ' \ ,/.. \ I 

al\l\'Y}l\WV EK't'EPOVTES, eva ,Kai TOV aVTOV 'PVl\aTTOVTES 
I ti ~ Ir \ "' ' I 

UK07TOV, oaat Ot€Ulp!.:, OVTO 1Tapa TOLS €77'£ xwptOLS 
.... \ "{) . \ \ '\ JI ' 

JLV'Y]µai KaTa € V'f} TE Kat. KaTa 1T01,ELS, Et T 
' f "' J/ ' ' Q Q I\ ' I ,/.. I 

EV tEpOtS Et T EV JJE'JJ'Y]l\OtS a1TOKEtJLEVat ypa't'at, 
I ' \ \ f I "' 'C "' TaVTas EIS T'Y]V KOtV'Y}V a7TaVTWV yvwatv EsEVEYKEtV, 

ff I\ Q I {) 1 ' "' 
oias 1TapEl\aJJOV, JL'YJTE' TrpoaTt EVTES avTat.s Tt 

I ',/.. "' ' 1' \ """'(} I ' """' JL'YJTE a't'atpovVTES. EV ais Kat µv Ot TtVES EV'Y}aav 
' \ """' \\"' 1 I '(J I a7TO TOV 'ITOl\l\OV 'lTE'lTLU'TEVJLEVOt XPOVOV Kat EaTptKat 

' \\ \ ''If) >I "' ...... TtVES 1TEpt7TETEtai 7TOl\V TO 'Y}l\l iov EXEt.v Tots vvv 
~ .... \ 'I:. f ' \ \ \' \ ' \ 
OOKovaat. /\E5tV TE ws E7Tt TO 'ITOl\V T'Y}V aVT'Y]V 
ti ' ~I ti \ '\ I 

a7TaVTES E1Tt'T'Y)OEVaaVTES, oaot 'TOVS aVTOVS 7Tp0Et-
\ ,.. ~ \I ""' \ ,/.."""' \ 
l\OVTO TWV otal\EKTWV xapaKT'f}pas, T'f}V aa'P'fJ Kat 

\ \ {) \ \ I \ "' I 
KOtV?'}V Kat Ka apav Kat avVTOJLOV Kat TOtS 1Tpayµaai 

,/..""' \ ~I I ',J..I 
7rpoa't'V'fJ Kai µ'Y]oEµiav aKEvwpiav E7Tt't'atvovaav 

I ' I 1 ti "' >I 
TE)(VLK7JV. E'ITtTPEXEt JLEVTOt 'TIS wpa TOtS epyois 
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Samos, Deiochus of Proconnesus, Eudemus of Paros, 
Democles of Phygele, Hecataeus of Miletus, Acusi
laus of Argos, Charon of Lampsacus and Melesagoras 
of Calchedon. Among those who were born not long 
before the Peloponnesian War and survived into 
Thucydides's own lifetime were Hellanicus of Lesbos, 
Damastes of Sigeum, Xenomedes of Chios, Xanthus 
of Lydia and many others. These men chose their 
subjects on similar principles and did not differ 
greatly in ability. Some wrote Greek history, others 
that of foreign lands, without any connection but 
divided up by single tribes and cities and published 
separately. They all had the same aim : to make 
generally k~own the traditions of the past as they 
found them preserved in loc~~l monuments and re
ligious and secular records in the various tribal and 
urban centres, without adding to or subtracting from 
them. These accounts contained some stories which 
had been believed from remote antiquity, and many 
dramatic tales of changing fortunes which men of 
today would think quite silly. Those who wrote in 
the same dialect also tended to employ the same sort 
of diction-clear, ordinary, pure, concise, suited to the 
events and exhibiting no artificial trappings. And 

1 XaAK'TJ86vios oodd. ME'A'1Jaay6pas Dudith: aµE'A'1Jaay6pas 
codd. 
2~ 'K·· ~ 'M .WLj'E'LE'VS ruger : 0 O'Lj'E'VS' • 
3 Kal delevit Radermacher. 
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' ""' \ I "" \ \ I "" ~' '\ I aVTWV KaL xapLS, TOLS j1t€V 71'1\ELWV, TOIS o El\aTTWV, 

~ ) t\ JI I ' ,.. f ,J.. I f ~, 
ot 'Y)V E'Tt µ.,Evovaiv avrwv at ypa'Pat. o o 
(A\ ' (H '~ I ,, I I l\LKapvaaEvs poooros, yEvoµEvos Ol\Lytp 7rporE-

.... IT .... I ~' I .... pov 'TWV EpatKWV' 'lTapEK'TEtvas OE P,EXP" 'TWV 
IT \ ,.. I \ I 

El\O'lTOVV'Y)O'LaKWV, 'T'Y)V 'TE 'lTpayµaTtK'Y)V 7TpOaLp€a£v 
' \ \ "'r 'i: I \ \ I '1 E'lTL 'TO P,ELt.,OV Es 1JVEYKE Kat l\aµ'Tt'pOTEpov, OVTE 

I\ ,.. JI ) ''(} f \ f I \ I 
7TOl\EWS µ1,as OV'T E vovs EVOS LO'TOptav 7rpOEl\OP,EVOS 
' I,/, \ \ \ ~ \ \ ~ ,J.. I IC '' avaypa'rat, 'lTOl\l\aS oE Kat ota'Popovs 7rpasELS EK 

TE Tfjs Evpw7T'YJS EK re Tfjs 'Aalas els µifis 1 

'lTEpLypacp~v TTpayµ,aTElas avvayayew 2 (&.pgaµEvos 

yovv a'Tt'6 Tfjs 'TWV Av8wv ovvaaTElas µ,lxpt, 'TOV 

IT ,.. \ I Q IQ \ f I I 
EpaLKOV 'Tt'Ol\EP,OV KaTEtJL/"'aaE 'T?JV LO''TOptav' 'Tt'aaas 

\ ' "" I \ ~ I JI I 
ras EV 'TOIS K Ka£ oLaKOO'LOLS E'TEO'L yevoµEvas 

Trpageis E7TL<foave'is <EAA~vwv TE Kat fiapfiapwv µiq. 

avvTagEL TTEptAa{3wv), Kat Tfj Alge,, '1Tpoaa7TlOwKE 
\ \ .J...(} I f \ "" \ ' ""' Tas TTapal\EL'P ELaas V'Tt'O 'TWV 7rp0 aV'TOV avy-

,J.. / ' I ypa'PEwv apETas. . 
6 T I ' I 0 ~ I~ JI ) ',J..' f \ OV'TOLS E'Tt'tyEvoµevos lot OVKV0£0'Y)S OV'T E'P €VOS 

'Q \ '(} I (} ~ ,.. \ f I f f EtJOVl\'Y} 'Y) 'TO'lTOV J<a LopvaaL T?JV LO''TOptav, ws 0£ 
' ' tE\ \ I ' I ,, ' 'i: c I 'lTEpL TOV 1\1\aVLKOV E'Tt'OL'Y)Gav, OV'TE Tas Es a'Tt'aO''Y)S 

xwpas t'EM71atv ~ {Japf3apots E7TL'TEAEa0Elaas 
Ii; ' I f I "" I 'lTpasELS ELS µiav taTopiav avvayayEtv, µ,iµ,'Y)aaµEvos 

CH '~ .... ' I f ~ ' ( ' \ ""' pooO'TOV. 'T?JS P,EV 7rpOTEpas V'Tt'Eptowv ws EV'TEl\OVS 
\ ,.. \ \\\ ' ~ I \ 

Kat Ta1TELV?JS KaL 'lTOl\l\a ov OVV?JGOJLEV'Y)S 'TOVS 
' I ',/... \ ,.. "" ~' f I f avayivwaKovTas w'PEl\'Y}Uat • T?JS o vaTEpas ws 

Ir 't\ ~ ,.. "" ' I ,/, ' {j I µei,,,ovos 'Y) ovvaT'YJS TTEaeiv ets avvo'rtv avupw7TLvov 
\ ,.. \ \ ' QI "" I l\oyiaµov KaTa TOV aKptt"EaTaTov TWV Tpo'Tt'wv· 
ti ~ \ I I\ t\ ' \ I 
Eva oE '1Tpoxeipiaaµevos 'Tt'Ol\Eµ,ov, ov E'lTOl\EJL?Jaav 
'A(} ""' ' IT \ I ' ~ \ ' I' 'Y)VaLOL Kat El\O'Tt'OVV?JO'tOL 7rpos UJ\l\'Y}l\OVS' 

,.. ) /~ ) I,/, ' . I \ 
TOVTOV Ea'Tt'ovoaaEv avaypa'rat • eppwµ.,Evos TE TO 

1 µtlis Kruger: µlav codd. 
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yet their writings are tinged with a certain freshness 
and charm, some more than others, and this has 
ensured their survival. But Herodotus of Hali
carnassus, who was born shortly before the Persian 
War 1 and survived into the Peloponnesian War, en
larged the scope and added to the splendour of the 
subject. He chose not to record the history of one 
city or of a single nation, but to gather together 
accounts of many different events which occurred in 
Europe and Asia, and assemble them in a single com
prehensive work. He made the Lydian Empire his 
starting-point, and brought his account do,vn to the 
Persian War, including in a single narrative all the 
important events which occurred in the Greek and 
barbarian world during this period of two hundred 
and twenty years; furthermore, he invested his style 
with all t~e virtues which previous historians had 
neglected. 

Thucydides came after these historians, but he did 6 
not wish to confine his l;iistory to a single locality, as 
Hellanicus and his imitators had done, nor to follow 
Herodotus and bring together into a single history the 
deeds accomplished by Greeks and barbarians all over 
the world. The first he considered a paltry and un
ambitious subject, and one not likely to give its 
readers much edification; the second he thought too 
large a subject for the human mind to study in the 
closest detail. He therefore took one war, that in 
which the Athenians and the Peloponnesians fought 
against one another, and applied himself exclusively 
to the task of plotting its course. He retained his 

1 i.e. The Expedition of Xerxes, 480-479 B.O. 

2 avvayay£iv Sadee : ayay£iv codd. 
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"" ''~I t' I \I ' awµa Kai T'l}V oiavoiav vyiaivwv Kat µexpi '1TavTo~ 
' .... R' ' ' ' .... ' ' avTOV JJiwaas, Kat, OVK EK 'TWV €7T£TVXOVTWV 

) I \ I/; (} I '\ \' 1' \ . aKovaµaTWV Tas 7Tpafj;,E£S aVVT£ EIS, al\/\ OIS JLEV 
' \ """ '/; ' I 'f' ~) ' \ I,/..(} ~ \ aVTOS 7Tap'Y}V, Es EJL'TTElptas, WV 0 a7TE/\E£'jJ '1J ota 

rtiv cpvy~v, 7Tapa TWV aptaTa yivwaK6VTWV 'TTVvlJa-
' "" \ ~' ' "" ~ I\\ /: voµevos. 'TTPWTOV JLEV 0'1] Ka Ta TOV'TO OL'Y)l\l\afj;, E 
"" \ ' "" ,J..I \I ~\ ' \ 'TWV 7Tp0 aVTOV avyypa'jJEWV, l\E')IW OE KaTa TO 

\ R "' t' '(} I ' \ I I ' l\UJJELV V'TTO Eatv JL'Y)TE µovoKWl\OV '1TaVTa'1TaaL P,'Y}T 
) \ \ \ I \ , I ,/... I\ E£S 'TTOIV\a µeµepiap,EV'Y)V KUL aavvapT'Y}TU KE'jJal\ata. 

'' \ \ ~ \ ) "" (} "" ~ I,/, E7T€t'Ta Ka Ta 'TO JL'YJOEV UV'Tl} µv WOES 1Tpoaalf'at' 
~) ) ' I \ I ,... \ \ "" µ'Y)o ElS a'TTaT?JV Kat yo'Y}TEtav TWV 1TOIV\WV 

' './, \ ,/.. I t' t' \ ' "" I EKTPE'PaL T?JV ypa'jJ'Y}V' WS OL 1Tpo UVTOV 1TaVTES 
' I A I \ t' .... ' fl\ \ E7TO£'Y}aav' aµias T£vas 1,GTOpOVVTES EV Vl\ats Kai 

I , ..... ' I \ N ./.~ ' ,/... R I va77a1s EK y17s avieµEvas, Kai aioas aµ'jJiJJiovs ' T I 'l: I \ ~ \ \ I ' EK apTapwv E~ iovaas Kat oia '1TEl\ayovs v17xoµ,Evas 
\ /; '(} \ I ' t' \ I ' (} I Ka£ µ1:,~o ?]pas, Kat TaVTUS EIS oµtl\LUV av pw7TOtS 

I \) /J ,... '(}' "" avvepxoµEvas, Kai EK UV?JTWV Kat eiwv avvovaiwv 
\ t' (} I \ JI\ \ \ ) I ,... yovas r;µi EOVS, Kat Ul\l\aS 'Ttvas U'TTLGTOVS 'Tlp 

(}
' t' .... R I \ . \ \ ' , I ,, ~ , Ka r;µas JJLCfJ Kat, 'TTOl\V TO aVO'Y}TOV EXE£V ooKovaas 

t' I 
iaTopias. 

7 T ,... ~' ' "" I 0 ' ' ,... ) I avTa 0 Et,7TE£V 1Tp07JX r;v OVK E7T£T£P,WV EKE£VOIS 
"" '~ I ~\\\ \ \\\ " I 'TOIS avopaa1,v, a/\l\U KU£ 'TTOl\l\'f}V EXWV avyyvwµ'Y}V, 

' \ ,... (} "" "./, \ I '(} \ Et, Kai 'TWV µv £KWV 'YJ'PUVTO 11'1\aaµ,aTWV, E V£Kas 
\ \ ',J..1 t' I ) fl \ Kat 'T0'1T£Kas EK'jJEpOVTES 1,GTopias· EV a'1Taai yap ) fJ I \ ,... \ I ' \ av pw'TTOIS KU(, KO£V'[} KaTa 'TO'TTOVS Kat, KU'Ta 

I\ )~ I "" I ) I ,. \ ,... 'TTOl\EIS £0£<1' µv'T]µai T£VES eacpi,OV'TO Kat 'TWV 
I ) I fl ",/... t\ ~ ~ I TO£OVTWV aKovaµaTwv, wa7Tep E'fJ7JV, as oiaoexoµevoi 

-~ \ I ) \ \ ' ,... 'TTatoES '1Tapa 1TUTEpwv E7T£JLE/\ES E'TTOlOVVTO '1Tapa-

1 Eugeon (Euagon?) of Samos is the probable source of this 
story. 
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physical health and soundness of mind, and survived 
to see the end of the war. He did not piece together 
his account of actions from casual report, but was able 
to write as a participant in some, while others which 
he was prevented by his exile from witnessing he 
learned by questioning the most reliable informants. 
Thus he differed from the earlier historians firstly in 
the choice of his subject, which was neither com
pletely monothematic nor divided up into a number of 
disconnected topics, and secondly by his exclusion of 
all legendary material and his refusal to make his 
history an instrument for deceiving and captivating 
the common people, as all his predecessors had done 
when they wrote stories like those off emale monsters 
at Lamia rising up out of the earth in the woods and 
glades, and amphibious Naiads issuing forth from 
Tartarus, half-human and. half-animal, swimming 
across the ocean and joining the society of men, and 
producing from this union of mortals and divine beings 
a race of demigods; 1 and other stories which seem 
incredible and largely ridiculous to us in these days. 

I have been led to speak in such terms about these 7 

men not because I think they deserve criticism: on 
the contrary, I can fully understand how writers of 
tribal and local history should have encountered 
stories of a fictional nature; for, as I have said, in all 
human societies records were preserved, by common 
tradition in rural areas and in single repositaries in 
cities. These records contained legends such as I 
have described; and children, inheriting them from 
their parents took care to hand them on to the next 
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~~I "' ' I \ \ Q \ I ' \ 
OlOOVat TOlS €Kyovois Kat 'TOVS JJOVl\OµEvovs avTas 

' \ \ ' ,,/...I fl 'l;I I,./.. 
ELS TO KOLVOV €K'r€PElV OVTWS 'Y}s lOVV avyypa'rELV, 

( \ """' ' I '~ I(; ' I \ WS '1Tapa 'TWV apxaiwv €OEsaVTO. €KELVOLS µev 

oiJv TOlS avDpaaiv avayKa'lov ,ryv 'TTOtKlAAELV TOlS 
(J I~ ' ~I \ \ ' ,./..I 

µv WOEaLV €'1TELaOoLOIS Tas 'TO'lTLKas avaypa'ras. 

0 ~ I~ ~ \ ,... \ I I f '(} ~ 
OVKVOlOTJ OE T<.p '1Tp0El\Oµevcp µiav V710 E<JlV, ll 

I ' I ' ti ' I 1 11apeyivETO aVTOS, ovx 77pµoTTEV eyKaTaµiayetJl 
"" ~ I \ (} \ I '~\ \ 

TTJ OLYJYTJaEL Tas eaTptKas yoY)TEias ovoe '1Tpos 
\ ' I ( I l) """' ' I c\ 

T"f}V a11aT?JV apµoTTEauai TWV avayvwaoµEvwv, 77v 
' ,.. ,J..1 ,J....1 f 1(; '\\\ \ 
EKELVal 'TTE'rVKaaL 'rEPElV at avvTasELS, al\l\a '11'pos 

\ ' ,/... I\ f ' \ ' ,... I ,... 
'TT)V W'rEl\ElaV, ws aVTOS EV T<.p '11'pooiµi<.p 'TTJS 
f I ~ ~ I\ \ \ ll; ti I J... 
l,fYTOptas 0€0T)l\WK€ Ka'Ta l\EslV OV'TWS ypa'rwv· 
(( \ ' \ ' I \ \ ll'"'~ ' "' Kai ES µEv aKpoaaiv 'TO µ'r} µvuwoES avTwv 
' I ,/... I ti ~\ Q \I ""' 

aTep11eaTepov 'raiverai • oaoi oe JJOVl\'r}UOV'Tat TWV 
I \ ,/...\ "" \ ,... \\I 

'TE yeyovoTWV TO aa'rES aK0'1T€1,V' Kal 'TWV JL€1\1\0V'TWV 
\ \\'(JI I \ \ 

7TO'T€ Ka'Ta 'TO av pw71ElOV 'TOlOV'TWV Kal 7Tapa'11'1\'Y)-
I 'I l) ' ,./.. I\ I ' \ ' I 

aiwv €aEaual' W'r€1\Lµa KplVEtV av'Ta apKOVV'TWS 
ti(; ,... I ' ' \ ""\ \ '' ' I ' \ 
Es et• KT"f]µa 'TE €S U€l µal\llOV ?] aywviaµa ES 'TO 

,... ' I · (;I " 
'1Tapaxp?Jµa aKOVElV sVYKElTal. 

8 MapTvpEl'Tal 8€ 'Tlp avOpl Ta xa µ~v V710 11aV'TWV 
,/... \ 1,J... \ f I ' ~\ I ,... 
'rll\Oao'rwv 'TE Kai p77Topwv, <:i 0€ µT), 'TWV ye 

\ I ti \ ,... '\ l) I "i" fl 2 1' 
'11'1\ElaTWV, O'Tl Kat 'TTJS Ul\T)UElaS, TJS lEpeiav ElVaL 

\ f I Q \I (} \I ' I 
'TT)V La'Toptav JJOVl\oµe a, '11'1\ElaT?]V €7TOLT)aa'TO 

I JI f} \ "" I '~ \ 
'1Tpovoiav' OV'TE '1Tpoa'Tl ELS 'TOt,S '11'payµaaiv OVOEV 
t:\ \ ~I JI ',/... ,... '~ \ ' C 'r 
0 /L'YJ OlKalOV OV'T€ a'ratpwv, OVO€ EVEsOVatai:,wv 

,.. ,./..""' ' I \ ~\ \ 8 \ \ 
'TTJ ypa'rn, aVEYKll?J'TOV 0€ Kat Ka apav 'T?]V 

I ' \ \ ,./..(j I \ I \ I 
11poaipeaiv a110 11avTos 'r ovov Kai 11aa?JS KOl\aKeias 
,/... \ I I\ ~' ' "' \ ,.... ' (}""' 'PVl\aT'TWV, µal\ta'Ta 0 E:V 'Tats 71€pt 'TWV aya WV 

1 eyKaTaµlayELV Kiessling: eyKaTaµlyELV MP. 
2 UpEtav Reiske, correctorem codicis Bodleiani sequens: 

Epav codd. 
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generation, and expected those wishing to publish 
them to write them down in the form in which they 
had received them from antiquity. Thus these local 
historians 'vere obliged to embellish their accounts 
with mythological digressions. Thucydides, how
ever, chose a single episode in which he personally 
participated: it was therefore inappropriate for him 
to adulterate his narrative with entertaining fantasies 
or to arrange it in a way which would confuse his 
readers, as his predecessors' compositions would 
naturally do. His purpose was to benefit his readers, 
as he himself has made clear in the introduction of his 
history, in a passage in which the actual words are as 
follows: 1 

"The absence of legend from my history seems less 
attractive to a listener; but if it should be judged 
useful by those who wish to have a clear vie'v of the 
past from which to interpret the future, which in the 
nature of human affairs will follow a similar if not 
identical pattern, I shall be satisfied. My work is 
composed to be a possession for ever, not an oc
casional piece for a single hearing." 

All, or at least the majority, of philosophers and 8 
rhetoricians support the historian's claim. History _is 
the High Priestess of Truth in our view, and Thucy
dides concerned himself above all with recording the 
truth, neither adding to nor subtracting from the 
facts unjustifiably, nor allowing himself any literary 
licence, but blamelessly and single-mindedly main
taining the principle of avoiding all malice and 
flattery, especially when passing judgment on great 

1 i. 22. 
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' ~ "" I \ \ J:\ \ I ' "" avopwv yvwµa1s. Kat yap ~EfLLUTOKl\EOVS EV TTJ 
I Q IQ\ (} \ \ t I ' '"' npWTTJ JJVJJl\lp µvT)a ELS 'Tas v1Tapxovaas avT<p 

' ' 'A..8 ' , \ I\ (} \ .... II \ I apeTas at.p ovws E1TEl\Tjl\V €' Kat TWV eptKl\EOVS 

'T/'OAlTEVµaTWV ao/;aµEvos EV rfj OEV'nfp<f fivfiAcp rfjs 
SiafiE{30YjµEVYJS 'T/'Epl aVTOV S6g1JS agtov El,PTJKEV 
' I ' A (}' .... .... EyKwµiov • nEpi TE uT)µoa evovs TOV aTpaTT)yov 

' N ' .... N ' ' 'A' a '~ ...... Kat LKlOV 'TOV lKYJpa'TOV Kat l\KlJJLaoov TOV 
K \ I \ ''\ \ ,.. \ t I l\Etviov Kat al\l\WV aTpaTTJYWV TE Kat PTJTopwv 
'. (}'\I ti I 1' t I avay:<aa ELS l\EYELV' oaa npOU?JKOVTa ?JV EKaaT<.p, 
~ ~ I\ ~ I ~ \ \ ' "" ,/..I OE01]/\WKE. napaoeiyµaTa 0€ 'T/'EPL aVTWV 't'EPELV 
'~I ""~\\(JI ' "" \ t I ov oeoµai Tois oLEl\Y)l\V oaiv avTov Tas iaTopias. 

"" \ 1' .,, '' ' ""' c\ \ \ TaVTa fLEV OVV av EXOL TLS El'T/'ElV, a 'T/'Ept TOV 
' ' t ,./..' (}..... \\ npayµaTLKOV TO'T/'OV 0 avyypa't'EVS KaTop oi, Kal\a 

\ I ''(; [ I ~ \ I \ Kat µiµ?]aEWS asia. KpaTlUTOV 0€ 7TaVTWV TO 
~ \ t I , /, I~ (} ~ \ I \ µY)OEV EKOVULWS ~Evoea at /LTJOE µiatVELV 'T1]V 

avTov .1 avveCfrqatv.] 2 

c\ ~, '\\ I I \ ',J..' f' 9 a 0 El\l\L1TEUTEpov .KaTEUKEvaaE Kat E'P OlS 
' \"" '"" \ \ I EyKal\OVatv avT<p TLVES, 1TEpi TO TEXVlKWTEpov 

' '' "" "" '\' ' µepos EUTL TOV 7TpayµarLKOV, 'TO l\EyoµEvov µEv 
' I ' t I ~\ ,./.. "" ' f- I OlKOVOµtKOV, EV a1Taaats 0€ ypa't'ats E1TLs TJTOVfLEVOV, 

' I ,/.. \ I,/.. I\ I t (} I ' I Eav 'TE 't'Ll\Oao't'ovs 1TpOEl\T)TaL TLS V1TO EUELS EaV TE 
t I "' ~\ ' \ \ \ \ ~ I P1JTOptKas. TavTa oE Eart ra 1TEpt TTJV oiatpEatv 

\ \ \ \ 1(; \ \ \ \ '(; I 
Kat Ta 7TEpt TTJV Tasiv Kai Ta 1TEpt Tas EsEpyaatas. 
" (; ~' ' \ "" ~ I \ ti aps oµai 0 a1TO TTJS otatpEaEWS, 1Tp0Et'1TWV OTL 

"" \ ' "" I ,/.. I 'l\ \ TWV 1Tpo UVTOV yEvoµEvwv avyypa't'EWV 1J KaTa 
I rl \ , ,/...\ ,, \ I 

T01TOVS µEpti.:, OVTWV TaS ai1aypa'f'aS ?') Ka Ta XPOVOVS 
' \ 0 I ' "" '~ I I "" EV1TapaKOl\OV ?')TOVS EKELVOS OVOETEpav TOVTWV TWV 

~ I '~ I '' \ ""' I ' oiatpEaEWV Eoo1aµaaev. OV'TE yap TOtS T01TOLS, EV 
f' t I(; ' \ I (} , \ (} "" ' I OIS at 7Tpas ELS E7TE'TE/\EU 11aav' aKOl\OV WV EµEptaE 

1 airroiJ Kruger: avTOV codd. 
2 KpanaTov • • • avvElSTJaLv delevit Sadee. 
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men. For example, in his reference to Themistocles 
in the first book, he generously lists all his virtues,1 
and when, in the second book, he considers the poli
tical achievements of Pericles, he writes an encomium 
worthy of the great man's far-famed reputation.2 

Again, when he has to write about Demosthenes the 
general,3 Nicias the son of Niceratus,4 Alcibiades the 
son of Cleinias 5 and other generals and politicians, he 
makes clear all that \Vas due to each of them. It is 
unnecessary for me to quote examples to those who 
have read the whole history. These are the aspects 
of subject-matter in which Thucydides may be said to 
be successful. They are admirable and worthy of 
imitation. [The most important thing of all is never 
to lie 'villingly or to defile one's o'vn conscience.] 

One aspect of his composition is less satisfactory, 9 
and has given rise to some criticism. It concerns the 
more artistic side of the presentation of subject
matter, that which is called arrangement,6 which is 
required in every kind of writing, whether one selects 
philosophical or rhetorical themes. It consists of 
division, order and method of development. 7 I shall 
begin with division. My first observation is that, 
whereas earlier historians divided their accounts 
either topographically or by means of a simple chrono
logical framework, Thucydides adopted neither of 
these methods of division. He took neither the 
places in which events occurred as his basis of division, 

1 i. 138. 3-6. 2 ii. 65. 
3 Dionysius has suffered a slip of memory: no such passage 

exists. ' vii. 86. 5. 5 vi. 15. 2-4. 
6 Aristotle's word for this is -rtX.eis (Rhetoric, iii. 12. 6), but 

[Longinus] I. 4 and Quintilian (iii. 3. 9) use ol1<9voµlct.. Cf. De 
Gompositione Verborum, 18. 

7 A new method of division. See Grube, The Greek and 
Roman Critics, p. 226. 
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' ~ ' ( (H '~ I \ fE\ \ I TaS' Ol/fJY1JUElS, ws pooOTOS TE Kal 1\1\aVLKOS 
\ JI\ \ \ ""' \ ' ""' ,/... I Kat al\l\OL TLVES TWV 1Tpo aVTOV avyypa'rEWV 

' I 'I ""' I f f \ \ 
E7TOL1JUaV. OVTE TOIS XPOVOLS, WS OL T1JV T01TLK1JV 
' ~ I f I I\ JI ""' ~ ~ ""' EKOOVTES LaTopiav 'TTpOELl\OVTO, 1JTOL Tats otaooxa1s 

""' Q \ I Ir \ ' ,/... \ .,, ""' 
TWV JJaaLl\EWV µept~OVTES Tas avaypa'ras 1J Tats 

TWV iep€wv ~ Tats 1TEpi6Sois TWV oAvµTruiowv ~ 
""'' ~ I '' ' ' \' I TOLS aTrooELKvvµEvois apxovaiv E'TTL Tas Eviavaiovs 

' I \ ~ I \ ' Q""' ""' ''\ \ apxas. KaLV1JV 0€ TLVa Kat aTplJJ1J TOLS al\l\OLS' 
(} ,.... Q \ (} \ f~ \ (} I \ I 

7TOpEV 'Y)VaL JJOVl\"f} ELS OOOV EpELaLS Kat XEL/LEpt.Ot<; 

< ti ' \ (j ,.... > 1 ' I \ f I ' wpats aKOl\OV WV EµEptaE T'Y)V LUTOpt.av. EK 
~ \ I f3 IQ ' ,.... ' I .,, 
0€ TOVTOV avµ EJJ1JKEV avT<.p TOVVaVTLOV 'YJ 1Tpoa-
~' ' \ ,/... I I t ~ I EOOK1JUEV. ov yap aa'rEaTEpa YEYOVEV 1J oLatpEais 
""' I '\\\ ~ \ (} I \ \ 

TWV XPOVWV al\l\a oVa1TapaKOl\OV 1JTOTEpa KaTa TaS 
ti , ,/...' ~ B 'r ,, c ..... ' ' ,,, n 

wpas e..,_, Cf:' avµa~ELV a~LOV, 'TTWS aVTOV El\auev, 
ti \\""' ti I \ \\ \ I 
OTL 'TTOl\l\WV aµa 7rpayµaTWV KaTa 'TTOl\l\OVS' TO'TTOVS' 

I ' \ r I \ t 
yivoµEJ!WV ELS µiKpas KaTaKEpµ,aTL~oµEV'Y} Toµas 1J 
~ I ' ' \ I,/, \ ff \ \ ,/.. "" '' OL'YJY1JUIS OVK a'lTOl\'fJ'f'er:at TO T1)/\aVyES' 'rws 
' ""' ff \ (} I " f '(; ' ,.... I ,.... 

EKELVO Kai Ka apov, OJS Es aVTWV yiveTaL TWV 

1TpayµaTwv <faavEp6v. €v yoiJv Tfj TPLTTJ {3v{3A<.p 

( I ' ' ()' I ) ' 'M \ TaV'T'[J yap apKEa 'fjaoµat µov'{/ Ta 1TEpt VTLl\'fj-
. I ' /; I I,/.. \ ti\ ' \ ""' vaiovs ap~aµevos ypa'rELV, 7Tpiv Ol\1]V EKTrl\1)pwaat 
'~I ,, 'A ~ I " ,, 

T1JV O£'fJY1JULV, E7T£ Ta aKEoatµovLWV a'TTELULV epya. 
\ '~' ""' ,/...I ,.... ll' I Kat OVOE TaVTa avyKopv'rwaas T1JS' l\aTa£EWV 

I \ I ',/.. \ ~\ \ I ' \,.... 
/LEP.,V?JTaL 'TTOl\LOpKias. a..,_,ELS' OE Kat TaVT'YJV aTEl\1] 

TOV MvTLA?JVaiKoiJ µ€µv'Y}TaL 1ToA€µov • elT' EKet8ev 
'I ' ~ I , ' ' ' K' f ayei T'YJV OL'YJY'YJalV €7Tt Ta '1TEPL EpKvpav' ws 
, I ( ' A ~ I ( ~' 'AlJ I eaTaaiaaav oi µev aKEoatµovtovs, oi o U'YJVaiovs 
' I ',/.. \ ~\ \ ""' f \,.... \ ,.... 
E1Tayoµevoi. a'rELS' OE Kat TaVTa 'YJ/LLTEl\'fj 1TEpt, T1JS' 

1 lacunam supplevit Schoell. 

1 As did Philochorus of Athens. 
a The method first used by Timaeus of r:rauromenium. 
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as Herodotus, Hellanicus and some of his other pre
decessors had done; nor time, which the local his
torians had pref erred, dividing their records according 
to the accession of kings or priests, 1 or by the periods 
of the Olympiads,2 or by the appointment of civil 
magistrates to annual office. He wished to follow a 
new path, untrodden by others, and so divided his 
history by summers and winters. The result of this 
was contrary to his expectations: the seasonal 
division of time led not to greater clarity but to 
greater obscurity. It is surprising how he failed to 
see that a narrative which is broken up into small 
sections describing the many actions which took 
place in many different places will not catch " the 
pure light shining from afar ''; 3 as is clearly shown 
by what happens in practice. Thus in the third book 
(I shall confine myself to this single example) he 
begins his account of the Mytilenean episode,4 but 
before completing this he turns to the activities of the 
Lacedaemonians; 5 and he does not even round these 
off before describing the siege of Plataea. 6 This in 
turn he leaves unfinished and recounts the Mytilenean 
War ;7 then from there he transfers his narrative to 
Corcyra 8 and describes the revolution in which one 
side brought in the Lacedaemonians and the other 
the Athenians. He then leaves this account, too, 
half-finished, and says a few words about the first 

3 Cf. Pindar, Pythian Odes, iii. 75. 
4 ••• 2 

111. • 
5 Not an adequate description of the contents of 7-19. 
6 20-26, but not a complete account of their contents. 
7 27-50. 
8 Dionysius omits ch. 51 and the conclusion of the Plataean 

episode (52-68); chs. 69-85 deal with the Corcyrean revolu
tion. 
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' ~ \ I I ..... ' 'AA.r. I ELS "-'LKEl\Lav aTpaTELas TYJS 'lTPOTEpas v ,,vaiwv 

'\ I \ ' 1' 'A() I >I \ ' ' II \ 01\tya l\EYEL. EL'Ta YJVaLWV EK'lTl\OVV E'lTL €1\0-
' 'I:.' \I ' A ~ I '1TOVVYJUOV aps aµEvos l\EYELV Kat aKEoaiµoviwv 

' ' ' A .... I \ ' A ,~ TYJV €1Tt uwpLEtS aTpaTEtav Ta 1TEpL EVKaoa 
() ' t \ A (}' "" "" \ 1Tpax EVTa V'lTO il'YJJLOU EVOVS TOV aTpaT'Y)yov KaL 

' ' A' i\ ' 'i\ ' , ' ""() 'TOV 7Tpos L'TW ovs '1TO EJLOV €'1TL7TOpEVETa£. €KEt EV 
~\ ,, ' ' N I ' i\.... ~' ' ' 0€ a'lTELatv €7Tl.. av'lTaKTOV. a TE Et..S 0€ Kat.. TOVS 
' ' i\' \ ' ~ i\' ti 'YJ'1TELPWTLKOVS 7TO EJLOVS KaTal\t'lTWV "-'LKE ias a'lTTE-

1\ \ \ "" A ""i\ () I \ \ Ta£ '1Tal\£V' KaL JLETa 'TOVTO il'YJ ov Ka aipEL KaL 'TO 
'A ,/.. i\ ' '1A i\ I t ' 'A JL\fJL oxiKov pyos 7TO EµovµEvov V'1To JL'lTpa-

..... i\' 1 \ I~" i\ I i\' tli\ KLWTWV KaTa YJYEL. Kai Tl oEi '1T ELW EYElV; o 'Y) 
\ t Q !Qi\ fl I \ \ ~ \ yap 'Y) JJVJJ OS OV'TW avyKEKO'lT'Tat Kat 'TO OLYJVEKES 
"" ' \I ' i\'\ \ I (} ~I 'T'YJS a'1TayyEl\Las a'1TO Wl\EKE. '1Tl\aVWJL€ a O'Y)' 

(} I ' I \ ~ I\ "' ~ i\ I Ka a7T€p €£KOS' KaL OVUKOl\WS 'TOLS O'Y) OVJLEVOLS 
7TapaKoAov8ofJµEv, TapaTToµlv'Y)s €v Tip Siaa'lTB.a8ai 
Ta 'lTpayµaTa Tfjs 8iavolas Ka~ 'TUS ~µLTEAELS 'TWV 

' ()I I ' C ~I '~' > Q"" aKova EVTWV µv'Y)µas .ov pq.oiws ovo aKpLJJWS 
' ,/.. I \ ~\ \ C \ I ava\fJEpova'Y)s. XP'YJ oE 'T'Y}V t..aToptK'Y)V 7rpayµaTEtav 

' I 1' \ ' I 'I\ \ ' EtpoµEVYJV Etva1, Ka£· a7TEpta'1TaaTov, al\l\WS TE E'lTEL-
~' \ i\i\"" I I \ ~ oav 7TEpt '1TO wv ytV'Y)TaL 'lTpayµaTwv Kai ovaKa-

() ' ti ~' ' '()' t ' 'i" Taµa 'Y)'TWV. O'Tt 0€ OVK op OS' 0 Kavwv OVTOS 
'~ ' ' "' t I ~ ""i\ '~ \ \ "" ovo 01..KELOS LUTOptq., O'Y) OJJ. OVOElS yap 'TWJJ JLETayE-

' ,/... I () I \ "" ~ A\ VEaTEpwv avyypa\fJEWV EpEtats Kat.. XEtµwai otEt/\E 
\ t I '\ \ \ I \ I < t~ \ T'Y)JJ taTopiav' al\l\a '1TaVTES Tas TETPLJLJLEVas ooovs 

\ ~ I > 2 >I ) \ \ ,/.. I ""i\() Kat ovvaµEvas ayEtV €7Tt T'YJV aa'fJ'YJVELav JLETYJ ov. 
lo A ' "" ~ \ \ \ I(; ' "" t '1 LTLWV'TaL 0€ Kat 'T'YJV TasLV aVTOV 'TLV€S'' ws OV'TE 

' \ "" f I '\ ,/.. I c\ ) "" 'I I\ apx'YJv T'Y)S iaTopias ELll'YJ'fJOTos 'YJV EXPYJV ovTE TE/\OS 
) ,/.. I ' ""' \ I ) 'i\ I €\fJYJPJLOKO'TOS aVTTJ TO 7TpE'lTOJJ, OVK € axiaTOJJ 

I 1' i\' ' I ' ()""' ' I JLEpos €tVaL eyovTES OLKOvoµias aya YJS apx?JV 'TE 

i\ fJ "' :J. ' " >I I \ I\ a ELV' ,,s OVK av ELYJ 'Tl, 7TpOT€pov' Kat.. 'T€/\€t 

1 KaTaA1}yn conieci: KaTaAElTTEi codd. 2 addidit Usener. 
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THUCYDIDES 

Athenian expedition to Sicily.1 He then begins his 
narrative of an Athenian naval raid on the Pelopon
nese and the Spartan land expedition against Doris,2 

and proceeds to the exploits of the general Demos
thenes around Leucas and the war against the 
Aetolians.8 Then he goes off to Naupactus and,4 

leaving these wars on the mainland also unfinished he 
touches on Sicily again, 5 and after this purifies 
Delos 6 and brings to its conclusion the war that is 
being \vaged by the Ambraciots against Amphilochian 
Argos.7 What need I say further? The whole of 
the book is broken up in this way, and the continuity 
of the narrative is destroyed. Predictably, \Ve 
wander here and there, and have difficulty in follow
ing the sequence of the events described, because our 
mind is confused by their separation and cannot easily 
or accurately recall the half-completed references 
which it has heard. But history should be presented 
as an uninterrupted sequence of events, particularly 
when it is concerned with a large number of them 
which are difficult to comprehend. It is clear that 
Thucydides's principle is wrong and ill-suited to his
tory: for no subsequent historian divided up his 
narrative by summers and winters, 8 but all followed 
the well-worn roads which lead to clarity. 

Some critics also find fault with the order of his 10 
history, complaining that he neither chose the right 
beginning for it nor a fitting place to end it. They 
say that by no means the least important aspect of 
good arrangement is that a work should begin where 

1 86-88. 2 89-93. 3 94-99. 4 100-102. 
5 103. 6 104. 7 105-114. 
8 Xenophon continued Thucydides's narrative in his Hel

lenica, using his seasonal division, but abandoned it before 
reaching the end of the war. 
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1TEptl\a{3Ew r~v 1TpayµarElav, cp o6gEt fl/Y]D~v €v8E'iv· 
1" '~ I I ' \ ""' () .\ WV OVOETEpov 7rpovoiav avTOV '1T€'1TOL'Y]a at T'YJV 

I \ ~\ ',,./.. \ < ' \ > 1 ' "' 1TpOa'YJKOVaav. T'YJV OE a'Popµ'Y}V aVTOS' aVTOLS' 
..,. I I t ,,./..\ I TrJS 1<.ar'Y}yopias ravT'YJS' o avyypa'PEVS 1TapEax17rat • 

\ I t I '' ""' \ 7TpOEL'1TWV yap, ws µEyiaros EYEVETO rwv 1Tpo 
' "" \ I t II \ ' I aVTOV 'lTOl\EfLWV 0 El\07TOVV17ataKOS XPOVOV TE 
I \ () I \\""' I \ "" fL17KEL Kat '!Ta 17µaTWV 'ITOl\l\WV aVVTVXLaLS, TEl\EVTWV 
"" I \ ' I Q I\ ""' ' "' TOV 1TpooiµLoV ras ULTLaS' JJOVl\ETat 'ITPWTOV Et'lTEtV, 

',,./..' 1" \ ' \ >I\ Q ~ \ ~ \ I a'¥ wv T?')V apx17v El\aJJE. oirras oE ravTas 
t ()I I '\ ()""' I ' ' ti V'ITO EµEvos, T?]V TE al\17 1J fLEV, OVK ELS a'!Tavras 
~ ' \ I ' >I l: ..... 'A() I I\ oE l\EyoµEv17v, r17v av~17aiv 'T17S' 17vaLwv 'lTOl\EWS', 

\ ' ' ,, ()""' I t \ ~' A ~ I Kat T17v ov1<. al\'Y} 17 µEv, V'lTO oE a1<.Eoaiµoviwv 
7TAaTTOfL,V?'}V, 'T~V 'AO~v?'}BEv a'lTOaTaAEtaav KEpKV-

1 ' K ()' I ' ' \ ,.. patois Kara opiv iwv avµµaxiav, ov« a'lTo T1JS 
'\ () ,.. \ ' ,.. ~ I \ ' \ I al\17 ovs Kat avT<.p 001<.ova17s T'YJV apx17v '1TE'1TOL1JTat 

""' ~ I '\\) ' \ ,.. t I \ \I/; T1JS Ot'f}y'l}aEWS', al\/\ a'TTO T'YJS ETEpas, 1<.aTa /\€~iv 
ti , ,,./.. H JI l: ~ ' 'A() ,.. ' ,.. ' ovTWS ypa'¥wv· 'Y}pc;;avro oE 17vatoi avrov Kat 

II \ I \ I \ I €1\0'1TOVV17atot, l\VaaVTES ras rptaKOVTOVTELS a'ITOV-
~ I t\ ' ,.. , ./ ' E 'Q I ti\ oas, at avTots EyEvovTo µETa vt-'otas al\waiv. 
~ I ~ \ >I\ \ ) I I ./, ,... otOTt OE El\Vaav, Tas atTtas 1TpoEypa~a 'lTPWTOV 

\ \ ~ ,,./.. \ ,... I f- "" I '/: 1<.at TaS' oia'¥opas rov µ?] rtvas ~ 1JT'YJaat '1TOTE, Ee;; 
ti ..... I\ .... tlE \ \ I OTOV TOaOVTOS' 'lTOl\EfLOS TOtS 1\1\'Y)Gt KaTEaTTJ. 

\ \ \ '\ () I I,/., ',/.. I T1JV µEv yap al\17 EaTaT17v 7Tpo'¥aatv, a'PavEaTaT17v 
~' \ I ' 'A() I t ..... ,, OE l\Oycp, TOVS 17vaLOVS' ?]yovµat µEyal\OVS' 
yiyvoµevovs Ka~ cp6{3ov TrapexovTas To'is Aa1<.EDaiµo-

1 ' I ' \ \ "' t ~\ ' \ VlOtS' avayKaaat ES TO '7TOl\EfLElV. at OE ES TO 
,,./.. \ \ I ' I ti~ "" 'E I~ I '¥avEpov l\EyoµEvat atTtat aioE 77aav. '1Ttoaµvos 
' I\ ' ~ l: ' , \ I ' 'I I f\ EaTl 'lTOl\lS ELS OEc;;ta Ea'1Tl\€0VTt TOV OVLOV l<.Ol\'1TOV. 

1 mhos supplevit U sener. 

1 i. I. 2, 21. 2. 
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nothing can be imagined as preceding it, and end 
where nothing further is felt to be required; and they 
claim that Thucydides has not paid due attention to 
either of these considerations. The historian him
self has provided them \vith the ground for this 
charge. After saying at the start that the Pelopon
nesian War was far greater than any before, in regard 
both to length and to the amount of suffering in
volved, 1 at the end of his introduction he \van ts to 
preface his narrative with a statement of the reasons 
for the beginning of hostilities. 2 He gives two, the 
real cause, which is not generally publicised-the 
growth of Athenian po,ver-and the false cause, 
which was fabricated by the Lacedaemonians-the 
sending of an allied force from Athens to help the 
Corcyreans against the Corinthians. However, he 
does not begin his narrative from the true cause, in 
which he himself believes, but from the other point. 
The passage runs in the follpwing words : 3 

"The Athenians and the Peloponnesians began the 
war, dissolving the Thirty Years' Peace made after 
the conquest of Euboea. In answer to the question 
why they broke the treaty I have given first the 
grievances and points of dispute, in order that no one 
may ever need to ask how the Greeks came to start so 
great a war among themselves. The real cause I 
consider to have been that which was given least pub
licity, the growth of Athenian power, which made the 
Lacedaemonians afraid and forced them to make war. 
But the advertised causes were as follows. 

''There is a city called Epidamnus on the right as 
one sails into the entrance to the Ionian Gulf. The 

2 i. 23. 4-6. 
3 i. 23. 4-24. I. 
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1TpoaOlKOVUlV 8, avT~V TavAaVTlOl f3apf1apot, 
'I\\ ' "O " ' ' .... ~ <:. I 1\1\VptKov e vos. Kat µeTa TOVTO olE':, EPXETai 

' ' ,E '~ ' ' ' K I ' ' Ta 'lTEpt '1Tloaµvov Kai Ta 'lTEpi epKvpav Kai Ta 
' IT I~ ' \ I1 \ I I ~ 7TEpt OTLoaiav Kat 'T'Y}V El\O'lTOVV'Y}UlWV avvooov 

' ~ I ' ' f O' ' .... ' .... EtS kti'lTapT'Y}V Kat Tovs P'YJ EVTas EKEt KaTa T'YJS ,A(} I I\ \ I .... ~ ' I ~ 'Y}ValWV 'ITOl\EWS l\OYOVS. TaVTa OE µexpt oiaxt-
\' ' I I I \ ,... f I l\lWV EKµ'Y}KVvas aTLXWV, 'TOTE 7TEpt 'T'Y}S €TE pas 

) I \ \ I ' ~ I~ """ ' \ 0 """ \ alTlaS TOV l\oyov a'lTOOLOWat 'T'Y}S al\'Yj ovs 'TE Kat 
) """ ~ I ' f) I ~ ' C f ff ',/, ..J... I aVT<.p OOKOVU?JS, EV €VO€ apsaµevos. Ey/Y}'f'taaVTO 

8€ oi AaKeDaiµ6vioi Tas a'lTovSas AEAVa8at 1<at 
\ ..... 'AO I ' ..... ..... I 'lTOl\EµEtV 'Y}ValOlS ov TOGOVTOV TWV avµµaxwv 

(} 
I "' \ I ti ,./.. Q I \ 'lTEta EVTES Tots l\oyois, oaov 'f'oJJovµevoi TOVS 

'A(} ' ' ' ' "'r ~ (} ..... t .... 'Y}Vaiovs, µ'Y} E7Tt µEtr.:, ov oVV'Y} waiv, opwvTES 
' "' \ \ \ ' ..... 'E \ \ I~ f I ,,~ aVTOIS TO. 'ITOl\1\0. T'Y}S 1\1\aoos V'lTOXELpta 'Y)O'Y) 

,, t \ ,A(} "' I I 1' '(} ' ' ovTa. oi yap 'Y}Vatot Tpo'IT<.p TOLOVT<.p 171\ ov E7Tt 
\ I ' f' ' C '(} ' ' 1' ' I(} TO. 1Tp.ayµaTa, EV OtS 'Y}VC:, 'Y} 'Y)aav. OtS E'lTlTl T)Gl 
\ ,, ..... I\ ti ' ' IT ' 'TO. e:pya T'Y}S 'ITOl\EWS ,. oaa µe;a TOV EpatKOV 

'1T6AEµov €ws Tov ITEAo'lTovv'Y)ataKov DtE'lTpagavTo, 
,,./.. \ ~ "" \ . ' I~ ' )\ I ,, K6.,.,al\atwows Kat E'lTtTpoxao'Y}V ev El\aTToaiv 'YJ 

I I ' (} \ ~' ti I 'lTEVTaKoatOLS UTlXOlS. avaµv'Y)a ELS 0 OTI, 'lTPOTEpa 
TWV KE:pKvpai:Kwv ~v Kat ovK chr' EKElvwv €,\a{3€ 

\ ' \ t I\ '\ \' ' \ I "" T'Y)V apx?JV 0 'ITOl\Eµos al\I\ a'ITO TOVTWV, TavTa 
I \ \ \ I(; I,,./.. ft \ """ ~ \ ''~ 'lTal\LV KaTa AE':, iv ypa..,..,EL • µETa TavTa oe 'Y)O'Y) 

I ' \ \ "' )I ti \ I yiyveTat ov '1TOl\l\OIS €T€G£V VUTE:pov Ta 1Tp0€tp'Y}µeva, 
I K ··' '\IT~ ' 'ti Ta TE e:pKvpatKa Kat Ta OTtoataTLKa Kat oaa 

I,/.. """'~ """' '\ I I "" ~ \ '1Tpo..,..,aais 'TOVOE TOV 'ITOl\Eµov Ka'TEGT'Y}. TaVTa 0€ 
, ti ,, (; t tlE \ \ I , \ \ I \ 'lTaVTa oaa E'lTpasav oi 1\1\T)VES 1Tpos TE al\A'Y}l\OVS 
\ \ \ QI Q ' I ' '1 I Kat 1Tpos Tov JJapJJapov, e:yevoVTo ev ETEat 1'1'EVTTJ-

'' (; \ ,... ,..... I (; ' I KOVTa µal\taTa µETaC:, V T'YJS TE .!:!epc:,OV avaxwp'Y}UEWS 
Kat TfjS apxfjs TOVOE 'TOV no,\Jµov. EV ols oi 
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neighbourhood is inhabited by the barbarian Taulan
tians, an Illyrian people. . . . '' 

After this he describes the operations at F,pi
damnus, Corcyra and Potidaea, the assembly of the 
Peloponnesians at Sparta, and the speeches made 
there against the Athenians. He allo,vs his account 
of these events to extend to some two thousand lines, 
and only then deals 'vith the true cause in which he 
himself believes. He begins thus: 1 

" The Lacedaemonians decided that the treaty had 
been broken and that war must be declared, not so 
much because they were persuaded by the arguments 
of their allies as because they feared that Athenian 
power 'vould increase, seeing most of Greece already 
under their sway. The expansion of the Athenian 
empire took place through the following course of 

t " even s .... 
He then describes all the activities of the city in the 

years between the Persian· and the Peloponnesian 
War, skimming over them summarily in the space of 
fewer than five hundred lines. Then, after noting 
that these events preceded the Corcyrean episode, 
and that the war had its origins not in the latter but in 
the former, he goes on to 'vrite the following pas
sage: 2 

''Not many years after\vards occurred the affairs of 
Corcyra and Potidaea already narrated, and the 
other events that were a pretext for this war. 
Approximately fifty years elapsed between the 
retreat of Xerxes and the beginning of the \Var: all 
these operations of the Greeks against one another 
and against the barbarian took place during those 

1 i. 88-89.1. 
2 i. 118. 1-2. 
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'A() .... , ' ' ., I , 11vaioi T1JV TE apx11v EyKpaTEUTEpav KaTEUT'Y)-

' ''''I ) I ~I t aaVTO Kat aV'TOL E7Tl µEya EXWp1Jaav ovvaµEWS', OL 
~'A ~ I '()' ,, , I\ ' ' OE aKeoaiµovlOL aia oµEVOL OVTE EKWl\VOV' El µ1} 
'\ Q I t ' r' \ \I " I E7Tt JJPaxv, 1JUVXar.:,OV TE 'TO 7Tl\EOV 'TOV XPOVOV, 
JI \ \ \ "" \ '"' ' \ \ I OVTES' µEv Kai 11po TOV µ1} TaXElS' ES .. TOVS' 7TOl\EfLOVS' 
'I\ \ ' Ir I f:;::: I \ \I TJV µ'Y} avayKai.:,WVTai, 'TOTE OE 'TL Kat 1TOl\Eµois 

' I 'l:. I ' ' t ~ , ...... 'A(J oiKEtois E~ eipyoµevoi • 711\'Y}V 7J ovvaµis rwv 11-
valwv aa<fows fjpETo Ka~ Tfjs avµµaxlas avTwv 
r/ I ~\ ' I ) "" ) I )\\' 'Y)7T'TE'TO • 'TOTE OE OVKE'Tt E7TOLOVV'TO avaaxE'TOV, Ul\I\ 
' I ')~ I 1' I (J I \ E7TLXELP1JTEa EOOKEt EtJ/at 11aav 11po vµiq,, Kat 

(J I t) ' 'I\ ~' ' I I~ Ka atpETEa 7J iaxvs, 'Y)V ovvwvTat, apaµevois Tovoe: 
11 \ I\ )) ' "" ~\ ' \ ) (;I \ Tov 7TOl\Eµov. EXP'YJV oe avTov ap~ aµEvov Tas 

'I "" \I r """ "" ' ~"" \ at'TLUS' 'TOV 7TOl\Eµov '-:, 1JTEtV 7TpW'TOV a11ooovvai 'T'Y)V 
'\ (}"" \ t "" ~ "" r/ \ ,,./..' al\'Y) 'Y) Kat EUVT<tJ OOKOVaav. 'Y) 'TE yap 'f'vais 
) I \ I .-. t I '' \ a7TTJTEL Ta 1TpoTEpa TWV vaTEpwv apxEiv Kai 

.,-d.1'118fi 11po .,-CJv if;Evowv >iyEa8at, 7j TE Tfjs 
~ ' ' ,Q \ \ I 'I\ ' I ,.. ot1}y1]aEWS' EtaJJOl\'Y} Kp~t'TTWV av eyivEro µaKp<.p, 

I ' I .-. '~\ \ ') """ I 'TOLaVTY)S OLKovoµias Tvxovaa. OVOE yap EKEtVO 'TLS 
'I\ , .... ,, .... , ' '"'(} ' , "" av Et7TEtV EXOt TWV a7TOl\OYELa at '11'Ept aVTOV 
Q \ I r/ \ \ ' JI(; \ I \ JJOVl\Oµevwv, O'Tt µtKpa Kat OVK a~ ta l\Oyov Ta 

I 1' 'I\ \ \ (; I """ \ 11payµaTa 1JV 'Y) KOtVa Kat KaT11µa~ Evµeva TOtS" 1Tpo 
'.-. r/ \~'"' '\ I '\ '"'(} UV'TOV, WU'TE µY) OEtV a110 TOV'TWV apx7JV 7TOLEta at. 
' \ \ t ') \ ,,./..(} I \ I "" t \ aV'TOS' yap WS EKl\EL't' EVTa TOV T07TOV TOVTOV V7TO 
.-. ' I JI C t I t I\ ,/... ' '"' TWV apxatwv as tOV taToptas V7TEtl\1)'f'EV, UVTULS 

\ I l:. r1 I,,./.. t t JI • /, ~ \ ' \ \ \ /\Es eatv oVTWS ypa'f'wv • Eypa'Pa oE av.,-a Kat 'T'Y}V 
) Q \ \ "" \ I 't I ~ I '"' \ EKJJOl\'Y)V TOV l\Oyov €7TOL1Jaaµ'Y)V, OtO'TL 'TOIS 1Tpo 
) "" r/ ') \ \ \ I "" 'j' \ 'I\ eµov a11aaLV EK/\t'TTES 'TO XWPLOV 'TOV'TO 'Y)V• Kat 'Y) 
' ' "" M ~ .... tE'' ' c '(} ,, Ta 11po 'TWV TjOtKWV 1\1\'Y)VtKa ~VVE'TL Eaav' 'Y) ' \ ' M ~ I I ~ ' 'i' ' ti. I. ' avra Ta 'Y)OtKa. 'TOV'TWV OE WV'TTEP Kat 'YJ'Pa'TO EV 

1 i. 97. 2. 

T 
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years, and in that period the Athenians acquired a 
firmer hold on their empire and at home advanced to 
the height of their po-wer. The Lacedaemonians sa'v 
what was happening, but for most of the time re
mained inactive and hardly atte1npted to interfere. 
They had never made 'var readily before this time 
unless compelled to do so, and were now somewhat 
embarrassed by '\\rars near home. But the power of 
the Athenians was manifestly increasing and was 
threatening Sparta's allies. They now felt that the 
situation could no longer be endured, but that they 
must make a wholehearted effort to overthrow 
Athenian power, if they could, by starting this war." 

But he ought to have stated at the beginning of his 11 

enquiry into the true causes of the 'var the cause 
which he considered to be the true one: for not only 
was it a natural requirement that prior events should 
have precedence over later ones, and true causes be 
stated before false ones, but the start of his narra
tive would have been far more powerful if he had 
adopted this a:"rangement. It would not even be 
possible for anyone wishing to def end his methods to 
argue that these events were minor and insignificant, 
or that they were well-known and had become hack
neyed by previous reference, so that it was unneces
sary to start with them. He himself considered that 
it was because this period had been neglected by 
earlier writers that it merited historical enquiry; and 
he says so in an actual passage : 1 

" I have gone out of my way to write about this 
period because the writers who have preceded me 
have neglected it, treating either of Greek affairs 
before the Persian Wars, or of the Wars themselves. 
The only author to deal with the intervening period is 

491 
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Tij 'ATTLKij avyypacpij (Ei\i\avLKOS, fipaxl.ws TE Kai 
A / ' ) Q,... ' , (} ti ~\ \ Tots XPOJlOLS ovK aKpipws E'1TEµv'Y}a 'Y} • aµa oE Kat 

TfjS apxfjs a7TOOELeLv EXEt rijs TlVV 'A817valwv, €v 
12 ff I I )) t \ \ '1' \ "' OL<p Tpo'1Ttp KaTEaT'Y]. lKavov µEv ovv Kat TOVTO 

I 1' "' \ \ \ JI I TEKµT)ptov 'Y}V TOV µ'Y} KaTa TOV aptaTov Tpo7TOV 
' "' 0 ' ~ , t , ' ,... i\' ~' tpKovoµ'Y]a at T'YJV OtT)y'Y)atv V'1T avrov, EYW O'Y] 

\ \ \ \ ,f,1 'I ) I I ~\ To µ'Y) T'Y}V KaTa 'f'vatv EXELV apx'YJv. 7TpoaEaTt oE 
I \ \ \ ' <\ JI~ 1 ,/... 'i\ i\ I TOVT<p Kat TO µ'Y} EtS a EO€t KE'f'a ata TETE EVT'Y}KE-

' t I JI \ t \ \ J/ vai T'Y]V iaTopiav. ETTJ yap E'lTTa Kai EtKoaiv 
i\ ,J...1 ,... i\' I \ I '1TEptEL 'Y]r..pOTOS TOV 7TO eµov, '1TaVTa TOV XPOVOV 

,... ti "' i\' ' ,... Q I I TOVTOV EWS T'Y}S KaTa vaEWS aVTOV ptwaas' µEXP" 
"' ~ I \ ' "' QIQ )/ \ TOV OEVTEpov Kat EtKOGTOV KaTEpLpaaev €TOVS T'Y}V 

( I "' \ K \ "' I ' iaTopiav, TTJ ?TEpt vvos a'Y}µa vavµaxiq, T71V 
) ~ I f3 ~Qi\ I \ "' \ oyooT)V Vp ov '1TapEKTELvas, Kat TaVTa '1TpOEtp71KWS 
' "' I I i\ I,/, (} \ /j I EV Tlp 7TpOotµtcp 7TaVTa 71Ept 'Y}t.pEG at Ta 7Tpa XUEVTa 

\ I ~ \ 'i\ \ ) "' I Q ~Qi\ KaTa TOVOE TOV '11'0 eµov. Kat EV TTJ '1TEµ'1TTTJ JJVJJ <.p 
'i\ ,/... i\ "' \ I ' ,/...' 1' '1Ta tV aVVKEr..pa atOVTat. TOVS XPOVOVS, a'f' OV TE 
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' I I ~\ ,... ) "' (: QI iaxvptaaµEVOtS µovov 071 TOVTO oxvpws c;VµJJaV. 
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i\i\ ,... ti \ ' I JI ~I I(} ) I '11'0 WV' OTt Tpts EVVEa ET71 0€0(, yevea at avTOV. ' {3' ~\ ~ \ \ ) ""' ' (} I I "' E7TE LWV OE oia '1TaVTOS aVTOV, aia aVOJLEVOS TE TTJ 
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(} ) t I ) ,... "'i\i\ ) (} I () \ Ka 'f/avxiav TL avTwv µa ov aia ea ai. TTJV 
1 €8e1. Kruger: 8ei codd. 
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Hellanicus, in his Attic History; but his treatment is 
brief and chronologically inaccurate. My digression 
also serves to explain how the Athenian empire \Vas 
established.'' 

This, then, would have been sufficient in itself to 12 
prove that his own narrative is not organised in the 
best possible way, by which I mean that it does not 
begin at the natural starting-point; and there is a 

. further impression that his history does not end at an 
appropriate finishing-point. For although the war 
lasted twenty-seven years and he lived to see its con
clusion, he brought his narrative down only to the 
twenty-second year by concluding the eighth book 
with the Battle of Cynossema, in spite of having 
expressed the intention in his introduction to include 
all the events of the war.1 And again in the fifth book 
he reckons up the date at which it began and that 
which it had reached when it came to an end, in these 
words: 2 

'' And those who put their faith in oracles were 
justified by the event in this one instance: for I well 
remember how, from the beginning to the end of the 
war, there was a current saying that it was to last 
thrice nine years. I lived through the whole of it, 
was of an age to follow it intelligently and took pains 
to discover the exact truth. It happened that I was 
banished from my country for t'venty years after my 
command at Amphipolis. I was a witness of events 
on both sides, the Peloponnesian quite as much as the 
Athenian, because of my exile, and hence was better 
able to observe some of them at leisure. I shall 

1 Thucydides does not imply this purpose until v. 26. 2 v. 26. 3-6. 
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1 •. 83 11. • 2 i. 100. 1. 
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therefore now narrate the quarrels which broke the 
treaty after the Ten Years' War, and the events of 
the war which followed.'' 

I shall next show that he is not careful enough in 13 
the development of certain episodes, either according 
too much space to unimportant matters, or skimming 
too nonchalantly over those requiring more thorough 
treatment. I could support this statement 'vith many 
examples, but will use only a few. After beginning, 
to\vards the end of the second book,1 to describe the 429 B.c. 
first two sea-battles between the Athenians and the 
Peloponnesians, in which the Athenians on their own 
engaged forty-seven Peloponnesian ships with twenty 
of their own. . . . 

(Lacuna) 

. . . fought against far larger numbers of barbarians 
and destroyed some of their-ships, while those which 
were captured with their crews were no fewer in 
number than those which the Greeks had com
missioned for the war. I shall quote -his account of 
this battle: 2 

" After this the Athenians and their allies fought a 468 B.c. 
land and a sea battle against the Persians at the 
Eurymedon river in Pamphylia, and were victorious 
in both on the same day under Cimon the son of Mil
tiades; and-they captured and destroyed Phoenician 
vesseis numbering two hundred in all.'' 

His treatment of land-battles is similar, being either 
unnecessarily extended or excessively condensed. 
His narrative of Athenian operations at Pylos and the 
island called Sphacteria, where they blockaded the 425 B.c. 
Lacedaemonians and carried their position by siege, 
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is an example. He begins his account in the fourth 
book, and digresses to narrate certain other events 
which took place while this campaign was in progress. 
Then returning to his account of the succeeding 
actions, he describes with accuracy and force all that 
both sides did in the fighting, deliberately devoting 
more than three hundred lines to these battles, al
though the numbers who died or who laid down their 
arms were not great. In fact he himself concludes 
his narrative of the battle with these words: 1 

'' The numbers of those who were killed or taken 
alive were as follows: Of the four hundred and 
hventy hoplites in all who made the crossing over to 
the island, two hundred and ninety-two were brought 
back alive to Athens; the rest perished. Of the 
survivors one hundred and twenty were full Spartan 
citizens. A small number of Athenians only were 
killed.'' 

Alluding to the campaign. conducted by Nicias,2 14 
when he sailed against the Peloponnese with sixty 
ships and two thousand Athenian hoplites on board, 
shut the Lacedaemonians up in their guard-posts, 
reduced to surrender the Aeginetan colonists on the 424 a.c. 
island of Cythera and in Thyrea, and ravaged wide 
areas of the Peloponnese as well, and after taking 
large numbers of prisoners sailed back to Athens, 
Thucydides rapidly sketches the operations in Cythera 
with these words: 3 

" A battle was fought, in which the Cytherians held 
their ground for a short time, then turned and fled to 
the upper city. Later they came to terms with 

1 . 38 r-:. IV. • a. 
2 iv. 53-57. 
3 iv. 54. 2. 
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1 iv. 57. 3. 
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Nicias and his colleagues, agreeing to place them
selves in the Athenians' power on condition that their 
lives 'vere spared.'' 

And concerning the capture of the Aeginctans at 
Thyrea, he says: 1 

"Meanwhile the Athenians put in to land and im
mediately marched on Thyrea with their whole force, 
and captured it. They burnt the city and ravaged 
its contents, and carried away with them to Athens 
all the Aeginetans who had not fallen in the battle.'' 

And when both cities, at the very outset of the war, 
had suffered major disasters which caused them to 
desire peace, with regard to the former one, when the 
Athenians, whose land had been ravaged and their 
city depopulated by the plague, despairing of every 
other remedy sent an embassy to Sparta to sue for 430 B.c. 

peace, Thucydides does not give the names of the 
ambassadors or record the speeches they made there, 
nor the names of the opposing speakers whose argu-
ments persuaded the ~acedaemonians to reject an 
armistice. His narrative is a rather jejune and care-
less affair, as if the episode were a minor one of no im
portance: 2 

" After the second Peloponnesian invasion, when 
their land had been ravaged once more, and the 
plague and the war together lay heavily upon the 
Athenians, a change came over their spirit. They 
blamed Pericles because he had persuaded them to go 
to war, and they felt that he was the cause of their 
falling into such misfortunes; and they were anxious 
to come to terms with the Lacedaemonians. They 
therefore sent envoys to them, but these met 'vith no 
success. " 

2 ii. 59. 1-2. 
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2 ~ transposuit Kruger: ovv ~ codd. 
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But when he comes to describe the later occasion, 
when the Lacedaemonians sent an embassy to Athens 
to try to recover the three hundred men captured at 425 n.o. 
Pylos, he both records the speech delivered by the 
Lacedaemonian envoy on that occasion and gives all 
the reasons why a treaty was not concluded. 

If, therefore, in the case of the Athenian embassy 15 
reference to the main points in the negotiations was 
all that was necessary, omitting the arguments and 
appeals used by the envoys because these failed to 
persuade the Lacedaemonians to agree to an armis
tice, why ever did Thucydides not follow the same 
procedure in the case of the embassy which came from 
Sparta to Athens, since those envoys, too, returned 
empty-handed from their peace mission? Or, if it 
was necessary to render an accurate account of the 
latter, why did he neglect the former so carelessly? 
He certainly did not lack the ability to discover and 
express the arguments inherent in the two situations. 
There may have been some reason for giving more 
thorough treatment to · one embassy than to the 
other, but I cannot imagine why he attached more 
importance to the Spartan than to the Athenian
more to the later than to the earlier, to the enemy's 
rather than his own city's, to the one made under the 
lighter rather than the one made under the greater 
weight of misfortune. 

Thucydides often has to describe the capture and 
destruction of cities, the enslavement of their in
habitants and other similar disasters. Sometimes he 
is so successful in portraying the cruelty, the horror 
and the pitiable nature of the sufferings involved, that 

3 e8Et. Kruger: SE'i: codd. 
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1 Tfj {3paxv'Aoylq. xpc!Jµ£vos lacunam supplendam esse putat 
Usener. 

2 ~Ktwvalovs Sy Iburg: aiKvwvlovs MP. 

1 iii. 52-68. 
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he leaves other historians and poets no scope to im
prove on his work. But on other occasions he makes 
them seem so trivial and petty that he lets fall no hint 
to help his readers to appreciate the horrors. I need 
only refer to his narrative of the Plataean episode 1 429 n.o. 

and of the affairs of M ytilene 2 and Melos 3 without 42!:0:
16 

quoting the passages themselves, in which the suffer-
ings of the inhabitants are described with the utmost 
po,ver. But I shall quote several passages in his his-
tory in which he touches lightly on human sufferings 
and, by sheer brevity, reduces them to insignificance : 

" About the same time as this, the Athenians took 
Scione by siege, killed all the adult males and en
slaved the women and children, and gave the land to 
the Plataeans to live in.'' 4 421 B.o. 

''The Athenians under the command of Pericles 
crossed over again to Euboea and reduced the whole 
island. They then settled it all by agreement except 
for Histiaea, which they oc.cupied themselves after 
ejecting the inhabitants." 5 447-446 

''At the same time· the Athenians expelled the B.o. 
Aeginetans from Aegina, together with their women- 431 n.o. 
folk and their children accusing them of being the 
main cause of the war. The island lies close to the 
Peloponnese, and they thought they would have more 
reliable neighbours if they sent out their own citizens 
to colonise it.'' 6 

One could find many other episodes throughout the 16 
history as a whole that have been treated with 

2 iii. 27-50. 
3 v. 84-116. 
4 v. 32. I. 
5 i. 114. 3. 
6 ii. 27. I. 
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J/ ,.. ) ,.. ~ I C\ \ \ )\I 

OVTE T'YJS aVT'Y}S ovvaµEWS. 7J fLEV yap 01\tya 
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17 "H ~ ~, ,, , ' ' .... ,,~ c:. .... 077 oE Eywye Kai EV avTais Eoosa Tats 
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1 ati-rd.s Reiske: ati-Tais codd. 

1 Probably the most distinguished of Thucydides's con
tinuators, and possibly the author of the Hellenica Oxyrhyn
chia. See Bury, The Ancient Greek Historians, pp. 155-156; 
Bruce, The Hellenica Oxyrhynchia, pp. 25-26. 

2 The eighth book has long been thought to contain signs of 
haste and hence o~ incompleteness, and it is possible that 
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supreme craftsmanship, to which nothing could be 
added and from which nothing could be taken away, 
while others are treated with careless superficiality, 
bearing not the slightest sign of his genius. This in
consistency is to be found especially in the speeches, 
the dialogues and the other rhetorical passages. It 
was probably while attending to these inconsistencies 
that he left the work unfinished. Cratippus,1 his 
contemporary and the editor of the history as he left 
it, has recorded this view, and said further that they 
not only impede the action but also cause annoyance 
to the audience. It was in realisation of this, he 
says, that Thucydides included no rhetorical passages 
in the last parts of his history, although many events 
took place in Ionia and many at Athens which were 
the results of public debates and discussions. A 
comparative examination of the first and eighth books 
would suggest that they had not been composed 
according to the same plan or with the same literary 
power: for the first book contains few actions, and 
those trivial, and yet abounds in rhetorical passages; 
whereas the other is concerned with many important 
events, but is devoid of political speeches.2 

I myself had already formed the opinion that even 17 
in the rhetorical passages our author evinces the same 

Thucydides had intended to add speeches, but was prevented 
from doing so by death or other circumstances. But there are 
good literary reasons why the first book should contain a high 
proportion of speeches, since it is the book in which reasons, 
arguments and decisions are more important than actions, and 
this is a proper order of priorities at the beginning of a great 
war. Again, the considerable amount of reported ·speech in 

1 • the eighth book might be thought to suggest that Thucydides 
did not intend to compose full speeches for inclusion in this 
book. 
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weakness, namely that when dealing with the same 
subject on the same occasion he includes inessential 
and omits essential material. For example, in his 
account of the Mytilenean affair in the third book, 
after the capture of the town and the arrival of the 
prisoners sent by the general Paches, two meetings 
were held at Athens.1 He omits as unnecessary the 
speeches made by the demagogues in the first meet
ing, in which the people voted to execute the prisoners 
and all the other adult young Mytilenean males, and 
to enslave the women and children; but he finds it 
necessary to include the speeches made by the 
same men at the second meeting, in which a change 
of heart gradually came over the majority, though the 
subject for which they were composed is the same as 
in the former debate.2 

Then there is the renowned Funeral Speech, which 18 
he gives in full in the second book: 3 what possible 431 B.c. 
reason can he have had for including it at this point 
rather than at another? If he felt it desirable to 
record the lamentations customarily made over the 
many brave Athenians who died in the fighting in 
their city's great disasters; or again if he wished to 
praise those who fell in the act of winning the great 
victories which brought her signal glory or power, 
any book rather than this would have afforded a suit-
able place to record a funeral speech. The Athenian 
dead in this case are those who fell in the first 
Peloponnesian invasion; but they were quite few in 
number, and these few had done nothing distin
guished, as Thucydides himself admits. Writing at 

1 •.• 36 111. • 
2 iii. 36-49. 
3 ii. 35-46. 
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508 



\. 

THUCYDIDES 

the outset about Pericles,1 that ". . . He watched 
over the city and kept it as calm as he could. How-
ever, he sent out cavalry from time to time to prevent 
patrols from the enemy army from making sudden 
raids on the farm-lands near the city and doing mis
chief," he goes on to say that a brief cavalry battle 
took place ''. . . in Phrygian territory between a 
single detachment of Athenian cavalry with their 
Thessalian allies and the Boeotian cavalry, in which 
the Thessalians and Athenians were at least a match 
for their opponents, until the Boeotian infantry came 
to assist the horse, and they were compelled to re-
treat. The Athenians and the Thessalians lost a few 
men, but recovered their bodies on the same day 
without a truce. The next day the Peloponnesians 
set up a trophy." But those who, in the fourth book,2 

fought with Demosthenes against a force of the 
Lacedaemonians at Pylos on land and sea, and were 425 B.c. 
victorious in both battles, filled their city with a new 
confidence; and they were more numerous and better 
troops than the others. · Why ever, then, does the 
historian lay open the public tombs for a few cavalry-
men who earned no glory and no power for the city, 
and introduce the most illustrious public orator, 
Pericles, to enact his performance of high tragedy, 
while he wrote no funeral speech for their better and 
more numerous fellow-countrymen, through whose 
actions the invaders of Athenian soil were humbled, 
and who therefore were more deserving of this 
honour? Leaving aside all the other land- and sea
battles in which many men died who deserved funeral 

1 ii. 22. 1-2. 
2 iv. 9-23; 26-40. 
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\ '~\ ,/..."" ~ 8' "" "" I Kai ovoE Ta'P'YJS oVV'Y} EVTES TVXE£V TTJS voµiµov 
I ""\ \ 1' ' ~ I I '' '1TOU4} µal\l\OV T)Uav E'lTt'TT)OEtOTEpoi Tvyxaveiv OtK'TWV 

\ I ' ,/..I c\ ~) fl ' I\ 
'TE KaL Koaµwv E'TTL'Ta'Piwv; 0 0 OVTWS TjµEl\'Y}KE 

... , ~ ... fl ~\ ... ' \ ' ..... ti TWV avopwv, WUTE µTjoE 'TOVTO aVTO EL7TE£V, O'TL 
I () ~ I ''() f I\ \ \ '1TEV OS UTJJLOULf!- 7Tpov ETD TJ 71'0/\tS Kat 'TOVS 

' ()' , ' "' ' \ i:.' , () .... ELW oTas evayiaµovs TOLS ETTL ~ EVTJS aTTo avovaiv 
' I\ \ \ ' ""' ' ' ' "' ' It::;,. i:, €7TE'TE/\EUEV KaL TOV epovvTa E7T aVTOIS U7TEOEL~ EV' 
c\ ""' I t' I \I 1' t' I ' 
os TWV TOTE PTJTopwv /\Eye iv TJV LKavwTaTos. ov 

' ~ ' ' \ 1' 'A() I , ' ' ... ' yap O'f} ELKOS TJV TJVaLOVS €7T£ µev TOIS 1TEV'TEKaL-
~ t " ~ I () ""' \ ~' ' OE Ka t7T1TEVULV OT)µoa_iq, 7TEV ELV' TOVS 0 EV 
~ \I I ' f' 2 ""' ~' ' ~LKEl\Lf!- 1TEUOVTas' EV OLS • • • TWV 0 EK KaTa-

Aoyov 7TAELOVS ol ·oia<foeapEV'TES ~ 1TEVTaKLaxlALOL, 

µT)oeµifls &.giwaai ,,.,,µ,fjs. d.M' €oiKev o avyypa<foevs 

(
'I 'C\,/... """)"'II ,, I eip7JaETa£ yap a 'Ppovw Tip eptKl\EOVS 1Tpoaw1TCf_J 

Q \I ' I (} \ \ ' 1,1... JJOVl\oµevos a1ToxpTJaaa ai Kai Tov E1TLTa'Piov 
'' f t' ' ' I f ()' ()""' 't t:;;,.\ 3 E'TTatvov ws VTT EKELvov PTJ evTa avv Eivai, ETTELOTJ 

\ \ ~ I ti ) \ I t' \ "~ ,... 
KaTa TO OEVTEpov E'TOS ETEl\EV'TTJUEV a1l1JP TOVOE TOV 

\ I \ '~ "" ""' \ ,... I 7TOl\Eµov KaL ovoeµiq- 'TWV µeTa TavTa yevoµevwv 
,... I\ ,/... ""' I ) ' "" \ 'TTJ 71'01\EL avµ'Popwv '1TapeyEVETO, EIS EKELVO 'TO 

\ \ ' "i:. ~.... ,, \ t' ' µi1<pov Kat OVK a~LOV U7TOVOTJS c::pyov 'TOV V'T/'EP 
\ 'i:,I ,... I " ' ()I (} TTJV a5iav TOV 1TpayµaTOS E'TTaLVOV U'TTO ea aL. 

19 "E ~' ... , ' ,~ ,, \ ' ' 'l:. I TL OE µal\l\OV LOOL TLS av TO 7TEpt. Tas Ec.,epyaatas 

1 1TEpL1ToAovs Dudith: 1ToMovs codd. 
2 laounam indica vit U sener. 
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tributes much more than the ten or fifteen cavalry
men of the Attic militia, what of those Athenians and 
their allies who died in Sicily with Nicias and Demos- 414-413 

thenes in the sea-battles, the land engagements and B.c. 
finally in the lamentable retreat? There were no 
fewer than forty thousand of them, and they could 
not be given the customary burial-rites: how much 
more did these men deserve to be mourned and 
honoured with funeral speeches ? But the historian 
has ignored these men even to the extent of omitting 
to say that the city decreed that they should be pub-
licly mourned, and performed the ceremonies that 
were customary for those who died abroad, and 
appointed to speak over them the ablest orator of the 
day. It certainly seems unlikely that the Athenians 
would have conducted a state ceremony to mourn the 
fifteen cavalrymen, and then regarded as unworthy 
of any honour those who died in Sicily, whose deaths 
included 1 • • • and more than five thousand from the 
citizen levy. But it seems likely (and I shall speak 
my mind), that the historian composed this funeral 
eulogy and assigned it to Pericles because he wished 
to make full use of his character; and since that 
statesman died during the second year of the war and 429 B.c. 
did not witness any of the misfortunes that befell the 
city after that time, he reserves this minor and un
inspiring event for him to adorn with exaggerated 
praise. 

One can see even better the unevenness of the 19 

1 In view of the 8~, a· parallel clause with µEv may have 
dropped out, perhaps referring to the distinguished generals 
Lamachus, Nicias and Demosthenes, who died in Sicily. 

3 ETT££8~ Kruger: E1T£i oE codd. 
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"' ,/..' ', \ ' \ , ti TOV avyypa'f'EWS avwµal\OV E'lTLl\OyLaaµevos, OT£ 
\ \ \ . \ I\ I \ \ < \ > '1TOl\l\a Kai µEyal\a 7TpayµaTa 7Tapal\£7TWV TO 

I "' f I I I ') I 7Tpooiµiov T'l}S £aTopias µEXP" 'lTEVTaKOULWV EKµ'l}KV-
1 \ \ -~ "' \ I (} I VE£ UTLXWV, Ta 7Tpo TOVOE TOV 71'01\Eµov 7Tpax EVTa 

To'is t/EAA7JUL µiKpd. fiovAoµevos a'lTOOEtgai Kai 
' "l: -~ QI\\ (} '' \ '\ (}' OVK asia T<.poE 7TapaJJal\l\€U at. OVTE yap Tal\'1} ES 
t1 1' t ' \ \ .... '' ~ ""/: OVTWS ELXEV, ws EK 'lTOl\l\WV €UT£ 7Tapa0Et5a£ 

I JI f "' I f I \I 7TpayµaTwv, OVTE o T'l}S TEXV7JS VTTayopEVE£ l\oyos 
ti () ~ I \ '/:' ( ' \ '' "" OVTW µe OOEVEtV Tas aV~,'1JUE£S ov yap E£ Tt TWV 

"" ,...,. I ' ~ \ "" ) ' \ >I~ I µiKpwv P.,EL~OV E:UTL, oia TOVT E:UT£V '1)0'1} µEya, 
)\\) J/ "" I\ f I ) I I ' "" al\/\ Et T£ TWV µEyal\WV V'1TEPEXE£ • yEyove TE avTqJ 

\ I I '\ ,/.. \ ' ~ \ "' TO '1Tp00LJLLOV, ToaavTas ELl\'Y}'f'OS a'1TOOELKT£Kas T'Y}S 
() I '/: I f I ' \ ()' '1Tpo EUE:WS E5€pyaaias, £aTopia TLS aVT'l} Ka 

f I ( ~\ \ f \ /;I I 
aVT'YJ·v. oi oE Tas P'1JTOP£Kas avvTa5 aµEvoi TExvas 

I\\ ~ I "" \ I \ I 7TapayyEl\l\OVU£ OEtyµ.,aTa TWV l\Oywv Ta 7Tpooiµia 
A ' \ \ ,/.. I\ "" \ \ I ~ \ "" (} '1T0£El,V. avTa Ta KE'f'al\a£a TWV µ€1\1\0VTWV OT)l\OVa at 
\ Q' 1 C\ ~\ ' I ( ' ' 7TpOl\aµ.,JJavovTas. 0 ~77 Kat 'lTE'lTOLT)KEV 0 aV7JP 

' \ "" I\ "" I I\ \ JI () ..,. €77'£ T<.p TEI\€£ TOV 7Tpooiµ.,iov, µEl\l\WV apxEa ai T'l}S 
~ I ' '\. I ,, I I ot'l}y'Y}aews, E:V E/\aTToaiv '1J 'lTEVT'YJKOVTa aTixois • 
t/ \ \ \ \ ' A \ Q\ \ "" WUTE: Ta '1TOl\l\a E:KEtVa Kat KaTaJJl\T)TLKa TOV 

'(} .... (E'' ,~ , ' I , .... JLEYE ovs T"JS 1\1\aoos OVK avayKaLWS avT<.p 
I\ (} ti \ ' T ' I\ ,, 7TapEl\KEa ai, OTL KaTa 'TOV pwtKOV 'lTOl\EftOV OV'lTW 

I ' \ "" ( ' ' I ( (E' \ I ' ti avµ'lTaaa EKal\EtTO EV£ ovoµaT£ 'Y} 1\1\aS, Kat OT£ 
"" () \ ' ' '\ \ I\ f ,/."" TTEpaiova at vavaiv E'lT al\l\'Y}l\OVS oi TPO'f''YJS 

' I JI /: \ I I\ a'1Topovµevo£ 'Y)p5aVTO Kat 7TpOU'1TL'1TTOVTES '1TOl\EU£V 
' I \ \ I ' I ti ,. aTELXLUTOLS Ka£ KaTa Kwµas OLKOVJLEVats '1}p'1Ta~ov 

' ' \ A .... Q' ' "'(} ., "" I Ka£ TO 'lTl\EtUTOV TOV JJLOV EVTEV EV E:'lTOLOVVTO. T£ 

8' 7jv avayKa'iov 'lTEpi rfjs , A8'Y}valwv Tpvcpfjs, 'fl TO 
\ \ ' "" \ I ti Q I\ 'lTal\atov expwvTo, /\Eye iv, oTi KPWJJVl\OVS TE 

' \I \ "" I 1' '\ "" aVE'lTl\EKOVTO Ka£ XPVUOVS TETTtyas ELXOV €77'£ Tats 
1 '11'po">..aµf3&.vovras Reiske: '11'poa">..aµf3&.vovras codd. 
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historian's treatment if one considers that, while omit
ting many important events, he nevertheless makes 
his introduction some five hundred lines long as he 
attempts to prove that prior to this war the Greeks 
achieved little, and nothing worthy to be compared 
with it. The actual facts were not like this, as many 
historical events show, nor do artistic principles dic
tate this degree of exaggeration (for the fact that it is 
larger than small objects does not automatically make 
a thing large : this is so only when it surpasses some
thing large). Again, the introduction contains so 
many elaborate arguments to prove his proposition, 
that it has become a sort of history on its own. The 
writers of the rhetorical handbooks prescribe that the 
introduction should adumbrate the arguments that 
are to be used by providing actual summaries of what 
is to be revealed later .1 Thucydides has actually done 
this at the close of his introduction, dealing with it 
in fewer than fifty lines before he begins his narrative. 2 

And this makes it unnecessary for him to drag in that 
lengthy disparagement· of the greatness of Greece: 
that at the time of the Trojan War the whole of 
Greece was not yet called by that single name,3 and 
that it was through shortage of food that they had 
begun to cross by sea into one another's territory, 
and attacked cities that were unwalled and inhabited 
in small settlements, and made most of their liveli
hood by this means.4 Why was it necessary to men
tion the luxury enjoyed by Athenians in early times: 
how they plaited up their hair into top-k.nots and wore 
gold cicadas on their heads ? 5 Or that the Lacedae-

1 Rhetorica ad Alexandrum, 29. 
2 • 23 3 • 3 I. • I. • 
4 ·5 5 ·63 I. • I. • • 
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,/.. \ ""' \ ti A ~ I u ' 'O I K6yal\ats; Kat OTt aKeoatµovtot eyvµvw 'Y}aav 

"" \' \,/.. \ ' ~I \I \ TE 'lTPWTOt Kat EtS 'TO '¥avEpov a'1TOOVVTES l\t'lTa µETa 
..... , ,. 0 '\ I,/, " t ~ \ ~ \ \ TOV yvµvai:,Ea at 'Y}l\EL'f-'aV'TO ; 0 0€ O'Y} vaV1TTJYOS 

t K I 0 'A ' ..... t I ~ I 0 opiv LOS P.,ELVOKl\'Y}S 0 KaTaaKEVaaas ~aµiots 
"" I I \ t~I I 1TpWTOS TETTapas TPL'Y}pEtS, Kat o ~aµov Tvpavvos 

IT \ I t tp I t\ \ \ ' (} \ "" 01\VKpaT'Y}S 0 'Y}VEtav €1\WV Kat ava ELS 'TC!} 
'A , , ' ..... A ' I \ t ffi ""' t M 1TOl\l\WVt 'TC!} U'Y)l\Uf!, Kat Ot 'VWKUELS Ot aaaa-
\ I ' I ti I K ~ I , I l\tav OLKtaavTES OTt vavµaxict apxTJOOVLOVS €VLKWV, 

\ \ "\ \ ti I ' \ ti I \ Kat Ta al\l\a oaa TOVTOlS EUTtV oµoia, 'TLVa Katpov 
1' \ "" ~ I \I f) 

Et XE 7Tpo 'T'Y}S OL'YJYTJUEWS l\Eyea at; 
20 ' ~' JI ti I \ () \ ' ""' C\ Et 0 EU'TtV oaiov µoi Kat EµtTOV Et7TEtV a 

,/.. "" ~ "' I '' I() < \> 'fpovw, ooKEt µoi KpaTtaTov aJJ yEvEa ai TO 
I ' \ \ ""' '"" I "" '1Tpooiµiov, Et, 'TO 'TEl\EV'TULOV aV'TOV /LEPOS 'TTJ 

(}
I I I \ ' I \ \ 1Tpo EUEt 1TpOa'Y}pµoaE 1TaVTa Ta EV µEac.p '1Tapal\t'1TWV 

\ ..-. \ I '' I Kat 'TOV'TOV Tov TP0'1TOV avTo Ka'TEUKEvaae • 
u I.A ~ I~ 'A() ,... I ,/, ' I\ ~OVKVOLO'Y]S 'Y}VUtOS avveypa'f-'E TOV 71'01\Eµov 

""' IT \ I \ 'A(} I t , \ I 'TWV El\0'1TOVV1JULWV Kai. 'Y)VULWV, WS E'1TOl\Eµ'Y}aav 
\ '\\I\ 'f:I '(}' (} I \ 1Tpos al\l\'Y}l\OVS, aps aµEvos EV vs Ka taTaµEvov r<.at 

'\ I I JI (} \ ) 1:. \ I "" El\'1Ttaas µ,eyav TE EUEa at r<at a~tOl\OywTaTOV TWV 
I I ti ' If- I TrPOJ'EYEV'Y)µEvwv· TEK/J,,Utpoµevos' O'Tt aKµai.:,OV'TES 

'i' ' ' \ ' ,J..1 ""' "" I TE TJGUV ES UVTOV aµ't'oTEpoi 7TapaaKEVTJ 'TTJ '1Taav, 
' ' ,1,' (E'' ' t ..... c , ' Kai To al\l\o 1\1\'Y}VLKov opwv s vvtaTaµEvov 7Tpos 

t , ' ' 'O , ' ~' ' ~ I EKa'TEpovs, 'TO µEv EV vs, 'TO OE Kat otaVOOV/.J.,EVOV. 

1<lv'Y}ats yap avT'YJ 8~ µeylaT'YJ To'is t

1

EAATJaiv 
' I \ I \ "" Q Q I t ~' EYEVE'TO Kat µepet Ttvi TWV JJapJJapwv, ws o 
' .... ',, ,,... 'O I '' ' €t'1TEtV Kat €'1Tt '1Tl\EtU'TOV av pw'1TWV. Ta yap npo 

' "" \ JI \ I ,/..,... \ t ""' ~ \ avTwv Kat E7't 1Tal\atoTepa aa'Pws µev Evpeiv oia 
I \ ""'(} ' ~ I 'i' ' ~ \ I XPOVOV '1Tl\'Y] OS aoVVa'TOV 'Y}V• EK 0€ TEK/J,,'Y}ptWV, 

1 i. 6. 5. 
3 i. 13. 6. 
s . I I. • 

2 i. 13. 3. 
4 i. 13. 6. 
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monians ''.. .. .. were the first to exercise naked, 
stripping in public and rubbing themselves over with 
oil after their exercise ? '' 1 And what of the ref er-
ences to Ameinocles the Corinthian shipbuilder, who 
built the first triremes, four in number, for the 
Samians; 2 to Polycrates the tyrant of Samos, who 545-523 

captured Rheneia and dedicated it to Delian Apollo; 3 ~a~· B.c. 
and to the Phocaeans, who colonised Massilia and 
defeated the Carthaginians in a sea-battle: 4 what 
occasion did he have to introduce these events and 
others like them before the narrative proper? 

If I may be allowed to state my opinion without 20 
giving offence to gods or men, I think that the intro
duction would have been most effective if he had 
made the concluding section follow directly upon the 
introductory section, omitting the whole of the middle 
section. The whole passage would then run as 
follows: 5 -

"Thucydides, an Athenian, wrote the history of the 
war between the Peloponnesians and the Athenians, 
describing its course, ·beginning at the moment it 
broke out, and believing that it would be a great war 
and more worthy to be recorded than any of its pre
decessors. This I conclude from the fact that both 
sides were in every way at the height of preparedness 
for it, and because I saw that the rest of Greece was 
taking one side or the other, some immediately, and 
some intending to do so. Indeed, this was the 
greatest upheaval yet known in history, not only that 
of the Greeks, but including a part of the barbarian 
world, and extending, one might say, over most of the 
world. For although the events that preceded this, 
and those of even remoter antiquity could not, 
through the length of time, be ascertained clearly, yet 
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.,. ,, ' ..... ' i: Q' WV E'1Tt µaKpoTa'TOV UK0'1TOVV'Tt '1TtU'TEVEtV 5vµJJatVEt, 

' I\ Ir I f) " \ \ ov JLeyal\a voµti.:,w yEvEa at OVTE KaTa TOVS 
\ ' ,, , ' ,,, \ ,, t \ 

'1TOl\Eµovs OVTE ES Ta al\l\a. OV'T€ WS' '1TOl/Y]'Tat 
t I \ ' ,... ' \ \ "r ,.. vµV'Y}Kaat 1TEpt avTWV E'1Tt 'TO µEti.:,OV KoaµovvTES, 

,...,, I ,, t \ 1,1.. 'O 
µal\l\OV '1TtU'TEVWV, OV'TE WS l\OyoypaV'ot aVVE Eaav 
' \ \ I ,.. ' I '' '\ ()I E'1Tt TO 1TpoaaywyoTEpov TTJ aKpoaaEt 'Y} al\'Y) eaTEpov, 
JI ' /; I\ \ \ \ \ \ t \ I 
OV'Ta aVE5El\E'YKTa Kat Ta '1TOl\l\a V'1TO XPOVOV 

' ..... , I ' \ \ O""'~ , ' aVTWV a'1TtUTWS €'1Tt TO µ..v WOES EKVEVtK'Y)KO'Ta. 
t ,... (} ~\ t I ' ,... ' ,/._ I 

evp71a ai oE 'YJY'YJaaµEvos EK TWV E'1TtV'aveaTaTwv 
t \ \ 1" ' I \ t I\ 

ws '1Tal\ata Eivat a'1ToxpwvTws. Kat o '1TOl\Eµos 
1" I ,... ' fJ I ') 1" \ " OVTOS, Kat'1TEP 'TWV av pw1TWV, EV <.p JLEV av 
\,... \ I '' I I 

'1TOl\Eµwat, 'TOV 1TapovTa aet µeyta'TOV KptVOV'TWV, 
I ~\ ' "' ""'\\ (} rl '1Tavaaµ..Evwv oE Tapxaia µal\l\OV avµ.,ai.:, ovTwv, 

'' ',... ,... J/ "" ~\I ti a'1T aV'TWV TWV Epywv aK0'1TOVUt O'Y}l\WUEt oµws 
Ir I ') ,... \ ti \ \ I 

P.,E ti.:, wv YEYEV'YJ µEvos avTwv. Kat oaa JLEV l\O'Yl.f' 
1' ti " I\ \ \ I '' ' ' ,... Et'1TOV . EKaa'TOt 'Y} µEl\l\OV'TES' '1TOl\E/L'YJUEtV 'Y} EV aV'Tlp 
,,~ ,, \ ' \ ' 'Q ' \ ..... 

'YJO'YJ OVTES', xal\E7TOV .'T'YJV aKptJJEtaV aVT'Y)V 'TWV 
\ O' ~ ,.. 'i' , I .,. ' ' /\EX EV'TWV oiaµv'Y}µovEvaai 'Y}V EJLOt TE WV aVTOS 
J/ \ " JI\ \ (J I 0 ') \ ) I\ 

'Y)KOVaa Kat TOtS ' al\l\O EV '1TO EV Eµot a'1Tayyel\-
\ t ~' '' ')~ I ti \ ,... l\OVaiv· WS' 0 av EOOKOVV µ.,oi EKaaTOt 1TEpt. 'TWV 
' \ I \ ~ I I\ ') " ') I 

aEt 1TapovTwv Ta oEOVTa µal\taTa Et'1TEtv, EXOJLEV!p 
ti ' I .... i: I I ..... ,, O" 
0 Tt eyyvTaTa T'Y}S ~ vµ'1TaU'Y)S yvwµ..'Y}S TWV al\'Y} WS' , O' ti ,, , ~' ,, ,... 
/\EX EV'TWV, OV'TWS E "P'YJ'Tat. Ta 0€ Epya TWV 

(} I ' ,.. \I ' ' ,.. I 1Tpax EV'TWV EV Tl.f' '1TOl\EP,.l!} OVK EK TOV 1Tapa'Tvxov-
' i:' ',/.. ,~, t ' \ ~ ,.. ,,,, f' 

'TOS 'Y}5twaa ypaV'EtV ovo WS' EP,.Ot OOKEt, al\/\ OtS 
' \ "" \ ' ,... JI\ \ ti ~ \ 'TE av'TOS' Trap'Y}V Kat 1Tapa TWV al\l\WV oaov ovvaTov 

) Q I \ t I ' /; \(} I ') I ~ \ 
aKptJJEtq. '1TEpt EKaU'TOV €'1T€5E/\ WV. E'1TL1TOVWS' OE 
ti ~I t I "'J/ ') \ 

EVptaKETO, OLOTt Ot 1TapoVTfS 'TOtS' Epyots ov Ta 

1 Dionysius now moves on to i. 21-23. 
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from such evidence as I am disposed, through research 
which has followed events as far back as possible, to 
trust, I believe that they were not great either with 
regard to wars or anything else. I have preferred not 
to place my trust in what the poets say about them,1 
embroidering them in exaggerated terms, or by the 
compositions of the chroniclers, which are designed 
to attract the ear rather than tell the truth, and 
whose subjects cannot be proved and have mostly, 
through the passage of time, come to be regarded as 
incredible fables. But I consider that I have estab
lished the facts satisfactorily from the clearest in
dications possible in matters of such antiquity. As 
to this war, although men always think that the war in 
which they are participating is the greatest while it is 
going on, but when it is over they revert to admiring 
wars of old more, yet an examination of the facts will 
show that it was much greater than any of the wars 
which preceded it. With reference to the speeches 
made by politicians on both sides either before or 
after the beginning of hostilities, it was difficult for 
me to obtain an exact record of what was said, either 
when I heard it myself or when it was reported to me 
by various informants; but I have made the speakers 
say what was in my opinion demanded of them by the 
various occasions, while adhering as closely as pos
sible to the general sense of what was actually said. 
And 'vith reference to the narrative of events, I did 
not allow myself to obtain it from the first source that 
came to hand, and did not trust even nly own re
collections, but followed up with the greatest possible 
accuracy both those at which I was myself present and 
those I heard about from others. This research in
volved hard work, because different eye-witnesses did 
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' \ \ ""' ' ""' >I\ ) \ \ ' f f I avTa 1TEpt TWV avTwv El\eyov, al\/\ ws EKaTepwv 

' I ,, I JI \ ' \ ) I 
'TlS EVVOtaS 'YJ µv'Y)µ'Y)S EXOl. Kat ES /LEV aKpoaaiv 
'' \ \ ()""'~ '""' ' I ,/.. "' taws TO /L'Y/ µv WOES aVTWV aTEp1TEaTepov 'PaV€£Ta£. 
ti ~ \ Q ' I .... I \ ,/.. \ oaoi OE JJOVl\?]UOV'Tal 'TWV YEYOVO'TCJJV TO aa'PES 

"' \ ""' \ \ I \ "§"(} \ \ UK01TE£V Kat TWV µEl\l\OV'TWV '1TO'TE av IS Ka'Ta TO 
'f) I I \ \I '' () av pw'1TlVOV 'TOlOV'TWV Kat 1Tapa1Tl\'Y)UtWV EUEa at' 
) ,/... I\ I ' I ' I ti/:. ""' I W'PEl\tµa KptvELV av'Ta, apKOVV'TWS Es Et. K'T'Y)µa 'TE 

' ' \ ""\ \ ,, ' I ' \ ""' ES aEt µal\l\OV TJ aywviaµa EIS To 1Tapaxp'YJµa 
' I 1:,1 ,.... ~\ I 'I I aKovEiv s vyKEtTat. TWV oe 1TpoTEpov epywv µEyia-

' '(} 'M~ I ' .... ti ~ .... TOV E11pax 'Y/ TO TJOlKOv· Kat 'TOV'TO oµws OVE£V 
I \ f' I \ I JI 

vavµaxtatv Kat '1TE~oµaxtaiv T7JV Kpiaiv EaxEv· 
I ~ \ ""' i\ I ""' I I '~Q 'TOV'TOV OE TOV '1TO Eµov /L'YJKOS 'TE µeya 1TpOVJJ'YJ 
() I I /:. I() I() ' ' ,.... ,.... '1Ta 77µaTa 'TE t;VV'Y)VEX TJ yEvEa at EV aVTlp 'TTJ 

tE'' I~ "' ' ti ' ,, I ,, ' 1\1\aOl Ota OVX E'TEpa EV ta<.p XPOVlp. OVTE yap 
I\ I~ i\ ,/..() "' ' I() t\ \ f \ '1TO/\EtS ToaatoE 'YJ'P Etaat 'Y}p'Y)µw 71aav ai µEv V'1TO 

Q Q I c\ ~' t \ ,/..,.... ' ""' > \ I JJapJJapwv, at o V'1TO a'Pwv avTCJJv avTL7TOl\EµovvTwv, 
' \ ~ \ t\ \ ) I IQ \ ( \ I 

EtUt OE at KCU OtKT}TOpas µETEJJal\OV al\taKoµEvai. 
>I ,/.. \ I~ > ' () I \ ,/.. I C\ \ OVTE 'Yv'yai ToaatoE av pw'1Twv Kat 'Povos o µEv 

' ' ' ' '' " ~' ~ ' ' ir KUT avTOV TOV '1TOl\Eµov' 0 OE Ota 'TO aTaaia1.::, El1l. 
I I ' ,... \ \ I JI ~\ 'Ta TE 1TpOTEpov aKOrJ µEv l\EyoµEva, Epy<.p OE 

I Q Q I ' '1 I a1TaviwTEpov JJEJJaiovµEva ovK a'1TtaTa KaTEUT'YJ 
""' I "'' \"" ti I ""' aEtaµwv TE 7TEpt, ot E7Tt 11'/\EtaTov aµa µEpos Y1JS 

\ ' I f ' \ ' I t\I Kat iaxvpoTaToi oi avTot E7TEaxov, 'Y]l\tov TE 
' \ 1,J, t\ I \ \ ' ""' \ EK/\Et'jJEtS' at '1TVKVOTEpai 1Tapa Tas EK 'TOV 7Tptv 

I I /:. IQ ' I XPOVOV µJJ'Y)µOVEVO/LEVaS sVVEJJ'Y)GaV, avxµot 'TE 
J/ ) 'f' I\ \ ' ) ' ,... \ \ I EU'Tl 7Tap OtS µEyal\Ol, Kat a1T aV'TWV Kat l\tµot• 

\ t ' ti Q\ I,/, \ I ,,./..() I Kat 'YJ ovx 'l]Kta'Ta JJl\a'fJaaa Kat µEpos Tt 'P Etpaaa., 
t \ I ~ I ""' \ I \ ,...~ 'Y/ l\Otµwo'Y}S voaos • TavTa yap 7TavTa µETa 'TOVoE 

'"' \I ti /:. 10 Jll:, ~\ ',.. 'TOV 11'0/\Eµov aµa sVVE'lTE E'TO. 1]pe:,aVTO OE aVTOV 
'AO .... ' II \ ' \ I ' 'Y}Vatot Kat. €/\01TOVV'Y)atoi l\VaaVTES Tas Tpia-

1 ~I t\ ' ,.. ) I ) KOVTOVTEtS a'1Tovoas, at avTots EYEVOVTO µeT 
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not give the same accounts of the sa1ne events, but 
each was influenced by partiality or by his memory. 
The absence of legend 'vill perhaps detract from the 
listener's enjoyment; but if it should be judged useful 
by those 'vho wish to have a clear view of the past 
from which to interpret the future, which in the 
nature of human affairs will follow a similar if not 
identical pattern, I shall be satisfied. My work is 
composed to be a possession for ever, not an occasional 
piece for a single hearing. 

" Now of earlier achievements, the greatest was the 480-479 
Median War: yet even this was concluded in two sea- n.c. 
battles and two land-battles; whereas the present 
war ·was prolonged to a great length, and yet was 
short for the unparalleled amount of suffering it 
brought upon Greece in its time. Never had so many 
cities been taken and depopulated, here by the 
barbarians~ here by the inhabitants engaged in civil 
strife (the old inhabitants sometimes being expelled 
and replaced by their conquerors). Never was there 
so much banishment and bloodshed, the result both of 
the war itself and of internecine strife. Earlier tales 
of earthquakes and eclipses of the sun, reported from 
hearsay and lacking concrete evidence to confirm 
them, were now made to seem credible, for the former 
occurred over the greater part of the world and were 
at the sarne time most violent, and the latter were 
more frequently recorded than in earlier accounts. 
Some districts experienced droughts also, and re
sultant fan1ines; and last but not least damaging, the 
plague, which destroyed a portion of mankind. .Li.\.11 
these things befell the world during this war. It was 
started by the Athenians and the Peloponnesians, 
who dissolved the Thirty Years' Peace, which was 
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Ev{Jolas aAwaiv. oi6Tt S€ lAvaav, TUS alTlas 
, .J, - ' ' ~ ,/.. ' - , 'TTpoeypa..,.,a 'TTPWTOV Kat Tas oia'f'opas TOV f.1/Y) TLVa 

C "fJTfjaal 'lTOTE, €g oTov ToaovTos '1T6AEµos To'is 

t/E \ \ I '' T ' ' ~ ' ' ' 1\1\"f}Ut KaTEUT"fJ. a JLEV O"fj 'lTEpt TO '1Tpayµa-
' I t I I \ (}' -TtKOV JLEpos aµapT"fJJLaTa TE Kat KaTop wµaTa TOV 

,J..I - I , 
avyypa'f'EWS TaVTa EaTt. 

21 T \ ~ \ \ \ \ I , 'i' I\ t \ 
a OE 'TTEpt TO l\EKTLKOV, EV lf:' µal\LUTa 0 xapaKT"fjp 

' - ~ I~ \ I , I\\ \ \ I ' I avTOV otaO"fjl\OS EUTL' /LEl\l\W VVVt l\EYELV. avayK"fj 
~ ' ,, ' ' , - '~ , ..... ' OE taws Kat 'lTEpt TaVT"fJS T"fJS toEas 'lTpOEt'TTEtV' EtS 

I I ~ "' (J l,J.. t \If:. \ 'TTOaa TE /LEP"fJ otatpEta at 'TfE'f'VKEV "fJ l\E~ LS Kat 
I I\ ,/.. ' I ti ~ \ - ,.. Ttvas 'TfEptEll\"fJ'f'EV apETas· E'TfELTa O"fjl\Waat, 'TfWS 

,, ' ' ( 0 ~ '~ ' - ' ' -exovaav aVT"fjV 0 M OVKVOtO'Y}S Trapa TWV Trpo aVTOV 
I ,J.. I I\ Q \ I I 

yEvoµevwv avyypa'f'Ewv 1TapEl\aJJE, Kat Ttva /LEP"fJ 
- t I 'I ti'''\ ,.. 'Tf PWTOS a'TfaVTWV EKaivwaev' Et T €7Tt TO KpEtTTOV 

'1 ' ' \ \ "' ~ \ ' • f, I 1 Et T E1Tt TO XEtpov, µ"fjoEv a1ToKpv..,.,aµEvov. 
22 t/o \ 'i' ti \ I/:. ' ~ I I ~ "" Tt. JLEV ovv a1Taaa l\E~ ts EIS ovo JLEPYJ oiatpEtTat 

' ,.. ,, ' , \ ' - ' , t ,J..' Ta 1TpWTa, Eis TE T"f}V €,Kl\OY"fJV TWV ovo µa TWV' v'f' 
'i' ~ \ - \ I \ ' \ I (} WV O"fJl\OVTat Ta 'TtpayµaTa, Kat EtS T'Y)V avv Eatv 

- '\ I \ J- I I \ ti TWV €1\a'TTOVWV TE. Kat JLELf.:.JOVWV µoptwv, KaL OTL 
, 'i'(J t , ' ti , ~ ..... 

'TOV'TWV av lS EKaTEpov ELS ETEpa µopta otatpEtTat, 
t \ '\ \ - ~- I (' "fJ µev EKl\OY"fJ TWV aTOtXEtWOWV µopLWV ovoµa-

- \I \ t - \ ~ ,.. ) t/ TLKWV l\Eyw Kai PYJJLUTtKWV KaL avvuETtKWV ELS 
\ I ,J.. I \ ' \ I t ~\ 

TE T"fJV KVpLav 'fpaaLv Kat EtS T"fJV Tpo1TLK7JV, "fJ oe 
I(} ti \ I \ \ -\ \ \ 

avv Eats ELS' TE Ta KoµµaTa Kat Ta KWl\a KaL Tas 
I~ \ ti I ' ,/... I Q IQ 

1TEptOOOVS'' KUL OTt 'TOVTOlS' aµ'foTEpOtS' avµJJEJJ"fJKE 
(

\ I ~ \ "' t \ "' \ ' I ' I \ l\Eyw O"fJ Tots TE a7T/\OtS Kat aToµots ovoµaat Kat 
..... ' , (}' ) \ \ , , Tots EK Tovrwv avv ETOtS' Ta Kal\OVJLEVa UXYJJLUTa, 

\ ti ,.. \ I ' ,.. <\ I ' 
Kat OTL 'TWV Kal\OVJLEVCJJV ap€TWV at JLEV Etatv 

' ,.. \ ' ti ',/... I\ ,... ,.. avayKaLat Kat EV a1Taatv o'f'Etl\ovat 'TTapeivai Tots 

l a1TOKpvrpaµ£vov Reiske: a'1TOKpvrpaµ£vos codd. 
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made between them after the capture of Euboea. As 446 B.c. 
to their reason for breaking the peace, I have first 
given their grounds of complaint and their differences, 
so that no one will ever need to ask the cause of such 
a great war among the Greeks.'' 

These, then, are examples of the historian's failings 
and successes with regard to subject-matter. 

I now propose to discuss his style, which more than 21 
anything else reveals his individuality. But perhaps 
I should begin my discussion of this subject of style 
by defining its natural divisions and the qualities in
herent in it, and then show the state in which Thucy
dides inherited the genre from his predecessors, and 
in what aspects of it he was the first of all to introduce 
innovations. I shall conceal neither the improve
ments he made nor his shortcomings. 

It has been said many times that style in general is 22 
divided in 1 the first instance into two parts-the 
choice of words, whereby the subject is described, and 
the combination of the lesser and the more important 
elements; and that each of these is further divided, 
the choice of the elementary parts of speech (namely, 
nouns, verbs and conjunctions) 2 being divided into 
direct and metaphorical expression, and combination 
into clauses, sentences and periods. Both of these 
(that is to say, simple, individual words and composite 
expressions), are subject to what is called figurative 
usage. Some of the 'virtues' ascribed to style are 
essential, and should be present in all writing, 'vhile 

1 Cf. De Oompositione Verborum, I, 3, 18, 20. Theo
phrastus designated three, adding the use of figures of speech. 
See I socrates, 3. 

2 Thes~ three parts of speech were recognised by the earliest 
grammarians. 
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\ 1 e\ ~' ' l(J \ ti t """ t' 1toyois, at 0 E7TL ETOL Kat orav V7TOUTWULV ai 

""" 1 \ t' """ ' \ \ QI 7TpwTaL, TOTE T'Y]V Ea VT WV iaxvv 1taµJJavovaiv, 
JI \\ "" 1 ti '~\ t;;:-"' \ ELP'YJTat 7TOl\l\OtS 7rporEpov. warE ovoEv oEt 7TEpt 

' "' ' \ \ \ 1 '~' '{:. 1' fJ 1 avTWV EJLE VVV£ l\EY€£V ovo Es WV EWp'Y}µaTWV 'TE 
\ \' I "'' """t I KaL 7TapayyEl\µarwv TOVTWJl TWV apETWV EKaGT'Y] 

I \\""" ill \ \ """ """ yiveTaL, 7TOl\l\WV OVTWV. Kat yap Tavra T'YJS 
' Q I I '{:. I aKplJJEaTa'T'Y]S 'TETEVXEV Es epyaaias. 

23 T I ~ \ , """ ' I I t' \ C\. tat oe avTwv EXP'YJaavTo 7TaVTES oi 'TTpo ~ovKv-
~ I~ 1 ,/.. "" \ I ) \ \ oioov yEvoµEvot avyypa'f'ets Kai Ttvwv E7Tt µiKpov 
ti,/, '{:. ' """ ' \ Q I ti t I 'Y}tpaVTO, Es apxTJS aval\aJJWV' WU1TEp V7TEUXOJLTJV' 
Ke</>aAaiwows 01igetµt. aKpifil.aTEpov yap OVTWS 

I I \ ti~ """ ' ~ \ "" yvwaeTaL TLS TOV LOLOV 'TOV avopos xapaKT'Y}pa. 
f \ 'i') "" I \ )) '""" I oi µev ovv apxaiot 7Tavv Kat a1T avTwv µovov 

I """ ' I I \ \ Ii; yivwaKOJLEVOL TWV ovoµaTWV 'Tl'Otav 'TLVa /\Es LV 
, '~ , ,, Q \ .... ' ' E1TET'YJOEVaav, ovK EXW aVJ.LJJaAELV, 1TOTEpa T'Y]V 
\ \ \ ' I \ ~\ JI 1 l\LT'f]V K-Ut aKOU/L?JTOV Kat JL"YJOEV EXOVaav 1T€plTTOV, ,,,, '\ ' ' \ ' .... ~' ' al\/\ avTa Ta XP'YJaiµa Kai avayKaia, TJ T'Y]V 

\ \ '(; \ \ , I \ 7TOJL7TLK'Y}V Kat ac;iwµaTLK"l]V l(aL EyKaraaKEVOV Kai 
' ' O' . \ ,/...... I ,, ' TOVS E7TL ETOVS npoaELl\T}'f'Vt,aV /(oaµovs. OVTE yap 

~ IJ- """ \ I t' J_ \ I """ otaacp"ovTat TWV 71'1\ELOVWV ai ypacpat /LEXPL TWV 
(J' t' """ 1 >IQ' t' ~ J- I \ Ka 'Y]µas XPOVWV, OVU at otaa<_p"OJLEVaL 7rapa 

.-.. t' ' I 'i' "" ' ~ """ I 7TaaLV ws EKELJJWV ovaai TWV avopwv 7TLGTEVOVTat• 
' "' ' fl K I~ ..... M \ I ' EV ais ELULV ai TE aoµov TOV Ll\T)ULOV KaL 
'A I ..... TI I \ ..... ptaTaLOV TOV pol<OVVT)GLOV Kai TWV 1Tapa-

\ I ' t' ~\ ' ..... IT \ ..... 7Tl\TjULWV TOVTOtS. Qt, OE '1Tp0 TOV €1\07TOVV?JGlaKOV 
1 \ I \ I "" C\. ~ I~ yEvoµevoi 7T01teµov Kat µExpi T'Y}S ~ovKvoioov 

I t' \ I t' I '' ti t 7rapE1CT€LVaVTES '1)1\LKLaS OJLOLaS eaxov a7TaVTES WS 
' \ ' \ \ I ti ' 'I '~ ' I E7Tt TO 7TOl\V 1TpOalpEaELS' Ot TE T'Y]V aoa 1TpOEl\OµE-

~ I\ \ ' "" I I I\ VOL oLal\E KTOV T'Y]V EV TOlS TOTE XPOVOt,S µal\LGTa 

1 The origin of this division of virtues is obscure. 
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others are ancillary ,1 and depend for their effect upon 
the presence of the essential virtues. All this has 
often been said before,2 so that it is unnecessary for 
me to speak of them now, or to discuss the many prin
ciples and rules on which these virtues are each 
founded; for these matters also have been the subject 
of precise and elaborate theorisation. 

I shall briefly outline which of these qualities were 23 
exhibited by all the historians before Thucydides, and 
which were only in1perf ectly realised, beginning, as I 
have promised, frorn the earliest of them. This pro
cedure will help the reader to distinguish the in
dividual features of the author's style more precisely. 
As to the very first historians, 'vho are knffwn to us by 
their names alone, I cannot imagine what kind of 
style they employed, '\\-"hether it was plain and un
adorned, without any superfluous characteristics and 
meeting purely functional needs, or stately, dignified 
and elaborate, with the ancillary devices of ornamen
tation. The writings of most of them are not extant 
today, nor are the works which have survived, in
cluding those attributed to Cadmus of Miletus,3 

Aristaeus of Proconnesus 4 and other historians like 
them, universally accepted as genuine. 'fhe his
torians belonging to the generation preceding the 
Peloponnesian 'Var, who survived into Thucydides's 
lifetime, in general had the same literary ain1s, 
'vhether they chose the Ionian dialect, which was at 

2 This is the first extant explicit reference to the system, 
though there are indirect references to it in Cicero, De Parti
tione, 31, Brutus, 261, De Oratore, iii. 52. 

3 Reputedly the first author of a history of a single city. 
4 Or Aristeas. A semi-legendary figure associated with the 

cult of Apollo. See Bolton, Aristeas of Proconnesus. 
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' (J ,.. \ ( \ , I 'A () '~ I av ovaav Kai oi T7JV apxaiav T ioa µiKpas 

" ~ ,/.... \ \ \ 'I '~ I Ttvas Exovaav oia'Yopas 'TTapa T1JV aoa. 'TTaVTES 
\ 'f' (J' '',/.... \ \ I \//; yap OV'TOt, Ka a'TTEP E'Y'YJV, '1TEP£ T'Y)V Kvpiav /\E5£V 
,.. \ \ ' I~ ,, \ \ I I 

µa/\/\OV Ea'TTovoaaav 1J 1TEpt T'Y)V TPO'TTtK'Y)V, TaVT'Y)V 
~ \ ti fl~ \ I Q I (J I 
oE wa'1TEP 'Y}ovaµa 1TapE/\aµf'Javov, avv Ea iv TE 

' I f I fl ' I~ \ ',/.... \ "' ovoµaTWV oµoiav a'1TaVTES E'TTET'Y)OEVaav 'T'Y)V a'YE/\'Y) 
\ ' It::;:: \ 'C::::' ' "' If-Ka£ avE'1T£T'Y)oEVTOV, Kai ovo EV T'f:' UX'YJJLaTis Etv 

Tas A'gEtS (Kai) 1 Tas vo~aeis £g'f3'YJaav E'TTi 
\ \ "' I \ "' \ '(} 'TTO/\V 'T'YJS 'TE'TptµJkEV'Y)S Kat. KOtV'Y)S Kat. avv71 ovs 

f/ ~ \I \ \ 'i' ' I ' \ a'TTaai ota/\EKTOV. Tas µEv ovv avayKat.as apETas 
t \ 'l: , ,.. , ,, ( \ ' (J \ \ 'Y) /\E~ is avTwv '1TaVTWV EXE£ Kai yap Ka apa Kat 
~ \ I I ' ' I lf-Ua'[J'JS Kai avvToµos eaTiv a'TToxpwvTws, a<psovaa 

\ JI~ f I "' ~ \ I ,.. ) \ 
'TOV £Ot0V EKaGT'YJ 'T'Y}S ota/\EK'TOV xapaKT'Y}pa • TaS 
~' , (JI '/: 'I' I\ t::;:: I~ \ f ,.. 
0 E'1Tt E'TOVS, E~ WV Jka/\tU'Ta otaO?'}/\OS 'YJ 'TOV 
fl I t::;::I JI f I '1 ' 

P'YJTopos yiveTai ovvaµis, OVTE a'TTaaas ovTE eis 
JI t I '\ \' '\ I \ ' \ Q I fl,/, 
aKpov T.JKovaas, al\/\ O/\tyas Kat E'TTt tJPaxv, v'fos 
\I \ \\ I \ \ I \ 
/\Eyw Kat Ka/\/\tp'Y}µoavv.'Y)v Kat aEµvo/\oyiav Kat 

\ I 'C::::\ ~\ I 'C::::\ /3' '~' JkEya/\O'TTperreiav. OVOE O'YJ 'TOVOV OVOE apos OVOE 
'(J ~ "" 2 \, ,.. ' ~ \ \ ' I \ 'TTa os oieyeipov TOV vovv ovoe TO eppwµevov Kat 

' I ,.. '/; 'f' t __ \ I I 
Evaywvt.ov '1TVEVJka, €~ WV 'YJ Kat\OVµev11 ytVE'Tat 
c:::: I \\ (' tH t::;::I "' ~\ I 
OEtVO'T'YJS. 'TT/\'Y)V EVOS pooo'TOV. OV'TOS 0€ Ka Ta 

< >3 \ '\ \ ,.. ' I \ \ \ 
'TE 'T'Y}V EK/\OY'YJV 'TWV ovoµaTWV Kat KaTa 'T1]V 
I (J \ \ \ ,.. ,.. \I 

avv eaiv Kat KaTa T'Y)V Twv UX'YJ/LaTiaµwv '1TOtKt/\t.av 
,.. ~ I \ JI\\ t fJ I\ \ 

µaKpq> 0'1) 'TtVt, 'TOVS a/\/\OVS V'TTEPE a/\E'TO' Kat, 
I ,.. I I \ f-\ 

1TapeaKevaaE TTJ KpaTtUT'[J '1TOt'Y)aEi 'T'YJV 7TEs 'Y]V 
,/.... I f' I I (J (J ,.. \ I 
'fpaaiv oµoiav YEVEU at '1TEt ovs 'TE Kat xapt.'TWV 

\ ,.. ' JI f I tC:::: ,.. f/ ' I 
Kat 'T'Y}S EtS aKpov 'Y)KOVU'Y}S 'YJOOV'Y}S EVE Ka. apeTas 

\ I \ \ I >I/; ,.. 
'TE Tas µEytaTas Kat l\aµ'TTpOTa'TaS €5W 'TWV 
' I '~ \ , I ' I\ ti ' Evaywviwv OVOEV EV TaVTats EVE/\l'TTEV, EL'T€ OVK 

1' ,/.... \ \ ' \ '1 \ \ I 
EV '1TE'[JVKWS 1Tpos avTas €£'TE Ka'Ta /\OYlUJkOV 'TtVa 

t I t ~\ t ' f "' f 
EKOVaiws V'1TEptowv ws ovx apµoT'TOVUWV tU'TO-
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the height of its popularity at the tin1e, or in Old 
Attic, which differed but slightly from Ionic. All 
these historians, as I have said, cultivated a direct 
rather than a :figurative style of writing, though they 
occasionally used the latter to add seasoning, as it 
were. All constructed their sentences in a similar 
manner, simply and without artifice, and even when 
they used figurative language to express their ideas 
they did not deviate from the well-worn, universally 
familiar language of normal speech. Thus the style 
of each of them has all the essential virtues, being 
sufficiently pure, clear and concise, and preserving the 
own individual qualities of the dialect chosen. But 
the ancillary virtues, which reveal most clearly an 
orator's special ability, are neither all present nor 
fully developed individually, but are found sparsely 
and in diluted form-I am ref erring to sublimity, 
eloquence; dignity and grandeur. Nor is there any 
intensity, any gravity, or any emotion to arouse the 
mind, nor any robust, combative spirit, all of which are 
essential to what we call genius. The sole exception 
is Herodotus. This historian was far superior to the 
rest in his choice of words, his composition and his 
varied use of figures of speech ; and he made his prose 
style resemble the finest poetry by its persuasiveness, 
its charm and its utterly delightful effect. He lacked 
none of the most important and distinctive qualities 
of any of the genres of verse and prose, except those 
of practical oratory, for which he either had no natural 
aptitude, or which he avoided as a matter of policy 
because he considered them unsuitable for history. 

1 Kai. inseruit Kruger. 
2 81.£yEipov Reiske : 81.EyElpovTa M. 
3 TE inseruit Sadee. 
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I 'I \ ~ I \ \ "' t ' \ '~' pLaLs. OVTE yap o'Y}µ'Y}yopiaLs ?TOl\l\ats o aVTJp ovo 

' I I \I JI') ""' 8' evaywviois KEXPYJTaL l\oyois, ovT EV T<p ?Ta aLVElV 
\ ~ "' \ I \ '\ \ '' Kai oeivo?TOLELV Ta ?TpayµaTa 'M'}V al\K'Y}V EXEt. 

24 ToVTq.> 'TE 8~ 'Tlp av8pi 0ovKv8lS'Y}s E'1TL{3a'Awv Kat 
"' JI\ \ 'i' I ' I f) \ ~ \ 'TOIS al\l\OlS' WV 7TpOTEpov EfLV'Y}G 'Y}V' Kat GVVLOWV 

C\ ti ',.... JI ' I ''~/ as EKaaTOS avTWJl EUXEV apeTas, iuiov T£.Va 
"""' \ I ti """' ' xapaKT17pa Kat 'TTapEwpaµevov a'TTaaL 'TTpWTOS EtS 

\ t \ I , /~ ' "' T'YJV LaTopLK'Y}V ?Tpayµa-rc:.tav Ea'lTovoaaev ayayeiv· ,, ' ...... ,, ............ , , ' ' 
ETTL µEv 'T'Y]S EKl\OYTJS 'TWV ovoµaTWV 'T?')V 7p07TLK?')V 

\ i\ \ \ ' I \ 1:.1 KaL y W'T'T'Y}fLU'TLK'Y}V Kat a?T'YJpxaiwµEV?'}V KUL sEV'YJV 
\ I l:. \ I ' \ ,... """' \ '(} /\E£, LV 'TTpOEl\OfLEVOS avTt 'TTJS KOtV'Y}S Kat aVV'Y} ovs 

"' ' ' \ '(} I > \ ~\ "' (}' 'TOIS KUT aVTOV av pw'TTOLS. E'TTt OE 'T'Y}S aVJl EUEWS 
,... , '\ I \ ""' J'- I I \ 'TWV 'T El\U'T'TOJ.'WV Kai 'TWV jLELf.:, ovwv µopiwv 'T'Y}V 

'l:. ' ' ' ' ' Q ' ' as iwµaTLK'Y}V KaL aVGT'Y}pav KaL U'Tlt-'apav KUL 

{3ef3'YJKv'iav r<al Tpaxvvovaav -ra'is Twv ypaµµaTluv 
' I \ '\ '\ "'\ "' \ avTLTV7riais Tas aKoas aVTL T'Y}S l\tyvpas Kai 

\ "' \ C I \ ~\ ' I µal\aK'Y}S Kai avvEs Eaµev'Y}S Kai µ'Y)oEv EXOVG'Y}S 
' I ' \ ~\ ""' """' ' f' a11'TL'TV'TTOJJ • E11L 0€ 'TWV UX'Y}fLaTLUfLWV, EV OLS 

'i\ 'Q \ '(} . ~ I ""' \ ' "' µa La'Ta Et-'OVl\'Y} 'Y} OLEVEyKaL 'TWV 'TTpo aVTOV' 
\ I ' I ~ I ~ I\ I I 'Tl'l\ELG'T'Y)V ELaEJ-'EYKaµevos U'TTOVO?JV. OLETE/\EGE ye 

\ t "' I "' \I TOI, TOV E'TTTaKatELKOGaET'Y) XPOVOV 'TOV 'TTOl\EJLOV 

U'TTO TfjS apxfjs EWS Tfjs 'TEAEVTfjS TOS OIC'TW 

f3vf3i\ovs' as µovas KaTEAt'TTEJJ' aTpe</Jwv avw /(at 
I \ f)' c\ ti ""' """' ,/.. I KO.,TW KaL Ka EV EKaaTOV 'TWV 'T'Y]S 'fpaaEW'; 

I t ""' \ I \ \ \ \ I 'l:. µopiwv pivwv Kai TOpEvwv • Kat TOTE µev Aoyov E~ 
> I """' \ ~' > '1 I \ ovoµaTOS 'TTOLWV, TOTE 0 ELS ovoµa avvaywv 'TOV 
,, ' .... ' ' t ' ' .... l\Oyov. J(aL 1-'VV µev TO p'Y)µaTtKOV ovoµaTlKWS 
',/..' 1'(} ~' JI t.... .... ' ' .... EK'fJEpwv' av is OE 'TOVVoµa p'Y)µa 'iTOLWV' Kat aVTWV 

I ' 1,f, \ I ti \ \ YE TOVTWV avaaTpe'fJwv Tas XP?JUELS, iva TO µEv 
' ' ' ' ' ~' ovoµaTLKOV 'TTpOa'Y}yoptKov yev'YJTaL, TO oe Trpoa'Y]yo-
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THUCYDIDES 

Herodotus does not use many speeches either in a 
political or in a forensic style, nor does his strength lie 
in his ability to invest events with pathos or horror. 

Follo-wing after Herodotus and the others 'vhom I 24 
mentioned before him, and perceiving their several 
qualities, Thucydides resolved to introduce into the 
writing of history an individual style which had been 
overlooked by his predecessors. In his choice of 
words he pref erred those which were metaphorical, 
obscure, archaic and outlandish to those 'vhich were 
common and familiar to his contemporaries. In the 
construction of both shorter and longer clauses he 
chose the arrangements 'vhich were dignified, severe, 
compact and firm-footed, and those which jarred the 
ear by the .clashing of inconsonant letters rather than 
those which were melodiou~, smooth, polished and 
free from any conflict of sound. To figures of 
speech, in which he was especially eager to outstrip 
his predecessors, he devoted particular attention. 
From the beginning to the end of the war, 'vhich 431-404 

I d h d 
. . B.O. aste twenty-seven years, e never stoppe rev1s1ng 

his eight books (which are all that he left), and polish
ing and rounding off the individual phrases. Some
times he makes a nominal phrase from a noun, and 
sometimes he condenses a phrase into a noun. Some
times he expresses a verbal idea in a nominal form, 
and sometimes he changes a noun into a verb; and of 
the nouns themselves he inverts their normal use, 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
' t "" \I ' \ \ (} \ pLKOV ovoµaTLKWS l\EY'YJTaL· Kat, Ta µEv '1Ta 'Y)'Tt,Ka 

ti ~ I \ ~\ ~ I (} I 
p'Y)µaTa opaaT'Y)pLa, Ta oE opam-ripia TTa T)TLKa • 

\ () "" \ f "" ' \ \ I \ ,/... I 'TTl\'1} VVTLKWV 'TE Kat, EVLKWV EVal\l\aTTWV Tas 'PVUELS 
\ t "" "" t \ \ I\ (} \ I KaL aVTLKaTT)yopwv TaVTa al\l\'Y)l\WV. T)l\VKa TE 

' "" \ ' \ (} \ "" ' '~I appEVLKOLS KaL appEVLKa '1}1\VKOLS KaL OVOETEpa 
I \ I 'I:. 1' f \ ,/... I 'TOVTWV TLUL avva'TT'TWV, Es WV TJ KaTa 'Pvaiv 

' \ f)' ' ..... \ ~\ .... ' ..... "' aKOl\OV La 'TTl\aVaTaL. Tas OE 'TWV ovoµarLKWV TJ 
"" I \ \ \ \ I 

/LETOXLKWV 'TT'TWUELS 'TTOTE µEv 7rpos 'TO U'Y]µaivoµEVOV 
' \ "" I ' l,J.. \ ~\ \ a'TTO 'TOV U'Y)µaLVOVTOS a'TTOUTPE'PWV, 'TTO'TE OE 7rpos 

\ "" t \ ""' I ' ~\ "" TO a'Y}µatvov a'TTo TOV ariµaivoµEvov • EV oE Tots 
~ "" ' "" () "" I ' '1 avvoETLKOLS KaL TOLS 7rpo E'TLKOIS µopiots Kat E'TL 

A\\ t "" ~ f) "" \ "" , I µal\l\OV EV TOIS oiap povaL Tas 'TWV ovoµaTWV 
~ I "" I ' /:. I'}- \ "" ovvaµELS 'TTOL'YJTOV Tp01TOV EVE50VaLa~wv. 'TTl\EtaTa 
~' JI < ti > ' ' ,.. I I O av TlS EVpOL '1Tap aVTlp UX'YJ/LaTa 7tpOUW'TTWV 

' ,/... "" \ I t \\ "" \ TE a1TOaTpo'PaLS KaL XPOVWV EVal\l\ayatS Kat Tpo-

'TTLKWV. 1 U'Y)µELWUEWV µETa<foopaZs Jg'Y}Mayµlva 'TWV 

avv~8wv Kai aoAoiKiaµ/vv Aaµ{Javovra </JavTaalas • 
f I I I t \ I "' 01Toaa TE yiyveTaL 7rpayµara avri awµarwv 'Y] 

I ' \ I \ ',/...' 1' ' (} I awµaTa aVTL 7rpayµaTWV. KaL E'P WV EV vµ'Y}µarwv 

< ' I > f /;.\ I 'TE KaL VO'Y}µaTWV at /LETa~ v 1TapEf.L'TTTWaELS 
\\ \ I ~ \ \\ "" \ ' \ (}' 11'01\/\aL yivoµEvai oLa 'TTOl\l\OV T'Y]V aKOl\OV Lav 

Ir I \ \ \ \ I \ \ 
KoµL~OVTaL. Ta TE aKOl\La KaL 'lTOl\V'TTl\OKa Kat 
~ /:. I\ \ \ JI\ \ \ ""' I ovaE5El\l,K'Ta KaL Ta al\l\a Ta avyyEV'Y} TOVTOLS. 

ti ~' JI ' '\ I \ "" fJ ""' EVpoL 0 av 'TLS OVK 01\tya Kai 'TWV EaTpLKWV 
I I ' '"" \ I ax'YJ/La'TWV KELf.LEVa 7rap aVTlp, TaS 1TapiawaELS 

\I < \ I > \ I \ l\Eyw Kat '1TapoµoiwaELS Kat 7rapovoµaaias Kai , 8, , "' , , , r , f A .... 
aV'Tt EaELS, EV ais E1Tl\EOvaaE opytas 0 EOV'TtVOS 

' f ' II .... , ' A I ' \\ ' KaL OL 'lTEpL Wl\OV Ka£ LKVf.LVLOV KaL 'TTOl\l\OL 
JI\ \ "" ' ' ' t I ' ~ \ I Ul\l\OL 'TWV KaT aVTOV aKµaaavTWV. EKO'Y}l\OTaTa 
~\ , "" \ I I ' I 
OE aVTOV Kat xapaKT'YJPLKWTaTa EaTL 'TO TE 

,... () ~ ' '\ I , I \ "" I 1TELpaa aL OL El\axiaTWV ovoµaTWV 'TTl\ELUTa a'Y}µai-

1 TPOTT£Kwv Kruger : TOTTLKwv codd. 
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interchanging common with proper nouns, and active 
with passive verbs. He alters the natural uses of 
singular and plural, and substitutes the one for the 
other. He combines masculines with feminines, 
feminines with masculines, sometimes neuters with 
both, thereby violating the natural agreement of 
gender. He sometimes changes the case of nouns or 
participles from subject to object, and sometimes 
from object to subject. In the use of conjunctions 
and prepositions, and especially in his use of particles 
which serve to bring out the force of individual words, 
he allows himself full poetic licence. One can find in 
his work a great many constructions which, through 
changes of person and variation of tense,1 and through 
the use of obscure, figurative expressions, acquire the 
appearance of solecisms. Again, he often substitutes 
things for persons and persons for things. In his 
arguments (and his sentenc~s) there are often 
parentheses which delay the conclusion for a long 
time; and his style is generally tortuous, involved, 
difficult to unravel, and has other similar properties. 
The ostentatious figures of speech are also to be 
found in his work in no small number-I mean those 
parallelisms in length and sound, word-:-play and anti
thesis, which were excessively used by Gorgias of 
Leontini, by Polus and Lycymnius 2 and their fol
lowers, and by many of his other contemporaries. 
But the most obvious of his characteristics is the effort 
to express as much as possible in the fewest possible 

1 For an exhaustive modern treatment of this fea.ture of 
Thucydides's style, see J. Ros, Die µt:TapoA.~ als Stilprinzip des 
Thukydides. 

8 See note I, p. 137. 
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, ' \\\ (}' , ' V€LV 7TpayµaTa Kat '1TOIV\a aVVTL €Vat V07JµaTa €LS 

ti \ '1 ~ I I \ ' \ ev, Kat ETt. 7rpoaoexoµEvov Tt Tov aKpoaT"JV 
' ' (} \ I 1 t ,./...' 1" ' ,./... \ I aKovaea at KaTal\Et7TEtv· v~ wv aaa~es ytveTat 

' R , " ~' \\ ,, I I TO JJPaxv. t.va 0€ UVV€/\WV €t'1TW, T€TTapa µev 
' ti JI """' Q r::;:,. Ir:;:,. \ Ii: \ €UTLV WU7T€p opyava T"JS OOVKVOLOOV /\€~ews· TO 

\ """' ' I \ \ r::;:,.\ """' 7TOL7]TtKOV TWV ovoµaTWV, TO 7TO/\V€tO€S' TWV 
' \ \ """' ( I \I """' ax11µaTWV, TO Tpaxv T'YJS' apµovias, TO Taxos TWV 

....., I ~\ ' """' I ,/.. \ \ a11µaaiwv. xpwµaTa 0€ aVT'Y}S TO TE UTPL'fJVOV Kat 
\ I \ \ \ \ \' I \ TO 7TVKVOV, Kat TO 7TtKpov Kat TO avaTTJPOV, Kat 
'., R (}' ' 'r::;:. ' ' (')A.. R I t' TO eµJJpt €5" Kat TO 0€tVOV Kat TO ~OJJEpov, V7T€p 

ti r::;:,.\ """' \ (} I """' \ r::;:,.1 a7TaVTa 0€ TaVTa TO 11a 'YJTLKOV. TOtOVTOS' µe11 O'YJ 
I ., t C\ r::;:,. Ir:;:,. \ \ """' \ I/: TLS' €UTtV 0 ~OVKVOLO"JS' KaTa TOV T'YJS' l\EsEWS' 

.... 1" ' ' ,,, \ r::;:. , ti xapaKT'Y]pa, lp 7Tapa TOVS a/V\OVS' Ot7JVEYK€V. OTaV 
\ 1" ti I ' """' \ ( ~/ µev ovv 'Y/ TE 11poaipeats avTov Kat 'Y/ ovvaµts 

~ I I\ I (} I \ avve«opaµ'{}, TEl\Eta y1,1l€Tat KaTop wµaTa Kat 
r::;:,. I ti r::;:,. \ '\ \ I \ """' r::;:,. I ' oaiµovia • oTav oe €/V\€t7T'[/ TO T'YJS ovvaµews, ov 

I I I """'I r::;:,.\ \ 7Tapaµe tVaVTOS' µexpt 7TaVTWV TOV TOVOV, oia TO 
I """' ' \I ' ,/.. I t \ Ii; I Taxos T'YJS' a'1Tayyel\tas aaa~"JS' TE 'Y/ /\€~ts yiveTai 

\ Jf\ \ \ ., . ,./... I """' ' ' ,.. Kat alV\aS' Ttvas €7Tt~epet K'Y}pas ovK ev11pE11EtS'. 
\ \ ' 'i' ~ "' I \ /: I \ I TO yap EV cp OEt Tp07Tlp Ta ~€Va Kat 7T€7TOL'Y}µEva 

\ I (} \ I I \(} I """' (} /\eye a at Kat µexpt 11oaov 11poel\ ovTa '1TE'1Tava ai, \\ ' ' .... 8 , ., ..... ,, ,.. Kal\a Kat avayKat.a ewp7]µaTa ev '1Taaiv ovTa Tots 
'' 'r::;:,.\ I """'t I,/..\' Epyots, ov ota 'TTaU'YJS' TTJS' taTopias ~Vl\aTTEL. 

25 IlpoEtp'Y}µlvwv S€ 'TOVTWV Kecfoa'AatwSws €7Tt TdS 
' r::;:,. Ii; ' ....., ti I (} I r::;:,. \ a'TTooei~ ELS' avTwv wpa TPE'TTEa at. 'TTOL'Y}aoµat oe 

' \ t \ t I 'r::;:,. I \ \ I t I OV xwptS' V7T€p €KaUT'YJS' to€aS TOV l\O')IOV, V7TOTaTTWV 
' "' \ Q r::;:,.1r::;:,. \Ii; '\\\ \ ' avTatS' T'YJV OOVKVOLOOV /\€~ LV' a/V\a Ka Ta 'TTEpioxas 

' I I \ R' ..... r::;:. , Ttvas Kat T07TOVS', µep'YJ l\aµJJavwv T'YJS' 7'€ OL'YJY'YJaEWS ' ..... ( ..... ' (} ' .... Kat TWV P"JTopeiwv Kat 7TapaTt EtS' TOLS' TE 7Tpayµa-
.... \ ,.. \ "' (}' "' t I TLKOtS' Kat TOtS' l\EKTLKOLS' KaTop wµaaiv 7J aµapT'Y]-

' ' I r::;:,. ) C\ """' ' ., ~ (J \ ""' µaai TaS' atTias, ot as TOtavTa EGTt • oE'Y} ELS' aov 
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words, and to combine many ideas into one, and to 
leave the listener still expecting to hear something 
more. These help to make his brevity obscure. I 
may summarise the instruments, so to speak, of 
Thucydides's style as follo,vs: there are four
artificiality of vocabulary, variety of figures, harsh
ness of 'vord-order, rapidity of signification. The 
special features of his style include compactness and 
solidity, pungency and severity, vehemence, the 
ability to disturb and terrify and above all emotional 
power. Such are the characteristics of style by 
which Thucydides is distinguished from all the rest. 
When his purpose coincides with his special talent, he 
is completely and marvellously successful; but when 
his power is not being employed to its full capacity 
and his energy flags before his goal is reached, the 
speed with which the ideas are presented renders 
the passage obscure, and brings in its train certain 
other unattractive faults. These include a failure to 
observe throughout the 'vhole of his history in what 
way strange and artificial language should be used, 
and how far he should go before stopping, although 
these are worthy, indeed necessary subjects for all 
literary artists to study. 

After those brief introductory remarks, it is time to 25 
turn to detailed proof. I shall not deal with each 
aspect of his style separately, subjoining an illustra
tive passage from Thucydides, but shall treat the 
subject under general headings and topics, taking 
sections of narrative and rhetorical passages, and 
setting out the reasons for his success or failure in 
style or subject-matter. I once again beg you, and 

1 KaTaAd1T€LV Reiske: KaTaAL1T€iv codd. 
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I\ \ ,... "\ \ ,/... \ \ 1 ,... ' f: I 

TTatUV Kat TWV al\l\WV ~tl\01\0ywv TWV E'VTE'V~O/LE'VWV 

Tfj ypacpfj, TO {JovA'Y]µa µov Tfjs vTTo0€aEws ~s 
TTpoiJpTJµat UKOTTEtV' OTt xapaKTfjpos EUTt 8~Awats 
aTTaVTa 1TEptEtA7JcpVta T0. avµfiE{JTJKOTa aVTlp Ka~ 
~ I \ 1 \ " \ ' ,/... I\ 
OEO/LEVa l\Oyov' UKOTTOV E'xovaa TTJV W~E'l\Etav 

aVTWV TWV {JoVA7JUOµ€vwv µtµEtaOat TOV av8pa. 
'E ' .... ' 1" .... I (} I I v apxn µ£v ovv Tov 7Tpootµtov TTpo EaE't XPT/aa-

" I '' ,... \ ',... µEvos, OTt JLEytaTos E'YEVETO Twv TTpo avTov 
\ I f IT \ I ' \ 'I: f/ 71'01\Eµwv 0 E'l\07TOVVT}UtaKOS' KaTa l\EstV OVTW 
I ,J.. ff \ \ \ ' ,... \ \ t/ \ 1 

ypa~Et. Ta yap 'Ttpo aVTWV Kat Ta E'Tt '!Tal\aLO'TEpa 
,J.. ,... \ t "" ~ \ I \ """(} '~ I 1" 

aa~WS /LEV E'VpEtV Ola XPOVOV 71'1\T} OS aovvaTOV TJV• 
' ~\ I 1' ' \ 1 ,... I 

E'K OE' TEKµT}ptwv' WV E'1Tt µaKpoTaTOV UKO'TTOVVTL 

µot gvvl.fiTJ 1TtUTEvaat, ov µEyaAa voµlCw yEvl.aOat 
'1 \ \ \ I " ' \ ,,\ \ OVTE' KaTa TOVS 'TTOl\Eµovs OVTE' EtS Ta al\l\a. 

A.. I ' f .... fE\ \ ' \ I ' I\ 
~atVETat yap T/ vvv 1\1\aS Kal\OV/LE'VTJ ov 1Tal\at 
QQ I ' I '\\\ I 1" f-IEf-latws otKovµE'VTJ, al\l\a µETavaaTaaEtS TE' ovaai 

\ I \ t ~I fl \ t ,... 
Ta 1TpOTEpa Kat pq.o~ws E'KaUTOt TTJV E'aVTWV 

' \ I Q 1-1 t 1 '\ \ I a'lTOl\E t1TOVTES' f-ltas oµEvot V'lTO TtVWV atE t 'TT l\ELOVWV • 
.-. \ ' I . ' '1 '~' ' I 'T'Y}S yap E'/L'lTOptas OVK OVUTJS' ovo E''TTtµtyvvVTES 

)~ ,... '\ \ I\ '1 \ ,... '1 ~ \ (} \ I 
aoEWS al\l\T}l\OIS OVTE' KaTa YTJV OVTE ota al\aUUTJS, 

I I \ t ,... fl f/ ' ,.,... 

VE'/LO/LEVOL TE Ta avTWV E'KaUTOL' oaov a'lTOs TJV' 
\ I I ' '1 '~' .-. Kat 'lTE'ptovatav XPT//LaTWV ovK E'XOVTE'S ovoE' YTJV 

if>v ( TEVOVTE'S) • • • • • • 1 

.. (yvw )µ'[/ DE8ovAwµlvot ws E7Ti AaKEDaiµo-
' ,J.. I 1" ' ,... \ ' Q I VtOVS. KaTa'fpOVTJUaVTES ovv aVTWV Kat E'/LtJOTJUav-

' (} I ff ' ' ' I " fl~' f \ TES a poot wpµT}aav E''lT aVTOVS. TJO T/ 'TTEptOXTJ 
Jl,J.. \ \ . I (} \ .-. t ' ' .-. 

W'fE'I\€ JLEV KaTEUKEVaa at /LT/ TOVTOV V1T aVTOV 
\ I '\ \ \ 1 .-.\ \ \ ',J.. \ I 

TOV TPO'TTOV, al\l\a KOtVOTEpov µal\l\OV Kat w'fEl\tµw-

1 lacuna ex Thucydide explenda. 

1 i. 1. 3 ff. 
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any other scholar who should happen to read this 
treatise, to observe the purpose of the investigation I 
have chosen to carry out: it is to reveal his peculiar 
character, including all the noteworthy qualities that 
are to be found in his style. My aim in so doing is to 
assist those who may actually wish to imitate him. 

He begins his introduction with the proposition that 
the Peloponnesian War was the greatest up to his 
time. His words are as follows : 1 

'' Although the events that preceded this, and 
those of remoter antiquity could not, through the 
length of time, be ascertained clearly, yet from such 
evidence as I am disposed, through research which 
has followed events as far back as possible, to trust, I 
conclude that they were not great either with regard 
to wars or anything else. For instance, it is evident 
that the country which is now called Greece was not 
regularly settled in ancient times. The people were 
migratory in those days and r.eadily left their dwelling
places whenever they were forced to by more numer
ous invaders. There was no commerce, and no safe 
communication between them by land or sea. The 
several tribes occupied their own territory, living at 
subsistence level, neither accumulating reserves of 
wealth nor cultivating the land .... '' 

(a lacuna of some length) 

''. . . intimidated at the prospect of facing the 
Lacedaemonians. Consequently they despised them, 
and with a shout rushed on them all at once." 2 

This group of events should not have been arranged 
thus, but in a more normal and helpful way, making 

2 iv. 34. I. 
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"" \ I I "" I 8' TEpov, TOV TEl\EVTatOV µoptov Tlp TrPWTlp 7rpOaTE EV-

.... ~\ ~ \ I \ \ ""' I 
TOS, 'TWV OE ota µeaov TTJV µETa TaVTa xwpav 
\QI ' \ I \ 1' f ,/.. I ti 
l\aJJOV'TWJ/. ayKVl\WTEpa µev ovv ?'} 'fpaais OVTW 

() 
"" I \ ~ I ,/.. I 

ax17µaTta Etaa yeyove Kat OELVOTEpa, aa'f'EUTEpa 
~' ' (~I , I ,, 8 A (( T .... 
0€ Kai ?'}OtWV EKEtVWS av KaTaaKevaa eiaa. WV 
~'A ~ I 'I , ()"" ~ I 0€ aKeoaiµovtwv OVK€Tt €7T€K EtV, u 7rp00''1Tt'1TTOtEV, 
~ I I ' \ f ,/, \ \ Q ~ I ovvaµevwv, yvovTES avTovs ot 'f't/\Ot f'JpaovTepovs 
'1~ ,/.. I \ , Q I ti ' ' 17017, avaTpa'f'EV'TES Kat E/LJJO?JaaVTES, wpµ?'}aav E'1T 
' \ '8 I 'I ""' 'I,/, \ 8 "" aVTOVS a pooi. €K 'TE T?'JS O'f'EWS TO appeiv 

\ A.._I ti \\ \I 1' \ , 
7rpoaEtl\?'}'f'O'TES, OTt '1TOl\l\a'1Tl\aO'tOt, ?'JO'aV, Kat EK 

"" I ~ \ ' \ f I ,J..,I ,/.. I 8 TOV µ'Y}KETt OEtVOVS aVTOVS oµ.,oiws a'f'tat 'f'atvEa at 
,/.., I , ~ \ ' '8 \ JI/: "" KaTa'f'pOV?'}O'aVTES, E7T€to17 OVK EV VS a5ta T'YJS 
~ I ' I 8 c\ " f I\ ,/, ti 7rpoaoo1cias E'1TE'1Tov eaav, '1)V Eaxov V'1TOl\?'}'f'tv, DTE 

""' ' IQ "" I ~ ~ \ I t npwTov aTretJatvov TTJ yvwµ'{J oEoOVl\WµEvot ws 
26 ' ' A ~ I " ( i: I ~ \ .... E7Tt aKeoatµovtovs. V7TEs atpovµEV7JS oE T'YJS 

,/..,"" I 1'\ \ I ' I I 
Trepiypa'f'7JS Traa?'JS, Tal\l\a 'tTavTa wvoµ.,aaTat TE 

,.. A.._ I '' \ I\ Tots 77poa'f'veaTaTOtS' .ovoµ.,aat Kat '1TEptetl\17TrTat 

TOtS E7TtT'1)DELOTUTOtS UX7JP.,aTtaµo'is' apeTfjS' TE 

ov8eµtBs ws elTretv 'oVTE AEK'TtKfjS OVTE 77payµ.,aTtKfjs 
'~ ,.. 'I c\ '~' ~I I\ '/: evoews EGX'Y)Kev· as ovoev oeoµai Tral\tV E5apt-

8µe'iaflai. 
'E ~' ..... 'Q~ I R IQ\ ' ' I I V OE TTJ EJJOOJL'{J JJVfJl\lp 'T'Y)V EaxaT?')V VavµaxtaV 

'AO I ' ~ I ',/.. I ti ?'}VaLWV Kat ~vpaKOO'LWV a'f'17yovµevos OVTWS 
) I I \ , I \ 8' (( f ~\ 

wvoµa1<e TE Kat eax1JJLaTi1<e Ta 7Tpax evTa • o oe 
/).'1]µ,oa81.v'1)s Kat Ml.vav3pos Kat Ev8v87Jµos ( oOTot 

' ' ' ' ..... .... 'A(} I ' yap E'1Tt TaS' vavs 'TWV ?'}Vat.WV aTpaT?'JYOt 

E7Tl.f37Jaav) apavTES' U7TO TOV . EaVTWV aTpaTo7Tl.Dov 
'(} \ >I \ \ \ ]- "" """' \ I \ \ EV vs E'1Tl\€0V 7rpos TO ~ evyµa 'TOV l\tµevos Kat TOV 

77apaAeicp8l.vTa Sil.KTrAovv, {3ovi\6µevoi {3taaaaflai 
' \ >Ii; /; I ~ \ t ~ I \ es To Es co. 1Tpoe5avayoµ.,evot oe oi ~vpaKoaioi Kat 

f C,.I \ \ I \ ' (} \ \ ot 5 vµµaxoi vavat Trapa7Tl\'1]0'tais Tov apt ftov Kat 
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the final part follow upon the first, with the inter
vening parts coming after these. Thucydides's 
arrangement has produced a more compact and 
striking sentence, but it would have been clearer and 
more pleasing if it had been arranged thus: 

" When the Lacedaemonians were no longer able 
to rush out upon their assailants, the skirmishers, 
sensing that they \vere already slo,ver in their move
ments, rallied and with a shout rushed upon them all 
at once. They had gained encouragement from 
seeing their own great superiority in numbers; and 
because the enemy no longer seemed so formidable, 
they came to despise them, because they had not at 
once sustained the losses they had expected, and 
which they had assumed they would suffer as they 
first disembarked, when they were intimidated at the 
prospect of facing the Lacedaemonians.'' 

Thus all ·circuitous structure is entirely removed, 
and everything that is left is- given its most natural 
name and is expressed in the most suitable figures. 
There is virtually no quality either of style or of 
content in which it is deficient; and there is no need 
for me to enumerate these again. 

In his narrative of the final naval battle bet,veen the 
Athenians and the Syracusans in the seventh book, he 413 n.c. 
combines plain and figurative language as he describes 
the action thus: 1 

" Demosthenes, Menander and Euthydemus, who 
took the command on board, put out from their own 
camp and sailed straight to the barrier across the 
mouth of the harbour and to the passage left open, to 
try to force their way out. But the Syracusans and 
their allies had already put out with about the same 

1 vii. 69. 4-72. I. 
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I I \ '1 \ I ' """ 1TpOTEpov KaTa T€ TOV €K1Tl\OVV µEpEt avTWV 

',/... I\ \ \ \ '1\ \ I \ \ I 6.rvl\aaaov Kat Kara rov al\l\OV KVKl\Cf:' l\tµEva, 
ti '(} . ti I ..... 'A(} 0'1TWS '1Tavraxo EV aµa '1TpOa'1Tt'1TTOt€V TOtS '1}-

1 ' ( ,. ' ' "' ti Q '(} ~ vawts· Kat o '1TE~os avTots aµa '1TapEJJ01J Et, u'1TEP 
\ f """ I 1' ~\ """ """ Kat at V7JES KaTtaxvov. 'YJPXOV OE TOV vaVTtKOV 

"' ~ I ~ ' ' ' 'A '(} Tots ~vpaKoaiots ~tKavos µEv Kat ya apxos, 
I f I """ \ '1 11 (}' ~\ \ KEpas EKarepOS rov '1TaVTOS EXWV, V 'Y}V OE Kat 
( K I (} ' I , ~ ' ~ ' ' ( J/\ \ ot optv tot TO µEaov. E7TEto'Y} 0€ Kat ot al\l\Ot 

'A07Jvaiot '1Tpoa€µiayov Tij> CEvyµart, rfj µ€v , (/ , ,, , , ...... 
1Tpwrn pvµ'{J E1Tt'1Tl\€0VTES EKpaTOVV TWV T€Tay-

' """ \ , """ \ , """ \/ \ µEvwv VEWV '1Tpos aVT<.p Kat E'1T€tpWVTO l\VE£V Tas 
\ I \ ~ \ """ '(} ,/... I """ K/\EtGEts• µETa 0€ TOVTO '1TaVTaxo EV a~tat TWV 
~ I \ """ I , ,/... I ' 
~vpaKoatwv Kai TWV avµµaxwv E'1Tt~EpoµEvwv ov 

I \ """ ,. I f I '\\\ \ µovov '1Tpos Tl!} ~EvyµaTt 1J vavµaxta, al\l\a Kat 
'' \, ,, \1' ' 'fl Kara TOV l\tµEva eytyveTo· Kat TJV KaprEpa Kat ota 

' f I """ I \\\ \ \ f I ovx ETEpa TWV '1TporEpov. '1TOl\l\1] µev yap EKarEpois 
(} I ' \ """ """ ' \ ' \ "' f I '1Tpo vµta a1TO TWV vavrwv ES TO €1Tt'1Tl\€tV, 01TOT€ 

\ (} I , I • \ \ \ ~' f ' I KEl\EVa Et'Y}' eytyvETO' '1TOl\l\1] 0 1J avTtTEXV1JUtS 
TWV KV{3EpV1JTWV Kai aywvtaµos '1Tpos aAA~Aovs, 

fl , Q I '(} I ti I ,.... 
0£ TE E'1TtJJaTa£ E €pa'1TEVOV, OT€ '1TpOG'1TEGOt vavs 

I \\I() \' \ """ I """ V'Y)t, µ'1} l\Et'TTEU at Ta a1TO TOV KaTaaTpwµaTOS T1JS 
''\ \ I """ I ' 4" I al\l\'Y}S TEXV1JS, TTas TE TtS ev cp TTpoaETETaKTO 
''ti 'I """ ,J...I (} (; aVTOS EKaaTOS '1}'1TEtYETO '1TPWTOS ~atvea at. C:,Vµ-

..... ~' ' '\ I \ \ """ """ ( \ "' \ 7T€GOVGWV 0 EV 01\tycp 'TTON\WV VEWV 'TTl\EtGTat yap 
~ \ 'f" ') '\I ' I Q \ \ OTJ avTat Ev Ol\tyc.p Evavµax'Y/aav· JJPaxv yap 
a7TEAt'1TOV evvaµ<f>oTEpai StaKoatat yev€a0ai) ai 

\ ') ,Q \ \ ~ \ \ \ 1" \ ' I \ µev EKJJOl\at ota TO µ'1} eivai Tas avaKpovaets Kat 
~ I \ '\ I ') I f ~ \ ,Q \ I f OtEK'1Tl\OVS 01\tyai EytyvoVTO. at OE '1TpoaJJOl\at, ws 
TtlXOt vavs V1]i '1Tpoa'1TEaovaa ~ Sta TO </Jvyeiv ~ 
'1\ \ ' \ I I 1" \ ti . al\/\'{] E'1Tt'1Tl\EOVat, '1TVKVOTEpat TJUav. Kat oaov 

\ I ,J...I """ f ' \ """ µev XPOVOV '1TpOG~EpOtTO VaVS, Ot a'1TO TWV KaTa-
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number of ships as before, a part of which kept guard 
at the outlet, the remainder all round the rest of the 
harbour, in order to attack the Athenians on all sides 
at once; while the land forces held themselves in 
readiness at the points where the ships preponder
ated. The Syracusan fleet was commanded by 
Sicanus and Agatharchus, who each had a wing of the 
whole force, with Pythen and the Corinthians in the 
centre. When the rest of the Athenians came up to 
the barrier, with the first shock of their charge they 
overpowered the ships stationed there, and tried to 
undo the fastenings; after this, as the Syracusans and 
their allies bore down upon them from all quarters, 
the battle spread from the barrier over the whole 
harbour, and was more determinedly fought than any 
of the preceding ones. 

" On either side the rowers showed great zeal in 
bringing tip their vessels at the boatswain's orders, 
and the helmsmen showed· great skill in counter
manoeuvring, and great rivalry with one another; 
and when the ships were along side one another, the 
soldiers did their best not to let their performance 
on deck be outdone by the skill of the other service; 
in short, every man strove to prove himself the first in 
his particular department. And since many ships 
were engaged in a small compass (for these were the 
largest fleets engaging in the narrowest space ever 
known, being altogether little short of two hundred), 
the regular attacks with the beak were few, there 
being no opportunity of backing water or of breaking 
the line; while the collisions caused by one ship foul
ing upon another, in trying either to evade or to attack 
a third, were more frequent. So long as a vessel was 
coming up to the charge the men on the decks rained 
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I "" ' I \ i:.1 \ aTpwµaTWV TOIS aKOVTtOlS Kat TO~ Evµaat Kat 

AlOots a<fo06vots E'TT' avrYjv expwVTO. E7T€t0~ 0€ 
'I:. t' , R I , "' , I , 

1TpOaJLLc.,Et.aV, OL E1TLf-'aTat ELS XEtpas tOVTES E7TEt-
... "" , \ \ I\ \ , R I 

pwVTO Tats al\l\'f]l\WV vavaiv E'TTlt"atVEtV. 
I I \\ ""' ~ \ \ I 

avveTvyxave TE 'TTOIV\axov oia T'fJV aTEvoxwpiav 

Ta µ€v aAAOLS JµfJef3ATJKlvai' Ta S€ aVTOVS 

eµf3e{3Afja0at, Svo TE 'lTEpt µlav Kat EaTLV v Kat 
\I ""' ) 'I /:. ""'(} \ "' '11'1\ELOVS vavs KaT avaylC'Y}V ~ VVTJPT'YJU at. Kat TOtS 

Kv{3epv~Tats TWV µ€v cpvAaK{iv, TWV o' ETTt{3ovA~V 
' O' c\ ti ' \ \ ' ~ ' 'O µ'f] Ka EV EKaaTOV' Ka'Ta '11'01\1\a OE 'lTaVTaxo EV 

I \ \ I I ' \ \\""' 
1TEptEaTavat, Kat TOV KTV1TOV JLEyav aTTO 1TOIV\WV 

,.. ,.. '1 \ l:I ti \ ' I 
V€WV aVJL'lTL'lTTOVawv, EK'lTl\'Y)c::; LV TE aµa Kat a1TOaTE-

... ' "' 'i' t' \ \ , ,/._(} I 
pTJaLV T'f]S aKOTJS WV OL KEl\€VUTat e..,... eyyovTO 

I \ \ \ \ t' I t' I\ \ 
'TTapEXEtV. 'lTOl\l\'f] yap ET€pa 'Y] TTapaKEl\EVats Kat 

t' R ' ',t.' t' I "' \ "' ' ' 'Y] JJO'YJ a..,.. EKaTepwv TOLS KEl\EVaTats KaTa TE T'Y]V 
I \ \ \ \ ,/... \ I ) I 

TEXVTJV Kat '11'pos TTJV vavTtK'f]V ..,...Ll\OVELKtav EytyvETO • 
"' ' 'AO ' R 'r 0 ' ' ,, ' TOtS µev 'Y}Vatots JJla~ Ea at TE TOV EK'TTl\OVV 

, R ... ' ' ... , ' '~ I E'TTLJJOWVTES, Kat TTEpt 'T'Y}S ES 'T?'}V TTaTptoa aWT'Y}ptas 
... ,, O'' , \ fJ' IJ "' ~' vvv, Et TTOTE, TTpo vµws avTtl\a~ avEauat· Tots oe 
~ I \ /:. I \\ '$' \"" I 
~vpaKoawis Kat c:;vµµaxois l(al\ov Eivai KWl\Vaat 

) \ ~ ,/... ,.. \ \ ) I t' I 
TE aVTOVS oia..,...vyetv' Kat T'Y}V OtKEtav EKaaTOVS 

I~ I ) i:""' \ t' \ 
'!TaTptoa vtK'f]aavTas E'TTaVc::;TJaat • Kat ot aTpaT'YJYOt 

I t' I JI I f,.. \ , 

'lTpOaETt EKaTepwv' Et Ttva 'TTOV opcpev JLTJ KaT 
'I I I ' \""' ' avayK'Y}V TTpvµvav KpOVOJL€VOV avaKal\OVVT€S ova-

' ' , , I t' ' 'AO "" µaaTt TOV Tpt?]papxov 'YJPWTWV' 0£ JLEV 'Y]Vatot' 
) \ \ I ""' ) I '1~ ""' ) 

Et T'l}V 1TOl\EfLtWTaTTJV YTJV otKEtoTepav 'YJO'YJ TTJS ov 
~ ' )\ I I ) I 0 \ I t' I 
ot 01\tyov 'lTOVOV EKTTJJLEV'Y}S al\aUU'Y)S 'YJYOVJL€VOt 

a'Tl'oxwpovaiv· oi S€ ~vpa1<.6ato"i, el ovs aacpws 
,, (} I 'AO I ' I iaaat 'lTpo vµovµevovs 'Y}Vatovs TTaVTt TPO'TTl[J 

SiacpvyE'iv, TovTovs avTo£ epevyovTas cpEvyovaiv. 
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spears and arro,vs and stones upon her; but once 
along side, the heavy infantry tried to board each 
other's ships, fighting hand to hand. In many cases 
also it happened, because of the narro'v space, that a 
ship was charging an enemy on one side and being 
charged herself on another, and that two and some
times more ships had unavoidably become entangled 
around one, making the helmsman attend to defence 
here, offence there, not to one thing at a time, but to 
n1any on all sides; while the great din caused by the 
number of ships clashing together not only spread 
terror, but made the orders of the boatswains in
audible. The orders and appeals which the boat
swains on either side shouted incessantly, in the 
discharge of their duty and in the heat of the naval 
conflict w~re different : the Athenians they urged to 
force the passage out, and now if ever to show their 
zeal and lay hold of a safe return to their country; to 
the Syracusans and their allies they cried that it 
'vould be glorious to prevent the escape of the enemy, 
and, conquering, to exalt the countries that were 
theirs. The generals, moreover, on either side, if 
they saw any in any part of the battle backing water 
without being forced to do so, called out to the trier
arch by name and asked him, if they were Athenians, 
whether they were retreating because they thought 
the totally hostile shore more their own now than 
that sea which had cost them so much labour to 'vin; 
and if they were Syracusans, whether they were fly
ing from the flying Athenians, whom they well knew 
to be eager to escape in whatever way they could. 
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f/ ' ' "" "" f-\ ) ,/.. I ' ' "" o T EK 'T'l}S Y'YJS 1T€~os aµ'f'oTepwv 1,aoppo1Tov T'YJS 

I (J I \\ \ ' "" \ vavµaxtas Ka eaT'YJKVtas 1TOl\VV TOV aywva Kat, 
C ' "" I 1' ,/.. \ "" \ t ~VaTaatv T'YJS yvwµ'Y}S €£XE, 'f'Ll\QVELKWV µEv 0 

' '(} \ "" \ I ''~ \ "" ~ ~ I aVTO EV 1TEpi TOV 1Tl\ELOVOS 'YJOYJ Kal\OV, OEOLOTES 
~ \ t ' \(J I \ "" I '1 I OE Qt, E1TEI\ QVTES, /L'YJ TWV 1TapQVTWV ET£ XElpW 

I i: I ' ~ ' , I "" 'AO 1Tpa~ wai. 1TaVTWV yap 071 avaKEtµevwv TQLS 71-
, ' ' .... f/ ,/.. IR 1' t ' .... I\ \ vaiois ES Tas vavs Q TE 'f'Q~QS 71v V1T€p TQV µel\l\OVTOS 

'~ \ ' \ \ ~ \ \ ' I \ \ \ QVOEVl EOtKWS Kat ota TO avwµal\OV Kat T71V 
E1Tmpiv Tfjs vavµaxlas EK Tfjs yfjs ~vayKaCQVTQ 
'1 ~ ' '\I \ J/ "" (JI \ ) I exetv • oi Ol\tyov yap ova71s 'T'l}S eas Kat QV TravTwv 
f/ ' \ ) \ I ' I '1~ I aµa ES TO aVTO aK01TQVVTWV, €1, µev T£V€S L00t€V 

\ ,/.. I ' "" ) f)' I 7T'[J TOVS a'f'eTepQVS E1T£KpaTQVVTas, ave apa71aav 
'' \ \'I\ (J"" \ "" ,/.."" TE av Kat 1Tpos avaKl\Y]ULV ewv /L71 aTEp71aai a'f'as 

""" I ' I t\ ~\ ' \ \ t I TYJS awT71pias €Tp€1TQVTO. Qt, OE E1Tt TO 71aawµevov 
{3A,l/;aVT€S oAocpvpµcp TE aµa JLETtL {3ofjs EXPWVTO 

\ , \ "" ~ I "" ",/, \ \ Kai aTro TWV opwµEVWV 'T'l}S O'f'EWS Ka£ T'Y}V 
yvwµ71v JLaAAov TWV ~v Tlp epyq> €8ovAOVVTO. 
'1\ \ ~ \ \ \ ' I \ I "" I al\l\Ot oe Kat 1TpQS avTi1Tal\QV Ti T'Y}S vavµaxtas 
' ~ I ~ \ \ ' I i; \ "" t I\ \ \ a1TtoOVTES ota TO akptTWS s VVEXES 'T'l}S aJLLl\l\71S Kat 

TQtS aWJLaaiv aVTQtS iaa Ti} 86tn 1TEpi8ews 
C I ' "' \I ~"" )\ !:,VVa1TOV€VOVTES EV TO£S xal\€1TWTaTa 0£T}yov· aEt 

\ ' '\ I '' ~ I ,J.. '' ' I\\ 1' yap 1Tap 01\tyov 77 OlE'f'Evyov 71 a1TWl\l\VVTO. 71v TE 
' .... I ..... 'A(J I fl , I \ EV Tq> aTpaTEVJLaT£ TWV 71vaiwv, EWS ayxwµal\a 
' I I f "" ' "" '\ ,/.. \ Q I evavµaxovv, TTaVTa OJLOV aKovaai, Ol\o'f'vpµo~ JJO'YJ, 

"" I '1\ \ fl ' I\ V£KWVTES KpaTQVJLEVO£, al\l\a oaa EV µEyal\cp 
~I I I ~ \ ~"" ' IJ-K£VOVVCf:> µeya aTpaTQ1T€00V 1TOl\V€tOY] avayKa~QLTO 

,/..(} I (J \ I ~ \ \ t ' \ "" "" 'f' eyyEa at.. . 1Tapa1Tl\71aia OE Kai 0£ E7T£ TWV VEWV 
' "' '1 I ~\ t ~ I \ t aVTois E1Taaxov, 1Tptv 'YE o'Y} Qt, ~vpaKQatoi Kat oi 

i;I '\ \\ ' I "" I 
~vµµaxoi, E1TL 1TOl\V avTiaxova71s T'YJS vavJLaxias, 
,, ./, I ' 'A(J I ' ' I ETpe'fav TE Tovs 71vaiovs Kat. E1TtKELJLEVOt. 
AaµTrpws, 1TOAAfi Kpavyfi Kai 8iaKEAevaµcp xpwµE-

~' ' \ "" I ~\ t \ VO£, KaTEO£WKOV ES T'YJV 'Y'YJV. TOTE 077 0 µev 
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" Meanwhile the two armies on shore, while vic
tory hung in the balance, were a prey to the most 
agonising and conflicting emotions, the natives thirst
ing for more glory than they had already won, while 
the invaders feared to find themselves in an even 
worse plight than before. Since Athenian fortunes 
depended on their fleet, their fear for the outcome 
was like nothing they had ever felt; while their view 
from the land was necessarily as uneven as the battle 
itself. Close to the scene of the action and not all 
looking_ at the same point at once, some sa\v their 
friends victorious and took courage, and fell to calling 
upon heaven not to deprive them of salvation, while 
others who had their eyes turned upon the losers 
wailed and cried aloud, and as spectators of the 
action, wer~ more overcome by emotion than the 
actual combatants. Others .again were gazing at 
some spot where the battle was evenly disputed: as 
the strife was protracted without a decision, they 
suffered the worst agony of all as their bodies flinched 
in vicarious terror at what they saw, as safety and 
destruction were each a close matter. In short, in 
that one Athenian army, as long as the sea fight re
mained doubtful, there was every sound to be heard 
t h · k . '' W . ''" W 1 " d 11 a once, s r1e s, cries, e win, e ose, an a 

the other manifold exclamations that a great host 
\Vould utter in a great peril. 

" And with the men on the ships it was nearly the 
same, until at last the Syracusans and their allies, 
after the battle had lasted a long while, put the 
Athenians to flight, and with much shouting and 
cheering chased them in open rout to the shore. The 
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\ \ JI\\ JI\ \ ti \ I vaVTLKOS aTpaTOS al\l\OS al\/\'{/, oaoL µTJ µerEwpot 

ti\ (}' '/:' ' \ I Eal\waav, KaT€V€X EV'TES E~E'TTEaov ES 'TO aTpaTD'TTE-
~ t ~\ r' ' I ~ ,J..I '\\' ' \ "" oov. o 0€ 'TTE'!,OS OVKETt ota..,.,opws, al\/\ aTl'o µtas 
f "" ' "" \ I I ~ opµT)S oiµwyn TE Kat aTovcp 1TaVTES ovaava-

.... ' ' t\ ' ''' "" aXETOVVTES Ta ytyvoµEva, 0£ µev E71'£ TaS VaVS 
Q I(} t\ ~ \ \ \ \ \ ""' .. I ') 1TapEJJOTJ ovv, 0£ OE 1Tpos TO l\Ot7TOV TOV T€£XOVS ES 

cpvAaK~v· aAAo£ 8€ Kat ol 71'AE'iaTO£ 7JSTJ 1TEpt acpiis 
' \ \ ~I (}' ~ I 'i' aVTOVS Ka£ O'TT'[J aw TJaOvTa£ OtEaKOTl'OVV. TJV TE 

EV Tlp 1TapaVTLKa ovSEµtiis s~ TWV gvµ1Taawv 
'\ I " \ /; \ I I ') I (} El\aaawv EK'TTl\'Y}~ ts. 1Tapa71'1\'Y)ata TE E1T€1TOV Eaav 

' ,,~ ' ' , II I\ ~ ,/..(} .... ' .... Kat Eopaaav avTot Ev Vl\tp• ota't' apEtawv yap TWV 
.... .... A ~ I I\\ ' .... VEWV TOIS aKEoatµovtOIS 1Tpoaa1TWl\l\VVTO aVTO£S 
\ t' ""'I ''~ ~ QQ I \I Kat 0£ EV T'lJ VT)acp avopes OLaJJEJJTJKOTES. Kat TOTE 

Tots 'AOTjvalots avEA'TTtaTOV ?jv TO KaTa yfjv 
(}

I (} 'I\ I \ \I I aw TJaEa ai, 'Y)V µ'Y} Tl. 1Tapa l\oyov 'Y"YVTJTat. 
yevoµ€v7Js S' laxvpas Tfjs vavµaxlas Kat 1ToAAwv 
VEWV aµcpoTEpOLS Kat. avDpwv a1TOAoµ€vwv ol 
""" I \ f /;I ') I I ~vpaKoatot Kat 01, ~vµµaxot E'TTLKpaT'Y}aavTES Ta 

I \ \ \ ' I\ \ 'TE vavayia Kat . 'TOVS VEKpovs avE£1\0V'TO KaL 
' \ I \ \ I\ I '' ,, a1T01Tl\EVaavTES Tl'pos TTJV 1TOl\LV Tpo1Taiov EaTTJaav. 

27 'E ' ' ~ ' .... ' ' \ I , µ01, µev OTJ TavTa Kat Ta 1Tapa1T l\'f/ata TOVTO£<; 
JI/; rl\ \ I ',J..1 I asia t:,'Y)l\OV TE Kat µtµTjaEWS E..,.,avTJ, TTJV 'TE 

\ I ""' ' ~ \ \ \ \\ \ I \ µeyal\'Y}yopiav TOV avopos Kat TTJV Kal\l\tl\oytav Kat 
\ ~ I \ \ JI\\ , \ , I T'l}V OELVO'TTJ'Ta Kat Tas al\l\aS ape'Tas EV 'TOV'TOIS 
""'JI ''(} \ I 1' 'TOtS Epyots E7TE£a TJV 'TEl\EtO'TaTaS Etvat, 'TEKµat-

1 ti .... ~I. ' I "" I .... poµevos, OT£ Tl'aaa 't'VXTJ 'TOV'Tlp 'Tip J'EVEL TTJS 
\ I/: JI \ '' \ JI\ ""' ~ I /\E~ ews ayeTat, Kat OVTE TO al\oyov TTJS otavotas 
KpLT~ptov, 4J Tl'EcpVKaµEv avTtAaµflaveaOat 'TWV 
t~I 'I\ ' ""' '\\ ""' \ ' \ '' TJOEWV TJ avtapwv' al\l\OTptovTat 1Tpos aVTO OV'TE 

\ \ I ',/..' 1' ~ I \ ' t I TO l\OytKOV, E't' OV oLaJ'LYVWCTKETaL TO EV EKaO'T'(} 
I \ I '~) 'I\ '1 "(}' f \ I TEXV1J Kal\ov • ovo av exoiev ov ot. µ'Y] 1Tavv 
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naval force, one one way, one another, as many as 
were not taken afloat, now ran ashore and rushed 
from on board their ships to their camp ; while the 
army, no more divided, but carried away by one im
pulse, all with shrieks and groans deplored the result, 
and ran down, some to help the ships, others to guard 
what was left of their wall, while the remaining and 
most numerous part already began to consider how 
they should save themselves. Indeed the panic of 
the present moment had never been surpassed. They 
now suffered very nearly what they had inflicted at 425 B.c. 
Pylos, as then the Lacedaemonians with the loss of 
their fleet lost also the men who had crossed over to 
the island, so no'v the Athenians had no hope of 
escaping by land without the help of some extra
ordinary chance. The sea fight having been a severe 
one, and many ships and lives having been lost on 
both sides, the victorious Syracusans and their allies 
now recovered their wrecks and their dead, sailed off 
to the city and set up a trophy.'' 

This and narratives like it seemed to me admirable 27 
and worthy of imitation, and I was convinced that in 

r such passages as these we have perfect examples of 
1 the historian's sublime eloquence, the beauty of his 

language, his rhetorical brilliance and his other 
virtues. I was led to this conclusion when I observed 
that this style of writing appeals to all minds alike, 
since it off ends neither our irrational aesthetic faculty, 
which is our natural instrument for distinguishing the 
pleasant from the distasteful, nor our reason, which 
enables us to judge individual technical excellence. 
Nobody, even the most inexperienced student of 
political oratory, could find a single objectionable 
word or figure of speech, nor could the most expert 
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\I JI \ """ ' .-. ',J..' fl ~ l\OYWV E/1/rt'ELpOL 'TfOl\L'TLKWV EL'TfELJJ, E'f' O'Tlp ovaxE-

1 , I ~\ I "()' f I paLVOVUt,V OVOP,a'TL ?J UX?JP,a'TL, OV 0£ 'TfaVV 
'TfEPL'T'TOL Ka! Tfjs 'TWV TroAAwv V'TfEpopWV'TES aµaOtas 

I ,/, (} \ \ I """ \ I/; µEµtpaa aL 'T?'}V Ka'TaUKEV'Y}V 'TaV'T'Y)S 'T''Y)S /\E~ EWS, '\ \ \ \ \ """ \ \ """ \ < \ > ""' '\ I \ al\l\a KaL 'TO 'TWV 'TfOl\l\WV KaL 'TO 'TWV 01\Lywv 'T'fjV 
' \ f I\ ./, fl/; f I \ \ ' .-. aV'T'Y}V V'TfOl\'Y)'f'LV E~ E£. 0 µ,ev ye . 'TfOl\VS EKE£VOS 

'~ I ' ~ '"' \ ,/.. \ ""' \ I/; LOLW'T'Y)S OV ovaxEpaVEL 'T'O 'f'OPTLKOV 'T'YJS /\E~ EWS 
\ ' ' \ ~ \ 'f) f ~\ , KaL aKOl\LOV Kat ovaTtapaKOl\OV TJ'TOV. 0 OE a1Tavios 
\ '~' ' ""' ' I > ""' I KaL ovo EK 'T'YJS E'TfL'T'VXOVUTJS ayW')l?JS ')ILyvoµEvos 

I ' I , /, \ > \ \ \ 'TEXVL'T'Y)S OV P,EP,~E'TaL 'TO ayEVVES KaL xaµaL'T'V1TES 
\ > I ~\\\ ~\ >I ~ Kat aKaTaaKEvov. al\l\a avvwoov Ea'Tat TO 'TE .. 

\ \ \ \ >I\ I f ,/.. > 1' > ,/.. I l\O')ltKOV KaL 'TO al\O')IOV KpLT'YJPLOV, v'f' WV aµ'f'o'Tepwv 
>/:._. ,.. f/ I (} \ \ I a 5-.,ovµEv a1TaVTa KpLvEa aL KaTa Tas Texvas. 

1 <, \ ~') 2 • • • • eav o • • • • 
' I (}' ' I \\ '~\ epyaa'fj'TaL aTepov' OVKE'T£ Kal\OV OVOE 

2 I\ ' ~ /~ \ fl ' \ ,.. ' 'I 8 'TE/\Etov a7TOoLowaL 'TO E'Tepov. eyw yovv ovK EXW, 
""" ' .-. ' I \ ~ """ I\ \ 1TWS EKELVa E7TaLveaw . Ta OOKOVV'T'a µeyal\a KaL 

(} 
\ 1' I fl ~\ \ I avµaaTa etvat TLaLv, oaa /LTJOE Tas 1TpwTas 

' \ JI \ . I '\\> ' I ,.. apeTas EXE£ KaL KOLVO'TaTas, al\/\ EKVEVLKTJTat Tlf:> 
I \ """ I f~/ 1' I 'TfEpLepycp KaL 1TEpLT'Tlf:> /LTJ'TE TJOEa ELVat /LTJTE 

' ,J.. I\ 1' '\ I I/; ~ I w'f'El\Lµa • wv Ol\Lya 1TapE5oµaL oEtyµaTa Trapa-
(} \ '(} \ f I \ ' I ~ > t\ I 'TL ELS EV vs EKaa'TOLS Tas at'TLas, ot as 1TEpLEU'T?JKEV 

' \' I .-. ' .-. I , \ '1' EIS Tas evavTLas Tats apETats KaKias. EV µ,ev ovv 
.... , a ~a' ' ' K' ' ' ' 'TTJ TPLT'{J JJVJJA'!:J Ta 1T€pi Ep«vpav wµa KaL 

>1 JI ~\ \ I ' \ ~ I avoaLa Epya oLa TTJV aTaaLv ELS 'TOVS ovvaTW'TaTovs 
' """ ~I I ~ /; I fl \ ' ,.. EK 'TOV O'fjµov ')IEVoµEVa OLE5LWV, EWS µev EV 'Tlf:> 

""" \ '(} """ ~ -- \ I 1 \ KOLVlf:> KaL avv'Y} EL TTJS OLUl\EKTOV Tpo1Tcp Ta 
1Tpax0lVTa S71Aoi, aac/>ws TE Kat avvT6µ,ws Kat 
~ .... fl JI ' i:' ~\ ' ovvaTws aTravTa ELPTJKEv· apc;,aµEvos oe E1TLTpaycp-
~ "' ' ' ""' 'E' \ I ,/.. ' ' \ OE£V Tas KOLvas TWV l\l\1}VWV avµ'f'opas Kat 'T?'}V 
~ I '/: \ \ I ' """ ' "f) """ otavoLav E5al\l\aTTEt.V EK TWV EV E Et. µ,aKpcp 'TLVI, 

544 



T 
I THUCYDIDES 

critic with the utmost contempt for the ignorance of 
the masses find fa ult with the sty le of this passage : 
the taste of the untutored majority and that of the 
educated few will be in agreement, for surely those 
laymen, and there are many of them, 'vill find nothing 
base, tortuous or obscure to off end them, while the 
rare expert with his specialised training will find 
nothing ill-bred, humble or uncultivated. But 
reason and instinct 'vill combine in one voice; and 
these are the two faculties 'vith which we properly 
judge all works of art. 

(Lacuna) 

. . . (but if one quality is developed to excess), it 
destroys the nobility and perfection of the other. 

Indeed, I cannot bring myself to praise those pas- 28 
sages which some people find great and admirable, 
when they do not have even the essential and 
ordinary virtues, but have been forced to become 
neither agreeable nor ·instructive through being 
laboured and inflated. I shall illustrate this with a 
few examples, setting out directly beside them the 
reasons why virtues have given way to corresponding 
vices. In the third book, when he is describing the 
Corcyrean revolution and the inhuman atrocities 
committed against the leading democrats, so long as 
he tells the story in normal, familiar language, he says 
everything clearly, concisely and forcefully. But 
when he begins to dramatise the sufferings of the 
Greeks in general, and to divert his thoughts from its 

1 lacunam indicavit Sylburg. 
2 €av ~' supplevi. 
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I I ' \ t ,... 'I ~\ \ \ yiyvETaL XELpWV aVTOS E:aVTOV. €aT£ 0€ Ta µev 

,.. "l' '~ \ '' t t I ') \ IQ 1TpwTa, WV OVOELS av ws '1}µapT'1}µevwv €1TLl\aJJO£TO, 
.... ( ( K "' ~ ' , () I I 'A ' TavTa • epKvpatot oe aia oµevoi Tas TE TTLKas 
"" \I I ,... \I ' I vavs 1Tpoa'TTl\Eovaas Tas TE Twv 'TTOl\Eµiwv oixoµevas 

\ QI ' M I ' ' I\ 'I l\aJJOVTES 'TOVS eaa1JVLOVS ELS T'YJV 'TTOl\LV ?]yayov 
I JI C :>I \ \ "" \ ,... 1TpoTepov E£W ovTas, Kat Tas vavs 1TEpt1Tl\EVaai 

\ I C\ , \ I , \ f~ \ •• \ KEl\E:VaaV'TES, as €1Tl\'1}pwqav, ES TOV .l l\aLKOV 
\ I ' ti IJ- "" , {) "" ti l\tµeva, ev oacp 1TEpteKoµii.:,ovTo, TWV EX pwv E£ 

\ IQ ' I \ ') ,... "" ti T£Va l\aJJOLEV a'TTEKTELVOV, Kat EK TWV VEWV oaovs 
,1 ' .a..... , a a 'r ' ..... , ' €'1TE:taav ELaJJ'YJVat EKJJtJJai.:,OV'TES aVEXPWVTO • EtS TO 

ti H I , '(J ' ..... t ..... t ' patov TE El\ OV'TES, TWV t,K€TWV ws 'TTEVT'Y)KOVTa 
JI~ ~I t "' '1 \ I avopas otKT)V V'TToaxeiv E'TTEtaav Kat KaTeyvwaav 
t I ()I t ~\ \\ \ ,... t ,... ti a'TTaV'TWV avaTOV. Ot 0€ 'TTOl\l\Ol, TWV t,KETWV, oaoi 

' , I (} t t I \ I ~ I,/..(} ovK E1Teta T)aav, ws ewpwv Ta ytyvoµeva, otE'f' et-
, ,... t ,... ~ \ \ I\ \ ' ,... ~ I ~ pov EV TC!J tepcp a/\l\'1}1\0VS, Kat EK TWV oevopwv 

\ ' I t\ ~' t ti '~ I TtVES . a'TT'YJYXOVTO, Ot 0 ws EKaa'TOl, EOVVaVTO 
' \ ,... t I t I C\ ',/.. I t aVT)l\OVVTo. '1]µepas T6 E'TTTa, as a'f'tKoµevos o 
E ' '~ "' t t. , ' I K vpvµEowv Tats e~ 1JKOVTa vavat 1Tapeµetve, epKv-
pa'iot acf>wv avTwv Tovs €xfJpovs 801eovvTas Elvai 
',/..I \ \ ' I , ,J..I "' \ E'f'OVEVOV, TT)V µev atTtav E'TTt'f'EPOVTES TOtS TOV 
~ ,... \ I ' '() ~ I \ '~ I o'Y}µov KaTal\vovaiv· a1Te avov oe TLVES Kat iotas 
'1 (} ti \ JI\ \ I ,/.. I ',/.. \ ex pas €VE:Ka, Kat al\l\Ot XP'Y/JLaTWV a'f'iatv O'f'Etl\0-

1 t \ ,... \ Q I ,... I '~ I I µevwv V'TTO TWV l\aJJOVTWV. 1Taaa TE toea KaTEaT'YJ 
(J I \ t' ,/..\"', "' I I (J avaTOV, Kat OtOV 'f'l,1\€1, EV T<.p TOtOV'TC!J ytyvea at, 
'~ \ ti ' C IQ \ 'I I \ \ OVO€V 0 Tl, ov 5VV€f-1'1J, Kat €Tt, 1T€patTEpw. Kat yap 

\ "'~ ' I \ ' \ "' t ,... 1Ta'T'1}p 'TTatoa a'TTEKTEtVE, Kat a'TTO TWV iepwv 
' ,... \ \ ' "' ' I t\ ~I a'TTEa'TTWVTO Kat 1Tpos aV'TOtS €KT€£VOVTO, 0£ 0€ 

\ ~ (}' ' ,... A I ,... TtV€S Kat 1T€pt0£KOOOJL'1] €VT€S EV TOV L..l.tOVVaov Tip 
t ,... ' '() ti ' \ I , I iepcp a'TTE avov. ovTws wµ'1} aTaais 1Tpovxwp1JaE, 

1 iii. 81. 2-82. 1. 
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accustomed channels, he falls far below his own 
standards. The opening sentences, with which no
body would find fa ult, are as follows : 1 

" The Corcyreans, learning that the Athenian ships 
were approaching and those of the enemy had with
drawn, brought the Messenians from outside the 
walls into the town, and ordered the ships which they 
had manned to sail round into the Hyllaic harbour, 
and while it was doing so killed whatever enemies 
they had captured, despatching afterwards as they 
landed them those whom they had persuaded to go 
on board the ships. Next they went to the sanctuary 
of Hera and persuaded about fifty men to stand trial, 
and condemned them all to death. The majority of 
the suppliants who had refused to do so, on seeing 
what was happening, killed each other there in the 
consecrated ground, while some hanged themselves 
upon the trees, and others destroyed themselves as 
they were severally able. For the seven days that 
Eurymedon stayed with his sixty ships, the Cor
cyreans were engaged in butchering those of their 
fellow-citizens whom they regarded as their enemies; 
and although the crime of which they were accused 
was that of attempting to put down the democracy, 
some were slain also for private enmity, others by 
their debtors because of money owed to them. Thus 
death raged in every form; and, as usually happens 
at such times, there was no length to which violence 
did not go, and even further than this: sons were 
killed by their fathers, and suppliants dragged from 
the altar or slain upon it; while some were even 
immured in the temple of Dionysus and died there. 
Such 'vas the cruelty with which the revolution fol
lowed its course, and it seemed the more cruel because 

547 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
' 'I~ t. - \ \ ~ 1 , - 1 , , Kat EOO~ E µal\l\OV' OtOTt EV TOtS 7rpWTTJ eyevETO. 

, , ti 1 , .... t , "' , tE, , ' 
E7TEt VaTEpov ye Kat 7TaV ws Et7TEtV TO 1\1\TjVtKOV 

EKtv'rJ017' Stacpopwv < ovawv > EKaaTaxoiJ To'is 7'€ 
.... ~ , , ' , A() I , , (} 

TWV o'f}µwv 7rpoaTaTats Tovs .t-i. rivatovs ETTayea at 
' "' ,, I ' A ~ I ,, Kat Tots 01\tyots Tovs aKeoaiµovtovs. 

29 t\ ~ ' , , ,/.. 1 \ ' ' ~ \ , a OE TOVTOtS E7Tt..,.,EpEt, aKOl\ta Kat ova7rapaKOl\OV-

B '\ .... "" \' \ T]Ta Kat Tas TWV axTJJLaTtaµwv 7Tl\OKas aOl\OLK0-
,1.. .... 'I ' 'I A , , "' ' R' 't'aVELS EXOVTa Kat OVTE TOIS KaT EKEtVOV 'TOV t-'tOV , ' ~ B' JI A ti ti yevoµEVOLS E7TLTTJOEV EVTa OVTE TOIS VUTEpov' OTE 

I \ 'I t \ \ ~ 1 C\ 1\ \ 
µal\LaTa TJKµaaev TJ 7TOl\LTLK'YJ ovvaµis • a fLEIV\W 

\ \ I tt ' I !- I 1' \ ""' 1\ VVVL l\Eyeiv· EaTaaLaf.:,EV TE ovv Ta TWV 7TOl\EWV, 
\ \ ',/... If- 1 , I 1 ""' Kat Ta E't'VUTEP"'=> OVTa 7TOV E7T£7TVUTEt, TWV 

1 \\ , ',/.. \ t Q \\ .... 
'1Tpoyevoµevwv 7TOl\V E'1T6.pEpE T'YJV V7TEPJJOl\TjV TOV 

,...(} \ ~ I ,... ' ' 1 KatVOVa at TaS otavoias TWV T €7Tl XEtp'f}aEWV 
I \ ""' ,.. ' I '' ' '1TEptTEXV7JUEL Kat, TWV Ttµwpiwv aT0'1Ttq.. EV 

I \ \ "" ,... I\ 1,1.. 
TOVTOLS TO µev 7rpWTOV TWV KWl\WV 7TEpt7TE~paaTai 

\ '~ \ ' ""' tt ' I f- I 2 'J' \ "" '1Tpos OVOEV avayKaiov·. EaTaataf.:,E TE ovv Ta 'TWV 
1\ " t 1 \ 1' ' "' tt ' I r '11'01\EWV • vyieaTEpov yap 'Y}V E£7TELV EaTaataC:,OV 

t 1\ " \ ~' ' \ I \ I tt \ at 7TOl\ELS. TO 0 E7Tt TOVTlp l\Eyoµevov· Kat, 
\ , ,/.. 1!- I '' ~ 1 I ' ,/.. I Ta e..,.,vaTEptf.:,OVTa 7TOV OVUELKaaTOV EUTt,• aa..,.,eaTE-

~' ~ , I t B \ ti tt t ~' t -pov o av eyeveTo PT/ ev ovTws· ai o vaTepovaai 
1\ " 'f' ' I tt ' I ,... 7TOl\EtS. OIS E7TLKELTat. E'lTt'lTVGTEL 'TWV 7Tpo-

1 \\ , 1,1,. \ t Q \\ , ' 
yeyEv'f]µEvwv 'lTOl\V E'lTE't'EPE T'Y}V V'lTEPJJOl\'Y}V ES 'TO 

"" () \ ~ I " Q I\ \ \ Kaivova ai Tas otavoias • JJOVl\ETat µev yap 
\ 1 ff t ~ \ t 1!- ' 8 I \ l\Eyetv· Of., OE vaTEptf.:,OVTES E'lTL'lTVV avoµevoi Ta 

I ' t 1 '\ I Q t Q \ \ yeyEV'f]fLEVa 7Tap ETEpots El\aµ,.,avov V'lTEPJJOl\'f]V 
, \ ' ~ "' B I I '' \ ~ \ -E'1Tt, TO otaVOEta ai 'Tl, KaLVOTEpOV • xwptS OE TTJS 

\ ,... '~\ t ,... , I \ "' 
'11'/\0K'f}S OVOE OL TlOV ovoµaTWV ax'Y]µaTiaµot TaLS 

, A ' f~ A / , ,/../ ,J..1\ aKoais Etatv 'YJOEtS. TOVTOl,S E'1Tt..,.,EpEt, KE..,.,al\atov 

1 e1Tt/TTOcrr£t. Reiske: e1T11TOaT£i MP: 11oaT£i Thuc. 
2 eaTaala'l T£ Sylburg: eaTaaia,£To codd. 
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it 'vas the first to occur. Later on, one may say, the 
whole Greek world 'vas thro,vn into turmoil, as the 
partisans of democracy in each contending state tried 
to bring in the Athenians, and those of oligarchy the 
Spartans.'' 

What he goes on to write, however, is tortuous and 29 

difficult to follow, containing combinations of figures 
that verge upon solecism. Such a style was not em
ployed either by his own or by succeeding genera
tions, 'vho wrote when politicians were at the height 
of their professional influence. I shall now quote the 
passage: 1 

" Revolution thus ran its course throughout the 
states, and those which experienced it later any
where, having heard what had been done before, 
carried to a still greater excess the invention of new 
ideas through the elaborate ingenuity of their enter
prises and the atrocity of their reprisals.'' 

In the first of these clauses,· the phrase " Revolution 
thus ran its course throughout the states '' is an un
necessary periphrasis: it would have been sounder to 
write'' The cities were in a state of revolution.'' The 
next expression, " those which experienced it later 
anywhere'' is difficult to make out: it would have 
been clearer expressed thus: " the cities later 
affected." After that he writes : " having heard 
what had been done before, carried to a still greater 
excess the invention of new ideas.'' What he means 
to say is: " Later revolutionaries, hearing what had 
happened in other cities went to extremes in trying 
to devise something still more novel.'' In addition to 
the unhappy combination of figures, the use of sub
stantival construction is not pleasing to the ear. This 

1 •.. 82 3 Ill. • • 
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aAAo 'TTO/,?]TLKfjS, µaAAov S€ SiOvpaµ{JiKfjS aKEVwptas 
' I ft ..... ' , , ' , OtKEtOTEpov· TWV T €'1TtXELp?JaEWV €'1T/,TEXV?JUE/, 

' ,.. ..... ' I ' \ , lJ ""' ..... KaL TWV TLµwpiwv aTO'TTLf!.. KaL T'Y}V ELWUVLUV TWV 
' I 'l;I ' \ JI ' I\\ C ,.. ovoµaTWV as lWaLV €S TU Epya UVTT)l\l\U5av TTJ 
oiKaiwaEi." o yap fJovAETat S?JAovv €v Tjj SvaEgE-
\ I \ '"' """'I ' ff \\\ \ 'It:;::: l\LKT<.p 'TTl\OKTJ, TOlOVTOV EaTL. 11'01\/\?]V TTJV €'1TLOOaLV 
'\ I f3 ' \ t::;::: ""' lJ I I \ €1\aµ avov ELS TO oiavoEtavai Tt KULVOTEpov 'TTEpt 

\ I "" ' I \ \ \ Tas TExvas rwv EYXEtp?'}µaTwv Kai '1TEpi Tas 
t f3 \ \ ,.. "" I ' lJ I ' I V'TTEP 01\US TWV Ttµwptwv· Ta TE ELWUOTU ovoµaTa 
' \ "" I \ I lJ lJ I ll\ \ €'TTL TOIS 7Tpayµaai l\€yEauai µETUTtU€VTES Ul\l\WS 
'CI ' \ \ ""' " t t::::::' ff ' I " \ 'Y)s tOVV avTa KUl\EtV. 'YJ 0 €'1TtTEXV?JUlS Kat 
t ff ..... ..... ' I '' ' f ff ' lJ ""' ..... 'YJ TWV Ttµwpiwv UTO'TTtU Kat 'YJ ELWUVLU TWV 
, I 'l:' " ' t ff ' \ ,, , \ ovoµarwv a 51,wa1s Kat 'YJ EtS Ta Epya aVTT)I\-

' I t::;::: I " ,/... I "" ' l\ayµEV7J OtKatwats 'TTEpt'f-'paaEWS '1TOt?]TlKTJS EaTtV 
, I 1' , '() \ lJ \ I OtKEtOTE:pa. OIS €'1TlTl Tjal Ta UEaTptKa UX'YJµaTa 

I ff I\ \ \ >\I ' t::;::: I ,J. \I TUVTL. ' TOl\µa µEv yap al\oyiaTOS avopta 'f-'Ll\ETat-
pos €voµla8?J, µeAA?]qts 0€ TTpoµYJO~s OEiAla 

' I " I \ ' ,J...1 ,... EV'TTPE'TT?]S • TrapoµotwaEtS yap aµ'f-'orEpa TavTa 
\ I I ' \ ') lJ \\ Kat 'TTaptawaElS 11'Ept€XEt, Kat Ta €'iTlUETa Kal\l\W'TTL-

- I ""' \ \ JI L) \ 1 aµov xapLV KEtTat • TO yap OVT€ UEaTpLKOV • • 
aAA' avayKatOV TfjS AEgEWS axf}µa TOtOVT' av ~V • 
ff \ \ \ I\ ' ~ I ') I\ \ t::;::: \ T'Y}V µEv yap Tol\µav avopiav E:Kal\OVV, TTJV 0€ 

I\ \ t::;::: \ I '> ti t::;::: \ I ') \ \ µEl\l\T)aLV OELl\Lav. oµoia 0€ TOVTOLS €UT(, Kai 
\ I U \ t::;:::\ "",/.. ,.. ' I ~ Ta avvaTrroµEva • TO oe aw'f-'pov TOV avavopov 

I \ \ \ti \ ' ' """ 7Tpoax'YJµa, Kat TO 7rpos a'TTaV aVVETOV E'TTt 'TTaV 
' I " I ~' '' ti ')\ I lJ U f ~ \ apyov • KVpLWTEpov 0 av OVTWS El\Exu71· Ot 0€ 

I ,/... JI t::;::: \ f \ \ ti aw'f-'povEs avavopoi, Kat oi avvETO£ Trpos a'1TavTa 
, ti , ,,, 

EV aTTaaiv apyoi. 
30 ' I I \ lJ \ ' I \ \ Et µEXP" TOVTWV 7Tp0El\UWV €7TUVaaTO Ta µEv 

KaAAwTTlCwv, Ta 8€: aKA'YJpaywywv r~v ,\/.gtv, 
'i" '' ' \ \ -;- ,.. t::::::' ' IL) U ' ,/... I 'YJTTOV av OXl\'Y]pos ?JV. vvv o £'1TtTiu71a1,v· aa'f-'a-
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clause is followed by another phrase which would be 
more at home in a poetical, or rather dithyrambic set
ting: " through the elaborate ingenuity of their 
enterprises and the atrocity of their reprisals; and 
they changed the normal meaning of words, as they 
thought fit, to suit their actions." By this in
extricable combination what he is trying to convey 
is: " Men became much more interested in inventing 
new enterprises and in devising atrocity of reprisals; 
and they saw fit to substitute new names for the 
normal ones for these activities." " Ingenuity " and 
"atrocity" and "normal meaning of words" and 
" to suit their actions as they thought fit " are more 
suited to the circumlocutions of poetry. These are 
followed by the following pretentious figures : 
" Reckless bravado came to be regarded as the 
courage of a loyal ally; provident hesitation as 
specious cowardice.'' Both of these involve paral
lelism in sound and length; and the adjectives are 
included purely for the. sake of decoration. The un
pretentious, . . . way of putting it, framing the 
expression in essential terms, 'vould have been: 
" Men called bravado courage, and hesitation coward
ice." The sequel is in a similar vein: " moderation 
was a cloak for unmanliness, ability to understand all 
disinclination to act in any." A more direct 'vay of 
saying this would have been: ''moderate men were 
considered unmanly, and those able to understand 
everything passive in everything.'' 

If he had not gone beyond this point with this 30 
mixture of ornate and harsh expression, he would not 
have been so tiresome. But as it is he continues with 

1 lacunam indicavit Reiske. 
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AELa 8€ TO €1nfJovAEVaaa8ai, a'TTOTponijs 7rpo<f>aais 
11\ \ C \ \ I \ ) I C ~ > 

EVl\Oyos. Kat 0 µEv xal\E'TTaLVWV 'TTLG'TOS aE L, 0 O 
' \ I ' ..,. r/ >> \ \ , I 

aVTll\Eywv aVT<f:J V7T07TTOS. Kat yap EV TOVTOtS 
I\ ,,~ \ I , I R I\ ~ \ .... ' 1Tal\LV aOTjl\OV µEv EGTt' TUJa JJOVl\ETat OT)l\OVV TOV I 

\ I \ \ I I ~\ \ ' \I xal\E1TaLVOVTa Kat 7TEpt TLVOS, TLVa OE TOV aVTll\€-
' ',J..' ti U ) Q \ I ~I ,, yovTa Kat EY" OT<f:J. €7TLJJOVl\EVaas 0€ TLS 

,,/... I (( I C I \ t I 'I 
'PYJGt TVXWV TE S VVETOS, Kat V'TTOVOYJGaS ETt 
~ I Q \ I ~\ ti ~\ t..,. 
OELVOTEpos. 'TTPOJJOVl\EVaas OE O'TTWS µ'Y)OEV aVT<tJ 
~I ""'t I ~ \ \ \ \) I 
OE'Y)GEL' TTJS ETatpias otal\VT1JS Kat TOVS EVaVTLOVS 
) \ I " 'I \CH I"',./,.' €K7TE1Tl\'Y)yµeVOS. OVTE yap 0 TVXWV eµ'PaLVEt 

""'\ \ <\ Q I\ ~ \ ""' 'I t ' \ I µal\l\OV, o JJOVl\ETat O'Y)l\OVV, OVTE o avTos Tvxwv TE 
\ c I ti "' (} ~ I JI C \ Kat V'TTOVOYJaas aµa voEia at ovvaTat, Et ye o µev 

\ ) \ """' (}' \ , I C\ TVXWV E7Tt TOV Karop waavTos Kat E'TTtTVXOVTOS o 
JI\ \ I t ~ \ t I ' \ """' (} 1}1\1TLG€ l\EYETat' 0 0€ V7TOV07Jaas E'TTL TOV 1Tpoaia o-

1 \ I (} \ ' \ \' '' I\ \ 1 I µEvov 'TO µ'Y)'TTW 1Tpax EV al\/\ ETt µEl\l\OV KaKoV. 
[j ' ~ ' ' \ ' c ...... ti ,, 1' ff ti Kavapos 0€ Kat T'Y)l\aVy'Y)S 0 vovs OVTWS av ?JV. Ol 

) ) P. \ I C I ) (} I ~ I 
T €7TLJJOVl\€VOVTES €T€po~s €£ Ka Top luGELav' OEtVOt" 

\ C \ ' Q \ \ t """' 2 ) ,J.. \ I Kat Ot TaS €7TtJJOVl\aS 1TpOV7TOVOOVVTES El y.'Vl\a-
t 'I ~ I . t ~ \ ··~ I ti saLVTO, ETt OElJJOTEpot• 0 OE 1Tpotooµevos, 07TWS 

µT]DEV aVTlp OE~GEt µ~T' E'TTL{JovAfjs µ~TE </>vAaKfjs' 
I C I ~ \ I )~ I \ \ ' I Tas TE ETatpias otal\VEtV EOOKEt Kat TOVS EVaVTlOVS , \ .... (} ,, 

EK1TE1Tl\1}X at. 

31 I ~ \ I ' (} \ I ~ > I\ ' µiav OE TOVTOtS E'TTL ELS 7TEpiooov ayKVl\WS Elp'Y)-
1 ' ~ .... ' .... A.. .... (f c \ .... ~ ' µeVTJV Kat ovvaTws µera Tov aa"fws • a1Tl\WS oE 

C J...() I \ I\ \ I ~ ..,. , ,.. 
0 \f aaas 'TOV µEIV\OVTa KaKOV ,,.,, opav E7TTJVEtTO 

\t> \I \ \~ I " ""' Kai o E'TTtKEl\EVaas rov µ1} oiavoovµevov 'lTOt'Y)TLKTJ 

1 µlAAov Reiske: µa'A'Aov codd. 
2 1Tpov1Tovo9fJVTES Reiske : 1TP9£1TtvoofJVT£S M. 

2 ••• 82 ,., 
111. • o. 
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these words : 1 '' Plotting became a means of self
preservation, and a reasoned excuse for withdrawal. 
The advocate of extreme policies was always trusted, 
and his opponent suspected.'' Here again the iden
tity of the '' advocate of extreme policies '' and his 
motives are obscure, as are those of " his opponent." 
Then he says: 2 '' The successful conspirator was 
deemed clever, the man who disclosed a plot even 
more brilliant; but the man who planned to avoid 
needing either was accused of destroying his party 
and being afraid of his opponents." The word 
" successful " does not make any clearer what he 
wants to express ; nor can the same person be con
ceived of as both "successful" and " disclosing a 
plot," assuming that "successful" is used of one 
who has successfully attained the object for which he 
hoped, and '' disclosing a plot '' is used of one who has 
anticipated· an evil act which has not yet been per
petrated, but is still in the future. The sense ·would 
have been conspicuously clear if it had been rendered 
thus: · 

" Those who conspired against others were con
sidered clever if they succeeded, those who foresaw 
conspiracies and guarded against them even cleverer; 
while the man who tried to ensure that he needed 
neither conspiracy nor protection against it was 
accused of destroying his party and being afraid of his 

t '' opponen s. 
After adding one well-rounded sentence, in which 31 

power is combined 'vi th clarity : 3 '' In short, both the 
man who anticipated another in some evil and the 
man who suggested a crime to one who had no such 
idea were equally praised " ; he will revert to poetic 

1 ... 82 4 111. • • 
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I \ I \ I,/, ff \ \ \ \ 1Tal\LV XP?JUETat µETal\'Y)~Et • Kat µ?]v Kat To 

\ " f .-. '\\ I ' I c;:., \ avyyEVES TOV ETaipiKov al\l\OTpiwTEpov EYEVE'TO oia 
\ f I 1' ) ,/.. I \ .-.. ,, \ TO ETOtµOTEpov ELVat a1Tpo'f'aaLaTWS TOl\µav. TO 
\ ff I '' \ \ ff f I " < ' \ .-. yap avyyEVES' Kat TO eraiptKOV aVTt T'Y)S 

I \ """ f I > 1 I I\ avyyEVElaS Kat T'Y)S' ETatptas KEtfLEVOV /LETELl\'Y}1T-
' ff ) ,/.. I \ .-.. " J/~ \ JI Tat· TO TE a1Tpo'f'aaiaTWS TOl\µav aO'Y)l\OV, El 

' \ ""' ,/.,. I\ "" ""' '' ' \ ""' TE E7T£ TWV 'f'tl\WV KElTat vvv EL TE E7T£ TWV avy-
..... ' I \ ' ~ c;:., \ c;:., ' t\ \ YEVWV. atTtav yap a1TOOLOOVS, 0£ ?JV TOVS avy-
.... ) \ \ I JI ""' ,/.,. I\ ' '{J YEVEtS alV\OTpLWTEpovs EKPLVOV TWV 'f'll\WV, E1TLTL TJ-

tl I\ ' ,/.. I I ,/.,. \ aiv, OTL TOl\µav a1Tpo'f'aataTOV 1TapELXOVTO. aa'f''YJS' 
S' av ~v < 0 > 2 A6yos, El TOVTOV Jg~VEYKE TOV 

, , , r ..... a ,, 'r Tp01TOV KaTa T'Y}V EaVTOV JJOVl\'Y}aLV axYJµaTLswv· 
ff \ \ \ \ f \ ' I ' I KaL /L?JV Kat TO ETatplKOV OLKElOTEpov EYEVETO 

""' ""'~\ \ f I 1' ' TOV avyyEvovs oia To EToiµoTepov Etvai a1Tpo-
,1.. I \ .-.. ' ' I,/.,. c;:., \ \ \ ' \ 'f'aataTWS TOl\µav. 1TEpl1TE'f'paaTaL OE Kat Ta E1Tl 

I \ JI ' ""' JI ,/.,. ""' ' I \ TOVTOlS, Kat OVTE iaxvpws OVTE aa'f'ws a1T'YJYYEl\TaL. 
ff ' \ \ ""' I I ',/.,. \ I f ov yap µETa TWV KELJLEVWV voµwv W'f'El\Etas at 

..... , ~ ,,,, ' ' (} ..... TotavTat avvoooi, al\l\a 1Tapa TOVS' Ka EaTw-ras 
\ i:' " f \ ""' ' \ I ~ ff ' \ 77'/\EOVE~ l~. 0 µEv vovs EUTl TOlOUOE. ov yap 

' \ "" \ I ',/.,. \ I f ""' f ""' E7Tt Tats KaTa voµov w'f'El\Etais ai TWV ETatpiwv 
' I I ~ )\\) ' \ ""' \ \ I EyivovTo avvooot, al\/\ E'TTt Tlp Trapa Tovs voµovs 

\ .... ,, ff K ' ti ,, ,/.,. I ff ,, Tl 17'/\EOVEK'TELV. at opKol 'f'TJUlV El 'TTOV 
JI 'I \\ ""' ' ""' 'I \ \ apa EYLYVOVTO avValV\ay'Y)S, EV Tlp aVTLKa 7rpos TO 

a1Topov < EKaTlpcp ) 3 oiooµ,Evot taxvov, OVK lx6vTWV 
JI\ \ (} ~ I " ' I f I Q I \ al\l\O EV ovvaµtv • EV TOVTOLS V1TEpJJaTOV TE Kat 

',/.,. f ' ' ff ti ..... \\ ..... ,, 1TEpt'f'paais • ot µEv yap opKot TTJS avvalV\ay'Y)s 
\ I JI ""' ff f ~ \ \ TO a'Y}µaivoµEvov Exovai TotovTov· oi oE 'TTEpt 
.-.. ,J,.\1 t/ J/ JI I ,, \ ~\ T'Y)S' Y'Ll\tas opKOL Et 'TTOV apa jlEVOLVTO. TO OE 

ff '' )) ~ ) f Q ""' I ""' ff ' I )) iaxvov Ol V'TTEpJJaTOV KElfLEVOV Tlp aVTLKa 

1 ' \ "' I \ ... t I I •t u avTt. T1JS avyyEVEt.as Kat. T'YJS ETaipt.as supp ev1 sener ex 
scholio. 2 d inseruit Kruger. 
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artificiality : '' Moreover, ties of kindred became less 
binding than partisan ties, because the latter induced 
a greater readiness for unstinted action.'' '' Kin
dred " and " partisan " have been substituted for 
" kinship " and " party." It is uncertain whether 
the phrase '' for unstinted action '' is here applied to 
one's friends or to one's relatives; for to supply the 
reason why they thought their kinsmen were less 
closely attached to them than their friends, he adds 
" because they showed readiness for unstinted 
action.'' The argument would have been clear if he 
had expres.sed it in the following manner, using his 
chosen figure: '' Again ' comradely ' became more 
intimate than' kindred,' owing to a greater readiness 
for unstinted action.'' What follows is also expressed 
in a circuitous way, and the description lacks both 
force and clarity: " For such associations are created 
not to benefit from the support of established laws, 
but to defy them and so win greater advantages. 
The sense of this is: " Political clubs were created 
not for mutual aid according to the laws, but to win 
greater advantages in defiance of them." "And," 
he says,1 " oaths of reconciliation, in the few cases 
they were exchanged, held good only while im
mediate difficulties obtained and no other source 
offered support.'' This contains hyper baton and 
periphrasis. " Oaths of reconciliation " means some
thing like " oaths of friendship, in the few cases they 
were exchanged "; " held good " belongs with 
" immediate," though it is separated from it, for he is 
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fl f3 I\ \ ~ \ "" tt ' "" I E'lTETaL' OVl\ETaL yap O'Y]l\OVV EV Tlp '1TapavTLKa 
'' " \ ~ \ tt \ \ JI t I iaxvov To oE '11'pos To a1Topov EKaTEPCf:> 
~ ~ I ' ' I JI\ \ 8 ~ I " ,,/.. I otooµEvoi, ovK EXOVTWV al\t\O EV ovvaµiv aa'reaTE-

,, 'i" fl 't (}' u ~ ' ' ~ ' pov av 'Y}V OVTWS E~EVEX Ev· oLa TO f..t'YJOEµtaJJ 
JI\\ JI ~ I \ \ J/ t I 

al\l\'Y}V EXELV ovvaµiv KaTa TO a1Topov EKaTEPCf:> 
~ ~I " \ ~ \ I\\ \ "" ~ I 'i" otooµevot. TO OE KaTal\l\'Y}l\OV TTJS otavoias TJV 
,, "" tt t ~ \ \ "" ,,/.. \ ' f/ ,, av TOLOVTO. OL OE 7TEpt T'YJS 'rLl\Las op KOL EL 'TTOV 
>I I ' I I JI\\ t I 
apa J'EVOLVTO' a'TTOPL<f '1TLUTEWS al\l\'Y}S EKaTepcp 

32 ~ ~ I ' "" "" JI " \ I OtOOJLEVOL EV -rep 1Tapaxp'Y}µa iaxvov. aKOl\LWTEpa 
~\ I ' \ \ C\ \ ,.. '() tt ' ~\ OE TOVTWV EUTL KaL a µeTa TaVTa TL 'Y}ULV. EV OE 

Tip '1TapaTvxovTL o cpOaaas Oappfjaai El toot 
",,/.. fl~ ~ ' ' ' ' "" ,, ' ' a'fpaKTOV' 'YJOLOV ota 'M]V 'TTLUTLV ETLµwpELTO 'Y] a'TTO 

"" ,,/.. "" ' ' ' ,,/.. \ ' '' 'r ' 'TOV 'TTPO'ravovs· Kat TO TE aa'ral\ES El\OJ'L~ETO, Kat 
f/ ' I I I ' I OTt a7JaTTJ 11EptyevoµEvos avveaews aywviaµa 

\ , Q " ' ~' tt ' " ' ' "" '11'pOUEl\aµJJaVE • TO 077. '1TapaTVXOV avTt TOV 
tt "" ' ' "" ' ff ,, ,,/.. ,, ' ' 11apaxp71µa KEtTaL, TO TE a'fpaKTOV av-rt 

"" ',,/.. \ I " . \ \ tt fl~ "" () ~ \ TOV a'rVl\aKTOV Kat TO 'YJOLOV TLJLWpEta at ota 

T~V '1TLaTLV µaAAOV 7} a'TTb TOV 11pocpavovs " 
,.. I,,/.. \ '\ \ I I UKOTELVWS '1TEpL'1TE'fPaaTaL, Kat El\l\EL'TTEL TL µoptov 

' ' ' (}"" ' ' ' 'r ~' ELS TO avµ'1Tl\'Y}PW TJVaL T'Y]V VO'Y}aLV. ELKa~ELV OE 
'1 ti ,.. Q I\ \ I tt ' ~ I EUTtV, OTt TOVTO JJOVl\ETat l\Eyeiv· Et OE '1TOV 

I \ \ \ '() \ ' () \ ',,/.. I 1TapaTvxoi -riv1, Katpos Kat µa oi Tov EX pov a'rv-
' fl~ ' "" fl I ' '(} l\aKTOV' 'Y}OtOV ETLJLWpEtTO' OTL 'lTLUTEVaaVTL E'1TE E"TO 

µa.A'Aov 7} cpvAaTToµ~vcp. Kal avv,aEWS s&gav '11'poa-
\ I Q I ' ,,/.. \ \ \ J- I \ ti ~ \ El\aµJJave, To TE aa'ral\ES AOJ'L~ oµevos Kat OTL ota 
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trying to indicate that " they had held good for the 
time being.'' The expression '' were exchanged . . . 
while immediate difficulties obtained and no other 
source offered support '' would have been clearer 
rendered in this way: " The off er had been made by 
each side because it had no other source available on 
account of its difficulties." The sequence of thought 
would then have been like this: " Oaths of friend
ship, in the few cases they were exchanged, held good 
only temporarily, since the off er had been made by 
both sides only because of the lack of any other reli
able source.'' 

What he writes next is even more tortuous than 32 
this: 1 

" But the man who dared to strike the first blow 
when opportunity offered and he saw his enemy un
fortified, thought revenge thus gained to be sweeter 
than that won openly, because it involved betrayal of 
trust. He further considered both the safety of his 
action, and also that in overcoming his enemy by 
deceit he was gaining the additional prize of superior 
intelligence.'' 

"Opportunity "isusedinsteadof" rightmoment." 
" unfortified " instead of " unguarded " ; and the 
phrase " sweeter to gain revenge by betrayal of trust 
than to win it openly'' is an obscure circumlocution, 
needing a further part to complete its sense. We 
can guess that he wishes to say: 

" If the right moment presented itself to anyone 
and he perceived that his enemy was off his guard., he 
took revenge with greater pleasure because the 
victim had trusted him than if he had been off his 
guard. He also earned the reputation of being intel
ligent, in that he had calculated the safety of his 
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\ ' I ' ,... I '' f( f,.. ~' t T'Y)V a'lTaT'Y)V avTov 1TEpie·yeveTo. p<fOV o oi 
\\ \ ,... ",/.. I H JI ~ (; \ I\ 

'TTOl\l\Ol KaKovpyoi 'rTJULV OV'TES OE<;lOl KEKl\'Y)VTaL 
.,, ) (} "' ' (} I \ ,... \ ' I ') \ ~ \ 

'Y) aµa ELS aya oi, Kal Tlt' µ.,ev aiaxvvovTal, E1Tl oe 
,... ' I\ \ '' ,... \ ' I\ \ '' Tlp ayal\l\OVTat • TavTa yap ayKVl\WS µ.,ev ELPTJTai 

\ Q I ') ',/.. "' ~\ I >I \ 
Kai ppaxews, ev a'"ravEt oE KELJl1EVov EXEt To 

f \ \ \ (} ,.. I ~ I 
U'Y)µ.,atVOflEVOV. xal\E'TTOV yap f-La EtV, TtVaS O'Y) 1TOT€ 

"' \ ' {j "' \ ' (} I ti \ VOEl 'TOVS OftaUEtS 'TE Kat aya ovs. El TE yap 
' ~ I\ \ \ \ · I ' "' aV'TLOLaU'TEl\/\E'Tal 1Tpos 'TOVS KaKovpyovs, OVK av 
>/ ) (} "' ( \ I ti ' ') \ ,... ) I 

El'Y)aav a/La El,S Ol µ.,'Y) KaKOt. €(, 'T €1Tl 'TWV aVOYJTWV 
\ ',/.. I 'f) \ ' (}"" \ I~ I Kal a'"rpovwv 'TL 'Y)Ul 'TOVS aµ.,a EtS' KaTa Tl O'Y) 'lTO'TE 

I ' (} \ \ "" ff \ ,... \ ' I '' 'TOV'TOVS aya ovs Kal\EL; Kal Tlf! µEv aiaxvvov'TaL 
I >I~ \ \ I ' ,/.. I "' t ' (} "" 'TlVES; aO'Y)l\OV yap 'lTOTEpoz,• aµ'"ro'TEpOl 'Y) Ol aµa EIS. 

( ( ' \ ~ \ ,... ) I\ \ ) ' ' ""(} >I~ \ I €1Tl OE Tlp ayal\/\OV'Tal KUV'Tav a aO'Y)l\OV' TLVES'. 
'\ \ ''',/..I '(} ') >/ ,... El µev _yap E'lT aµ'"roTEpwv Tl 'Y)UlV, ovK EXEL vovv· 
>I \ ') \ "" I ( ) (} \ > I\\ 

OV'TE yap E1Tl 'TOlS KaKov.pyois Ol aya Ol ayaN\OV'TaL 
>I'')\ "" ') QI t ,... ') I 

OV'T E'lTl TOLS aµavEalv Ol KaKovpyoi aiaxvvovTaL. 

33 00TOS 0 xapaK'T~P 'T'YjS aaacpovs Kat 1TE1TAEYJLEV'Y)S 
\ I(; ') ~ \ I >I ,... () I\ (; f I 
/\E<;EWS' EV Tl '11'1\ElWV EVEU'Tl 'TYJS EllsEWS 'Y) aKO'Tl-
r \~I JI\ ~I f \ ') I 
1.:,ovaa 'T'Y)V olavoiav OXl\Y]ULS, EWS eKa'Tov EKJL'Y)KVve-

' ()' ~\1 \ \ f{:,.. '~ I >I 'Tat aTt xwv. 'Y)aW oe Kat 'Ta Es 'Y)S ovoEµlav E'TL 
\ Ii; ') .-. (} I ff I ~' ' .-. 
l\EsLV €µaV'TOV 1TpOa'TL €ts• '!TaV'TWV 0 aVTWV 

t/ ' \ t ~ \ \ (;I \ J.. \ I ') 
aL'TLOV apx'YJ 'Y) Ola 'lT/\EOVE<; laV Kal '"rLl\O'Ttp.,tav, EK 
~' ') ,... \ ') \ ,/.. \ "' (} I \ 
0 aV'TWV Kat ES 'TO '"rLl\OVELKEtV Ka La'Taµevwv 'TO 

'(} t \ ') "' I\ I 1Tpo vµ.,ov. oi yap ev Tats 'TTOl\Eat 1Tpoa'TaVTES, 
\ ') I t I ' ,.. \ '(} 

Jl1E'Ta ovoµ.,aTOS EKaTEpot EV1TpE1TOVS' 'lTl\'Y) ovs 7E 
' I \ .-. \ > I 1,J.. 
iaovoµias 'TTOl\l'TlKYJS Kat apla'ToKpaTlas aw'"rpovos 

1 S~ Kruger: S~ codd. 
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action, and because he had overcome his opponent by 
deceit.'' 

Then he says : 1 

" And in most cases villains are more ready to be 
called adroit than are good men to be called stupid: 
in the latter case they are ashamed, but in the former 
they pride themselves.'' 

This is compact and brief, but its meaning lies con
cealed: for it is difficult to understand who in the 
world are meant by the" stupid" and the" good" 
men. If he is contrasting them with the "villains," 
men who are not wicked cannot be simpletons; and if 
he applies the term '' stupid '' to the silly and the 
senseless, by what reasoning can he call such men 
"good"? And who are those "latter" who " are 
ashamed?" For it is not clear whether this refers to 
both classes of men or only the simple men. It is also 
not clear who '' the former '' who '' pride themselves '' 
are: if it is meant to apply to both, it does not make 
sense, since good men do not take pride in being 
villains, nor are villains ashamed of being stupid. 

These are the characteristics of the obscure and in- 33 
volved style, which contains less charm than con
fusion to cloud the mind; and this passage goes on for 
a hundred lines. I shall quote the rest without any 
further comment of my own: 2 

'' Now the cause of all these evils was the pursuit of 
power for the gratification of greed and ambition, and 
from these arose the lust for party faction once 
these parties became engaged in contention. The 
leaders in the cities, each professing an attractive 
policy-like the political equality of the people or 

1 ... 82 7 111. • • 
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' \ \ \ \I (} ' 7TpOTLµ?]aEt, TU p..EV KOLVa l\oycp Epa7TEVOV'TES 

a8Aa E'1T0£0VV'TO. '1TaVTl 8€ Tpo",,rcp aywviCoJLEVOt 
'\ \ I\ I (J ) I\ I \ ~ I aN\'1)1\WV 'iTEP£YEVEa a£ E'TOl\µ?]aav TE Ta O€£VO'TaTa, 
) i: I I \ I JI IJ- ' I 
E'1TEsrJEaav TE Tas Ttµwpias ET£ 1LE£1.:,0VS, ov fkEXP£ 

TOV D£Kalov Kat Tfj 71'6AE£ gvµcp6pov 77poaTi8€vTES, 
' ~ \ \ f I ' \ f ~ \ " f IJ-ES OE TO EKaTEpOtS '1TOV at€£ ?JOOV?JV EXOV opt1.:,0V'TES. 

' 't\ ' • I. , ,/.. '~ I I .,, ' Kat '1J /LETa 'f'?J'f'OV aotKOV KaTayvwaEws ?] XEtpt 
I \ ""r/ -;- \ ' ' K'TW/LEVO£ TO KpaTEtV ET0£1LO£ '1/aav T?JV UV'T£Ka 

,/.. \ I ) \I ~I ' ' QI \ '~I 'f'tl\OVE£Ktav EK'1TL/L'1Tl\aVa£. waT EVUEtJELf!- /J.,EV OVoE-

' I f- ' I ~\\I f' i; QI TEpoi Evoµi1.:,ov, EV7Tp€7TEtq. oE l\oyov, 01s s vµfJat?] 
) ,/..(} I ~ IC (J '1 JI \ 

E7Tt'f' ovws TL ota7Tpae:,aa at, aµEtVOV ?JKOVov· Ta 
~\ I """ \ """ f' ',/.. I .,, d ) 
OE µEaa TWV '1TOl\£TWV V'1T aµ'f'oTEpwv' 'YJ O'Tt ov 

avv?]ywvlCovTo ~ OTt cp86vcp TOV 7TEptE'ivat, DtEcp8El-
r1 """ )~ I I I ~ \ 

povTO. . OV'TW Traaa toEa KaTEaT?J KaKOTp01Ttas ota 
' ' "' 'E, , "' ' ' ,, 0 "" ' Tas aTaaEtS Tip 1\1\?]V~Klp. Kat TO EV?] ES' ov 'TO 

yevva'iov '1TAEtaTov /LETEXEt, KaTayEAaa8€v ~cpavlaO?J • 
\ ~ \ ' I (} · '\ \ '\ """ I ' I TO OE aVT£TETa x a£ al\l\'1)1\0LS TTJ yvwµv U'1TtaTWS 

' \ \ \ ~ , ' ' -;- f ~ \ , ,, 
E7T£ 71'01\V OL?JVEYKEV. ov yap 7JV 0 o£al\Vawv OV'TE 
\ I ' \ J/ r/ ,/.. Q I I ~ \ l\oyos Exvpos ovTE opKos 'f'otJEpos. KpEtTTovs oE 

JI ' \ "' ' \ ' I\ "' OVTES 'lTaVTES l\oyiaµcp ES TO aVEl\'1TLU'TOV TOV 

{JE{Jalov µ~ '1Ta8E'iv µaMov 77poEaK0'1Tovv ~ '1TtaTevaat 
)~ , \ f ,/.. \ I I f \ \ I 
EOVVaVTO. Ka£ 0£ 'YaVl\O'TEpoi yvwµ?]V ws Ta '1Tl\€£W 

7TEptEylyvovTo. T{j> yap DEDilvai To TE avTwv 
' ~ \ \ \ """ ' I i; I \ \ I 

EVOEES Ka£ TO TWV EVaVT£WV sVVETOV' JL?J l\oyois TE 

r/ -;- ' , .... \ ' ' "' "' ?JT'TOVS wa£ Ka£ EK TOV 'TTOl\VTPO'TTOV aVTWV T?JS 

yvcfJµ?]s cpOaawai 1TpoernfiovAEvoµEvoi, ToAµ?]pws 
\ \ " ' I f ~\ ,/.. """ 77pos Ta Epya EXwpovv • oi oE KaTa'f'povovvTES 
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moderate aristocracy, sought prizes for themselves in 
those public interests which they pretended to 
cherish, used every available weapon in their struggle 
for supremacy over each other and dared to commit 
the most dreadful crimes, and carried their acts of 
vengeance to excess, not stopping at what justice and 
the good of the state demanded, but making the party 
caprice of the moment the only limit; and whether 
the victim had been secured by unjust condemnation 
or by main force, they \Vere ready to glut the ani
mosity they felt at the moment. Thus morality was 
in fas hi on with neither party; but the use of fair 
phrases earned a better reputation for those who had 
perpetrated some odious crime; and the citizens who 
stayed in the middle were destroyed by both sides, 
either because they did not join them in their 
struggle, or because of envy that they should survive. 

" Thus every form of villainy arose in Greece from 
these revolutions. Simplicity, which is a very large 
part of the noble natur~, was laughed down and dis
appeared; mutual antagonism gave rise to mistrust 
and divided most men from their neighbours. Neither 
was a man's word strong enough nor his oath, to be 
sufficiently respected to put an end to the dissension; 
but all parties' minds reckoned on the hopelessness of 
things rather than on their reliability, \Vere more 
intent upon avoiding harm than capable of con
fidence. In this the inferior intellects had the advan
tage for the most part: apprehensive of their own 
deficiencies and of the cleverness of their opponents, 
they were afraid of being worsted in debate and of 
being anticipated in conspiracy by their more ver
satile antagonists, and hence resorted to bold action; 
while their adversaries, arrogantly thinking that they 
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.,, ()' () \ ,, ,~, ,/..."" ~"" 

Kav 7Tpoata £a at, Kai £py<.p ovo£v a'Pas oEiv 
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~ A...() I '' 'E \ \ .... ,, ~ I 
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') """' ~ I d ' ,... '() \ ,... 
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') l9/1 \ ~ I\ ' "" 1 {) ' \ \ 
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(;I ' I \ Q Q I I 1' " 
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\ """' I ~I(; ' ()I I 
aol\OLKt.aµwv '!TapEXETat oo5av, apKEa 'Y/aoµat Tov-

f/ \ , ,..~, t ,I,.' 
TOtS, iva 1-k'YJ 7TEpatTEpw 'TOV OEOVTOS 'Y} ypa'P'YJ µot. 

1Tpof3fi. 
34 'E ' ~ , ' ' ..... ~ ..... ' ,.. , 'lTEt. OE Kat 7TEpt TWV O'YJfk'YJYOPtWV aVTOV Ta 

~ ,.. I ,/,. \ I t I ') f' 
OOKOVV'Ta µot 'PavEpa 'fTOt.'Y}O'Et.V V'TTEO'XOJL'YJV, EV ats 

11 I \ '1 ,... ,J,.1 1' 
OtOVTat TtVES T'Y}V aKpav TOV avyypa'rEWS Etvai 
~I ~ \I \ I ~ ,.. \ lJ I 
ovvaµiv, ot.El\OJLEVOS Kat TaV'T'Y}V ot. XTJ 'T'Y}V uEwpuiv 

" . \ \ I \' \\ \ 
€tS TE TO 7TpayµaTtKOV JL€pos Kat. EtS TO l\EK'TtKOV 

\ t \ f I I \ \I 
xwptS V'lTEp EK~TEpOV 'lTOt'Y}UOJLat TOV l\Oyov, 
> (;I ' \ ,.. ,.. ') 1' I 

ap':> aµEVOS a'TTO TO~ 7TpayµaTtKOV. EV lp 7TpWT'Y}V 
\ " ,.. t ,.. ') () I \ 

µEv EXE" µot.pav 'Y} TWV ev vµ'Y}µaTwv TE Kat 
I ti ~ I ~\ t ,.. t ()' 

VO'Y}JLaTWV EVpEats, OEV'TEpav OE 'Y} TWV evpE EV'TWV 
,.... ' I \ < ') > ,.... ,/... I ""\ \ '' XP'Y}Gts· EKEtV'Y} JLEV EV TTJ 'PVU€t µaN\OV EXOVaa 

\ ' I ti ~\ ') ,.. I I c\ \ 

T7JV taxvv, avT'rJ oE Ev TTJ TEXV'lJ. TOVT~v 'r/ JLEV 
\I '' ,.. ""'\,/,. \ \~~,.. 

7Tl\€0V EXOVaa TOV TEXVLKOV TO 'rvatKOV Kat otoax'YJs 
')\ I ~ I (} I I ') \ ..,. 
El\a'TTOVOS OEOJLEV'rj avµaaT'Y} 'TtS EO"'Tt '!Tapa T<.p 

,/...."" ,J,.1 \ ti ' ,.. \ I 
avyypa'PEt. 'rEpEt yap WU'lTEp EK 'lT'rJY'YJS 'fTl\OVaias 
J/ I ,... I \ ') () I 

a'lTEtpov Tt XP'YJ/La Vo'Y}µaTwv TE Kat EV vµ'Y}µaTwv 
,.. \ <:' ' ~ 1(; " ~\ \ .... 

1TEpt'T'TWV Kat. 5EVWV Kat 7Tapaoo5WV. 'r/ OE 71'/\Et.OV 
'1 \ \ \ \ I ,.. 

EXOVaa 'TO TEXVt.KOV Kat l\aµ,'lTpOTEpav 'lTOt.ovaa 
,/.... I () \ f I ') ~ I ,.. ~I ') \ 
'ratVEa at T'Y}V ETEpav EVOE€UTEpa 'TOV OEOV'TOS E?Tt. 

\\A ti ' "' ' () I ' ' ?TOl\l\WV. oaot JLEV ovv EKTE avµaKaatv aV'TOV 

V?TEp TO µ,lTptov, ws JLTJOEV Twv fJEocpop~Twv 

1 
! 
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would foresee their intentions, and that it was un
necessary to secure by action 'vhat they could secure 
by thought, were more often destroyed through 
being off their guard.'' 

I could supply many more examples to prove that 
his narratives are more effective when he adheres to 
the familiar and normal style of speech, and less 
effective when he forsakes this familiar style and uses 
strange words and forced figures of speech, some of 
which have the appearance of solecisms. But I shall 
content myself with the foregoing examples, for fear 
that my treatise should become unduly long. 

Since I have also promised to disclose my views on 34 
his speeches, which some people think exhibit the 
historian's po,vers at their highest, I shall divide my 
discussion as before into two parts, content and style, 
and treat each separately, beginning with content. 
In the treatment of this the first place is occupied by 
the invention of arguments and ideas, the second by 
the deployment of this material, the former depend
ing more upon native talent, the latter more upon art. 
The first, the product of natural ability rather than 
acquired skill, and requiring less training, is present 
to a remarkable degree in the historian: it draws 
forth an endless flow of striking, strange and un
expected ideas and arguments, as from a copious 
fountain. The second part, which involves a greater 
element of art, and whose function is to add lustre to 
the natural part, frequently falls short of require
ments. Those who have admired Thucydides im
moderately, crediting him 'vith nothing less than 
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~ ,/... I ~ \ \ \ ""(} ' I - ' (} I ota'f'€P€LV' oia TO 'Tl'l\1] OS €0tKaai TWV €V VJL'YJJLaTWV 
- ' , ' ' '(} C\ , \ ~ ~ ' TOVT €UX1JK€Vat TO 'Tl'a OS. ovs €aV otoaaKTJ TtS 

'J..' t I I (} \ 1 \ \ I fl 
€'f' €KaaT<p 'Tl'payµaTt 7TapaTL €IS TOV l\oyov' OT(, 

' ' , .,. , ,~ ' ' - - ' TaVTt JL€V OVK 'f}V €'Tl'tT'Y)OEta €V TOVT<p T<p Katptp Kat 
t ' , .... ' ' ' (} ' ~' V'1TO TOVTWV TWV '11'poaw'1TWV l\EyEa ai' TaVTt 0 

, , ' , "' ' ,~, ' ' 
OVK €7Tt TOVTOtS TOIS 7Tpayµaaiv OVOE JLEXPt TOVTOV' 
~ I fl I I ""' 
ovaxEpatVOVUtV, OJLOtOV Tt '1TaUXOVTES TOIS KEKpa-

' t ,/...' fl ~ , "./, ,, ' ' ' T'YJJL€VOLS v'f' otas O'YJ TLVOS O'f'EWS epwTL JL'YJ '11'01\V 
'I I '""I \ I \ 
a'1TEXOVTt µavtas. EKEtVOt TE yap 'Tl'aaas Tas 

' I t I I \ ,/...' ' ""' apETas, 0'1Toaat yivovTat 'Tl'Ept µop'f'as EV7TpE'Tl'EtS, 

Tais KaTa8E8ovi\wµevais aVTOVS 2 'Tl'pOaEivai VOJL[-
r ' ' 't: ~ ,,. , .... ,, 
":)ovat, Kat TOVS EsOVEtOL~ELV €7TtXEtpovvTas' EL Tt 

\ ' ' t I I t Q I \ 
'Tl'Epi avTas v7TapXEL atvos, ws tJaaKavovs Kat. 

avKocpavTas '11'pop€pi\'YJvTai • oVTol TE v7To Tfjs 
""' I ' ""' I \~I JLtas TaVT'f}S apET'Y)S KEKapwµEvoi T'f}V oiavoiav 

ti ' ' ' ' .... ,/... "' a'ITaVTa Kat. Ta µ'1] 'Tl'poaovTa Tlp avyypa'f'Et. 
""' t\ \ ti ., Q I\ \ 

µapTvpovaiv· a yap E1'aaTos Eivat tJOVl\ETat 'Tl'Ept. 
\ ,/... \ I I \ (} r I t ,/...' t ""' 

TO 'f'Ll\OVJLEVOV TE Kat avµar.:,OJLEVOV v'f' EaVTOV, 
" JI ti · ~) '~ I \ ~ I 

TavTa oiETat. oaoi o aoEKaaTov T'Y)V oiavoiav 
,/... \ I \ \ 'i: I ""' \ I ' \ \ 
'f'Vl\aaaovai Kai T7JV Es eTaaiv TWV l\oywv E'Tl't. Tovs 
, (} ' ' ' A..' ,, ,/... "" op ovs Kavovas ava'f'Epovaiv, Et TE 'f'vat.K'Y}S Ttvos 

I \ ,J...1 '1 \ ~\ ~~ ""' 
KptaEWS JLETEtl\'f}'f'OTES EtTE Kai ota ot.oax'YJs 
' \ \ I I JI ti 

iaxvpa Ta KptT'f}pta KaTaaKEVaaaVTES' OVTE a7TaVTa 
' ""' ' ' '' JI \ti ~ I E'1TaLVOVO"LV E'IT LU'f}S OVTE 'Tl'pOS a'Tl'aVTa OVUXEpat-

'''' "' ' (}' \ , vovaiv, al\l\a To is µev Ka Top wµaai T'Y}V '11'pOa1JKOV-
' ' I '~I ~ I aav µapTvpiav a7Toveµovaiv, EL oe Tt ot'Y}µapT'Y)Tai 

35 ' ., ' " ' , "" t .... ' ' µEpos EV avTots, ovK €7Taivovaiv. o yovv E'Tl't 

I '\ ""'' "(} I I '1TaVTWV EYW TWV €JLaVTOV €WP'YJJLaTWV Kavovas 
t (}' '1 I JI \ ~ """ I 

V'1TOT£ €JL€VOS OVTE '11'pOT€pov WKV'f}aa Ta OOKOVVTa 
,/... I ' I JI "" ' I,/, ~ ~ \ 

µoi 'f'Epeiv es µeaov ovTE vvv a'1TOTP€'f'oµai. ot.oovs 
~' ' "" ti \ ' ' \ ",/... ' O'f} TO 'Tl'PWTOV' W0"7TEp Kat KaT apxas E'f''YJV, TO 
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divine inspiration, seem to have been affected in this 
way by the sheer multitude of his ideas. If you take 
a speech and relate it to the particular circumstance$ 
in which it was made, and point out that one argu
ment was inappropriate for use by these persons on 
this occasion, and another was unsuited for use in 
those circumstances and at such a length, his admirers 
take offence. They are suffering from the same sort 
of infatuation as a man overcome with an almost 
frantic love of some face or other. He thinks that the 
face which has captivated him possesses all the 
charms that go with a comely form; and those who 
attempt to criticise any blemishes that it has he 
accuses of slander and backbiting. In the same way 
Thucydides's admirers, hypnotised by this single 
virtue, also claim for him all the qualities that he does 
not possess: each man thinks what he wants to think 
about the· object of his love and admiration. But 
those who keep an impartial mind and examine litera
ture in accordance wit;h correct standards, whether 
they are endowed with some natural power of ap
preciation or have developed their critical faculties by 
the help of instruction, do not praise everything alike 
or find fault with everything, but give due recognition 
to correct usage and withhold praise from any part 
that is seriously at fault. 

Now in all my studies I have laid down my prin- 35 
ciples of criticism: I have never previously hesitated 
to disclose my opinion, and shall not shrink from 
doing so now. I begin by repeating my acknowledge-

1 1TapaTi0€is Sylburg: 1T€pin8€is codd. 
2 avTovs Sadee: ai'rrovs codd. 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 

1TEpt T~v EVpEaiv Tov avyypacpews EVaToxov, Kat Ei 
JI\ \ t I\ ,/... 1 J/ ~ \ ,/... \ I JI 

T£S al\/\WS '1TpOV'TTE£/\Tj~EV E£TE oia ~£/\OV€£Kiav Et 

~' ' f) I < I , \ ' ' 
-TE 0£ avaia TjUtav, aµapTaveiv avTov oioµevos, 
f) I ' I ~ I~ \ \ \ ' I 

aTepov OVKET£ otowµt, To 7TEpt Tas otKovoµtas 
' ""' 2 I \ \ ' ' '\ I I ~ 

aVTOV TE)(VtKOV, 71'/\'YjV €'TT 01\tywv '1Tavv O'Yjµ'Yjyo-
... t ""' ~ \ \ < \ > 3 \ \ \ I(; '' I piwv. opw OE Kat Ta 7TEpt TTJV /\E5tV E/\aTTW-

' 1' JI~ I \ ""' \ I 
µaTa, 7TEpt WV 'YJO'YJ 7TpOEtp'YjKa, '1T/\E£UTa Kat µEyiaTa 

I Q Q I ""' '~ I \ \ t 

TavTats avµJJEJJTJKOTa Tats ioeats • Kat yap at 
.\ \ \ (;I \ I \ I/:. 

YAW'TTT}µaTtKat Kat sEVat Kat 7TE7Tot17µevai AEsEtS 
' I I\ ' \ I J- \ \ \ I 

Ev TavTats µa/\taTa E1T£7TO/\ai.:, ovat, Kat Ta 1TOAV-
' \ ' I\ \ Q .Q I I 

'1T/\OKa Kat ayKV/\a Kat JJEJJiaaµEva UXTJµaTa 
\ ""' \ I 4 ' I ' ~\ \ ' I 

'lT/\Eta'Ta 7TEpt TavTas EUTtV. Et OE Ta E£KOTa 
,, I A ' ... ,,, \ ,, ' ' 

€YVWKa, av TE KptVElS Kat TWV al\/\WV EKaaTOS" E1T£ 
\ 'I:.' ' I ,.. J/ JI ~\ \ 

TTJV Es ETaaiv ayoµEvos Twv Epywv. EaTat oE KaTa 
' \ 5 t 'f) ' ,.. ' (; J- I TaVTa 17 7Tapa Eais avTwv, avTt7TapEsETai.:,oµevwv 

""' JI I ~ ""' J/ .-. J/ \ \ 

TOtS apta'Ta µoi OOKOVatv EXEtV TWV OVTE KaTa Tas 
' I f) I JI \ \ ,/... I 

oiKovoµias KaTop ovµEvwv OVTE KaTa TTJV ~paaiv 
' \ I aveyK/\TjTWV. 

36 'Ev µ€v oov Tfj 8EvTepq, f3v{3A<p < ti]v) s €'1T~ 
IT \ ' A ~ I ' .... I AaTatas aKEoatµovtwv TE Kat TWV avµµaxwv 
JI\ ) /: I I,/... t 'f) .-. Q \ I 
EAaaiv apsaµEvos ypa~Etv V'TTOTt ETat, Tov f'Jaat/\EWS 

Twv AaKe8atµovlwv 'ApxtSaµov µ€MovTos SnwaEtv 
' .... I ,Q \ .... II \ I ',/... I 

TTJV YTJV, 7TpEatJEtS 1Tapa TWV AaTatEWV a~iyµE-
' , I \ \ I ' ~ I~ ti 

vovs 7Tpos avTov, Kat Aoyovs a'1Tootowaiv, oiovs 
' \ if' t \ ' ,/... I ' ""' f) ""' < > 7 ELKOS" 'Y}V V'TTO aµ~oTepwv Etp'Y}a at, TOtS TE 

I I \""' I 'I 
'1TpOaW'1TOtS 7TpE7TOVTas Kat TOtS 7Tpayµaatv OtKELOVS 

\ I ' '\ \ I 8 ""' I I t I 
Kat f.L'YJT €1\/\Et'TTOVTas TOV µETpiov µTjTE V7TEpat-
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1 1TpoV1TElATJ</>Ev Kruger: TTpoavTTElATJ</>Ev codd. 
2 av'TOV Sadee: av'TW codd. 
a Ta inseruit Sadee. 
4 TavTas Reiske: -ravTa codd. 
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ment of the historian's felicity of invention, which I 
made at the outset; 1 and if anyone has rashly 
assumed otherwise, either from contentiousness or 
from insensitivity, I think he is mistaken. But I do 
not go so far as to concede the other point, that he is 
as skilful in arrangement, except in a very small 
number of his speeches. I also note that the stylistic 
shortcomings to which I have already referred occur 
most frequently and prominently in this genre: 
recondite, strange and poetical expressions are very 
much in evidence in the speeches, and many complex, 
intricate and forced figures are to be found in them. 
It is for you, and for every other student who is 
prompted to examine his work, to decide whether my 
judgments are reasonable. The comparison will be 
conducted in the same way as before: those passages 
which I consider to be his best will be contrasted with 
those in which the arrangement is unsatisfactory and 
the sty le is open to criticism. 

The episode which h~ describes at the beginning of 36 

the second book is the attack upon Plataea by the 429 B.o. 
Lacedaemonians and their allies. It starts at the 
point where the Lacedaemonian king Archidamus is 
about to ravage the land, and Plataean envoys have 
arrived at his camp. Thucydides assigns to both sides 
speeches such as each might naturally have made. 
They are suited to the characters of the speakers and 
relevant to the situation, and neither inadequate nor 

1 ch. 27. 

5 KaTn Tath-a Reiske: Kara TavTa codd. 
6 T~v inseruit Reiske. 
7 TE inseruit U sener. 
8 µ,~T' e'AA.€lTrovTas Reiske: µ,~T€ A€lTrovras codd. 
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\ 'I: ' ' \ (} ..... \ povTas, /\€~€1, TE KEKoaµ/YJKEV aV'TOVS Ka apq. Kat 
,/... A \ / \ \ J/\ \ ) \ ' / 

aa'rei Kat avvToµq_J Kat Tas a/\/\as apETas EXOVarJ • 
I C I ti '' \ ) ~ I~ < ti (}' > 'M'}V TE apµoviav OVTWS evaV/\OV a'TT00€0WK€V wa 

aµa (i\&yois > 1 To is ~SlaTOtS '1TapegeTaC eaOai. (( T ov 
~' ' I (} I c IT \ , ' c o E'TTtyiyvoµevov Epovs oi E/\O'TTOVV'Y)atoi Kai oi 
c I ' \ \ 'A \ ' ' IQ i\ 5vµµaxoi ES µev T'Y)V TT£K'Y)V OVK €UEJJa ov, 
, I ~' ' \ IT \ I ( "' ~, 'A '~ EaTpaTevaav o E'TTt /\aTatav· 'YJYEtTo o pxioaµos 

o ZevgiSdµov AaKe8aiµovlwv fiaaii\evs • Kat KaOlaas 
\ \ JI \\ ~ I \ """ f ~\ 

TOV aTpaTov EµE/\/\E O'(JWUE£V T'Y)V Y'YJV. oi 0€ 

IT \ A '(}' I ,Q ' ./, \ ' ' /\aTat€18 EV VS 7rpeaf-'€£S 'TTEµ"faVTES '1Tpos aVTOV 
,,, I~ 'A I~ \ A ~ I ' 
E/\eyov TOtaoe • pxioaµE Ka£ a1<Eoaiµov£0£, ov 
~ I "' ' ~ \ JI/; ''(}' f """ JI I otKata 7TO£€tT€ ovoe a~ta ov vµwv OVTE '1TaTepwv 
'l' ' ' .... \ IT' I I wv eaTE, ES Y'YJV T'YJV /\aTatEwv aTpaTEVOVTES. 

ITavaavlas yap o Ki\eoµfip&Tov AaKeoaiµ.&vios 
,, (} I \ CE\\ I~ ' ' .... M ,~ \ 
€/\EV Epwaas T'YJV 1\1\aoa a'TTO TWV 'YJOWV µETa 
CE\ \ , "' '(} \ , , (} "' ~ , 

1\1\'Y)VWV TWV E E/\'Y}UaVTWV avvapaa a£ TOV Ktvov-
' "' I c\ > f "' ' I (}' vov Kai T'YJS µax'YJs, 'YJ .'1Tap 'Y)µtv EYEVETo, vaas 

' ..... IT\ I , ...... c \ A ' ,, (} I ' 
ev TTJ /\aTatewv ayopq. iepa utt €/\EV eptq_J Kat 
/; \I I · \ I ' ~I~ 

5vyKa/\eaas TTavTas Tovs avµµaxovs, a'TTeoioov 

II \ """ """ \ I\ \ ,/... I JI 
/\aTatEvai YTJV Kai TTO/\tV TTJV a'rETEpav EXOVTas 

' I > "' """ I ~I \ 
avTovoµovs oiKeiv, aTpaTEvaai TE µ'1}oeva TTO'TE 
'~I ) ) ' \ ~) ) \ ~ \ I ' ~ \ I 

aotKWS E'TT aVTOVS µ'Y]o ETTI, OOV/\Etq.. Et 0€ /k'YJ, 
' , ' , i: , \ ~, 
aµvvEtv Tovs '1TapovTas ~vµ,µ,axovs KaTa ovvaµ,iv. 

I~ \ C "' I C t I .ti~ ' ...., 
TaoE µEv 'Y}µtv TTaTepes oi VJLETepoi Eooaav aper'Y}s 
ti \ (} I .... ., ' I A ~, 
eVEKa Kat TTpo vµias T'YJS ev EKEtvots Tots Ktvovvois 

I . f "' ~\ > I ' I ~ ,... 
yEvoµEVTJS. VJLELS 0€ TavavTta €K€tVOtS opa'T€. 

\ \ 0 Q I """ f "' ,-(}/ ) \ ~ i\ I 
JLE'Ta yap M 'YJJJaiwv TWV 'Y)µtv ex tUTWV €7Tt, oov EU"f 

"' C I ti I ~\ (} \ I 
'T'lJ 'Y)µETEP<f 'Y}KETE. µapTvpas 0€ EOVS TOVS TE 

f I I I I \ \ 

opKtOVS TOTE YEVOµEvovs 7TO£ovµEvot Kat TOVS 

1 wa(J' et ;\oyois supple-vi. 



THUCYDIDES 

overdone. He has furnished them with language 
which is pure, clear and concise and possesses all the 
other virtues besides ; and the arrangement is so 
melodious that it bears comparison with the most 
graceful (writing).1 

" The following summer the Peloponnesians and 
their allies did not make an incursion into Attica, but 
marched against Plataea under the leadership of 
Archidamus the son of Zeuxidamus, king of the 
Lacedaemonians. He had encamped his army and 
was about to ravage the land, when the Plataeans 
forthwith sent out ambassadors to him, who spoke as 
follows: 

" Archidamus and men of Lacedaemon, what you 
are doing is neither right nor worthy of yourselves or 
of your fathers, when you march against the territory 
of the Plataeans. For Pausanias the son of Cleom
brotus, the Lacedaemonian, when he had liberated 
Greece from the Medes in company with those 
Greeks who had been willing to face with him the 
peril of the battle that was fought near our city, after 479 B.o. 
sacrificing in the market-place of Plataea to Zeus the 
Liberator, and assembling all the allies, granted to 
the Plataeans the right to live in independent posses-
sion of their land and city, and that no one should ever 
make war upon them unjustly or enslave them; other-
wise the allies then present should assist them to the 
best of their ability. These rewards your fathers 
gave us for the valour and zeal which we displayed in 
the face of those dangers. But you are doing the 
very opposite: for you have joined with the Thebans, 
our bitterest enemies, and come to enslave us. 
Therefore we call the gods to witness, both those who 

1 .. 71 11. • 
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t I I \ t I ' I 

vµeTepovs TTaTpcpovs Kat 'Y]P.,ETepovs eyxwptovs 

Aeyoµev vµ'iv, yfjv T~V IIAaTadSa µ~ aDtKEtV 
~ \ Q I \ ti ',.. ~€\ ' "" 

/L?JOE 7TapaJJatVEtV TOVS opKovs, eav 0 OtKEl.JI 

' I fl II I '~ I '' "' avTovoµovs, wa7Tep avaavtas eot.KaiwaE. TOtav-
"' II \ I \ I 'A I~ ' I 

Ta TWV l\aTaLEWV l\EYOVTWV pxioaµos a7TOKpt-
'~ u ,\ I \ I 1" 'I ~ II\ A 

VETaL TOtaoe· ULKata /\€YET€, w avopes l\aTaLELS, 
,, ..... ti A \' ()' \ 

?JV 7TOt'Y}TE oµoia TOIS l\Oyois. Ka a7TEp yap 

II I t "" /~ ' I ' "" () 
avaavias vµiv 7TapeowKEV, avToi TE avTovoµeia e 
\ \ >I\\ /:. \ () "' ti I 

Kai TOVS al\l\OVS 5VVEl\€V epOVTE, oaoi f.LETaaxovTES 
"' I ~I t"' l; I I ) 

TWV TOTE KtVOVVWV vµiv TE ~vvwµoaav Kat €LU(, 
"' t ' 'A() I , ,~ ' 

vvv V7T 'Y}Vaiots. 7TapaaKEV'Y} TE TOU'Y)OE Kai 
I\ I ) "' ti ' "' >I\\ 

7TOl\€f.LOS yeyEV'Y)Tat aVTWV EVE Ka Kai TWV al\l\WV 
'\ () I 'f' I\ \ I \ 

El\EV epwaews. 'YJS µal\taTa µev µeTaaxovTES Kat 
' \ ' I "" ti ' ~\ I ti 

avToi eµµeivaTe TOIS opKOtS. Et 0€ µ'Y}, a7TEp 
\ I >I~ ' \ I f) t I ,, 

Kai 7TpoTepov TJO'YJ 7TpovKal\eaaµe a, 'Y}avxiav ayeTE 
I \ t I ' "' ' '' ~ \ ()' 

veµoµevot Ta vµeTepa ~vTwv· Kai EUTE JL'YJOE µe 

t I ~ I () ~' ' ,/.. I ,/.. I\ ) ' \ I 
ETEpWV, OEXEU E O aµ'rOTEpOVS 'rLl\OVS, E7Tt 7TOl\€ft!.p 

~\ ~ I \ I~ t "' ' I " t \ 

0€ P.,'Y]OETEpovs. Kai Tao€ 'Y]P.,LV apKEUEL. 0 µev 

'A 1~ "' "' t ~ ' II ' "' pxtoaµos TOaavTa €L7TEV. OL 0€ l\aTaLWV 
I ,Q ' I """ ' "'\() ' \ I\ 

7Tp€Ut'€tS aKovaaVTES TaVTa ELU'Y}I\ ov Eis T'Y}V 71'01\tV• 
\ "' \ '() \ t () I I ' I 

Kat T<.p 7Tll'YJ Et Ta P'Y/ EVTa KoivwaavTES a7TEKpt-
' ,.. ti ,~, JI ,J..I ,.. C\ 

VaVTO avT<.p, OT(, aovvaTa ELTJ a'rtat 7TOtEtV, a 
' "' ,, 'A() I "'~ ' ,/... ..... 7TpoKal\EtTat, avev 71vatwv· 7Tatoes yap a'rwv 

\ "" ) ' I >1 ~ ~ I ~\ 
Kai yvvatKES 7Tap EKELVOLS Et71aav. OEOtEVat 0€ 

\ \ I """ I\ \ ) I ' I 

Kat 7TEpt 7Taa'[} T'[J 7TOl\Et, /L'YJ KEtvwv a7Toxwp71aav-
'A() "" '\() I ,/..I ' ' I TWV 71vatot El\ OVTES a'rtatv OVK €7TtTp€7TWUtV 

,'0{1"" t >1 JI \\',/...I 
7J 1o1 71 a.tot ws evopKot OVTES KaTa TO aµ'roTepovs 
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at that time received the oaths, and those of your own 
fathers and of our country, and charge you not to 
injure Plataean territory, nor break the oaths, but to 
let us live independent, as Pausanias saw fit to allow 

" us. 
" When the Plataeans had made such a speech, 

Archidamus replied in this manner: 1 

"Your words are just, Plataeans, if you act in 
accordance with them. Enjoy the freedom which 
Pausanias granted you yourselves, and also help in 
setting the rest of Greece free, those men who shared 
the dangers of those days with you and are no'v under 
Athenian rule, for \vhose liberation all this prepara
tion and war has been undertaken. :Po you, then; 
abide by the oaths, preferably by taking part in this 
liberation; but if not, then, as we proposed before, 
remain at peace in the enjoyment of your own 
possessions,· and do not join either side, but receive 
both as friends, and for warlike purposes neither the 
one nor the other. And this 'vill satisfy us." 

" Such were the words of Archidamus. Having 
heard them the Plataean envoys returned to the city, 
and after communicating to the whole people what 
had been said, replied to him that it was impossible for 
them to do what he proposed without consulting the 
Athenians; for their children and wives were at 
Athens; and that they also had fears for the whole 
city, lest when the Lacedaemonians had retired, the 
Athenians might come and not leave it in their hands; 
or the Thebans, as signatories to the agreement that 
they should '' receive both parties,'' might in their 
turn try to seize their city. To encourage them on 
both these points Archidamus said: 

1 ii. 72-75. 
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'' In that case give up your city and houses to us, 
the Lacedaemonians, and indicate the boundaries of 
your territories and your trees and anything else that 
can be counted; and yourselves move wherever you 
please for the duration of the war. When it is over, 
we will restore to you whatever we may have received. 
Till then we will hold it in trust, cultivating it, and 
bringing to you such produce as will meet your needs 
sufficiently.'' 

" When they had heard his proposal, they went 
again into the city, and after consulting with the 
people, said that they wished first to communicate to 
the Athenians what he proposed, and if they gained 
their agreement, then to do so: but till that time 
they begged him to grant them a truce, and not to lay 
waste the land. So he granted them a truce for the 
number of days they might take until their return, 
and in the meantime did not begin to ravage the land. 
The Plataean envoys 'vent to consult with the 
Athenians, and on their return delivered the following 
message to those in the ·city : 

'' Men of Plataea, the Athenians say that never in 
time past, since we became allies, have they on any 
occasion deserted us when injured; nor will they 
neglect us now, but will assist us to the best of their 
power. And they charge you by the oaths which your 
father swore, not to depart from the terms of the 
lli 

,, 
a ance. 

'' When the ambassadors had delivered this mes
sage, the Plataeans resolved not to play false to the 
Athenians, but to endure, if necessary, both to see 
their land ravaged, and to suffer whatever else might 
befall them. They resolved also that no one should 
go out again, but that they should make their reply 
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from the wall, to the effect that it \Vas in1possible to 
do as the Lacedaemonians proposed. When they had 
given this answer, King Archidamus proceeded in the 
first place to call to witness the gods and heroes of the 
land, in these words : 

'' 0 gods and heroes who dwell in the land of 
Plataea, bear witness that it was neither unjustly in 
the first instance, but 'vhen these men had first 
broken the agreement they had sworn to, that we 
came against this land, in which our fathers prayed to 
you before they conquered the Medes, and which you 
made an auspicious land for Greeks to contend in. 
Nor shall ,ve act unjustly now, whatever we may do; 
for although we have made n1any reasonable pro
posals, we are having no success. Grant then that 
those may be punished for the 'vrong who were the 
first to begin, and that those may obtain revenge ¥vho 
are lawfully trying to exact it." 

" Having thus appealed to the gods, he committed 
his arn1y to the war.'' 

Let us compare this splendid and remarkable dia- 37 

logue ·with another 'vhich is greatly praised by 
admirers of his style. The episode in question is that 
in which the Athenians have sent an expedition 
against the Melians, who were Spartan colonists; but 416 B.c. 

before beginning hostilities the Athenian general and 
the Melian leaders meet to discuss possible terms of 
peace.1 Thucydides begins by stating in his own 
person what each side said, but after n1aintaining this 
form of reported speech for only one exchange of 
argument, he dramatises the rest of the dialogue and 
makes the characters speak for themselves. The 
Athenian opens the dialogue with these 'vords: 2 

1 v. 84. 2 v. 85. 
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" Since the debate is not being held before the 
people, for fear, I suppose, that in listening to a single 
uninterrupted speech by us, they may be deceived by 
seductive arguments which they are unable to test at 
a single hearing (for we are perfectly aware that this 
is the purpose of our being brought before a select 
fe,v), you who are their representatives will produce 
an even safer result. You too must not reply in a 
single long speech, but must decide immediately on 
each point of dispute as it arises. Now say first 
whether you like what we suggest.'' The Melian 
representatives replied: 1 

" The reasonableness of a quiet explanation of our 
respective positions meets with no criticism from us. 
But you indicate clearly a different intention from 
this by the preparations you are making for war now, 
and not in the future." 

Surely anyone proposing to classify this last sen
tence as an example of figurative language would im
mediately have to give the same name to all the 
solecisms of number and case-usage? For he begins 
with " The reasonableness of a quiet explanation 
meets with no criticism,'' then he follows the nomina
tive singular subject with the accusative "prepara
tions for immediate, not future war," and "from 
this," in the genitive singular, which, \vhether we 
\Vish to call it a demonstrative article or a pronoun, 
corresponds neither to the nominative singular 
feminine nor to the accusative plural neuter, and 
therefore fails to preserve the agreement. The sen
tence would have been self-consistent if it had been 
constructed as follows : 

1 v. 86. 
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" The reasonableness of a quiet explanation of our 
respective positions meets with no criticism from us, 
but the preparations which you are making for im
mediate, not future war are clearly contrary to 
reason. 

,, 

i\fter this he introduces an idea which is by no 
means ill-conceived, but which is expressed in a form 
that is difficult to understand: 1 

" If you have come merely to argue about what you 
suppose may happen, or for any other reason than to 
deliberate for the safety of your city in the situation 
in which you see it now, we have no more to say; but 
if the latter is your intention, we can talk." 

After this he changes the style of the dialogue from 38 
narrative to dramatic, and makes the Athenian 
answer: 2 

"It is a natural and excusable thing that men in 
your position should have much to say and should try 
many expedients in speech and thought.'' 

Then, after introducing a noble sentiment: 
''But this conference has met now to consider the 

question of our preservation, so let the argument pro
ceed, if you please, in the manner you propose ''-he 
first conjures up a sentiment which is both unworthy 
of the Athenians, and does not fit the situation: 3 

'' Now we Athenians shall use no fine words or long 
and unconvincing arguments to try to prove that we 
have earned our empire by conquering the Persians, 
or that we are attacking you now because you are . . . '' Injuring us. 

This is tantamount to an admission that the expedi
tion is against innocent victims, in that he does not 
wish to support either of these statements \Vith argu
ment. He then continues: 

579 



DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
ti A ~ I ,, JI '/; , OT£ aKeoatµoviwv a1TOtKOt OVTES ov ~ VVEaTpaTEV-

"' t t """" 't~\ 't~ I \I '1 (} aaTE '1} WS 'Y}µas OVOEV 'Y]OtK'Y}KaTE l\EyovTas OtEU at 
I \ ~ \ ~' 'tl; 'I' t I '\ ()"""" 

7TEtaEtV, Ta ovvaTa o e~ wv EKaTEpot al\'1} ws 

,/.,,. .... ~ , f) '' .... ~ , ' 'rpovovµEv ota1TpaaaEa at. TOVTO oE EaT£V • 
(( t ..... ' ,, ().... ,/.,,. ,... ti '~ ..... () ' 

vµEtS µev al\'1} ws 'rPOVOVVTES OTt aoLKEta E, TTJV 
' , . ,/.,,.' ' ,, t ..... ~' ' ' .... avayKT)V 'rEPETE Kat EtKETE. TjµEtS OE OVK ayvoovv-

tl '~ """" t """" """" ' e I t """" TES, OT£ aotKovµEv vµas, TTJS aa EVEtas vµwv 
, () .... Q' .... ' t , ~ , " 1TEptEaoµe a TTJ JJt~· TavTa yap EKaTEpots ovvaTa. 

ti \ ' ' '~,.. I f1 \()\ E1TEtTa T'Y}V atTLav a1Tooovvat TOVTOV OVl\'Y} EIS 
' \ I tt ti ~I \ 't ,.. ' () I \ 1 

E7Ttl\Eyet· OTt OtKata µev EV Tlp av pw1TEU!;> l\OY£P 
' \ """" 'I 'I I ~ \ ~\ t U1TO T'Y}S ta'YjS avayK'Y}S KptVETat, ovvaTa OE Ot 

,, , 't 'f) ..... l; 1TpovxovTes TTpaaaovat Kat oi aa eve1s ~ vyxw-

39 povai." {JaatAEvai yap fiap{3apois TavTa TTpos 
t/E \ \ ti \ I 'A(} I ~ ' ' ' 1\1\Tjl!as TjpµoTTE l\Eyeiv. TJVaLOlS OE 1Tpos TOVS 

tlEAA?JVas, OVS' ~AevfJ€pwaav a1TO TWV M~Swv, 
' 'i' I 't """" () ti \ ~I "' OVK 'Y}V 1TpOUTJKOVTa Etp'Yja at, OTL Ta OtKaLa TOIS 

'' ' \ \ ) \ \ I\ \ ~ \ QI "" iaois EaTt 1Tpos al\l\'1}1\0VS J Ta OE JJLata TOLS 
't "' \ \ ' () "' 't\ I ~ \ \ iaxvpois TTpos Tovs aa evEtS. Ol\tya oe 1Tpos 

,... ,... 1\ . .f" \ I ) I ti \ ,.. 't\ 
TaVTa TWV lVJ.'Y}l\LWV a1TOKptvaµEvwv, OTt Kal\WS av 
,, ..... 'A() I ..... .... ~ I ' EXOt TOIS 'Y}VatOtS TtpOVOEtV TOV OtKatOV, µ'1} 

\ ' I ,/.,,. \ 1 t ) JI\ \ 't '/; I Kat aVTOt 'TTOTE a'Pal\EVTES V7T al\l\WV EV E~ oval~ 
1 \\,,I t \,... 't I 

yEvwvTat Kat Ta avTa ?Taaxwaiv v1To TWV iaxvpoTe-

' ' "" ' 'A() ..... '' 'H "" pwv, U'ITOKptvoµEvov 7TOtEt TOV TJVaLOV µets 

SE rijs ~µETlpas apxfjs' ~v Kat '!TavfJfj' OVK 
'() """" \ \ I " I ~' ' I a vµovµev T'Y}V TEl\EVT'Y}V' TOVTOV 0 aLTLaV 
' ~ ~ ' ti .,, ' , ' ..... A ~ a'!TOOLOOVTa, OT£ KaV KaTal\vawatv aVTWV a1<Eoai-

' \ ) I I ti/; \ ' \ µovwi TTJV apx'YJv, avyyvwµ'Y]v E~OV()'(,, Kat avTot 

580 



THUCYDIDES 

"Nor do we expect you to hope to convince us by 
arguing that, although a colony of the Lacedae
monians, you have not joined their expeditions, or 
that you have never done us any wrong. But we do 
expect you to try to achieve what is practicable, in 
view of what we both correctly have in mind. 

This means: '' You are correct in thinking that you 
are being wronged, but you must put up with it and 
yield. We are quite aware that we are treating you 
unjustly, but we shall overcome your weakness with 
our strength : such are our respective capabilities.'' 
Then, by way of explanation of this, he adds : 

''We both know that the question of justice enters 
into human affairs only where the pressure of con
straint is equal, and that the powerful exact what 
they can and the weak concede what they must.'' 

These would have been suitable words for bar- 39 

barian kirigs to address to Greeks, but no Athenian 
should have spoken thus to Greeks whom they had 
liberated from the Persians, saying that right is a 
matter of reciprocity between equals, whereas force 
is exerted by the strong against the weak. When the 
Melians have replied briefly to this, suggesting that 
the Athenians would do well to consider what is right 
in case they should themselves one day slip up and 
find themselves in the power of others, and suffer the 
same fate at the hands of stronger enemies, Thucy
dides makes the Athenian representative reply: 1 

'' The possible fall of our empire is not an event to 
which we look forward with dismay." 

And he gives as his reason for this statement that, 
even if the Lacedaemonians should destroy their 
empire, they would treat them with indulgence, since 
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they often behave in the san1e way themselves. I 
shall quote his actual words : 

" Ruling states, like that of the Lacedaemonians, 
are not as formidable as that to their conquered . ,, 
enermes. 

This is equivalent to saying that tyrants are not 
hated among tyrants. He then continues: 

" But this is a danger which you may leave to us." 
Which is equivalent to saying " Once I have grati

fied my present desires I do not trouble about future 
retribution,'' a sentiment which would scarcely have 
been uttered by a pirate or a freebooter. Then, after 
a few further exchanges have taken place, and the 
Melians come to the point of suggesting a reasonable 
compromise : 1 

''Would you not accept as a solution our neutrality, 
whereby we should be inactive, regarding you as 
friends rather than as enemies, but neither side as our 

11 ? " a Y· 
He makes the Athenian reply: 2 

" No, for your enmity does us less harm than the 
realisation by our subjects that your friendship is 
evidence of our weakness and your hatred of our 

'' power. 
A base sentiment, awkwardly expressed, the sense 

of which, if anyone 'vishes to examine it, is something 
like this: '' If you show us friendship you will make 
us seem weak in the eyes of others, but if you hate us 
we shall be thought strong; for we seek to rule our 
subjects not by the help of their good will but 
through their fear." 

After adding still further laboured and harsh 40 
exchanges, he next makes the Melians say 3 that all 
who engage in war are subject to the same forces of 
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chance, and '' to yield at once would be to abandon 
hope, but with the help of action there is still some 
hope that we shall remain unsubdued.'' He makes 
the Athenian reply to this with an argument which is 
more tortuous than a maze, on the subject of the hope 
which men feel when they are in danger. The pas
sage runs as follows : 1 

" Hope is a comfort in the hour of danger, and when 
those who employ her have ample resources, though 
damaging, she is not disastrous; but those who go so 
far as to risk their all (for she is extravagant by 
nature) recognise her only in the hour of their fall, 
whereas so long as one will guard against her after she 
has been recognised, she does not fail him. You are 
weak, and a single turn of the scale may ruin you: do 
not choose to suffer, like most others who might yet 
be saved by human means but 'vho, when they find 
themselves hard pressed and palpable grounds of con
fidence gone, have recourse to the invisible, to pro
phesies and oracles and the like, which ruin men by 
the hopes they inspire.·'' 

I do not know how these words can be considered 
appropriate in the mouths of Athenian generals. 
They imply that divinely-inspired hope is harmful to 
men, and that oracles and prophesy are of no use to 
those who have chosen a pious and just way of life. 
Now if one aspect of Athenian life is to be singled out 
for special praise it is that they followed divine 
guidance on every matter and in every crisis, and took 
no decisive action without consulting soothsayers and 
oracles. And when the Melians say that, in addition 
to divine aid, they have placed their trust in the 
Lacedaemonians, who would help them from a feeling 
of shame, if for no other reason, and would not stand 
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by and watch their kinsmen being destroyed, Thucy
dides makes the Athenian retort in an even more 
arrogant manner: 1 

" As for the favour of the gods, 've expect to have 
quite as much as you: for we are not claiming or doing 
anything which goes beyond the accepted limits of 
men's personal desires or of what is allowed them in 
relation to other men or with regard to the gods. 
For of the gods we believe, and of men we kno,v, that 
by a universal law of their nature they will rule whom
ever they can conquer." 

The meaning of this is difficult to conjecture, even 
for those who think they are quite familiar with the 
author; and the argument ends in some such con
clusion as this, that everyone thinks he kno,vs what 
the will of the gods is, but decides his own rights in 
relation t<? his fello,vs according to a common law of 
human nature, that it is right to rule anyone whom 
you can conquer. This is consequent upon the first 
arguments, and shoul~ not be heard coming either 
from an Athenian or from any other Greek. 

I could furnish many more examples of clever but 41 

perverted thinking, but in order to avoid unduly 
prolonging my argument I shall quote only the part
ing words with which the Athenian representative 

breaks off the dialogue : 2 

"But your strongest arguments, being objects of 
hope, are still in the future, but your present power is 
small compared with what is now arrayed against you. 
You are showing a great want of reason," he says, 
'' unless you come to a more sensible conclusion after 
letting us withdraw.'' He then adds : '' For surely 
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'AO'Y)valovs µ~ KaTaSovAovaOat. 'TTOAtv 'EM?Jvloa 

~\ ) I ' ) I ti \ "" µTjoEV aµapTavovaav EIS aVTOVS' OV'TWS Kat. 'TOl.S 
'AO I .... I 1' t ' 'Y)VaLWV arpaTTJYO£S 'TTPE'TTOV'TES 'Y)aav 0£ 7T€pt 

"" ~ I I ) ){; If- ) "" I \ I 
TWV OLKatwv ftTJ'T €~era~ EtV EWV'TES µ'Y)'TE l\EYEtV, )\\\ \ ,.. /3' \ \ {;I I ) I al\l\a rov TTJS ias Kat 'TTl\Eove~ ias voµov eiaayovres 

\ "" ) 1' ~/ "" ) f) I ) ,/.. I Kat raVT EtVat. OtKata 'TOLS aa EVEatv a'TTO't'atVOV'TES, 
ti ""' ' I ~ ""' ) \ \ \ ) oaa rots iaxvporepois oOKEt; eyw µev yap ovK 
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1 '11'p0 Tavrqs Kriiger: 7Tp0 avTfjS codd. 
2 avToiJ Kriiger: avToiJ codd. 
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THUCYDIDES 

you are not going to turn to that false sense shan1e of 
which, when dangers threaten that are disgraceful be
cause foreseen, has ruined men so often. Even when 
people can foresee the direction in which they are 
heading, the idea of shame often draws down upon 
them the powerful implications of a misleading name; 
so that, unable to resist a word, they fall in fact, with 
their eyes open, into irretrievable disaster." · 

From what the historian writes about himself in the 
previous book, 1 it is easy to deduce that he neither 
was present at this meeting nor took part personally 
in the discussion, nor received a report of it from any 
of the Athenian or Melian spokesmen, because he 
spent all the rest of the war, after his command at 
Amphipolis, in exile in 1'hrace.2 It now remains to 424: n.c. 
consider whether he has composed the dialogue in 
such a way that it is consistent with the facts and fits 
the character of the delegates to the meeting, 
'' adhering as closely as possible to the general sense 
of what was actually sai<:I,'' as he said he would do in 
his introduction.3 Very well. The arguments about 
freedom, calling upon the Athenians not to enslave a 
Greek city that has done them no wrong, were fitting 
and appropriate for the Melians. But were the 
speeches of the Athenian generals equally appro
priate, when they did not allow discussion or even men-
tion of justice, but introduced the law of violence and 
greed and declared that for the weak justice is the will 
of the stronger? I do not think that such arguments 

1 cf. iv. 104-108; v. 26.5. 
2 Thucydides's Thracian connections are mentioned by his 

biographer Marcellinus, who also says that Thucydides died in 
Thrace ( 45, 55). 

3 i. 22. 
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J/ ""' ' ,... ' I I\ ' \ \ 
otoµat 'TOIS EK 'TY]S EvvoµwTa'TT)S 'TT'Ol\EWS E'TT'L TaS 
>I(; I\ ' \ \ I t I ,... I 
EsW 7TO/\ELS a'iTOa'TEl\l\OµEVOLS TJYEµoai TaVTa 'TT'pOa"f}-

\ I (} '~' '' '(; I \ \ KELV l\EyEa ai, ovo av asiwaaiµt TOVS µEv fLtKpo-
'' \ ~\ JI ' ,./.. \ ' ~ (; I 

1TOl\tTas Kat fLTJOEV Epyov E'1Tt"faves aTTooetc.:,afLEVOVS' 

M \I \I .... \ .... A(} I ,, 
'Y}l\LOVS 'TTl\EOVa 'TOV KUl\OV 'TTOtEta at 7rpovotav TJ 
"""',./..\"" \I t I 1' \ ~ \ 

TOV aa"fal\OVS Kat 'TTaVTa E'TOtfLOVS EtVat Ta OE£Va 
t ,/.. I fl <;:- \ >I ' (} ,.. I 

V'TTO"fEpEtV, tJ/a fL'YJOEV aaxTJfLOV avayKaa Wat 7TpaT-
' <;:-\ \ I I I \ \ 

'TEtV, 'TOVS OE 7rpOEl\OfLEVOVS TT)V 'TE xwpav Kat 'T"f}V 
I\ ' \ ..... \ ' II ' I\ 'TTOl\tV EKl\t'TTEiV Ka'Ta TOV EpatKOV 'TT'Ol\EfLOV 

'A(} I ,, <;:- \ ' \ t I ' ' 
YJVULOVS, tJla fl TJOEV aiaxpov V'TTO fLE ivwaiv E7Tt-

.... ' '1 I f ' I 
Tayµa, 'TWV Tav'Ta 7rpoatpovµEvwv ws aVOYJTWV 

..... ,, ~' " ,, ,, ,,, \ 
KaT17yopELV. oioµat o , O'Tt Kav Et 'TtVES al\l\Ot.. 

I 'AO I .... ' I \ I 
'!TapoV'TWV T)Vatwv TavTa E'TTEXEtpovv l\EYEt..V, 
' (},... >I '' f \ \ QI '(; I 

E'TTax ws YJVEyKaV av Of, TOV KOLVOV JJtOV Es"fjµEpw-
' \ \ ~\ ~ \ I \ ' I ' 

aaVTES. eyw JLEV O"f} oia TavTas TaS' aLTLas OVK 
' ,... \ ~ I\ ,... ' (; I J- \ 
E'TTaLVW 'TOV otal\oyov TOV'TOV aV'Tt'lTapEsera~wv TOV 
ti , ' I ' \ 'A '~ f A ~ 
ETEpov. e·v EKEtvcp fLEV ·yap pxioaµos o ar<Eoat-

' ~' I \ A \ TI' A \ fLOVtOS' OtKata TE 7TpoKal\ELTai 'TOVS l\aTaLELS Kai 
\'I: I . (} .... \ ,/..A \ '~' 
/\Es Et KEXPYJTat Ka apq. Kai aa"fEt Kat ovoEv 
' I """ Q Q I '~ \ ' I\ (} 

EXOVU'[) axYJfLU JJEJJaaaviaµ.,Evov OVO€ avaKOl\OV ov. 
, I ~ \ f ,./.. I .... fE\ \ I 

EV TOV'Tlp OE oi "f POVtfLW'TUTOt 'TWV 1\1\'Y)VWV 
>I \ ' (} I ,/.. I ) ~ I 

aiaxiaTa JLEV EV vµT)f.LaTa "fEpovaiv, aT)oEaTaTTJ 
~' ' \ \ QI \ I(; ' \ JI 
o av'Ta 'TTEptl\afLt-'avovai /\Ec.:,Et • Et fLYJ apa fLVYJaL-

.... t .J. \ ""' I\ ~ \ \ ~I 
KaKWV 0 avyypa"fEVS 'TTJ 'TTOl\EL Ola TTJV Ka'TaOlKTJV 

.... \ , '~ '~ , .... ' I: "" 
TaV'Ta 'Ta OVELO'Y) KaTEUKEoaaEV aVTYJS, Ee.:, WV 
ti I ' \ J/ \\ <\ \ f 

a'1TaVTES µia17aetv aVTYJV EfLEl\l\OV. a yap Ol 
I ,... I\ \ \ I '(; I 

'TT'pOEa'TYJKO'TES' 'TWV 'TTOl\EWV Kai 'T"fjl\tKaVTas Esovaias 

7TlU'TEVbflEVOt <f>povE'iv TE Ka~ AEYELV ( JolKaat) 2 

\ \ I \ f \ ,... f """ I~ ,... 

7rpos TaS' 'TTOl\EtS' V'TT'Ep 'T"f}S' aVTWV 'TTaTptoos' TaVTa 
\ f \ fJ' ,, 1' .... ' \ 

KOtVa V'lTOl\afL avovaiv a'1TaV'TES' ELVat TYJS' a'TTOG'TEl\-

1 Tatha Sylburg: Tafha codd. 
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as these would be fittingly used by the leaders of the 
city with the best laws in the v1orld when they are on 
missions abroad, nor should I expect the inhabitants 
of a tiny state like Melos, \vho never did anything to 
distinguish themselves, to pref er the nobler to the 
safer policy and to be prepared to undergo every kind 
of suffering in order to avoid the necessity of a dis
creditable course of action; while the Athenians, who 
during the Persian War chose to leave their land and 
their city rather than submit to any base imposition, 
accuse them of being senseless when they follow the 
same principles. I think that if anyone else had 
attempted to express these views in the presence of 
the Athenians, the latter, who had civilised the life of 
all mankind, would have been offended. For these 
reasons I find this dialogue inferior by comparison 
with the earlier one. In that former dialogue the 
demands ·which the Lacedaemonian Archidamus 
makes on the Plataeans are fair, and he speaks in 
pure, clear language without any tortured or dis
ordered forms vf expression; whereas in the Melian 
Dialogue the wisest of the Greeks adduce the most 
disgraceful arguments, and invest them with the most 
disagreeable language. Perhaps it was because the 
historian bore his city a grudge for the sentence 
passed on him that he has deluged her with these 
reproaches, which were calculated to make her uni
versally hated: for when the leaders of a state, en
trusted by her 'vith great power and appointed to 
represent her on missions to other states, seem to 
express certain views, those views are assumed by all 

---------

2 JolKaat inseruit Usener. 
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\ I I\ ' I \ \ \ ,.. ~ \ I l\OVU'Y}S' '1TOl\EWS aVTOVS. Kai '1TEpt µEv TWV OLal\oywv 
~ti\ 
al\LS' • 

42 T wv 8~ 87]µ'1}yopiKwv Aoywv TeOavµaKa µ€v Tov 
' ,... I Q ~Q\ f (} I ' 'A(} I f ' EV TTJ 1Tpw771 1-1V1-11\CfJ P'Y/ EV'Ta EV 'Y}Vais V'1TO 
IT \I \ .... ' ,, A ~ ' Ep£Kl\EOVS '1TEP£ TOV µ'Y} ELKELV aKEoaiµovLOLS, 

' ,, , ~ \ , I u T"' ' I rov EXOVTa T'YJVOE T'T}V apx?Jv • ?JS µev yvwµ'Y}s, 
6J avOpES 'A87]vaioi, &.el Tfjs aVTfjS exoµai, µ~ 

JI II \ I ,, f \ A ' 8 I ELKE£V El\0'1TOVV?'}ULOIS ws Ka£ TOIS EV vµ'Y}µaaiv 
t I ~ I \ '1 \ \ 'Y}pµ'Y}VEVµEVOV oaiµovLWS' Kat OV'TE KaTa T'YJV 

I fJ ,.. I '1 \ \ '{; \\ \ avv EG£V TWV µopiwv OVTE KaTa T'YJV E~ al\l\ay'Y}V 
'TWV ax'Y}µaTtaµwv TWV avaKoAov8wv Kai {3E{3LaaµI.-

' \ "' \ > I I ~\ vwv Evoxl\oVvTa Tas aKoas, '1Taaas oE 7TEptet-
' A.._1 \ ) I f I I \ ~ 
"7J~OTa Tas apETas, o'lToaat yiyvovTaL '1TEpi o'1}µ'1}yo-
piKoVs (Aoyovs )· 1 Kai Tovs v'lTo NiKlov Tov 

.... f (} I , 'A(} I f ' .... ' aTpaT'Y}yov P'YJ EVTas EV ?]Vais V'lTEp T'YJS' ELS' 
~ \ I I I A.._() '"' f \ ) ,.. 
~LKEl\L~V aTpaTELas. 'T'Y}V TE '1TEµ~ E£aav V1TO aVTOV 

"" 'AO , , , , , .;( , ,. , Tots 'YJVaiots E'lT£aTOl\'Y)V, ev u XP'!J1.:,E£ avµµaxias 
JI\ \ \ ~ ~ I 1' \ """' f \ I al\l\'Y}S' Kai oiaooxov, Kaµvwv To awµa V'lTO voaov • 

\ \ I\ ,.. "'C\) I Ka£ T'T}V '1TapaKl\'Y}U£V· TWV aTpaT£WTWV, ?JV E'1TOL?JUaTO 
\ "' \ I I \ \ (} 7Tpo T'YJS TEl\EVTa£as vavµaxias • Kat TOV '1Tapaµv TJ-
' \ I ti r"' \ \ ti \ \ TLKOV l\oyov, OTE 7TEt:, Tl T'T}V aTpaTLaV EJLEl\l\EV 

> I > '\ \ \ \ I f I \ a7TayE£v, a'lTOl\Wl\EKWS' Tas TPL?JpEtS a7Taaas· Kai 
J/ I , JI\ \ "' ~ I 0 \ EL T£VES' ELGLV al\l\a£ TOLaVTa£ O'Y}µ'Y}yopiai Ka apai 

\ A.. A \ ) \ )\ fJ \ ) A ) , Ka£ aa~E£S Kat, E£S' TOVS al\'Y) £VOVS' aywvas E'lT£T'¥J-
~ f \ t I ~ \ \ ' "" f \ Q ~Q\ OELOL. V'1TEP a'1Taaas OE Tas EV Tats E1TTa 1-1V1-11\0LS 
A.. I ' II' I , \ I 8 , ~epoµevas T'YJV l\aTaLEWV a'lTOl\oy1,av TE avµaKa 

) )~ \ ti ti f \ \ Q Q I (} '!Tap OVOEV OVTWS' ETEpov WS' TO µT} 1-1E1-1aaavia at 
µ'1}8€ KaTE'TTtTETTJOEvaOai, aA1JfJEi 81. TLV£ Kai 
A.._ "' """'(} I I \'(}I ~VULK<fJ KEKOUµ'f}a a£ xpwµaTL. Ta TE yap EV Vµ'Y}-

1 Aoyovs supplevit Kruger. 
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to be those of the state which sent them out. 1'hat 
is sufficient on the subject of the dialogues. 

Among the political speeches, I admire the one in 42 
the second book which Pericles made at Athens about 
not giving in to the Lacedaemonians. It begins with 
these words : 1 

" I hold firmly to the same opinion as ever, 
Athenians, that \Ve should not yield to the Pelopon-

. '' nes1ans .... 
I ts arguments are brilliantly conveyed, and it does 

not off end the ear either by the arrangement of its 
parts or by any perversity in the choice of :figures that 
are obscure and forced, and it contains all the virtues 
of political oratory. I :find the same qualities in the 
speeches made by the general Nicias at Athens on the 
subject of the Sicilian Expedition, 2 and in the letter 
sent by him to the Athenians, in which he asked for 
reinforcements and a successor in his command be
cause he was exhausted as the result of ill-health; 3 

and the speech in 'vhich he rallied his men before the 
final sea-battle; 4 and the consolatory speech which 
he made as he was about to withdraw his army by 
land after losing all the ships ; 5 and all the other 
speeches in this style-pure, clear and suitable for the 
crises of real life. But most of all the speeches con
tained in the seven books I admire the defence of the 
Plataeans,6 not so much for any other reason as 
because there is nothing tortured or contrived about 
it, but it is adorned with authentic natural colouring. 

1 i. 140-144. 
2 vi. 9-14; 20-23. 
s vii. 11-15. 
4 vii. 61-64. 
5 •• 77 vu. . 
6 iii. 53-59. See note 8, p. 483. 
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'(} ' \ \ \ t \ I(; ' ' I µaTa 7Ta ovs EaTi µEaTa Kai 77 l\E~ is OVK a'TTOaTpE-

,J.. \ ) I fl \ I (} ' \ \ 'fovaa Tas a1(oas • 77 TE yap avv Eats EVE7T77S Kai 
\ I "" I tit;;: "" ~\ \ Ta ax77µaTa TWV 7TpayµaTWV tota. TaVTa O?'] Ta 

0 t:;;: It;;: r \ \ ti \ ' \ I \ OVKVOLOOV ~ ?'}l\WTa Epya, Kat U7TO TOVTWV Ta 
I "" t ,,./..."" t '(} l µiµ,71µaTa Tots taTopioypa~ovaiv V7TOTL Eµai 

Aaµ{3avEiv. 

43 T~v 8' Ev ,,ii 8Ev,,€pq. fJuffAcp IIEptKAeovs 
) \I c\ t \ t -~ '(} I a'TTOl\Oyiav, 71v V7T€p aVTOV OlETL ETO Tpaxvvoµ,Evwv 
'A(} I fl \ I\ ti ' \ 71vaiwv, OT(, TOV 11'01\Eµov E7TEtUEV aVTOVS 
' \ Q "" ' t'I\ ' "" '~ \ \ \ "" avaAaJJElV, ovx Ol\71V E7Tatvw. OVOE Tas 1TEpi T77S 

MvTtA'Y}Valwv 7TOAEWS 07]µ'Y}yoplas, as 8ie8EVTO 

KAlwv Ka~ ~i6ooTos, < Tds > 2 Ev ,,ii "PLT'(J f3v{3Acp • 
't:;;:' ' fE I - ~ I \ OVOE T'Y)V pµoKpaTOVS TOV ~vpaKoaiov 7Tpos 

K I 't:;;: ' \ E ',,./... , - ,Q -aµapivaiovs· OVOE T'Y)V V~'Y)JLOV TOV 7TpEaJJEVTOV 
- 'A(} I \ ' I , ' t:;;: ' \ TWV 'Y}VaLWV T77V EVaVTLav TaVT'Y}S, OVOE Tas 

t I I ' \ ' I I '(; (} " (} oµoias TavTa1s· ov yap avayK71 7Taaas E~api µEia at 
\ ' \ '\ I " t:;;: \I Tas EIS TOV avTOV KaT€.UKEVaaµEvas T'Y)S otal\EKTOV 

""' " t:;;:\ ' t:;;:ll; ,,./...' , xapaKT'Y}pa. tVa OE µ'Y] 00~ '(} TlS ~aaEtS aVa7TO-
t:;;: I \ I . \ \ \ I (} I OELKTOVS µE l\EYEtV, 7TOl\l\aS 7TapaaxEa at 7TLaTElS 
t:;;: I t:;;: \ ' (}' t:;;: I ff ovvaµevos ovaiv apKEa 'Y}aoµ,ai o'Y}µ'Y}yopiais, iva 
µ~ µa1<pos o A6yos ytv'Y}Tai, T'fj lIEpiKAeovs 

, \ - I \ - fE , ' K I a7TotvJytq, Kai TTJ pµoKpaTovs 7Tpos aµapivaiovs 
I ' " 'A(} I , \ KaT'Y}yopiq. KaTa T'Y}S 'Y}Vatwv 71'01\EWS. 

44 fO ' 1' TI ' - - ' , ff K ' µEv ovv EptKl\'Y}S TUVTa /\EYE(,. ai 
~ , ' - ' - t " ' , ' 7TpoaoExoµEvcp µoi Ta T'Y}S opy77s vµwv EtS EµE 

, ( '(}' ' ' ', ) ' YEYEV'Y)Tat aia avoµ,ai yap Tas atTias , Kat 
' \ I I fl (; , ti t I EKKl\'Y}Utav TOVTOV EVE Ka ~ VV'Y}yayov, 07TWS V'TTOµV'Y)UW 

\ I 9/, '1 \ ' (} " 'I\ ) \ \ I Kat µEµ'PwµaL, Et Tl µ'Y} op WS 'Y} Eµot xal\E7TaLV€T€ 
°" " (; ,,./... " t/ " """ C\ ~ I~ \ 77 Tats ~ vµY'opais ELKETE. TaVTa ~OVKVOlO'(J µEv 

1 vworl8£µ.ai Reiske: vworl8£raL codd. 
2 ras inseruit U sener. 
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The arguments are full of feeling, and the language 
does not distract the listener from them. The com
position is euphonious and the figures of speech are 
suited to the subject. These are the speeches of 
Thucydides which should be emulated, and it is from 
these that I suggest writers of history should select 
their models for imitation. 

I do not approve of the whole of Pericles's speech in 43 
the second book, the one which he composed in his 
own defence when the Athenians were angry with 430 B.c. 
him for persuading them to embark upon the war; 
nor again of the debate between Cleon and Diodotus 
about Myt.iiene in the third book,1 or the speech of 427 B.c. 
Hermocrates the Syracusan to the men of Camarina,2 

or the reply to it by the Athenian envoy Euphemus,3 414 B.c. 
or of others like these (I need not enumerate all that 
are composed in the same stylistic vein). But to 
prevent anyone from thinking that I am making state-
ments which cannot be substantiated, I shall, in the 
interests of brevity, be content to furnish two from a 
large number of possible· examples-Pericles's defence 
and Hermocrates's indictment of the Athenians before 
the men of Camarina. 

These are Pericles's words : 4 44 
'' Not only was I expecting this outburst of in

dignation against me (because I perceive the reasons 
for it), but I actually summoned a meeting of the 
assembly for the express purpose of reminding you of 
your decisions and of reproving you for your in
considerate anger and your inconstancy in the face of 
misfortune.'' 

1 iii. 37-40. 
3 vi. 82-87. 

2 vi. 76-80. 
4 ii. 60. 
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ypa<f>ovTL 1TEpt 'TOV av8pos EJl iaTopLKlp ax~µaTL 
, 1' II ' ...... ~' ' ' , ' 1TpOa'Y)KOVTa 'T}V, eptKI\€£ 0€ aTTOl\OyovµEv<p 1Tpos 

' 0 I H \ ' 1' ' '~ ' ,.. 0 \ TJPE iaµevov oxl\ov ovK 'Y}V E1TtTTJOEta Etp'Y}a at, Kat 
""' ' ' ""',..'\I \ti \ TaVTa EV apxais TTJS a1TOl\Oytas' 7Tptv ETEpots TLGU' 

' \ II:, 0 \ I \ , \ ,.. ' I a1TOJLELl\Lc.:, aa at l\Oyois Tas opyas 'TWV ELKOTWS 

E'1Ti Ta'is avµ<f>opa'is ax8oµ€vwv' TE'TP.,TJJLEVTJS µ€v 
f 'A ~ I ..... I ..... \\ ,.. ~' V'1TO aKeoaiµoviwv TTJS KpaTtaTTJS y71s, '!TOIVlOV oE 

\ \ \ \ ' \ \ I '1 \ \ ~, , I 
KaTa TOV l\Otµov aTTOl\Wl\OTOS OXl\OV, 'T'Y}V o atTLav 

""' ,.. I ,.. \ I I 
TWV KaKWV 'TOVTWV TOV '!TOl\EJLOV '!TapEGXTJKOTOS' 
<\ t , , I O' ' ~'I:. ..... I OV V1T EKELVOV '1TELG EV'TES aVE"OEc.:,aVTO. UXTJP.,a TE 

' ,... ,.. ~ I ~I 1' \ ov TOVTO 'TTJ otavotq. 7TpE7TWOEaTaTOV 'T}V' TO 
' I )\\\ \ I ' \ E'TrLTLP.,T)TLKOV, al\l\a TO 1TapaLTT)T£KOV. ov yap 
' (} 1!- I 1 \ ,... '1 \ ' \ \ epE ti,ELV 7TpoaT)KEL Tas Twv OXl\WV opyas Tovs 
~ ,.. ,1\\\ J. I ' '(} OT)/LTJYOPOVVTas a/\l\a 7TpavVELV. 'TOV'TOLS E'!TLT(, TJGL 
~ I '\ 8" \ \ ~ ,.. ' \ I ' otavoiav al\T) 'Y/ µev Kat OELVWS aTTTJYYEl\JLEVT)V' OU 

I ,... I ,.. I tt ' \ 
JLEV'TOL YE T'!J '1TapovT£ Katpcp XPTJUtfkT)V • eyw 

\ t ""' " ..J.. I tt I\ \ I /:. I yap T)yovµai ~T)at · 7TOl\tV 'ITl\Etw svµ7Taaav 
, (} I ' ...I.. \ " \ '~ I "' O' ~ op OVfLEVT)V W~El\E~V 'TOVS LOtWTas 'T} Ka EKaaTOV 

""' \ ,... ' .... ' (} ' ~ \ ...I.. -- '\ '\ ' TWV 17'01\t'TWV EV'!Tpayovaav, a poav OE U~al\l\OJLEVTJV. 
- \ .... \ \ ...I.. ' ' \ \ (}' t ' Kat\WS µev yap ~epoµevos aV'T}p TO Ka eavT011 

8ia</J8eipoµ€v'Y}s Tfjs '!TaTplSos ov8~v ~aaov gvvaTT6A

AvTat, KaKoTvxwv 8€ lv EVTVXOVO"[J 'lToAAq) µaAAov 
~ ',. U > \ \ '~I \ >Q\ I otaUtpf:,E'Tat. €£ µev yap totq. 'TtVES EJJl\a'!TTOVTO .... \ ,... ' , ~\ \ ' \"" <"' > 2 TWV '!TOl\LTWV, EVTVXEt oE TO Kotvov, Kal\WS av 

,... > JI\ > \ ~ > ' ""' ' I ,I._ ""' TaVT €1\Eyev· E7TE£ O EV Ta£S eaxaTatS UVJL~Opats 
1' ~ , -- \ "" '~ \ \ t \ 'Y}Uav aTTaVTES, OVKETt. Kat\WS. OVOE yap ,,., 7TEpt 

""' I\ '\ ,, I ~ ,... \ > (} ,... ,.. 
TOV f"El\l\OVTOS E/\7Tt.S, OT£ TaVTa '11'pOS aya OV T'[J 

I\ I \ ~ I Q '.Q l I '11'01\Et. J'€V'1JO'ETat. Ta OEt.Va, JJEt'at.OV E XEV T£. 
'..J.. \ \ > (} I \ I\ '\ \ \ \ 
a~aves yap av pw1Tcp To JLEl\l\OV Kat TTpos Ta 

1 1TpOcnJ1<£t. Reiske: 11poafj1<£ codd. 
1 av inseruit Sadee. 
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These would have been suitable words for Thucy
dides to use in a historical statement about Pericles, 
but they are not appropriate words to put in his 
mouth when he is defending himself before an in
censed crowd, especially at the beginning of his 
speech, before he has said something else to appease 
their anger. For they have good reason to be vexed 
at their plight: their best land has been laid waste by 
the Lacedaemonians, and a large number of them 
have perished in the plague; and the cause of these 
disasters is the war which they undertook on his 
advice. The best manner of address for his purpose 
would have been, not this reproachful one, but rather 
a more conciliatory one : political speakers should 
soothe, not inflame the anger of crowds. He follows 
this with a statement \vhich is true and strikingly 
expressed, but is certainly not applicable to the 
current situation: 1 

" I consider it better for private persons themselves 
that the state as a whole should flourish than fare 
·well in its individuals but suffer as a whole; for if a 
private man's country is destroyed, however success
ful he may be in his own affairs, he nevertheless is 
destroyed with her; whereas an unfortunate citizen 
in a fortunate state has a far better chance of 
survival.'' 

If the citizens were suffering private hardship, but 
the state enjoying good fortune, this would be an 
effective argument. But as all were in the direst 
straits, it loses its point. Nor did the future hold 
much assurance that these sufferings would be for the 
benefit of the city : for the future is unrevealed to 

l ii. 60. 2. 
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man, and fortune makes us adapt our expectations of 
things to come to present realities. 

He follows this with an even more banal statement 45 
and one not at all appropriate to the crisis of the 
moment: 1 

" Yet I, the man with whom you are angry, am as 
capable, I believe, as any of devising and explaining 
a sound policy; and I am, moreover, patriotic and 
incorruptible.'' 

It would be remarkable if Pericles, the greatest 
orator of his day, did not know what every man of 
average intelligence must have known, that while in 
all orations speakers who praise their own virtues 
without restraint invariably exasperate their audi
ences, this is especially so when they are on trial in the 
law-courts or in the assembly, where they face the 
prospect not of loss of prestige but of actual punish
ment. In· such circumstances they not only annoy 
others but also bring misfortune upon themselves by 
evoking the hatred of the populace; but in cases 
where the jury and prosecution are one and the same, 
a defendant needs to arm himself with oceans of tears 
and pleas for pity in order to achieve this very 
objective of a favourable hearing from the start. But 
our popular leader is not satisfied with these words, 
but elaborates on them and puts what he has already 
said into different words: 2 

"Now a man who has formed a plan," he says 
" but has not expounded it clearly might as well have 
thought of no plan at all; or, if he possessed both 
ability and eloquence, but had not the city's good at 
heart, he could not express himself suitably; and if 
he had patriotism, too, but were not indifferent to 

2 ii. 60. 6. 
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bribery, all his good qualities could be sold for money 
alone." 

No one, I suppose, will deny the truth of this state
ment; but equally no one would suggest that it was a 
suitable one for Pericles, speaking before an angry 
audience of Athenians, to make to their faces. The 
invention of the most potent arguments is not to be 
admired for its own sake, unless they be appropriate 
to the characters, the situation, and all other relevant 
factors. But as I said at the beginning,1 the historian 
seems to have used these words, in which he is 
expressing his own opinion regarding the ability of 
Pericles, in the wrong context. He was quite entitled 
to describe the statesman's qualities as he pleased, 
but as a defendant Pericles should have been made to 
speak humbly and in such a manner as to turn away 
the jury's anger. This would have been the proper 
procedure for a historian who sought to imitate real 
life. 

Tiresome also are the juvenile embellishments of 46 

language and the intricately constructed arguments 
of this passage : 2 

'' You must confront your enemies therefore not 
only with spirit but in a spirit of scorn. Spirit can 
even be the result of lucky folly, and occur in a 
coward; but rational scorn belongs only to the man 
who trusts his judgment that he is superior to his 
enemies; which is our position. When fortune is in1-
partial, intelligence based on a spirit of superiority 
makes courage more unshakable: it relies not so 
much on hope, which is effective in extremity, as on 
judgment based upon fact, whose foresight is more 
dependable.'' 

1 ch. 44 init. 2 ii. 62. 3. 
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The word-play on " spirit " is rather frigid, and 
closer to the Gorgianic style, and the definitions of the 
nouns both sophistical and lacking in taste. '' Cour
age," which "when fortune is impartial, is rendered 
more unshakable by an intelligence based on a spirit 
of superiority,'' is more puzzling to explain than the 
dark sayings of Heraclitus,1 and the definition of 
" hope " as " effective in extremity " and of" judg
ment '' as that whose " foresight is more dependable 
when based on fact," are circumlocutions of a rather 
poetical character. What he means to say is that 
one should put more trust in knowledge, which is 
based upon present circumstances, than upon hopes, 
whose power lies in the future. 

It has also just occurred to me that after trying to 47 
soothe the anger which has seized them on account of 
their present misfortunes, most of which had come 
upon thein unforeseen and unexpected, and exhort
ing them to endure these misfortunes nobly, and not 
to efface the city's fame but to forget private sorrows 
and strive for the common safety; after this, when he 
has explained that if they maintain their maritime 
empire securely, neither the King of Persia nor the 
Lacedaemonians nor any other people in the world 
will overthrow them (the proof of which is not in the 
present but in the future, and depends not upon fore
sight but upon hopes), he forgets these arguments 
and says that they should not rely upon hope, which is 
effective in extremities. Of course, these sentiments 
are mutually contradictory, if in fact they 'vere al
ready experiencing the sufferings in question, whereas 

1 The famous Ephesian philosopher (fl. c. 500 B.o.), whose 
opinions are preserved in a large collection of aphoristic state
ments, many of them of doubtful interpretation. 
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there was as yet no clear indication that assistance 
'vas to come. 

But just as in this passage I do not commend the 
subject-matter or the style, so I admire the earlier 
passage for the precision of its thought, the forceful
ness of its expression, and the pleasing character of its 
composition : 1 

''For those 'vho have the choice and are prosperous 
otherwise, it is very foolish to make war. But when 
they must either submit and be subject to their neigh
bour, or risk all for survival, then he who sh~ns, not' 
he who meets the danger, is the more culpable. For 
myself, my position is the same and I do not move 
from it; but you are changing your ground: you were 
persuaded when you were unharmed, but change your 
minds under suffering.'' 

I also admire : 2 

'' Anything which is sudden and unexpected and 
completely incalculable subdues the spirit of man; 
and this has been your particular fate with regard to 
the plague. Nevertheless, being citizens of a great 
city and brought up under customs which match its 
greatness, you should be willing to endure calamities 
and not to efface her fame. For while it is felt to be 
justifiable to hate the presumption of those who 
claim a reputation to which they have no right, it is 
thought to be no less so to condemn the faint
heartedness of those who do not live up to their repu
tation.'' 

And the following exhortation, designed to arouse 
the hearts of the Athenians to patriotic feelings: 3 

'' Again, you should uphold the imperial dignity of 
2 ii. 61. 3. 
3 . it 63. 
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48 'E ~ ' ...... (E I ~ I , " ~K OE T17S' pµoKpaTOVS' O'Y)µ17yopias E1TalVEll' 
\ JI "" \ (} I """ ,,./... I µEv EXW TavTa Ta Ka Top wµaTa TOV avyypa'f'EWS' • 

( ( , \ \, , ' ~ ' \ 'A(} I , I Ul\I\ . OV yap UYJ TTJV 'Y)ValWV EVKaTYJYOP1JTOV 
'i" ',\ ..... ti ' ,/.., ..... , ,~ ' ovaav 1TO lV vvv 17KoµEv U1TO'faVOVVTES' EV ElOOGlV, 

ti '~ " \ \ ~ \ ""',\ ( ..... , ' , ' oaa aotKEl" 1TOl\V oE. µal\ ov 17µas avTovs aiTtaaoµE-
t1 JI ~ I ..... ' ,.. (E \ \ I 

l-'Ot, oTl EXOVTES' 1TapaoEiyµaTa TWV EKEl 1\1\Y]VWV, 
t >~ \ I(} ) > I ,,./...I > ,.. 

WS' EOOVl\W 17aav OVK aµvvOV'TES' a'fiaiv avTOlS, 
\ ..... ',/..,' t ...... \ , \ I ,.J...1 

Kat vvv E'f Y)µas Ta avTa 1TapovTa ao'fia,uaTa, 

A I c. ...... I \ A' I EOVTlVWV TE sV')'')'EJlWl' KUTOlKlaElS' Kat iyEaTaiwv 

tvµµaxwv E1TtKovptas, ov tvaTpacpevTES' f3ovA6µE8a 
(} I ~ "'C ' "' ti ' "I ...... I 1Tpo vµoTEpov OE ls al aVTOlS', OTl OVK WVES' TavTa 

, , ~' (E \ \ I ' ..... «\ ~ I ElGLV OVOE l\l\'Y}G1TOVTlOl KO.l V'Y}alWTal, Ol OEG1TO-
'I\ M "'~ 'I\ ti I ' ' R I\\ 'T'Y)V YJ 'Y)OOV 'Y} Eva ')'E TlVa UEl µETatvUl\l\OVTES' 

~ \ ,.. '',\ ' A ..... ,, '(} ' ' , I oOVl\OVVTat, al\ a uwptElS' E/\EV Epot a1T avTovoµov 

TfjS' IleA01TOVV~aov 'T~V ~lKEAlav oiKOVVTES'. ~ 

1 vi. 77. 
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your city, in which you take pride above all others, by 
not shunning hardships; otherwise you should not 
seek a share in her glory either. And do not imagine 
that you are fighting about a single issue, freedom or 
slavery: you have an empire to lose, and there is also 
the danger to which the hatred of your empire has 
exposed you. And it is no longer possible for you 
even to resign your power, in case anyone is per
suaded by present fear to act the brave man's part
and do nothing. For by this time your empire has 
become like a tyranny, which men regard as wrong to 
seize, but dangerous to let go." 

I admire these and similar passages, in which un
usual words and figures of speech are used discreetly, 
without complication and without obscurity. 

From the speech which the historian assigns to 48 

Hermocrates I can commend the following effective 
passages: 1 

" But we have not now come to demonstrate that 
the Athenian state is open to accusation, before an 
audience which knows about its misdeeds. Our 
purpose is much more to blame ourselves : for though 
we have examples from among the Greeks in the East 
of states which have been enslaved because they did 
not stand by one another, and now see the same 
tricks being used against us, as we hear of the 
restoration of the Leontines, who are called "kins
men,'' and of aid being brought to the Egestaeans, 
who are called'' allies,'' yet we are not more ready to 
combine and sho'v them that here are no Ionians, 
Hellespontines or Islanders, who live in permanent 
servitude to one master or another, whether he be a 
tyrant, or a Mede, or anyone else, but free Dorians 
from the independent land of the Peloponnese who 
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I ti "' ti \ 'i\ i\ ,/..(} ,... µEvoµEv, €WS av €Kaa'TOL Ka'Ta 'lTO ELS TJ'f' wµEv, 

'~ I ti I I ( i\ I ' ' ' ""' €LOO'T€S' O'TL 'TUV'T'[} µovov a W'TOL EaµEv; TaV'TO.. 
\ ' """ ,/... "' \ (} """ """ ~ i\ I I yap EV 7tp aa~Et, Kat, Ka aptp TTJS 01,a EK'TOV Tponc.p 

i\ I I\ ,./... \ \ I \ \ 'i\i\ Eyoµeva 1TpoaEtl\"l}'f'E Kai To Taxos Kat TO Ka os 
\ \ I \ \ i\ I \ \ Kat TOV 'TOVOV Kat, TTJV µeya 0'1TpE'1TEtav Kat 'T"l}V 

~ I \ '(} ' \ ' I I · oEtVOTTJTa, Kat '1Ta ovs EaTtv Evaywviov µEaTa · 
of' "' \ ' ~ I I I \ ' 01s av Kai EV otKaaT"l}pttp XPTJaatTO TLS' Kat EV 

' i\ I \ ,/... I\ ~ i\ I \ >I EKK "l}atats, Kat 'f't/\OtS' oia Eyoµevos. Kat E'Tt 
\ I , "' U J/ I ,./...(} "' \ "' \ 1Tp0S' TOV'TOLS' €KEtva. Et 'TE 'TES .'f' OVEt µEv 7J Kat 

cpo{3E'iTat (aµc/>6TEpa yap TaOE 'lTaaxEt Ta µelCw ), 
~ \ ~' ' \ \ ~ \ (}""" I ti oia o avTa TaS' "'-'vpaKovaas KaKw 71vat µEv, iva 

awcppovtaewµEv, {3ovAETai, 1TEptyEv,a8at 3€ €ve Ka 

TfjS' €avTOV aacpai\Elas, OVK avepw'lTELaS' BvvaµEWS' 
Q 'i\ 'i\ IJ- ' \ 't' I ti ""' JJOV 11aiv E '1Tt1.:,Et. ov yap OtOV TE aµa T?'}S' 'TE 
' (} I \ """' I \ ' \ ( I I 

E'lTt vµias Kat T?JS' TVX"fJS' TOV avTov oµotws Taµta1,1 
I (} '' \ \ ' \ \ ""' I """' i\ I yEvEa at, Kat Ta E.'1T£ TEl\EVTrJ KEtµeva TOV oyov · 

ff ~ I (} 1" \ I (}. ' \ I 
oEoµE a ovv Kat µapTvpop.,e a, Et µ71 7TEtaoµe1.1, 

ti ' . Q i\ I (} ' t ' 'I , ' ' i\ I oTt erriJJov EvoµE a µEv v110 wvwv aEt '1TO Eµtwv, 

1Tpo8t86µE8a 3€ vcp' VfLWV ~wptELS' ~wp1iwv. 
' ' '.1, t ..... 'A(} ..... ..... , Kat Et 1eaTaaTpe..povTat 71µas 11vaioi, Tats µev 

t I I I """' ~' t ""' vµeTEpats yvwµats KpaT71aovai, Ttp o avTwv 
' I (} I \ """' I ' >1\i\ ovoµaTt. TLµ?] 71aovTat, Kat TTJS' Vtl<.?]S' OVK UI\ ov 

TtVa a8"Aov i] TOV T~V VLKYJV '1Tapaax6vTa i\~if;ovTat." 
"""' \ ~\ \ \ i\' I i\' \ TO..VTa µEv 077 Kat Ta '1Tapa'1T 71ata TOV'TOlS Ka a Kat 

J- 'i\ ,, <:. ( .... ' ..... ~ ' ' 1'~' ti .,, 
<:, TJ ov a~ta 71yovµat. EKELVa 0 OVK OLO 0'1TWS' av 

' I ff """' \ ' \ ~ i\ I E'lTatveaatµt • vvv yap EIS TTJV "'-'LKE iav 7rpo-
,J...' I '(' (}' (} ~ I ~I t\ I 'f'aaei µev, '[} 'lTVV avEa e, oiavoiq, oE, ?]V 'lTaVTES' 

1 vi. 78. 2. 
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dwell in Sicily. Are \Ve going to wait until our cities 

are taken one by one, when we know that this is the 

only way in which we can be conquered? " 
In addition to being expressed in clear and pure 

language, this passage has rapid movement, beauty, 

intensity, impressiveness and rhetorical brilliance, and 

is full of vehement emotion: qualities which a speaker 

n1ight employ in the law-courts, in public meetings 

and in conversations 'vith his friends. Then there is 

the f ollo,ving passage : 1 

" And if anyone envies and even fears us (for 

superior power is exposed to both), and so wants 

Syracuse to be dan1aged so that we may be taught a 

lesson, but to survive for his own safety's sake, he is 

hoping for the fulfilment of a wish which human 

power cannot grant; for it is not possible for the same 

person at ~he same time to control similarly both his 

desire and his fortune.'' 
And the concluding passage of the speech: 2 

'' So we entreat you a:nd, if we fail to persuade you, 

've call you to witness that, although the lonians, our 

perpetual enemies, are conspiring against us, it is 

you, Dorians like ourselves, who are betraying us; 

and if the Athenians conquer us, your decision will 

have gained them the day, but the honour will be all 

their own, and the prize of their victory will be none 

other than the agents \Vho made it possible.'' 

This and similar passages I consi~er fine and worthy 

of imitation. But I cannot bring myself to praise 

this: 3 

" Now they have no'v come to Sicily on a pretext 

'vhich you can all understand, but with an intention 
2 vi. 80. 3. 
3 vi. 76. 2. 
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f .... I ~ .... 'A I V'TTOVoovµEv. KaL µot OOKOVaLV ov EOV'TLVOVS 

Q I\ {} I '\\' f ,... '""\\ '(; I '' JJOVl\Ea al Ka'TOLKtaat, al\/\ 'Y}µas µal\l\OV Ec;OlKLaat. 
,/, \ \ f I \ ' f1 I\\ "Pvxpa yap YJ 1Tapovoµaaia Kat ov 7tpoa al\l\ovaa 

'(} '\ \' ' I~ \ ' ' \ \ I 1Ta OS' al\/\ E'TTL'TYJOEValV. Kat E'Tl Ta 1TE1Tl\EyµEva 
\ \ \ \ \ ti\ " I I Kat 'TTOl\l\aS TaS El\lKaS EXOVTa axYJµaTa TaVTL • 

f t' \ ' \ ,... ' \ () I '' '' fl~ ""' Kat ov 1TEpt TYJS €/\EV epias apa OVTE OtoE TWV fE \ \ / '' t' t/E \ \ .... f ""' ""' M I~ 1\1\'T}VWV OV'TE Ol 1\1\T}VES TYJS eaVTWV Tlp 'f}Olp 
' I \ ~\ ,... t\ \ ,J...I '\\ \ \ avTEUTYJaav, 1TEpt oe TOV, ot µev a'f'tatv al\l\a µ'1} 
' I ~ \ I t\ ~) ' \ ~ I €KELVqJ KaTaoOVl\WGEWS' OL 0 €7Tt 0€G'1TO'TOV JLETa-

Q \""' ' '(; I (; I ~I" JJOl\T} OVK ac;VVE'TW'TEpov' KaKOc; VVETWTEpov OE. ' ,, ' \ ..... .... < .... )1 ,, Kat E'Tl TO KaTaKopES TTJS µETaywyT]S TYJS EK TE 
..... '(} .... ' \ f' '' .... ' 'TOV 'TTl\'Y} VV'TlKOV ElS TO EVLKOV Kat EK TOV 7TEpt 

I \I ' \ ""'\I I 1TpOaW1TWV l\oyov ELS TO 'TOV l\EYOVTOS 1TpoawTrov· 
ff \ '' JI I \ \ ~ I Kai Et Tip apa TrapEaTTJKE TOV µEv ~vpaKoaiov, 
f \ ~' ' \ I 1' .... 'AB I ' EaVTOV 0 ov 7TOl\Eµtov ELVaL Tip 'f}Vatc.p Kai 

DELVOV . ~yEtTaL V7rEp YE Tfjs eµfjs KlVOVVEVELV' 
' () () I ' \ ""' ' ""' ,... \ \ ' '' ~ \ EV vµT] TJTW OV 1TEpt, TY)~ EµT}S µal\l\OV' EV Laip OE 

\ ""' f ""' r/ ' ""' ' ,... I I Kat TYJS EaVTOV aµa EV TTJ EµTJ µaxoµEvos' TOaOV'Tl.p 
~ \ \ ' ,/... \ I ti ' ~ ,/...(} I oE Kat aa'f'al\EaTEpov, oacp ov 7rpootE'f' apµEvov 
' ""' '' ~\ (;I '\ \ ' '' Eµov, EXWV OE c;vµµaxov EµE Kat OVK EpT}µOS 
, .... I 'A(} .... ' ' ..... ~ aywvtEtTaL. TOV TE TJVatov µT} TTJV 'TOV ~v-

i '' (} \ I () < "" ~) ' ,.. paKoaiov EX pav KOl\aaaa ai, Tl} o eµn 7rpo-
cpaaet T~v EKElvov SovAElav fJEfJaiwaaaeai fJov
AEaeai). 2 TavTa yap Kat µeipaKtWDTJ Kat Treplepya 

\ ""' \ I ' I ' ,J...1 \ Kat TWV l\EyoµEvwv aiviyµaTwv aaa'f'EaTepa. Kat 
' "" '' \ I ff \ ' I t' I EKELVa E'Tl 1Tpos TOV'TOlS" Kat Et yvwµv aµapTot, 

"" t' ""' "" '\ ,,/.. () \ I ' "' •I \ 'TOIS avTOV KaKOLS 01\0'f'VP EtS Tax av iaws Kat 
'TOtS eµo'is aya(}o'is 1TO'TE fJovAYJ(}E{TJ ao(}is cp(}ovfjaai • 

1 Tfjs inseruit U sen er. 
2 Tfi S, €µ,fl 7rpo<f>aa£t T~v EKElvov 8ovA£lav f3£{3au.!Jaaa8at. 

{3ovA£a8aL inserui ex Thucydide. 
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which 've all suspect. In my view they want not to 
repopulate Leontini, but rather to depopulate Sicily." 

The 'vord-play is frigid, conveying not emotion but 
artificiality. The same applies to the following com
plicated structure with its many convolutions: 1 

" It 'vas not for freedom that they opposed the 
Persian king, neither these for the freedom of Greece 
nor the Greeks for that of themselves, but the former 
with a view to enslavement, and the latter with a 
vie'v to a change of master, not more imprudent but 
more in1pudent. '' 

And again, the wearisome substitution of singular 
for plural and the change from other persons to the 
speaker's own person in the following: 2 

" If anyone has reflected that not he, but the 
Syracusan, is the enemy of the Athenian, and objects 
to risking his life for my country, let him consider that 
he ·will not really be fighting for n1y country any more 
than fighting in mine for· his nwn, and with less 
danger, because I shall not have been destroyed al
ready, but he 'vill have n1e as an ally and will not be 
fighting alone; and that the Athenian intends not so 
1nuch to punish the Syracusan's hostility< as to use me 
as a pretext to secure the friendship of the Camarin-
. ) '' ians . 

This is juvenile and overdone, and is more obscure 
than what 've call riddles. So too with this sen
tence: 3 

'' And if he should make an error of judgment, after 
lamenting our own misfortunes he may perhaps wish 
that he may still have my prosperity to envy; but he 

1 vi. 76. 4. 
2 vi. 78. 1. 
3 vi. 78. 3. 
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'~I ~~ I \ ' ' ' ' aovva'TOV o~ 'TT'p0€JL€VCfJ Kat, JL'Y] 'TOVS aV'TOVS 

~I ' \ """ ' I '\\' \ """ K£VOVVOVS ov 'TT'€pt, 'TWV ovoµa'TWV' al\l\a 7r€pt, 'TWV 
,, '(} \ , . \ Q .... ' ' 'f' , '() €pywv € €/\'f}UaV'T£ 7rpOal\ajJ€t,V. OtS €'TT'£'T£ 'Y)U£V 

) ~ \ I ""' ' ,/... I (( \ I \ OVO€ fL€£paKLCf:' TrpOUTJKOV €'TT'L..,.,WV'f}fLa. l\O')llp JL€V 
\ \ t I t;;:::..I Ir >I '1 ~\ 

yap T?JV 'Y)JLETEpav ovvaµiv ac.p~ 01, av 'T£S, €P'Ylf.J 0€ 
\ ( ""' I '' 'T'f}V EaVTOV UWT'Y)ptav. 

49 "EaTL 8€ Kat aAAa EV Tfj D'f}fl'f}YOP{q. 'TaV'T'{} 
I , /, '1 /:. \ '(' ' f::::.. \ f::::.. I \ \ I JLEfL't'EWS af,La, 'TT'Epl WV OVOEV 0Eoµa1, 'Ta 'TT'l\EtW 

\ I t ""' ~' JI \ ~ \ I ,/... \ l\Eyeiv· LKavws o oioµai Kat ota Tov-rwv ..,.,avepov 
/ \ I ti ,.... 0 ~I~ 7TE'TT'OL'Y)KEVat 'TO 'TT'pOK€LµEvov, O'TL 'T'Y'JS 1-4 OVKVOLOOV 

\ I/:. I I ' t I ' ,Q Q "" 
/\€~ EWS KpaTLUT'f} JLEV €U'TLV 'Y) fLE'TplWS €KJJEJJ'f}KVLa 

\ '(} \ \ I \ ' I ' \ Ta aVV'Y) 'f} Kai Tas 7TpwTas KaL avayKaias apETas 

</JvAaaaovaa, x€lpwv S€ ~ Aaµ{Javovaa 'TT'OAA~V 
' \,,... ,... ' I \ I EK'TpO'TT''Y)V EK 'TWV KOLVWV OVOJLa'TWV 'TE KaL UX'f}JLa'TWV 
, ' l:.' \ Q Q , \ , \ '(} ~, EIS Ta f, €Va KaL JJEJJtaaµEva Kat, avaKOl\OV 'Y)Ta, Qt, 

t\ '~ \ ,... >I\\ ' ,... '~ I \ t ,... TJV OVOE 'TWV al\l\WV apE'TWV OVOEJLLaL 'T'Y}V EaV'TWV 
' ~I ~I JI \ ' "" ' E7TLO€LKVVV'Tat ovvaµiv. . Ot.JTE yap €V 'Tats €K-

KA1Jalais XP~aiµ6v eaTL 'TOV'To To ylvos Tfjs 
,/...I ) f' t \ 'I \ \I \ ..,.,paaews, €V ais V7TEp ELP'f}V'f}S KaL 'TT'Ol\€µov Kat 

' ',/... .... \ \ ,... ' \,... voµwv E£a..,.,opas Kat TrOl\t'TELWV Koaµov Kat -rwv 
>I\\ ,... ,... \ I\ t I\ Q \ al\l\WV TWV KOtVWV Kat µeyal\WV at 71'0/\EtS JJOVl\EV-

1 I '''' ""~ I aoµevat avv€pxov'Tat' OV'T €V TOtS OLKaUT'YJPLOLS, 
JI (} \ (} I \ ,/... ,... \ ' I \ €V a 'TT'EPL ava'TOV Kat, 't'VJl'Y)S Kat aTLJLLas Kat 
~ ,... \ I ',/... I t \I \ 
oeaµwv KaL XPTJJLaTwv a'PatpEaews oi l\oyoi 7Tpos 

\ ' \ ,/... I \ t \ I 'C I 'TOVS avELl\'Y)'f'OTas 'T'Y}V V7TEp 'TOV'TWV €f, ovaiav 

AlyovTat. ((Kat yap ai TOLaiJTaL p'Y)Topet)ai 1 

AV'TT'OVUf, TOV TrOAt,'TLKOV oxAov OVK OV'Ta 'TWV 
I ' I '''(}) '''' "" TOLOVTWV aKovaµ.aTWV EV € EL , OVT EV Tats 

'~ "" f \ I '> f' \ ,... Q ,... LOLW'TtKais OfLLl\LaLS, EV aLS TrEPL 'TWV JJLW'TLKWV 

StaAeyoµE8a 7roAlTaLs 7} </JlA01,s 7} avyyevea1,v 

Dt'f}yovµevol 'TL 'TWV avµ{JefJTJKOTWV eaVTOLS ~ 
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cannot bring me back again once he has abandoned 
me and refused to accept his share of a common 
danger which, far fron1 being imaginary, is only too 

1 '' rea. 
And this is followed by an utterance which one 

would not expect even from a callow youth : 
" For though in name you may be saving us, in 

reality you will be saving yourselves.'' 
There are other things in this speech that deserve 49 

censure, but there is no need for me to spend further 
words on them. I think that the above examples 
illustrate clearly enough my thesis, that Thucydides's 
style is at its best when it does not depart unduly from 
normality, and preserves the primary and essential 
virtues; but that it is less good when it admits much 
divergence from common vocabulary and figures to 
strange, forced and inconsequent ones, since this 
prevents any one of its other virtues from displaying 
its effect. It serves no useful purpose to employ this 
manner of address in public assemblies, where citizens 
come together to deliberate on questions of peace and 
war, on legislation and on the ordering of the con
stitution, and other important matters of common 
concern. Nor is it suited to the law-courts, 'vhere the 
issues include death, exile, disfranchisement, im
prisonment, and confiscation of property, and the 
audience is a jury empowered to impose these 
penalties: <for such displays of rhetoric) antagonise 
the average citizen body, which is not accustomed to 
hear that sort of thing. And it is not suitable for 
private conversations, in which we discuss everyday 
matters with fellow-citizens, friends or relations, 

1 implevi lacunam U senerum secutus. 
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Q \ I I ,.. ' I '>\ 

avµ~OVl\EVOJLEVO/., 7TEpi 'T/.,VOS 'TWV avayKaiwv, YJ 
vov8erOVV'TES 7} 7TapaKaAOVV'TES 7} aVV'Y}OOµEVOt Tots 

aya8ots 7} avvaAyovV'TES Tots KaKOLS. EW yap 
\ I ti ,.. ti ~ \ I '~ \ t 
l\EyEtV, O'Tt 'TWV OV'TWS otal\EYOJLEVWV OVOE ai 

I '' \ t I 'I ~\ \ JLT)TEPES av Kai Of., 7TaTEpES a1,1aaxoivTO oia 'T'Y}V 
' ~I '\\) ti '\\ 8 "' \ I ' ' a'Y}otav, al\/\ wa'lTEp. al\l\OE vovs yl\waa'Y}s aKOVOVTES 

'TWV €pµT)VEVUOV'TWV av OET)fJEtev. TavTa EU'Tf.,V a 
\ """ ,J...I ' I(} \ I 'lTEpt., 'TOV avyypa'f'EWS E'lTEta T)V, JLE'Ta 'lTaUYJS 

'\ (} I ) I \ \ ' \ ~I 
al\'Y} eias Etp'Y}µEva KaTa T'YJV EJLTJV ovvaµiv. 

50 'A I ~ ' \ ' \ I t ' , .... vayKYJ OE Kai Ta l\EyoµEva V'lTEP aVTOV Ttatv 
'C I ~) '\I 1 ti ~\ I ~ ,.. 
EsETaaai Of., 01\tywv, iva µ'Y}OEV 7TapEtKEVat OOKW. 
ti ' 1' JI ' ' ' \ ' , .... O'Tt ftEV ovv OV'T E tS 'TOVS 'lTOl\/.,'Tf.,KOVS aywvas 
' I~ I ' >I ) ) \ t \ I \ '~ 

E7Tt'T'Y}OElOS EU'TlV OV'T EtS Tas oµtl\tas Tas totW'Tt-
' 2 ~ t I ti t \ I 

KaS OV'TOS 0 xapaKT'Y)p, a'lTaV'TES OJLOl\OYTJUOVatv 
t ' ~ ,/....(} ' ' ~ , ' \ \ , ' .... ' oi µ'Y} otE'f' apµEvot 'T"f)V oiavotav al\/\ EV Tlp KaTa 

,J...1 \ '(}' >f ' """ ~I 'rvatv Tas ata TJUELS EXOVTES. E7Tt XEtpovai oE TtVES 
' JI~ C ,/.... \ \ I tf ""' \ \ \ 

OVK aoos OL ao'f'taTaL l\Ey.ELV, O'TL 'TOtS JLEV 7rpos Tas 
' \ ' ' 'C I \ ' ~I oxl\tKas EV'TEVsEtS 7TapEaKEvaaµEvois Kat Ta otKata 

\ I ' 'I · ' I~ ~ t I l\EyovatV OVK EU'TtV E'lTL'T'Y)OELOS OV'TOS 0 xapaKTT)p, 
""' ~\ \ t \ I ' ,J...I Tots oE Tas LaToptKas 7TpayµaTetas EK'f'Epovatv, 

~ \ I ~ ""' \ \ I \ 
ats µeya/\07TpE7TEtas 'TE oEt Kat aeµvol\oyias Kai 

\ I(:. \ I\ I I 
KaTa'lTl\'Y}<::, EWS, 'lTaVTOS µal\LU'Ta 7TpOU?]KEt 'TUV'T'Y}V 

aaKEtV T~V cppaaLV T1jv JiAW'T'T'Y)JLaTtK~V TE Kat 
' I \ \ \ 'C \\ I 

a'lTTJpxaiwµEVT)V Kat TPO'lTtKT)V Kat EsT)l\l\ayµEvTJV 
""" ' "(} I , \ \ C I \ I TWJ' EV e Et axTJµaTwv E7Tt TO s evov Kat 7TEptTTov. 
) \ ' I ' 8 I ) ~' ) ~ ,/.... I ,, 

ov yap ayopatots av pw'lTOtS ovo €7TtOt'f'ptots TJ 
I '~ \ "' '1\ \ t\ \ I 

xetpoTexvats ovoE Tots al\l\ots ot µ?] µETEaxov 
' ,.. '\ (} I I Ir (} \ aywy'Y}S El\EV Eptov 'TaV'Tas KaTaaKEVa~ Ea at 'Tas 

,J...I '\\' '~ I ~ \ "' , \/ (} I ypa'f'as, al\/\ avopaai ota TWV eyKVKl\tWV µa 'Y}µa-

'TWV E7Tt PYJTOptK~v TE <Kat) </>iAoaocplav EATJ-
' (} I 1' '~ \ ,/.... I I C I ''~ l\V oatv, OtS OVOEV 'f'aV?]GE'Tat 'TOV'Tl.tJV s EVOV. 'Y)OTJ 
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describing some experience of ours, considering son1e 
urgent problem, giving advice or asking for help, and 
sharing other men's joys and sorro,vs. I shall pass 
over the fact that if people spoke like this, not even 
their fathers or mothers could bear the unpleasantness 
of listening to them: they \Vould need an interpreter, 
as if they were listening to a foreign tongue. These 
are the convictions I have formed about the historian. 
I have stated them 'vi th complete candour, and to the 
best of my ability. 

I must also briefly exarnine certain other vie,vs 50 

about Thucydides, so that it may not be thought that 
I have omitted anything. That his style is not suit
able for political debates or private conversations will 
be admitted by all men whose judgment is unimpaired 
and who have their natural po,vers of perception. 
But certain quite reputable critics try to argue that, 
although this style is not suitable for an orator intend
ing to address a popular attdience, or for a litigant, 
those who are producing a ·work of history, which 
requires an impressive·, dignified and striking style, 
should find Thucydides's recondite, archaic, figurative 
language, 'vhich diverges from normality towards the 
novel and the extravagant, eminently appropriate to 
employ. They contend that the author was not com
posing these 'v-ritings of his for the man in the street, 
the 'vorkman at the bench, the artisan or any other 
person who has not enjoyed a liberal education, but 
for those who have passed through the standard 
courses to the study of rhetoric and philosophy, to 
whom none of these usages 'vill seem strange. J\..nd 

1 8t.' oAlywv Reiske: 8ia Aoywv codd. 
2 loiw-riKas Sadee: f3iw-riKas codd. 
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DIONYSIUS OF HALICARNASSUS 
~E' ., I \ I t ' .... (}' 0 'TLVES €1TEXEtp'Y)aav l\EYELV, ws ov 'TWV P,E 
c \ ' I f-1 f ,/,,. \ EaVTOV €GOfLEVWV GTOXai:,OfLEVOS 0 avyypa'f'EVS 

ti >I ,/, \ f I '\ \ \ ,.. (}' OV'TWS Eypa-p€ Tas lGTopias, al\/\a 'TWV l<a 
t \ >I 1' 1' t ~ I\ < fl '() EUV'TOV OV'TWV, OlS 'Y)V 'Y] Olal\€K'TOS aVT'Y) GVV'YJ TJS 

\ I ti > 1 I 1' f Kai yvwpiµos a1Taatv • • • XP'YJaiµos OVTOS o 
' ,,, ' ' Q \ '<''' xapaKT'Y)p OVT ELS 'TOVS GVfLJJOVl\EVTlKOVS OVT 

, ' ~ ' 2 ' .... ' 1' ~ ' ' \ ELS 'TOVS OlKUVlKOVS aywvas, EV OlS 01, T €KKl\'Y)-
' r ' f ~ 'r , ~ ( a ~' aia~OV'TES Kat 01, OLKai:,OVTES, ovx OLOVS 0 OOVKVoL-

~ t '(} I O'Y)S V1TE ETO, UVVEPXOVTal. 
51 II \ \ 1' \ ' I I 1' ,... pos fLEV ovv TOVS OlOfLEVOVS µovwv €tVal TWV 

' ~I ' """'I \ " \ EV7TUlOEVTWV avayvwvat TE Kat UVVEtVal T'Y)V 
f.A ~ I~ ~ I \ ,.. \ I '1 fl \ oovKvoioov otal\EKTOV TavTa l\EYELV EXW, 071, TO 

,... I ' "' \ I fl TOV 1TpayµaTOS avayKaiov TE Kat XP'Y}atµov a1Taatv 
( OVOEv yap <av) 3 avayKaLOTEpov yevOLTO OVO~ 
1TOAvwcpEAEGTEpov) avaipovatv EK TOV KO£VOV f3lov, 
'\ I I ' (} I ti """' fl 01\tywv 1TaVTa 1TUG£V av pw1TWV OV'TW 1TOLOVVTES, WU1TEp 
' " >\ I "' I I\ EV Tats Ol\tyapxovµEvais ·TJ Tvpa1,,.1:ovµEva1s 'TTOl\Eatv· 
''() I I' 'i' I '0 Evapt P,'Y]TO£ yap TLVES ElGlV OLOt 'TTUVTa Ta M ov-

Kvoloov avµ{3aAEtV, Kat ovo' 00TO£ xwptS Jg'YJ'Y~O'EWS 
.... ,, ' ~\ \ ' ' ' , "" ypaµµaTLKTJS €Vta. 'TTpos 0€ TOVS €'TT£ TOV apxatov 

{J{ov avacpepovTas rY]v 0ovKv8lSov DtaA€KT01" ws 
~ \ " I ' (} I 1" '(} Q \ O'Y] TO£S TOTE av pW1TO£S ovaav UVV?] ?], JJPaxvs 
' I \I \ ,J..I d \\""' I U1TOXPTJ µoi l\Oyos Kat aa'[J'Y}S, OTl 'TTOl\l\WV yEvoµE-

'A(} , \ ' II \ ' I\ vwv 'Y]V'Y}GL KaTa TOV El\O'TTOVVTJO'LaKOV 'lTOl\EfLOV 
f I \ ,/,,. \ 1,J,,. '~ \ ' """' I p1yropwv TE Kai 'f'tl\oao..,,wv ovoEtS avTwv KEXP'YJTUL 

TaV'T'(] Ti] SiaAEK'Tlp, ov8' 4 oi 1TEpt 'AvDOKL07JV 
' 'A ,,/.. .... ' A I f , "()' t ' f(Ut vri..,,wvTa !(at vaiav P'lJTOpES ov oi 1TEpt. 

1 lacunam a Sylburgo indicatam post a,aA€K'TOS partin1 
I d ., '8 ' , fl exp en am aVTTJ avv71 TJS 1<m. yvwp,µ,os a1Taa'v ••• esse censeo. 

2 inseruit Sylburg. 3 av inseruit Reiske. 
4 SiaAEK'Ttp, ov8' Kruger: 8iaAEK'TW ovS' codd. 
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some have no'v tried to make out that the historian 
wrote in this way because he 'vas aiming not at pos
terity but at his contemporaries, to all of whose ears 
his language (was f an1iliar and comprehensible). . . . 
But this style is not suitable for deliberative or forensic 
oratory, in which the audiences who assemble for 
political meetings or to serve as jurymen are not such 
as Thucydides supposed them to hP-. 

Now to those who think that Thucydides's lan- 51 
guage can be read with understanding only by the 
\vell-educated, I have this to say: that in confining it 
to an extremely small minority of readers, they are 
removing fron1 ordinary men's lives a necessary and 
universally useful subject of study (for nothing could 
be more necessary or more 'videly beneficial). It 
becomes. the property of a few, like government 
under an oligarchy or a tyrant; for the number of 
men who can understand the whole of Thucydides can 
easily be counted, and even these cannot understand 
certain passages without a linguistic commentary. 
But to those who refer Thucydides's language to its 
historical period and assert that it was familiar to the 
people of that time, I am content with a short and 
obvious reply: that none of the many orators and 
philosophers who lived at Athens during the Pelopon
nesian War used this style, neither Andocides,1 

A.ntiphon,2 Lysias and their fellow orators, nor 
1 Athenian aristocrat, born c. 440 B.c. whose three surviving 

speeches, all written for his own use, show an imperfect but 
progressively improving knowledge of rhetorical theory.· See 
MacDowell's edition of the De Mysteriis. 

2 See note 1, p. 228. 
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K I ' 'A 0 I \ ..... .1 ..... ,-... plTlaJJ Kai VTLa EVY] Kai ~EVO!pWVTa ~WKpari-
1 , ~ \ I f: I ~ ""'\ I , ( \ KOL. €.K OYJ 'TOV'TWV a'lTaV'TWV OY)l\OS EU'TLV aV'YJP 
""' , ~ \ I \ t I ff 7TpWTOS E1TL'TETYJOEVKWS raVTYJV 'T'Y)V EPflYJVELav, iva 

8iaAAagn TOVS aAAovs avyypa</>EtS. O'TaJJ µev ovv 
I '""' I \ I () TETafLLEVfLEVWS avrn XPYJUYJ'Tal Kat flETp.iws, av-

' > \ '~ \ \ 1 ,~, t I µaaros EUTl Kat OVOEVl avyKpi'TOS ovo E'TEp<.p. 
ti ~ \ I \ > I\ I \ OTav 0€ KaTaKopws Kat a1TEtpoKal\WS, fl'YJTE 'TOVS 

\ ~ Ir I \ I t ,... Katpovs oiopi, wv fLYJ'TE TYJV 1TOaOTYJTa opwv, 
I > \ ~\ J/ ' \ \ > I fLEfl1TTOS. EYW oE OV'TE aVXfLYJpav Kat aKoaµY)TOV 

\ '~ \ \ t \ 1' I Kal lOlW'TlKYJV TYJV lU'TOplKYJV Etvai 1TpayµarEiav 
) (; I > J/ ',\\ > J/ I \ I asiwaaiµ ai1

, a I\ Exovaav TL Kai 1TOLYJTLKov· 
JI I I > \ \ > ' > '\I OVTE 1TaVTa1Taat 1TOlYJTLl(YJV, al\/\ €1T 01\tyov 

'QQ "' ""'' ''(} > \ \ f I \ EKJJEJJYJKVtav TY)S EV E El. aviapov yap 0 /(Opos Kat 
""' I t~I 2 f: ~\ I ""' 'TWV 1Tavv T)OEWV, T) OE avµµETpla 1TaV'Taxn , 

XPTJaiµov. 
52 Els E'Tt µoi KaTaAEL1TErai ,\6yos- < o) 3 7TEpt Twv 

I \ JI~ f I \ µtµT)aaµEvwv Tov avopa pYJropwv TE Kat avy-
,,1.,. I < ' "' \ JI \. 4 ti I \ ypa..,..,EWV, avayKalOS fLEV WV}, WS1TEp 'TLS Kat 

'',\\ ' \ ' I\ ""' t (} I JI a /\OS, ELS TT)V aVV'TEl\ElaV TT)S V1TO EaEWS' OKVOV 
~ I \ \ \ \ '\ IQ t "' I I 0€ 'TLVa Kat 1TOl\l\T)V EVl\ajJEtav T)fllV 1TapExwv' flTJ 
'TtVa 1TapaaxwµEv acpopµ~v Dta{JoAf}s 'TOtS 1TUV'Ta 

,,/.,. "' > {JI >\\ I ""' ' I 1' avKo..,_.,avTELV ELWUOaLV al\l\O'Tptav 'TT)S E1TlELKELas, '[J 
I (} \ \ \ \ I \ \ \ ''(} KEXP?JfLE a Kat 1TEpi Tovs Aoyovs Kai 7TEpt Ta T) YJ • 

1 avyKptTos Sylburg: avy«ptn«os codd. 
2 ~'fJ€wv Kruger: d.17Swv codd. 
3 o inseruit Sadee. 
' avayKaios µ,ev WV addidit Reiske. 

1 See note 4, p. 229. 
2 c. 455-360 B.c. Disciple of Socrates and founder of the 

Cynic sect. 
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Critias,1 Antisthenes,2 Xenophon 3 and the other 
companions of Socrates. It is clear from all these 
facts that Thucydides was the first to write in this 
style, and that he did so in order to be different from 
the other historians. Whenever he uses it \Vith con
trolled moderation he is superb and in a class of his 
own; but \vhen he uses it excessively and in breach of 
good taste, without discrimination of circumstances or 
regard for the degree required, he deserves censure. 
My own view would be that history should not be 
·written in an arid, unadorned and commonplace style: 
it should contain an element of artistry; and yet it 
should not be entirely artificial, but should be just a 
step removed from everyday language.4 Excess is an 
abomination even in quite pleasant things, whereas 
moderation is everywhere desirable. 

There still remains one subject for me to discuss, 52 

that of Thucydides's imitators among the orators and 
the historians. It is as essential a topic as any for the 
completion of my purpose; but I approach it ·with a 
certain misgiving and great caution, since I do not 
wish to present those men who make indiscriminate 
slander their profession with an opportunity to make 
a sweeping indictment, by saying something which 
"rould ill accord with the spirit of fairness in which I 
have conducted my discussion of literature and the 
character (of writers). These critics may think me 

3 c. 426-355 B.C. Author of the Anabasis, the Hellenica., the 
Oyropaedia, the Oeconomicus, the Memorabilia of Socrates and 
some minor works; but hardly a typical representative of 
Attic prose style of the late 5th century, since most of his 
large output is to be assigned to the years 390-355 B.c., during 
much of which time he was living in exile: a fact which is 
reflected in many deviations from Attic usage. 

' See note 1, p. 305. 
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1' I R' ' ' '(} ,... 01s Taxa tJaaKavov Tt Kat KaKOTJ es 7rpayµa 
Dogoµev, el 'TOVS µ~ KaAWS Tfj µiµrr}aet xp17-

' I \ I (} \ ,,./..' aaµevovs 1Tapayoµev Kat 1Tapexoµe a Tas ypa'f'as 
' ""' ",,.J..' 1' ' ",,.J.. ' ' ... ' ~ ' aV'TWV, E'f' ais µeyia'TOV E'f'povovv EK€£VO£ Kat ot 

a \ I I\ ' ! \ ~ IC .. as 'TTl\OVTOVS 'TE µEyal\OVS EKTTJaaV'TO Kat 00~,'YJS 

'AaµTTpfis KaTT}gu.VOTJaav. iva S~ µT}Deµia V'TTotfala 
9, t ""' , ' ' ' ' ""' Ka T}µwv 'TOLaVTYJ yevYJTai, TO µev E1Tt'Ttftav Ttat 

Kat µeµvfja8at 'TWV ~µapTYJµEVWV avTois Eaaoµev · 
\ ~\ ""' (} I ' ""' I \ 1T€pt OE TWJJ Ka'Top waaJJ'TWV EV TTJ JLLJL7JU€L µiKpa 

(}
I JI I ' ""' \ \I TTpoa EVTES E'Tt KaTaTTavaoµev avTov TOV l\oyov. 

,,./.. , \ 1' ' ' ti ' ' '~ ' uvyypa'f'ewv µev ovv apxatwv, oaa Kaµe Etoevat, 

0 ~ '~ \ ' ~ ' ' ' ' ""' , ovKvotoov µtµT}TTjS ovoets eyeveTo KaTa TaVTa ye, 
KaO' a SoKEi µa'Ata'Ta TWV aAAWV 8iacf>epEtV, Ka Ta 

' \ ' ' ' ' ' TY)V yl\waaY)µaTLKYJV Kat a1TYJpxatWJ.LEV1JV Kat '1TOL1J-
' ' t.' \ 't. ' ' ' t 8 ' TLKYJV Kat s EVTJV /\Es LV, Kat KaTa Tas V1TE,0, aTOVS" 

\ \ \I \ 'I:. ' ""' \\ \ I Kat 7TOl\V'TTl\OKOVS Kat Es a'lTOKO'TTTJS 'TTOl\l\a a1}µatVELV 
I R \ , '~' ""' ' ' ~' TTpayµaTa tJOVl\OftEvas KCLL oia µaKpov Tas a'TTooo-

' fJ I I \JI \ I aEtS /\aµ avovaas V07JaELS, Kat E'Tt 7rpos 'TOV'TOtS 
\ \ \. \ \ I ' ""' Ka'Ta TOVS aKat.ovs Kat 'TTE'TTl\aVTJJLEVOVS EK TYJS 
\ ,,./..I ,. I \ '~' ' C I ""' KaTa 'f'vaiv av~ vyias Kat ovo ev aTTaav 'TTOt.1)TtK'[J 

I JI I 'C 1' t I xwpav EXOVTas axYJµaTtaµovs, Es WV 1J 'TTaVTa 
\ I \ \\ \ I I "" l\VµatvoµevTJ Ta Kal\a Kat aKoTov 1Tapexovaa Tats 
' "" ' I,,./.. ""'\(} ' \ \ I apeTats aaa'f'eia 1Tap7]1\ ev e1s TOVS l\oyovs. 

53 'P7JTopwv 8€ il7]µoa0lv1Js µovos, wa'TTep Twv 
.ti\ \ ti I \ \ \ J/~ C "" ' a/V\WV oaot µeya Tt Kat l\aµ'TTpov eoos av TTOtetv ev 

\ I fl \ t::\ ~ I~ ,. \ \ ' I Aoyots, ovTw Kat ~ovKvotoov ~ 'Y}l\W'T'f/S eyeveTo 
\ \\ \ \ '(} "" \ "" \I KaTa 'TTOl\l\a Kat TTpoae 1JKE TOLS 'TTOl\t'TtKOIS l\Oyots 
, ' I \ R , (\ ,, 'A ,,./.. ..... ,, Trap EK€LVOV l\af'Jwv' as OVTE VTt'f'WV OVTE 

A ' ,, 'I I c , ""' vatas ovTE aoKpaTTJS oi TTPWTEvaavTES TWV 
I C I JI ' I \ I \I \ \ TOTE P'YJTOpwv eaxov apeTas' Ta TaXTJ l\Eyw Kat Tas 

,/...\ \ \ I \ \ \ \ \ avaTpo'f'as Kat TOVS TOVOVS Kat TO '1TLKpov Kat TO 
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carping and malicious if I introduce authors who did 
not imitate him \Vell, and quote from them passages 
of which they themselves were very proud and 'vhich 
won for them great ·wealth and distinction. In order 
to allay any such suspicion of sinister intentions, I 
shall refrain from any specific criticisms of such 
authors, and shall not refer to any faults. But I shall 
append some brief exa1nples of successful imitation 
and then conclude my discussion. No historian, so 
far as I know, of the older generation has imitated the 
most distinctive qualities of Thucydides's style-his 
recondite, archaic, artificial, exotic language, his sus
pended, involved sentences and distorted phrases, 
which are designed to convey several ideas in an 
elliptical 1!1-anner, and whose conclusions are delayed 
for a long time; and in addition, his awkward and 
waywardly unnatural collocations of words, and his 
use of certain figures which would not even find a 
place in any kind of poetry: features which have 
produced that obscurity 'vhich mars all his fine quali
ties and overshadows his real merits. 

Demosthenes, alone among the orators, imitated 53 

Thucydides in many ways, just as he did all who 
seemed to him to have achieved greatness and dis
tinction in their field; and he added to his political 
speeches many virtues that he derived from Thucy
dides, and which neither Antiphon, nor Lysias, nor 

· Isocrates, the leading orators of the day, had acquired: 
I mean rapid movement, conciseness, intensity, pun-
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,J.. \ \ \ '(; I \ '(} ~ I aTpt'f'vov Kat T'Y}V Es EYEtpovaav Ta na YJ oEtVOTYJTa • 

\ ~\ I \ "" \I(; \ (;I \ TO OE KaTayl\waaov 'TYJS' /\Es EWS' Kat s EVOV Kat 
\ ' ( I ' I~ ""' '\ (} ""' 7T'OtY)TtKOV ovx 77YYJaaµ.,EVOS' E7TL'T?]OELa 'TOLS' Ul\Y) LVOlS' 

, "" I\ \ '~ \ ,... I \ aywai napEl\t7TE, Kat ovoE Twv GXYJ/J.,aTwv To 
\ I ' """ \ ,J..1 , \ (}' \ 1TE11/\aV?]/J.,EVOJ1 EK 'TY)S' Ka'Ta 'f'vaiv aKOl\OV taS' Kat 

\ \ ,J.. \ ' I , \ \' ' ""' '(} 'TO aOl\OlKO'f'aVES' Y)ya7T'Y}aEV, Ul\I\ EV TOLS' aVVrf} EatV 
E/J.,ELVE, Ta'is.. µ.,E1·af30,\a'is Kat Tfj notKtA{q. Kat Tlp 

~\ f \""" ' I , ,/...1 I """ /J.,YJOEV aTTl\WS' aaXYJ/J.,aTLaTOV EK'f'EPELV VOYJ/J.,a KOaf.lWV 
\ ,J.. I \ ~\ \ \I I \ 'TY)V 'f'paatv. 'TaS' 0€ 7T'Ot\V7Tl\OKOVS' vo77aEtS' Kal 

\ \ \ ~ \ I ' '\I \ ~ \ ,... 7TOl\l\a OY)l\OVaaS' EV 01\tyois Kal Ola µ.,aKpov 
r 1 

' ' ' (}' ' ' ~ 1 c ' KO/J.,l1.:,0µ.,Evas T77V aKO/\OV Lav Kat €/( TTapaoos,OV Ta 
, (} I ,J.. I 'J- I \ I \ '(} EV vµ.,77µ.,aTa 'f'EpovaaS' E" 771\WaEV TE Kat 7rpoaE Yjl(E 

TOLS' TE DY)µY)yoptKOlS' Kat Tol,s 8iKaviKo'ls AoyotS', 
1' \ ' \ """ '~ """ ~ ,/, \ I ~ \ ' \ Y)'TTOV /J.,EV E7T't 'TWV tOLW'TtKWV, oa'IAl\Ea'TEpov 0€ ETTL 

""" ~ I ' I TWV 077µ.,oatwv aywvwv. 

54 0~aw 8' Jg aµ<fooT€pwv napaoE{yµaTa, noAAw11 
JI , \ I \ ,.. ' I \ '' ~ OV'TWV 01\Lya Kal 'TOLS' avEyvwKoat 'TOV avopa 
' ..... ,, ~' ' ..... ~ ' ' ' apKOVV'Ta. Ea'Tt O'Y) 'TtS' aVTlp 077µ.,77yopLa 'TY)V µ.,Ev 
f '(} ,, . ' ..... \ Q \ ' \ ' v1To Eatv Exovaa nEpt TOV npos tJaatl\Ea 7TOl\Eµ.,ov, 

1TapaKaAovaa 8€ Tovs 'AOY)valovs µ.,~ 7rpoxElpws 
,, ,, {} f ,, ..... ' ' ' ..... UVTOV apaa at, WS' OV'TE 'TYJS' OtKEtaS' aV'TWV 

~ I '(; I \ \ """ Q \I ovvaµEws asioµaxov 71pos T77v Tov t-Jaatl\EWS' 
f ' ,, ..... ..... ...... \ u1Tapxova'YJS' ovTE TYJS' avµ.,µ.,axtKY)S' 7TtaTwS' Kat 

fiE{1alws TWV Ktvovvwv avTLAYJVioµ.,evYJS' · 7TapaKaAEL 
' ' ' ' f ..... ~' TE avTovs 7TapaaKevaaaµevovs TYJV eavTwv ovvaµtv 

,1.. , 1" ..... t'E , , ti , , , ...... 'f'avEpOVS' ElVat 'TOlS 1\1\Y)alV, O'Tl 'TOV V7TEp 'TT}S' 
( I '\ (} I I ~ f "" ' I a'lTaV'TWV El\EV Eptas KlVOVVOV V7TOµEvovaiv' Eav 'TlS' 
')' ' \ JI \ ~\ "" I {} E7T aV'TOVS l'[J. 7Tpo OE 'TOV 7TapaaKEVaaaa at 

I ,Q ' '..... ' ' tlE \ \ ' I\\ 1TpEatJElS' OUK EC/: 7Tp0S' 'TOVS 1\1\Y]VaS' U7TOG'TEl\l\ElV 
\ \ I ' \ ' \ \ I\ f ' 'TOVS Kal\EGOV'TaS' aV'TOVS €7Tl 'TOV 7TOl\Eµov' WS ovx 

t ' ..... \ Q' ' ' V1TaKovaoµEVOVS'. 'TOV'TO l\afJwv 'TO VOY]µa KaTE-
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gency, concentration and the rhetorical power that 
arouses en1otion. On the other hand he passed over 
his use of bizarre, strange and artificial language, 
considering these unsuitable for practical oratory. 
Nor did he approve of Thucydides's use of figures of 
speech which strayed from the natural sequence of 
the thought and had an air of solecism. He adhered 
to nonnal usage, \vhile embellishing his speech by 
means of substitutions and variation, and by never 
expressing any idea in an absolutely straightforward 
way Demosthenes imitated his intricate sentences, 
which reveal much in a fe,v words, extend the gram
matical sequence over a long distance and convey the 
thought in an unexpected way. He introduced these 
features into his political and forensic speeches, using 
them less in the private, more lavishly in the public 
suits. 

I shall· quote a few examples from the large 54 
number of both kinds available: these will be suffi
cient for those who have read his works. One of his 
political speeches concerns a proposed war against the 
Great King. In it he warns the Athenians not to 354 B.c. 
start the war precipitately, because their available 
resources are no match for those of the Great King, 
and they cannot rely on their allies to stand by them 
and share the danger. He further urges then1 to 
make their own forces ready for war and to advertise 
to the rest of Greece their intention to risk their own 
security in defence of the freedom of all if anyone 
should attack them. But he advises them against 
sending ambassadors to the other Greeks to summon 
them to join the war before such preparations have 
been made, on the ground that they will not comply. 
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I I \ ' I ti ( ( 1., I ~ I 

UKEVaKEV 'TE Kat Eax17µa'TtKEV OV'TWS'. O'TE OE, 
'\ >I C\ "" 'I e t "' I '~ \ 
Eal/ apa a vvv otoµE a T]µEtS' npa'T'TT}'TE, OVOEtS' 
~ I ..... I tE \ \ I \ ..... ',,/.., O'Y)1TOV 'TWV 1Tal1'TWl' 1\1\'f}VWV T'Y)l\tKOV'TOV E'f' 
t .-.. ,,/.. ,.. ti t ,.... \ I t I t \ I 

EaV'Tlp 'f'POVEt, oa'TtS' opwv Xtl\tovs t1T1TEaS', 01Tl\t'TaS' 
~ \ ti '' 'B I\ ,.... ~ \ I ) oe oaovs av E E/\T] TtS', vavs OE TptaKoatas ovx 
''/: \ ~ I \ I ' ,,/.. \I ) '' T/S Et Kat OE'Y)aE'Tat, µE'Ta 'TOVTW1' aa'f'al\EU'TaT av 
t I B"' ' "' ' \ "' i\ "' riyovµevos aw 'Y)Vat. OVKOVV El< µev TOV Ka Etll 
'1~ \ ~ "' B '' \ I ',,/.. ,.... ' ~ \ TJO'Y) 'TO OEta at Kav µ'Y) 'TVXTJTE E'f'aµap'TEtV, EK OE 

"" \ "" I B \ t I ) ,.. TOV µETa TOV 1Tapaa1<Evaaaa at Ta vµETEpa av'TWV 
' "' ~ I I r \ -;' )~ I I E1TtaXEtv oEoµEvovs acpi.:, etv Kat EV etoevai '1Tav'TaS' 
''/: '1 " """ 'i;I\\ \ ' "' 'Y)sOV'TaS' EaTt. TaV'Ta Es T}l\l\aK'Tal µev EK 'T'Y)S' 

\ "' \ 'B "' \ \ "' ) \ I 11'01\l'TtK'Y)S' Kat avi''Y) OVS' TOtS' 7TOl\l\OlS' a1TayyEl\taS', 
\ I I ) '' \ \ )~ I ' \ Kat KpEt'T'TOVa EaTtV TJ KaTa 'TOV tOLW'T'Y)V" ov µriv 

) I I '~ \ ) ,,/..,... I ti 'i: I 
EaKO'Tta'Tat YE ovoe aaa'f'YJ yEyovEv wa'TE Es'Y)Y'YJGEWS' 
~ "' B ) i; I I t \ "' """ oEta at. apsaµEvos 'TE V1TEp 'T?JS' 7TapaaKEVYJS' 
\ I "' , '(} ft " ~ \ ,... ,... l\EYElV . 'Tavra E1Tt'T£ 'Y]UtV. EU'Tt OE 7Tpwrov 'T'Y}S' 

..... -;- ,, ~ 'AB .... ' I 1TapaaKEVTJS', w avopES'. 'Y)Vaiot, Kat µeyta'TOV, 
ti ~ "'B \ I t"' f ti OV'TW otaKEta at TaS' yvwµas vµas, ws E1<aarov 

t I B I ·ti '' ~ I I t ...,. EKovra 7rpo vµws o Tl av oErJ 7TOt'Y}aovra. opare 
I -;- ,, ~ 'AB .... ti ,, \ I yap, w avopES' 'Y)Vatot, OTL oaa µev 1TW1TO'TE 

, R \ 'B ' ' .... ' I , ' EJJOVl\'Y} 7]'TE Kat /.LETa 'TaV'Ta 'TO 1Tpa'T'TEtV aVTOS' 
ti t ,... I f I )~\ I 
EKaa'TOS' EaV'Tlp 7TpOa'l}KEtV TJY'YJaa'TO, OVOEV 1TW1TOTE 
( .... 'i: I,,/.. . ti ~' , R \ 'B I ' .... vµas EsE'f'vyev · oaa o EJJOVl\'Y) 'Y)'TE µev, µE'Ta Tavra 
~ \ ' Q\ '~/, ' '\ \ I\ ( ' \ \ ' OE a'iTEJJl\E~a'TE ELS' al\l\?")l\OVS', WS' aV'TOS' µev ov 

I \ ~\ \ I \ ~I Ii; 
7TOt71awv, TOV OE 7T l\'Y)OtOV 'Ta OEOV'Ta 7Tpac.:, OV'Ta, 

) ~ \ I f "' , I '' \ \ ' ""B ovoEV 1TW1TOTE vµtv EYEVE'TO. Kat yap Evrav a 

1Tl1TAEK'Tat µev ~ Stavoia 7ToAv1TA6Kws, 'Al'AeKTat S' 
' .... I , ' ' 'B ,/,. I ' R R EK T'YJS' KOtVO'TTJTOS' EtS' T'Y)V aaVV'YJ 'l} 'f'paatv EKJJEJJ'YJ-

1 xiv. 13. 
2 xiv. 14. 
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This is how Demosthenes has presented and elab
orated this theme: 1 

" But \vhen the tin1e comes, if you actually do what 
we now think you intend, I fancy none of the Greek 
communities rates itself so highly that, when they see 
a thousand cavalry, as many inf an try as you like and 
three hundred ships, they will not come cap in hand, 
regarding such aid as their surest hope of deliverance. 
The position is that by inviting them now you are 
suppliants, and if your petition fails you also miss 
your objective; whereas, by biding your time and 
completing your preparations, you become their 
saviours at their request, and can be sure that they 'vill 
all come over to you.'' 

This is far from the manner of most political debate 
with 'vhich most people are familiar, and \Vould be 
beyond the capabilities of an ordinary speaker. But 
it has not become befogged and obscure to the point 
of requiring elucidation. Having begun to discuss 
the subject of prepara~ions, he continues: 2 

'' The first and most important factor in preparation 
is that you should have your minds made up that each 
one of you is going to do his duty, whatever it may be, 
not only willingly but enthusiastically. You can see, 
Athenians, that whenever a common resolution of 
yours has been followed by an acceptance of respon
sibility for action by every man, none of your ob
jectives has ever eluded you, but that you have never 
been successful when, after resolving to do something, 
you have looked to one another, each man intending 
to do nothing while his neighbour did the work.'' 

Here the thought has been intricately interwoven, 
and normal language has been avoided in favour of 
unfamiliar expression; but the danger of excess is 

625 
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I ,/.. \I ~\ \ \ ' ,... ' ""' KOTa, 'PVl\aTTETat OE TO 7TEptTTOV avTWV EV Tl!} 

,/... .... 'E ~' ,... ' ..... ' m ' ' aa'PEL. v OE TTJ µEytaTTJ TWV KaTa 'Vtl\t'1T'1TOV 
~ ..... ' ' ' ' '(}' ti O'Y)µ?'}yopiwv Kal T'Y)V apx?JV EV VS' OVTWS' KaTEa-

1 u II \ \ ..... 1' ,, ~ 'AfJ .... \ I KEVaKEV. 01\/\WV, w avopES' 'Y)Vatol, l\Oywv 
I ) \ I ~ ""' ()' t I ) \ I ytyvoµEVWJJ 01\tyov OElV Ka EJ<aaT?JV EKKl\?'}atav, 

\ 1' ffi I\ ' ,/ .... ' 1' \ ' I ) I ' 7rEpt WV 'Vtl\l'1T'1TOS' a'P ov T?JV Elp?JV?JV E'lTOL?JaaTO ov 
I t ,... '\ \ \ \ \ >I\\ '~ ""' \ µovov vµas, al\l\a Kat TOVS' al\l\OVS' aotKEl" Kat 
I 1'~ ' ti ,/... I ' JI ' \ \ '1TaVTW1J OlO O'Tl 'P?JaaVTWV y av, El µ?'} Kat 

,... ,.. \ \ I · I ti 7TOlOVal TOVTO, Kal l\EYELV KaL 7Tpa7'TELV, 07TWS' 
' "" I ,.. ·~Q \ ~ I ~ I ' EKEtVOS' '1TaVaETal T'Y)S' VJJPEWS' Kat OLK?JV owaEt, ELS' 

,... t I I \ I \ I TOVTO V'1T'Y)yµEva '1TavTa Ta 7TpayµaTa Kat TTPOELµEva 
t ,... fl ~ I~ \ Q\ I ,/... \ ' "" opw, waTE OEOOLKa µ?'} JJl\aa'P?Jµov µEv El'TTELV, 
'\ (} \ ~ I ' \ \ I ti 'Q I\ ()' t al\?'} ES' OE. Et Kat l\EYELV a'1TaVTES' EJJOVl\OV Ol 

I \ ""' t ""' 'l: 1' t ,/... \ f 7TaptOVTES' Kat XELpOTOVELV vµEt.S E~ wv ws 'Pavl\o-
,, \ \ \ I tit: ' ' ' t ,... Ta Ta EµE/\/\E 'Ta 7TpayµaTa Es ELV, OVK av ?'}yovµat 

~ I fl ""' '' ""' ~ ()...,. '' ti ~ \ ovvaa at XEtpov 'YJ vvv otaTE ?]Vat. oµoia oE 
I ) \ ) ""' tt 1' ' >I () ' \ ' \ TOVTOLS' EaTi KaKELVa. . ELT OLE a E, El µEv avTOV 
~ \ ) I I \ () ""' ~ \ ,/.. \ I l: µ?')DEV E'1TOL?Jaav KaKOV' µ'Y} '1Ta EtV OE 'PVl\as aLVTO 

iaws, TOVTovs µ€v· €ga'1TaTav aipE'iaOat µaAAov ~ 
'' a 'r () t ..... ~' ' , 7TpOl\EyovTa JJLa1.:,Ea at, vµtv o EK 7Tpopp?JaEWS' 

\ I \ "'()' ti '' < t I > ) l: '11'0/\EJl/'f)aEtV' Kat Tav EWS' av EKOVTES' Es a'1Ta-..... () ,, 'E ~ \ ,.. I ..... ~ ..... Taa E; v OE Tlp KpaTtaTTJ TWV OLKaVLKWV' 
Tip 7TEpt Tov aTEfavov ypaf€vTt A6ycp Tfjs <l>iAL'1T'1Tov 
~ I ,j; I \ I\ OELVOT?JTOS'' u KaTEaTpaT?JY?JKEl 'TaS' 1TOl\ELS'' µv?'}-

() 
\ ti \ ~ I ') I tt \ ' I a ELS' OVTW T?JV oiavotav Eax?JµaTLKEV. Kat OVKE'Tf, 

'(} ti ,.. \ ) I <\ ) 1' 7TpOaTL ?'}µt, O'TL 'T'Y)S' µEv wµOT'Y)'TOS'' ?JV EV OLS' 
() 

I l: ,... I I t ffi I\ >I Ka a'1Tas 'TLVWV KaTEa'T?'} KVptOS' 0 'Vll\l'1T7TOS' EaTLV 

1 Ph ·z ... I i . Ill. • 

2 Phil. iii. 13. 
3 De Corona, 231. :Feigned omission was a recognised 
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guarded against by the fact that the meaning is clear. 
In the greatest of his political speeches against Philip, 341 n.c. 
right at the outset he arranges the very first sentence 
in the following way: 1 

" Although many speeches have been made, 
Athenians, in almost every meeting of the Assembly 
about the offences which Philip has committed since 
he signed the treaty of peace, not only against you 
but against all other states; and although everyone, 
I am sure, would say, if they do not actually say, that 
our counsels and our actions should be directed to 
curbing his insolence and bringing him to book, 
nevertheless I observe that all our affairs have reached 
such a pass through negligence that-I am afraid that 
this, though offensive to say, is true-if all the orators 
had wanted to come forward with proposals, and you 
to vote for those which would be most disastrous for 
your interests, I do not think they could have been 
reduced to a worse state than they are in today.'' 

What follo,vs later is in a similar vein: 2 

" Do you then suppose that, although he chose to 
deceive people who did not harm him, but might 
perhaps have defended themselves, rather than 
attack them after due warning, he will declare war 
upon you before attacking, especially while you are 
still willing to be deceived? '' 

And in his most powerful forensic oration, the 
speech On the Crown, after mentioning Philip's clever- 330 B.c. 
ness in outgeneralling the cities, he expresses his 
thought in the following figure: 3 

'' I refrain from adding the fact that others have 
experienced the cruelty of Philip, which can be seen 

figure of thought, eipwveia, TTapaAeiiflis, Latin occultatio, 
praeteritio. 

6z7 
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! 

loe'iv, ETEpots 1TEtpafJfjvai avve{J'Y}, rijs 3€ cpii\avfJpw-
1 t\ \ \ \ ,... I ' "' 'TT'tas, 'Y)V Ta l\Ol'TT'a TWV 1Tpayµ,aTWV EKE£VOS 

/3 \ \ I \ f ""' ' \ I f ""' \ ,... 'TT'Epl al\l\OfLEVOS 1Tpos vµas E'TTl\aTTETO, VfLElS Kal\WS 
""' \ \ ' I (} " \ ' 1' 'TT'OlOVVTES TOVS Kap'TTOVS EKoµ.iaaa E. Kat EV OIS 

\ ~ ~ I ""' <I> \ I \ I TOVS 1TpOolOOVTas Tl.f! ll\l11'1Tl.f! Ta 1TpayµaTa 
I ' I ' ,/., I ,... Q /3 I "' 1TaVTWV alTlOVS a1TO't'alVEl TWV avµfJE 'YJKOTWV TOlS 

t/EAA'YJa" KaKwv, KaTa i\€tiv ovTws ypac/>Ei • 1 
ff I ' ' f H \ I ' I (} I ,, KatTO£ V"f} 'TOV paKl\Ea Kat 1TaVTas EOVS, Et 
' ' ' '' 0 ' ~ ' .... () ,, ' ,/, '~ () y E'TT al\"f} Etas OEOt O'K01TELa at 'Y} TO Ka'Ta't'EVOEa at 
\~'"(} \I '\I ' I I Kat ot EX pav TL l\EYEtv avEl\OVTas EK µEaov, 'TtVES 

f '\ ()""' T 1' '' ' I \ ~ I \ ws al\"f} WS ?JUaV OtS av ELKOTWS Kat OLKaLWS T"f}V 
,... I ' I ' \ \ ,/., \ \ ' (} "' TWV YEYEV"f}fLEVWV atTiav E7Tt T"f}V KE'-Pal\'Y}V ava ELEV 

ti \ f I I ' f I ""' a'iTaVTES, TOVS oµoiovs TOV'T<.p 1Tap EKaO''T'[J 'TWV 
I\ ti ' '' ' \ \ ' I c\ ti ' T 11'01\EWV EVpOtT av, ouxi 'TOVS EfLOt • 0£ OT ?JV 

) () ""' \ <I> \ I I \ ~""' I aa EV"f} Ta tl\l1T1TOV 1TpayµaTa Kat KOfLLO'lJ µtKpa, 
\ \ I \ I f ,... \ i\ I 1TOl\l\aKLS 1Tp01\EYOV'TWV "f}fLWV Kat 1TapaKa OVV'TWV 
\ ~ ~ I \ QI\ ""' '~I ti ' Kat otoaaKOV'TWJJ Ta pEl\Tta'Ta, 'T'YJS iotas EVEK 

' ~ I \ ,.,. ,J.,I ti aiaxpoKEpoEtas Ta KOLVrJ avµ't'EPOVTa 1TpOtEV'TO, 
\ f I f I \I 'C "" 'TOVS V1Tapxov'Tas EKaaTOtS 1TOl\tTas E~ a1Ta'TWVTES 
\ ~ ,/.,(} I ti ~ I\ ' I " Kat ota't' EtpOVTES' EWS OOVl\OVS E'TT'OtT}aav. 

5 M I ~I ,J.,I ~ I '' ' 5 vpia 1TapaoEtyµaTa 't'EpEtV ovvatµT}v av EK 

'TWV 'TOV fl"f}µoafJevovs i\oywv 'TWV 'TE 3'1'}µ'1]yoptKWV 
\ .... ~ .... c\ ' \ I.:\ ~ '~ Kat TWll OtKaV£KWV, a 1Tapa TOV ~OVKVOLOOV 

I ""' \ ' ""' ""' \ Ka'TEO'KEVaa'TaL xapaKTTJpa 'TOV EV 'TTJ KOlVTJ Kat .J . 
'(} ~ \ I \ 'i:. i\' \ >I a'\\' aVV"f} Et otal\El<T<.p T?JV Esa l\ay'Y}v EXOVTa. 1\1\ 

f/ \ I ""' ~ I f \ I I I tva ft'Y} µaKpO'TEpos 'TOV OEOV'TOS 0 l\Oyos yevotTO 
1 ' (} \ f "' T f1 /3 ,... \ µot, TOV'TOtS apKEa ELS LKavois ovai E atwaai 'TO 

I ' '' ' I "' ' ,... \ 1TpOKE LfLEVOV OVK av OKV'Yjaaiµt 'TOtS aaKovai TOVS 
\ \ \I f '8 (} "' ~\ \ 'TTOl\t'TtKovs l\oyovs V1TO'Tt Ea at Tots YE OTJ Tas 

1 ypa</JH Sadee : ypacpwv codd. 
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in the case of those whom he has once got completely 
into his hands; while of the generosity which he has 
feigned towards you while securing the rest of his 
objectives, you have been fortunate to enjoy the 
f •t '' ru1 s. 

And in the passage where he is accusing those who 
betrayed the cause of Greece to Philip of respon
sibility for all her misfortunes, he writes the following 
words: 1 

" But, by Heracles and all the gods, if one had 
examined the question sincerely, discarding all false
hood and malice, who the men really are, on whom 
the blame for what has happened may by common 
consent fairly and justly be thrown, you would find 
that they are the politicians in the several states who 
are like Aeschines here, not those like me-men 'vho, 
when Ph~lip's po,ver was weak and quite insignificant, 
and we were constantly warning you, advising you 
and instructing you in the best policies, sacrificed the 
state's interests to gr~tify their shameful greed, de
ceiving and corrupting their respective countrymen 
until they made them slaves.'' 

I could furnish countless examples from the poli- 55 
tic al and forensic speeches of Demosthenes which are 
composed in a style like that with which Thucydides 
succeeds in being different while using ordinary and 
familiar language. But in order that my treatise 
should not become unnecessarily long, I shall content 
myself with these examples, which are sufficient to 
prove my thesis. I should not hesitate to suggest to 
students of political oratory-those, at least, who still 
try to keep their critical faculties unprejudiced-that 

1 De Oorona, 294. 
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KpLaEtS dSiaaTpo<f>ovs ETL <f>v,\aaaovai, ~Y)µoa0€vEi 
Q I\ I c\ t I t I avµtJoVl\<-fJ XPYJaaµEvovs, ov aJTTavTwv prrropwv 

I ,... (} (}' (} I ""'() KpaTiaTov YEYEVY)a ai 7TEl oµE a, TaVTOS µlµEla al 
\ I , 1' ti Q I \ t Tas KaTaaKEvas, EV ats YJ TE tJPa XVTYJS !(al TJ 
~I \ t, \ \ t I \ t \ oEiVOTY)S Kai YJ iaxus Kal 0 TOVOS KaL YJ µEyal\0-

1 \ t "' I ' \ ..-.. TTPETTELa Kai ai avyyEvELS TavTais apETai TTaalv 
'(} I ) \ ,/... I \ ~\ ) /C"\ \ av pw1Tois Elat 'f'a1/Epai. Tar; OE aiviyµaTWOEis Kai 
~ ()I \ ,... '(; I oVaKaTaµa Y)'TOVS KaL ypaµµaTlKWV Es YJYYJUEWV 
~ I \ \\ \ QQ I \ \ OEOfLEVas Kat 1TOl\V TO jJEjJaaaviaµEvov Kal 'TO 

\ ,/... \, "' "''I I UOl\OlKO'f'aVES EV TOlS ax17µaTLUfLOlS EXOVaas f.L17'TE 
(} 'r , ,... () ti ~' , , ,1 
avµa~ElV fL17TE µiµEia at. iva OE UVVEl\WV El7TW, 

) ,J...1 \ '),I /- \ \ 1' I \ af.L'f'OTEpa fLEV E1T ia17s "171\WTa Elvai, Ta TE µ17 
,/..."" ' I t \ ,... ,J..1 \ \ aa'f'uJS Etp17µEva V1TO TOV avyypa'f'EWS Kai Ta 

\ ,/... I \ "' ''\ \ ' "' \ ,/... I TTpoaELl\17'1-'0Ta auv Tats al\l\ais apETais T171l aa'f-'17-
, 'I \I ) I ~\ t \ ""' VE Lav, OUK EXEL l\oyov • avayKY) oE oµo/\oyEiv 

I ,... '\ I 1' \ \I KpELTTOVa TWV aTEl\EGTEpwv ELVaL Ta TEl\ELOTEpa 
\ ,.. ',/... I I ) ) ,/... I I 1' Kat 'TWV a\faVEUTEpwv Ta y Eµ'f'aVEUTEpa. 'Tl ouv 
()

I ti \ ~ I\ ,... ,/...I /..La OVTES aTTaaav T!JV olal\EKTOV TOU avyypa'rEWS 
' - ' a r , () , , ti ,... ()' €1TatvouµEv Kat. jJla" oµE a l\EYElV, O'Tl 'TOlS Ka 
t \ 1' ' () I ' \ t 0 ~ I~ €aUTOV ouaiv av pw1TOLS aura 0 i.; OVKUOLOTJS 
'I , f, '() ,... \ I 'I t ,.. ~ \ Eypa"fE aUVT) T) TTaai Kat yvwpiµa ov,,-a, riµwv oE 
\ I ) ,... ,... ti ) I ) 1' C\ ~) l\Oyos avT<.p TWV VUTEpov EaoµEVWV OUK 'Y}V, Ol 0 ' f3 I\\ ' ,... ~ I \ ,... ' \ ,... EK al\l\OfLEV EK TWV OLKaaT17piwv Kat. TWV EKKl\17aiwv 
ti ' 0 ~ I~ \ , t t ,, ' \ \ , aTTaaaV 'TT)V 1-1 OVKVOlOOV /\Es lV WS axp17aTOV, al\/\ 
ovx oµoAoyov/LEV TO DL7JYYJfLaTlKOV µ€pos avrfjs 

\ \ )\I I e ,.. 'I \ ' I 1Tl\T)V Ol\t.ywv 7Tavv avµaarws EXEt.V Kai ELS 1Taaas 
1' \ , 'I() '~' ~ ' , Et.Vat ras XPEtas EV ETov, ro oE 017µY)yoptKov ovx 

ti , I , ,~ 1' '\ \, ti a1TaV ElS µtµT)aLV €7Tl'T'Y]OElOV EtVat, al\/\ oaov 
' \ ) ,.. I ()'"' \ ti '8 / EU'TlV aVTOV /LEPOS yvwa 17vat /.LEV a1Taaiv av pw1TOlS 

JI (),... ~) ) ti ~ I EV1Topoi1, KaTaUKEVaa T)Vat 0 ovx a1Taat OVVUTOV; 
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they should take Demosthenes as their guide, as I am 
persuaded that he was the finest of the orators.1 

They should imitate those specimens of his composi
tion in which his brevity, rhetorical power, force, 
intensity, impressiveness and other related virtues are 
plain for all men to see ; while those which are allusive 
and difficult to follow, and require a commentary, and 
those \Vhich are full of tortured and apparently un
grammatical constructions deserve neither to be 
admired nor imitated. To sum up, it does not make 
sense for us to admire equally the passages in Thucy
dides which lack clarity and those which possess 
clarity in addition to his other virtues; for it must be 
admitted that perfection is better than imperfection, 
and clarity is better than obscurity. What reasoning, 
therefore, has led some of us to praise Thucydides's 
style as a whole, and to insist on asserting that he 
wrote his history for his contemporaries, and that the 
language in which it was written was familiar and 
comprehensible to all of them, but that he took no 
thought for us, his future· readers; while others of us 
banish all his work from our law-courts and assemblies 
as being worthless, instead of agreeing that the 
narrative portions of it, except for very few passages, 
deserve to be admired and used for every sort of 
purpose, while the speeches, though they are not all 
suitable for imitation, contain a good proportion of 
passages which all men can easily understand, though 
they cannot all compose in the same style? 

1 See note 2, p. 373. From the inclusion of" brevity" in the 
following list it is evident that Dionysius is thinking of his
torical narrative as well as speeches; which makes sense of his 
recon1mendation that Demosthenes should be the model for 
historians as well as for orators. 
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1.., ' t ~ I \ 1' I \ 0 ~ I~ 
OV'TWV 'Y}UlW µEv ElXOV aoi 7TEpl M OVKVULUOV 

ypacpELJ/, JJ. {3€AriaTE KoLVTE AiALE T ovf3€pwv, ov 
' ,, (}' µ?'}V al\?'} EaTEpa. 
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I could have written an essay on Thucydides which 
would have given you more pleasure than this one 
does, my good Quintus Aelius Tubero, but not one 
which was more in accordance 'vi th the facts. 
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